or 
ὍΝΤΟ 
RY 


UNiy. 
zv 


^ 


"TO 
Inrs ms 








Digitized by the Internet Archive 
in 2010 with funding from 
University of Toronto 


http:;//www.archive.org/details/deipnosophistaruO01athe 





ATHENAEI 


DEIPNOSOPHISTARUM 
LIBRI QUINDECIM 





Ar : 
8665 


UXUOHNAIOrt 
NATKPATITOT 


AEIIINOXOGIXTAI) 


ATHENAEI(TC 


NAUCRATITAE 


DEIPNOSOPHISTARUM 


LIBRI QUINDECIM 


EX OPTIMIS CODICIBUS NUNC PRIMUM COLLATIS 
EMENDAVIT AC SUPPLEVIT 
NOVA LATINA VERSIONE ET ANIMADVERSIONIBUS 
CUM IS. CASAUBONI ALIORUMQUE TUM SUIS 
ILLUSTRAVIT 


COMMODISQUE INDICIBUS INSTRUXIT 


IOHANNES SCHWEIGHAEUSER 


ARGENTORATENSIS 
INSTITUTI SCIENTIAR. ET ART. POPULI GALLO - FRANC, SCCIUS 
ANTIQUAR, LITERAR, IN SCHOLA ARGENT, PROF, 


MÀ M M  — MÀ À MÀ S à TM S Ó—P 





A R.GE NL OA 
EX TYPOGRAPHIA SOCIETATIS BIPONTINAE 
ANNO IX. (1801.) 


^ 
- 

& 

* 
$ 
^ 

- 

— 





: 
1 
XN 
L. 

4 
E 2: 
* » 
E 





290996 29 RN - 6 IM rro | ΤΆΔ. 21" oap Pieria 


J^ ShuituQüt cri EAUX: 








SR 





NOE 


σπου ἐτοῖν Saks YT NAmE TAE JAVOYTEA TM 


yu TP 


- 
e) 
e 
"a 
27 


Ao 


iut 


IN ATHENAEI 


DEIPNOSOPHISTAS 
PRAEFATIO EDITORIS. 





I. 


AUCTOR OPERIS. 


/ 


P DEUM 4) auctor operis cuius editionem: 
inftauramus , nefcio an muneris profeffione, ftu- 
dio certe & eruditione Grammaticus tuit ; ^) ea, 
Íclicet ratione, qua. apud Graecos olim nomi- 
. ne ifto infigniebantur viri, qui non modo recte 
loquendi fcribendique praecepta , & quidquid 
ad verborum univerfique fermonis rationem per- 
tinet, adcurate tenerent; verum etiam po&éta- 
xum, veterum & aliorum quorumque praeftan- 
tiffimorum fcriptorum lectione ita effent innu- 
triti , ut omnifaria doclrinae copia & omnis prae: 


a.). Graece ' ABiraisc , nomine 
προπαροξυτόνως fcripto. Vide A- 
nimadv. noftr. T. I. p. 7. De quo 
& diferte Euftathius monuit: Εἰς 
di τὴν διάφορον τόνωσιν τοῦ φαι- 
στὺς xal φαϊστος ϑετέον σὺν ἄλλοις 


Athen. Vol. I. 


ἀλλαχοῦ duxcuuévote καὶ τὸ ᾿Α θη» 
γναΐος τοπικὸν, καὶ ᾿Αθήναιεοξς 
χύριογ. Commentar. ad Iliad, β΄. 
p. 237. |. το. fq. ed. Baf. 

δ)" Αϑήναιος" Ναυχρατίτης, T pape 
ματιχός, Suidas, 


a3 


VI PARARE LIO 


fertim. antiquitatis cognitione praeftarent : quo 
toto genere ita excelluiffe Athenaeum, ex hoc 
ipfo opere adparet, ut inter Grammaticos,, hoc 
eft, inter Literatos & Philologos & Polyhiftores 
non fuae folum aetatis, fed omnium etiam ex 
omni memoria temporum , principe quodam lo- 
co haud dubie poni mereatur.*) JNaucratim, 
Aegypti oppidum, huic fuiffe patriam, paflim 
ipfe oflendit; veluti lib. Hf. p. 73. a. VII. 301. 
c. & XI. 480. d. etatem parum adcurate Sui- 
das declaravit, Marci temporibus vixiffe Ícribens;4) 
nifi Marcum, non Philofophum Imperatorem , 
fed Caracallam dixit, *) quem M. Antonini no- 
mine ufum effe conftat. Quamquam enim facile 
credas, natum fuiffe Athenaeum imperante M. 
Aurelio Philofopho , aetatis tamen vigor poni 
haud dubie debet poft initum tertium a Chrifto 


€) Qui Athenaei opus in Epi- 
toinen redegit, is variis fubinde 
honorificis nominibus auctorem 
ornavit. τὸν ῥήτορα vocat , II. 5o. 
f. τὸν σοφιστὴν, 1. 4. ἃ. 26.c. 49. 


videtur: plurimum vero inter 
operis Pliniani defcriptionem , 
lucidumque ordinem, quo Hifto- 
riam omnem Naturalem explica- 
vit Romanus philofophus, & in- 


a. τὸν φιλόσοφον., I. 20. c. II. 50. 
d. Eumdem CAsAUBONUS in Epi- 
ftola ad Le&orem, Animadverfio- 
. nibus praemiffa, fciipzorem dicit 
yere πολυμαθέστατον, vere unde- 
eunque doci(fimum ; denique Grae- 
corum Varronem aut Plinium. Ubi 
quod ad Plinium fpe&at , doctri- 
nae quidem copia, qua abunda- 
vit Athenaeus, cum Plinii infini- 
ta rerum omnium fub hominis 
notitiam cadentium cognitione 
haud immerito conferri potuitfe 


ter Naucratitae literatoris nullo 
ordine ac veluti fortuito profu- 
fas divitias intereffe , rece mo- 
nuit CAMUs in Introitu Adnota- 
tionum ad Ariftotelis Hiftor. Ani« 
mal. p. xvi. 

d) Γεγογὼς ἐπὶ τῶν χρόνων Máp- 
xo. Vide Animadv. noftras p. 
32. ad I. 2. c. 

€) Eodem modo , nifi erraverit 
Suidas , accipiendum effe quod 
apud eumdem de Oppiani poétae 
aetate legitur , γεγογὼς ἐπὶ Mác- 


EDITORI S. VII 


nato feculum, circa vicefimum fere illius feculi 
annum. Certe, quo tempore eruditionis fuae mo- 
numentum hoc exegit Nofter, obierat iam non 
modo Commodus Imperator,/) fed etiam Op- 
pianus poéta, Halieuticorum auCtor,2) Antoni- 
no Caracallae infcriptorum; nondum autem Va- 
rias Hiftorias ediderat Aelianus, quem fub Alex- 
andro Severo vixiffe, nec multum ultra eius 
tempora vitam produxiffe conftat. ^) Denique 
nifi nos fefellerunt rationes, quas in Animad- 
verfionibus noftris fubduximus, finem Deipnofo- 
pifüs fuis Athenaeus circa A. C. 228. imperante 
Alexandro Severo impofuit.;) Caeterum de vita 
huius viri nihil quidquam compertum habemus; 
nifi quod, priufquam hos Convivales Erudito- 
rum Sermones ederet, aliud opus De Syriae Re- 
gibus conícripferit. *) 


xcu ᾿Αντωνίνου βασιλέως, PERI- 
ZONIUS monuit in Praefat. ad 
Aeliani Varias Hiítorias. 

f) Vide Athen. XII. 557. f. 


Kk) Περὶ τῶν ἐν Ξυρίᾳ βασιλευς, 
σάντων : cuius operis obiter & 
modeíte mentio iniicitur in Dei- 
pnofoph. V.211.a. Quod vero 


g ) Athen. L. 15. c. 

h ) Complura non aliunde nifi 
ex ipfis Athenaei Deipnofophi- 
füis in Varias fuas Hiftorias trans- 
tuliffe Aelianum,, luculentiffime 
PzRizON1Us in Praef. ad Aelian. 
demonftravit : quo pertinent quae 
habet Aelian. I, 15.26. & 27. II. 
x8. 37. 38. 40. 4t. IV. 22. 23. 
VIII. 7. IX. 3. 8. & 9. X. 6. 
XIII. 6. XIV. 7. 

1) Vide Animadv. pag. 19 feq. 
ad L. 1. 6. 


. ex IV. 155. a. collegit Voffius ,. 


( de Hift, Graec. II. 15.) peculia- 
ri etiam opere tradidiffe Athe- 
naeum hiftorias Ducum eorum, 
qui fingulari inito certamine fa» 
lutem exercituum redemiffent ; id 
quidem haud ita certum eft. Po- 
tuerat illius ufus mentionem fa- 
cere in parte deperdita libri pri- 
mi Deipnofophiftarum ; eo for- 
taffe loco, quo de Homericis he« 
roibus fermo habebatur, 
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VIII PRWUETAIFÓFO 


TT. 
OPUS IPSUM. 


Titulum operi, quod prae manibus habemus, 
Δειπνοσοφισταί ἴδοις auCtorem , (1d eft, Dei- 
pnofophiflae ; quafi diceret, Eruditi Viri Coenan- 
tes, vel Convivales Doctorum Virorum Sermones.) 
non Asir 7060018755, ut vulgo in introitu ope- 
ris legebatur, docuimus in noflris ad eum lo- 
cum Animadverfionibus. De zz/lituti ratione ac 
de mira rerum varietate , quas his libris com- 
plexus eft Athenaeus , in eodem operis introitu , 
quem. modo dixi, fatis luculenter five Epitoma- 
tor , five ( quod mihi verofimilius vifum erat ) 
ipfe Auctor praefatus eft; ita quidem , ut poft ea, 
quae in Animadverfionibus ad duo priora Libri 
primi capita adnotavimus , nihil fere hic praefan- 
dum nobis fuperfit. Nec eft nunc animus, pro mo- 
xefere Editorum , in effufas quafdam Operis lau- 
des, cuius inftaurandi onus fufcepimus, evola- 
ie. Quin potius dicamus ftatim , quod res eft: 
per totum opus non tam id egiífe auctorem , 
ut proprii vel ingenii vel iudicii monumentum 
relinqueret , quam ut, quid de infinita rerum 
varietate alii dixiffent, quibufve verbis partim 
Poétae cuiufvis generis, partim profaici fcripto- 
res, Hiftorici, Philofophi , Oratores , Medici , 
Philologi, aut fi qui funt alio ex ordine aucto- 


1) Υἱάς Fabric. Bibl. Graec. T. multo quam adhuc editus erat 
III. p. 632. not. d. Illorum Au-  au&iorem , & in locis quam plu- 
€&orum & operum cuiufque ab rimis emendatiorem , cum aliis 
Athenaeo citdtorum recenfum , adicibus in fine totius fu(cepti 


AEDII ORIS. IX 


res, qui vel feria vel iocofa & urbani falis ple- 
na fcripto confignarunt, fua obfervata, fua co- 
gitata, fuos denique vel animi fenfus vel phan- 
tafiae lufus expreffiffent , doceret; atque adeo 
immenfae vereque ftupendae doctrinae copiá 
deleclaret , erudiret, propemodum dixerim, ob- 
rueret le&torem. Numerum fi quis inire volue- 
xit Auctorum, quorum e fcriptis loca, breviora 
quidem multa, fed & fatis longa haud pauca , 
in hioc opere citantur, ad octingentos effe com- 
periet. 7) Atque in his auctoribus bene multi funt, 
quorum e fingulorum diverfis fcriptis teftimonia 
Íparfim vicena, tricena , quinquagena & amplius 
adferuntur.7) Horum ex numero multa quidem 
loca ( quod vix aliter fieri potniffe confentaneum 
erat ) non tam adcurate, quam voluiffes , nec 
penitus ad verbum fuis e fontibus transfcripta 
effe, partim ex ipfis per fe infpectis, partim ex 
collatione cum fontibus ubi fuperfunt, adparet. 
At fupereft tamen numerus locorum minime 
Ípernendus tam bene tamque integre in Athe- 
naei codicibus ( eis quidem, quibus in adornan- 
da hac Editione nobis licuit uti) confervatorum, 
ut multi paffim errores , qui codices, quibus 
ipfi fontes hodie continentur, occuparunt , aut 
qui aliorum auctorum codices invaferant , a qui» 
bus eadem vetuftiorum fcriptorum loca citan- 


operis, fi Deo placet, exhibitu- — Mediae Comoediae , quae vocatur, 

ri fumus Le&oribus. ocinzentas & amplius Fabulas fe 
m) Obiteralicubi commemorat  per/egiffe , ex eifque Excerpta in 

ipfe audor, (VIII. 336. d.) unius fuos Corsmentatiolos retuliffe, 


X PoRUEEPASNBAO 


tur, hoc ipfo praefidio ab Athenaei codicibus 
nobis oblato partim fublati fuerint a. viris do- 
Cis, partim a futuris illorum auctorum Edito- 
ribus, fi id agere voluerint, feliciter certiflima- 
que ratione tolli poffint. Sed quod pretium in- 
primis eximium ac vere inaeflimabile addit huic 
operi , eft infinitus ille locorum numerus e prae- 
ftantiffimis cum Poétis tum aliis Scriptoribus ex- 
cerptus, quorum vel cuncla penitus, vel ea 
certe, de quibus agitur, fcripta perierunt: quo 
fit, ut iflas reliquias, & in his bene multas 
maximi acftimandas , unius Athenaei induftriae, 
& bonae fortunae, quae illius opus ad noftram 
pervenire aetatem palla eft, acceptas hodie fe- 
ramus. Ut Profaicos omittam Scriptores, e qui- 
bus Athenaei noftri beneficio infignia fragmen- 
ta, ad rem Grammaticam , ad rariorum obícu- 
riorumque verborum Graecorum explicationem, 
ad veterum poétarum interpretationem , tum ad 
cunclas fere univerfae Naturalis Hiftoriae partes, 
ad Medicorum veterum de ufu & viribus Ali- 
mentorum fententias , ad ingenia morefque mul- 
torum Philofophorum aliorumque Hominum, 
quorum memoria aliunde ad nos pervenit, pe- 
mitius pernofcendos, ad Artis humanae opera ἃς 
ingeniofa inventa, ad Vitae omnis privatae, 
apud Graecos praefertim, mores ufufque & con- 
fuetudines fpectantia , denique fexcentas alias 
res fcitu iucundas fructuofafque illuftrantia : in- 
Ípiciat mihi aliquis Fragmentorum collectiones 


Sophoclis, Euripidis, Ariftophanis , Menandri , 


ESDIS T0 . XI 


Philemonis, a viris doctis editas; infpiciat Ex- 
cerpta e Tragoediis ὃς Comoediis Graecis ab Hu- 
gone Grotio collecta; infpiciat Lyricorum reli- 
quias, & omnino veterum Poétarum Analecta ; 
videbit , quantus fit numerus pretiofiffimarum 
ex univeiífo ifto genere reliquiarum , quae ab 
uno maxime Athenaeo nobis confervatae, & ex 
uno potiffimum hoc opere, de quo agimus, in 
Collectianes 18 receptae funt. 

Nec vero diffitendum eft, quod iam initio 
fignificavi , non nimis ingeniofum effe illud huius 
Auctoris inventum , ac ne fatis quidem vel com- 
modum vel probabile, quo omnes iftas fuper 
tam diverfiffimis argumentis difputationes , in 
eifque multas in longum admodum productas, 
uno in convivio , occafione idemtidem capta a 
variis cibis fubinde illatis, habitas finxit. Αἴ rur- 
fus tamen difputationum ipfarum cum per fe 
obledlatione , tum iucunda varietate, ita tene- 
tur plerumque demulceturque lector , ac fubin- 
de etiam veluti abripitur, ut, fi quid in univer- 
fi dramatis oeconomia vitiofum videri queat , 
(nam veluti magnum aliquod drama") inftru- 
X&um totum opus voluerat auctor) eo ne ma- 
gnopere quidem offenfum (6 fentiat. Videtur 
tamen ipfe auctor nonnumquam rationis illius, 
quam fecutus eft , incommoda intellexiffe: quae 
cum alis modis levare ftuduit, tum hoc, ut 
omiffo interdum illo apud Larenfium convivio, 
omiílfque quos finxerat convivis, ad unum Ti- 


2) Vide I. 1, f. 


P-RREXuTIO 


mocratem fuum, cui etiam totum opus infcri- 
pfit, longiorem aliquam dirigeret orationem ; ?) 
cum alioqui non nifi brevibus verbis, in fine 
fere & initio cuiufque Libri, compellare eum- 
dem confueverit. Subinde etiam, non quidem 
ex profeffo, fed obiter ac veluti aliud agens, 
ita loquitur, ut videatur 7n unius diei convivium 
illud fingere , fed: per complures deinceps dies con- 
tinuatum ; 7) quo fcilicet minus improbabilis le- 
&oribus accideret tam infinita copia varietafque 
fermonum una in coena habitorum. 


XII 


Sed illud quidem immerito reprehenfum in 
Noftro eft, 1) quod, contra quam credibile fit , 
tot auctorum tam longa loca memoriter reci- 
tantes fecerit convivas. Satis enim notum eft , 
antiquis temporibus omnes fere literarum ftu- 
diofos, in illa praefertim librorum raritate, qua 
paucis propriam fibi comparare bibliothecam li- 
cebat, conítanti ufu pertinacique exercitatione 
tantam memoriae facultatem effe confecutos , 
ut, fi vel maxime omnes convivas memoriter 
omnia loquentes induxiffet Athenaeus , mirum 
illud quidem hodie nobis poffet accidere , fed 
pro illorum temporum ratione non admodum 


o ) Videinitium Libri IV. coll. 
cum lib. III. extr. &init. libri 
X. coll. cum IX extr. &c. Vide 
etiam , qua ratione viam fibi pa- 
raverit lib. VII. pag. 277. c. 
ad Pifcium varia genera ordine 
alphabetico recenfenda & per- 
tractanda; quo in argumento to- 


tus feptimus liber verfatur. Cae- 
terum de arte qualicumque, quam 
ad inftituendum & probabili qua- 
dam ratione inftruendum fuum 
iftud drama adhibuerit, e prioris 
bus maxime Libris & ex ipfo 
operis introitu iudicium ferri de- 
bebat: quod nobis hodie facere 


EG WO AUS. xnt 


Sbhorrens ab eo, quod fieri aut credi poffet , 
videri deberet. At, quamvis fubinde memoriter 
nonnulla, Poétarum praefertim loca, recitantes 
faciat; tamen non modo ubi de quibusdam e 
convivis loquitur, quos τρεχεδείπνους, id eft, 
cupidos alienarum -coenarum feclatores vocat, ab 
his, ait, veluti pro fymbola collatos effe Collectaneo- 
rum libellos ,") e quibus de fcripto ea recitarent. | 
quae grata convivatori reliquifque convivis ef- 
fent futura; verum etiam alibi diferte dicit, 
omnes deipnofophiflas fuas e Commentariolis fuis fym- 
bolas contuliffe. 5) 

Caeterum quamquam infinitam Rerum fcitü 
tam iucundarum, quam utilium , copiam com- 
plectatur hoc opus; tamen negari non de- 
bet, magnam ac paene malorem eius partem 
in Verborum txaclatione expofitioneque verfari. 
At non funt haec trita quaedam aut trivialia 
Grammatiftarum praecepta: fed exquifite ple- 
rumque obfervata, partim ex probatiffimis ve- 
terum Grammaticorum , quorum fcripta nobis 
invidit aetas, partim ex propria optimorum au- 
GQorum lectione , ὃς poétarum praefertim , quot- 
quot fcriptis umquam claruerant, ftudiofe col- 


non licet, cum & de opere olim p ) Videlib. V extr. VIIT. 531. 
integro duo priores Libri perie- b. X extr. & Xl. init. XIV. 613, 
rint, & , quae ad exteriorem tra- d. e. 623. e. XV. 665. a. 
Ctationis formam & 2d fignan- 4) Vide FazR1c. loco fupra 
dum difputationis greffum perti- cit, T. III. p. $52. not. d. 
nebant, eorum alia in anguftum r) Athen. I. 4. b, ubi confer 
contracta, alia plurima recifa Animadv. p. 53. 

fint ab Epitomatore, s) VIL. 277. b. 


PRMWEFaW'UIO 


leCa, ad Graeci fermonis puritatem proprietas 
temque & ad rariorum verborum ufum fenfum- 
que explicandum fpeCtantia:*) ita quidem, ut 
inter opera Grammatica, quibus ad Graecae lin- 
guae penitiorem cognitionem ἃς ad veterum qui 
fuperfunt Auctorum intelle&tum aditus pandi- 
tur, praecipuo quodam loco idem hoc opus 
debeat haberi. Quo loco femper etiam habitum 
eft ab omnibus , quorum in hoc genere iudicium 
alicuius momenti eft. 7) 

Quod ad exteriorem operis formam pertinet, 
unum commemorandum reftat: fcilicet in Co- 
dicibus cum integri (quatenus fupereft) operis , 
tum ÉEpitomes , totum opus in Quindecim Libros 
effe diftributum. Et ea quidem diftributio non 
modo iam Suidae aetate ,*) verum etiam Stepha. 
ni Byzantini ,7) quinto poft C. N. feculo, in eis 


XIV 


cantem videris eumdem Stepha- 
num , vel ad multo iuniorem 
Euftathium ; paulo curatius in- 
quirendo comperies , & Euftathii 
obfervata plerumque ex uno 
Athenaeo noítro hauíla fuiffe, 
& vetufliorum illorum Gramma- 
ticorum praecepta maiori ex par- 
te nonnifi eiufdem Athenaei be- 


t) Athenaeus , fubactus ( fi quis- 
quam )in libris veterum evolvendis, 
6 idem diligens fingularium vocum 
captator , δίς. ait HEMSTERHUS. 
adLucian. T.II. p. 450. ed. Bip. 

u) Nelongius ablegem Lecto- 
rem , cui fortaffe hac ex parte pa- 
. rum cognitus adhuc Athenaeus 
fuerit ; infpiciat H, Stephani The- 


faurum Graecae Linguae, vide- 
bitque , nullo au&ore, quam 
Athenaeo , frequentius ufum Ste- 
phanum eífe, cum in aliis qui- 
buslibet Graecis dictionibus, tum 
in rarioris maxime & recondi- 
tioris ufus verbis atque vocabu- 
lis, Quin etiam, ubi vel ad alios 
vetufliores Grammaticos provo- 


neficio ad nos perveniffe. 

x ) Quae Suidas nominatim ex 
fecundo. Azhenaei libro citat in vo- 
ce Βράβυλα , eadem hodieque 
apud Athenaeum Il. 5o. a. legun- 
tur: quae apud eumdem in Aa- 
μόξενος ex libro III. & XI. ea 
III. ror. f. & XI. 468. f. repe- 
riuntur: quae ex eodem libro in 


EDITORRIS Xv 


quidem quibus illi ufi funt codicibus obtinue- 
rat. Denique eamdem partitionem operis in XV 
Librosipfum Athenaeum auctorem habere, cum 
exitus cuiufque fere horum quindecim libro- 
rum, tum rurfus exordium cuiufque libr ita 
manifefte oftendit , ut nullus dubitandi locus 
fuperfit. Quo magis mirari fubiit, cum ex ve- 
tuftis membranis Veneto-Parifienfibus, de qui- 
bus deinde erit dicendi locus, intellexi, in aliis 
olim Codicibus trzginta libros Deipnofophiftarum 
Athenaei fuiffe numeratos; nempe non quod ex 
triginta illis perierint quindecim, fed quod idem 
opus quod hodie habemus, in libros dimidio 
fere breviores, quorum adeo duplus effet nu- 
merus, fuerit diftributum. Quod fi partitionis 
iliius veftigia, quae in praedictis membranis fu- 
perfunt , fatis conftarent fibi ; 1) fufpicari liceret, 


Δεξικράτης citantur, habes 1I. 
124. b. Pariter quod ex decimo 
libro adfert Suidas in Διόδωρος 
χωμιχὺς, habes apud Athen. X. 
431. c. Quae vero fub eádem 
voce, de duarum Diodori fabu- 
larum titulis , ᾿Ἐπίχληρος & Πα- 
γηγυρίζοντες, ex duodecimo Athe- 
naéi libro citantur, ea quidem 
hodie ibi non reperiuntur: & 
Ἐπίκληρος quidem Diodori cita- 
tur apud Athen. Vl. 235.e. & 


2539. a. τῶν Πανηγυριζόντων vero. 


nusquam in libris , qui hodie fu- 
perfunt, fit mentio, Quare quum 
in caeteris citationibus confen- 
tiat Suidas cum noftris codici- 
bus , par ef ut colligamus, in 


ifta citafione aut illum erraffe , 
referentem ad Athenaeum quod 
ad alium erat referendum , aut, 
quod magis crediderim, deeífe 
nonnihil de decimo libro noftris 
Athenaei codicibus. 

y) Quae ex. Athenaei. Deipno- 
fophiftarum libro fecundo citavit 
Stephanus in Ἰβηρία, ea habes 
Il. 44. b. quae ex eodem libro 
citavit in Γαιτοῦλοι,, habes II. 
62. e. quae in Γάγγρα ex tertio 
Athenaei libro , eadem leguntur 
111. 82. c. 

(i) Cum Codicem ipfum in- 
fpicere excutereque mihi non 
licuerit , quae huc fpectant pro- 
mam quatenus cognita habeo ex 


XVI RAEFATIO 


bis ab Athenaeo idem opus diveríá nonnihil for- 
mà fuiffe editum, &, poftquam priori editione 
in xxx libros fuiffet divifum , altera dein editio- 
ne binos quofque libros in unum effe confufos. 


III 


Fata Operis , priufquam typis excuderetur ; 
TrsrIMONIA VETERUM; EPITOME. 


Vix ediderat Deipnofophiflas fuos Athenaeus , 
cum fcrinia huius fcriptoris compilavit , ut vidi- 
mus, Zelianus,*) & complura ex hoc opere, 
nulla auctoris mentione facta , in Varias fuas Hi- 
ftorias transtulit ; five quod 1mpune fibi id lice- 
re ratus erat, five quod haud facile in vulgus 
proditum iri Aliud plagium fperaverat: credibi- 
le eft enim, Athenaei opus cum fua mole, tum 
ob ipfam est eruditionis copiam , qua re- 
fertum eft, plerofque vulgo lectores deterruif- 
fe, nec ad multorum admodum hominum per- 
veniffe notitiam. Quidquid fit vero, non pror- 
fus in obfcuro delituit tam luculentum Literatae 
induftriae monumentum ; nec defunt per iníe- 


notulis ab eodem Adolefcente ad — fingulare habet. Scilicet : 
me miffis, qui totum codicem — Liber IV. (nam deeft etiam ve- 


cum exemplo editionis Cafau- tufto illi codici initium Libri 
bonianae contulit. Ipfum quidem III. cum duobus integris prio- 
opus in eo codice, deque atque ribus Libris) nudam hanc ha. 
in aliis codicibus & in Epitome, bet infcriptionem : Τῶν eic X, 


in XV libros eft diftributum , ἀρχὴ τοῦ ζ΄, 
quorum quifque ab eifdem ver- Liber V. fic infcribitur: ᾽Αθη. 


bis, quibus in aliis codicibus, ναίου Ναυχρατίτου Δειπγοσοφί- 
incipit, & in eadem definit ver- στῶν, τῶν εἷς λ΄. “τέλος τοῦ e 
ba: fed infcriptio nonnullorum ἀρχὴ τοῦ S. 


Librorum in hoc codice aliquid Initio libri VI, nil notatum, 


EDITORTS 


quentium feculorum. decuzfum fparfim vefügia, 
quae nobis demonftent , & notum hoc opus 
fuiffe literatis hominibus , & fedulo etiam a mul- 
tis, Grammaticis utique praefertim , tractatum. 
Sopatrum Sophiftam , feculi quarti initio, in pri- 
mo Eclogarum libro , qui περὶ τῶν παρ᾽ Ἕλλυσι μυ- 
ϑολογουμένων Sek» agebat , cum ex aliis auctoribus 
plura, tum vero nonnulla ἐκ τῶν ᾿Αθηναίου τοῦ Ν᾿ αυ- 
κρατίτου Δειπνεσοφιστῶν collegifíe , Photius docet. ^) 
Dein Zarpocration , in Lexico Decem Rhetorum, 
ex Athenaeo plura fubinde fumfit, velut in vo- 
ce Ἔ γγυθήκη, in Νάννιον, & alibi;nec tamen ni- 
fi femel auctorem nomunavit.*) Paulo pott lati- 
nus Ícripter Macrobius, cum componendorum 
Saturnaliorum confilium. caperet, haud dubie 
Athenaei maxime Deipnofophiftas animo fibi 
propofuerat , quorum fere ad exemplar fuos il- 
los convivales fermones digereret: ex eodemque 
Nofti opere cum alia fparfim , tum  manifefte 
ea quae de variis Poculorum generibus nominibus- 
que, apud Graecos ufitatorum , commentatus eft, 
paene ad verbum transícripfit. 2) Sequitur dehinc 


Lib. VII. Τῶν εἰς λ΄, ἀρχὴ τοῦ 


XVII 


XIV. Nil notatuin; 


Dy ee. 

VHI. ᾿Αθηναίου Ναυλρατίτου δει- 
πνοσοφιστῶν, ἐᾶν εἰς λ΄, ἀρχὴ 
τοῦ i£. η΄. 

IX. Τῶν ec X. ἀρχὴ τοῦ ιστ', θ'. 

X. Τῶν εἰς X. ἀρχὴ τοῦ ιΖ'. εἰ, 

XI. ᾿Αϑηναίου Ναυχρατίτου devmyó- 
σοφιστῶν Ia. 

XII. Initio nil notatum, In fine 
fub(cribitur : (£'. 

XLI. «γ΄. ( Nil aliud. ) 

Athen. Vol. 1. 


XV. Nil notatum, 

4) Vide fupra, fe&t. 1. not, ὁ. 

b) Photius in Biblioth. Cod, 
CLXI. p. 175. ed. Hoefch. 

c) Voce Ναΐς. ubi ait, Γρὰ- 
πτέον ἣν διὰ τοῦ ν' , Ναΐςς καὶ οὐ 
Aait, ὡς καὶ ᾿Αϑήναιος ἐπισηριαί- 
νεται. Conf. Athen. XIII. 586. f, 
& 592. c. 

d) Vide Macrobii Saturnal. 
lib. V. cap. 21. & confer cum 


b 
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tota Grammaticorum & Lexicographorum co- 
hors, quorum nullus facile fuit, quin fedula 
manu idem hoc Athenaei opus traclaverit. Et ad 
Hofychium quidem quod fpectat; potuit ille uti- 
que in conquirendis interpretandisque rariori- 
bus Graeci fermonis dictionibus faepius eisdem 
uti fontibus, quibus ufus Atlienaeus erat; fed 
Lexicographi illius aetate complura , e quibus 
hauferat Athenaeus, cum vetuftiorum Gramma- 
ticorum, tum aliorum auctorum fcripta, quo- 
rum e fontibus rivuli in Hefychii opus derivati 
Íunt, iam interiiffe aut certe ab ipfo Hefychio 
non traclata fuiffe videntur; * ) ut dubitari fere 
non debeat, quin fuarum gloffarum multas ex 
eodem noftro Athenaeo ille decerpferit : qua de 
re in Animadverfionibus noftris monendi iam 
Íparfim data eft, & pofthac dabitur , occafio. A 
Stephano Dyzantino nominatim fubinde laudatos 
Athenaei Deipnofophiftas, fupra vidimus. f) Eo- 
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in T5» idem adtulit ex Athen. 
II. 43. c. ad quem pofleriorem 
Noftrilocum video me in Anim- 
adverf. oblitum efle iftud referre 
Stephani citatum, 


Athen. XI. p. 474 fq. p. 477- 
& p. 481 fq. De quo monuerat 
iam Petr. Vi&orius Variar, Le- 
€ion. XVI. 23. 

c) Quod fi omnes Gramma- 





ticos tractafTet Hefychius, e qui- 
bus Athenaeus profccerat; non 
videtur fatis habiturus fuiffe, in 
Epiftola ad Eulogium nonnifi 
Ariftarchum , Apionem , Herodo- 
rum & Herodianum nominare, 
quibus fe ufum effe profiteretur. 

f) Vide Se&. II. not. y. Ibi 
citatis addi poterant ea quae ha- 
bet idem Stephanus in 'Axóvai, 
coll. Athen, III. 85. b. & quae 


5) Etymol. M. in Βράβηλα: 
᾿Αθήναιος ἐν τῷ β'. τῶν Δειπγοσο- 
φιστῶν. Conf. Athen. lI. 49. f. & 
Soa 

h ) Suidae nonnulla loca , qui- 
bus numerum etiam Dbri decla- 
ravit , unde fua depromfit, fupra 
collegimus , fe&. Il. not. x. Re- 
liqua qui cognofcere voluerit lo- 
ca, adeat KusTERI duos Zndices 
in Suidam , alterum Auctorum a 
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dem Athenaei opere ufus eft porro Etymologici 
Magni, quod vocari folet, auctor; licet non ni- 
fi femel nominare dignatus fit. £) Suidas Lexi- 
co paulo minus centies Athenaei ufus eft tefti- 
moniis , aliás diferte laudato auctore, aliás taci- 
to eius nomine.^) Denique vero in Zz/lathii in 
Homerum Commentariis Athenaeus nofter a ca- 
pite ad calcem ( veriffime dixeris) utramque pa- 
ginam facit: adeoque eft incredibilis & paene 
infinitus. locorum numerus , quibus doctus ille 
Praeful ex uno Athenaei fonte hortulos fuos ir- 
rigavit, ^) utfaepe etiam notiffimorum nobiliffi- 
morumque auctorum, quorum ubivis obvia ipía 
Ícripta funt, unius eiufdem Athenaei verbis pro- 
duxerit tefümonia ; utque, nifi de viri do&ri- 
na aliunde fatis conftaret , fubinde propemodum 
videri ille poffet e folo Naucratita Deipnofophi- 
fta. fapuiffe. Ε) 

Nec vero opere ZtAenaei integro ufus Eufta- 


Suida laudatorum , alterum Loco- 
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mine, eiufdem ufus eft au&tori- 


rum invefügatorum , quae absque 


nomine Audoris in Suidae Lexico 
citantur, 

i ) Ultra ducenta Euftathii lo- 
ca, quibus Athenaeus citatur, 
enumeravit FAnRICIUS in Zndice 
Scriptorum ab Euflathio ad Home- 
rum allegatorum, Bibl, Graec. T. 
l. p. 316 feqq. Scd multum ab- 
eft puto , ut fitille numerus di- 
indius éorum, in quibus Athe- 
naeum nominatim Euf(tathius lau- 
davit. Sunt vero totidem alia lo- 
ca, ac fortaíTe longe etiam plu- 
ra , in quibus , tacito auctoris no- 


tate: ac perfaepe, ubi τῶν πα" 
λαιῶν invocat teftimonium , ut 
e vetufliffimis Grammaticis fua 
eum haurire diceres, verum fi 
quaeris, nullum alium nifi Athe- 
naeum auZ€orem ob oculos ha- 
buit. Eumdem laudavit idem Eu- 
flathius etiam in Comment. in 
Dionyfüi Orbis Defcriptionem , 
ad vf. 478. p. 89. 

k ) Omitto quod laudetur et- 
lam Athenaeus in Scholiis ad Ari- 
ftophanis Put. vf. x111. Nec eft 
enim illa adnotatio vetuftioris. 
alicuius Scholiaftae , fed recen- 
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thius eft, fed fola Epitome ex pleniore opere 
contracia. Scilicet, quod aliis Graecorum Scri- 
ptorum operibus, quae ob fuam molem & ca- 
riora & rariora erant, accidit , ut, quo facilius 
a pluribus literarum ftudiofis comparari tracta- 
rique poffent, recifis quae minus aut utilia aut 
neceffaria videbantur , in angufltius fpatium redi- 
gerentur;/) idem in Athenaei noftri Deipnofo- 
phiftis , incertum quot ante Euftathium feculis, 
quove a viro,7) tentatum perfeclumque erat. 
Nec vero ineptum aut indoctum fuiffe homi- 
nem , qui illam Athenaei 'Ezirouz» five ex ple- 
niore opere Παρεκβολὰς confecit ,") adparet : nec 
tam exiguo iudicio , aut tam violenta manu ; 
quam in aliis nonnullis veterum fcriptis alii fe- 
cerunt, truncaverat ille fuum auctorem ;» fed , 
fatis probabili inflituto felectu , quarta circiter 


XX 


bus & Vitis, & fic porro ) quid- 
quid ex eo genere a quoque fcri- 


tiffimi, qui poft Euftathium fcri- 
pfit: nec ex ipfo Athenaeo du- 


€a funt quae ibi adferuntur ver- 
ba, ac ne ex Epitome quidem, 
fed ex Euftathii Comment, ad 
Odyff. γ΄. p. 1352, 32. 

4 ) Non iam loquor de eo ge- 
nere Éxcerptorum , quae, fignum 
tollente Imp. Conftantino Por- 
phyrogeneta, feculo poft C. N. 
decimo , ex Hiftoricis Graecis eá 
ratione confecta funt, ut omnis 
antiquitatis notitia, pro vario 
argumenti genere, in quinqua- 
ginta & quot excurrit Titulos 
difcerperetur; fub quorum titu- 
lorum unoquoque ( veluti, uno 
de Legationibus , alio de Firtuti- 


ptore traditum eífet, colligere- 
tur: quo fiebat, ut difcerpta la- 
cerataque cuiufque operis íra- 
gmenta per quinquaginta volumi- 
na difpergerentur.- Aliud eft ge- 
nus Excerptorum vel Eclogarurt , 
de quo hic agitur; quo veteris 
alicuius Scriptoris opus a capite 
ad calcem continuo tenore ita 
pertractabatur , ut, quidquid in 
eo prae caeteris vel fructuofum 
vel iucundum aut omnino obfer 
vatione dignum vifum effet, fe- 
ligeretur; fingulaque eodem or- 
dine, quo ufus ipfe au&or erat, 
defcripta colligerentur: quae pro- 


ΣΟ ἘΓΤΟΣΕΥ ἃ. 


parte ( non amplius ) eorum, quae ab Athenaeo 
Ícripta erant , detracià, reliqua eodem ordine , 
quem tenuerat auctor, fere integra. confervave- 
rat. Caeterum cum aliis modis, tum & eo bre- 
vitatem fecutus erat, ut titulos plerumque: li- 
brorum ab Athenaeo citatorum (haud fane lau- 
dando confilio). refecaret, auctorum nomina ad- 
pofuiffe contentus. Denique 1d fibi fumferat il-. 
le Epitomator, ut fubinde. dictiones loquendi- 
que formas, quibus ufus Athenaeus erat , ubi. 
paulo rariores aut exquifitiores. effent, cum fuis. 
ufitatioribus planioribufque permntaverit : qui- 
bus quidem ex ipfis loquendi formis ab. Epito- 
matore de fuo adbibitis, cum. nihil in. eifdem 
barbari, nihil inconcinni, nihil denique. occur- 
rat, quod non Graeci fermonis probabilem pu- 
ritatem fpiret , & doctrinam fuam ille, & aeta- 


EXT 


prie Epitome, id eft, Abbre- 
viatum opus vel Compendium vo- 
catur. Talis eft Stephani Byzan- 
tjni Epitome , quae de integro il- 
lius auctoris opere hodie fola 
fuüperet, ab Hermolao Byzanti- 
no (ut Suidas tradit) fub Imp. 
Iutliniano confeQa: talis Epito- 
me aut Chreftomathia Strabonis, 
exeunte ( ut videtur ) decimo 
feculo pertexta: talis etiam Po- 
lybii Epitome, five Antiqua illa 
ex Polybio Excerpta, de quibus 
in.Praefatione ad illum Scripto- 
rem T. I. p. vri. p. xvi fq. rur- 
fufque p. Xrv feqq. & T. 11. p. 
1 (44. diximus. 

m ) Si qui Hermolaum Byzan- 


tinum , eum qui Stephani 'E5r;- 
χὰ in brevius contraxiffe perhi- 
betur, Athenaei etiam Epitomen 
confeciffe ftatuunt, nihil ili prore. 
fus habebant , quo fententiam 
fuam firmarent. Conf. BavLE 
Diclionnaire, Art. Áthenée, not. E, 
n ) De hac Zhenaei Epitome, 
cui uni quidquid de duobus prio- 
ribus Athenaei Libris & de initio 
tertii fupereft, acceptum ferimus, 
confer quae di&a (unt initio no- 
ftrarum Animadverf. pag. 5. fqq. 
Ex eádem fupplere etiam licuit 
Cafaubono lacunam , qua in ine- 
dio lib. XI. laborant codices om» 
res, quibus quidquid de plenio- 
re opere fupereít, continetur. 
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tem, quà vixit; haud nimis recentem proba- 
vit. lllud maxime dolendum eít, quod exem- 
plum integri operis, quo ufus eft Epitomator , 
iam ipfum multis modis fuerit corruptum ; de: 
quo partim ipfe fubinde conqueftus eft,?) par- 
tim pluribus etiam in locis ex collatione Epito- 
mae cum integro opere, quatenus | Sia Íu- 
pereft, conftat. 

ΠΙᾺ igitur ,, Epitome ufum ΡΘΕ e[fe Eufla- 
thium, integro Athenaei codice neglecto, ** dixerat 
Calaubonus initio fuarum in Athenaeum Anim- 
adveifionum :7) at, non faepe, fed femper d» 
ubique folam ei ad manus fuife Epitomen. 
Bentleius docuit & extra dubitationem pofuit. 4) 
Quare quum vir non modo eiufdem generis do- 
éirinae ftudiofiffimus, qua abundant Athenaei 
Deipnofophifiae, verum etam eximius ἃς pla- 
ne fingularis admirator illius operis, qui & in 
principibus fua aetate eruditionis Graecae fedi- 
bus Conftantinopoli & 'Theffalonicae vitam age- 
ret ; & ea conditione viveret, ut a praefidiis con- 
quirendi comparandique libros minime effet de. 


o) Lib. II. p. 6r. a. ubi im- 
perfectos Epitomator reliquit Ni- 
candri verfus ab Athenaeo cita- 
tos, haec adiecit verba: Τὰ δ᾽ 
ἄλλα οὐχ m ἀναγνᾶναι. id eft, 
Caetera vero (in exemplari) Zegi 
non potuerunt ; puta, quod eva- 
nida effent , aut lacera , aut qua- 
cumque ratione tam doformata , 
ut ne legere quilem poffet Ec- 
logarius. Ad quem locum Cafau- 
bonus , qui Codicem Hoefche- 


lianum totam illam Epitomen 
complectentem fedula manu tra- 
Claverat: Siriles , ait , querelas de 
corruptis iam tum' Athenaci codici- 
bus , in integra quam habemus Epi- 
toma , mu/tas invenimus, Scilicet 
(ut docuit idem Cafaub. in Epi- 
ftola ad Le&orem , Animadver- 
fionibus praemiffa) non femel il- 
le ait: τοῦτο ἐπεὶ ἔσφαλται, od 
μιςτέγραψα : id eft, iffa , quia core 
rupta erant, non transfcripfi. 





E οδαϑ 


ftitutus, eo fuerit redactus, ut fola huius ope- 
ris Epitome contentus effe cogeretur ; fatis 1d ef- 
fe argumenti videtur, e quo colligamus , iam 
Euftathii aetate , id eft , ante duodecimi feculi 
exitum, plenius Athenae! opus perrarum ac vix 
cuiquam cognitum fuiffe; denique, fi ufquam 
adhuc integrum fupereffet, prorfus in obícuro 
alicubi latuiffe. Cui confentaneum eft id , quod 
de Codicum manuícriptorum conditione , qui- 
bus continetur quantum de pleniore opere ho- 
die reliquum eft, compertum habemus; fcilicet, 
quod omnes ex uno eodemque exemplo, ne- 
Ício quibus in latebris Euftathii aetate abfcondi- 
to, derivati fint ;' cui exemplo iam tum, cum 
apographa ifta conficerentur , & duo priores Li- 
bri cum initio tertii, & nonnulla tam in medio 
libro undecimo , 7^) quam fub finem , & in ipfo 
fine libri decimi quinti , defuiffent. 

Denique, priufquam typis excufus effet Athez 
naeus, fedulo tractatum fuiffe. eius opus fub exi- 
tum quinti decimi feculi ab. ermolao Barbaro , 
patricio Veneto, reperio; qui ex eo Í[parfim 
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p) Docuit ibidem Cafaubo- 
nus, ab Epitomatore illo non- 
numquam miros in errores fe 
abripi paffum effe do&iffinum 
praefulem ; velut, cum quae ex 
Xenophontis Memorabilibus ver- 
ba citavit Athenaeus VII. 277. 
b..ea Sophocli tribuit in Com- 
ment. ad lliad. λ΄. p. 814, 22. 
aut cum ad 1). σ΄. p. 1226 , 37. 
quae verba Sophronis eífe docet 
Athenaeus VIL. 281. e. ea pro 


Apollodori verbis habuit; aut 
cum apud Athen. V. 185.c. per- 
peram φιλοσοφίαν pro φιλίαν legit; 
aut fi qua funt id genus alia. 
4) 4 Diffzrtation upon the Epi- 
flles of. Phalaris, by Rich, BENT- 
LEY, Lond. 1699. p. 130 fqq. 
ry Athen.hb. XI. p. 466. La- 
cunam eam ex Epitome, quoad 
fieri potuit , expletam dedit Ca- 
faub. in Animadv, in Librum XI, 


cap. 4. 
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nonnulla paene ad verbum in fua ad Difcori- 
dox Corollaria xetulit.* ) 


I NY. 
VENETA EnpiTIO PRINCEPS. 
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Typis primum vulgati funt Athenaei Deipno- 
fophiftae Venetiis apud Aldum , 0» Andream focerum. 
menfe Auguflo (ut fubfcriptio habet) M. D. XIIII. 
maximá formá. Titulus libri, excepta prima vo- 
ce, ATHENAEUS , totus Graecus; ita longus , 


ut paene Praefationis loco haberi poffit : 


quem 


integrum infra adicribendo ,* ) quia non admo- 


s) Non dubito, plura huc 
fpe&antia in illis HERMOLAI 
commentariis reperturum, fi quis 
id egerit, ac fortaffe etiam in eius- 
dem ad Phnium commentariis. 
Nos quidem adhuc nonnifi ea fe- 
re, quae ab illo de varüs Fino- 
rum generibus in Corollarior. ad 
Diofcorid. lib, V. num. $29 & 
feqq. congefta funt, contulimus, 
cum in eodem argumento in Athe- 
naeo lib. I. cap. 48. noftrae edi- 
tionis verfaremur. Exftat in Bi- 
bliotheca Parifienfi codex Athe- 
naei , de quo deinde dicetur, eiuf- 
dem Herm. Barbari manu exara- 
tus. Raphael. porro Voíaterranum 
in Commentariis Urbanis multum 
ufum effe Athenaeo , obferva- 
tum a nonnullis video : fedipfum 
confulere nondum mihi vacavit, 

t) En integrum titulum: ,, A- 
THENAEUS : ᾿Αθηναίον Φειίπνοσος 
φιστοῦ τὴν πολυμαθεστάτην πραγ- 
ματείαν νῦν ἔξεστί σοι, φιλολό- 

γὲγ Μιχροῦ πριαμέγῳ, πολλῶν τε 


xal μεγάλων xal ἀξιομνημονεύτων 
xal ϑαυμαστῶν χαὶ ποιχίλων xal 
δαιδάλων x«i γλαφυρῶν,, καὶ ὧν 
ἴσως πρότερον οὐχ Wdetg, ἐς γνῶ- 
σιν ἐλθεῖν" xal ὅλως τῶν τῆς EA- 
ληνικῆς παιδείας ἀποθέτων χαὶ δυσο 
ευρέτων χειμηλίων ἐγχρατεί γενέ- 
σθαι, Τῶν δὲ βιβλίων πεντεν αἱ δὲν 
χα τὸν ἀριθμὸν ὄντων͵, τὰ μὲν τρισ- 
xaióexa , ὁλοσχερῆ" τὸ δέ τοι πρῶ- 
τὸν χαὶ δεύτερον € ἐπιτετμυμένα σοι 
παρέχομεν᾽ ἀχεφάλῳ σώματι χε 
φαλὴν avayxaz Sévrec ἐπιθέϊγαι χο- 
λοβήν. ᾿Ανδρῶν οὖν ἐστιν εὐγνω ό- 
γῶν, τὸ, ταυτὶ τὰ συγγράμματ᾽ 
ἀναλεγομένους, μάλιστα μὲν τοῖς 
περὶ τὸν Αλόον τὺν πολύαθλόν τε 
καὶ πολυγράμμῳτον εὐχαριστεῖν" 
qUX, ἥκιστα di χαὶ Maoggod pt d 
διδασκάλῳ, τῷ εἰ χαὶ μὴ ποντά- 
πασιν ζατα μένῳ τἀντίγραφον τῶν- 
δε τῶν τύπων » ἀγηχέστοις, ἕλχεσε 
πολλαχῆ διεφθορὺς, ἀλλ᾽ οὖν uS 
λὰς μὲν μυριάδας διορθώσαντι aae 
μάτων, πολλοὺς δὲ στίχους τῶν 
παρεισαγομένων, καταλογάδην πρά- 


——nÜ 
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dum obvius liber, gratum me faclurum Lecto- 
ribus exiftimavi. In averfo primo folio eft Epi- 
ftola dedicatoria , fic infcripta : Aldus Pius Manu- 
tius Iano Vyrthefi S. P. D. E quà, quae ad Athe- 
naeum Ípeclant, hic adpofuiffe iuvabit, quibus 
fere eadem latine efferuntur, quae in titulo grae- 
ce expreífa funt. /Josce Athenaei libros (1nquit ) 
de Coenis doctorum Hominum. plenos variarum d» 
mirabilium fcituque digniffimarum rerum , [ub tuo 
nomine exire volui ex aedibus noflris in manus ftu- 
dioforum , quo fias alacrior ad facra fludia litera- 
rum. Hi enim libri, praeter variam ac miram re- 
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T£poy ἀγᾳγινωσχομένους xal χύδην, 
εἰς vh» προσήχουσαν τῆς ἐμμέτρου 
τάξεως εὐχρίνειαν ἀποχαταστήσαν- 
Ti, χάριν εἰδέναι. * -α Ipfa libri 
infpectio docet, imprimi ftatim 
coeptum plenius Athenae! opus, 
quatenus fupereft ; ( fic enim in- 
cipit pag. r. quaein ima ora litera 
a. notatur: AOHNAIOY AEI- 
HNOZO4IZTON ΒΙΒΛΙΟΝ 
TPITON. στελέων ραφανίδας &c.) 
3c dein demum feorfim excufos ex 
Epitome effe duos priores libros 
cum tertii initio, qui reliquo ope- 
ri praefixi funt, hoc titulo: EK 
TON AOHNAIOY AEIIINO- 
ΣΟΦΙΣΤΩ͂Ν BIBAIOY IIPQ- 
y 2 04 

Caeterum ante hanc. Editionem 
Venetiis ab Aldo Mufuroque cu- 
ratam , jam a//am ( neício an 
Florentiae ) rentatam ^ Athenaei 
Editionem video ; quae tamen ul- 
tra primum tentamen non pro- 
greffa videtur, Ett apud me co- 
d2x antiquus , quem nuper Brun- 


ckius nofter filio meo Godofre« 
do dono dedit, magno fcheda- 
rum numero diverfi generis con- 
ftans, aliarum e variis & diver- 
fiffimi argumenti vetuftis codici- 
bus Graecis iam olim ( ut vide- 
tur ) difcerptis confervatarum , 
aliarum Epiftolas continentium 
autographas virorum doctorum, 
Graecorum praefertim , initio fe- 
culi decimi. quinti in Italia de- 
gentium , &c. Is codex olim Zea- 
ti Rhenani fuerat, qui propria 
manu pluribus locis iomen fuum 
infcripfit. In illarum fchedarum 
numero unum eft folium, cuius 
prior pagina exhibet luculentis 
typis, qui minime fimiles Aldi- 
nis funt, excuíum initium Epi- 
tomes Athenaei , hoc titulo : 
ΤΩΝ AOHNAIOY NAYKPA- 
TITOY AEITINOZOSIZTON 
IIPOAEL OMENA. Contextus a 
primis verbis ᾿Αθήναιος μὲν ὃ τῆς 
βίβλου πατὺρ, una & triginta li- 
neis , ufque ad ifta ἐν ταῖς &yviaits* 


PRAEPRPATI.O 


rum , quas continent, cognitionem , ut pifcium, her- 
barum, arborum, Qd» aliorum paene innumerabilium, 
iuvabunt te d» fludiofos caeteros corrigendis aliis Li- 
bris ex plurimis quos citat authoribus. Cuius rei fa- 
cere fidem potefl locus apud. Theophraflum de Hi- 
floria Plantarum libro quarto , ubi de Malis Medicis 
4c Perficis tractat ; qui cum Jit mutilatus, d» cor- 
ruptus, - - facile ex eo corrigi potefl , quod in tertio 
libro Δειπνοσοφιστῶν | VT. 83. d. e.] citat Athenaeus. 
Tum aliquanto pott fic pergit: aec diximus ver- 
bofius , ut cognofceres quam utiles futuri fint. tibi 
ὦ caeteris fludiofis hi libri, quos MUSURUS nofler 
fic accurate recenfuit , collatos d» cum multis exem- 
plaribus, d» cum. FEpitomate , ut infinitis paene in 
locis eos emendaverit , carminaque , quae profa in 
aliis legebantur , in fua metra reflituerit. Adde , quod 
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" 
quas adnotare diffenfiones non 
fuerit ab hoc loco alienum. Re- 
feram le&iones, de quibus agi- 
tur, ad paginas lineafque exem- 


περιπάτοις" βιβλιοπὼ- progreditur, 
in quibus definit. In imà pagi- 
nae orà manu eiufdem , quem di- 
xi, Rhenani haec fcripta funt: 


Beati Rhenani fum. Nec muto do- 
minum, AN. M. D. XIII. Bafcícae. 
Difcedit nonnihil paífim illud 
exemplum ab exemplo Aldino ; 


Led, |. Ald. 


PAG. 3. Zin. 2. "Fipoxpárn, 
ταύτη τοὔγομα 

ib. τῷ λόγῳ 

ib. Λαρίνσιος 


e , 
Th TUXM 


Pac. 4. 7. 6. 
φορὰς, 
ἐδ. πλούτους 


ἐ. 7. 


ἐχπωμάτων ὅδια- 


γηῶν 


pli noftrae editionis , adponam- 
que ftatim le&ionem quamque 
exempli Aldini, tum ei le&io- 
nem noftrae fchedae fubiiciam. 


Lect, fchedae noftrae, 

"Ex expárn. 

ταύτηι T ὈὌνομᾶς 

τῷ λόγωι (fic) 

eodem modo. 

τῇ τύχῃ ( Et fic dein plerum- 
que negligitur iota fubfer. 

ἐκπάματα διάφορα 


πλοῦτον 
γαῶν 
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Primus d* Secundus liber , qui in aliis deerant, ex 
Epitomate additi funt cum boná parte Tertii Libri; 
erat enim hic fine capite s quo factum efl , ut idem 
fere i aeflimari poffint , qui erant integri ; quoniam 
ea eft materia, ut non multa fubtrahi ex eis potue- 
rint. Habes igitur integros Athenaci libros. 

De hac Editione ex rei veritate iudicavit Ca- 
faubonus , cum ait: Zatendum vero quod negarz 
non potefl, viros folertiffimos d» doctiffimos (Aldum 
Manutium & Marcum Mufurum Cretenfem ) ze- 
que in Exemplaribus nancifcendis felices fuiffe . ne- 
que in Editionis fuae emendatione nimis accuratos. 
Et tamen. Mufuri diligentiam ferio commendat. AL- 
dus. Quales igitur fuiffe dicemus eos codices quibus 
ille efl ufus, cum eorum comparatione Aldina editio 
emendatz/fana cenferi mereretur ? ") Praeter ea quae 


| Led. Aid, Led. fchedae noffrae. 
2. 13. εἰσηγεῖται εἰσηγῆται 
PAG. 5. 4. 2. ματσούριος ἹΜανσούριος ( ἱπίεγεά v Ζίεεγ ex 


perperam acceptá lineolá transe 
verfá fuper vocis initio pofi 
tá, qua nomen illud effe pro- 


ὺ prium. indicabatur, 


δ, 4. μόνιος ποιητὴς, μόνος ποιητὺς 
( Vide noftras Animadv. ) 
4. 7. ποιαύτη πολυμαθείᾳ τοιαύτηι πολυμαθείᾳ ( fic ) 
1, 8.4. δεύτερος φησὶ δεύτερός φασι 
I. το. Aeoviónc “Λεωνίδης 
ib. αἱμιλιανὸς Αὐμιλιαγὸς 
Δ. 1t. ζωΐχος “Δώϊλος 
4. penult. πτολεμαιεύς. Πτολεμαεὺς; 
PaG. 6. /. s. noftrae ed. xar' οὐδὲν ( ab/que xav ) 
2 f^ 
ocvdotcy 


u ) Cafaubonus in Praefatione ad Le&orem, Animadverfionibus 
praemiffa, 


ΡΥ 40 


de pleniore opere Athenaei, ipfo in capite, de- 
fiderantur , deeft in illa editione ( perinde qui- 
dem ac in alis omnibus) in libro undecimo *) 
quantum duo fere folia in vetufto aliquo. codi- 
ce, e quo qui ad nos pervenerunt derivati funt, 
potuerat complere, & ita deeft, ut ne fignum 
quidem ullum , quo fufpicio defe&tus fignifica- 
retur, fit adpofitum. Porro Libro decimo quin- 
to») defunt omnia, quae in editione Cafauboni 
duas ἃς viginti paginas complent :1) quo loco la- 
cuna fpatio nonnullo rcliéio interfertoque ver- 
bo AEIITEI in ed. Ven. indicatur. Denique pro- 
pius finem & fub ipfum exitum eiufdem libri 
rurfus funt lacunae nonnullae, vacuo relicto 
fpatio indicatàe. Caeterum , quemadmodum ἃς 
aliis cum doctrinam fuam, tum iudicium, egre- 
gie probaverat Mufurus ,7) fic & in recenfendo 
Athenaeo compluribus utique in locis, ubi de- 
pravatos omnes effe codices cognovi , veram au- 
&oris fcripturam haud dubie feliciffime ab hoc 
Editore reftitutam effe intellexi. Verumtamen, 
ut taceam infinitum corruptorum locorum nu- 
merum , quae intacta ab illo relicta funt , nimis 
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x) Pag. 128. lin. 20. ed. Ald. 
De quo defe&u iam dixi extre- 
ma fec. III. huius Praefat. & 
ibi Nota r. 

y ) Edit. Aldin, initio pag. τοι. 

τ Edit. Cafaub. lib. XV. p. 
674. a. ufqug pag. 696. a. 

a) De ilius viri cum rarà do- 
&rini, tum politiffimo acerrimo- 
que ingenio, vide quae comme- 
morantur ia DBAvr 11 Didion. Art, 


Mufurus, notis A. F. G. &H. * 

b) Fieri non poteft, quin, 
qui femel emendare ex ingenio 
depravata veterum auctorum lo- 
ca adgreffus fit, in idem, cui 
faepe fuccubuit Mufurus , inci- 
dat periculum ; a quo me ipfüm 
minime immunem vel adhuc fuif- 
fe, vel pofthac futurum, haud 
fum immemor. Quo magis, non 
iam dico cautione circumfpeig- 
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etiam. faepenumero vel probam codicum fcri- 
pturam ab eodem alteratam atque adeo adulte- 
ratam , vel corruptae fcripturae parum idoneam 
adhibitam medicinam , aut male incruftatos li- 
brorum errores, liquido cognovi.^ ) Quod fi eum- 
dem codicem , quo ille ufus'eft, traclare liceret; 
multo pluribus ctiam fortaffe locis idem ab eo 
fa&ium comperiretur , ubi nunc haud fatis certo 
definiri poteft, e fcripto- ne exemplo, an fuo ex 
ingenio duxerit eam, quam vulgavit, lectionem. 
V. 
ALTERA EDITIO ; BASILEENSIS. 

Anno M. D. XXXV , forma itidem maiori, apud 
loannem Valderum typis iterata eft Athenaei editio 
hoc titulo: AOHNAIOT AEIIINOZOOIZTON 
BIBAIA IIENTEKAIAEKA. ATHENAEI DEI- 
 PNOSOPHISTARUM, hoc efl, argute fcitegue ia 
Convivio differentium, Libri xv. Exponitur dein- 
de in ipfo etiamnum titulo, quid Editor com- 
moditatis gratia Lectorum huic editioni adiece- 
rit; fcilicet: Eleschon Titulorum. quo quid, 
quove in libro. praecipue difputatur , facile cogno- 
Jctur: Catalogum Scriptorum, quos ipfe 
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neque effe opus; quas virtutes 
' utique numquam fatis comrmen- 
datas fibi habere poteft editor : 


fed tanto magis, etiamfi & lyn- - 


ceus ille fit in videndo vero, & 
ad cavendam praecipitanttam pro- 
videntiffimus , neceíffarium iudi- 
co, ut, quas vulgato contextui 
ac praefertim librorum veterum 
Ícripturae mutationes adferre 


praefumit Editor, earum adcu- 
ratam rationem lectoribus ted- 
dat; quo & alii , quibus perinde 
atqué ilh ipfi cen(endi ius eft, 
iudicare valeant, fuerit-ne om- 
nino mutatione aliqua opus, aut, 
fi utique corruptus locus erat, 
potuerit-ne ei aliá fortaffe ra- 
tione feliciore certioreve fuc- 
curri, 
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Athenaeus citat: Sylyulam Proverbiorum: Anno- 
tationes [breviffimas illas quidem ] ex doctorum 
hominum lucubrationibus animadverfas : Indices 
duos Rerum , graecum alterum , alterum latinum. 
Praefatus eft IlAcoBuUs BEbpROTUS ; qui, quum 
perquam paucis in Germania vifus effet (nedum 
leQdus) Athenaeus ab Aldo editus, quo philo- 
logiae fludiofis tandem thefauro adeo pretiofo 
potiri liceret, excitatum a fe typographum, ἃς 
curam editionis in fe fufceptam profitetur; ita 
tamen, ut in laboris participatum iuvenem ra- 
ra eruditione infignem , CArzflianum | Herlinum , 
fibi adiunxerit. Nullo fe codicum manufcripto- 
rum adiutum fuiffe praefidio , 5) ingenue fite- 
tur Editor: religioni vero fibi duxiffe ait, divi- 
natrici coniecturae indulgendo Ariftarchicam in 
tam infigni auctore tyrannidem exercere. Ne ta- 
men nihil, mquit, esif[o nos fufpiceris , aliquot 
mendarum centurias fublatas iactare aufm: adhaec 
quoscungue ex Ariftotele, Platone, Xenophonte , He- 
rodoto, aliis item, locos citat. Athenaeus , ad fidem 
authorum, unde funt defumti , nos emendaf[fe. 

Qui hac verecundiá confilium fuum de eden- 
do Athenaeo expofuit, ὃς, quae promiferat , 
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c) In fpem, inquit, equidem 
nonnullam erratis aliquam multis 
medendi nos erexerat fcriptum 
exemplum, quod in Reuch- 
lini bibliotheca latere iactabanz : 
verum quum ftudiofius qualenam fit 
inquiro , idque ex fide digniffimis 
€ oculatis teflibus ; deprehendi ifluc 
Aldino non abfimile ejje , quod eae- 


dem fere dic/ionum aut mutilatio» 
ne$, aut παραγωγαὶ, plus fatis 
declarant : atque, ut verbo dicam, 
tale omnino effe fertur, ut Reuch- 
Unus illud nunquam. fibi ufui fuif. 
fe diferte fit teflatus, Cum igitur 
iffud ipfum nihil operae pretii af- 
laturum fatis hinc didiciffem , a 
βιβλιοτάφοις nefcio quibus emendi- 


nce vpm—mPRPURES 
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bonà fide praeftitit Editor, non ille comme- 
ruiffe videtur, ut de eo fententiam altius fub- 
lato fupercilio pronuntiaret | Cafaubonus : 4) 
quem tamen eumdem Cafaubonum eidem Ba- 
fileenfi editioni tantum tribuiffe equidem intel- 
lexi, ut haud raro, ubi illa, five confilio non 
optimo Editoris, five cafu, difce(fiffet a Veneto 
exemplo, ipfe docliffimus cenfor hanc unam, 
non confultà Aldiná editione, quae meliora da- 
bat, nec infpeclis manufcriptis, fi qua illi ad 
manus erant, fideliter fequeretur. * ) Utique mul- 
tis vitiis premitur haec Editio, in qua non mo- 
do pars longe maxima eorum repetita eft erro- 
rum , quibus Aldina laborabat; verum etiam 
cum alibi nonnumquam temere difceífit Editor 
ἃ probà Veneti exempli fcripturá , aut errorem 
non correxit, fed alio mutavit errore ; tum ve- 
ro in eo praefertim inftituto , quod ipfe in Prae- 
fatione profeffus eft, nempe in locis, quae ex 
Ariftotele , Platone aliifque adferuntur , ex prae- 
Ícripto editionum earum corrigendis, quibus 
eorumdem auctorum opera continentur, lubri- 
cà nonnumquam atque etiam prorfus perveríà 
ratüone ufus eft, ut, cum ex Athenaei libris 


care improbius, quidquid eft , nolui. 

d) Bafüeenfzm editionem con- 
cinnarunt , inquit, Jacobus Bedro- 
tus & Chriflianus Herlinus ; ambo, 
opinor , iuvenes Germani : qui, et- 
ft a librorum | praefidio imparati , 
neque multo fortaffe minus abido- 
nea eruditione , oneri. fubierunt vi- 
ribus fuis impari ; vel folo tamen 


bene de literis merendi fludio, qui 
pofteritati offendantur, non funt 
indigni. CAsAUDB. in Praef. ad Le- 
€&orem, Animadverfioribus prae- 
miffa. 

e) Paffim de ea re monendi 
Le&orem iam partim nobis ob- 
lata et occafio, partim deinceps 
offeretur. . 


PRAESNMATG ISO 


corrigenda fuiffent vitiofi illorum auctorum 
exempla, Athenaeum ipfe ad eorumdem prace- 
fcriptum corrumperet. f) Sed hoc qualecumque 
fit, habet fane & alias multas commoditates haec 
Editio, de quibus in fronte dictum eft; & con- 
textus fatis probabili curà & fide e Veneto ex- 
emplo in ea repraefentatur: &, quod maxime 
fecutum fe effe profeffus eft Editor, id haud du- 
bie eft confecutus, ut, cum non modo in Ger- 
mania, verum omnino cis Alpes, perrara effent 
Athenaei exempla ,£ ) ex eo tempore facile in 
omnium manus, qui ifta ftudia colebant, pof- 
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Íent pervenire. 


f) Àt vero etiam in eiufmodi 
locis, & quidem ubi paene in 
oculos incidebat error, fubinde 
eumdem in errorem ab illis zu- 
venibus ( quos dixit ) Germanis 
abripi fe paffus cft magnus Ca- 
faubonus. Veluti lib. IV. p. 151. 
d. editionem Bafileenfem fecu- 
tus idem Cafaub. fic edidit : xai 
ὃ Σεύθης ἀναστὰς συγέπιε, ( fcil. 
Μετὰ τοῦ Ξενοφῶντος) xal σὺ γ- 
κατεσχέδασε τῷ μετ᾽ αὐτοῦ 
πὸ χέρας : manifeftro ertore, quem 
e vulgata tunc apud Xenophon- 
tem le&ione ( de Exped. Cyri, 
lib. VII. p. 316. ed. Leuncl. Baf. 
1569. ) adoptaverat Bedrotus; 
€um veram haud dubie fcriptu- 
ram zvyxsrezxedazaro per! αὐτοῦ 
Tb χέρας apud Athenaeum editio 
Veneta dediffet ; cum qua etiam 
Suidas confentit.in Κατασχεόά- 
(cv, nifi quod apud hunc τὸ μετ᾽ 
αὐτοῦ χέρας DIO μετ᾽ αὐτοῦ τὺ χέ- 


pxs legitur. Continuo deinde 
apud Athen. in ed. Baf. fic le- 
gitur, μετὰ δὲ ταῦτα εἰσῆλθον Κε- 
ρασουγταῖοι οἱ αὐλόϊς σημαίνουσιν 
xai σάλπιγξιν: quae fideliter re- 
petiit Cafaub. Atqui erant haec 
rurfus, pravo confilio, e Xeno- 
phontis editionibus ab editore 
Bafileenfi obtrufa Athenaeo: Re- 
€&e eo loco ed. Ven. & mssti da- 
batt, μετὰ δὲ ταῦτα εἰσῆλθον x£- 
ρασί τε οἵοις σημαίνουσιν αὐλοῦν- 
τες xa] σάλπιγξιν. De quibus le- 
&ionibus veterum librorum apud 
Athenaeum ne in Ánimadverfio- 
nibus quidem monuit Czfaub. 
Rurfus ibidem , paulo fuperius , 
idem Cafaub. eumdem Bedrotum 
fequens τάπιδα edidit: ( quod 
dein in edit. 1612. & ed. 1657. 
in τάπιτα mutatum eft: ) pro quo 
rectius, ut videtur, χοπίδα dà- 
bat ed. Ven. cum msstis; cuius 
fcripturae rurfus ne mentionem 
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XXXIII 
VI. 
OPERIS FORTUNA USQUE AD EDITIONEM 
CASAUBONIANAM. 


Latinae Verfiones. Excuffi meliores Codices 
manufcripti Italici. 
Virorum doctorum in Athenaeum Emendationes. 


Ex quo typis eà, qua dixi, ratione vulgatum 
erat Athenaei opus, certatim excitata funt viro- 
rum doclorum ftudia, partim ad fructus cuius- 
libet generis ex hoc doctrinae cornu copiae ca- 
piendos; partim ad conferendum quidquid pot- 
fent, quo ftudioforum omnium ufui opus tam 
praeclarum magis effet adcommodatum,, facilius- 
que pateret; partim ad farcienda damna ac de- 
trimenta , quibus adhuc adfhé&tum idem opus 
erat, quale tunc in manibus hominum vería- 
batur. Infinita funt quae hoc loco dici poffent: 
e quibus pauca, quae X& prae caeteris neceffa- 
ria videntur, & nobis nunc maxime in prom- 
tu funt, delibabimus. 


quidem Cafaubonus fecit. Simil- emplo ufus ef: in eademque 


limae culpae Bedrotum , fimilli- 
mae negligentiae Cafaubonum 
convi&um videbimus IV, 144. a. 
ubi e veteribus Herodoti editio- 
nibus ( ex Herodot. I. 155.) pro 
60 quod proximum vero dabat 
apud Athenaeum editio Veneta , 
alienum prorfus οὐ χαλοίσε te- 
mere ille Athenaeo obtrufit, hic 
inta&um reliquit. 

5) Certe in Gallia etiam ipfe 
Cafaubonus, ut modo vidimus , 
nonnifi Bafileenfis editionis ex- 


Athen. Vol. I. 


Gallia Dalecampius, qui per tri- 
ginta fere annorum fpatium Athe. 
naeo latinum in fermonem con- 
vertendo incubuit, non alio fe 
exemplo ufum profeffus et; & 
hic quidem ea etiam cauffa (e 
hac editione ufum fignificat , 
quod eam emendatiorem Aldiná 
exiftimaret. Nec vero iam ante 
hos Muretum alio u(um fuiffe 
exemplo, paulo poft videbimus, 
not. zz, ad fect, VI. 


c 


PRAEFATIO 


Anno MDLVI Venetiis apud Andream Arriuabe- 
zuin, formá maiori, editi funt ATHENAÉEI 
DEIPNOSOPHISTARUM , five 'Coenae Sapien- 
tum , Libri XV. Natale de Comitibus Veneto nunc 
primum e Graeco in Latinam linguam vertente : 
compluribus ex "manufcriptis antiquiffimis Exempla- 
ribus additis , quae in Graece hactenus impreffis vo- 
luminibus non reperiebantur. Quae quidem Athe- 
naci in Latinum fermonem converfio ita prope- 
modum invità Minervá confecta eft, ut de ea 
nec iniquum , nec nimis durum, iudicium tu- 
liffe Cafaubonus cenfendus fit, cum ait: Etfi erat 
vir uon indoctus Natalis, quod alia ipfius teflan- 
zur fcripta , verfio tamen ab eo edita efl adeo nullius 
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4 ) Vide Se&., IV. & ibi notas 
YS or. 

i) In Natalis verfione Latina 
adiedla effe ex codice Mediceo /o- 
wa, quae in Graecis editis hace- 
nus defiderabantur, fcripfit Fa- 
bric. Bibl. Graec. T. HI. p. 635. 
Ubi quod, cum de manufcriptis 
exemplaribus tamquam p/uribus lo- 
cutus in operis infcriptione Na- 
talis effet , nonnifi de uno codice 
id di&um accepit Fabricius, haud 
ita male fortaffe fecit: novimus 
enim fuperioribus aetatibus mo- 
rem eum fuiffe multorum do&o- 
rum virorum, ut manufcriptos 
codices plurali numero fubinde 
creparent in titulis librorum , 
ubi vix unum oculis ufurpaffent 
aut etiam nonnifi ex 1eiunis qui- 
buídam excerptis fecum  com- 
municatis cognitum habuiffent. 
Quod /oca , quae in Graccis edi- 


tionibus defiderabantur , a Natale 
adiedla Fabricius ait ; id fere non- 
nifi de unà illá, maiori quidem 
utique, lacuná intelligi debet, 
quae modo commemorata eft: 
alias lacunas , quae fub finem 
libi: XV & funt & indicantur 
in Veneta editione, non exple- 
vit hic interpres , fed cailide 
difimulavit & utcumque incru- 
favit, Denique quod de Mediceo 
codice nefcio quo auctore, quo- 
ve fundamento , idem Fabricius 
tradidit, eius nullafa veftigium 
nec in titulo libri, nec in dedi- 
catione , praefationis loco prae- 
miífa, adparet: nifi fortaffe ali- 
unde (quod mihi incompertum) 
conftiterit, F/orentiae vixiffe vi- 
ros illos, non Venetiis , quos in 
praedida Dedicatione laudavit 
Natalis, cum ait : Reverendi[Timi 
Card, Vifaei , quem dignitatis gra- 
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frugis, aut tam, exiguae, ut praeter egregiae νο- 
luntatis teflimonium. nihil. penitus inde laudis repor- 
tarit. At habebat tamen cum hoc commodi illa 
opera, ut homines Graeci fermonis ignaros in 
aliqualem Athenaei notitiam adduceret; tum 
vero illud praefertim , quod fuppletà ingente 
illà lacuná , qua in Graecis editionibus laboraffe 
etiam tum decimum quintum, Athenaei Librum 
fupra diximus , ^) fpem certam oftenderet doctis 
viris nancifcendae facultatis, in Graeco etiam 
Athenaei exemplo damnum . illud , ac fortaffe 
alia etiam eiufdem operis detrimenta, e manus 


XXXV 


Ícriptis codicibus, qui in kalia fupereffent , 7 ) 


farciendi. 
tia nomino , iudicio ufus fum , 
Guliclmique Serleti, atque dociiffi- 
mi viri Conflantini Rhalli , eo tem» 
pore, quo apud Reverendiffunum 
Card. Urbini, quem etiam honoris 
caufa nomino , familiariter eram. 
Quo etiam temport. permultis erro- 
ribus Graecum exemplar expurgavi, 
non fie magna antiquorum exem- 
plartum copia. Quae obiter legens 
aliquis, poterat ita accipere, 
quafi dixiffet Natalis, f2 in Ur- 
bino oppido tum moratuüm , cum 
todices msstos Athenaei excute- 
ret; quo in oppido Urbinitem 
ducem infiru&tiffimam libris mà- 
nufcriptis bibliothecam poffedif- 
fe conftat, quae Romam deinde 
translata eft: fed propius infpi- 
ciendo quae adpofui verba , nón 
ἐς Urbini oppido ibi agi perfpi- 
cuum eft. 

Caeterum FZorentiae , in: Medi- 


τοῦ Bibiothecd , hodieque duo 
fervantur Codices mssti Athenaei, 
qui a Bandinio in Catal. Codi« 
cum Graecor. Biblioth. Laurent, 
T. lI. p. 583. nimis quidem bre» 
viter recenfentur : quorum alter, 
membranaceus , fecz/o XV. fcri» 
péus, coütinet ( ut ait Bandinius), 
Arhznaéi Deipnofophiflarum libro 
XV. ut in editione Bafil; apud To. 
Valderum ,. quam confulere non 
praetermifemus. E(tque procul du- 
bio is codex idem, quem Petrus 
Vi&orius , ut continuo Bicetur, 
diligenter excufferat. Alter co- 
dex papyraceus , pariter fec. 
XV. fcriptus perhibetur; cuius 
titulum hunc adpofuit Bandi- 
nius: ᾿Αθηναίου Ἔργα. Athenaei 
Deipnofophiflarum , five Erudito- 
tum Convivalium Sermonum, Li- 
bri XV. quem codicem, ex md 
vibus verbis quae de eo adiecit 
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Ac paulo quidem priüs, quam in Latina 
verfione defectum illum fuppletum Natalis de- 
diffet, iam Graecum eiufdem lacunae fupple- 
mentum ex antiquo codice manufcripto Biblio- 
thecae Mediceae fe accepiffe Petrus Vrcrontius 
Florentinus profeffus erat :* ) nec vero nifi ali- 
quanto poft paulo longiorem aliquam illius Sup- 
plementi particulam idem vir doctus publici iu- 
ris fecit. ^) Sed ab illo maxime tempore incre- 
dibili ftudio contendere coeperunt viri quique 
ilius aetatis docliffimi, ut ex Italicis codicibus 
praefidia fibi pararent , quibus & plenius & emen- 
datius reddi Athenaei opus, quod maximi omnes 
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Catalogi au&or , ( fcilicet , fup- 
pleri in: fine pauca. quaedam in fu- 
perioribus libris praetermiffa ; ad- 
ie&asque effe Περὶ τῆς τοῦ Νεί- 
λου ἀναβάσεως diverforum Scripto- 
yum fententias ) intellexi conti- 
nere Epitomen Athenaei , fimilem- 
que effe nofiro Sedano- Parifien- 
fi. Confer Animadv. ad Lib, II. 
cap. 86. & 88. noftrae edit. 

Ut ad Natalem Comitem rever- 
tar: eis in locis quibus verfio- 
nem eius cum Graeco contextu 
contuli, raro quidem nonnihil, 
quod in ed. Veneta mendofum 
erat, ex Msstis ab eo melius in 
verfione pofitum intellexi; ple- 
rumque vero editionis illius er- 
rores, etiam ubi noftri quidem 
Mssti meliora dabant, fideliter 
ab hoc interprete repetitos co- 

ovi. 

k) Per. Victorius, Variar. Le&. 
lib. I. cap. 1. Ibidem ex illo Sup- 


plemento minutam etiam parti- 
culam ; haud fatis quidem emen- 
date defcriptam , exhibuit, quae 
ad lib. XV. p. 693. e. pertinet, 
Prodierant primum illius viri Va- 
rarum Le&ionum Libri XXV 
Florentiae anno M D r 111. In eis 
libris cum aliás paífim Athe- 
naeum tractavit . emendavitque 
Vi&orius, tum lib. I. c. 13. di- 
ferte ex eodem Mediceo exem- 
plari, impreffis muito fideliore , 
ut ait, probam le&ionem com- 
mendavit ad Athen. IV. 430. e. 
fpe&dantem ; de qua fuo loco 
dicetur. 

1) Variar. Le&ion. lib. XXXII, 
cap. 16. idem P;dorius ex illo 
codice depromfit fragmentum per- 
tinens ad Athen, XV. 692. d - f, 
Pofteriores Variar. Le&, libri, 
a libro XXV. usque trigefimum 
octavum , prodierunt demum an« 
no MDLXVIII. 


EDITORIS. 


faciebant, poffet. MunETUS , Variarum Lectio- 
num libro decimo octavo ,.; ubi.loca nonnulla 
Athenaei emendata dedit, fic fcribit : Huius. ge 
neris multa admodum in. Athenaei libris . emendata 
iam pridem. habeo. Diligenter enim V enetiis primum. 
deinde Romae ,: tatum. illum .Scriptorem, cum. libris 
veteribus. contuli. 3 Per eadem tempora HENR. 
STEPHANUS iuvenis, Romae cum elfet,. ex ca- 
dice manufcripto Bibliothecae  Farnefianae . qui 
omnium emendatiffimus &i integerrimus habitus 
eft , omnes varietates Ícripturae ad oram fui co- 
dios adnotavit;?) eumdemque laborem paulo 
ante Bened. AEG1us PgolsHipns fufceperat: de- 
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7m) Muret. Variar. Le&. lib. 
XVIII. cap. 2. in Gruteri Thef, 
Crit. T. ll. p. 1202. Exemplum 
editionis Bafileenfis. Athenaei , 
cui cafligationes Caninius ὃς Mu- 
retus e Msstis Vaticano. & Far- 
nefiano adícripferant, recentiori 
memorià in manus incidit Petri 
Weffehngi; qui illo fe ufum 
effe profitetur in Differtatione 
Herodotea p. 96. & lecionem 
a Mureto ad. oram illius exem- 
pli e codice Farnefiano . adícri- 
ptam ( quae ἔρεξας ad Athen. 
IV. 144. a. ) laudavit in varietate 
le&ionis apud Herodot. 1. 155. 

n) Caíaubonus in Praefatio- 
ne Animadverfionibus praemiffa, 
Praeter notulas vero ad. oras li- 
bri (ui adfcriptas , feparatim de- 
fÍcripferat Stephanus ( ut ibidem 
fignificat Cafaub. ) Supplemen- 
tum ad Athenaei librum deci- 
mum quintum, cum aliis puto 


ad eumdem ἘΣ τειν pertinén- 
tibus fragmentis. Commemora- 
tur in Catalogo Bibliothecae Lei 
denás , ( p. 403. num. 32. ) inter 
Codices Voffianos , Fragmentum ex 
Athenaei libro XV. cui alia fufpi- 
cor adie&a effe fragmenta e co- 
dicibus Italicis excerpta, ad. Α- 
thenaeum pertinentia : ac funt 
fortaffe eaedem ipfae fchedae , 
in quibus olim .H. Szephanus fua. 
e codicibus Athenaei uberiora 
excerpta. confignavit. Eam in 
fufpicionem: me adduxit id quod 
If. Voffius in Obferv. ad Melam 
I. 9. p. 608. ait, fervare fe penes 
ft illud ipfum apographum ,. quo 
ufus H. Stephanus erat, cum Fra- 
gmentum illud De Ni [ncre- 
mento ( ex Athenaei codice ali- 
quo haud dubie ab illo: defcri- 
ptum) ederet, de quo in Anim- 
adv. noftris ad Athen. lib. ἢ]. c, 
$8. noftrae edit. di&um eft. 
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nique fecerunt idem poftea & alii item multi; 
ita quidem, ut fub finem decimi quinti feculi, 
Cafaubono tefte, 9) Farnefianae illae Notae ὃς 
Supplementa ad Athenaeum paffim reperiren- 
tur in eruditorum bibliothecis non. folum Ita- 
lorum , fed & Cisalpinorum. Sed. illud quidem 
latiusSupplementum; ad librum Decimum quin- 
tum ——— POUCDHE, non tam diu intra pri- 
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tit: nam ante antium illius feculi feSithageficiitan 
dam publici iuris eft fadium per Gurr. CANTE- 
ἘΌΝ, qui illud ex Jtaliae Bibiothecis primum, 
"ut ait, ad fe delatum; ac dem a fe cum Ios. Sca- 
LIGERO communicatum , /Vovis fuis Lectionibus 
Anferuit, cum Scaligeri emendationibus ad mar- 
ginem ἀὐϊβοβεία, Ρ ) Per eadem tempora , ac par- 
tim iam ante, praeter eos ipfos, quos iam nomi- 
navi, Paulus LEoPARDUS .in Emendationum 
libris ,, lohannes BnopaEus in- Mifcellaneis , 
: (Theod. CawTERUS in Variis Leclionibus, Adr. 
TURNEBUS in Adverfariis , aliique plures dodlit- 


fimi illius aetatis viii, partim emendandis, par- 


o) Cafaub. loco cit. 

p) Vide Guil. Canteri Novar. 
XLe&. lib. IX. cap. r. qui liber 
xuo potiffimum anno primum 
editus fuerit, cognitum non ha- 
-beo. Ufus equidem fum cum edi- 
tione a lano Grutero in Thef, 
Crit. Tom. III. procurata, tum 
tertia editione quae vivente ad- 
huc ipfo au&ore anno MDrxxt. 
Antwerpiae prodierat. J//am par- 
tcm bri decimi quinti. Athenae: 


Parifüs a ft accepiffe Gulielmum 
Canterum , fcribit Muretus Va- 
riar. Loct. lib. XIX. cap. 9. Fa- 
bricius Bibl. Gr. T. HI. p. 633. 
ait, ex Farnefiana bibliotheca fup 
plementum iftud edidiffe Cante- 
rum, atque etiam a/erius misti 
codicis a Fulvio Urfino fibi mon- 
βγαιὶ meminife. Mihi vero ifta 
Canteri verba nusquam licuit 
reperire. Confer infra, mot, τὸ; 
ad Scc, IX. 
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tim illuftrandis Athenaei noftri Deipnofophifta- 
rum libris operam navarunt. Seriem etiam non 
contemnendam EÉmendationum 6. manufcripto 
codice, fimul cum fragmento Panyafidis poétae, 
quod lucem nondum viderat, ad finem incli- 
nante feculo edidit Dav. Horscuzrius. 4) Cir- 
ca eiufdem vero feculi medium , idem. quem 
paulo. ante. nominavi ,, Adr. TURNEBUS paran- 
dae etiam novae Athenaei editionis confilium 
aliquod. agitaffe videtur , certe primi Zibri Der- 
pnofophiflarum editionem Lutetiae procuravit. 7 ) 
Poft hunc vero Fulv. Unsixus & Henr. 51Ὲ- 
PHANUS, Lyricorum Poétarum Fragmenta col- 
ligentes , plurima in horum numero ediderunt, 
ab. uno- Athenaeo. nobis confervata. 

Denique 4nnzo M.D.LXXXIII. Lugduni apud 
Anton. de Har[fy eàdem maiori formá , qua ἃς 
Natalis Comitis verfio Latina , & duae Graecae 
quas commemoravi Athenaei editiones, prodie- 
xe ATHENAEI NAUGRATITIS.- - DEIPNO- 
SOPHISTARUM Libri quindecim , variis omnium 
fere rerum narrationibus iucundiffimi , lectuque. di- 
gniffmi, quantá maximá firi potuit curá. dil- 
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4) Dav. Hoefchelius , in. libel- 
lo Auguftae Vind. MDLxxxvirt. 
edito, cui titulus: ὁ, loannis 
Damafceni Oratio in. Transfigura- 
tionem Domini , ad msti cod, Aug, 
fidem emendata: Acceffit, Appen- 
dix complurium locorum Philonis, 
Bafilii Magni , Nayiangeni , Áthe- 
naeb, 6 aliorum aucorum ; qui 
partim corriguntur, partim redintee 


grantur. Cf. noftrasin Athenaeum 
Animadv. p. 262 fq. & p. 477- 

r) Eam. editionem. Jibri primi 
Athenaei , Parifiis olim.a Turnebo 
curatam, nonnifi. ex Cafauboni. 
Animadverf. ad lib. I. cap. 7. ( & 
paffim alibi ) cognitam habeo. 
Ipfius Cafauboni verba ad I. 8. 
b. pag. 88. noftrarum Animadver: 
fionum adpofui.. 
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gentia , fide. in Latinum fermonem verfi a Ia- 
cobo DALECHAMPIO Cadomezfi- 5) Idem hic .Da- 
lechamp | eft , . vel Dalecampius, ut nomen viri 
efierre Cafaubonus. confuevit , Medicus, qui 
deinde de Plinii etiam Hiftoria Naturali , novà 
procuratà editione , infigniter promeritus eft. Is 
per triginta fere annos, quidquid a Medicae ar- 
us profetfione , quam artem Gratianopoli pri- 
mum docuerat, dein Lugduni exercebat, reli- 
quum ei fuerat otii, id huic operae Athenaeo 
praefütae impenderat; ut partim ipfe in  Prae- 
fatione fignificat, partim ex eiufdem ore fe ac- 
cepiffe Cafiubonus teftatus eft. Nec fane vanus 
aut parum fructuofus is labor optimi doéliffimi- 
que viri fut. Quamquam enim, fingulatim fi 
inquiras, dici vix poteft, quot locis a mente au- 


5) De hac prima editione zr. 
fionis Dalecampii ( unà illá qui- 
dem, quae ab au&ore ipfo cu. 
rata eft) ita loquuntur & Fabri- 
cius in Bibl. Graec. T. III. pag. 
633 fq. & Harlefius in Introd. in 
Hift. Ling. Graec. pag. 429. ut 
unà cum recufo Graeco contex- 
tu emiffam diceres: de qua re 
incertus equidem haeferam, do- 
nec beneficio SCHNURRERI mei 
Tubingenfis , qui de his noftris 
ftudiis bene merendi nullam prae- 
termittere occafionem folet, ipfius 
ihus editionis exemplo potiri 
hceuit; e quo cognovi, Graeca 
Athenaei Latinis non effe adie&a, 

2) Scribit obiter Cafaubonus, 
(in Praefat. ) Farnefianas Notas 
habuiffe Dalecampium. Ac ha- 


buit ille quidem longius illud, 
de quo iam faepe dixi, libri de» 
cimi quinti fupplementum , pri- 
dem fcilicet a Guil. Cantero ty» 
pis vulgatum : ( conf. infra, not. 
u. ad Se. 1x. ) fed aliis in lo« 
cis nullum equidem veftigium in 
huius interpretis verfione lectio- 
nis cuiufpiam e msto libro du- 
&ae reperi, nifi ubi in P. Vicko- 
rii aut aliorum virorum do&to- 
rum fcriptis le&iones nonnullae 
ex Italicis codicibus prolatae 
communi omnium ufui patuif- 
fent. Quo minus audiendi illi 
funt, quos fubinde ( & in his 
maxime nuperum Gallicum Athe- 
nacl interpretem) videas totum 
aliquem codicem | rzanufcriptum , 
quo ufas fit Dalecampius , invoe 
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&oris plurimum hic ipfe etiam aberraverit in- 
terpres, quotve aliis locis mirà quadam ingenii 
audacià quos folvere non poffet nodos diflecue- 
rit; tamen, univeríam rationem fi fpectes, qua 
in opere tot nominibus prae caeteris axduo & 
lalebrofo , in mifera illa exemplorum Graeco- 
rum conditione, interpres nullis ad emendan- 
dum auctorem manufcriptorum codicum prae- 
fidiis adiutus, ^) munus fufceptum adminiftra- 
verit; multo magis admirari fuperatas feliciter 
tam innumeras tamque immanes difficultates fas 
eft, quam eorum caufla, quae minus ex voto ei 
fuccefferunt , invidiofius carpere aut inclemen- 
tius vituperare virum, quem praefertim ipfum 
haud ultra quam fas effet. de fuo labore iudican- 
tem videas in Praefatione, ingenua quadam cum 


cantes, & coniecturas ex uno 
interpretis huius ingenio pro- 
gnatas ad veteris alicuius libri au- 
&oritatem referentes : qui fi id, 
quod in hanc partem ipfe pro- 
feffus eft , diligentius infpexif- 
fent, aliter erant iudicaturi. En 
eius verba in Dedicatione , Prac- 
fationis loco operi praemiffa: 
Cum propofitum. urgerem , nec ullo 
vellem | abfiftere : 


Germanico , 


prorfus. modo 
utererque | exerplart 
quod A/dino paulo eft emendatius ; 
defuit enim. manu(criptum , quod 
Unprefís non minus effe maculo- 
fum audio; ufque adeo witiofum 
codicem err. ribufque foedatum cor 
peri, ut ad fingulas propemodum 
lineas impeditus haererem , nec pro 
gredi Jongius po[fem, nift divina- 


tione coniecturifque adiutus. Vides, 
Le&or, quis fuerit codex , quo 
uno ufus erat hic interpres ; neme 
pe impreffum exemp/um Germa- 
nicum , id eft, Bafileenfis editio- 
nis: vides fontem aliarum lectio- 
num , quas fubinde Dalecampius 
fecutus et ; nempe ipfius divina- 
tionem coniecturamque. Nec vero 
alius eft codcx, de quo fub fi- 
nem operis loquitur, 3n brevi 
Epiftola ad Le&orem , pofterio- 
ribus quibufdam .4dnotationibus 
6 Emendationibus in .Athenacum 
praemiffa, ubi ait: praefertim co- 
dice adeo depravato 6 corrupto , 
ut mendis i(lis expedire fe, labor 
incredibilis , δ᾽ Herculeus plane in 


"Augiae flabulo purgando fit, 


ΧΙ PRAFFATIO 


verecundia & egregio candore confcripta. Quo 
magis aegre me tuliffe non diffiteor, cum Ca- 
íaubonum, quamvis in Praefatione paulo cle- 
mentius dimififfe hunc interpretem videri pof- 
fet, in decurfu tamen fuarum Amnimadverfio- 
num fubinde fuperbius acerbiufque in eumdem 
invectum vidiffem. Nec vero intra nudum mu- 
nus Graeca in Latinum convertendi fubftitit 
Dalecampii induflria; Primum enim repletae 
funt totius operis orae /Votulis & Obfervationibus ; 
quibus, quae five ad difcutiendam graecam fcri- 
pturam, five ad dilucidandam auctoris fenten- 
tiam , five ad res, quas breviter ille attigerat , 
iluftrandas fpectant , & quae funt eius. generis 
ilia, continentur; tum & frequenter aliorum 
virorum doctorum adferuntur fententiae , aut, 
quid ex eorum fcriptis ad Athenaeum interpre- 
tandum fibi profeciffe Dalecampius vifus effet , 
declaratur. Praeterea & Rerum Indices ὃς Aucio- 
zum ab Athenaeo citatorum , inchoatos olim ab 
Editore Bafileenfi , multo auctiores & elabora- 
tiores dedit hic interpres: ita quidem , ut, licet 
in his quoque, five ordinem fpectes, quo res 
digeftae funt, [ive diligentiam curamque , qua 
expofitae, five expletam omnibus numeris co- 
piam & plenitudinem requiras in adnotandis 
quae notabilia effent , plurima etiamnum me- 
rito defideraveris , negari tamen non poflit, eis- 
dem illis Indicibus maximum adiumentum 16- 
Goribus ad faciliorem commodioremque totius 
operis ufum fuiffe adlatum. Denique haec ipfa 
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Dalecampii verfio eft, ex qua unà fere ad hunc 
diem Athenaeum cognofcere licuit omnibus , 
qui Graecis literis non ita penitus fuiffent imbu- 
ti, ut Auctorem plurimis in locis tam diffici- 
lem, in ipfisque etiam Cafaubonianis editioni- 
bus fatis male adhuc habitum, fine interpretis 
adminiculo perlegere poffent: & hi ipfi funt Zz- 
dices cum Auéclorum, tum Rerum, quos eos- 
dem Cafaubonianae Editiones , quales a. Dale- 
campio inftructi erant, cum omnibus erroribus 
repetitos exhibent, nifi quod paginarum nume- 
ri ad numeros paginarum Cafauboniani exem- 
pli fint adcommodati. Taceo, perfpicuam ter- 
famque ubivis effe Latinam huius interpretis ora- 
tionem , & rebus ipfis pro argumenti diverfita- 
te adcommodatam. 


VII. 
EprITIO ISAACI CASAUBONI. 


Accedo ad CAsAUuBONI Editionem , cum mul- 
tis modis longe fuperioribus praeftantiorem , tum 
unam eam, ex qua poft Venetam & Bafileen- 
fem cognofcere Athenaei Deipnofophiftas ad 
hunc diem hominibus ftudiofis licuit. Eius eft 
titulus huiufmodi: AOGHNAIOT AEIIINOZO- 
ΦΙΣΤΩΝ Βιβλία πεντεκαίδεκα. ATHENAEI DEI- 
PNOSOPHISTARUM Libri Xv. Cura 4» fludio 
IsAAci CasAUBONI, Zibliothecae Palatinae , Va- 
ticanae, aliarumque ope, auéliores emendatioresque 
editi. Cum interpretatione Latina YAcoBr DALE- 
CHAMPII Cadomenfis.  Adiecli funt Indices Re- 
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rum, Ócriptorum , Proverbiorum. Vocum, accu- 
ratiffoni. Apud Hieronymum | Commelinum. " ) An- 
n0 M.D.XCVII. ln ea editione Verfioni Latinae 
Dalecampii, ad latus Graeci contextus pofi- 
tae , adiectae funt in interioribus paginarum oris 
eiufdem Dalecampii ÀÁdnotationes. [n exteriori 
ora ad Graecum contextum nihil adnotatum ; 
& omnino de ratione conflitüendi Graeci con- 
textus, aut de praefidiis quibus ad eum corri- 
gendum ufus eflet editor, toto libro, praeter 


u) Scilicet fumtibus. Commeli- 
ni, do&i Heidelbergeníás biblio- 
polae ; fed impreffus liber Ge- 
nevae in Pauli Stephani officina, 
Henrici filii , uxoris fratris Ca- 
fauboni. Vide If. Cafauboni Epift. 
44. 66. 81. 111. & 486. in col- 
le&ione Epiftolarum huius viri, 
ab Almeloveenio Roterod. 1709. 
edita, 

x ) Nec adie&i funt operi In- 
dices omnes, quos titulus pro- 
mifit, fed folus Rerum Index, 
a Dalecampio iam olim editus, 
nunc vero ad paginas huius edi- 
tionis adcommodatus. 

y ) Sufceperat Cafaubonns (ut 
partim ex illa Praefatione difci- 
mus, partim ex Epiftolis ab Al- 
melov. editis ) Athenaei editio- 
nem Hieron. Commcelini impul- 
fu, cuius fumtibus ea impreffa 
eft: conftitueratque , contextui 
flatim & breves Notas adiicere, 
& omnium Auctorum, Librorum 
& Dramatum ab Athenaeo lauda- 
torum ( quorum titulis nihil erat 
in fuperioribus editionibus cor- 
ruptius ) accuratam defcriptio- 


nem. Sed quo tempore impref- 
fio contextus ad umbilicum fere 
erat perducta , migratio Cafaubo- 
ni Genevá -Monfpelium , quo ad 
docendas humaniores literas vo- 
catus erat, moram nonnullam 
perficiendis reliquis operis par- 
tibus iniecit: eademque migratio 
(ut profitetur ipfe Cafaubonus y 
in cauífa fuit, ut aliquanto in- 
emendatior ea editio prodiret, 
Itaque contextut interim adieQus 
eft Dalecampii Index Rerum ad 
paginas huius editionis adcom- 
modatus , & opus in lucem emif- 
fum. Deinde, fatis paulo poft 
fun&o Commelino Heidelbergen- 
fi, bibliopola Lugdunenfs (idem 
apud quem Dalecampii verfio. 
primum prodierat ) excudenda- 
rum Znimadverfionum fumtus fus- 
cepit: & ipfe quidem Cafaubo- 
nus, Monfpelio Lugdunum eà 
ipfà cauffà commigrans , operas 
regebat ; fed Indices ipfius in 
Athenaeum, quos deftinaverat , 
ne tum quidem operi funt adie- 
€i: nec vero Prolegomena ea, 
quorum in Praefatione meminit , 
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ifta quae "Titulus profitetur, nihil expofitum 
eft ; nihil enim praefationis operi praemiffum. * ) 
Operae Athenaeo a fe praeftitae rationem ali- 
quot demum poft annis expofuit Cafaubonus 
in Praefatione ad Lectorem , Commentario prae- 
miffa, qui anno MDC. Lugduni apud Ant. de Har- 
Jy feparatim eft editus, » ) hoc titulo: IsAAcr 
CASAUBONI ÁNIMADVERSIONUM IN ÁTHENAEI 
DziPNOsoPHISTAS LIBRI XV.X) Opus nunc pri- 
mum in lucem editum: quo non folum Athenaei li- 


( conf. Epift. 212. ad Hoefchel.) 
quibus de Athenaeo operisque huius 
argumento , nec non de conviva- 
tore Larenfio & omnibus convivis 
prolixe.a fe adum e[fe ait; nec 
collecta Fragmenta Athenaei , quae 
promifit idem in Animadverf, lib. 
IL. cap. 2. ( ubi de Panyafidis 
verfibus agebatur, quae lib. II. 
cap. 5. noftrae editionis exhibén- 
tur) lucem umquam viderunt, 
1) Quemadmodum Znimadver- 
fiones fuas in quindecim Libros 
divifit Cafaubonus , fic quemque 
rurfus librum in certum nume- 
rum Capitum diftribuit. At zoz , 
ficut Libri Animadverfionum ad 
diftributionem operis ipfius Athe- 
naerutique referebantur, fic et- 
iam Capita earumdem. Zzimad- 
verfionum ad. commodam aliquam 
Contextus diffributionem in. (ua 
Capita pertinebant. Sed quum A- 
nimadverfiones illas fuas , quafi 
opus per fe fubfiftens , continuo 
quodam di(putationis tenore per- 
texeret Cafaubonus ; partitione 
earumdem in Capita id unum 
maxime ac paene unice fpeca- 


verat, ut meditationum fuarum 
curfüm certis quibufdam veluti 
refpirandi ὅς paulifper requie- 
fcendi intervallis, inter fe fere 
aequalibus, difüngueret. Igitur 
cum ad alias Contextus partes 
multa, ad alias pauca aut nihil 
monendum habuifTet ; videas in- 
terdum unum Caput Animadver- 
fionum ad paucas Contextus li- 
neas pertinere, aliud rurfus ad 
plures continuas paginas rela- 
tum; videasque faepe , ubi ad no- 
vum prorfus argumentum trans» 
it Athenaeus , Animadverfiones 
ad illam partem fpectantes, eo- 
dem Capite coniunctas cum his 
quae. pertinent ad rem diverfiffi- 
mi argumenti, de qua ante dixe- 
rat auctor; contra, in medio eo» 
dem argumento ita abruptum in« 
terdum Caput Animadverfionum, 
ut Caput fequens pertineat ad 
ea.verba, quae neceffaio nexu 
cum lis coniungebantur , de qui- 
bus fuperiori capite agebatur. 
Quo magis & mirum & incom- 
modum accidit, fi ( quod a mul. 
tis quidem do&iffimis viris fadtum 
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bri quindecim. war πόδα recenfentur ,. illuftrantur , 
emendantur; verum etiam multorum aliorum Scri- 
ptorum. loci multi qua. explicantur ,. qua. corrigun- 
tur. Animadverfionibus in fine adiecta funt 4d- 
denda d» fuis locis inferenda ,' fedecim paginas 
complentia. Tres Indices, non ad ipfum Athe- 
naei opus, fed ad Cafauboni Animadverfiones 
Ípectantes, volumen. claudunt. 4) 


XLVI 


Haec prima, & una proprie nominata .Cafau- 
boni Editio, bis deinde ita repetita eft, ut in.ex- 
teriori quidem habitu & in rerum contentarum 
ordine nonnihil immutatum fit, caeterum nihil 
novi ab ipfo Cafaubono accelferit. Nempe iam 


video ) Capitum ille numerus ad 
diflributionem ipfius operis Athe- 
Aaci refertur; ut, ubi de aliquo 
huius auctoris loco agitur , ita 
ille locus citetur, ut numero Li- 
bri adiiciatur numerus Capitis ex 
illa diftributione; quae ad Ca- 
fauboni Animadverfiones unice 
erat adaptata, Qui mos citandi 
loca Athenaei inde obtinuit, quod 
( cum in prima Contextus editio- 
ne, ab ipfo Cafaubono curatá, 
nullus effet Capitum numerus ad- 
notatus ) in duabus pofterioribus 
editionibus Cafaubonianis , com- 
moditatis cauffa le&orum , ut hi 
nofient quo capite Cafaubonus 
in fuis Animadv. quemque locum 
tractaffet , numeri illorum Capi- 
tum orae contextus fuerint ad- 
fcripti : quos numeros deinde 
multi ita funt interpretati, quà- 
fi ad ipfum Contextum in cer- 
ta quaedam Capita diftinguendum 


valerent. Longe commodius haud 
dubie illi fecerunt, qui in citan* 
dis Athenaei locis ( quod a ple- 
risque factum eft) ad Libri nume- 
rufn adiicere confueverurt nu. 
merum Paginae ,'qua quifque lo- 
cus in ed. Cafaab. legitur; cum 
praefertim in omnibus tribus edi-. 
tionibus Cafaubonianis fingulae 
paginae inter fe numero conve- 
niant. Quare etiam nos , quo fa» 
cilius hi, qui dehinc noftra ufu- 
ri funt editione, quaevis loca ex 
Athenaeo ab aliis citata reperire 
poffint, adinteriorem contextus 
noftri oram mumeros Paginarum 
Editionis Cafaubon. adfcribendos 
curavimus: adiecimusque fimu] 
literas a b. &c. quibus in fex fe- 
re partes aequales quaeque pa. 
gina ined. Cef. diftributa eft ; 
quas literas fi quis non femper 
cum fuo exemplo editionis (ἃ: 
faub, confentientes repererit , 


| 
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quinto decimo anno, €x quo editionis illius vo- 
lumen prius in lucem fuerat emiffum, recufi 
prodiere ATHENAEI DEIPNOSOPHISTARUM 11- 
BRI QUINDECIM, zuxta recenfionem If. Cafauboni , 
LucpuNr apud viduam Antonü de Har/[y. anno 
MDCXII. 5 ) In ea editione ( quae in titulo Edi- 
tio pofirema nominatur ) praemiffi funt Athenaei 
contextui Indices nonnulli, qui fuperiori dee- 
rant editioni; fcilicet primo , Scriptorum, quibus 
Athenaeus uti folet, d» eorum quae quifque fcripfe- 
7it, Catalogus : dein, Elenchus Titulorum, quo prae- 
cipua fingulorum librorum capita ac fummae conti- 
mentur: porro, Quae apud Athenacum leguntur Dei- 
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Íciat a nobis e prima Editione ef- 
fe defumtas, quae in earumdem 
literarum diftributione nonnum- 
quam parum diffentit ἃ duabus 
pofterioribus editionibus, Simul 
vero, ne in quaerendis eis Au« 
€oris noflri locis nimium tem- 
poris confumat Le&or , quae per 
Libros & Capita ab aliis paffim 
citata viderit, eorumdem Capi- 
tum numerum in oppofita ad fi- 
fiftram ota adnotare confultum 
duximus. 

a ) Eft primus Index , Auctorum 
qui in Cafauboni Animadverfio- 
fibus citantur, illuftrantur, emen- 
dantur: alter, Graecarum didio- 
num aut locutionum , quae in 
Animadv. explicantur: tertius, 
Rerwn & Verborum latinorum , 
quae Animadverfionum libris ex- 
plicantur, Eifdem Animadverfio- 
num Libris praefixa eft Épi/fo/a 
dedicatoria ad Henricum IP, Gal- 


liae & Navatrae regem, a quo 
paulo ante Lutetiam Parifiorum 
vocatus erat Cafaubonus , ubi & 
humaniores literas doceret, & 
regiae Bibliothecae praeeffet. 

b) Eo tempore in vivis qui» 
dem adhuc fuit Cafaubonus ; fed 
Londini in Anglia degens, longe 
aliis occupationibus , quibus pa- 
rum cum Graecis Mufis commu- 
ne, diftri&us erat: ac iam ante 
id tempus Parifiis cum aliae oc« 
cupationes, tum Polybii & Stra- 
bonis novae editiones nihil viro 
laboriofiffoo reliquerant otii, 
quod vel recognofcendo vel ex« 
poliendo Athenaeo fuo tribue- 
ret. In omnibus quoque Cafau- 
boni Epiftrolis , quae poft editum 
Athenacum fcriptae leguntur ia 
colle&ione Almeloveenii, vix ule 
la porro huius operis mentio in. 
iecta reperitur, 
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pnofophiflarum Nomina: dein, Index Graecarum 
Dictionum , quae fparfim in hoc opere aut leguntur 
tantum , aut etiam explicantur : denique, Prover- 
bia , quibus [par/fim in libris Deipnofophiflarum Athe- 
naeus utitur. Omnes 1Π1 Indices, a Dalecampio 
olim fimul cum Latina Athenaei verfione editi, 
nonnifi ad paginas huius editionis adcommodati 
funt, caeterum nihil in eis mutatum. Adnota- 
tiones vero Dalecampit, quae in prima Ca- 
fauboni editione in ora interiore erant pofitae, 
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nunc ad finem operis reiectae funt. In exteriore. 


vero paginarum ora ad latus Graeci contextus 
primum pofiti funt numeri Capitum , quibus 
quemque locum tractavit in fuis Animadverfio- 
nibus Cafaubonus.*) Tum vero, in eifdem pa- 
ginarum oris, ad ea loca, ad quae idem Cafau- 
bonus in fuis Animadv. emendationem aliquam 
five e fcriptis libris five e coniectura propofue- 
rat, eae ipfae Zimendationes uno aut altero ver- 
bo indicantur: quae res utique commoditatem 
haud exiguam adfert leCtori , fed multo maio- 
rem erat adlatura, fi diverfis praepofitis fignis 
diftinclae fuiffent emendationes e manufcriptis li- 
bris duCtae, ab his quae /olà Cafauboni conie- 
éurá nitebantur; nunc, cum promiícue fere 


« ) Vide paulo fuperius, not. x. 

d) Eadem res, quod non di- 
ftin&ae funt Manufcriptorum Le- 
€iones a nudis Coniecuris, & 
cunctis fere nota yp. ( quam fi- 
V6 γράφεται interpretari poteras, 
i. e. fcribitur , five γράφε, i. e. 
fcribe ) promifcue praepofita eft, 


multos etiam eofque eruditos 
viros faepe decepit , ut, cum 
Animadverfiones Cafauboni non 
effent illis ad manus , aut ad ex- 
cutienda quaevis loca non fup- 
peteret otium , meras Editoris 
coniecturas , easque fubinde vel 
minime neceffarias vel parum 
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omnibus haec nota ». fit praepofita, paene periit 
magna pars ill'us commoditatis. ^) Ipfe Graecus 
contextus varis lineolis ad perpendiculum du- 
lis aliisque fignis diftinctus ac veluti variegatus 
eft, quae partim ad lecliones iftas marginales 
referuntur, partim ea loca aut verba indicant , 
ad quae in Cafauboni Animadverfionibus ali- 
quid, qualecumque id fuerit, adnotatum eft. *) 
AÁNIMADVERSIONUM CASAUBONI volumen , ad 
eamdem editionem pertinens , multo demum 
poft, fcilicet anno MDCXXI. pariter LUGDUNI , 
apud eamdem viduam Ant. de Harf[y ὦ Petrum 
Ravaud, prodiit. £) In cuius voluminis titulo 
quod dicitur, Secunda editio ,, Authoris curá  dili- 
genter recognita d» ubique doctiffümis Additionibus 
aucía; non id ita eft interpretandum, ac fi quid- 
quam huic editioni, quod fuperiore non con- 
tineretur , ineffet: non alio pertinet illud elo- 
gium , a bibliopolis operi praefixum , nifi quod, 
quae a Cafaubono fuperiori editioni in fine ( ut 
paulo ante dictum ) adiecla erant Addenda, ea 
in hac editione fuis quaeque locis inferta fint. 
Denique diu poft Cafauboni obitum , denuo 
recufum totum opus eft, itidem Zugduni, fum- 


tibus 10. Ant. Huguetan 


felices , pro veterum Codicum 
le&ionibus acciperent. 

&) Ifta varia figna, ficut eam 
commoditatem , quam (pe&avit 
is qui illam Editionem curavit, 
adferunt le&ori, fic hoc incom- 
modi habent, ut nec grata ac- 


Athen. Vol. I. 


d- Marci Ant. Rayaud ; 


cidant oculis, & attentionem le- 
€&toris fubinde non modo moren- 
tur , fed etiam conturbent. 

f) Inde fa&um, ut fecundam 
Cafaubonianam Editionem alii 
anno MDCXII , alii vero anno 
MDGXXI prodiüffe fcripferint. 


1, PEAEREJTIZZO 


ia quidem , ut prior pars, ipfos Athenaei li- 
bros cum Indicibus continens , anno M. DC.LVII., 
prodiret ; Cafauboni Animadverfiones vero, de- 
mum anno M. DC. LXIV. Quae tertia ac poftre- 
ma editio a fuperiori nil differt, neque quid- 
quam novi habet , nifi unam Anzmadverfionem 
Pauli Fermat, Senatoris Tolofani, ex eiufdem 
Notis ad Diophantum huc translatam , & pauca 
quaedam  Ceniecíanea ab alio docto Senatore 
'lTolofano , cuius nomen nonnifi literis initiali- 


bus Z. 1. defignatur. £) . 


Recentiffimà quidem memorii, ante hos fere 
quinque annos , recudi Zip/iae in Saxonia coe- 
ptus eft Athenaeus ex eiufdem Cafauboni recen- 
fione, hoc titulo : ᾿Αθηναίου Δειπνοσοφιστῶν βιβλία 
πεντεκαίδεκα. Athenaei Deipnofophiflarum Libri xv. 


g) Omnes iftae acceffiones 
nonnifi unum illius Editionis fo- 
lium ( p. 703 fq. ) complent. Fer- 
mati etiam nomen nonnifi initia- 
libus teris P. F..$. T. indica- 
tum eft. Nobis hic ex alterius 
ilius Viri Coniedaneis nonnulla 
commemorare liceat , quae ob- 
fervationem noftram tum, cum 
in eis locis verfaremür ad quae 
illa referuntur, effugerant. De 
convivatore , apud quem Romae 
coenaffe finguntur Deipnofophi- 
ftae , ( Athen. lib. I. p. 1. a.) Vir 
ille do&tus ex eo, quod IV. 160. 
c. eiusdem convivatoris progeni- 
tor M. VARRO dicatur fuifle, 
colligebat, nomen viri non A«- 
ρῆνσιος , fed Τερήνσιος fcriptum 


oportuiffe, Quae quidem fpeciofa 
utique foret coniectura , nifi om- 
nibus locis, qui magno numero 
exftant, ubi apud Athenaeum no- 
men illius viri commemoratur , 
conftanter libri omnes in fcri- 
pturam Λαρήνσιος ( vel Λαρίνσιος, 
ut eam plerumque cerruperunt ) 
confentirent. Porro adlib. I. p. 
2.d. eft eiusdem Viri Adnotatio 
huiufmodi: Probo Turnebi emen- 
dationem , ἔτι δὲ γόμων συνιγω- 
γῆς. Sed fequentia lego in hunc 
modum: oc οὐχέτι ἀναδιδάσχου» 
σιν, ὡς τὰ Πινδάρον ὁ κωμῳδιο- 
ποιὸς Εὔπολις φησὶν ἤδη κατασε- 
σιγασμένα. Senfus eff clarus , in» 
teger, nec hiulcus, ut ex vulgari 
lecdlione. Vult, colleclas olim Lee 


AkDbrtromals 


ad editionem. Lugdunenfem | poffyemam | emendatius 
expre[fi. Accedunt : Villebrunii interpretatio Gallica 
d» Notae: itemque If. Cafauboni Animadverfiones 
integrae. Curavit , Virorum doctorum Emendationes 
vel editas vel ineditas adiecit, Indices novos confe- 
cit G. A. Schaefer, AA. LL. M. Sed exitum res 
non habuit. In lucem quidem emiffa eft feor- 
fim pars Graeci contextus , feorfim item pars 
Gallicae Verfionis, denique rurfus feorfim pars 
Animadverfionum Emendationumque : fed mox 
intermiffum inftitutum, proríusque ( ut audio) 
abiectum eft reliqua exfequendi confilium. Mihi 
ex iftis Partibus, quae edi coeptae funt, nul- 
lam oculis videre contigit : totumque inftitutum 
nonnifi ex Novellis Literaris cognitum habeo. 


1 


Ex tribus illis, quas recenfui, Editonibus 


ges prifeas, ( abfit ut quisquam 
[cum Cafaubono] putet, de u//a 
-compilatione a Laurentio facta eum 
logui) ex quibus multa Laurentius 
hauferat & pofl adirvenerat , ron 
amplius doceri; fed idem illis ac- 
cidiffe, quod Pindari carminibus , 
lam tacentibus δ’ obfoletis. Alioqui 
quomodo & leges doceri, ὦ ob- 
folevisse fimul, dici poterunt? 
Forze Leges XII. Tabul. intelligit, 
ex quibus iam obfoletis kaurentius, 
vir eruditus ὦ φιλολήγος, prifcam 
eruditionem haufzrat. [ Ad eumdem 
Athenaei locum, dz antiquato 1l- 
la aetate Legum x11 Tabul. ftudio 
conf, A. Gell. XVI. ro. ] Deni- 
que lib, T. p. 7. b. ubi fcribitur 
αἱ γίνονται αὐτόθι ὑπέρ γε τὰς ἐν 


Σμύρνη μέγισται, pro. μέγισται [e- 
gendum μεγίστας ile cenfuit, hoc 
fenfu: Zocuffas Minturnenfes , qui- 
bus Apicius vefcebatur Minturnis 
ubi degebat, fuperaffe magnitudine 
$myrnaeas maximas, At , ἢ μεγί» 
erac legas, opertet adiiciatur in- 
fuper nominativus ἀέγισται, qui 
ad illa verba γίνονται ὑπέρ γε τὰς 
&c. neceflario defiderari vide- 
tur: contra, fi folum péyizrai te- 
nemus, nihil facilius vulgatius- 
que eft, quam ut ad τὰς ἐν Σμύρ- 
yn accufativum γενομένας fubin- 
tellioamus. Per (e vero ex eis- 
dem verbis intelligi par eft, ce- 
lebrari folitas fuiffe Smyraenfes 
locuflas, ut ρας caeteris maxi- 


mas, 
d 2 
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Cafaubonianis , ego ex quo ad hanc qualemcum- 
que operam Athenaeo navandam me accinxi, 
potiffimum quidem adfuetus fum exemplo uti 
tertiae editionis, cuius in oras coniicere etiam 
notulas meas foleo: fed conftanter fimul fub ocu- 
lis verfatur prima editio, ab ipfo Cafaubono cu- 
rata, cuius mihi duo ad manus funt exempla ; 
alterum , cuius oris infcribendas curaveram le- 
&iones e Parifienfibus manufcriptis excerptas ; 
alterum , in quo Graecum contextum, prout in 
€o recenfendo conflituendoque pro meo iudicio 
progredior , ad prelum paro & ad infüitutum 
meum adapto. Denique, ficubi differre nonni- 
hil inter tertiam & primam intelligo, adeft et- 
iam fecundae Editionis exemplum , quod in- 
fpicio, ut, quid illa det eo loco, videam. Nam 
licet nulla re paulo maiori differant inter fe tres 
ilae Editiones; tamen in earum una aut alte- 
ra interdum operarum errore praetermiffum eft 
nonnihil, quod in altera fuppletum; aut alius 
error aliquis ab operis admiffus, ubi in alia ve- 
rum fervatum aut reftitutum eft. ^) Ioitur quo- 
ties in noflra editione five in brevibus Notulis 
contextui noflro fubieCis, five in Animadver- 
fionibus, nude ac fimpliciter ed. Caf. ( id eft 
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Δ) Univerfe ἢ fpe&es, omnes 
illae tres Editiones probabili fa- 
tis curá impreffae funt, nec ita 
multis ( quae in huiusmodi ope- 
re aegre caventur ) erratis de- 
formatae : ab his tamen magis 
caeteris immunis prima eft, fub 


ipfius Cafauboni oculis excufa ; 
longe pluribus fcatet altera ; rur- 
fus paulo diligentius curata po- 
ftrema, in qua tamen & fubin- 
de repetita funt fecundae erra- 
ta, aut novis erroribus ( fed id 
rarius quidem) aucta, In opere 
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Editio Cafauboni) citatur, plerumque illud cita- 
tum ad omnes tres, quas diximus, Editiones 
pertinet : ubi vero diffenfio aliqua harum in- 
ter fe a nobis eft animadverfa, ibi primam, {6 
cundam ὃς tertiam editionem fuo quamque nus 
mero diftinximus. 


VIAL 


Cafauboni in Athenaeum Merita. 


In enarrandis huius Editionis virtutibus, quae 
tam iuflis, quam confentientibus, omnium Vi- 
rorum doctorum elogiis celebratae funt, nil opus 
eft ut fim longior. Satis fuerit, fi in univerfum 
confirmavero , de Athenaei Contextu , qualem 
haec exhibet editio, ex rel veritate ipfum prae- 
dicaffe Editorem , cum ait: 1) Multa primi publi 
cavimus , anteliac Graece edita numquam: plurima 
item emendavimus , in prioribus editionibus corru- 
p'iffona , partim. librorum fecuti auctoritatem, par- 
tim certas d» omnibus manifeflas rationes. 'Yum ve- 
ro, de Znimadverfionibus eiusdem fi quaeris , xe- 
peries primum , infinitum. locorum numerum , 
quae inta(la in contextu & corrupta , ut olim 
fuerant , relicta funt, in illis Animadverfionibus 
demum, five ex manufcriptis codicibus, five ex 


vero. quod totípinis totque fa- Codicibus ducta , an ex operas 
lebris horridum ad nos perve- rum typographicarum errore na- 
nit, nulla vel vitiofiffima fcri- ta, an denique ex editoris ali- 
ptura, vel quae leviffimi per fe cuius ingenio inve, 

momentt videri poffet , negligen- i) Cafaubonus 1n. Praefatione 


da nobis vifa erat, quin difqui- — Animadverfionibus praemiffa, 
fiviffemus , cífet - ne e veteribus 


ἜΑΡΙ 


Editoris ingenio & doctrina, feliciffime effe cu- 
rata & integritati fuae refütuta:: deinde vero, 
partim eadem ipfa loca, partim alia quamplu- 
rima, quae difficultatem aliquam habebant, ex- 
quifità quadam ac reconditá, & vere ftupendá 
eiusdem Viii doctriná tam mirifice illuftrata ef- 
fe , ut hoc praefertim opere Magni & Maximi 
cognomen , alaque honorificentillima elogia , 
commeritus Jfaacus nofter Cafaubonus fit; qui- 
bus elogiis certatim eum ab omnibus, & qui- 
dem , ut quisque fere ipfe fuit doctiffimus , & in 
eo genere, quo ille excelluit, confummatiffi- 
mus, ita ab €o maxime ornatum cumulatum- 
que videmus. *) Ouodfi omnia doctorum nomi- 
na virorum , qui Cafauboni in Athenaeum me- 
xita, ac praefertim Animadverfiones huius viri, 
fummis laudibus extulerunt, edere quisquam 


LIV 


. Ae , . *, 
k) Ex omnibus hominibus , ab irato homine poteft, eorum 


Graecarum literarum ftudium & 
aliquam cum Athenaeo. notitiam 
profets, neminem, praeter nu- 
perum Gallicum interpretem. me- 
mini reperire , quin Cafaubo- 
niin Athenaeum merita maximi, 
uti fas erat, faceret. At ille qui- 
dem (quá cauffá, quove confi- 
ho, ipfe noverit ) in Notis ad 
fuam Athenaei Verfionem , non 
Viri fummi merita fubinde cona- 
tus eft elevare, fed continuo & 
pertinaciffimo quodam ftudio id 
egit, ut, quidquid in mortalium 
omnium ignariffimum ineptiffi- 
mumque, & eumdem impuden- 
tiflimum , congeri conviciorum 


omnium cumulo memoriam Viri 
non nimis quidem mediocriter de 
fe fentientis, caeterum & inno- 
centiffimi & integerrimi & ( f 
quis umquam ) vere dod&iffimi., 
denique de omnibus humaniori- 
bus literis 3immortaliter prome- 
riti, confpurcaret. Confer infra 
dicenda, not. y. p.Lxi1 &fqq. 
1) Anno MDxcvirir, Xv Kal. 
Mai. his verbis fcripfit Cafaubo- 
nus ad lofephum Scaligerum : 
Dies hic alter eff , cum Dei virtu- 
te Animadverftonibus in Athenaeum 
τὸν xo^qpuva ἐπεθήῆχαμεν. Si me 
amas, €& insenü noftri foetus pu» 
44s e[fe tanti, eft quod nobis gra- 
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vellet; nominandi huic propemodum forent 
quotquot ab. eo inde tempore quo primum Ca- 
fauboni in. Athenaeum Animadverfiones: prodie- 
runt, ad hanc noftram ufque aetatem , five in 
unum. aliquem. quemcumque Poétam graecum 
aut profaicum Scriptorem, five promifcue in 
Auctores Graecos atque etiam Latinos, Obfer- 
vationes criticas , grammaticas , hiftoricas, aut 
quocumque nomine eruditas, quocumque fub 
titulo ediderunt. Quem in campum ficut nec 
huius loci. eft, nec noftri otii, ut nunc evole- 
mus: fic illud confido haud iniucundum fore 
LecGornbus, fi, quam fibi ipfe gratulatus fit Vir 
optimus , & ab. aliis fibi gratulandum cenfuerit; 
cum exiremam Animadverfionibus fuis manum 
impofuiffet , ipfius verbis infra adnuotavero. ^) 
Sed. quantumcumque fit ( quod. utique ma- 


tuleris, Magna enim & moleffa cu- 
ra liberati fumus. - -. Dici non 
potefl , quam faepe in ipfis diffi-. 
cultatibus incepti nos poenituerit. - 
- Magnum,acquor fumus emenf: 
magnis tempeflatibus iacíati fumus : 
naufragium faepe fecimus : tandem 
portum. tenemus. ( Epift. CLXVI, 
in colle&ione Almeloveenii pag. 
$8. ) Idem, circa idem tempus , 
ad lacobum Gillottum fcripfit: 
( Epift. CEXVIIT. ) Nuzc hoc tan- 
tum dico, abfolviffe me tandem 
virtute Dei Opt. Max, moleftiffi- 
mum , difficillimum , & taedii ple- 
ni(fimum opus , Animadverfiones in 
Athenaeum. Si noftras nugas pu- 
tas effe tanti, Vit magne, gratu- 


lare, quaefo , nobis, Multum enim 
fudavimus, multum aefluavimus , 
multum aufi fumus: nihil denique 
reliquimus intentatum , quo exiret 
hoc. e manibus -moftris.opus veffra , 
fummorum iflic Virorum , exfpedla- 
tione dignum, Quid praefüiterim , 
nefcio ; nec , fi fcirem , dicerem ta- 
men. &c. Denique idem , in Prae- 
fatione ad Lectorem, cum de con- 
filio, quod. in hoc opere effet 
fecutus, pauca dixiffet, fic per- 
git: 14 vero inceptum quantis [ae 
boribus, quantis moleflüis nobis con- 
Jfüterit, fruffra tibi narrare infü- 
tuam, nif: periculum. ipfe huius 
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ximum eft) quod de Athenaeo ea editione proe 
meruit Cafaubonus, tamen , quantus fit in ipfo 
Contextu etiamnunc locorum numerus , quae 
cori uptiffima reli&cla funt, ipfae etiam doctiffimi 
Editoris ( ne longius abeam ) Animadverfiones 
teftantur. Quot vero rurfus fint Athenaei loca, 
quae in eisdem Animadverfinibus , non dico, 
cum illuftratione inprimis indigerent , tamen fic- 
co pede praeterita funt; fed, cum effent haud 
dubie aut mutilata aut aliis modis corrupta, ta- 
men vel abíque ulla adnotatione filentio prae- 
termiffa funt , vel parum feliciter curata; ?) de- 
monftrant Virorum doctorum ( eorumdem fere, 
a quibus certatim celebratas effe Cafaubon:i lau- 
des dixi) fcripta propemodum infinita , quibus 
& obfcuriora Athenaei loca, ab illo praetermif- 
fa, iluflrantur ; & corruptis praefertim locis , 
quae vel intacta ab illo relicta funt, vel minus 
fcliciter tractata , medicina adfertur. 


TX 
Codices Manufcripti , quibus ufus eft 
Cafaubonus. 


Quum, in veterum Auctorum tractatione , 
priusquam de eorum , quae ab his fcripta effe 
perhibentur, fententia ac interpretatione quaeras , 
primum omnium , quid fit, quod illi quoque lo- 

z)ldquidemipfum, nonom- ^ paenedcfperationem ingenue pro» 
nia perinde fibi fuccefüffe, pul- feffus. 


cre ipfe Cafaubonus intellexerat, n) Quantum ftudium Cafau- 
faepe & dubitationem fuam & bonus pofuerit in conquirendis 
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co, de quo agitur, fcriptum reliquerint , debeat 
conftare; ad quam iudicandam quaeftionem 
multa quidem alia fubinde fubfidia debent ad- 
hiberi, fed prae caeteris omnibus optimorum ve« 
terum Codicum, qui ad noftram aetatem perve- 
nerunt, aucioritas confulenda eft; eam rem Ca- 
faubonus, cum edendi interpretandique Athe- 
naei confilium cepiíflet, non modo non negle- 
xit, fed vel maxime ad fuam curam pertinere 
ratus erat. Itaque nullam viam intentatam reli- 
quit, qua vel codicibus manuícriptis , quos ipfe 
fuis oculis perluftrare poffet, potiretur, vel ex 
his , quos fibi non licuiffet ipfos fuis oculis ufur- 
pare, fuaque manu tractare, Lectiones, aliorum 
virorum doctorum opera excerptas, nancifcere- 
tur. ^) Neque irrita utique illa cura fuit. Au- 
diamus ipfum docliffimum Virum de Codicibus, 
quibus ad emendandum Athenaeum ufus eft , 
non quidem tam dilucide, quam factum velles, 
fed tamen paulo enucleatius, quam alioqui fere 
mos ferebat illorum temporum, in Praefatione 
Animadverfionibus praemiffa differentem. Cum 
emendandi veteres. Auctores , inquit , duplex fit via : 
€ libris fcriptis , d» ex ingenio: utramque nos viam 
in corrigendo Athenaeo inflitimus. Priorem quidem 
ante anmos quatuor , cum impul/u optimi atque ami- 
ciffmi Hieron. Gommelini eam editionem adornavi- 
codicum manufcriptorum praefi- ΑΝ paffim commemo- 
diis, quibus ad emendandum A- rantur, denique complures ex 
thenaei opus uteretur, cum Prae-  Epiftolis eius ab Almeloveenio 


fatio Animadverfionibus praemif- editis, abunde teítantur. 
miíffa, tum quae in ipfis Anim- 
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mus, quae paulo ante illius viri obitum ex ipfius 
officina prodüt.9) Neque levis, meque parum. huic 
auclori utilis, opera illa noflra extitit. Collata enim 
editione Bafileenfi cum ea fcriptorum Codicum co- 
pia. quae tum erat ad manum , multa: primi publi- 
cavimus, &c. Interfertis hoc loco generalioribus 
nonnullis de ufu veterum Codicum obífervatis, 
quao infra 7?) adpofuimus; paule poft de Athe- 
naei codicibus manufcriptis dicere pergit: Ple- 


o) Quod ex Commelini offi- 
cina prodiiffe eam editionem di- 
cit, id quo valeat, fupra a nobis 
declaratum eft, fe&, Vil. not. z. 

p) Jn fcriptis, inquit, exem- 
plaribus vel antiquiffimae manus , 
πολλὰ μὲν ἐσθλλ, πολλὰ δὲ λυ- 
γρά. ltaque in illis tra&landis iu- 
dicio magno opus, magna erudi. 
zione, nec mediocri ufu: quae tria 
€riticum illum γόνιμον perficiunt , 
alibi nobis informandum. Qui au- 
tcn codicum vetuflatem ,  praefer- 
zim con(entientium , reci argumen- 
tum δ᾽ normam ubique certam efe 
arbitrantur , audiant illi Critico- 
rum non minus , quam Medicorum, 
principem Galenum , qui in tertio 
De difficultate Refpirationis , cum 
de Hippocratei loci cuiusdam. vera 
cione difputaret : Τὶς τῶν ma- 
AaiAy , ait, βιβλιογράφων ἥμαρ- 
c£. ἔπειθ᾽ οὕτως ἔχον ἔφθασεν &x- 
δοθῆναι τὰ βιβλίον" ἐς υλάχβη τε 
εἰχότως μέχρι δεῦρο τοῦτο τὸ σφάλ- 
μα. ys, Iam olim , inquit , librario- 
»rum aliquis locum corrupit: 
»deinde, edito libro cum illo 
»€rrore, non mirum fervatum 
ες mendum usque adhuc. “ 


Cau[fas poffea fervati erroris tam- 
diu affert iflas : τινῶν μὲν Quy. 
ρως ὁιμμιλούντων τόῖς τῶν παλαιῶν. 
βιβλίοις, ὡς μή τ᾽ εἰ λείπει τις 
μήτ᾽ εἰ di ἑτέρου γράμματος εἴρη- 
ταὶ γνωρίζειν" ἐγίων δὲ γνωριζόν-. 
τῶν μὲν, ἀλλὰ προσθ έϊναι τὸ Acla 
πον. οὐ τολμώντων. Etita eft: li- 
brariorum culpa & doctorum incus. 
ria atque ignavia factum , ut femel 
commi[fa in antiqui[Jfimis codicibus 
peccata , in omnia deinceps exeme 
plaria propagarentur , ac per multa 
fecula conflanter fervarentur. Ῥ μα 
ra alibi Galenus de iflo genere men- 
darum ; quas Philemon Criticus ve« 
tufliffimus appellat τὰς ἐν τοῖς àv- 
τιγράφοις ἐμμεμενυχνίας ἡμαρτη- 
μένας γραφάς. Nihil ergo mirum , 
pienum effe huius generis. meudo- 
rum quantum.extat hodie Athenaei 
exemplarium. 

4) Nempe illud exemplum , e 
quo Aldina editio expreffa eft. 

r) Licet in titulo Editionis 
Cafauboni Bibliotheca Palatina in 
earum numero, quarum ope emen. 
datior illa editio prodierit, primo: 
loco nominetur; id tamen magis 
in honorem Palatini principis fae 
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zum Llwius generis [ nempe vetu/liffmorum ] men- 
dorum , quantum extat hodie Athenaei exemplarium. 
Quae quidem e duobus inter fe iam olim diverfis 
omnia effe transfufa d» defcripta obfervavimus. Ab 
eorum altero manavit ALDINUM Zllud , de quo di- 
ximus:4) cui per omnia fere fimile efl PALATI- 
NUM , quod in Heidelbergenft Bibliotheca illuftrifft- 
mi Principis affervatur ; ") item, aliud. cuius nobis 
vir ampliffimus Regi ab intimis confiliis ANDREAS 


€tum videtur, cuius in terris vi- 
vebat Commelinus bibliopola , 
quam quod Pa/atino codice vcl 
multum ufus fuerit Cafaubonus, 
vel infignem aliquem ex eo fru- 
€&um perceperit. Certe ficut 
nunc in Praefatione nullo elogio 
eum codicem profequitur , fic in 
ipfzrum Animadverfionum decur- 
fu, quoad quidem adhuc animad- 
verterim, vix umquam mentio- 
nem eius fecit, nifi lib, VII. c. 
x. ubi rurfus nonnifi honoris 
cauffa eum nominat: nam ibi 
cum facilem aliquam, & quae 
cuivis in promtu foret, emen- 
dationem commemorafífet, quam 
eamdein in Jtaicis etiam Excerptis 
ἔς reperifíe non difütetur, fubi- 
to codicis Palatini au&oritatem 
his verbis invocat: unc Jocum 
ita iufferam edi ex MSS. codice 
[ifà ποιὰ MSS. uti (olet, non 
modo ubi de pluribus , fed etiam 
ubi de uno codice loquitur ] 7Z- 
luftriffimi Principis Palatini emzn- 
datum. Nam poflrior verfus peffi- 
me fcribitur in omnibus aliis quos 
videre contigit libris. [ fcilicet in 


editt. Ven, ἃ Baf. Nam in Epi- 


tome, cui'is codicem habuit Ca- 
faubonus, omiffus eft totus ver- 
fus, ad quem pertinet emenda- 
tio; neque eo tempore alium A- 
thenaei codicem manufcriptum 
fuis oculis viderat.] Utinam ita 
res noflrae tuliffent, ut beneficio 
magni Principis diutius frui fas 
fuifft: non dubito futuram fuiffe 
& aliis multis locis cius libri col- 
lationem perutilem. Sed crit , fpe- 
ro, aliquis ex eo numero. dodiffi- 
morum virorum , quos inclyta Het 
delberga fovet, qui ope ilius li 
brariae merito. περιβοήτου  cactera 
perpoliat in hoc au&ore , quae no- 
Jtrá  diligentid in fplendorem. dare 
non potuimus nos. lta autem fcri- 
ptum etiam in ltalicis codicibus , 
unde excerptas διαφόρους γραφὰς 
mifit ad nos Andreas Schoztus. vir 
docüffamus. 
Poterunt hodie viri dodi, qui 
Lutetiae Parífiorum degunt , ex 
eodem Codice, oim Palatino , 
qui abhinc aliquot annis in illam 
inftructiffinam Populi Gallici bi- 
bliothecam Romá translatus eft, 
eam Athenaeo operam praeftare, 
quam in defideratis Cafaubonus 
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HunaArpus MrssAEUS copiam fecit.*) At longe 
iflis tribus, ὧς aliis omnibus quae ab eodem exem- 
plo funt orta, d» emendatius d» integrius. illud eft, 
quod in. celebratiffima Cardinalis FARNESU biblio- 
theca. habetur. * ) E? libro acceptum ferre debes quid- 
quid im prioribus defideratum ,. exhibet noflra edi- 
tio: multas autem voces, multas periodos integras , 


veliquit. Nobis de eo codice pau- 
lo poft nonnihil adhuc monendi 
erit occafio, ubi de noftro codi- 
ce Veneto - Parifienfi & de lacu- 
fis verba faciemus , quae ex illo 
omnium vetuftiffimo in reliquos 
omnes funt propagatace. Dicam 
interim, effe liberum chartaceum, 
fchedis quaternis conftantem , 
fcriptum Penetiis anno ΜΟΥ͂. δ 
MDVI. a Paulo Decen ( five De- 
gan) Veneto Patricio; cuius fa- 
miliae nomen hodieque Venetiis 
fuperefíe audio. Ds eodem Co- 
dice videndum ait Harles ( ad 
Fabric. Bibl. Graec. ) Sylburgii 
Catalogum Bibliothecae Palati- 
nae in Monumentis Pietatis &c, 
p. 19. num, 47. quem librum mi- 
hi non contigit oculis ufurpare. 
s) Illius codicis copia facta 
demum eft Cafaubono abfolutis 
& impreffis Animadverfionibus in 
XIV priores Athenaei libros, 
( Vide Cafauboni Animadverf. 
ad finem libri XV. ) Quare illius 
nonnifi in Animadverfionibus ad 
librum decimum quintum, & in 
"Addendis ad priores libros XIV , 
mentionem fecit, & nonnullas 
fparfim le&iones ex eo protulit ; 
fimul quidem profeffus, plerum- 
que eum cum editis libris con- 


fentire. Quidquid fit , operae 
pretium füerit inquirere ,  ubis- 
nam terrarum hodie lateat ille 
codex. Videtur a Meffaeo dono 
datus. fuiffe Cafaubono: ac for- 
taffe poft Cafauboni obitum cum 
Hoefcheliano codice Epitomes 
(de quo mox) in Regiam An- 
gliae bibliothecam Londinenfem. 
tranfit. Facile cognofcctur liber 
ex fingularibus quibusdam le&tio« 
nibus, quas ex illo Cafaubonus 
citavit ; veluti cum III. 110. c. 
ἐχτίθεται habet ex parum felici 
conie&ura, pro ἑχάτα,, ubi per- 
peram ex . . . arai editum ; aut 
cum IV. 143. C. xarx τὴν πόλιν 
fcribit, ubialii omnes κατὰ. τὴν 
Κρήτην. 

t) Exftet - ne ad hunc diem 
Farnefíanus ile Codex, aut fu- 
perüit- ne omnino Bibliotheca 
Farnefiana, nec ullibi memora- 
tum memini, nsc nunc vel ex 
libris, qui mihi ad manus funt, 
vel ex ore eorum virorum, qui- 
bus haec talia debere comperta 
effe putaveram , diícere potui, 
Et omnino poft Cafaubonum nul- 
lam amplius mentionem huius 
codicis factam ab alio , nifi qui 
fere e Cafaubono fua haufiffet , 
reperi, Videtur tamen haud pae 
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interdum etiam. plures, fingulis prope paginis adie- 
cimus; ut taceam de infigni fragmento libri ultimi. 
quod ante nos Guil. Canterus indidem malus publi- 


caverat. 


Parilem huic Codicem etiam in Vatica- 


na Romae fervari accepimus. " ) INoflra editio Far- 


nefianum fere exhibet : 


repraefentatum | nobis a 


clar. viro H. Stephano, qui ante annos ferme quin. 


rum intereffe debuiffe virorum 
doctorum, ut idem Codex, cui 
acceptum retulerat Cafaubonus 
quidquid ferme e veteribus libris 
&d emendandum Athenaeum ab 
ipfo collatum eft, denuo adcue 
rate fíludiofeque conferretur ; 
cum praefertim & faepenumero 
dubios nos Cafaubonus relique- 
rit, quid difficilinibus in locis 
codex ille dediffet ; & alioqui 
fatis netum fit, quam multum 
ia confulendis manufcriptis libris 
abfuerint illius aetatis. homincs 
etiam docliffimi ab ea diligentia 
& ἀχριβεία, quam optabile eit 
ut adhibeant omncs , quibus pro. 
batae bonitatis Codices veteres , 
praeftantiorum ex antiquitate au- 
&orum fc:zipta continentes , ex- 
cutere licet. 

u ) In titulo Athenaei Cafau- 
boniani praedicatur, J/aticanae et- 
iam Pibüorhecae ope auttiorem 
emendatioremque hunc auctorem 
prodire; nunc fatetur ipfe Edi- 
tor, fe nonnifi fando accepitle, 
fervari in Vaticana Romae pa- 
rem; Farnefiano codicem. Spera- 
verat ( puto ) bibliopola, Zari- 
canae Bibliothecae nomen , in ti- 
tulo libri veluti fieno fu(penfo 
pofitum , maiorem vim habitu- 


rum ad alliciendos operi fumti- 
bus ipfius impreffo emtores. Cae- 
terum. Faticanum codicem. fimul 
cum Farnefiano nominatum fu- 
pra ( not. m. ad fe&. VI.) a Wet- 
felingio vidimus, ubi de Mureti 
& Caninü Notis excerptis age- 
batur. Porro etiam Dalecampius 
quidem p. γο2. fuae Verfionis La- 
tinae, ubi incipit Fragmentum 
libri XV. a Cantero primuin Grae. 
ce editum , ( cf, Se&t. VI. & ibi 
not. p. ) ad oram fic fcripfit : 
Lacuna hic fuit exemplaris typis 
editi: quae fequuntur fere omnia 
e codice Vaticano manufcripto 
reflituta & inferta funt. Sed non- 
nifi Canter editione ciusdem 
Fragmenti ufus fuifs idi Da- 
lecampius videtur: nec vero J/a- 
ticanum codicem , e quo illud ac- 
cepiffet , nominaverat Canterus, 
fed generatim codices ltalicos. 
conf, fupra, Se&. VI. not. p. € 
t. Neque vero de Vaticano A- 
thenaei codice aliunde nobis quid- 
quam compertum eft: & in DBi- 
bliothecae Vaticanae Catalogo , 
quem ia Bibliotheca Bibliotheca- 
rum Msstorum exhibuit Mont- 
faucon, ne ullus quidem Codex 
Deipnofophiftarum Athenaei me- 
moratur, 
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quaginta, cum Romae effet , accuratiffime omnes va» 
rietates fcripturae ad oram fui codicis adnotaverat. 5) 
Idem fecerat paucis ante Stephanum annis d» Be- 
nedictus Aegius Spoletinus, qui temporibus illis 


x) Tanta fuerat fenis Henr. 
Stephani, adverfus fuos prae- 
fertim, morofitas, ut generum 
fuum ,lfzacum noftrum Cafaubo- 
num, ne femel quidem in vita 
fuam paffus fit infpicere biblio- 
thecam: de quo obiter conque- 
rentem videmus ipfum Cafaubo- 
num in Epiftola ad lofephum 
Scaligerum. (Epift. 175. ed. Al« 
melov. ) Quare paene in eam in- 
videram fufpicionem , nonnifi 
honoris cauffa fortaffe hoc loco 
2 Cafaubono laudata effe Ste- 
phani ex Romanis Athenaei co- 
dicibus excerpta, nec vero ipfi 
ufum eorum fuiffe conceffum. 
Sed vidi deinde, eumdem Cafau- 
bonum in Animadverfionibus , 
ubi quaedam commemorat ex lta. 
licis libris a fe adie&a aut emen- 
data, plerumque quidem nude & 
generatim dicere, fe ea e MSStris 
libris eut e membranis accepiile ; 
fubinde vero rurfus em. $Ste- 
phani collationem codicum. Roma- 
norum prae caeteris omnibus no- 
minatim laudare, Quo minus du- 
bitari debet, fuiffe illam Cafau- 
bono ab H. Stephano communi- 
catam. Conf. infra, not. g. 

y) Poffidet magna Parifienfis 
bibliotheca exemp/um aliquod edi. 
tionis Bafileenfis , quod olim Ca- 
fauboni nofiri faerat, qui fua et- 
iam manu bis nomen fuum in 
fronte infcripfit; primum , cum 


iuvenis effet, quo tempore ΖΔ 
Hortiboni nomen fibi adí(civerat: 
(de quo vide Cafauboni vitam, 
Epiftolis àb Almeloveenio editis 
praefixam ) deinde rurfus, aeta- 
te maior, vérum nomen Zfaae 
Cafaubon alteri fuperfcripfit. In 
eiusdem libri fronte (in fumma 
Ora primae paginae) manu eius- 
dem Cafauboni haec verba ine 
fcripta funt: 4n margine annos 
tayimus quam pliurima quae non 
erant edita, Habutimus Hla e codice, 
quem olim Bened. Aegius Spoleti- 
nus diligentiffüne cum  manufcr, 
Farnefianae bibiiothzcae contule* 
rat. Eo codicc € Notis Aegii ma- 
nufcriptis uf fumus. Petri Galefü 
Hifp. beneficio. Hunc librum come 
memoraas Gallicus Athenaei in- 
terpres ( de cuius incredibili in 
Cafaubonum & malevolentia & 
maledicentia (upra dixi, not. ἄς 
ad fe&. VIII. ) in Praefatione p. 
8. fic fcribit: Z'Exemplaire méme 
de Cafaubon, & fur les marges du 
quel i| a jeté toutes les variantes 
& /es paffages non. imprimés alors, 
€ qu'il devoit au travaid. d'Acgius 
de Spo/cte : cez exemplaire préfente 
nombre dz remarques d'une Ó xime 
de deux autres mains , dont Cafaus 
bon a profité, fans dire d'ou il les 
tenoit. Tum in fubie&a Adnota- 
tione, poftquam Cafauboni ver- 
ba eadem retulit, quae in fron- 
te illius libri infcripta dixi , fic 
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Romae inter peritiffimos Graecarum literarum | eft 
habitus: eius etiam Ciodicem vidimus nos inter alios 
neutiquam vulgares Petri Galefii Hifpani libros. y ) 
Fecerunt idem poflea d» alii item multi. Itaque Far- 


pergit : Cafaubon dit dans fon 
avis, qu'il en doit la collation 
[ collationem dicit Manufcripti 
Farnefiani ] à Henri Etienne, & 
ft garde bien. de faire l'aveu qu'on 
Jit ici: c'efl dont un plagiaire. Ea- 
demque plagii criminatio faepius 
dcinde, fingularibus locis, in Ad- 


notationibus ipfi Verfioni fubie- ' 


€üs , tam fidenter , quam ftudio- 
fe , ab eodem Gallico interprete 
repetita eft: denique rurfus , in 
fine operis , Epilogus Verfioni 
fubie&us his verbis clauditur: 
(T. V. p.477.) Quant à Ccfau- 
bon, j'ofe affurer que je ne Pai 
que trop epargné, - - - 76 πιὸ con- 
tente donc des preuves nombreufes 
que J'ai données de fon inutile 
erudition & de fts plagiats ; car 
i| doit tout ce qu'il a de bon à 
Zegius , qu'il ne nomme méme pas 
dans fon verbeux commentaire. Ego 
vero & memoriae meritiffimi Vi- 
ri & ipfis Le&oribus noftris hoc 
me debere arbittor , ut, qua cu- 
ra ille homo infpexerit hunc 
librum, cuius teftimonio plagii 
arguere Ca(aubonum aufus eft, 
quave fide, quae in eo reperit, 
retulerit, prolatis nonnullis ex- 
emplis ( prouti in manus inci- 
derint) declarem : fic fimul, quid 
de alüs rebus ftatuendum fit, 
quas pari fiducia idem fubin- 
de pronunciat & perfuadere lc- 
&oribus conatur, capi coniectu- 


ra poterit, Ecce igitur, lib. II, 
p. 5o. e. ubi in oraed. 2. & 3. 
Caf. legitur yp. τό τε γὰρ φέρον 
αὐτὰ &c. ad eumdem locum haec 
adnotavit Villebr. in Gallica ver- 
fione T. I. p. 198. Je fuis /a le- 
fon de mon manufcrit. - - Cafaue 
bon lifoit comme mon manufcrit , 
d'apres celui de Farnefe. Atqui in 
praedi&o Cafauboni exemplo ed. 
Baf. p.25. 1. 36. ad eum locum 
nulla nec Aegii, nec alterius 
cuimsquam viri, adnotatio legi- 
tur: ipfe vero Cafaubonus in 
Animadv. lib. ll. c. xi. diferte 
nos docet, de Μία fcriptura f? a 
lo. Levinio monitum effe; a quo 
viro multas alias le&iones e mem- 
branis , quas ille poffidebat, Epi- 
tomen Athenaei continentibus , 
communicatas eidem fuiffe mox 
dicetur. Ad verba τὰ £y ὄγχῳ ll. 
67.e. haecadnotavit Villcbr. T. 
I. p. 263. Je ne m'arréterai pas à 
relever les bavardages que Cafau- 
bon a fait fur le mot ὄγκος, dans 
fts commentaires. Il a. cité ce qu'il 
n'entendoit pas, ou plutot ij a 
copié Acgius fans l'entendre.. At 
nec ad iftum locum ( ed. Baf. p. 
34- l. 4. ) nec ad III. 79. b. ed. 
Caf, ( pag. 39. ed. Baf. lin. 48. ) 
ad quem locum rurfus de codem 
vocabulo difputat Cafaubonus, 
quidquam quod ab Aegio ille mu- 
tuari potuiffet, immo ne ullum 
quidem verbum adnotatum ef. 


LXIV 


PSR. AE P. AUT I0 


nefianas i/las Notas pa/fim reperias in erudito- 


torum bibliothecis. - -ἴἃ Habuit eas - - 


Conradus 


Geínerus, cuius librum doéliff. Gafp. Wolfii ope- 


Rurfus II. 71. b. ( ed. Baf. pag. 
35. 1. 43. ) ad verbum ὀνόπορδον 
ne verbulum quidem ex Aegianis 
notis, &€ nulla prorfus notula, 
in ora libri illius , de quo quae- 
rimus , comparet. Ad eumdem 
vero locum Villebrunius T. I. p. 
28o. poílquam meliora quidem 
nonnulla, quam Cafaubonus in 
Animadv. pofuerat , adnotavit , 
his verbis concludere fuam Ad- 
notationem non erubuit: Poià 
'comment on prouve que Cafaubon 
ne confultoit que les notes quil 
copioit au hazard fur lexemplaire 
d' Aegius , & n'entendoit rien de ce 
qu'il écrivoit ici, Eadem ratio e(t 
lib. ILI. 72. b. ( ed. Baf. p. 36. l. 
18. ) ubi Villebr. T. I. p. 286. 
ait, attribuiffe fibi Cafaubonum 
ZJc&ionem collationis Megii, Pari- 
ter lib. III. 82. e. ( velf. in ed. 
2. & 5. Caf, ) ubi in textu Caf, 
& edd. vett. omiffa eft vox βα- 
λάνου, in margine autem fupple- 
ta; ibi rurfus in Aegiana colla- 
tione nullum illius vocis vefti- 
gium comparet ; fed in aliis ex- 
cerptis adnotatam eam Cafaubo- 
nus repererat, itaque in Ánim- 
adv, ad eum locum ait , auctores 
una voce M$S. xai χαρύου xai 
βαλάνου. At Villebrunius alter 
decrevit: is fidenter aífeverat, 
(T.I. p. 327. ) ex Aegii notulis 
ducam illam vocem. Denique 
(ut in hoc tandem finiam ) III. 
77. f. ad illa vetba διὰ τὸ ποιέϊν 


ματαϊσμοὺς (quae Dalech. fic ver- 
terat, valere contra malum mens 
tis & infatuationes, quafi Seleu- 
cus Grammaticus, e quo illa ver» 
ba citavit Athenaeus, ποιεῖν πρὸς 
ματαϊσμοὺς fcripfiffet) reprehen 
dit interpretem illum Cafaubo- 
nus (in Animadv. lib. III. cap. 
IV. ) quod fententiam prorfus 
contrariam ex Plinio in auctorem 
noftrum intuliffet: cenfuitque ; 
Plinium quidem πρὸς olim leeiffe, 
nihilo minus vero Seleucum & 
ex eo Athenaeum nude ποιεῖν μὰς 
ταϊσμοὺς fcripfiffe. Ad eumdem- 
que locum idem Cafaubon. olim 
fua manu in praedicto exemplo 
editionis Baf. (p. 38. 1l. 31. ) in 
camdem fere fententiam haec ipía 
verba adfcripferat: ,, /nterpres Zo- 
cum hunc pervertit , dum emendare 
fimulat, Nan quis miretur diverfa 
feriSere auctores de eadem re? Ate 
qui ille e medicis voluit Athenaeum 
exponere, Vide Euffath. pag. 838. 
OJ.** Nec vero quidquam prae« 
terea aliud ibi notatum. At non 
veretur Villebrune T.I. p. 304. 
adfirmare, particulam πρὸς ut fupe 
plendam adnoraffo Aegiuri , & ma- 
Je feciffe Cafaubonum , quod hune 
emendationis illius auctorem non 
nominaverit. Haec talia , quae bo- 
na fidea nobis relata funt, fi cui 
incredibilia videntur; ultro ego 
profiteor, non magis mihi, do- 
nec oculis meis id quod res eft 
fuiffem edoctus , credibile eífe 
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vá naci fumus, Eafdem d» - - Marcus Welfe- 


rus Augufla Vindel. ad 


nos mifit, ab Andrea 


Schotto - - fecum communicatas.X ) Haec ieitur 


vifum , fcribi ifta ab homine fuis 
fenfibus utente potuiffe. 
Caeterum , practer Áegiana e 
cod. Farn. excerpta, & argumen- 
ti titulos, aut auctorum nomina 
paffim adfcripta, nihil in illius 
libri marginibus continetur , nif 
fubitariae quaedam adnotationes, 
quae mihi vifae funt omnes di- 
verfis quidem temporibus , fed 
eáàdem unius Cafauboni manu 
effe fcriptae, neque alium nifi 
eumdem Cefaub. auctorem habe- 
re, nifi ubi τρίς ( quod paffim 
fa&um ) alium auctorem nomi- 
naffet. Quod vero in Praefatio- 
ne Animadverfionibus praemiffa 
de egi codicc, e quo lectiones 
iflas Farnefianas defcripferat, ita 
locutus eft Cafaubonus, quafi 
vidiffee eum tantum, non eodem 
ufus effct;; cauffa ea videtur fuif- 
fe, vel quod nimis raptim nec 
tam diligenter, quam ipfe vo- 
luiffet, a fe defcriptas efTe illas 
Aegianas notulas fciret ; vel 
quod, poftquam aliorum ac prae- 
fertim H. Stephani excerptas Le- 
€tiones ni&us eft, uberiores has 
effe vidiflet , easdemque pro cer- 
tioribus ac diligentius defcriptis 
habuiffet , adeoque pofthabitis 
Aegianis illas prae caeteris eífet 
fecutus. Ac fane multis locis in 
Cafauboni Animadverfionibus vi- 
di le&iones e Msstis Italicis lau- 
datas, quas inter Ácosianas in 
ifto codice fruftra quaeras. ( Sie, 


Athen. Vol. I. 


ut alia loca omittam , quorum 
partem jam tetigi, inillo, cuius 
fupra not, r. huius fec, men- 
tionem feci , lib. VII. cap. x. P. 
288.f. ed, Caf. ubi ed. Baf. p. 
145. 1l. 3. cum ed. Ven. mutila- 
tam vocem ταρκίους habet, nihil 
in Aegianis le&ionibus aünota- 
tum eft.) Verumtamen haud ma- 
le fa&urus fuerat Cafaubonus, 
fi ne Aegianas quidem illas No- 
tas neglexiffet , fed diligentius 
eas cum alis, quibus ufus eft, 
contuliffet. Fuerint fortaffe alia 
etiam loca, fed umus nunc ma- 
xime occurrit VIII. 558. £, ubi 
ex Aegiano codice rede in eo, 
quem iam faepe dixi, Cafauboni 
Hbro ( ed. Baf. p. 179. lin. 9. ) 
adücienda cotantür verba Z g»- 
civ οὗτος, (quae & noftrae vett. 
membranae eodem loco habent, 
& omnes vulgo Vll. 315. c. 
agnofcunt) quae ibi quidem, quod 
fortaffe in aliis quoque Excer- 
ptis praetermiffa erant, nec in 
contextum reccpit Cafaubonus, 
nec de illis in Animadverfioni- 
bus monuit, 

τ) Mififfe eas ad Welferum 
Schottus videtur, ut ille eas- 
dem cum Cafaubono communi- 
caret. Itaque in Animadv. ad lib, 
VII. e. x. (cribit idem Cafaubo- 
nus , ad fe illas ab Andr. Schot- 
to miffas effe. De Codice msto 
Epitomes , quo ipfe Schottus 
ufus e(t, & nonnulla Athenae: 


e 
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omnia exemplaria, ficut modo dicebamus , mendis in 
quinata funt, adco vetuflis , ut ante Euflathium d» 
e) priorem Excerptorum auclorem , qui multas illa- 
Tum retinent, fint natae: adeo non facilibus ad 
emendandum , ut eruditus vir , qui ante multa fecu- 
la Epitomen confecit , fateatur ingenue , multa fe. 
quod effent corrupta. miffa facere. 

Praeterea cum ad emendanda corrupta. Athe- 
naei exemplaria haud fpernendum utique prae- 
filium exfpectari ab eis Codicibus susstis debuerit , 
quibus EPITOME huius operis continetur , ne il- 
lud quidem circumfpicere neglexerat Cafaubo- 
nus. Efl in manibus noflris, inquit, beneficio do- 
étiffimi. optimi, integerrimique viri Davidis HoE- 
SCHELII id opus integrum , [ integram Epitomen 
cicit ] primo lióro excepto d» fecundi parte : tantum 
enim fere ab Epitome Hoefcheliana abefl a. fronte 
praecifum , quantum extat libris editis infertum.*) 
Et nullo quidem libro manufcripto frequentius, 
quam eo ipfo, cum in conflituendo contextu, 
tum in Animadverfionibus ufum effe hunc Edi- 
torem videmus. ^) Ufus vero etiam eft, in Anim- 
adverfionibus utique, difficilioribus nonnullis in 
locis , leQionibus ex alio codice Fpitomes membra- 
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fragmenta primus inde edidit , 
deinde fe&, x. dicetur. 

a ) Caíaubon. in Animadv, ad 
lib. I. cap. 1. 

b) Acceperat eum codicem ab 
Hoefchelio anno Moxcv. tefte 
Epift. xxv1. in collediore Alme- 
loveenii, Videtur autem dono 
eum Caíaubono dediffe vir longe 


optimus Hoefchelius: certe in 
propriorum deinde Cafauboni li- 
brorum numero is codex man- 
fit, & poft huius viri obitum 
cum aliüs eiusdem libris in Re- 
giam Londinenfem Bibliothecam 
emtionis iure pervenit, ut docet 
Bentlei in Differtation on the Epift 
4es of Phalaris p. 130 Íq. 
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z«ceo, melioris notae, a Iohanne LEvtNrO ( eo- 
dem puto, quem apud alios Levineium norni- 
natum reperio, 'qui Canonicus fuit Antwerpien- 
fis, vir & aliás de literarum ftudiis bene meri- 
tus) fecum commwnicatis. * ) 

Ex ifta commemoratione Codicum Athenaei , 
h iungas haec quae in fubiectis Adnotationibus 
a nobis monita funt, intellicitur, cum in con- 
fütuendo Athenaei ipfo Contextu, qualis a Ca- 
íaubono editus eft, tum in concinnandis Anim- 
adverfionibus , praecipuum Codicum. Manufcripto- 
rum praefidium, quo ufus hic Editor eft, fuiffe 
partim Parnefianas Mlas, quas dixit, JVotas, par- 
tm ZHoefchelianum codicem Epitomes. Palatinum 
codicem viderat quidem , fi recte accepi; 4) fed 
parum eo ufus eft: Huraldinum nonnifi cum ad 
finem properaret Animadverfionum labor, ac- 
cepit, raptimque eum etiam tum percurrit : 
utrumque vero horum hàud multum differre 
ab Aldino exemplo, multoque inferiorem effe 
Famefiano reperit. ἂς Farnefianum quidem co- 
dicem unum tantummodo commemorat : fed 
ex eodem codice a pluribus viris fibi commu- 
" nicatas Notas, id eft, excerptas Lecliones ha- 
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€) Paffim iilum. Codicem , & 
le&iones ex eo excerptas, lau- 
datas a Cafaubono videas. Prae- 
ter alia loca, vide eius Animadv. 
ad lib. II. cap. 8. ( conf. noftras 
Animadv. ad II. 47. d. p.332.) 
& ad lib. II. cap. x1. (in noftris 
Animadv. ad 11. 50. e. p. 348. ) 
tum ad lib. XI. cap. 4. ubi codi- 


cem quidem ipfum fibi non vi- 
fum effe teftatur. 

d ) Haud fatis tamen fcio , 
ipfe-ne eum codicem viderit Ca- 
faubonus ; an folummodo amico 
ipfius, do&o bibliopolae Com- 
melino , ufura illius ad breve tem- 
pus, de quo querentem Cafau- 
bonum vidimus, fuerit conce(Ta, 
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buit, quibus partim in contextu conflituendo , 
potim in Animadverfionibus ufus eft. Quae 
ipfa copia, ficut illud utique commodum ha- 
bere poterat, ut, quod in una collatione vel 
deeffet vel minus adcurate excerptum vifum 
effet, id ex alia fuppleri emendarive poffet; fic 
fimul fieri non. poterat, quin eadem fimul cauf- 
fa effet multarum dubitationum & difficultatum, 
quas levare aut tollere Editor, cui ipfum con- 
fulere codicem non licebat, nullo modo poffet. 
Caeterum multuni abfuerant ea aetate docu vi- 
ri ab illà curà ac fcrupulofà ( ut fic dicam ) re- 
hgiofitate, quam in conferendis vetuftis codici- 
bus merito hodie requirimus; unde factum, ut 
plurimis in locis, quibus non dubito vel veram 
lectionem , vel vero propiorem quam quae vul- 
gata eft, potuiffe in illo codice reperiri, nihil 
tamen ex eo ad emendandum noftrum aucto- 
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ed. Cafaub. Ibi enim cum editio- 
nes Ven. & Eaf. ab his verbis 
initium feciffent, στελέων paqa- 
γίδας σιχύους τέτταρας. cixüdioy 
9" ὑποχοριστιχῶς εἴρηχε Φρύνιχος 
ἐν Ὑραγαῖϊς" eadem verba eo- 
dem modo repetüt Cafaubonus, 
Atqui nullum dubium e£, verba 
f» Τραγαὶς nonnifi coniecturae 
perquam infelici editoris Veneti 


e) Tale exemplum, ubi Ca- 
fauboni defideratur induftria , 
paulo ante vidimus extrefná no- 
ta y. p. LXv. 

f) Non ego nunc id ago, ut 
in culpá ponam aut gravius vi- 
tuperem illam negligentiam , quà 
ficut nihil iftis temporibus in hoc 

enere vulgatius erat, fic nihil 
excufabilius videbatur : fed, quid 


faftum fit, quid non factum, 
quaero. lllius igitur, quam di- 
€o , negligentiae luculentum do- 
cumentum im ipfo operis initio 
habemus; nempe quo loco inci- 
piunt ea quae de opere olim in« 


tegro fuperfunt: lib, III. p. 74.a. 


deberi ; 41 ficut in poftremis 
verbis, quae ex Epitome prae- 
miffa funt , temere verbum £»- 
τραγέϊν in ἐν Tpeyaic mutave« 
tat , fic eamdem rurfus coniectu- 
ram hoc loco intrufit. Et fufpe- 
&a quidem haec fcriptura Ca- 


d 


ΕἸ ΒΖ ΤΟΣ δ. 


rem prolatum: a Cafaubono videamus: cuius 
quidem filentii cauffa fubinde quidem elfe po- 
tuerit minus circumfpecta ratio, qua Excerptis, 
quae habebat, ufus eft editor;*) fed haud du- 
bie plurima etiam loca ab ipfis ilis viris, qui 
Lectiones iftas excerpferunt, levi pede praeter- 
miffía erant, quibus in locis aliquid. notatu mi- 
nime indignum fuerant reperturi. £) Porro , 
quod faepe aliás in impreflis veterum auctorum. 
exemplis, quae cum codicibus manufcriptis col- 
lata funt, ufu venit, ut ZLecüonibus eis, quae € 
manufcriptis excerptae ad oram libri adícriptae 
funt, interfperfae fint virorum doctorum (five 
eorumdem , qui Lecliones iftas excerpferunt , 
five aliorum ) Conieciurae, idem etiam in Farne- 
fianis illis Notis, quibus ufus Caíaubonus eft ,. 
factum elfe, liquido mihi cognoviffe vifus fum: 
& id ita quidem factum , ut nullo certo figno ἃ 
codicis LeCtionibus nudae Coniecturae effent 
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faubono erat, fed in omnibus dem pariter modo in Farnefiano 
fuis Notis Farnefianis nihil ad codice fcriptum fuiffe, fed eam 


' hunc locum adnotatum reperit: fcripturam ( de qua quid facerent 


nec in Aegiana collatione quid- 
quam adnotatum eft. Denique in 
Addendis ad Animadv. docuit Ca- 
faubonus, fe in Huraldi Meffaei 
cod. msto.fic fcriptum reperiffe 
Φρύγιχος . . . τρόπῳ, exiguo ane 
te τρόπῳ vacuo fpatio relicto. 
Nunc ego compertum habeo, eo- 
dem prorfus modo & in Palati- 
no & in duobus aliis Parifienfi- 
bus Codicibus, de quibus dein- 
de dicam, fcriptum effe : quare 
nulum effe dubium debet, eo. 


nefciebant ) negle&em elle ab il- 
lis. viris, qm Le&iones difcre- 
pantes ex.eo codice excerpfe- 
runt, Dicam in tranfitu, quod 
Cafaubonus. coniectaverat vocem 
«τρόπῳ ex Μιογνοτρύπω effe decur- 
tatam , id confirmari vetuftiífima- 
rum noftrarum membranarum au- 
&oritate, quae fcripturá quidem 
paene evanidi, fed εᾶ tamen (fi 
oculos intenderis ) fatis adhuc 
dignofcendá, Φρύνεχος ἐν Mos- 
τρόπῳ exhibent, 


δ. 
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diftinQae; qua confufione deceptus fubinde Ca- 
faubonus incertam coniecturam pro veteris Co- 
dicis lectione accepit. 5) Denique vero certum 
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eft , non modo Palatinum codicem , ὃς Huraldi- - 


num, verum etiam ipfum illum celebratiffimum 
Farnefianum, cum fuam & inter fe & cum AI- 
dino cognationem, tum iuniorem fuam aeta- 
tem , vel hoc ipfo effe profeffos, quod non fo- 
lum duobus prioribus libris & parte tertii pari- 
ter truncati, fubito ab eisdem verbis e medio 
orationis curfu abruptis initium cepiffent, ve- 
rum etiam fub finem operis, tribus quatuorve 


locis, pariter omnes eisdem lacunis hiaffent. ^) 


5) IIiius confufionis, ut mihi 
quidem videbatur , frequentia ex- 
empla in Animad. noftris p. 7t 
Íq. tum pagg. 141. 172. 199. 
229. 297. 362. 369. adnotavi- 
mus. Ac ifla quidem omnia ex- 
empla ex Athenaei libro primo 
& fecundo , id eft, ex Epitome 
ducta funt: qui duo libri cum 
deeffent Hoefcheliano codici Epi- 
tomes, in cisdem libris ( praeter 
Le&iones nonnullas a Levinio 
acceptas ) nullum aliud e manu- 
fcriptis libris praefidium, nifi No- 
tas e codicibus Italicis excerptas 
Cafaubonus habebat. Et, Hen- 
ricum quidem Stephanum Romae, 
praeter reliquos integros Athe- 
naei libros, etiam duos iftos prio- 
res libros Epitomae cum antiquis 
membranis contuliffe, diferte Ca- 
faubonus in Animadv. ad lib. I. 
cap. xx1v. & ad lib. II. c. vii. 
teflatur: videnturque etiam in 


aliis Italicis Notis, quas idem 
Cafaubonus habuerat , Lectiones 
ex lib. I. & II. fuiffe; certe fub- 
inde :n Animadverfionibus plu- 
rium manufcriptorum codicum 
audoritatem invocavit. Fuerint- 
ne vero illi duo libri Epitomae 
in fronte eiusdem codicis Farne- 
fiani, qui reliquos libros inte- 
gros continebat, an alius fuerit 
codex, nufquam video declara- 
tum, Caeterum in reliquis etiam 
libris haud femel in eumdem , 
quem. dixi , errorem incidifle do- 
&Giffimum hunc Editorem videbi- 
mus, Unum hoc loco exemplum 
adferam ex lib. IX. pag. 380. e. 
ubi, quum in περίφερε Κοιχόα 
cum editione Veneta recte con- 
fenferit Huraldinus codex , ( te- 
fe Cafaub. in Addend. ad Anim» 
adv. lib. IX. cap. v. ) confen- 
tiantque & vetuftiffimae noftrae 
membranae , & Hermolai Barbari 
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X. 
A THENAE!I FORTUNA POST EDITIONEM: 
CASAUBONI. 


Plurima ad eius Emendationem. ex. Conicctura 
& Viris doctis collata: paucula ex Msstis. 
Athenaei opus in Gallicam linguam | converfum. 


Poft illam. a Cafauboni ingenio. & induftriá 
navatam Athenaeo operam, toto feptimo octi- 
voque decimo feculo, ut iam obiter a nobis 
fignificatum eft, certatim fludia fua eo. contu- 


codex, denique quum nec in 
Aegianis Notis ( ed. Baf. p. 189. 
l..4. ) diverfa adnotata fit fcri- 
ptura, nec in fuis msstis libris 


Natalis Comes ( qui in eo ipfo: 


loco incertus haefife deprehan- 
ditur ) aliud quidpiam invenerit ; 
nullus eft dubitandi locus , quod 


ox Italicis exemplaribus f& ibi περί-. 


φερε κύ X X o. edidiffe Cafaubonus 
ait, id non ex vetere libro du- 
&um effe, fid ex ingenio, dod: 
alicuius viri, qui fic, coniecta- 
verit, cum illam vocem in ed. 
Ven. afterifco, ut fufpe&am, no- 


tatam videret, Eadem quidem. 


c€onie&ura in Hermolai Barbari 
codice inter lineas ( nefcio an a 
recentiore manu ) verae lectioni 
fuperfcripta eft, ut ex Villebru, 
nio difco Verf. Gallic. T. III. 
P. 420. 

h ) Illae lacunae in ed. Ven, 
(ut fupra di&um ) fideliter indi- 
catae funt, quoniam fcilicet in 
ipfis codicibus msstis unoquo- 
que loco vacuum qugddam fpa- 


tium reli&um erat: eamdemque 
rationem cum Veneta. editiong 
tenuit editor Bafileenfis. Atqui, 
Palatinum codicem & Huraldis 
num fimiles fuiffe Aldino, con- 
fitentem ipfum vidimus Cafaubo- 
num, Ad Farnefianum vero quod 
fpe&at, five qui funt alii codi- 
ces Italici, e quibus du&ae erant 
le&iones ,| quibus  Cafaubonus 
ufus eft: non modo in Aeg:anis 
Lectionibus. ad nullam illarum la- 
cunarum quidquam adnotatum 
eft, fed ne in aliis quidem Ex- 
cerptis quidquam adnotatum ille 
repererot, quod' vel ad explen- 
dam, aliquam illarum. partem ve] 
ad rationem earum explicandam 
valeret: ex quo fatis adparet, 
nihil aut parum omnino hac in 
parte interfuiffe inter Aldinum 
exemplum & inter codices om- 
nes, quos vel viderat Cafaubo- 
nus, vel e quibus excerptas Le- 
€iones habuerat, Sed de eisdem 
lacunis paullo poft (fe&. XII. 
eaucleatius dicendi locus erit: 


e4 


LXXII PRAEFATIO 


lerunt viri omni doctrinae genere clariffimii , ut 
& difficiliora Athenaei loca fuis obfervationibus, 
per varii generis fcripta fparfis , illuftrarent ; ἃς 
corruptis locis, quae vel intacta Cafaubonus re- 
liquerat, vel parum feliciter curaverat, proba- 
bilem aliquam certamve, quoad fien poflet , 
medicinam adferrent; aut etiam, ficubi imme- 
fito fufpectum aliquid aut mendofum Cafaubo- 
no vifum fuiffet, vulgatae olim lectionis defen- 
fionem fufciperent. Quorum fi fingulorum in 
hoc genere merita vellem commemorare, a Gro- 
tio, Salmafio, Reinefio, aliisque praecipuis eo- 
rumdem temporum viris, per longam clariífi- 
morum nominum feriem ufque ad Valckenae- 
rios, Toupios, Ruhnkenios, nupera fidera, pro- 
grediendum foret; hisque adiungendi quotquot 
his ipfis noflris diebus fuperfunt docliffimi Viri, 
Graecarum Mufarum antifüites. Hlorum igitur 
virorum ingenio ἃς induftrià ficut patefactum 
eft, quantum effet, quod, poft fumma Cafau- 
boni in. Athenaeum merita, ad emendandum 
expoliendumque hoc opus adhuc defideraretur; 
fic & ampliffima & egregia futuro novo editori 
materia parata eft, quá ad perficiendum ( quoad 
heri poffet) id, quod tam felicibus aufpiciis il- 
le inchoaverat, uteretur. Quam materiam, ex 
eorumdem Virorum fcriptis (quatenus quidem 
vel innotuiffent ea mihi, vel potiri eis licuiffet) 
ftudiofe conquifitam , in Athenaei noftri ufus 
ita convertere , ut quid cuique auctori debeam 
fuo loco profiterer, confulüus duxi, quam hic 
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in operis introitu ambitiofá quadam magnorum 
nominum commemoratione, & librorum titulis 
infinito numero fub unum confpe&tum expofi- 
tis, videri fucum velle facere Lectoribus. 
Quaecumque vero ab his ad emendandum 
Athenaei opus collata funt , ea fere unice ad 
illud genus Emendationum pertinent , quae Con- 
ieclurá nituntur. Et eft quidem in his ipfis pars 
haud exigua, quae, concurrentibus omnium ra- 
tionum momentis, non modo infigni & praeci- 
pua quadam veri fpecie fefe commendent , fed 
etiam pro evidenter veris certisque debeant Tia- 
ber: ita plane, ut, etiamfi deinde accederet 
infuper probatiffimorum codicum teftimonium, 
nova quidem fortaffe anfa daretur ad laudan- 
dum ingenium doctrinamque auctoris qui emen- 
dationem propofuiffet; ad ipfius emendationis 
certitudinem , quae iam ante plena perfectaque 
erat , accedere nihil poffet. At pars utique lon- 
ge maior ultra aliquem probabilitatis gradum, 
maiorem illum minoremve , non procedit : cuius 
probabilitatis ea. eft ratio, ut , nifi accedat illud 
momentum , quod (in hoc genere, de quo agi- 
mus) a probati Codicis auctoritate exfpectatur , 
femper aliquid defideret animus, nec in ea fe- 
curus adquiefcere queat. Ac norunt quicumque 
in hoc genere non plane funt hofpites, Emen- 
dationum ex coniectura propofitarum eam effe 
naturam, ut, cum vel maximi veri fpecie fefe 
commendaverint, fubinde vel unus melior Co- 
dex pofthac confultus clare oflendat, longiffi- 


ῬΑ 


me eas a vero, quod acu tetigife nobis vifae 
erant, abfuiffe. - 

Ex Manufcriptis. libris quae poft Cafauboni 
editionem ad. hunc ufque diem five ad emen- 
dandum Athenaeum, five ad defectus nonnul- 
los in illius opere explendos. fuerint collata 9 
nonnifi perpauca mihi innotuerunt. Haud mul- 
to poít feptimi decimi feculi initium, Andreas 
ScHOTTUS,in Obfervationum Humanarum libris, !), 
ex vetere codice Ger. Corfzlii , Iurifconfulü. & An- 
tecefforis Lovan:enfis Academiae , ῥήσεις nonnul- 
las ἃς minuta. fragmenta edidit, veluti fupple- 
menta primum a fe in lucem protracta locorum 
quorumdam: mutilorum apud. Athenaeum. Sed. 


LXXIV 


i) Andr. Scuozrvs, Obferv. 
Hum. lib. I..c. 6. Primum prodiere 
illac Obfervationes Antwerpiae 
anno MDCXIv. biennio poftquam 
iterato iam prodiiffet. Cafauboni 
Athenaeus. Corfelii codicem, quem 
dicit, membranaceum füiffe obi- 
ter commemorat Schottus ibi- 
dem num, xix, Non plenius A- 
thenaei opus , fed Epirorien com- 
prehenfam eo codice fuiffe, in- 
tellexi ex his ipfis, quae a Schot- 
to indidem prolata funt. Novam- 
decim funt fragmenta vel fup- 
plementa , quorum fex priora , 
ad primum Athenaei librum fpe- 
€antia, tunc primum in lucem 
produ&a, nunc etiam a nobis e 
codice Pazifienfi , ( uno fragmen- 
to excepto num, vi. quod in Ex- 
cerptis ex illo codice non reperi 
adnotatum ) partim emendatiora , 
partim etigm guctiora, edita funt, 


& omnia fuo. quodque loco in« 
ferta. Num. 1. habes in noftra 
editione , ubi ad interiorem libri 
oram notetur pag. 4.a. quem ad 
locum, & ad reliqua loca, cone 
fer noftras  Animadverfiones, 
Nüm. I. habes p. 14. 4. Num. 
HI. p. 15: ἃ. Num. lV. p. 21. ἔς 
Num. V. ΒΡ. 24..0.. Num, VI.. p. 
28. e. Sequuntur alia, iam a Ca- 
faubono fuis locis inferta. Num, 
VIL. reperies lib. IV.. p. 158. b. 
Num. Vlll. hib. V. pag. 192. c. 
Num. IX. p. 194. d. & f. Num. 
X. refertur ad' lib. V. p. 210. a; 
fed nihilaliud eft, nifi. Epitoma- 
toris monitum , quo ablegatur 
le&or ad fuperiora Athenaei ver- 
ba, quae pag. 199. c. leguntur. 
Num. Xl, refertur ad lib. V. p. 
210. b. Sunt autem verba ab 
Epitomatore contracta & huc^re- 
lata ex his, quae mox p. 210. €; 
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illorum fupplementorum maior pars iam tum 
a Calaubono in contextum recepta, & multo 
etiam ante a Dav. Hoefchelio, in libello fupra 
commemorato ,^ ) publici iuris facla erat. Lon- 
£o deinde ex intervallo, recentiori demum me- 
moria, Petrus Henricus Koppiers paucula Anti- 
phanis. fragmenta, ab Athenaeo recitata , primus 
edidit, a RUHNKENIO ex manufcripto codice 
Parifienfi ipfi communicata.7) Haud multo poft 
RunuwskENIUS ipfe ad Hermefianactis Elegiam, 
ab Athenaeo nobis confervatam ,") variantes le- 
Qiones e duobus codicibus manufcriptis excer- 
pas, altero Veneto , altero Mediceo, publici 
iuris fecit. ^) Denique ex codice Parifino, di- 


PIERS, hic eft : O£fervata Philo- 


iam in veteribus quoque editio- 
logica in loca quaedam Antiphas- 


nibuslegebantur. Num. XII. re- 


peries lib. VI. p. 273. Num, | nis , Theocriti, Pauli Apoffo£, 
XIII lib. VII. p.298. c. Num. —Eratoflhenis & Propertii. — Lugd. 
XIV. lib. IX. p. 594.a. Num, αι. 1771. Ea fragmenta habes 
XV. lib. X. pag. 426. c. Num. in noftra edit. lib. 1. p. 55. (ubi 
XVI. lib. X. p. 429. d. Num. in ora ex ed. Caf. notatur p. 15. 
XVII. lib. X. p. 430. d. Num, | 8-) tum lib. Il. cap. 87. p. 278. 
XVIII. lib. X. p. 451. d. Num, 84 quae loca vide noftras Anim- 


adverfiones. 


XIX. eft fcholion ex ora veteris 
! m) Athenaeus lib. XIII. pag. 


codicis operis integri ab Epito- 


matore ad oram Epitomes trans- 
Ícriptum. Idem fcholion emen- 
datius & in noftro codice Epi- 
tomes, & in vetufto codice ipfum 
Athenaci opus continente ,. le- 
gitur. 

k ) Vide fupra, p. xxxix. 

4) Ex eodem codice Epito- 
mes, e quo & noftra editio plu- 
rimum profecit, fragmenta illa 
excerpferat RuuNKENi1vs. Titu- 
lus libelli, jn quo ea edidit Kor- 


597 - 599. ed. Cafaub. 

n) Vide Adpendicem Epi/fo/ae 
Criticae fecundae DAviD1s Ruuw. 
KENII , ex editione altera , p. 283 
fqq. Adie&a eft illa altera editio 
Hymno Homeri in Cererern , Lugd. 
Bat. 1782. Lectiones e codice 
Mediceo communicaverat Ruha- 
kenio Abrah. Gronovius ; e Ve- 
neto, T, P. Bleffing vir doctus , 
idem qui Venetiis olim agens de 
nobisetiam, cum Appianum ede» 


ΕΑ ΤΥ 


verfo ab illo quem modo dicebam, lectiones 
nonnullas a BnuNckrO noflro fparfim in Notis 
ad Graecos poétas memini prolatas. 9) 

Ex eodem codice, quo. Brunckius olim ufus 
erat, fparfim deinde leCliones etiam nonnullas 
protulit Verfionis Gallicae au&or , quae ab anno 
MDCCLXXXIX usque MDGCXCI quinque volumi- 
nibus, in quarta forma , Parifiis prodiit hoc ti- 
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remus , libello de Rebus Illyricis 
€um codice Veneto collato opti- 
me promeruit. Lectiones , quas 
e Mediceo codice excerptas dixi , 
habuerat puto a patre Iacobo re- 
li&as Abrahamus Gronovius : & 
commodum fecerint hi, quorum 
in poteftate funt hodie vel fche- 
dae Gronovianae ad Athenaeum. 
fpcQantes, veltypis expreffum 
Athenaei exemplum, cuius oris 
infcripta erat illa collatio, fi vi- 
dernnt, an, quemadmodum in 
eiusdem Iac. Gronovii Colle&ta- 
neis ad Polybium pertinentibus , 
quae mihi olim Ruhnkenius cor- 
municaverat , totum repereram 
Polybium cum Msstis Mediceis 
collatum, fic fortaffe ctiam to- 
tus Athenaeus cum Med;iceis co- 
dicibus collatus reperiatur. Nc- 
: que vero temere hoc a me con- 
ie&dari, intelhgitur ex eiusdem 
Abr. Gronovii Notis ad Aelianum 
de Nat. Anim. VII. 7. ubi ad 
alium etiam Athenaei locum ( ex 
lib. XV,.p. 681. d. ) verba non- 
null ex cod. Med, fupplenda 
commendantur, 

o) Codex ille et, quem in 


Notis & Animadv. adlib. I. ἃ Ii, 


cad. b. infignivimus, ab Hermo- 
lao Barbaro fcriptus ; de quo con» 
tinuo dicetur, Loca , quibus ex 
€o codice nonnihil in lucem pro- 
tulit BRuxCKIUS., lam nobis non. 
funt iv promtu. 

p) Quod pluribus Mini 
fcriptis codicibus fe ufum effe in. 
titulo libri profeffus eft VirrE- 
BRUNIUS, id eo fpe&abat , quod 
praeter. hos duos, quos nunc 
commemorat ,. haberet etiam duo. 
impreffa exempla editionis Ba- 
fileenfis , quorum marginibus in- 
fcriptae erant virorum do&orum. 
Notae: alterum illud lfaaci Ca- 
fauboni , de quo fupra di&um, (p. 
LX1I fqq. not. y. ) quod Aegianas 
continet Notas : alterum oras 
omnes repletas habens Emenda- 
tionibus manu Zntonii PuRsANI ; 
quo de viro nihil aliud fibi Coi- 
pertum effe ait, nifi quod ex Le- 
Xico nefcio quo Germanico di- 
dicerit, fuiffe eumdem auctorem 
liii Mifcel/anea theologica in- 
fcripti ; caeterum fummá curá ab- 
hoc viro lecum olim. fuiffe , 
ait, Athenaeum, & fubinde fe- 
liciffimis coniecturis emendatum. 
Quod elogium quum fludium 


EKETITORIS 
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tulo: Banquet des Savans par Athenée, 
traduit tant. fur les Textes imprimés, que fur plu- 
fieurs Manufcrits , P.) par M. LrrEVRE de ViLLE- 
BRUNE. Qui quibus fe ufum profitetur codici- 
bus manufcriptis, egs ipfe his verbis defcripfit : 
Deux Manufcrits de la. Bibliothéque du Roi, l'un 
Νο. 3056, écrit, dit-on , de la main d'Hermo- 
laus Barbarus ,3) excepté les deux premiers livres, 


meum excitaffet vifendi ipfius 
libri; fa&a poteflate , doctum 
quidem utique & perinduftrium 
virum & in optimorum Graeco- 
rum auctorum lectione haud vul- 
gariter verfatum cognovi Purfa- 
num ilum, quisquis fait, cuius 
nomen Graecis literis ( fic , ᾽Δν- 
τωνίου IloupgzayoU ) in fronte libri 
infcriptum eft ; nec indigna eius- 
dem adnotata intellexi, quae, fi 
cui otium fuerit , paulo dili- 
gentius perquirantur: caeterum 
quotquot emendationes in Athe- 
naeum ab hoc viro propofitas 
adhuc mihi vacavit excutere , eas 
fere ad unam omnes nonnifi ex 
latina Dalecampii verfione Grac- 
€um in fermonem translatas de- 
prehendi. Quod fi tamen longior 
nobis conceffa fuerit illius libri 
ufura, ἢ quid ex eo didicero 
quod ad noftrum valeat inflitu- 
tum, lubens eo utar, & bona 
fide acceptum referam aucbori, 
4) In impreffo Catalogo Co- 
dicum Graecorum Bibliothecae 
Regiae his verbis recenfetur idem 
liber: Codex chartaceus , quo con- 
tinentur Athenaei. Deipnofoplifla- 
rum éibri decem priores." Is codex 


manu Hermolai Barbari anno Ckri- 
Jl 1482. exaratus eff. Et fcriptum 
quidem illum eífe ab Hermo/ze 
Barbaro, anno 1482 intra 37 dies, 
adnotaverat iam Montfaucon in 
Palaeographia Graeca pag. τοῦ; 
Quare mirum videri poflit , cux 
de ea re dubitanter loquatur 
Villebrunius * cum praefertim in 
fine libri noni, in quem definit 
codex, haec ipfa verba fubfcri- 
pta legantur : ᾿Εγράφει [fic pro 
'EypáQa] ταῦτα, xal τὰ λοιπὰ 
ὧν ἡ ἀρχὸν, ANN ὥσπερ δείπνου, 
παρ᾽ ἐμὸῦ τοῦ Ἕρμολάον τοῦ 
Βαρβάρου τοῦ Ἔνετοῦ ἐν ἡμέραις 
AQ. 


τοῦ ὀχτωβρέου μηνὸς 1492. ἐν ταῖς 


Ἢρξάμεθα δὲ ἀπὸ τετάρτον 


Ἐνετίαις, xal ἐτελέσαμεν τῇ ἐν- 
γάτῃ τοῦ ἑπομένου μηνὺς τοῦ YOtjAe 
βρίου. Sed nimirum oriri fufpicio 
poterat, effe fortaffe hunc co- 
dicem ex illo, quem fua manu 
Hermolaus fcripfiffst , ab alio 
fcriba transfcriptum , ab eodem- 
que fcribá ipfa quoque il'a Her- 
molai extrema verba ex eodem 
ilius exemplo fuiffe defcripta. 
Quae fufpicio inde potiffimum 
fit probabilis , quod , cum inm 
ipfa illa fubícriptione profiteatur 


PARAGEEFAIIO 


qui font d'une autre main , mais trés- ignorante , ou 
qui a copié fur un volume trés-fautif ; cependant 
ce texte n'eft pas a méprifer :. le refle ne va que 
ju/qu'à la fin du livre 1X : en. général, le texte 
copié par Hermolaus Barbarus , eft. précieux.") Le 
fecond Manafcrit efl le No. 1853 , trés- bien. écrit, 
mais moins für que l'autre. Les deux premiers li- 
vres manquent; le refle ne va pas plus loin que l'au- 
tre. 5) Unde intelligitur, etiamfi forent optimae 
notae duo illi codices, a quo multum quidem 
uterque abeft, tamen vel hoc nomine pluri- 
mum eis ad farcienda Athenaei detrimenta de- 
efe, quod in eorum utroque integri fex pofte- 
riores totius operis libri defiderentur. 


X L 
Defiderata Athenaei Nova. Editio. 


Talis cum fuiffet Athenaei ad hos fere dies 
varia fortuna , defiderabatur omnium ftudiis , 
qui has literas colunt , nova Editio; quae ἅς, 
quibuícumque in locis fieri certà ratione. poffet, - 
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HERMOLAUSs, fé non folum hos 
libros , verum etiam reliquos ( e qui- 
bus decimus, qui proxime fequi 
' debebat, ab illis verbis incipit, 
'AAN ὥσπερ δείπνου.) feripfiffe., 
tamen in eodem hoc codice , pro- 
xime ante ifta verba , haec legane 
tur, eádem ( ut videtur) manu 
fcripta: Δήτει τὸ λοιπὸν τῆσδε τῆς 
βίβλου, ὅπερ ἄρχεται ἀπὸ τούτου 
τοῦ μέρους, οὗ ἡ ἀρχὴ, 'AAN 
ὥσπερ δείπνου γλαφυροῦ ποικίλος 
οὐωχία, χαὶ τὰ λοιπά.  Caete- 


rum quod in praedi&o Catalogo 
Msstorum hic codex perhibea- 
tur decem priores Athenaei li- 
bros continere , id falfum effe, ex 
his ipfis quae modo dicta funt 
intelligitur: & definit ille fane 
in bis ipfis verbis ἀπὸ τῆς τοῦ 
Ἡραχλέος ἀδηφαγίας, quae clau- 
dunt nonum aucoris nofiri li- 


' brum. 


 r) ldem de hoc codice iudi- 
cium fua manu Villebrunius , in 
uno ex albis foliis codici prae- 





EDITOS... 


emendatiorem Scriptoris huius Contextum ex- 
hiberet, & tot Virorum docliffimorum varias 
Obfervationes, quae vel ad illuftranda loca dit- 
ficiliora, vel ad probabile remedium corruptis 
locis adferendum fpectarent, ex infinito. volu- 
minum numero, per quae difperfae erant, col- 
lectas unum fub confpectum poneret ftudiofi 
le&toris. Et pofteriorem quidem huius confilii 
partem propofitam fuiffe intelligo docto Viro, 
qui in Germania ante aliquot annos, ut fupra 
dixi,*) novam Athenaei editionem molitus eft ; 
cuius inftitutum fi exitum effet foxtitum , hac 
quidem ex parte & nos magnà molefüà fuiffe- 
mus levati, & ftudiofo Athenaei lectori melius 
haud dubie, quam noftià qualicumque operà 
fieri potuerit, confultum fuiffet. Porro quum 
ab eo, qui novam Athenaei editonem eflet 
fufcepturus, illud. etiam vel maxime, & qui- 
dem optimo iure, requiri videretur, ut in lo- 
cum Verfionis Dalecampii, quae nimis frequen- 
ter ab auctoris mente plurimurn recedebat, fub- 
fütueret aliam, quae perpetui vice Commenta- 
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fixis, confignavit his verbis: 
Hunc codicem contuli , plurimaque 
antiqui textus. vefligia in eo depre- 
hendi. Parifüs 2. lanuarii, 1791. 
Lefebvre de Vitlebrune, 

5) In Catal. Codd. Graecorum 
Biblioth. Reg. fic defcriptus eft 
ille.codex : Charzaceus , oim Col- 
bertinus , quo continetur : 1. Pro- 
cli Diadochi Commentarius in li- 
bros Platonis de Republica. 2. A- 
therae? Doipnofophiffae, ab initio 


ferme libri tertii, ad noni usque f- 
nem. Is codex feculo XVI. exa 
ratus videtur. In eiusdem codicis 
fronte haec infcripfit Villebru- 
nius: Zunc codicem contuli ; non- 
na//a fparfim antiqui textus. veffi- 
gia mihi folus obiulit. Alter tamen , 
manu Hermolai barbari fcriptus , 
longe eff anteponendus, | Parifiis , 
22. lanuarü. ^ Lef&bvre de Vüls- 
brune. 


£) Videfupra, pag. κ & Lt. 
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riii rite fungeretur; percommode hoc quoque 
a Lipfienfi Editore erat inftitutum , ut, quo- 
niam novam ipfe Latinam Verfionem conficere 
nollet, Gallicam Villebrunii verfionem , quae, 
univerfe fpectata, haud abfurda videri debe- 
bat, Graeco exemplo comitem daret. Sed , ipfum 
Graecum Athenaei contextum nulla parte emen- 
datiorem , quam dederat Cafaubonus, velle le- 
Coribus repraefentare ; id vero, in hac litera- 
rum luce, & in tanta tamque parata certiffima- 
rum emendationum copia, pridem a viris do- 
&Qis in medium collatarum , mireris fortaffe in 
animum inducere quemquam potuiffe. At de- 
fines mirari, fi confideraveris, quam lubrico in 
loco verfentur omnino hi, qui veterum Aucto- 
rum Íícripta emendare fuícipiunt ; quamque 
multis modis multisque partibus difücilior res 
fit, aleaeque plenior , in tali praefertim fcripto, 
quale eft hoc Athenaei opus, illud tibi munus 
imponere. 
Vidimus magnum Cafaubonum,*) de infini- 
tis difficultatibus moleftiisque , quibus in fcri- 
bendis Animadverfionibus in Athenaeum paene 
oppreffum fe narrat, in epiftolis ad familiares 
conquerentem : idemque , in Praefatione eifdem 
Animadverfionibus praemiffa , multo operofiorem 
fii fuiffe hunc laborem profitetur , quam illum 
quem in conz/lituendo Textu huius Scriptoris po- 
fuiffet. Ego vero, ex quo in hoc genere pridem 
coepi laborare, contrario modo femper adfe- 


u) Vide fupra, pag. τὰν & fq. 
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ctum me fenfi. In confcribendis Adnotationibus: 
aut Animadverfionibus , fi quid occurrit in aucto- 
re obícurum , aut de quo quid facias haud li- 
queat; non iam dico, licere editori ( quod a 
multis faepe, & ab ipfo maximo Cafaubono 
haud ita raro factum vidimus ) tranfilire quae 
non intelligat, aut in quibus incertus haereat;' 
& fuperciliofo quodam filentio fpeciem fume- 
xe, quafi ita facilia & in promtu ea elfe iudica- 
verit, ut nulla notatione aut illuftratione indi- 
gerent: illud dico, five de fcriptura auctoris 
quaeratur, five de verborum fententia , aut de 
re quacumque , quae tibi non perfpicua. fit, 
apertum 12 Animadverfionibus campum te habe- 
re liberamque poteftatem dubitationes tuas & 
dubitandi rationes proponendi, & in omnes par- 
tes verfandi quaeftionem ; nec effe tibi impofi- 
tam neceffitatem , certum aliquid ftatuendi , aut 
id, quod nondum Ííatis perceptum habeas, 
quafi perceptum & exploratum arripiendi. At 
ubi ipfum Exemplum five Contextus ( quem vo- 
camus ) auctoris conflituendus eft, feligenda e 
pluribus five leCtionibus five coniecturis, non 
modo diverfiffimis faepius, verum etiam e dia- 
metro interdum oppofitis, una eft, quam poft- 
habitis caeteris amplectaris atque unice probare 
videaris. Atqui faepenumero ita paria reperias 
in partibus contrariis rationum momenta , ut, 
utram eligas, nulla certa ratione conftituere te- 
cum poffis: fitque fubinde, ut, poftquam cum- 
maxime in hanc partem traciam inclinatamque 


Athen. Vol. I. f 
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tuam adfenfionem fenferis, exiguo interpolito 
temporis intervallo rurfus oppofita pars potio- 
rem infignioremque veri fpeciem videatur ha- 
bere. Eft autem animo veri ingenue & bona fi- 
de ftudiofo nihil molefüius, nihil quod magis 
eum angat prematque, quam fi in quaeftione 
διὰ pronunciare in alteram utram partem co- 
gatur, & tamquam pefceptum atque exploratum 
fumere alifque proponere debeat id, in quo 
non videat eas veri notas expreífas, quae ex- 
cludant omnem erroris formidinem. *) 

Sed praeter alias difficultates, quae ab emen- 
dando Athenaei contextu, & veluti novo quo- 
dam huius auctoris exemplo conftituendo, de- 
terrere Editorem ad haec noftra ufque tempora 
debebant, erat in eodem hoc opere immenfus 
ile, quem dixi, & infinitus locorum numerusj 
quae in mendo cubabant; ita ut ubique fere 
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&) Levari quidem aliquatenus 
incommodum illud ea ratione po- 
teft, quà nos, ficut in aliis 
Graecis auctoribus, quos olim 
edidimus, fic & in hoc praefer- 
tim ufi fumus, ut dubiis in lo- 
cis, alterá five lectione five emen- 
datione in contextum receptá, 
fimul alteram in proximo in 
brevibus Notulis textui fubie- 
€üis adponeremus. Sed vel fic 
vix cavere editor poteft, ne vi- 
deatur aliquod infignius atque 
potius momentum ei tribuere 
fcripturae, quae ab eo in Con- 
textu fuerit pofita , quam alteri, 
Et quamvis in Animadverfioni- 


bus & dubitationem fuam & in- 
certitudinem ingenue profitea- 
tur, impedire tamen non po- 
tet, quo minus dehinc a multis, 
qui editione au&oris ab ipfo pro 
curata ufuri fint, id quod ab eo 
in Contextu pofitum fuerit, pro 
unice vera le&ione fumatur re- 
petaturque, & in alios atque 
alios libros atque libellos, ubi 
de eo loco auctoris aut de re ab 
illo tractata agitur, transferatur, 
]ta fit, ut, fi fcriptura , femel 
ab illo recepta, falía dein com- 
periatur, in cauffa ille quodam- 
modo fuerit, ut error aliquis , 
isque fatis gravis interdum, & 





ἘΡΟΤΟΤΑΘΑΙΟΣ ὦ, 


nonnifi ex Conie&urá, eáque lubricà plerum- 
que & ancipiti, fuiffet agendum. Quo accede- 
bat etiam fufpecta faepe & gravi dubitationi ob- 
noxia auctoritas illarum lectionum , quae , tam- 
quam ex ltalicis codicibus excerptae, a Cafau- 
bono erant prolatae. Quod fi faltem vel iidem 
ipfi Italici codices denuo adcurate fuiffent ex- 
cuffi, aut fi effent alii meliores reperti, quo- 
rum ope infignis aliqua pars illorum errorum 
certà ratione potuiffet tolli: fic non modo, 
quantum ipfi codices per fe contuliffent , tantum 
Iucraturus fuiffet hic auctor; verum etiam plus 
ribus aliis in locis, obfervata rationis paritate , 
& collatis aliis locis cum aliis, magna rurfus 
pars aliorum errorum ratione non minus certa 
corrigi potuiffet : denique confirmatio illa, quam 
ex probatorum codicum auctoritate accepiffenc 
multae coniecturae a Viris doctis olim propofi- 
tae, novum pondus additura erat aliis fimili- 
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plures rurfus alios ex fe errores 
gignens , longe lateque fit propa- 
gatus. Sin Verfionem etiam La- 
zinam Graeéi fcriptoris five cor- 
rigendam ab alio ante fe confe- 
€&am, five totam fere de novo 
concinnandam fufceperit editor : 
( quam laboris partem impruden- 
tior ego, femel fufcepto edito- 
ris müüere, ne ipfam detre&tare 
debere putaveram: ) tum vero 
furfus non modo eisdem, qui- 
bus in Graeco conftituendo con- 
textu, difficultatibus anguttiis- 
que preffum fe fentiat neceffe 
eft, quoties quidem non ad nu- 


, 


das quasdam verborum formas, 
fed ad ipfam fententiam resque 
ipfas pertinebat leCionis varie- 
tas: verum etiam alia atque πος 
va accedit anxietas & folicitu- 
do , ubi de fcripturae per fe étiam 
certae fententia incertus haeret; 
praefertim cum cogitat, in Grae- 
€o fcriptore multo plures lecto- 
res ex adie&ta Veifione , quam e 
Graeco exemplo, folere fapere, 
tantoque magis cavere debere 
interpretem, ne falfá interpre- 
tatione maiorem etiam hominum 
numerum in errorem fecum ab- 
ripiat. 
o 


PGRDUEFA'TIO 


bus conie&uris etiam eis in locis ubi filuiffent 
codices. 
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X IT 
MELIORES ÀAÁTHENAEI CODICES REPERTI. 


Atqui tales, quales optare fas erat, fperare 
vix licebat , duos maxime Zt/enaei Codices Ma- 
zufcriptos nuperrime repertos effe, fciant gau-. 
deantque quibus hic Auctor curae eft. Eorum- 
demque Codicum praefidio in adornanda hac 
Editione, praeter alia quae praefto fuere adiu- 
menta, nobis contigit uti. Primum enim, quod 
ad EPITOMEN fpeclat , quae cum fola, quidquid 
de duobus prioribus Athenaei libris fupezeft 9 
nobis confervavit ; tum ad emendandos reliquos 
lbros, qui integri fuperfunt, haud leve mo- 
rnentum Cafaubono contulerat: vid'mus profi- 
tentem eumdem Cafaubonum , 7) in Codice 
Hoefcheliano Epitomes, quo ille uno ufus eft, tan-: 
tum fere abfuiffe a fronte praecifum , quantum. ex- 
tat libris editis infertum. Itaque in prioribus illis 
libris emendandis, praeter ea loca quae apud Eu- 
ÓÜtathium ex ipfa Epitome excerpta leguntur, 
nullum ex veteribus. codicibus praefidium Ca- 
faubono fuppetebat, niti lectiones quaedam fpar- 


y ) Se&. IX , pag. 1 xvi. 

i) Non in alio certe, nifi in 
eodem illo codice, fupplementa 
ifta quaerenda eife debebat vide- 
ri; quoniam non modo Catalo- 
gus Codicum Graecorum, fed 
ne Villebrunius quidem, qui quid- 


quid ad Athenaeum pertinens Bi- 
bliotheca Parifienfis poffideret 
perquifiviffe videbatur, alterius 
cuiusdam codicis, Epitomen A- 
thenael continentis, mentionem 
feciffet. 


4 ) Eftille codex fupra anobis 














EDITORIS. 


fim a Levinio ipft communicatae , eaeque qu as. 
in Excerptis e codicibus Italicis lubrica fide ad- 
notatas repererat. Quare optandum quidem uti- 
que erat, ut ex illo faltem codice. Parifienfi ,. 
quem ex Catalogo manufcriptorum & ex Gal- 
lici interpretis praefatione cognitum hàbebamus, 
quamquam. mendofum admodum effe ipfe Vil- 
lebrunius profeíffus erat, tamen continuo te- 
nore cum editis. exemplis conferrentur duo prio- 
res Epitomae libri, qui in illo codice continen- 
tur; cum praefertim credibile effet, fragmenta. 
ila, quae e Codice Parifienfi ἃ Ruhnkenio ex- 
cerpta & a Koppierfio edita dixi, ex illo ipfo. 
effe depromta :x) unde. fpes quoque elucebat ; 
alia etiam infuper Athenaei fupplementa in eo- 
dem. fortaffe iri repertum. Sed optabile praefer- 
tim erat, ut probatus. aliquis codex totam etiam 
Epitomen exhibens reperiretur; cum quo K ea 
conferri poffent, quae ad reliquos tredecim 
Athenaei libros emendandos ex Hoefícheliano. 
codice Cafaubonus protulerat, & e cuius colla- 
tione aliis fortaffe etiamnunc male adfeciis au- 
&oris nofiri locis medicina invenui poffet. Et, 
ecce, exhibemus hodie Lectori non folum 1e- 
&iones ex praedido Codice ^) continua quadam. 
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defcriptus , pag. .XXv1LI, not. q. 
quem & in brevibus Notis ad lib, 
I. & Il. cantextui fubiectis, & in 
uberioribus  Animadverfionibus 
hac nota cod. b. infignivimus., In 
reliquis libris non nifi raro ad- 
modum mentionem eiusdem. fa- 


&am reperiet Le&or, ubi vela 
Brunckio, vel a Villebrunio les 
€ionem ex eo prolatam referam, 
Ibi vel fub nomine. Codicis Hers 
molai Barbari ἃ nobis. citabitur , 
vel hac notá cod, B. aut ms. B, 
infignietur, 


£3 
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& diligente collatione excerptas: verum etiam, 
cum in eodem fruíflra quaereres Ruhnkeniana 
illa fupplementa, aut ifta quae ab Andrea Schot- 
to^) iam olim edita commemoravi , repertus eft 
alus Codex, (1s ipfe, quem Ruhnkenius olim 
tractaveiat ) totam Athenaei Epitomen continens , 
praefidiumque haud vulgare oflerens cum ad 
corrigendos, non modo duos priores, fed & re- 
liquos auctoris noftri libros, tum vero ad fup- 
plenda paffim nonnulla, quae in impreflis ex- 
emplis adhuc defiderabantur.*)  * 

Eft is Codex niüdiffimus , duobus ac ducentis 
membranaceis foliis maioris menfurae conftans 5 
totam, ut dixi, Athenaei Epitomen exhibens, 
infuperque feparatim Fragmenta quaedam ex li 
bro fecundo olim integro excerpta, quae ab Epi- 
tomatore in ipía illius libri epitome praetermiffa 
erant. Terfiffima libri ícriptura; currente licet 
manu exarata, multisque fcribendi compendiis 
implicata. Actas quidem medium decimum quar- 
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b) Vide p. rxxiv fq. not. i. 

€ ) Illum codicem cum in No- 
tulis noftris contextui fubie&tis, 
tum in Ànimadverfionibus ad lib. 
J. & 11. μᾶς notà cod. a. infi- 
gnem fecimus: in tertio vero li- 
bro & íequentibus idem codex 
3flà ποτὰ ms. Ep. & infignitus eft, 
& deinceps infignietur. 

d) Adnotatum in MoRERIH 
Lexico Hiftorico reperio, ven- 
ditione diftractam fuiffe publicam 
Sedanenfem bibliothecam, poft- 
quam anno 1681 ftudiorum Uni- 


verfitas, quae Sedani floruerat, 
regio edicto effet fublata. Inde 
Codex ille primum in manus 
pervenit Renati Francifci de $us» 
fe, cuius nomen etiam poft illa 
verba , Bibliothecae Sedanenfis , 
ibidem infcriptum cernitur: quem 
fuiffe doctum virum Leodienfem 
canonicum , vita func&um anno 
1685 , ex eodem Lexico Hiftori- 
co voce $/uze didici. In Biblio- 
thecam Parifienfem nonnifi poft 
annum 1749 , quo editus eft Cata- 
logus Graecorum Msstorum, per 
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tum feculum vix videtur attingere. Calligraphus 
nusquam fuum. prodidit nomen. Pi&turis ornata 
prima pagina., multo infuper auro nitet: nitet 
etiam auro libri cuiusque exordium. Generalis 
titulus , ut in. Animadverfionibus etiam. a nobis 
adnotatum eft, in fronte hic infcriptus.:. Βίβλος 
ἡ λεγομένη Δειπγοσοφιστής : tum in. fronte cuiusque 
fingularis libri fcribitur, ᾿Αθηναίου ἐκ τοῦ αἰ. Q^ 
(& fic porro ) βιβλίου. Primo folio albo inícripta 
verba Zibliothecae Sedanenfis indicant, ex biblio« 
theca Univerfitatis olim. Sedanenfis , nefcio. per 
quae fata, in, Parifienfem Bibliothecam publi 
cam effe inyectum. 4) In hoc igitur Codice. SE- 
DANO-PARISIENSI non modo ea fupplementa , 
quae fparim ab H. Stephano, ab Hoefchelio , 
ab Andr. Schotto, a Kopptierfio edita fuerant, 
nec dum in Athenaei editionem ullam erant xe- 
cepta, fed & alia nonnulla, nusquam antehac 
edita , reperta funt, & fuis locis a nobis infer- 


EXXXVIZ 


ta. 4) Praetered vero., 


veniffe eumdem . codicem , inde 
adparet , quod nulla eius mentio 
in illo Catalogo fa&a eft: fed, 
abhinc annis amplius triginta ibi« 
dem ferveri, intelligitur ex his, 


quae ex Koppierfii . Adnotatis, 


Philologicis ( anno 17741 editis ) 


fupra retulimus. Quo magis mi-. 


reris, nullam non dico rationem. 


habitam. huius codicis, fed ne. 


mentionem quidem fa&am a Vil- 
lebrunio. 

€) Vide noftram Edit. lib. I, 
ubi in interiori adnotatur p. 5. f. 


quamquam. nec admo- 


& conf, Animadv. p. 43. TumT. 
14. É£. coll, Anim. p. 126 fq. I.. 
15. a. coll. Anim. p. 129. l.2:. 
f. coll. Anim. p. 177 (4. 1; 22». 
b. coll. Anim. p.188. II. 36. d. 
coll. Animadv. p. 262 fq. 1I. 49. 
a. coll. Animadv, 339. Denique, 
quaecumque habes in noftra edit. 
lib. Il. cap. 86 & feqq. pag. 276: 


'fqq. coll. cum Animadv. p. 477 


fqq». In.Supplementis a.Schotto. 
editis unum. eft. num, VI, fpe-. 
&ans ad I. 28. e. de quo in A- 
nimady, p.215. dixi, nefcire me- 


fA 
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dum eft antiquus, nec ab errorum utique con- 
tagio immunis; tamen, quantum fit, quod dili- 
gens huius codicis excuffio ad emendanda cor- 
rupta in fuperioribus Athenaei editionibus loca 
contulerit, cum in duobus quidem prioribus li- 
bris quaelibet fere pagina noftrae editionis de- 
clarat, tum in fequentibus etiam libris magno 
documentorum numero conftabit. f) 

Accedo ad Codicem VENETO -PARISIENSEM, 
quem multo etiam maioris effe momenti intel- 
hgent, & Athenaeo noftro gratulabuntur, qui 
vel, quae ex eo ad emendandos reliquos inde 
a tertio operis integri libros profecerimus , con- 
fideraverint; vel, quae hoc loco bona fide de 
eo codice expofiturus fum , cognoverint. Eft 
igitur membranaceus codex, toto ftatim habi- 
tu venerandam quamdam prodeus vetuftatem , 
trecentis feptuaginta tribus foliis conftans maxi- 
mae menfurae. Quaelibet codicis pagina in duas 
columnas diftincta. Scriptura, nullis usquam 
compendiofis nexibus horrens , fimilis maxime 
€i, quam pro exemplo fcripturae decimi feculi 
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an in noflro etiam cod. a. (id 
eft, in hoc olim Sedanenfi) le- 
gatur. Nunc, quum hoc ipfo tem- 
pore, quo iam fcripta haec Prae- 
fatio ac propemodum typis ex- 
preffa erat , ipfe hic pulcerrimus 
Codex, iuffu doctiffimi  fapien- 
tiffimique Rerum Interiorum. Rei- 
publicae Gallofrancicae Adminiffri, 
& Curatorum publicae Bib/iothecae 
Parifienfis benevolentià, ad me 


fuerit tranfmiffus ; video idem il- 
lud Fragmentum eodem loco, ad 
quem illud a Schotto relatum 
eít , interiori orae folii 14. verfi 
minutis rubris literis adfcriptum. 
Scilicet alia omnia Primi Libri 
Supplementa , quae hic Codex 
dedit, ipfi contextui inferta in 
eo leguntur ; hoc unum orae aá- 
textum eft, eamque ob cauffam 
ab eo adolefcente , qui hunc co- 
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adpofuit Montfaucon in Palaeogr. Graec. paz. 
282. num. Vi. In diphthongis g, 5 & ῳ, fub- 
iuncliva vocalis iota interdum quidem omiffa , 
fed plerumque ac fere conftanter adeft ad latus 
pofita, nunquam fubfcripta. Rarae elifiones vo- 
calium , praefertim etiam in verfibus, ubi metri 
ratio elifionem defiderabat: plerumque omnia 
verba plene, ut aiunt, fcripta. Accentus & fpi- 
ritus plerumque fatis adcurate pofiti ; faepe ta- 
men , difficilioribus praefertim in vocibus, de- 
funt. Partitio verborum , id eft, diftributio li- 
terarum quatenus eae vel ad praecedens verbum 
vel ad fequens pertinent, frequenter fine iudi- 
cio & contraria prorfus ratione, quam fententia 
poftulabat, inftituta eft; pariterque figna diftin- 
guendis orationis membris infervientia , praeter 
rationem alieniffimo frequenter loco pofita con- 
Ípiciuntur: ut, quid effet, quod ex exemplari, 
in quo voces non effent a fe invicem diftinctae , 
defcriberet, parum intellexiffe librarius videa- 
tur;£) qui & fuam velignorantiam , vel parum 
fupra vulgus elatam fcientiam, perpetuà confu- 
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dicem in ufum noftrum cum im- 
preffo exemplo contulit, negle- 
€tum erat. Vide Supplementum 
Animadverfionum ad Lib. I. & 
II. poft Animadverfiones noftras 
in Librum fecundum, 

|f) lam faepe a multis, & paf- 
fim etiam.a nobis alibi obferva- 
tum eft, nec iuniorem codicis 
alicuius aetatem , nec magnum 
errorum numerum , quo contamie 


natum videas, obílare, quin fia 
mul praeftantiffimus , & veteris 
veraeque fcripturae veítigiorum 
plurimis in locis, ubi corrupti 
alii codices , fervantiffimus effe 
poffit, In codice Parifienfi Com- 
mentarium Simplicii in Enchiri- 
dion exhibente luculentiffimum 
eius re? documentum nuper et- 
lam vidimus. 


g) Ex quo illud faltem fatis 


Χα PRAEFATIO 


fione vocalium diphthongorumque 5 : εἰ v & o 
fatis prodidit. Comprehenditur eo codice quid- 
quid de pleniore Athenaei opere hodie fuper- 
eft, ab. initio fere tertii libri ufque ad. finem 
quinti decimi. ^) 

Priora, quae hodie in hoc libro fuperfunt fo- 
lia, fitu & vetuftate. nonnihil. detrita funt, & 
fcriptura primae praefertim, paginae ita exfoleta 
ac paene evanida , ut fatis adpareat, longo tem- 
pore nudum hac parte & apertum librum iacuif- 
fe. Denique nullà praefixà infcriptione, in fu- 
prema primae illius paginae parte, eodem. in 
angulo, qui refpondet ei loco, a quo fequen- 
tes omnes reClae paginae continuo. tenore opus 
perfequentes incipiunt, fubito & ex abrupto fit 
totius operis initium*ab. his verbis : 

στελεω ραφανίδασ᾽ σικυοὺ στέτ. 
ταρᾶσ σικύδιον δ᾽ ὑποκορεστι. 
πῶς εἴρηκε Φρύνιχος. ἐν μονο 
τρόπωι 1) κἂν. τράγειν σικύδε. 
e) : θεόφραστος δέ φύσι. 

uae funt omnino talia, ut, quicumque huius 
codicis principium infpexerit, ad primum fta- 
tim obtutum non poffit quin cogitet perfuafum- 
que habeat, fuiffe hunc eumdem ipfum codi- 
cem olim initio. aucliorem ἃς integriorem; ab- 
ruptasque ab eodem , priusquam eo involucro, 
quo hodie compactus eft , includeretur , eas mem- 


probabiliter colligi poteft, non genio aut temerariá quadam con«. 
eíle verendum, ab illo homine. iecturá effe mutatum. 
quidquam in hoc codice ex πο ^) Confer que de diftributipe. 


--- ο---ς.ς..-.. 
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branas effe, in quibus praecedens operis pars 
Ícripta fuiffet. Id autem fi verum eft, confe- 
quens fere erit ut ftatuendum fit, alios omnes 
Athenaei codices, qui quod de pleniore opere 
fupereft continent, quorum quidem adhuc no- 
titia ad nos pervenerit, ex hoc eodem ipfo co- 
dice, de quo loquimur, tamquam e communi 
fonte, effe derivatos. Qua de re fi cui etiam at- 
que etiam dubitandi locus videtur fupezeffe ; 
age, videamus nos, quaenam fit eiusdem codi- 
cis ratio eis in locis, quibus partim in libro 
undecimo , partim fub finem decimi quinti li- 
bri, ficut Aldinam editionem, fic & alios omnes 
quos novimus codices, lacunis quibusdam hia- 
re diximus. * ) 

Igitur libro XLI. p. 466. d. lacuna eft, male 
ab editore Veneto (p. 188. 1. 20.) incruftata ac 
diffimulata ; quam deinde Cafaubonus in Anim- 
adv. lib. XI. cap. 4. ex Epitoma, quoad fieii po- 
tuerat, fupplevit. Cuius lacunae non alia cauffa 
aut origo eft, nifi quod in iftis noftris membra- 
nis eodem loco folia aliquot (quatuor puto) 
olim , priusquam compactus effet liber, abrupta 
fuerint atque perierint. 

Sub finem libri decimi quinti, prima eft la- 
cuna in editione Venetà pag. 292. fere extremà, 
€o loco qui in editione Cafauboni eft pag. 699. 
hnt.f. Ibi editio Ven. fubito definit in his ver- 


ne librorum hnius Operis dida — de fuperius di&a, p. .x1x not, f, 
funt , p. xv feqq. not. «. k) Vide fupra, p. xxvii1 δὲ 
i) De ifta voce μογοτρόπῳ vi- p. LXX 14. not. g, 
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bis, πίσσα δ᾽ ὑπὸ γραβίαν Éeratev olov 

Tum linearum aliquot fpatio vacuo relicto fic 
pergitur, initio a nova linea fumto ; Τῆς δ᾽ ἐν 
τριόδοντι ἢ, ἑωποπώλῃ προειπὼν &c. Eam lacunam Νὰ» 
talis Comes (is quem fupra vidimus 2) praedi- 
cantem , magnam fibi codicum manuícriptorum 
copiam praefto fuiffe) in Latina verfione p. 287. 
callide diffimulans, Graeca ad verbum fic latine 
reddidit: pix fub grabia flillavit uti. At in Tri- 
dente five Seplafiario , praedicens. Cuius fere exem- 
plum fecuturus Cafaubonus, cum calldius et- 
iam agere vellet , imprudentius egit , € quidem 
( quid enim verum verear fateri , cum in aprico 
fit?) imprudentius multo. En verba, quae eo 
loco ille in contextu a fe edito pofuit: Θεοδω- 
ρίδας γοῦν ὁ Συρακούσιος ἐν ἹζΚενταύροις διθυράμβῳ Quels 
πίσσα δ᾽ ὑπὸ γραβίων ἔσταζεν. λυχνοῦχον δὲ τὸν φανὸν 
ἐν πολλοῖς εὑρήσεις. ᾿Αλεξις. Τίς ἂν ὁ πρῶτος T. τίς δ᾽ ἐν 
Τριόδοντι ἢ ἹΡωποπώλη προειπὼν, «c. Scilicet in omni- 
bus fuis Excerptis ex Italicis codicibus nihil ad 
eum locum adnotatum repererat Cafaubonus ;. 
certo argumento , eodem defectu , quo Aldi- 
nam editionem, codices illos hoc loco laboraf- 
Te. At nimirum in Epitoma ( cuius codicem Hoc- 
Íchelianum ob oculos habuerat; nobis eam co- 


7) Vid. p. xxx1v. ibique not. ἐς 

71) Quaenam effet verborum 
ἃ fe ibitemere adeo in contex- 
tu pofitorum fententia, ipfum 
fe nefciviffe, indicavit Cafaubo- 
nus interpofitá illà crucis figurá ; 
quam adponere ille confueverat 
non ad lacunam aliquam aut de- 


fe&um nonnullorum verborum: 
fignificandum , fed ut indicaret , 
aliquid in fingulis verbis fe cor- 
ruptum effe iudicere : cuiusmodi. 
in locis minutum afterifcum Ve- 
netus editor ponere folitus erat. 
Sic ( ut hoc utar, quoniam in 
proximo eft) pag. 700, a, in ed. 
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dex Sedanenfis exhibuit ) poft illa verba quae 
fic ibi fcripta leguntur , πέσσα δ᾽ ὑπὸ γραβίων ἔσταζεν. 
continuo in hunc modum pergitur : λυχνοῦχον δὲ 
φανὸν ἐν πολλοῖς εὑρήσεις [fic vitiofe, pro εὑρήσειε ] 
τις ἄν. ᾿Αλεξις" Ὁ πρῶτος εὑρὼν μετὰ λυχνούχου περιπατεῖν, 
& reliqua quae deinde eadem ipíe etiam Cafau- 
bonus pag. 700.a. perinde atque Veneta editio 
exhibet. Eademque fere, quae ex Epitoma ad- 
pofui verba, ex eadem Athenaei Epitoma repe- . 
tüt etiam Euftathius in Comment, ad Odylf. 7. 
pag. 272. lin. 47. coll. lin. 54. quem locum Eu- 
ftathii ipfe etiam Cafaubonus cognitum habe- 
bat, ut ex eius Animadv. ad illa verba πίσσα δ᾽ 
ὑπὸ γραβίων ἔσταζε adparet. om quum manifeftum 
ellet, Epitomatorem praetermiflis prorfus his, 
quae ex fabula 'Τριόδοντι ἢ Ῥωποπώλῃ ab Athenaeo 
prolata funt & in editis etiam libris conferva- 
ta, flatim ad ea , quae deinde fequuntur, tranfif- 
Íe: miro quodam confilio & incredibili proríus 
inconfiderantià Cafaubonus mifere difcerpfit Epi- 
tomatoris verba, & eorum partem alieniffimo 
loco intrufit; ita quidem, ut, quid fibi volue- 
rit Vir doctus , non modo lector nefciat, fed 
ne ipfe quidem intellexerit. 7) Quod vero ma- 
gis etiam mireris : in Animadverfionibus ne ver- 
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Caf. haec verba tali modo ex- 
preffa leguntur , ᾿Αναξανδρίδης δ᾽ 
ἦν Ὕβρίου χοβυ "P λαβὼν τὸν φανὸν 
Ἅψοῖς μοι λύχνον. Ubi utique non 
tam defectus locus, quam alio 
modo corruptus eft: neque me- 
liora dant ibi noftrae membranae , 


nifi quod in his 1 e , nen sois, 


fcribitur. Igitur Ca(anbonus ifta 
ἐν Ὕβρίου xofu fic corrigenda 
cenfuit , ἐν Ὕβρει ἡ Κονδύλω. Ego 
vero, (uthocin tran(curfu adii» 
ciam) memor eorum, quae cum de 
inepta vocum in membranis no- 
firis diftributione, tum de νος 
calium fimilis fere foni ( in qui- 
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bulo quidem de /acuna , quae ibi in vulgato con- 
textu fuerat, monuit ; nec ullam rei tam praecla- 
re a fe hoc loco adminiftratae rationem reddere 
dignatus eft. In codice olim. Palatino, quem in 
publica Parifienfi Bibliotheca cuivis hodie infpi- 
cere licet, eadem hoc loco, quae in Veneta edi- 
tione, lacuna confpicitur: poftrema ante lacu- 
nam verba fic ibi fcripta funt, αἀπογρᾶβιαν ἔστηζεν 
οἷον 
tum fpatio vacuo reli&to fic pergitur, τῆς δ᾽ ἐν 
τριόδοντι Kc. Iam noftrae quid docent Zeneto-Pa- 
rifienfes membranae ? Scilicet, im. his verba illa, 
quae proxime praecedunt lacunam, fcripta funt 
fub finem pofterioris columnae paginae reclae, fed 
pars ima eiusdem folii abrupta eft; unde factum, 
ut in fine cuiusque ex quinque poftremis lineis 
huius columnae aliquid interciderit: nempe, 
poftquam linea fexta ab ultimà exiit in literas δὲ, 
a quibus incipit vox διθυράμβῳ, reliquae quinque 
lineae, prouti hodie fuperfunt, fic habent: 
' βυραμβω ᾧγνσιν. me 

cao. ἀπο γραβιον ἐστ 

(cv οἷον x- " 

παδων Uy 

γραβιων xo 
Deinde in proximá columná, quae eft prior co- 
bus etiam o & &) frequenti per-. ( vide exemplum fcripturae ex 
mutatione fupra dixi; tum re- — Montfauc. Pal. Graec. pag. 282. 
cordatus fimilitudinem in eisdem num. VI. fupra citatum ; & con- 
membranis literarum x & β, non- fer ibi figuram literae £ in ἐλά- 


nif paulo eminentiore finiflro βομεν lin. ult. cum figura literae 
cornu literae x differentium 5; — x in vexgay lin, penult.) fic cor- 


Ὁ Ὁ 17Ὸ ἃ ὁ 5. 


lumna eiusdem folii verfi, fcriptura fitu fere 
prorfus evanida & partim etiam exefa eft; pofte- 
rior vero eiusdem folii verfi columna incipit ab 
illis verbis, quae in editione Veneta atque etiam 
in Palatino codice poft praedi&iam lacunam fes 
quuntur, quae in membranis fic habent , τῆς δ᾽ 
ἐν τριόδοντι &c. Nempe non Τῆς cum circumfle- 
xo accentu, ut in ed. Ven. expreffum , fed της 
absque accentu eft in membranis , quemadmo- 
dum etiam in Palatino codice; ut videatur τῆς 
effe extrema fyllaba in quam exiit nomen poé- 
tae, cuius erat fabula Τριόδους ἢ Ῥωποχώλης, ive 
Pherecrates is fuit, five quis alius: nam nomen 
ilius fabulae nusquam alibi citatum memini , 
nec nunc quaerenti mihi licuit reperire. Qui- 
bus ita expofitis, & origo atque ratio illius la^ 
cunae, quae reliquos omnes codices eo loco oc- 
cupavit, adparet ; &, quantum fit, quod & in 
editis libris & in reliquis manuícriptis ibi defi- 
deretur, intelligitur; nempe tantum, quantum 
in noftris membranis unam integram columnam, 
cum aliquot infuper lineis , compleverat. At funt 
tamen ea ipfa, quae continet ila columna , 
quam fere prorfus evanidam dixi, non ita pe- 
nitus defperata, uti vifa fuerant ei homini , qui 
ex hoc exemplari illud apographum confecit , 5) 
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rigere non dubitaverim : 'Ava£ar- 
dpíónc 9' ἐν Ὕβρει" 
Οὐχ ὠχὺ λαβὼν rtv φανὸν, &A ag 
μοι λύχνον 5 
n) Nempecum lacerae effent po- 
ftremae lineae fuperioris colum- 


nae, adeoque interrupta effet ora- 
tionis cennexio, tanto minus 
operae pretium duxerat iunior 
librarius , ( mercede fortaffe con- 
ductus homo , & operae tempo- 
rique parcens ) inutile tempus 
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e quo caeteri codices , qui hodie fuperfunt , 
manarunt. Nonnulla certe ex eisdem etiam nunc, 
fi & oculos & ingenium intendas, partim fatis 
commode legi , partim certà fatis ratione fupple- 
ii poffunt: quae fuo tempore, fi Deus nobis 
concefferit, ut finem fufcepti operis videamus, 
cum Lectoribus noftris communicabimus. 
Altera in ed. Ven. indicatur lacuna pag. 393. 
lin. 25. poft verba Κλείταρχος φησί. quae verba in 
ed. Caf. p. 700. f. leguntur. Poft eadem certe ver- 
ba, quae in ed. Ven. antemediam lineam definunt, 
reli£&ium in eadem editione eft fpatium vacuum 
trium fere linearum. Αἴ ibi rurfus Cafaubonus, 
cum nihil eo loco adnotatum ex Italicis codici- 
bus reperiffet, ^) nec lacunam indicavit , nec 
omnino, quid eo loci ab Editore Veneto ad- 
miíffum eflet, odoratus eft. Scilicet: quod in 
Codice. Palatino faclum effe , quisquis voluerit , 
hodie in Parifienfi bibliotheca videre poteft, ut 
definat ille in. his verbis, Αἰσχύλος ἐν ᾿Αγαμέμνο- 
γι μέμνηται, (quae in ed. Caf. p. 7oo. e. habes) tum 
fpatio nonnullo vacuo relicto, praetermiflisque 
fex lineis, quae poft eadem verba in ed. Ven. 
& Caf. leguntur, ftatim fic pergat, καὶ Πλάτων ἐν 
ΝΝυκτὶ μακρᾷ: idem ipfum haud dubie etiam in 


in tentando confumere, an ex 
his, quae in illa columna eva- 
nida fuperfunt, aliquid fatis pro- 
babile poffet extundere. 

o) Debuerant hi, qui ex Ita- 
Iicis illis codicibus excerpta con- 
fecerunt, adnotare ad eum lo» 


cum, non modo lacunam in il- 
lis codicibus effe indicatam, ves 
rum etiam deeífe in eisdem mae 
nufcriptis plura quaedam ex 
his , quae in editione Vene- 
ta & Bafileenf ibi leguntur. 
Sed, quod iam fuperius monui, 
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eo exemplari quo ufus erat Venetus editor , & 
in Florenüno & in Romanis codicibus obtinue- 
rat; eam vero lacunam Venetus editor Mufu- 
rus ex Epitome explevit, in qua eo loco verba 
ila, quae in ed. Ven. inferta cernimus, legun- 
tur. lam vero eiusdem , quam dico, lacunae 
origo rurfus ex eisdem noftris membranis Veneto- 
Parifienfibus manifefte derivata eft; in quibus 
cum prior columna folii recti defineret in illa 
verba Αἰσχύλος ἐν ᾿Αγαμέμνονι μέμνηται, pofterior 
columna tota refciffa eft, excepti minutá in 
fummo particulà, in qua dimidiatae paucae li- 
neae fuperfunt. Sic vero & prior columna pa- 
ginae fequentis (verfi folii ) periit , pofterior ve- 
ro columna ab his incipit verbis, partim etiam- 
num laceris: 
σω καὶ θρυαλλίδ᾽ ἣν 
δενὶ: καὶ Πλάτων ἐν νυκτὶ &c. 

a quibus verbis, Καὶ Πλάτων ἐν Νυκτὶ μακρᾷ, in 
caeteris quos dixi codicibus poft lacunam rurfus 
pergitur oratio. Ita igitur factum, ut in libris 
ex hoc fonte derivatis eo rurfus loco :antum de- 
fit de Athenaei verbis, quantum in noftris mem- 
branis duas columnas compleverat , exceptis pau- 
cis illis quae ab Epitomatore confervata funt. 7) 


non tam diligentes olim fuerant leguntur, quae eodem modo et- 
do&i viri in adnotandis quibus- iam Veneta editio exhibet, xal 
que codicum  manufcriptorum ἐπὶ τοῖς δεινοῖς ἀλεξητήριον, τινὰ 
diflenfionibus ab impreffis ex- παροιμίαν φασὶν, dn παιὼν, καὶ 
emplis. οὐχὶ $e T4. πολλοὶ δὲ xal &c. 

p) Aliquanto poft, ubi pag. Ibi in codice Palatino omiffa 
7o1.e. in ed. Caf. haec verba funt verba ἀλεξητήριον & quae 


Athen. Vol. 1. 


r 
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Denique eft alia lacuna, a Cafaubono etiam 
indicata pag. 701 extr. inter illa verba, ὁ μέν τις 
θυματήριον' ὁ 08... . . ἃς ifta, doc δὲ ἦν ἀναστᾶσι 
&c. quam lacunam paucis verbis fuppleri poffe 
ile putaverat. Paulo maiorem indicat editio 
Veneta. Eodemque loco & codex Palatinus de- 
feclus eft, & eodem vitio laborabant Italici co- 
dices Cafauboni. Eius lacunae haec cauffa, haec 
ratio eft. In vetufüs noftris membranis de pofte- 
riore columna paginae rectae poftremi folii rur- 
fus refciffa pars eft, ita ut poftrema verba, quae 
in illa columna fuperfunt, ipfa illa fint, θυμα- 
χήριον᾽ ὃ δὲ — Αἴ mon modo periere ea verba , 
quae in abfciffa parte folii fuerant fcripta; ve- 
rum etiam in pagina fequente , quae eft poftre- 
zna totius codicis, duodecim fere primae lineae 
prioris columnae ita funt vetuflate evanidae & 
detritae, ut nec hodie ullo pacto , quid in eis 
fcriptum fuerit, queat difcerni; & iam olim ab 
his, qui ex hoc exemplari apographum fece- 
runt, legi non potuerit. Deinde verfus mediam 
columnam , inde a verbis ἔθος δὲ ἦν ἀναστᾶσι τοῦ 
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' fequuntur usque τε 74i : & re- 
li&o fpatio indicate lacuna. Nec 
dubito, eamdem lacunam in aliis 
etiam iunioribus msstis effe : de- 
fuiffe certe ea verba in eo exem- 
plo, quo Venetus editor ufus 
erat, ab eoque ex Epitome effe 
fuppleta , inde colligo, quod ver- 
bum φασὶν noverim in Epito- 
za eodem loco legi; cum zem- 
branae noftrae, in quibus integra 
ῥῆσις adeft, multo aptius ei loco 


verbum λέγουσι habeant. 

4) Quod fi quidem Cafauboni 
& contextum & animadverfio- 
nes infpicias , fecus fe res habe- 
re videri poffit. Is enim cum in 
verf. 6. paeanis in Sanitatem , τὰς 
εὐδαίμονος ὅς. pofuiffet, 
monuit in Animadverfionibus, zze- 
lius in Epitome ἰσοδαίΐμονος Legi; 
fcilicet, ut regia poteflas dica- 
tur hominem Diis aequare ; unde 
videri poterat , εὐδαίμονος iftud e 


ΚΜ ΘΝ 1::. 


δείπνου, aliquatenus rurfus dignofíci, quamquam 
vix, ac maiori ex parte ne vix quidem digno- 
(οἱ poteft fcriptura. Itaque ne illa ipfa quidem 
verba, nec Paeanem εἰς Ὑγίειαν, qui mox fe- 
quitur, habet codex Palatinus, fed poft lacu-. 
nam ftatim fic pergit: ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ δράματι 
eo s λέγει οὕτως" Ἱζρεανομοῦμαι, καὶ τὸν ἐκ Τυρρηνίας 
&c. quae leguntur in ed. Cafaub. p. 702. b. vel 
c. Neque aliud quid fuerat vel in eo manufcri- 
pto exemplo, quo ufus erat Venetus editor, 
vel in illis codicibus Italcis, e quibus notas 
excerptas habuerat Cafaubonus. Nempe omnia 
ifta, quae leguntur in ed. Caf. inde a pag. 7o1 
extr, ufque pag. 702. b. (& in his totus ille 
paean , qui 101 infertus legitur,) opportune con- 
fervata erant ab Eclogario ; e cuius Epitoma Mu- 
furus ifta accepit, & eorum ope lacunam ex 
parte fupplevit. 4) Quae deinde & in impreffis 
libris & in iunioribus manufcriptis verba fequun- 
tur, ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ δράματι. .. λέγει οὕτως, 
ea hanc rationem habent. Poftquam ima pars 
prioris (quam dixi) columnae extremi folii ver- 
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vett. edd. & ex codd. msstis fuiffe 
du&um, quoniam de ortu illius 
fcripturae nihil adnotavit Cafau- 
bonus. At illam ipfam fctiptu- 
ram ἰσοδαίμονος, quam ex Epito- 
ria commendat Cafaub. ex eadem 
Epitoma cum tota cantilena ad- 
fciverat Venetus editor: nec ni- 
fi operatum errore factum erat, 
ut in ed. Ven. ἐβδαίμογος excu- 
deretur , quod dein in ed. Baf. 
repetitum eft, Eum errorem ex 


ingenio corre&urus Cafaub. εὐ- 
δαίμονος in contextu pofuerat ; 
five ab alio viro docto eam emen- 
dationem acceperat, ac fortaffe 
ipfe pro veteris alicuius libri fcri- 
ptura habuerat. Recte vero non 
modo Epitoma ἰσοδαίμογος dedit, 
fed & vetuítae noftrae membra- 
nae eamdem agnofcunt le&tio- 
nem; nifi quod librarius, fuo 
more vocalem e cum εἰ permu- 
tans, εἰσοδαίμονος fcripfit, 


por 
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fi rurfus partim. prorfus evanida effet, partim 
abfciíffa; poflerior dein eiusdem paginae eadem- 
que poftrema totius libri columna, in qua fere 
media totum opus finitur, incipit ab his ver- 
bis, quorum priora rurfus duobus locis exefa 
funt, οἴδασιν. πᾶτρος γὰρ v... . γράφος ἐν 
τῷ ἐπιγραφομένῳ δράματι φακὴ λέγει οὕτως. Ubi 
quae vetuftate exefa funt verba omittens iuniot 
librarius, poft lacunam , quam dicebam, ab il- 
Iis demum verbis ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ incepit; ver- 
bum autem oz; , quod vel non perfpicue dis- 
cernebat , vel (cum non intelligeret) difcernere 
non poffe fibi videbatur, rurfus praetermifit , 
vacuo fpatio indicans defectum. 7 ) Nec vero po- 
tuerat Venetus editor hunc locum ex Epitoma 
fupplere; in qua poft verba οὔτις εὐδαίμων, n 
quae exit paean, praetermiífa funt omnia usque 
ad ifta & cum iftis τὸν χαλκοῦν Διονύσιον. At in 
membranis noftris poft vocem δράματι oculus re- 
X&le intentus fatis adhuc perfpicue vocabulum 
Qax3 difcernere valet: cuius vocabuli adminicu- 
lo (quandoquidem aliunde conftat , auctorem 


r) Illum defectum, in edd. vett. 
etiam indicatum diffimulavit Caf. 

5) Quod ad fequens verbum 
Ἐκ εανομούμαι fpe&at , quoniam 
in hoc fum, notabo, perperam 
in edd. Ven. & Baf. divifis vo- 
cibus fic fcribi Kpeayo Μοῦσαι, 
tum vero in ed. Caf. τ. & 2. re- 
ἂς Κρεανομοῦμαι expreffum , in 
ed. Caf. 5. vero rurfus perperam 
Κρεανομοῦσαι. In. eo igitur ver- 


bo corrigendo membranas Itali- 
cas & codicem Huraldinum fe- 
cutum fe effe profitetur Cafau- 
bonus. lam in Aegianis quidem 
excerptis χρεανομοῦ μεν minus ree 
€&ee fcribitur : in Stephanianis igi- 
tur, aut in aliis Italicis excer- 
ptis, veram fcripturam κρεαγομοῦς- 
μαι ileinvenerat ; quam eamdem 
Ícripturam codicibus omnibus 
praeiverant nofílrae membranae. 
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dramatis, cui Φακὴ vel Φακῇ. titulus, Sopatrum. 
fuiffe poétam , faepe Nofto laudatum , quem. 
modo τὸν παρῳδὸν, modo τὸν φλυακογράφον Athe- 
naeus nominat) fimul intelhgitur, fuperiores. 
duas minutas lacunas tali quodam modo effe 
fupplendas, Σώπατρος yàp ὁ φλυακογράφος.᾽} 

Ex his quae hactenus de Codice Veneto-Pari- 
Jienfi expofita funt, fatis evictum. putamus id 
quod initio fignificavimus: effe eum non modo. 
amnium, qui hodie fuperfunt , antiquiffmum ; *) ve- 
rum etiam communem omnium, quibus quae de ple- 
niore Athenaei opere reliqua. funt continentur , fun- 
dum fontemque. Cum quo confentit, quod nul- 
lam emendationem, nullam probam fcripturam. 
ex aliorum codicum ullo prolatam hactenus of- 
fenderim , quin vel eamdem ipfam , vel pro- 
batiorem aliam, a qua paululum ifta deflexert ,, 
reperiri in his membranis cognoviffem. Sed ad 
augendum pretium , quod eidem ftatuendum 
eft, hoc infuper accedit momentum , quod ex 
omnibus aliis iunioribus codicibus, qui hodie 
fuperfunt, nullus effe videatur, qui ex ipfo il- 
lo fonte proxime ἃς rectá ductus, non per ca- 


Extremum operis verbum cum 
in ed. Ven. & Baf. perperam 
(fortaffe ex παραδιορθώσει Vene- 
ti editoris ) πιθανότατον (fic ) ef- 
fet fcriptum ; Cafaubonus ποθει- 
vóraroy edidit , idque ex Epitoma 
a fe adícitum docet in Animadv. 
Atqui eam fcripturam non mo- 
do Epitome habet ; fed eadem et- 
lam in Excerptis Aegianis ex co- 
dice Romano adnotata cft, eam- 


demque Palatinus codex agno- 
fcit, praeeuntibus rurfus. vetu 
fliffimis noftris membranis. 

t) Quae quidem & de fcriptus 
ra huius codicis, & de reliqua 
eius conditione. habituque dixi- 
mus, concurrunt puto omnia, 
ut, nifi ante , certe circa eadem. 
tempora fcriptum flatuamus, quo. 
Epitome ex pleniore. Athenaei. 
opere confeci eft. 
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nales turbidos & multis iam modis male adfe- 
€los fit derivatus : ita multa certe deprehendi- 
mus in vulgatis libris mifere corrupta loca, qui- 
bus, quum nec Cafaubono ex Romanis codici- 
bus, nec olim P. Victorio ex Florentino, ( ut 
Natalem Comitem taceam ) nec nuper Brun- 
ckio ^) aut Villebrunio ex Parifienfi Hermolai 
Barbari codice, medicina ulla fuppeteret , unae 
ille vetuftae membranae, five corruptelarum 
monflrofas turbas difícutiendo , five verbum 
unum aut alterum , quod exciderat , opportune 
fupplendo, feliciffime medentur. 

Quae cum ita fint , optandum utique fuerat , 
ut, qui novam Athenaei Editionem adornaret , 
€i non modo Ze(íiones ex hoc codice excerptae 
praefto effent , fed facultas daretur codicem ipfum 
coram infpiciendi & per otium tractandi excu- 
tiendique. Sed cum nec rerum noftrarum ratio 
ita tuliffet , ut eà cauffà ad illas beatorum fe- 
des, ubi hodie is codex fervatur , me confer- 
rem; & pudor me retinuiffet, ne peterem , ut 
tanti pretii κειμήλιον ad me hanc in urbem ex 


CII 


1) De Brunckii collatione il- praefertim ad quos in duabus 


hus Codicis mox fe&ione fequen- 
te dicetur. 

x) Ad curam quod fpectat, 
quam ille in hoc critico pericu. 
lo explorator nofler praecurfor- 
que adhibuit ad excutiendas has 
membranas, & ad expifcandum 
quidquid in eis ineílet quod in 
ufum conduceret Athenaei , illud 
non debeo praeterire, quod dif- 
fcilioribus quibusque locis, eis 


pofterioribus editionibus Cafau- 
bonianis emendatio aliqua in ora 
adnotata eft, non folum Zdiffen- 
fiones noftri codicis ab exemplo 
impreffo adnotaret, fed & con- 
fenfum eiusdem cum impreflis 
certo figno indicaret; quo fcili« 
cet conflaret, diligenter infpe- 
&a fuiffe ea ipfa loca, nec ca» 
fu ac temere factum effe, ut nul- 
la difcrepantia adnotaretur, De- 
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centum leucarum. & amplius intervallo trans- 
mitteretur; habeo ego interim , habentque Le- 
&ores, quibus id. curae eft, quod Athenaeo. 
noftro. gratulemur , cum totus. ille idem Codex 
tanto. ftudio., tantá. fide, tamque. exquifità ἃς 
continente diligentià, cum. impreffo. exemplo 
primae editionis Cafaubonianae collatus fit, ut 
nihil fere, quod.in hoc genere ( nifi.nimis mo- 
rofus difficilisque fueris ) defiderare poflis, reli- 
quum effe. videatur. Illud igitur fingulare huius 
Editionis praefidium , quod. quanti faciendum. 
fit iufi. rerum aeflimatores. facile cognofcent.,. 
Íciat Le&tor Athenaei ftudiofus, debere nos ei- 
dem viro iuveni. GODOFREDO ScHwEIGHAEU- 
SER , cuius iam. aliquot ab annis fimilia de Epi- 
&eti Enchiridio , itemque de Simplicii Commen- 
tario in. Enchiridion, merita praedicavi. Is non 
folum difcrepantias omnes , ex eo codice dili- 
gentiffime excerptas 9. & in oris impreffi exempli. 
editionis. Cafaubonianae a fe confignatas., ad. me. 
transmifit ; *) verum etiam totius codicis ratio- 
nem ac conditionem , de qua confulto enuclea- 


CI 


nique, prout. in. excutiendis le- 
€ionibus ex hoc. codice excer- 


let, mihique quid in illo fecun» 
dis curis repererit fignificare, 


ptis, & in conftituendo ad ea- 
rum praefcriptum ( quatenus res 
fert) contextu , progredior; ubi 
in loco quodám maioris alicuius 
momenti dubitatio aliqua. mihi 
de codicis (criptura oboritur, de 
ea dubitatione certior factus idem 
ille nofter fpeculator , etiam 
nunc Parifiis agens, denuo lo- 
eum in ipfo codice infpicere fo- 


Eadem cura ad excutiendos duos. 
alios Parifienfes codices , de qui- 
bus fupra didum, in. duobus 
prioribus Athenaei libris, qui 
nonnifi in- Epitoma fuperfunt ; 
adhibita eft. Sed codicis olim Se- 
danenfis, qui totam Epitomen 
continet, in tertio libro & fe- 
quentibus , qui integri fuperfunt, 
paulo operofior collatio fuit hoe. 
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tius in hac Praefatione dicendum iudicavi, ad. 
eo luculenter & adcurate expofuit , adieclà etiam 
fcripturae delineatione , fpeciminibus cum ex 
ipfo codicis principio, tum rurfus e medio , de- 
nique ab extremitate , cunctis e locis illis ubi 
vulgo lacunae funt, petitis: ut, quoties illius 
notulas defcriptionemque infpicio, ipfum codi- 
cem oculis meis fubiectum habere mihi videar. 
Cuius meriti cauffàá, in Athenaeum collati, fi 
gratiam nonnullam deberi GoDOoFREDI noftri 
induftriae iudicaverint qui noftra editione uten- 
tur; ne hoc quidem ignorare eos velim , quod 
lubens atque merito publice hoc loco profiteor, 
partem illius gratiae. haud. poftremam deberi 
cum Virorum doctorum, qui Bibliothecae Pa- 
rifienfi praefunt, tum aliorum, benevolentiae , 
qui vel facultatem commoditatemque ftudiofo 
iuveni indulgere voluerunt, ut per otium in- 
cumbere illi operae poffet, vel neceffariis admi- 
niculis eumdem inftruere, vel confilis fuis re- 
gere dignati funt. Caeterum quicumque labo- 
ris illius conferendorum codicum manuícrpto- 
rum ufum aliquem aut vel levem notitiam ha- 
bent, facile intelligent , fieri non poffe, quin, 
quantacumque tandem fuerit cura in huius co- 
dicis collatione pofita, vel fic etiam multa fu- 


ipfo, qued alia multa paffim prae- nec vero tam perpetuá & con- 
termifit Epitomator, alia in bre-  tinente diligentia, quan Vene- 
vius contraxit , & orationis for- tae membranae, cum impreffo 
mam fubinde mutavit. Ille igitur exemplo collatus eft; at eis ta- 
codex inde a tertio Athenaei li- men maxime in locis diligenter 
bro multá quidem etiam curá,  infpectus, quae aut aliquam prag 
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perfint loca , in quibus is, qui novo ftudio eum- 
dem adcurate perquifiverit , vel aliquid dilfe- 
rens ab eo quod nunc inde prolatum fuerit, 
fit xeperturus; vel difcrepantiam nonnullam ab 
imprelfo contextu , quae diligentiam prioris fpe- 
culatoris effugerit, fit deprehenfurus. Quare cu- 
pio, atque etiam fpero , fore ut pofthac vel πος 
bis ipfis, abfolutà bono cum Deo hac prima 
rudioreque operá, quam in emendando Athe- 
naeo ponimus, poteftas olim detur , aut ut in- 
terim vir aliquis doctus Athenaei ftudiofus, qui 
Lutetiae verfetur, hanc fibi provinciam fumat, 
exemplum huius auctoris a nobis utcumque con- 
ftitutum denuo quam adcuratiffime cum eodem 
codice comparandi , & quae ille fuppeditaverit 
ad emendandum hoc opus fpicilegia in publicos 
ufus conferendi. 

Is codex , de quo adhuc verba fecimus, prius- 
quam aliquot abhinc annis , bonà Athenaei for- 
tuni, Venetiis Parifios fuiffet translatus , per 
trium feculorum decurfum , & amplius, in Mar- 
cianae Bibliothecae nefcio quibus penetralibus 
ita reconditus iacuit, ut nemini non modo per 
otium excutiendi illius poteftas, fed ne infpi- 
ciendi quidem facultas data fuiffe videatur. ») 
Fuerat olim Zeffarionis Cardinalis: eoque viro 


caeteris difficultatem habere vi- 
debantur, aut in quibus vel 
emendatio quaedam in ora edi- 
tionis Cafaubonianae 2. & 5. eft 
adnotata , vel difcrepantia aliqua 
Venctarum — membranarum ab 


impreffo exemplo reperta erat, 

y ) Nec Aldus olim aut Mufu- 
rus, cum primam Athenaei edi- 
tionem curarent , & codices ftu- 
diofe conquirerent, nec Hermo- 
laus Barbarus , nec Natalis Co» 
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anno 1472 fatis functo , cum reliqua eiusdem 
libraria fupellecdiile ex ipfius legato in Marcia- 
nam bibliothecam Venetias illatus eft. Beffario- 
nis nomen in chartaceo folio, ex adverfo primt 
folii membranacei compacto, his verbis fcriptum 
legitur: Κτῆμα, Βησσαρίωνος ἹΚ αρδινάλεως τοῦ τῶν Τού- 
σκύλων. ror. vf. Paulo inferius alia manus latinis 
literis fcripfit: Naucratitae decem libr? . . .. Ei- 
ber b. Card. Tufculani. Locus. 57. Proxime ante 
praedicta Graeca verba, haec leguntur: Nav- 
κρατίτης περὶ Δείπνων. ἄρχεται. ἀπὸ τοῦ É.9"- βιβλίου, οὗ 
μὲν ἡ ἀρχὴ ἐλλείπει" καὶ λήγει εἰς τὸν ιε΄. ( Id. eft: Nau- 
cratita de Coenis. Incipit a. quinto libro, cuius qui- 
dem initium deefl: d» definit in librum decimum 
quintum.) Quae verba qui fcripfit, five ipfe Bef- 
farion. fuit, five alius, is veterem illam diftribu- 
tionem operis Athenaei in triginta libros, ( de 
qua Se&. II. diétum eft) quae in. infcriptione 
priorum librorum ifto volumine comprehenfo- 
rum commemoratur , cum altera vulgata parti- 
tione in quindecim libros, quae in eodem codice 
in fronte pofteriorum librorum fola commemo- 
xata adhibitaque eft, permifcuit ae confudit. X) 


mcs , nec Decanus ille, qui Pa- 
latinum codicem fua manu fcri- 
pfit, nobiles omnes Veneti, ve- 
tuflas has membranas , quae in 
publica urbis , quam habitabant, 
bibliotheca fervabantur, infpe- 
xiffe, nedum eis ufi effe viden- 
tur, Recentiori vero memoriá , 
Venetus ille codex , quem Ruhn- 
kenii in gratiam. ( emendandae 


Hermefiana&is elegiae cauffa ) 
Bleffingius excuffit, fuerit-ne hic 
ipfe vetuftus, de quo agimus , 
analius, haud fatis compertum 
habeo. Conveniunt quidem. ple- 
raeque le&iones , quas a Bleffin» 
gio enotatas Ruhnkenius retulit, 
cum his quas nos e noftris mem» 
branis. enotatas. habemus: fed 
cum vel minutiffima quaeque adw 
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Eádem de cauffá factum, ut, qui non curatius 
excuterent eum codicem, fibi perfuaderent , non- 
nifi decem Athenaei libros de triginta libris eo vo- 
lumine contineri; fcilicet a quinto (nam ex illa 
diftributione in XxX libros , 1s qui ex vulgata ra- 
tione tertius eft , quintus numerari. debuerat ) 
usque ad decimum quintum. Quem errorem 
non modo erravit is, qui praedicia latina ver- 
ba poft ifta graeca Κτῆμα Βησσαρίωνος adferipfit ; 
verum etiam alius nefcio quis, qui in fuprema 
eiusdem paginae parte, ante ifta ΝΝυκρατίτης περὶ 
Δείπνων, haec fcripfit: ᾿Αθηναίου IN αυκρατίτου Aem vo- 
σοφιστῶν βιβλία λ΄. Ἐνταῦθα εἰσὶν δέκα. Id cft, Athe- 
zaei Naucratitae Deipnofophiflarum Libri xxx. E 
quibus hic infunt decem. 

Hic denique eft Codex, quem in Animad- 
verfionibus noftris nonnumquam AMenbranarum 
Venetarum, aut Codicis manufcripti Veneto - Pari- 

Jienfis adpellatione indicavimus: plerumque ve- 
ro in eisdem Animadverfionibus, & conftanter 
in Leclionibus contextui fubiecüis inde a tertio 
libro, brevi hac notà ms. A4. aut cod. A. infigni- 
vimus. 


notare Bleffingius non neglexe- 28. ubi μουσοπόλον habent mem- 
rit, velutliteram v ἐφελχυστιχὴν,  branae noftrae, non μουσοπόλων- 
autiota fubfcriptum, tamen non- Contra ex fuo Veneto Bleffin- 
nullae le&iones , quas noftrae gius mendofas nonnullas fcriptus 
membranae fuppeditant, ab illo τὰς adnotavit, veluti verf. 29, 
ex fuo Veneto codice non adno- λεπτὸν δ᾽ pro λεπτήν γ᾽, aut vf. 
tatae funt; verbi cauffa ftatim — 39. ἠδ᾽ ἤχθεε pro ἤχθεε δ᾽, ubi 
verf. 2. Θρῆσσαν στειλάμενος xi» nullus ab impreffis diffenfus e 
6z5»v, quae vera videtur le- noftris membranis adnotatus eft. 


&io, ubi vulgo xiü4gs : aut verf, τ) Vide fupra, p. xv fq. 
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X LL 
Noflrae Editionis confilium 
à Subfidia nonnulla praeter fuperius commemorata. 


His talibus ad inftaurandos Athenaei Deipno- 
fophiftas praefidiis , poft ifta quae iam exftabant , 
ex infperato repertis: fi quis vir doctus, ex lon- 
go tempore in eiusdem operis ftudio. exercita- 
tus, & in omnibus literarum Graecarum , & om- 
nino antiquarum, partibus diligenter verfatus 9 
Poétarumque praefertim lectione atque ufu pe- 
nitus imbutus, cui infuper & rerum cuiusvis 
generis, de quibus difputant Deipnofophiftae , 
cognitio, & otium atque facultas multis abhinc 
annis fuppetiiffet ad excerpendum congeren- 
dumque ex infinito librorum numero quidquid 
five ad emendandum five ad illuftrandum hoc 
opus pertineret : ἢ quis igitur, fic praeparatus in- 
fructusque , ad moliendam novam Athenaei edi- 
tionem acceflifTet ; potuerat ab eo utique aliquid 
in hoc genere quod operae pretium foret ex- 
fÍpeclari. Quarum rerum facultatem fi ingenue 
ego fateor ( quod fruftra vellem diffimulare , de 
quo etiam faepe in Animadverfionibus noftris 
res ipfa querelas mihi expreífit) maiori ex parte 
longe a me abeffe: fi profiteor, & plurimarum 
cx eis ipfis rebus, quae ex profelffo in hoc ope- 
ΓΕ tractantur, cognitionem a meis ftudüus elfe 
alienam ; & , quamquam habeam aliquem in 
tractandis Graecis Hiftoricis ac Philofophis ufum, 
tamen in Poétarum lectione ( quod genus utram- 
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que huius operis paginam facit ) mediocriter 
admodum efle verfatum ; porro , licet ab ufu 
Graecorum codicum manufcriptorum non fim 
prorfus alienus, tamen ea non confidere felici- 
tate ingenii, quae defideretur ad tot tamque 
immania errorum monftra atque portenta pro- 
curanda , quae, e vetuftiffimis exemplaribus pro- 
pagata , optimi etiam noftri Codices intacla reli- 
querunt; denique fi non diffimulavero , ante 
hoc biennium & parum quod excurrit, fparfim 
quidem loca nonnulla ex Athenaeo, quo tem- 
pore maxime in edendo Polybio eram occu- 
patus, a me effe traciata , fed nullam operis par- 
tem paulo maiorem umquam fuiffe perlectam, 
nedum quidquam ad editionem illius fpeCians 
provifum aut praeparatum: video, a me quae- 
fituros Lectores, qua ergo vel animi audacia 
Íretus, vel levitatis vento agitatus, aut qua 
tandem neceffitate compulfus, :ego potiffimum 
ad confilium edendi huius Auctoris me contu- 
liffem. Cuius confilii rationem, priufquam prae- 
fandi finem faciam , reddendam mihi effe in- 
telligo. 

Scilicet illa Lipfiae infütuta Cafauboniani 
Athenaei inftrauratio , de qua fupra dictum eft, 
ficut aliorum hominum ftudia in hunc aucto- 
rem denuo converterat , fic & Virum quemdam 
inprimis doctum, ( cuius lubens & nomen ede- 
rem , & de me filioque meo merita praedica- 
rem, [i per fingularem ac propemodum dixe- 
rm iniquam ipfius verecundiam liceret ) qui in- 
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de a triginta annis prae caeteris aliis auctoribus 
Athenaeum in deliciis habuerat , & ab illo inde 
tempore quidquid ad expoliendum hunc au- 
Corem pertineret ftudiofe conquifiverat adno- 
taveratque , excitavit , ut fuarum in Athenaeum 
Obfervationum & Emendationum fyntagma per 
me ΕΧΤΕΚΟ noftro, Viro docto, qui inftituto 
typographico Societatis Bipontinae praeeft , quod 
hodie hac 1n urbe fedes fuas habet, typis vul 
gandas offerret. Éxterus, cui haud immerito con- 
filium illud Lipfienfium Athenaei editionem ita 
inftaurandi , ut contextus Cafaubonianus absque 
mutatione repeteretur, parum commode ini- 
tum vifum erat, & cui iam tunc fufpicio erat 
oborta exitum non habituram illam editionem, 
multo melius fatisfa£tum iri defideris commo- 
disque ftudioforum le&orum iudicabat, fi non 
tam feparatim ederentur in Athenaeum Obfer- 
vationes , quam fi ope totius adparatus critica- 
rum Adnotationum , quae in hunc auctorem 
exftarent , adhibito fimul fi quod fuppeteret co- 
dicum manufcriptorum fubfidio, primum con- 
ficeretur ipfius exempli feu Textus, qui dicitur, 
nova recenfio, adiecla itidem nova Verfione , 
emendato contextui adaptata ; tum fi Adnotatio- 
nes cunctae, five critici argumenti , five hiftori- 
ci, aut cuiuscumque generis , fimul cum Ca/aa- 
boni Animadver/ionibus in unum continuum Com- 
mentarium coniicerentur , ad novam Editionem 
adcommodatum. lllud Zxteri confilium , ipfius 
rogatu, communicavi cum eo, quem dixi, do- 
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4o Viro: qui & probavit rationem; & aegre 
quidem , fed tamen fpem fecit, fe ipfum totam 
illam operam in fe fufcepturum. Ea fpe incita- 
tus Éxterus , Godofredo noftro, alterum tunc 
iter Lutetiam ingredienti, dat in mandatis, fi 
quid, quod operae pretium fore videretur, of- 
ferrent Codices Parifienfes , ( quorum nonnifi 
duos illos tunc cognitos habebamus , qui funt 
in impreflo Catalogo Codicum manufcriptorum 
commemorati, ) ut id in ufum novae Athenaei 
Editionis ftudiofe excerperet. Qui quum ibi & 
praeftantiffimum totius Epitomae codicem olim 
Sedanenfem , & vetuftas illas Beffarionis mem- 
branas reperiffet; eo nuncio ad magnas , uti par 
erat, fpes erectus Exterus, iam plane atque prae- 
cile eidem iuveni, ut illorum codicum utrum- 
que quam adcuratiffime excuteret & cum Cafau- 
boniano exemplo compararet, mandavit: eo 
minus nunc recufaturum doctum illum Virum, 
quem dixi, ratus, quin Editoris munus onus- 
que fufciperet, cum ad reliqua, quae iam pa- 
rata ipfe habuiffet, hoc tam infigne praefidium 
effet acceffurum. At is iam , nefcio qua five ve- 
recundià, quae modum certe excedebat, qua- 
ve alià cauflà retentus, fubinde magis atque ma- 
gis cauffatus inftituti huiusmodi difficultatem , 
ad extremum prorfus ac deflünato recufavit Edi- 
toris provinciam. [τὰ ad me, cuius interventu 
& prima illius incepti cogitatio adlata Extero, ἃς 
conferendorum codicum manufcriptorum inita 
ratio fuerat, adit idem Exterus, meque compel- 
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lare & urgere inftareque non definit; donec dia 
quidem reluctantem , cum difficultates, quibus 
obfitum undique id negotium effet , fufpicarer 
quidem, nec tamen fatis perviderem , tandem 
permovit , ut ad procurandam eam , quam vole- 
bat, Athenaei editionem, vix tum Simplicii Com- 
mentario in Epictetum fupremáà manu impofità , 
operam meam qualemcumque pollicerer. 
Neque vero ulla conditione onus illud , cut 
fuftinendo pulcre noveram quam impares mei 
effent humeri , imponi mihi paífurus fuiffem ; 
nifi ad cogitationem adiumentorum , quae mihi 
partim ex praeftantiffimorum codicum collatio- 
ne, partim ex tot doctiffimorum virorum fcri- 
ptis, cum ad emendandum tum ad illuftran- 
dum Athenaeum fpectantibus , praefto effent fu- 
tura , fpes etiam certa acceffiffet de aliis nonnul- 
lis infignibus praefidis, quae mihi in ea opera 
non defutura effe perfuafum habebam. Nam 
primum quidem omnium, eiusdem Viri docti, 
quem iam faepius dixi , Obfervationes manufcri- 
ptas, de quibus ad Exterum noftrum transmit- 
tendis iam erat conventum, confidebam prae- 
cipuo mihi adiumento futuras. Tum vero maxi- 
mas fpes in BRuxcxir noftri & eruditionis the- 
fauris & benevolentia amoreque, quo me lon- 
gis abhinc annis complectitur, reponebam. Nec 
enim folum confidebam, ex inftrucliffima huius 
Viri bibliotheca neceffarios libros omnes , qui 
aliunde non fuppeterent , praeflo mihi futuros; 
verum etiam ipfius Viri praeftantiffimi (quem 
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praefertim in ipfo etiam Athenaeo traciando 
fingulare ftudium olim. pofuiffe noveram ) & 
eruditione & ingenio quibusvis in locis diffici- 
lioribus, five ad emendandum, five ad illu- 
ftlrandum hunc auctorem, me iri adiutum. De- 
nique, quum. plurima pars rerum, de quibus 
verba facit Athenaeus, ex univerfae Naturalis 
Hiftoriae late patentibus campis effet petita, eí-: 
fetque miht collega , idemque & vicinus, & fa- 
miliaris ab ineunte aetate coniuncliffimus, Io- 
HANNES HERMANNUS, confummatiflimus Natu- 
rae otnnis fcrutator & interpres , idemque hu- 
maniorum omnium literarum & antiquitatis co- 
gnitione mirifice imbutus ; certo fÍciebam , ad 
huius Viri eruditionem humanitatemque aper- 
tum mihi fore aditum, quotiefcumque in ali- 
qua re ad Naturae cognitionem [fpeclante du- 
bitatio fuiffet oborta. Quod nifi certo perfua- 
fum habuiffem , ( iterato profiteri non piget ) 
illorum praefidiorum nullum in hoc labore mi. 
hi defuturum; numquam profecto , non dico, 
aufus effem ifti oneri theos humeros fubducere: 
fed nec compellationem de eo fufcipiendo au- 
dire, aut deliberare an fufcepturus effem , nec 
ne , fuftinuiffem. 

Ea igitur fpe erectus fidem meam. Exte- 
ro dederam ; opus eram adgrellus; nec iam 1i- 
cebat pedem recipere ; cum inopinato pro- 
pemodum omnia illa praefidia, quibus fretus 
rem fufceperam , evanefcere & veluti e manibus 
meis erepta vidi. Vir doctus, qui fuas in Athe- 


Athen. Vol. I. h 


CXIV PRAEFATIO 


naeum ^Obfervationes Extero pollicitus erat, 
poftquam intellexit, mihi Editionis provinciam 
effe delatam, iamque initium me feciíle ex om- 
ni librorum copia, qui mihi adeffent, quae- 
cumque in Athenaei ufus facerent enotandi, 
fignificavit nobis, fuas Obfervationes nihil fere 
aliud nifi Notas ex eisdem libris , de quibus ego 
ad eum fcripferam, continere , neque adeo ma- 
gno mihi adiumento fore: denique fe eas mif- 
furum effe negavit, & , quamquam aliis multis 
modis ad hunc usque diem inftitutum meum 
benevole iuvare non deftitit, tamen ab illa re- 
pulía non paffus eft fe dimoveri. BRuNCKIUS, 
quoscumque quidem libros in his regionibus ra- 
riores ab eo peterem, e quibus quae ad Athe- 
naeum conducerent excerperem, pro fua ἃς in 
me benevolentia & bonas literas quovis modo 
iuvandi ftudio, nihil mihi negare, liberaliflime 
omnia fubminiftrare. At, abíoluto fere excer- 
pendorum librorum labore, abfolutaque prima 
rudiore totius operis pertractatione , poftquam 
eumdem Virum adii, de locis nonnullis diffi- 
cilioribus ex primo Athenaei libro confulturus, 
primum ille de die in diem me differre , ad ex- 
tremum graviter adfectus animo tale refponfum 
dare : ,, Pergerem ab ipfo petere quos vellem li- 
, bros; lubentem fe eorum , quicumque cladi 
ante hos octo annos acceptae fupereflent, co- 
»piam mihi facturum : fed fi fe amem, nullo 
»porro verbo vel de Athenaeo vel de Graecis 
;,omnino literis proferam; quibus, fuis olim de- 
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licis, prorfus valedicere fibi decretum effet. **. 
Et paulo poft, quo valeret illud. tam mihi tri- 
fte quam inexfpectatum refponfum , intellexi ;. 
cum cognovi, decretum effe optimo & ad huna 
diem vegeto. iucundiffimoque feni, totum et- 
iam,librorum ex eo genere adparatum , qui ei 
magnificentiffimus. inftructiffimusque fupererat , 
auctionis lege. divendere: moxque. eae etiam. 
initae funt rationes, ut, libris in. alias aedes 
transvectis, nemini facile, priusquam venum ex- 
pofiti fuerint , ufura. eorum concedi poffit. Ita. 
non. modo , quae ex colioquiis confiliisque prae» 
ftantiffimi Viri commoda Athenaeo noftro ac- 
ceffura confifus eram, his deftitutum me vidi : 
verum etiam , quibus libris. ex. eiusdem. biblio- 
theca ante illum diem.ufus non.eram, eis nefcio. 
an umquam utendi facultatem fim. nacturus; & , 
e quibus nimis brevia excerpta confeceram , con- 
fidens, ubi ad. eum Athenaei locum, ad quem, 
111 referuntur , tractandum acceffero , potefta- 
tem. me habiturum denuo ipfos libros excutien-. 
di, in his cogor brevibus illis excerptis & in- 
terdum nudis. titulorum citationibus effe con-. 
tentus. lam illud praefidium.,, quod. in Hzen- 
MANNO mihi & Athenaeo meo paratum fuerat, 
acerbius etiam fatum praecidit: qui, cum. iam, 
eo mihi proceffiffet praevius.in Athenaeo labor, 
ut adeffet tempus. quo. paulatim. de fingulis ad 
Naturalem Hiftoriam fpectantibus cum. Viro de- 
fideratiffimo collaturus eram , mihi & fuis & fre- 
quenti amicorum numero & avidis doctrinae. 
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alumnis & orbi literato, cuius in ufus, praeter 
íparfim in lucem emiffa, plurima partim adfe- 
€la, partim iam paene perfecta reliquit , prae- 
matura morte ereptus eft. 

Quibus iacturis adflictus , tamen ad illud ma- 
ximum praefidium , quod in codicibus, quos 
fupra dixi, manufcriptis inveni, nonnulla etiam 
fingularia acceffere, quae grato animo comme- 
morare par eft. Primum , in magno librorum 
numero, quorum mihi ufura a Brunckio con- 
ceffa eft, duo erant exempla editionis Cafaubo- 
nianae , quorum in oris plurimas notulas ipfe 
BRUNCKIUS, partim ex aliis libris excerptas , par- 
tim fuo ex ingenio & docirina du&las, olim ad- 
Ícxipferat ; alterum etiam illorum exemplorum , 
multis in locis priorum decem Athenaei libro- 
rum, Lectiones ex Codice illo Parifienfi, quem 
ab Hermolao Barbaro ícriptum eífe diximus , 
continebat.: Eas igitur Notas, bona cum Brun- 
ckii voluntate, transfcripfi omnes: quibus recte 
ne, an fecus , ufus fim , docii iudicabunt lecto- 
res; bona fide me Brunckio noftro, quae ipfius 
erant , accepta retuliffe, haud ita multo poft co- 
gnoícere poterunt hi, quorum in manus duo 
praedicti libri, cum reliqua Brunckii bibliothe- 
ca diveudendi, pervenerint. Alios nonnullos li- 
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4) Ipfi KusrERO illas Notas 
deberi, cum ex co intellexi , 


fubinde ad fuas in Hefychium 
Adnotationes , quae funt eaedem 


quod eádem manu funt fcriptae 
qua fcriptum in frante e(t Küfte- 
ri nomen, ut domini libri, tum 
quod illatum auctor provocet 


ipfae, quae poft Kü/feri obitum 
ex huius viri fchedis in Alberti^ 
no Hefychio editae leguntur. Ex 
Schweighaeuferi mei Excerpiüs 
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bros, quibus mihi opus fore intellexeram , cum 
in hac urbe non reperiffem , partim e Goettin- 
cenfi Bibliotheca per Heynii, Viri incomparabi- 
lis, benevolentiam, partim a Par?fienfibus ami- 
cis, ad me transmiífi funt. Ex Univerfitatis no» 
firatis Bibliotheca, &, quae cum ea coniuncta 
eft, Schoepfliniana,, praeter alios rariores libros, 
praefto mihi fuit exemplum editionis fecundae 
Cafaubonianae , quod olim Zudolfi KusTERI fue- 
rat: culus oris adtextae funt paffim Notulae , 
quas ab ipfo Kiüftero profectas & optimae frugis 
effe cognovi. 4) Obfervationes porro nonnullas 
in Athenaeum mihi communicavit Vir doiffi- 
mus DE LA PonTE DUTHEIL, cuius curae com- 
miffi funt in Paxifienfi Bibliotheca Codices Grae- 
ci manufcripti: quae funt eiusmodi, ut velim 
eidem Viro , a cuius doctrina plurimum orna- 
menti in Athenaeum noftrum proficifci poterat, 
plura eiusdem generis debere. Denique eximium 
ac prorfus fingulare decus & praefidium eft, quo 
hoc noftrum inftitutum ornare voluit vir do- 
&tus Adamantes ConAY , Smyrnenfis, ut Medici- 
nae Doctor folertiffimus , fic in Graecarum lite- 
rarum , quae ei vernaculae funt , exquifitiori 
ftudio veriffimus Valckenarianae & Ruhnkenianae 
icholae alumnus; ^) qui fuas in plurima difli- 
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Parifienfibus cognovi , effein pu- 
blica Parifienfi Bibliotheca fimi- 
lem librum , easdem prorfus No- 
tas oris adiectas habentem. Quod 
quale fit, ac fint-ne illae Notae 
pariter ab ipfo Kaffero fcriptae, 


an ex Schoepfliniano exemplo 
olim transfcriptae, non habeo di- 
cere. 

b) Idem, cui & do&iffimas 
Notas in Xenocratis libellum de 
Alimentis ex Aquatilibus , ( Nea- 
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ciliora vexataque Athenaei loca Emendationes. dr 
Adnotationes, non minus profunditate eruditio- 
nis, quam ingenii acumine infignes , ultro mihi 
obtulit communicavitque. 

De ratione, qua cum hisce ,. tum aliis prae- 
fidis, quae mihi praefto fuere aut pofthac et- 
lam funt acceflura , utendum in adornanda hac 
Athenaei Editione duxerim , ad. haec quae ad- 
huc vel ex profeflo declaravi, vel obiter figni- 
ficavi, nihil habeo quod adiiciam. Nec enim. 
aliud. fere infütutum, five in univerfa tractatio- 


poli anno 6794. cum ipfo. libello 
editas ) & Chara&erum Theo- 
phrafti editionem Graecam cum 
Gallica verfione , & Hippocratis 
librum de Aere, Aquis & Locis, 
Graece ex manufcriptis emenda- 
datum, in Gallicumque fermo- 
nem converfum, & exquifitiffi- 
mis. Obfervationibus illuftratum, 
orbis eruditus debet. Eidem a 
principe Gallofrancorum Confu- 


le partes haud. poftremae deman-. 


datae funt in exfequendo con- 
filio nuperrime capto de Strabo- 
nis Geographia in Gallieum fer- 
monem convertenda, eisque Ob- 
fervationibus illuftranda quibus 
ad hodiernos ufus, quam maxi- 
me fieri poffit , praeftantiffimum 
illud philofophi Geographi opus 
adcommodetur. Noftrae in Athe- 
naeum Animadverfiones iam ul- 
tra dimidiam partem fecundi Li- 
bri typis erant expreffae, quum 
egregiae do&i hnius Viri Adno- 
tationes in manus meas perve- 
neiunt. Itaque inde ab Animadv, 


pag. 366. ( ad IT. 54. e. edit. Ca- 
faubon.) noftris has ita inferui,, 
ut earum quamque , adiecto Co- 
RAYI nomine, auctori fuo acce- 
ptam referrem : quae vero ad 105 
ca Athenaei fuperiora fpe&abant, 
eas in Supplemento , poft Animad- 
verftones ad Librum fecundum re- 
le&o, exhibui, 

c) Verbi cauffa, ut hoc utar 
cuius nunc maxime in mentem 
venit: nil opus effe, immo ve- 
τὸ contra rationem ,, putavi, in 
hoc fcriptorecertam aliquam con- 
ftantiam five in orthographia fi- 
ve in formis eorumdem vocabu« 
lorum defiderare , aut fequi vel- 
le, ubi diverfam rationem codi- 
ces mssti tenent. Quum enim 
diverüffimorum auctorum tefti- 
monia & ῥήσεις verbotenus ad- 
ferat. Athenaeus , potuerunt di» 
verfi diverfiffimaeque aetatis au« 
&ores eodem in vocabulo diver- 
fà fcribendi ratione diverfisque 
formis uti, 

d) Nec vero erit ab hoc loca 
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ne, five fingulis partibus , fequi volui, quam 
quo in aliis nonnullis Graecis fcriptoribus ufus 
eram , qui ante hunc operà qualicumque noftra 
inflaurati prodiere. $i quid in fingulis quibus- 
dam fuit obfervandum , quod ad rationem fpe- 
élet, qua in hoc potiffimum auctore, verfandum 
putavi; 4) id in Amimadverfionibus , quarum Pars 
prima fimul cum prima Parte Contextus prodit , 
abunde, ac vereor ne interdum etiam verbo- 
fius, expofitum eft. ^) Caeterum fi quid (cuius 
generis vereor ne nimis etiam multa fint futu- 


alienum, de brevibus Notu/is Cri- 
ticis fub Contextu pofitis praemo- 
nere, non illud mihi propofi- 
tum fuiffe, in eis Le&iones om- 
nes five fuperiorum Editionum, 
five manufcriptorum Codicum, 
quae a le&ione a nobis in Con- 
textum recepta difTentirent, re- 
ferre. Longum fuiffet, & parum 
utilitatis habiturum, ἢ Le&oris 
attentionem , in perlegendo au- 
€tore maxime occupati , turbare 
morarive voluiffem lectionibus 
vitiofis ob oculos eius pofitis , 
ubi in Contextu probam le&tio- 
nem dediffem, quae nulli dubi- 
tationi obnoxia mihi vifa effet. 
Hoc maxime fecutus fum, ut, 
ubi haud fatis certa ratione con- 
füituere mecum potuiffem , utram 
ex duabus (ive Lectionibus five 
Conie&uris ample&erer, ibi al- 
terá in contextu pofità, alteram 
in proximo infra contextum ad- 
ponerem, "Tum vero, ubi haud 
dubie quidem corrupta mihi vi- 
debatur fcriptura, quam yelíu- 


periores Editiones vel Manufcri- 
ptidarent, fed nulla occurrebat 
fatis probabilis conie&ura , quara 
in eius locum fubftituerem ; ibi 
corruptá ícripturà in Contextu 
reli&á, coniecturam qualemcum- 
que, fi qua modo occurriffet , ir 
ora pofui, Contra , ubi conie&tu- 
ta fatis probabilis , quamquam 
non citra exceptionem certa , 
praefto erat, haud dubie vero 
cotrupta videbatur librorum fcri- 
ptura; ibi probabilem illam cone 
ie&turam in Contextu pofui, cor- 
ruptam vero fcripturam non id- 
circo prorfus ex oculis Lectoris 
amovendam putavi, fed contex- 
tui fubiiciendam , ut eam in pro- 
ximo haberet eruditus Le&or, 
cui fortaffe inter legendum alia 
occurfura effet felicior certior- 
que emendatio. Denique illud 
monendum memini, in eisdem 
Notulis contextui fübicdis wo. 
cem y 11g o, qua perfaepe ufus 
fum, non ita me ufurpaffe, ut 
eas folummedo Lectiones dice- 


PRAESBSMATIO. 


1a) five in univerfa ratione , five in fingulis par- 
tibus, parum commode a me adminiftratum ef- 
fe cenfuerint iufti iudices, lubens ab his melio. 
ra difcam: & cum fint plurima, quae mihi non 
liquere ingenue in Animadveifionibus profeffus 
fum, magno me beneficio obflringet, qui ea 
docere dignabitur. Denique fi qui funt dodi 
Viri, qui, cum non prorfus inutilem in expo- 
liendo hoc Auctore operam a nobis pofitam iu- 
dicaverint, praeter ea praefidia, quibus me in- 
ftru&um intelligent , aliis infuper me augere, 
aut omnino quacunque ratione adiuvare hoc 
noftrum ftudium Athenaeo dicatum , voluerint ; 
eis & grates quas par eft habebo, & pro mea- 
rum modulo virium operam me daturum fpon- 
deo, ne eos poeniteat, ad huius operis vel or- 
namentum vel perfectionem aliquid. contuliffe. 


CXX 


Scripfi Argentorati, meníe Florali anni 1X, 
(Maio, MDccci.) 


rem quas darent Zibri typis vul- 
gati. Nam le&iorem iam olim edi- 
tam , ubi confentirent Editi libri, 
hac nota edd. indicavi ; ubi dif- 
fentirent , vel fingulas editiones, 
de quibus agebatur , nominavi , 
vel Editionzm Venetam & Bafi- 
Jeenfem. communi denominatio- 
ne editt. vett. complexus fum, 
tres vero Cafaubonianas commu- 


ni notà ed. Caf. indicavi, At ubi 
fignificare volui, non modo Édi- 
tioncs omnes, fed & Manufceriptos 
codices in le&ionem aliquam con- 
fentire; ibi faepe quidem difer- 
te edd. & mssti ícripfi , plerum- 
que vero brevitatis cauffa voce 
vulgo eumdem illum librorum im- 
prefforum ὃς — manuícriptorum 
confenfum indigitatum volui. 
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a ΚΤ ΤΣ μὲν ὃ τῆς βίβλου πατήρ" ποιεῖται : P 
ὃν λόγον πρὸς Τιμοκράτην." Δ Jic o ΤΕΘΘΡΕ 
TOY Τῷ προ s LpL0X, p e, T |. εἰπνοσοΦισταὶ Univerfi 
δὲ ταύτῃ τοὔνομα. ὙὝπόκειται δὲ τῷ λόγῳ A «ρήν- 59i lil 
ἃς gumnentu . 
C106» Ῥωμαῖος, ἀνῆο τῇ τύχῃ περιφανὴς. τοὺς κοωτο, 
πᾶσαν παιδείαν i ἐμπειροτάτους ἐν τοῖς ἑαυτοῦ δαιτυμό- 
ye ποιούμενος. ἐν οἷς οὐκ £r O^ οὗ ἘΠΕῚ τῶν καλλίστων 


| AT THHBUN CA "EST 
DEIPNOSOPHISTAE 


EX VETERIS ABBREVIATORIS EPITOME. 


EPITOME LTBRI, PRIME 


oo édà R libri ATHENAEUS eft, qui verba facit ad 
TiMOCRATEM. Titulus, DEIPNOsOPHIST AF. ( Id latine eft, 
ERUDITI CONVIVAE.) Fingit autem auctor LARENSIUM, 
Romanum , virum fortuna fplendidum; quem ait erudi- 
tiffimos quovis genere diíciplinarum viros convivas apud 
fe habuiffe, quorum fermonibus nihil eorum , quae pul- 


cerrima funt,-praetermiffum facit, de quo illi non dif- 
"then. Vol. I. 


4 ATHENAEI DEIPNOSOPH. C. r. 


οὐκ ἐμνημόνευσεν. ἰχθὺς τε γὰρ τῇ βίβλω ἐνέθετο, καὶ 
τὰς τούτων χρείας, καὶ τὰς τῶν ὀνομάτων ἀνωπτύξεις" 
καὶ λαχάνων γένη παντοῖοι, xo) ζώων πωντοδαπτῶν᾽ καὶ 
ἄνδρος ἱστορίας συγγεγραζότας » καὶ ποιητὰς , Xd 
ὅλως σοφούς" καὶ ὄργανα μουσικὰ, καὶ σκωμμάτων 
εἴδη μυρία, καὶ ἐκπωμάτων διαφορὰς, xc πλούτους 
βασιλέων διηγήσατο, καὶ νηῶν μεγέθη , καὶ ἕσω ἄλ- 
Aa. οὐδ᾽ ἂν εὐχερῶς ἀπομνημονεύσαιμι » ἢ ἐπιλίποι μὲ 
GE: ΄ 4. 1*3. / N ΝΟ ε e / 
ἡ ἡμέρα κατ᾽ εἶδος διεξερχόμενον. Kad ἔστιν ἡ τοῦ λό- 
γὼ Ci. xevepie. s μίμημω τῆς τοῦ δείπνου πολυτελείας" 
καὶ d τῆς βίβλου διωσκευὴ, τῆς ἐν τῷ λόγῳ παρα- 
σκευῆς. Τοιοῦτον ὁ θαυμαστὸς οὗτος τοῦ λόγου οἰκονό-- 
μος ᾿Αθήναιος ἥδιστον λογόδειπγον εἰσηγείτοι" κρείττων 
τε αὐτὸς ἑαυτοῦ γινόμενος, ὥσπερ οἱ ᾿᾿λϑήνῃσι ῥήτορες » 
ὑπὸ τῆς ἐν τῷ λέγειν Θερμότητος , πρὸς τῶ ἑπόμενα 
τῆς βίβλου βαθμηδὸν ὑπεράλλεται. 


putaverint, Inferuit enim huic operi difputationes cum 
de Pifcibus, quorum & ufum & varia nomina explicat , 
tum de omni genere Olerum, de Animantium diverfis 
generibus , de Viris qui Hiftorias confcripferunt, de Poé- 
tis, & omnino de Sapientibus. Ad haec, Inítrumenta 
mufica, locorum innumeros modos, Poculorum varia 
genera, & Regum opes expofuit, & Navium moles, 
aliaque multa, quae figillatim recitare difficile eft, id- 
que conantem dies deficiat. Sequitur autem fermonum 
ordo ipfum fumtuofae coenae adparatum: & libri difpo- 
fitio, fermonum fequitur ordinem. Hanc igitur iucun- 
diffimam Sermonum Coenam, velut admirabilis quidam 
difpenfator, nobis proponit Athenaeus: & paullatim fefe 
ipfe fuperans, ficut Athenis oratores, dicendi ardore 
evectus, ad ea, quaein inftituto opere fequuntur , gra- 


datim ulterius properat. 


pu OEROTONETEIBRIT ; 


Oi δ᾽ ἐν τῷ 2 δείπνῳ δῆθεν visagitys demryemoQu- — M. 

e Tei, ἤσων" M ασούριος; νόμων ἐξηγητὴς, Ἔν Cuviva. 

ris οὐ "rc: pé γῶως ἐπιμέλειων «ποιούμενος. Μά E rum index. 
γνος 1{-ὄ--- διυρτίλος,] ποιητὴς s ἀνὴρ καὶ xor 
τὴν ἄλλην παιδείαν οὐδενὸς δεύτερος, καὶ τὴν ἐγκύκλιον 
οὐ παρέργως ἐῤιλωκώς. Ὁ ἐκώστον yao ὧν ἐπεδείκνυτο, ὡς 
μόνον τοῦτο ἠσκήηνῶς, $Dalero' τοιαύτῃ ᾿πολυμωϑείω ἐ £x 
παίδων συνετρώφη᾽ ἰώμβων δὲ ἦν ποιητὴς, οὐδενὸς δεύτε-- 
ρος, Φησὶ, τῶν μετ᾽ ᾿Αρχίλοχον ποιητῶν. map ὃὲ καὶ 
Πλούταρχος; καὶ Λεωνίδης ὁ ὁ Ἠλεῖος, καὶ Δίμι- 
λιανὸς ὁ Διαυρούσιος. » καὶ Zo ios » γρῶμμ ιατικῶν 
ἃ οἱ χαριέστατοι. Φιλοσόφων δὲ παρήσων, Hovriavog 
καὶ Δημόκριτος οἱ Νικομήδεις , moa eos πάν- 
τας ὑπερηκοντικότες᾽ DiA & de AQ ὅς τε, ὁ 1ἰτολεμιαεὺς, 
ἀνὴρ οὐ μόνον ἐν Φιλοσόφω ϑεωρίω τεθραμμένος, ἀλ- 
1 Μάγνος. Perperam vulgo Μόνεος aut Μόνος, Deeft autem in libris 


cum Marsi elogium , tum Myrzii nomen, quod ex coniectura 
adieci, uncis inclufum, 


2. Deipnofophiftae vero, qui coenae interfuerant , hi 
funt. Masunivus, legum interpres, in omaibus difciplinis 
diligenter verfatus. MAGNus , [..... MxRrILUS,] poé- 
ta, vir omnium bonarum artium cognitione nulli fecun- 
dus, & qui omnium difciplinarum orbem fic abfolverat, 
ut, de quacumque re illi differere libitum effet, eam 
unam excoluiffe videretur; adeo multiplici rerum ícien- 
tia ab ineunte aetate inftructus erat: eumdemque etiam 
in lambica poéfi nemini eorum, qui poft Archilochum 
exftitere, fecundum fuiffe, ait. Adfuerant vero etiam 
PruTARCHUS; ὃς LrowiDprs , Eleus; ὅς AEMILIANUS, Mau- 
rus; ὃς ZoiEus ; Grammaticorum politiffimi. Ex Philofo- 
phis adfuerant PoNTIANvs & DrMocnirvs Nicomedien- 
fes, variis do&rinis fic tin&i, ut quofvis antecellerent z 
tum etiam PHILADELPHUS , Ptolemaeenfis , vir non folum 
in philofophica contemplatione innutritus , fed & in reli- 

À 3 
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N Ἂς N N » , » 6 
Aa καὶ xara τὸν ἄλλον [βίον ἐξητασμέ νος. τῶν δὲ Κυ- 


" -T 


γυκῶν εἰς ἥν; ὃν Κύνουλκον καλεῖ" 7 οὐ μόνον δύο 
κύνες ἀργοὶ c εἵποντο, ὡς τῷ Τηλεμάχῳ ἐκκλησιώφον- 
ΤΣ ἀλλὰ τῶν ᾿Ακτοίωνος roi πλείονες. Ῥητόρων τε ἥν 
ἄγυρις ; τῶν Κυνικῶν κατ᾽ οὐδὲν ἀπολειπομένη᾽ ὧν κωτέ- 
τρέχε: μέτα καὶ τῶν ἄλλων ὅσοι τι ἐφθέγγοντο, Ov A- 
πιαωνὸς ὃ Τύριος , ὃς, διὰ τὰς συνεχεῖς ζητήσεις, ἂς 
ἀνὰ πᾶσαν ὥραν ποιεῖται ἐν ταῖς ἀγυιαὶς, περιπάτοις, 
βιβλιοπωλείοις, βαλωνείοις, € ἔσχεν ὄνομα τοῦ κυρίου 
διασημοτερον : Rercoxerec. οὗτος ὃ L. γόμον εἶχεν 
ἔδιον. " μηδενὸς ὁ ἀποτρώγειν, πρὶν εἰπεῖν; κεΐται: 4 οὐ 


MON 


x eiTe οἷον. εἰ κεῖται ὥρα ἐπὶ τοῦ τῆς ἡ ἡμέρας μορίου: 
xol εἰ ὃ μέθυσος επὶ ὠνῆρός s ^ εἰ ἡ μήτρα κεῖται 
ἐπὶ τοῦ ἐδωδίμου βρώματος; εἰ σύαγρος κεῖτῶι» τὸ 
σύνθετον, ἐπὶ τοῦ συός ; Ἰατρῶν δὲ παρῆσαν, Δ άφ- 


1 Abeft vulgo ἔδιον, — 2 Abfunt vulgo & illa εἰ ὁ μεθ. ἐπὶ ἀνύρὸς, 
e Suida a nobis adie£ta. 


qua omni vita probatus. E Cynicisunus erat , quem Cv- 
NULCUM auctor nominat; quem non folum, ut Telema- 
chum concionantem, cuo canes ftrenui comitabantur , 
fed multo plures quam Actaeonem. Adfuerat & Orato- 
rum coetus, haud minus numerofus , quam Cynicorum. 
Hos, & quicunque ex aliis verba facerent, infe&abatur 
UrrrANUS, Tyrius; qui ob aíliduas quaeftiones, quas 
numquam non, in viis, in ambulationibus, in librario- 
rum tabernis, in balneis, proponere confueverat, cogno- 
men habuit, proprio nomine illuftrius, Κειτούκειτος. Huic 
viro mos erat fingularis, nihil cibi deguftare , priufquam 
quaefiffet, fcriptumne alicubi legeretur, an non lege- 
retur? veluti: an vocabulum ὥρα fcriptum reperiatur 
de parte aliqua dici; an μέθυσος, de viro; an μήτρα, (vul- 
v4) de eduli cibo; an. aa pos , compofitum nomen, di- 
Gum exflet de apro? Ex Medicis interfuerant coenae: 


e 
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νος ἜΦέσιος, ἱερὸς τὴν τέχνην καὶ κατὰ τὸ ἤθη, τῶν 
᾿Ακαδημαϊκῶν λόγων οὐ παρέργως ἁπτόμενος" V α λη- 
γός τε ὃ ΠΠεργαμηνὸς " ὃς τοσαῦτ᾽ ἐκδέδωκε συγγράμ- 
pera Φιλόσοφά τε καὶ ἰατρικῶ, ὡς πάντας ὑπερβα- 
λεῖν τοὺς πρὸ αὐτοῦ, κοὶ κατὰ τὴν ἑρμηνείαν οὐδενὸς 
f ὧν τῶν ἀρχαίων ἀδυναιτώτερος" Ῥουφὶνός τε o Νικα-- 
e. Μωσικὸς δὲ παρῆν ᾿Αλκείδης ó ᾿Αλεξανόρούς. 
καὶ ἥν ὃ κατάλογος οὗτος στρατιωτικὸς, Φησὶ, μαᾶλ-- 
λον» ἢ συμποτικός. 
Δραματουργεῖ δὲ τὸν διάλογον ὁ ᾿Αϑήναιος ὥζλῳ 11. 
Τ]λατωνικῷ" οὕτως γοῦν ἄρχεται. 
TIMOKPATHZ, ΑΘΗΝΑΙ͂ΟΣ. 


Ratio operis 
& ipfum 
Exordium, 


a "ATTOZ, ὦ e) ᾿Αϑήναιε, μετειληφῶς τῆς καλῆς ἐκείνης 
συνουσίας τῶν νῦν ἐπιυκληθέντων Δειπνοσοφιστῶν ; ἥτις 
ἀνὰ τὴν πόλιν πολυϑρύλλητος t ἐγένετο; ἢ σαρ᾽ ὥλλου 


DarHNus, Ephefius, & in arte fua divinus, & moribus 
fan&tus, qui Academicorum difciplinam non perfuncto- 
rie attigerat; tum GALENUS, Pergamenus, qui tot edi- 
tis libris philofophiam medicinamque locupletavit, ut 
fuperiores omnes poft fe reliquerit; idemque , vim elo- 
cutionis fi fpe&es, nemini veterum poftponendus : deni- 
que RuriNus , Nicaeenfis. Muficus vero adfuerat Arci- 
DES, Alexandrinus. Tanta igitur, ait, erat multitudo, 
ut militum potius catalogum hunc effe diceres, quam 
convivarum recenfionem. 

3. Diflinguit autem dialogum Athenaeus dramatica 
quadam ratione, Platonem fcilicet imitatus; talique mo- 
do orditur: 

TIMOCRATES, ET ÁATHENAEU S. 

TiMocn. Ipfene , Athenaee, interfuifti eleganti illi con- 
grefoni virorum, quos Deipnofophifías nunc vocant, 
cuius fama celebrata per urbem eít; an ab alis acce- 
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μαθὼν, τοὺς ἑταίροις " διεξήεις: ΑΘΗΝ. Αὐτὸς, ὦ Τιμό- 
κρώτες, μετασχών. ΤΙΜ. "Ap οὖν ἐθελήσεις καὶ ἡμὶν 
τῶν καλῶν επικυλικίων λόγων μεταδουναι; 
( Tgie δ᾽ ἀπομαξαμένοισι Θεοὶ διδόασιν jue wo 
ὥς που Φησὶν ὁ Κυρηναῖος ποιητής.) ἢ παρ᾽ ἄλλου τινὸς b 
ἡμας ἀνωσπυνθανεσίθωι deis 
IV. Εἶτα εἰσβάλλει μετ᾽ ὀλίγον εἰς τὸν τοῦ Λάρην- 
ENS. : ; M C 
Lass Convi- dis €reivoy καὶ A£yti, ὡς ὑπὸ RUE σολ- 
vatoris. λοὺς τῶν ἀπὸ παιδείας συναϑροίζων οὐ μόνοις TOig 
ἄλλοις; ἀλλὰ καὶ λόγοις εἱστία, τὰ μὲν προβαλλων 
τῶν ἀξίων ζητήσεως , τὰ δὲ ἀνευρίσκων᾽ οὐκ ἀβασα- 
γίστως., οὐδ᾽ ἐκ τοῦ παρατυχόντος τὰς ζητήσεις ποιού- 
μῆνος. ἀλλ᾽ ὡς "m “μάλιστα μετὰ κριτικῆς τινὰς καὶ 
Σ ωκρατικῆς ἐπιστήμης, ὡς πάντας ϑαυμᾶφειν τῶν ζη- 


x ἑτέροις vulgo. 
ptam enarrafti familiaribus tuis? ΑΥ̓ΘΈΝ. Ipfe equidem, 
ὃ Timocrates, interfui. TiMocR. Placebitne igitur, 
mecum etiam fermones eos, quos inter pocula illi con- 
tulerunt, communicare? (Fiet autem, quod alicubi ait 
Cyrenaicus poéta : 

Qui tertia vice idem exemplum imitando exprefferit , ei Dü 

dant, ut felicius id agat.) 
An ex alio quodam haec fcifcitari nos oportet? 

4. Paucis deinde interiectis, ad Larenfii laudes pergit 
Athenaeus: eumque, ait, ubi pro fua munificentia mul- 
tos apud fe eruditos viros congregaffet , non modo cae- 
teris rebus, quae ad convivium pertinerent, verum et- 
jam fermonibus eos excepiffe , partim proponentem quae 
diena forent inquifitione, partim vero & ipfum inquiren- 
tem; neque enim inexplorato, nec fortuito, protuliffe 
quaefliones, fed, quoad maxime fieri pofiet, cum critica 
quadam ac Socratica fcientia; ut rationem, quam in mo- 
vendis quaeftionibus ille tenebat , admirarentur omnes, 
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É S ^ ^ , ΓΙ x ^ 
c τήσεων τὴν τήρησιν. λέγει δ᾽, αὐτὸν κοὶ καθεστοι μένον 
» ^ € ^v m NC ^ “ N -“ ΄ 
ἐπὶ τῶν ἱερων €iVcti xcti ϑυσιῶν ὑπὸ τοῦ 'παντ' ἀρίστου 
nm Magne , καὶ m ἔλαττον τῶν πατρίων τὼ 
ν Ἑλλήνων μετωχειρίξεσιλαι. καλεῖ δὲ αὐτὸν xc 
t ath τινα, ἐπίσης ἀμφοτέρων τῶν φωνῶν σπροι- 
, — 5 Me wv 34 [d € ^ 
ere μενον. λέγει ὃ abs καὶ ἐμπείρον εἰνῶι Ls gud 
^ ^ € [nd ^ ΄ ᾽ ς 
των γομισιλεισῶν U'TO T€ TOU τῆς SAT doi Pa- 
μύλου καὶ 1Πομπιλίου Νουμᾶ, καὶ Miei ^ νόμων 
jui πάντα δὲ ταῦτα μόνον ἐξευρεῖν t εκ παλαιῶν 
d ψηφισμάτων καὶ δογμάτων τηρήσεως s en δὲ νόμιων 
^ EN X. € 
συναγωγῆς» ( οὺς £T διδασκουσίν , ) ὡς τῶ ΤΠ νδώρου ὁ 0 
a κωμῳδιοποιὸς, Εὐπολίς Qi , 904 xaTagiciyac- 
pi £y y ὑπὸ τῆς τῶν πολλῶν ἀφιλοκαλίας. Ἦν δὲ, φη- 
ci, καὶ βιβλίων κτῆσις αὐτῷ ἀρχαίων Ἑλληνικῶν * 
7 « c / / b 3 MEN: 
τοσαυτή; ὡς ὑπερβάλλειν grayrog τοὺς ἐπὶ συνώγω- 
^ ΄ Z/ N ς 7] N 
γῇ τεβαυμασμένους, 1 ολυκράτην τε τὸν “Σάμιον » καὶ 
I Ἑλληνιχῶν τε edd. 
Eumdem refert Athenaeus ob optimo maximo Imperato- 
re Marco facris faciundis immolandifque victimis fuiffe 
praefe&um; nec minus graecas literas, quam patrias, in 
promtu habuiffe: vocatque eum Afleropaeum quemdam , 
ut qui in utroque pariter fermone excelluerit. Addit in- 
fuper, peritum etiam fuiffe facrarum caerimoniarum , 
cum a Romulo conditore cognominis urbis, tum a Nu- 
ma Pompilio inftitutarum ; praeterea legum civilium ad- 
prime gnarum: & horum quidem omnium notitiam folum 
confecutum effe ex vetuftorum decretorum edictorum- 
que ftudio, δὲ ex colle&ione legum, quas adhuc in fcholis 
interpretantur, ad filentium iam redactas (ut de Pindari car- 
minibus Eupolis comicus ait) negle&ctafque ob remiffum 
vulgo rerum praeclararum ftudium. Porro, vetuftorum li- 
brorum graecorum tantam copiam poffediffe eum ait, ut 
omnes libris coacervandis nobilitatos fuperaret ; Polycra- 
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Laríerparo τὸν ᾿Αθηναίων τυραννήσαντα» Εὐκλείδην 
τε τὸν καὶ αὐτὸν ᾿Αϑηναῖον, καὶ Νιικοκράτην τὸν Κύ- 
srpiov » ἔτι T£ τοὺς {Περγάμου βασιλέας ᾽ Εὐριπίδην v 
τὸν üt. ᾿Δριστοτέλην T£ τὸν Φιλόσοφον ; καὶ τὸν 
σὼ τούτου ᾿ διατηρήσαντα βιβλία Νηλέα" TD οὗ 
πάντα Φησὶ πριώμενος ὁ ἡμεδαπὸς βασιλεὺς ΤΊτολε- b 
paite Φιλάδελφος δε ἐπίκλην» pera. τῶν ᾿Αϑήνηθεν 
καὶ τῶν ἀπὸ Ῥόδου, εἰς τὴν καλὴν ᾿Αλεξάνδρειαν peri 
yy att. Διόπερ t ἐκείνω τῶν ᾿Αντιφάνους ἐ $961 τις εἰς αὐτόν" 
'Aà δὲ πρὸς Moueeuei καὶ λόγοις πάρει» 
ὅπου τε σοφίας ἔργον ἐξετάρεται, 
"Ay Acro δὲ καὶ 
μουσικῶς ἐν ἀώτῳ" 
οἷω πωίξομεν Φίλαν 
ἄνδρες ἀμφὶ Sau 
τραπέζαν" 
κατὰ τὸν (Θηβαῖον μελοποιόν. Kei ἐπὶ τὰς ἑστιάσεις ς 


1 Vuleo omnes xai τὸν τὰ τούτων. Quod fi bene habet , infe- 
rendum ante ifta verba, cum viris doctis, Theophrafli nomen. 


tem dicoSamium; Pififtratum , Athenienfium tyrannum; 
Euclidem, Athenienfem ; Nicocratem , Cyprium ; quin & 
Pergami reges , & Euripidem poétam, δὲ Ariítotelem phi- 
lofophum, & , qui huius libros confervavit, Neleum; a 
quo (inquit) omnes mercatus eft rex noíftrás Ptolemaeus, 
cognomine Philadelphus, fimulque cum his, quos Athenis 
δὲ Rhodi coémerat, in pulcram Alexandriam transferri 
curavit. Quare in eumdem ( Larenfium ) rite aliquis di- 
xerit illud Antiphanis: 

Mufarum fludüs affdes ufque, 6& literis, 

ubi certamen cernitur fapientiae. 
tum id, quod ait Thebanus poéta: Splendet vero δ᾽ Mu- 
ficae flore , qualiter frequenter ludimus nos poetae amicam circa 
menfam. ldem, quoties ad hofpitium & convivium ali- 
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δὲ παρακαλῶν» πατρίδα, Φησὶ, τὴν Ῥώμην πᾶσιν 
ἀποφαίνει. τίς yo τὼ, οἴκοι ποθεῖ, τούτω ξυνὼν, ἄνω- 
πεπταμένην exovri τοῖς Φίλοις τὴν οἰκίαν; κωτὼ γὰρ 
τὸν κωμωδιοποιὸν ᾿Απολλόδωρον , 

Εἰς οἰκείαν ὅταν τις εἰσίῃ Φίλου; 

ἐστὶν ϑεωρεῖν, NixoQov , τὴν τοῦ Φίλου 

εὐγοιῶν εὐθὺς εἰσιόντι τὰς ϑύρας. 

d Supapós Apis πρῶτόν ἐστιν᾽ D κύων 

ἔσωνε, ! καὶ mper qp ey ὑπαντήσας δέ τις * 

δίφρον εὐθέως ἔθηκε: κῶν μηδεὶς λέγῃ 

μηδέν. -- -- 

“Γοιούτους ἔδει καὶ τοὺς λοιποὺς £ yt πλουσίους. 3 . V. 





ὡς TOig γε μὴ τοῦτο ποιοῦσιν ἐρεῖ Tig! .. Τί μικρολο- Ay sunif- 
yis ἐπλεῖαί τοι οἴνου κλισίαι. --- δαίνυ δαῖτα γέρουσι & ON. 
3 / e 5 ^ c ἐν 
OaAuay £ux€ τοι. ““ Τοιοῦτος ἥν τῇ μεγωλοψυχίω 0 
1 "Ecwe corrigit Toup. 2 Vulgo ὑπήντησέ τίς, 3 Pro πλουσίους 

vulgo πλείους legitur; quod tenens Cafaubonus, τοὺς λοιποὺς 

in τἂν λοιπῶν mutandum cenfuit. 4 Μικρολογ εῖς vulgo. 
quos invitaret, efficiebat, inquit Athenaeus , Romam ut 
omnes fuam patriam effe crederent. Quis enim ea, quae 
domi reliquit , defideraret, ubi cum hoc verfatur, qui 
domum amicis apertam habet? Nam, quod comicus ait 
Apollodorus: 

"Amici fi quis fuerit ingre[fus domum ; 

i5 fi ex animo efl amicus , figna, Nicophon, 

adparent. Primum , fimulatque attigerit fores , 

vultu ad[lat hilari ianitor : adulat. canis , 

caudam agitans : tum. vero. aliquis accurrit citus , 

fellamque ponit, imperante nemine. 

s. Tales oportebat etiam alios effe divites. Nam , qui id 

non facit, ei dicar aliquis: Quid fordide parcus es? Plena 
tibi funt vino tentoria. In(lrue fenibus convivium lautum: te 
decet, Tali munificentia fuit Alexander Magnus. Quin & 
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μέγας ᾿Αλέξανδγος. Κόνων δὲ, τῇ περὶ Κνίδον vavpa- 
χίᾳ νικήσως Λακεδαιμονίους, xci τειχίσας τὸν lla- 
pea, ἑκατόμβην τῷ ὄντι θύσας, καὶ οὐ ψευδωνύμως, 
πάντας ᾿Αϑηναίους εἱστίασεν. ᾿Αλκιβιάδης δὲ, Ὀλύμ- 
7rio, wires ἅρματι πρῶτος καὶ δεύτερος καὶ τέταρτος, ε 
(εἰς ἃς νίκας καὶ Εὐριπίδης ἔγραψεν. ἐπινίκιον») ϑύσας 
Ὁλυμπίῳ Au, τὴν πανήγυριν πᾶσαν εἱστίωσε. τὸ 
αὐτὸ ἐποίησε καὶ Λεώφρων ᾿Ολυμπιάσιν, ἐπινίκιον 
ψρώψαντος τοῦ ἱΚείου Σιμωνίδου. Ἐμπεδοκλῆς δ᾽ à 
᾿Λκραγαντίνος, Y ἵπποις Ὀλύμπια γικήσαις. ΤΠυδαγορι- 
xig ὧν, καὶ ἐμψύχων ὁ ἀπεχόμενος » Ἐκ σμύρνης καὶ λι- 
βανωτοῦ καὶ τῶν πολυτελεστάτων ἀρωμάτων βοῦν 
ἀναπλάσας, διένειμε TOig εἰς τὴν πανήγυριν ἀπαντής- 
σάσιν. ὃ δὲ Χὺς Ἴων, τραγῳδίαν γικήσας ἐλευ yf 
ἑκάστῳ τῶν ᾿Αθηναίων ἔδωκε Χίου κεράμιον. * 

1 Vulgo Xioy χεράμειον. 
Conon, cum ad Cnidui pugna navali viciffet Lacedae- 
monios, Piraeeumque muro cinxiffet, oblata Diis vera 
hecatombe, non falío fic nominata, cunctis Athenien- 
fibus epulum praebuit. Et Alcibiades, ludis Olympicis 
primus, fecundus, & quartus curriculo vidor, ( quas 
vi&orias Euripides etiam carmine celebravit, ) facris 
Olympio Iovi pera&is , univerfae multitudini, quae ad 
fpectandos ludos convenerat, convivium exhibuit. Id 
ipfum & Leophron Olympiae fecit, cuius victoriam 
Ceus Simonides cecinit, Empedocles vero Agrigenti- 
nus, equeftri certamine Olympico vi&or, Pythagoreus 
cum effet, & animantium efíu abftineret, e myrrha, 
ὃς thure, & pretiofiffimis aromatibus effidtum bovem 
his diftribuit, qui ad eam celebritatem convenerant. 
Ion autem Chius, Athenis in agenda tragoedia victoriam 
adeptus, Athenienfium cuique Chii vini plenum fictile 
donavit, 
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Τοῦ γάρ Tig ἄλλου, πρὸς Θεῶν περ» οὕνεκῶ 
εὔξαιτο πλουτεῖν, εὐπορεῖν T€ χρημάτων, 

ἢ τοῦ δύνασϑαι παραβοηθεῖν τοῖς φίλοις » 
σπείρειν τε καρπὸν Χάριτος, ἡδίστης͵ ϑεῶν. 
Τοῦ μὲν πιεὶν yup καὶ Φαγεῖν τὰς ἡδονὰς 
ἔχομεν ὁμοίως" οὐχὶ δὲ ' oig λωμπροῖσι γῶο 
δείπνοις τὸ πεινῆν παύεται -- 


᾿Αντιφάνης Queiv. 
"Oz. Ξενοφάνης ὁ Καλκηδόνιος, καὶ Σπεύσιππος 


tus *. ΕἸ ΄ 
ὁ ᾿Ακαδημαϊκὸς, καὶ ᾿Δριστοτέλης, συμποτικοὺς ? 


μους ἔγραψαν. 

a ᾿Αλλὰ μὴν καὶ ὃ "Axparyayrivos Γ ελλίας, φιλό- 
ἕενος ἃ & , καὶ πάντας π πολυωρῶν dE: πεντακοσίοις ἱππεὺ- 
σιν: ἐκ Γέλας ποτὲ καταλύσασιν ὡς αὐτὸν χειμῶνος 


ὥρων. ἔδωκεν € ἑκάστῳ χιτῶνω καὶ ἱμάτιον. 


1 Deeft δὲ ed, Cafaub. 2 Pro συμποτιχοὺς eft βασιλιχοὺς in duo- 
bus codd. msstis, qui inferunt hoc loco hanc ῥῆσιν, quae in edis 


tis defideratur. — 3 Vulgo πυλωρῶνς 

Nam, quod fcribit Antiphanes: 
Quid quaefo cau[Jae efl, cur quis optet a. Deis 
pecunia florere € rerum copia; 
nifi , ut po[fimus amicis opitularier 
& (ἄγετε frugem. Gratiae , fuavis Diac? 
lamque ea voluptas, quae in potu atque efu. efl fita , 
par ferme efl cun&üis : neque. magis lautae dapes 
efuriem fedant. 

Xenophanem Chalcedonium (ait Athenaeus) & Speu- 
fippum Academicum, & Ariftotelem , conviviorum mo- 
derandorum leges fcripfiffe. 

Sed & Agrigentinus Gellias, cum hofpitum amans 
effet, multaque cura omnes exciperet, aliquando quin- 
gentos equites, qui e Gela oppido hiemis tempore ad 
eum diverterant, tunica & pallio donavit fingulos. 


VI. 
Verficuli 
ferculis 
epuio rum 
adaptati, 
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c ^ N vA / /, 
O τρεχέδειπνος; Φησὶ σοφιστής. — KAéapyss 
΄ ἣν S. 7 , n , 
ἂν , Χάρμον τὸν ᾿Συρωκούσιον εὐτρεπίσαι στιχίδια 
καὶ παρσιμίας εἰς ἕκωστον τῶν ἐν τοῖς δείπνοις παρω- 
τιθεμένων. εἰς μὲν τὸν ixfuv 
s 
"Hae λιπὼν Αἰγαῖον ἁλμυρὸν βάβος. 
, Y Ν ^ . 
εἰς δὲ τοὺς κήρυκες 
/ 7 v » 
Χαίρετε κήρυκες . Διὸς ay ys. 
, N N Z4 
εἰς δὲ τὴν χορδήν 
c S ᾽ € δ΄ 
Ελικτὰ, κοὐδὲν υγιες. 
- ΝᾺ N E ΄ 3 
εἰς δὲ τὴν ὠνθυλευμένην τευθίδῳ 
N N 7 
ΣοφΦη: σοφὴ; av. 
, M NES mot N € NP Y. 
εἰς δὲ τὸ ἐν τοὺς εψήτοις ὡραϊον 
, , 3.5 “Ὁ 7 5 
Οὐκ ἀπ᾽ ἐμοῦ σκεδάσεις ὄχλον; 
, M N , ^ ^ Ex . 
εἰς δὲ τὴν ἀποδεδαρμένην ἐγχέλυν 
, ^ ^ 
Qu προκωλυπτομένω βοστρυχώδεω. * 
AN ^ 
Τοιούτους πολλοὺς» Φησὶ, τω Λαρηνσίου σαρεινῶι δεί- 
ε Δὲ IM E) v ^ 
πνῳ, ὥσπερ συμβολὰς κομίζοντας τὰ ἀπὸ τῶν στρω- 
1 Forf. βοστρυχώδεος ἁβρὰ παρηΐδοςς 


6. Vocabulo τρεχέδειπνος utitur fophifta, (Athe- 
naeus,) eos dicens qui coenas fe&antur. — — Clearchus re- 
fert, Charmum Syracufium quibufvis ferculis, in coena 
adpofitis, verficulos quofdam & adagia lepide adcom- 
modaffe. Veluti pifcibus : /4dfum relitfo Aegaeo falfo pelago. 
Buccinis conchis , quas κήρυκας Graeci (id eft, praecones) 
vocant: Salvete praecones , Iovis nuntii ! Flexuofis agnorum 
aut hoedorum Ja&ibus: Tormofa, fanique nihil! Loligini 
exquifita arte paratae: Sapiens tu quidem , fapiens es! Sal- 
famento ex minutis pifciculis: Nonne a me turbam difpei- 
les ? Anguillae excoriatae: Aon velata teneras cincinnis - or- 
natas genas. — Tales multos, ait, interfuiffe Lareníi 
coenae , qui e colle&aneorum fuorum fafciculis libellos, 


p 
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ματοδέσμων γρώμματα. Φησὶ δὲ xci ὅτι ὁ Χώρμος, 

εἰς ἑκάστον τῶν παρατιθεμένων € ἔχων τι πρόχειρον», ὡς 

προείρηται.» ἐδόκει τοῖς Λιεσσηνίοις πεπαιδευμένος εἶναι" 
c ὡς καὶ ἱζαλλιφάνης, ὁ τοῦ 1]αρωβρύκοντος κληϑ εὶς » 
ἀρχὰς ποιημάτων πολλῶν καὶ λόγων ἐγγραιψώμενος, 
NET μέχρι τριῶν καὶ τεσσάρων στίχων» πολυ- 
μαθείας δόξαν προσποιούμενος. Τ]Πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι 
διὰ στόματος εἶχον τοις ἐν τῳ Q Σικελικῷ μυραίνας, τὰς 
πλωτὰς ἐγχέλεις, τῶν [Παχύνου ! Θύγγων τὰς ἡτριαίαις, 

τοὺς ἐν Mya ἐρίφους , τοὺς ἐν Συμαίϑῳ * κεστρέας" 
καὶ τῶν PET δὲ, τὸς ΤἸολωρίδας κόγχας, τὰς ἐκ 
Λιπάρας μαινίδας, τὴν Marine γογγυλίδα, τὰς 
ἐκ Θηβῶν βουνιώδας, καὶ τὰ παρ᾽ ᾿Δσκραίοις τευτλω. 
Κλράνθης δὲ ὁ ὃ Ταραντῶος, ὥ ὡς Φησι ἰκλέαρχος, στ ἄν-- 
τῶ παρὰ τοὺς πότους e ἔμεμετρα ἔλεγε καὶ Πάμφιλος 
δὲ ὁ 0 Σικελός. ὡς TOTAM. 

I τῶν ἐχ Παχύνου malim, 2. Ἐοτῖ, ἐν Σχιάθῳ. 


veluti fymbolas, conferebant. Ait etiam, Charmum, cum 
ad adpofita fingula fercula, ut paullo ante di&um eft, ali- 
quid in promtu haberet, eruditum virum apud Meffanen- 
fes effe habitum: quod & Calliphani contigit, cui Para- 
brycontis cognomen, qui, cum multorum carminum ὃς 
orationum principia in fuos commentariolos retuliffet, 
tres aut quatuor veríus cuiufque memoria tenebat , qui- 
bus recitatis multiplicis eruditionis laudem adfe&abat. — 
Multi vero & alii in ore habuerunt freti Siculi murae- 
nas, flutas anguillas, thynnorum ad Pachynum capto- 
rui fumina, hoedos ex Melo, mugiles ex Simaetho, 
(/ive , ex Sciatho;) & ex minus nobilitatis, conchas Pe- 
loridas, maenidas ex Lipara, rapam Mantinenfem, na- 
pum Thebanum, Afcraeas betas. Cleanthes vero T3ren- 
tinus, ut Clearchus refert, in conviviis omnia verfibus 
eloquebatur; pariterque Pamphilus Siculus, Velut ifta: 
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M : xv Ν ΄ P4 
ἔγχει πιεῖν μοι καὶ» τὸ πέρδικος σκελος. 
᾿Αμίδα δότω τις" ἢ, πλαωκοῦντά τις δότω. 
Τὸν βίον, Φησὶν, εὐστωθεῖς, οὐκ ἐγχειρογάστορες. E» 
» Γυργάτους ψηφισμάτων Φέροντες" HE ᾿Αριστοφάνης 
φησίν. 
d , "4 € * ^ , 
VII. Oz Λρχέστρατος Ü Συρακούσιος ἡ Γελῶος, ἐν 
τῇ. ὡς Χρύσιππος ἐπιγράφει, Τ᾿ ἀστρονομίᾳ" ὡς δὲ ς 
Archeftrati 
Gaftrono-. Λυγκεὺς καὶ à Καλλίμαχος, Ἡδυπωθείᾳ᾽ ὡς δὲ ἰκλέαρ- 
inia. A δ᾽ 'O 
X06 er voy ia ὡς δ᾽ ἄλλοι; ψυποιία" (s ἐπιὸν 
δὲ τὸ ποίημω, οὗ ἡ ἀρχή" 
Ἵστορίης ἐπίδειγμα ποιούμενος Ἑλλάδι πάσῃ" ) 
Φησί" 
IIoc δὲ μιῷ πάντας δειπνεὶν ἁβρόδαιτι τραπέζῃ. 
ἔστωσαν δ᾽ 7 τρεῖς ἣ τέσσαρες οἱ ξυνάπαντες, 
* ^ x n e o3 ^ » 
ἢ τῶν πέντε yt μὴ πλείους" ἤδη γὰρ ἂν ei 





Da quod bibam, δ' perdicis crus. 

Matulam mihi aliquis , aut placentam porrigat. 
— Qui flabilem , inquit , vium habent ; non quos manuum 
labore ventri confulere oportet. — Canifira decretis referta 
geflantes , ait Ariftophanes. 

7. Archeftratus, Syracufius five Gelous, in opere, cui, 
Chryfippum fi audias, titulus eft Ga(tronomia, quafi di- 
cas Ventris leges; i Lynceum & Callimachum , Hedypa- 
thia, id eft, de Voluptate; fi Clearchum, Deipnologia, 
id eft, de Coenae ratione; fi alios, Opfopoeia, id eft, 
de Obfoniorum adparatu: (eft autem carmen hexame- 
tris verfibus compofitum, cuius hoc initium : 

Helladi doctrinae fpecimen nunc praebeo toti. ) 
in illo igitur carmine haec ait Archeftratus : 
Omnes lauta una menfa coenare iubeto : 
accumbant vero tantummodo quattuor , aut tres , 
ad fummum quinque, & non plures: nam fuerit iam 
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μισιϑοφόρων ἁρπαξιβίων σκηνὴ στρατιωτῶν. 
ἀγνοεῖ δ᾽, ὅτι οἱ ἐν τῷ Πλάτωνος συσσιτίω ὀκτὼ καὶ 
εΐκοσι ἦσαν. 
Οὗτοι δὲ δὲ 
UTOL 0€ πρὸς τὰ δειπνο, τῶν ἐν τῇ ἜΣ 
ἀφορῶσιν iei? καὶ πέτονται δεξιῶς 


Ínvocatà 
convivae, 


» Y ὩΣ E] », Ξ 
ἐπὶ τῶυτ ὠὡκλῆήτοι 
NT / 7 δ E] ^4 y » 
᾿Αντιφάνης Φησί. xoi ἐπογ ει », 0Ug EX, Κοινων ἐδθι τρε- 
Ν ἘΝ s , e, 
a Qew τὸν δημον᾽ ἀεί δ᾽, ὥσπερ 
i6) , ,ὕ m M Lex 
λυμπίασι Qaczi τῶις pietas σπτοιειν » 
D ^ * Á VA ^ 
βοῦν τοις ὠκλητοῖς προκωτωκόπτειν πταγτώχου, T 


-- Τὰ μὲν Sota; ; τῷ δὲ γίνεται ἐν χειμῶνε' Vit. 
Φησὶν ὁ Συρακούσιος ποιητής. οὐχ, ὥμω μὲν QUY TTAYTO. Cocnarun. 
παρασκευάξεφθαι δυνωτὸν, λόγεσϑαι δὲ ῥῴδιν. — “Ὅτι ζωίριοτο:. 
δείπνων ἀγωγραφὰς πεποίηνται ἄλλοι τε, Καὶ | Τιμα- 
χίδας ὁ ὁ Ῥόδιος δι’ ἐπῶν, ἐν ἕνδεκω βιβλίόδις ἢ καὶ πλείο- 
ei καὶ Νουμήνιος Ἡρακλεώτης: ὃ ὁ Διεύχους τοῦ ἰω- 





1&2 Voces πρὸς & αἰεὶ ex conie&ura adiectae, 


militis haec nummo condu£i , turba rapacis. 

Ignorabat vero, in Platonis convi&u fui(fe o&o & viginti. 
Hi vero coenas eorum , qui in urbe ( eminent ,) 
refpiciunt femper , advolantque dextre 
ad eas invocati : 

inquit Antiphanes; fubiicitque : ,, Quos e publico nutrire 

oporbat populum ; &, 
quod Olympiae fieri aiunt mufcis , 
bovem femper prius ma&are invocatis.* 

8. Alia aeflate gignuntur , alia hyeme : inquit poéta Syra- 
cufius. Igitur fimul quidem parari omnia non poffunt, 
fed verbis fimul exponi facile poffunt. — Coenarum 
defcriptiones cum alii dedere, tum Timachidas Rhodius 
epico carmine, undecim aut pluribus etiam libris: tum 
Numenius Her racleota, Dieuchis medici difcipulus; Me- 

"Athen, Vol, I. 
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e, . Ν / 4 H Dr € Js 
τροῦ μαθητής" κοὶ Νίητρέας ὁ 1] ταναῖος, 0 παρωδός 
€ € «2 ^" ἃ δῷ, 4 
καὶ Ἡ γήμων ὁ Θάσιος, ὁ ἐπικληθεὶς ϑκή, ὃν τῇ ἀρ- b 
/ Ty NIS / d 'A δ 
χαία κωμῳδίω τινες ἐντάττουσιν. — “Οτι᾿Λρτεμίθωρος, 
« .!l 7 ^ Á/ 2. X 4A "4 I 
ὁ ᾿υευσαριστοφάνειος ὀψαρτυτικὰς λέξεις συνηγαῦε. 

m 4 N L4 € 
Philoxeni "Tou Φ;λοξένου δὲ. τοῦ Λευκαδίου, Δείπνου YActruv ὃ 
Leucadii N ͵΄ , Ξ yita 

coena. κωμῳδιοποιὸς μέμνηται ἐν τῷ Dai 
N , , ἣν ὦ 
A. -- Ἔγω δ᾽ ἐνθάδ᾽, ἐν τῇ ἐρημίω .ἦ 
v ^ / N / 
τουτὶ διελθεῖν βούλομιει τὸ [Di oy 
᾽ / » , , ^^ 
πρὸς ἐμαυτόν. B. ἔστι δ᾽, ἀντιβολῷ σε; τοῦτο τί; 
[23 A ᾽ ! ,ὕ j 
A. Φιλοξένου καινή τις οἱνωρτυσίω. 
E] ,ὕ DN e/ ᾽ » / 
B. Ἐπίδειξον αὐτὴν, 54 τις ἐστίν; Α. Axes δή. 
pA 5 » e »»? / 
» Δρξομαι ἔκ βολββοῖο, τελευτήσω Ó ἐπὶ Θύννον. ** 
N / , [nd » 
Β. Ἐπὶ Oówor; οὐκοῦν τῆς τελευταίας 3 πολὺ 
κράτιστον ἐνταυθοὶ ^ τετάχθαι τάξεως; ς 
1 Defideratur ifta ῥῆσις in edd. In eifdemque mox abfunt verba 
ἐγ τῷ Φάωνι. 2 Forf." Eyà d' ἐν ride τῇ ἐρημία. 3 Τελευτῆς vul- 
go. 4. Ἐνταῦθα vulgo. 


treas Pitanaeus, parodus ; Hegemon Thafius, cognomi- 
ne Lenticula, quem in veteris Comoediae fcriptoribus 
nonnuli numerant. — Artemidorus, qui Ariftophaneus 
falfo cognominatur , Vocabula ad artem Culinariam per- 
tinentia collegit. — Coenae vero Philoxeni Leucadii co- 
micus Plato in Phaone meminit: 

A. — Ego hic, in hac folitudine, 

hunc perlegere conflitui libellum 

ipfe mecum. B. Quifnam , obfécro te , iseft? 

A. Philoxeni nova quaedam rs culinaria. 

B. Oftende eam , qualis fit. A. dudi igitur: 

.» Ordior a bulbis: in magnos finio thynnos. ** 

B. In thynnos definit? Igitur, quod eft longe optimum, 

id hic poftremo loco erat ponendum ὃ 
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A. » Βολβοὺς μὲν σποδιῷ ' δωμάσας, καταχύσμα- 
τι δεύσας, 
»ὡς πλείστους διάτρωγε" τὸ γὰρ δέμας ἀνδρὸς Z 
ἀνορθοῖ. 
(4 VM , δέμας ἐστί. ) -- 5 
» Καὶ τάδε μὲν δὴ ravra" ϑωλάσσης δ᾽ ἐς τέκν᾽ 
veia, ** 
εἶτα μετὼ μικρόν 
Οὐδὲ λοπὰς κακόν ἐστιν ἀτὰρ τὸ τάγηνον ἄμεινον, 
οἶμαι. CST De e 
καὶ μετ᾽ ὀλίγον' 
Ὄρφων, αἰολίαν, συνόδοντά TÉ.» καρχαρίαν. TÉ 
n τέμνειν ὲ μή σοι νέμεσις D εόθεν καταπνεύσῃ" 

d ἀλλ᾽ ὅλον ὀπτήσας παράθες, πολλὸν γὰρ, ἄμεινον. 
Πουλίποδος πλεκτὴ δ᾽ ἃ ἂν» ἐπεὶ λήψῃ κατὰ καιρὸν, 
ἑφϑὴ τῆς ὀπτῆς» ἣν ἢ ἢ μείζων, πολὺ κρείττων. 
ἣν ὀπταὶ δ δύ᾽ ὠσ᾽, &Qn κλαίειν ἀγορεύω. 


1 Zmodijedd. 2 Defiderabatur vulgo vox ἀνδρός. 3 Decft iftud 
hemiflychium editis. 
: À. ,, Bulbos fub. cinere edomitos , [uavique rigatos 
», poft condimento , multos edes corpora firmant : 
(mentula, corpus eft.) — — 
» Hatlenus haec : poft. pelagi tradentur alumni.** 
Deinde, paucis interieCtis: 
Non patinam damno , tamen anteferenda. videtur 
fartago. 
Et paullo poft: 
Ae orphum, aeoliam , fynodontem , carchariamve 
concidas , Nemefis ne te divinitus perdat. 
Integros a[fos adponito : fuavius hoc eft. 
Sed polypus cirrofa , fuo fi tempore capta , 
atque ingens membris , elixa eft fuavior affa. 
$in binae fuerint a[[ae, tu longum elixa valeto, 


Ba 


IX. 





Philoxeni 
ingluvies, 
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, , , ?A/ / , / n s 
Τρίγλη δ᾽ οὐκ εθέλει νεύρων ἐπιήρωνος Εἰγώι 
7 , Á -N x ἃς 7 - 
παρθένου Ἀρτέμιδος γὰρ ἔφυ, καὶ στύμωτα μισεῖς 
5 / ^ -“ Ν S ς ^ 
σκορπίος αὖ παύσειξ γε» σοῦ τὸν πρωκτὸν. ὑπελύων. 
N / M / N / 
' Agro τούτου τοῦ Φιλοξένου καὶ Φϑιλοξέγειοίτινες πλα- 
E E v / 31.4 /e 
κουντες ὠνομάσθησαν. 7I£)i τούτου Χρύσιππος φησιν 
3 EY ^p Ν , »^ n dh. “ » 
,Eye κατέχω τινὰ ὀψοφάγον, ἐπὶ τοσεῦτον ture- 
-“ NU ΄ NI 2L DN: ^ 
πτωκότα τοῦ μὴ $yrpézr er D aa τοὺς πλησίον ξπὶ τοῖς γι- 
e, ^ 2 ft ΄ Pa ' b 
γομένοις, ὥστε φανερῶς ἐν veis βαλανείοις τήν τε χεῖρα 
6 35 Ν Ο. Ν ὶ Ü d M , U5 9 PN 
eve (ew πρὸς τὰ Θερμὰ, walityea εἰς ὕδωρ Θερμὸν, 
καὶ τὸ στόμα ἀναγαργαριζόμενον ϑερμῷ, ὅ ὅπτως δηλονό- 
τι e τοὺς Θερμοὶς δυσκίνητος 1. ἔφασαν γὰρ αὐτὸν καὶ 
τοὺς ἀψοποιοῦντας ὑποποιεῖσθαι, yet “ερμότατα πα- 
ρατιβῶσι, καὶ Μόνος xaTa As x αὐτὸς, τῶν λοιπῶν 
συνακολουθεὶν μὴ 21 δυνωμένων.““ Ta DE περὶ vo f 
.7 ε t2 N 5 / ALTA 
ἰζυθηρίου Φιλοξένου ἐστορουσὶ, Καὶ Αρχύτου, καὶ ἄλλων 
/ x N / ^ lad πὶ 
πλειόνων » ὧν τις παρὸ; Ἰζρωβύλῳ τῷ woo φησίν 


G 


"At triple. nervis non eft iucunda comefa : 
lofcivos odiz; nam caflae Palladt facra eft. 
Verum δ᾽ fcorpius , anum intrans , fedaverit oeftrum. 

9. Ab hoc Philoxeno etiam PAiox«niae quaedam pla- 
centae nomen invenere. De eodem Chryfippus fcribit: 
, Ego lurconem quemdam memini, qui in his, quae age- 
bat, adeo deferuit verecundiam hominibus debitam, ut 
palam in balneis & manum calori adfuefaceret, in ca- 
lentem aquam demittens, & os quoque calida collue- 
ret, ne fcilicet fauces calidis cibis offenderentur. Aiunt 
enim, & coquos eum clam demereri folitum , ut omnia 
quam calidiffima menfis inferrent, quo cuncta folus ipfe 
comederet, cum non poflent caeteri praeeuntem fequi. * 
Hoc idem vero proditum etiam eft de Cytherio Philo- 
xeno, de Archyta, δὲ aliis pluribus; quorum unus apud 
Crobylum comicum fic loquitur; 





p.6. EPITOME LIBRI I. 21 


Ἐγὼ δὲ πρὸς τὰ ϑερμὼ rad ὑπερβολῇ 
τοὺς δακτύλους δήπουθεν Ἰδαίους ἔχω, 
NC ie 7 “ d τ, 
κοὶ τὸν Adpvy'y ἤδιστώ πυριῶ τεμωχίοις 
, M 
κάμινος , οὐκ ἄνθρωπος. 
^ δ - /? / ^ 
Κλέαρχος δὲ Φησί" Φιλόξενον . προλουόμενον, ἐν τῇ 
πατρίδι καὶ ἄλλαις πόλετι" περιέρ ἔρχεσαι τὰς οἰκίας, 
a dal oeridlia αὐτῷ παίδων, καὶ Φερόντ ὧν ἔλαιον» οἷ- 
5 2 € 5/7 
yoy , γάρον, ὄξος, xe) ἄλλω cita ἔπειτα εἰσιόν.- 
τῶ εἰς τὸς ἀλλοτρίας οἰκίας. τὰ ἑψόμενα τοῖς ἄλλοις 
ἀρτύειν, ἐμβάλλοντω ἃ ὧν ἐστι χρείαν" εἶθ᾽ οὕτως ἀνωκύ- 
Vara £00 Y eim e. Οὗτος εἰς Εφεσον καταπλεύσας, 
εὑρῶν τὴν ὀψοπωλίαν κενὴν, ἐπύϑετο τὴν eiríay καὶ 
μαϑὼν ὅ ὅτι πᾶν εἰς γάμους συνηγόρασται ᾽ , λουσώμενος 
παρῆν ἄκλητος ὡς τὸν νυμφίον. καὶ μετὰ τὸ δεῖπνον 
ὥσας ὑμέναιον » οὗ 4 ἀρχή, » Γάμε ϑεῶν λαμπρότα- 
1 Sex verba e Suida fuppleta.. 2. ᾿Αναχάμψαντα edd. vett, ἀνα» 
χάψαντα ed. Caf. cum msstis. εἰς ἑαυτὸν xo avra Suid, 
Ego ad i(la fummopere. calentia 
digitos fcilicet Idaeos habeo, 
faucefque libenter fumantibus aduro fruflis ; 
caminus, non homo. 
Clearchus vero tradit, Philoxenum, cum in patria , tum 
in aliis civitatibus, poftquam lavaffet, domos circumire 
folitum, fervulis comitantibus , qui oleum, vinum, ga- 
ruri, acetum , aliaque condimenta ferrent; tum alienas 
domos ingreffum , quae proaliis coquebantur, eaipfum, 
inie&is quae opus forent, condiviffe, eoque labore de- 
fun&um epulis adcubuiffe. Idem cum Ephefum aliquan- 
do navigaffet, reperiffetque vacuum obfonio forum; 
cauffam percun&atus , ubi ad nuptias omnia coémta fui(- 
fe cognovit, lotus ad fponfi domum perrexit, non in- 
vitatus. Tum poft coenam carmen nuptiale canens, cuius 
erat initium , Nupziae , dearum fplendidiffima ! miri&ce omnes 
B5 
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, 5 M , 

p πάντας ἐψυχαγώγησεν. ἥν δὲ Διϑυραμβοποιός. 
xai ὁ νυμφίος, Φιλόξενε, 6i εἶπε, καὶ αὔριον ὡδε δειπνεὶς ; 
καὶ ὁ Φιλόξενος, ἃ ew ὄψον, € £21; μὴ πωλῇ τις. 

x. Θεόφιλος δὲ φησίν", Οὐχ à ὥσπερ Φιλόξενον τὸν 
, D N € » , 

TONGUE ᾿Ἔρύξιδορ' ἐκεῖνος γὰρ, ὡς ἔοικε » ἐπιμεμφόμενος τὴν 
rape φύσιν, εἰς τὴν ἀπόλαυσιν ηὐξωτό ποτε γεράνου τὴν φά- 
05. ^ 
py yz σχεῖν" ἀλλὰ πολὺ μῶλλον, ἵππον ὅλως, ^ 

^ D / ^» Z^ M / P4 
βοῦν, x κάμηλον , ἢ ἐλέφαντω dei σπουδάζειν γενέ- 

e/ E ἂς € , Ν καὶ IE N 
σϑαι. οὕτω yàp καὶ αἱ ἐπιθυμίαι, καὶ αἱ ἡδοναὶ » 
πολλῷ μείζους καὶ σφοδρότεραι' πρὸς γὰρ τὰς δυνά- 
μέις ποιοῦνται τὰς ἀπολαύσεις.“ Κλέαρχος δὲ Με- 
λάνθιόν Φησι τοῦτ᾽ εὔξασϑ'ιαι, λέγων" ., Τιθωνοῦ Me- 


/ » ^ H X E 
λάνθιος ἔοικε βουλεύσασϑαει βέλτιον. ὁ μὲν γὰρ ἀβα- 





νασίας ἐπιβυμήσας.. ἐν τωλάρῳ " κρέμαται, πάντων 
- ^ Z^ ? "d ^i « 47 7 S ^ 
ὑπὸ γήρως ἐστερημένος τῶν ἡδέων Νίελάνθιος δὲ, τῶν 

Y ἐν ϑαλάμῳ vulgo. 
oblectavit: erat enim dithyrambicus poéta. Rogante ve- 
ro fponfo, num pofítridie rurfus apud eum vellet coe- 
nare: Sic fane, inquit; obfonium fi nemo vendat. 

10. Theophilus vero ait: ,,Philoxenum, Eryxidis fi- 
lium, non debemus imitari: ille enim , ut aiunt, natu- 
ram accuíans, quo diutius frueretur cibi ac potionis vo- 
luptate , collum fibi gruis optabat. Quin potius precan- 
dum eft, ut equus omnino, aut bos, aut camelus, aut 
elephas fias. Sic enim & adpetitiones & voluptates multo 
maiores erunt, acriorefque : quanto enim plus valent ho- 
rum corpora, tanto maioribus fruuntur voluptatibus. ** 
At Clearchus, Melanthium id precatum effe, fcribit. 
, Lithono, inquit , Melanthius conífultior fuit. Ille enim, 
quoniam immortalem fe fieri concupiverat, in cunis fu(- 
penfus haeret, omnibus vitae voluptatibus ob fene- 
&utem privatus: Melanthius vero, voluptatis defiderio 


o 
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ἀπολαύσεων ἐρῶν, ἠὔξατο τῆς μωκραύχενος ὄρνιθος τὸν 
τράχηλον ἔχειν, W ὅτι πλεῖστον τοὺς ἡδέσιν ἐνδιατρί- 
£y." 'O αὐτός φησι, Ἠίΐϑυλλον, τὸν Τένϑθην κωλού- 
μένον. οὐ περιγλωττίδα μόνον ὑμενίνην Φορεῖν, ὠλλὰ 
καὶ προσελυτροῦν τὴν y Aci aat πρὸς τὰς ἀπολαύσεις" 


d καὶ τέλος ἰχθὺν τρίβων ὠπεκάθαιρεν αὐτήν. μόνος δ᾽ οὗ- 


τος τῶν ἀπολαυστικῶν καὶ δακτυλήθρας ἔχων ἐσθίειν 
λέγεται τὸ ὄψον, WW ὡς ϑερμότατα ὁ qp ισάθλιος ἄνω- 
pen τῇ γλώττῃ. Λλλοι δὲ Φίλιχθβυν τὸν Φιλόξενον Qa- 
ν᾽ ᾿Αριστοτέλης δὲ φιλόδειπνον ἁπλῶς, ὃς καὶ γρώ- 
δὲ που TRUTA » ᾿Δημηγοροῦντες ἐ £y τοὶς ὄχλοις, κῶς 
τατρίβουσιν ὅλην τὴν ἡμέραν ἐν τοῖς ϑαύμασι, καὶ πρὸς 
τοὺς ἐς τοῦ Φάσιδος 7 Βορυσθένους καταπλέοντας᾽ ἀνε- 
νωκότες οὐδὲν, πλὴν εἰ τὸ à Φιλοξένου Aeizryoy οὐχ, ὅλον.“ 


Φανίας δέ φησιν, ὅτι Φιλόξενος ὁ Κυϑήριος ποιη- 


captus, precatus eft , ut volucris longo collo praediti gut- 
tur fibi daretur, quo diutius ipfi duraret voluptatis fen- 
fus.** Idem Clearchus narrat , Pithyllum , qui Catillo co- 
gnominatus eft , non folum membraneo tegmine involvif- 
fe linguam, verum etiam cruftam illi ceu loricam indu- 
xiffe, luxuriae cauffa, & denique pifcis affri&u illam re- 
purgaffe. Solufque ille e catillonum numero digitalibus 
utens cibos comedebat , ut eos quam ferventiffimos lin- 
guae tradere hominum miferrimus poffet. Philoxenum 
alii φίλιχθυν, id eft, pifcium amantem dicunt: Ariftoteles 
vero nude qraód'eimyoy , coenarum fludiofum ; qui etiam ali- 
cubi fic fcribit: ,, Qui in circulis conciones habent, to- 
tumque diem praeftigias fpe&tant , & cum eis verfantur 
qui e Phafi aut Boryfthene huc adpellunt: legerunt au- 
tem nihil quidquam, nifi forte PAiloxeni Coenam , ac ne 
eam quidem totam. ** 

1i. Phanias autem narrat, Philoxenum Cytherium 
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Loricata 
lingua, 


XI. 


Philoxeni 
Cytherii 
Galatea. 
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τῆς S περιπαϑὴς ὦ ὧν τοὶς ὄψοις, δειπνῶν ποτε παρὰ 
Διονυσίω: ὡς εἶδεν ἐκείνω μὲν μεγάλην τρίγλαν Te- 
ρατεθεῖσαν, ἑαυτῷ 2 δὲ μικρῶν, ἀνωλαβὼν ὐτὴν εἰς τὰς 
χεῖρες πρὸς τὸ οὖς προσήνεγκε. πυθομένου δὲ τοῦ Διο- 
γυσίου ; τίνος ἕνέκεν τοῦτο ποιεῖ, εἶπεν ὁ Φιλόξενος, ὅτι 
γράφων τὴν Γἀλάτειαν βούλοιτό TIVA, Tap ἐκείνης τῶν 
κατὰ Νηρέα πυϑέσϑαι τὴν δὲ ἡ ἠρωτημένην ἀποκεκρί- 
cou; ' διότι νεωτέρω ὡλοίη" διὸ μὴ παρακολουθεῖν" τὴν f 
δὲ τῷ Διονυσίω παροωτεθεῖ iT AU πρεσβυτέραν οὐσῶν, εἰ- 
δέναι πάντω σαφῶς ἃ βούλεται μαθεῖν. τὸν οὖν Διο- 
γύσιον γελάσαντα ἀποστεῖλαι αὐτῷ τὴν τρίγλην τὴν 
παρ᾽ αὐτῷ. Συνεμέθυε δὲ τῷ Φιλοξένῳ ἡδέως ὁ Διονύ- 
σιος. ἐπεὶ ὃ τὴν ἐρωμένην Τα λΖενναν ἐφωράθη διαφϑεί- 
pov, εἰς τὰς λατομίας ἐνε(βληβθη" εν αἷς ποιῶν τὸν Kv- a 
XA συνέθηκε τὸν μῦθον εἰς τὸ περὶ αὐτὸν γενόμενον 
πάξος, τὸν μὲν Διονύσιον, Κύκλωπα ὑ ὑποστησώμενος" 
1 Vulgo οὐχ ἀποχεχρ. 
Ῥοδιαπιὶ. obfoniorum cupediis deditiffimum, cum coe- 
naret apud Dionyfium, ut mullum ingentem illi vidit 
adpofitum, fibi vero parvum, manu fua prehenfum hunc 
admoviffe auri; & interrogante Dionyfio cur id face- 
ret, refpondiffe: Galateam fe fcribere , cupiviffeque nonni- 
hil corum , quae apud Nereum geruntur , ex illo pifciculo refcire ; 
hunc vero interrogatum refpondiffe : luniorem fe effe captum , 
ideoque minus intelligere : illum autem , qui Dionyfio. adpofttus 
effet , ut grandiorem ,| adcuratc omnia fcire, quae ipfe cogno- 
fcere. velle. Rififfe ad ea tum Dionyfium; eique mul- 
lum, qui penes ipfum erat pofitus, mififfe. Libenter 
autem cum Philoxeno potui indulgebat Dionyfius. Ve- 
rum, ut ab eo vitiatam comperit Galateam amafiam 
fuam, in lapicidinas illum coniecit: ubi Cyclopem fabu- 
lam fcribens Philoxenus , ad fuum cafum adcommodavit 
argumentum, Dionyfio Cyclopis tribuens partes, tibi- 
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, 7 nt N » ΄ὔ 
τὴν δ᾽ αὐλητρίδα, Τ᾿ ἀλάτειαν᾽ ἑαυτὸν δ᾽, ᾽Οδυσσέα. 
, P4 N N x 43 " ͵ 3» ἐδ 

Ἐγένετο δὲ κατὰ τοὺς ἐβερίου χρόνους ἀνήρ τις 
Á N 5» « 
"Aeríxiog . πλουσιώτατος : τρυφητής » ἀφ᾽ o πλώ- 
/ ΄ NEU) A^- , / de^ € 
κούντων γένη 7r0 Act Az uia ὀνομάζεται. ουτὸς ixct- 
ἂν ΄ ᾽ N a , 
νὰς μυριάδας καταναλώσας εἰς τὴν γαστέρω : ἐν Μ- 
/ ὧν. Zi ΄ Ν ^ 
τούρναις ( σόλις δὲ Καμπάνίας) διέτριβε τὰ πλεῖστα, 
, m h , xA € ^ 
b καρίδας ἐσϑίων πολυτελεῖς: αἱ γίνοντῶι αὐτόϑ, υσερ 
N , ς 7) ͵΄ N ΠΝ , "x 5 e n 
ws τὰς ἐν Σ μύρνῃ μέγιστωι καὶ τοὺς εν ᾿Ἀλεξανόρείῳ 
, " *, 7 5 N N n n 
ἀστακούς. ἀκούσας οὖν, καὶ κατὰ Λυβίην γίνεσθαι 
« Á 9 , 5» € Γι 
ὑπερμεγέθεις» ἐξέπλευσεν, οὐδ᾽ ἀναμείνας μίαν ἡμέ- 
Ν ΄ N Ν fr € 
ρῶν. καὶ πολλὰ κακοπωθήσας κωτὼ τὸν πλοῦν, ὡς 
m ^ 3 Ν 25 ^ ^ Ἂς 
πλησίον ἡκε τῶν τόπων πρὶν ἐξορμήσαι τής γεῶς ( σολ-- 
b , / NI Á ^ 0$ v , mM 
λὴ δ᾽ ἐγεγόνει παρὼ Λίβυσι Φήμη τῆς ἀφίξεως αὐτοῦ) 
/ € m 5, , ^ N 
zrpooc7zAeucayreg cUAeIG προσήηήνεγκῶν αὐτῶ τὰς κωλ- 
, , € » 588 , 7 , " v 4 
λίστας καρίδας. ὁ δ᾽ ἰδὼν ἐπύθετο, εἰ μείζους ἔχουσιν 


cinae partes Galateae, fibique Ulyffis fumens perfonam. 

12. Vixit Tiberii aetate Apicius quidam, vir ditiffi- 
mus, luxu folutus; a quo Apicia nominantur complura 
placentarum genera. Is multas nummorum myriadas cum 
profudiffet ventris gulaeque cauffa, Minturnis utpluri- 
mum degebat, quod eft Campaniae oppidum, fquillas 
comedens (e cancrorum genere) pretiofas, quae ibi ma- 
ximae gignuntur, Smyrnenfes fquillas aftacofque Ale- 
xandrinos magnitudine fuperantes. Cum vero audiffet, 
in Africa quoque naíci fingulari magnitudine fquillas, 
ne unius quidem diei interpofita mora profe&us efi: 
multaque incommoda mari perpeffus, ut propius illam 
oram venit, priufquam navi exiret, piícatores ad eius 
navem (increbuerat enim apud Afros rumor adventus 
hominis) conrzendentes, pulcerrmas, quas habebant, 
fÍquillas ei obtulerunt. Quibus ille confpectis, percun- 
€atus anne maiores haberent, cum refpondiflfent illi, 


XIT. 





Apicius 
catillo, 
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εἰπόντων δὲ, μὴ γίνεσθαι ὦ ὧν ἤνεγκαν» ὑπομινησιϑεὶς 
τῶν ἐν Μιντούρναις, ἐκέλευσε τῷ κυβερνήτῃ τὴν αὐτὴν c 
ὁδὸν ἐπὶ Ἰταλίαν ἀνωπλεὶν μηδὲ προσπελάσαντι τῇ 
Ariftoxeni γῇ. ᾿Δριστόξενος « δ᾽, ὁ E nis Φιλόσοφος.. ὃ ὄντως 
feücdes μετελθὼν τὴν πάτριον Φιλοσοφίαν , ( ἀφ᾽ οὗ καὶ κω- 
λήν τις καλέεται ᾿Δριστόξενος. ' ἰδίως σκευαζόμενος .}) 
€ ^ , » Ν Ἂς , ^ 
ὑπὸ τῆς ἀνυπερβλήτου τρυῴης, καὶ τὰς ἐν τῳ κήπῳ 
γινομένας Θριδωκίνας οἰνομέλιτι ἐπότιξιν ὃ ἑσπέρας" καὶ 
ὑπὸ τὴν ἕω λαμβάνων: : χλωροὺς ἔχειν ἔλεγε πλακοῦν- 
τας ὑπὸ τῆς γῆς ἀναπεμπομένους αὐτῷ. 
XIII. Tpaiavo δὲ τῷ αὐτοκράτορι » » ἐν ΠΠαρϑίῳ ὁντι . d 
Nicomedis καὶ τῆς ϑαλάσσης ἃ ἀπέχοντι ἡμερῶν παμπόλλων ὁδὸν, 
apuae. ᾽Απίκιος Gc ὄστρεα νεαρὰ διεπέμψατο, ὑ ὑπὸ σοφίας αὐτῷ 
τεθησαυρισμένα᾽ καὶ οὐχ.» ὡς Νικομήδει τῷ 2 Βιϑυνῶν 
βασιλεῖ, ἐπιθυμήσαντι ἀφύης, '4 μακρὰν δὲ καὶ οὗτος 
ἦν τῆς ϑαλάσσης ) μάγειρός τις μιμησάμενος τὸ ἰχβύ- 

1 ᾿Αριστοξένειος voluit Cafaub, 
grandiores , quam advexiffent , in eo mari nufquam nafci ; Min- 
turnenfium recordatus, gubernatorem iuffit eadem via 
Italiam repetere, cum ne ad terram quidem adpuliffet, 
Ariftoxenus , Cyrenaicus philofophus, patriam gentilem- 
que philofophiam vere fe&atus; a quo etiam petaío, 
fingulari quodam modo paratus , Ariftoxenus ( five Ari- 
ftcxenius) adpellatur: is igitur, immani luxuride indul- 
gens, la&ucas etiam in horto fuo natas vefperi mulío 
rigabat; quas dein cum mane evelleret, placentas fe ha- 
bere alebat virides , e terra. fibi prognatas. 

153. Traiano imperatori, cum apud Parthos effet pro- 
cul a mari permuitorum dierum itinere, Apicius recen- 
tia mifit oftrea, fua arte atque ftudio confervata: non, 
ut Nicomedi , Bithyniae regi, apuam ( pifciculi marini id 
genus eft) defideranti, cum procul a mari abeffet, co- 
quus aliquis figuram pifciculi imitatus, pro apuis adpo- 
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δον παρέϑηκεν ὡς ἀφύας. ὁ γοῦν παρ᾽ EoQpon τῷ 
κωμικῷ μάγειρος φησίν' 
A. Ἐγὼ μαβητὴς ἐγενόμην Σωτηρίδου., 
ὃς ἀπὸ ϑαλάσσης Νικομήδει δώδεκω 
ὁδὸν ἀπέχοντι πρῶτος ἡμερῶν ποτε, 
ἀφύης ἐπιθυμήσωντι; χειμῶνος μέσου 
παρέθηκεν, ἡδεῖς, ὥστε πάντας ἀνωκραγ εῖν. 
Β. Πῶς δὲ δυνατὸν τοῦτ᾽ ἐστί; Α. Θήλειαν λαβὼν 
γογγυλίς ταύτην ἔτεμεν εἰς λεπτὰ σφόδρα, 
τὴν ὄψιν αὐτῆς τῆς ane μιμούμενος" 
ἀποζέσαι δ᾽ ἔλαιον ἐπιχέας , ὥλας 
δοὺς μουσικῶς, μήκωνος ἐπιπάσας ἄνω 
κόκκους μελαίνης τὸν ἀριθμὸν δυώδεκα, 
“περὶ τὴν Σκυθίαν ἔλυσε τὴν ἐπιθυμίαν. 
Καὶ Νικομήδης, γογγυλίδω μωσσώμενος, 
ὠφύης τότ᾽ ἔλεγε Toig Φίλοις ἐγκώμιον. 


fuit. Euphron quidem comicus fic loquentem coquum 
inducit : 
A. Magifter olim mihi fuit Soterides , 
qui Nicomedi, cum dierum. duodecim 
itinere abe[fet pelago , & concupifceret 
manducare apuas, hiemis medio tempore 
exhibuit, fuaves, cuntli ut exclamaverint. 
B. Quí fieri poteft iud? A. Rapum fumferat 
foemineum , in partes quod minutas diffecans 
ita reformavit, apuae ut fpeciem redderet : 
quoque elixaret , oleum affudit, & falem 
pererudite adfperfit , infuper nigri 
papaveris grana fpargens duodecim : 
in Scythia fic explet defiderium. 
Ibi Nicomedes , fervide rapum vorans , 
laudavit apuam amicis. adplaudentibus, 
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Οὐδὲν à ó μάγειρος τοῦ ποιητοῦ διαφέρει' 
ὁ voUg γάρ ἐστιν ἑκατέρῳ τούτων τέχνη. 


ΧΙΥ. "On περὶ [Περικλέους Φησὶν ᾿Αρχίλοχος , ὁ Hz- 





Invocsti βιὸς ποιητὴς. ὡς ἀκλήτου ἐπεισπαίοντος εἰς τὼ συμ- 
hofpites, γόσιω, IMuxovízy δίκην. δοκοῦσι δ᾽ οἱ Νυκόνιοι, διὰ τὸ 
πένεσθαι καὶ λυπρὼν νῆσον οἰκεῖν, ἐπὶ γλισιχρότητι 
xoi πλεονεξίω διωβάλλεσϑαι. Τὸν γοῦν γλίσχρον a 
Ἰσχόμωχον Κρατῖνος Νίυκόνιον κωλεῖ" 
A. Πῶς ἂν Ἰσχομώχου γεγονὼς ΝΙυκονίου, 
Φιλόδωρος ἂν εἴης; B. ᾿Αγαθὸς ἂν πρὸς ἀγαθοὺς 
, ἄνδρας, 
ἑστιωσόμενος ἧκον. κοινὸ γὰρ τὼ τῶν Φίλων. 


ἸΠολλὸν δὲ πίνων xdi χωλίκρητον μέϑυ, * 

ὧν οὐδὲ τιμὴν εἰσενέγκας , οὔτε μὴν 

κληϑεὶς ἐσήλϑες, οἷα δὴ Φίλος" ἀλλά σε 
x Pluribus locis corrupti vulgo verfus. 


Nihil a po&ta fcilicet differt coquus : 
utrique pro arte eft ingeniofa audacia. 

14. Periclzm Archilochus , Parius poéta , fcribit invoca- 
tum irruere folitum in convivia, Myconiorum more. Videntur 
autem Myconii ob paupertatem, δὲ quod fterilem infu- 

- am habitarent, ut fordidi & cupidi male audiffe. Ita- 
que fordide parcum Iíchomachum Cratinus Myconzium 
adpellat : 

A. Quo patto tu lfchomacho Myconio genitus , 

munificus effes ? B. Bonus ego ad bonos viros 

epulatum veni. JAmicorum enim omnia communia. 
Archilochus ait: 

Multum vero. bibens δ᾽ purum merum , 

quorum ntc pretium contu! "f , ntc vtro 

vocatus weniflt , veluti amicus: fed tibt 


b 
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γαστὴρ νόον τε καὶ Φρένας παρήγαγεν 
ἐς ἀνωιδίην" —. -- ᾿Ἀρχίλοχός φησιν. 

Εὔβουλος ὁ κωμοικός Φησί που" 

Εἰσὶν cpi» τῶν κεκλημένων δύο 

- rà δεῖπνον ὥμαχοι, Φιλοκράτης καὶ Φιλοκράτης. 
ἐγώ γὰρ ἐκεῖνον ὄντω, δύο λογίζομαι. 
μεγάλους, μᾶλλον δὲ τρεέϊς. — -- 
ὃν Caci παρακληθέντ᾽ ἐπὶ δεένπνον πρὸς Φίλου., 
εἰπόντος αὐτῷ τοῦ φίλου. ὁπηνίκ᾽ ἂν. id m 
εἴκοσι ποδῶν μετροῦντι τὸ στοιχεῖον d» 
ἥκειν, ἕωθεν αὐτὸν εὐθὺς ἡλίου 
μετρεῖν. ἀνέχοντος" μιακροτέρεις. δ' οὔσης ἔτι 
πλεῖν ἢ δυοὶν ποδοῖν, UE τῆς quias" 
ἔπειτα Φαναι, ' μικρὸν ὀιψιοιίτερον. 
δ ἀσχολίαν ἥκειν, παρόνθ᾽ ^ de ἡμέρῳ, 


€t. 


1 Re&ius fuerit φῆναι. 2 Vulgo παρόνϑ᾽. 3xstre 


gula mentem. fenfumque ademit y 
impudentemque. effecit, Ὁ 


Eubulus comicus: 
"Ad coenam. nobis invitati. funt. ha 
homines invicli, Philocrates & Philocrates. 
Namque unus cum fit, eum e duco duos, 
magnofque eos,.aut ires polius, — — 
Quem aiunt, ab amico ad coenam wocatum , 
cum ei dixiffet amicus, poftquam 
viginti pedum umbra. foret y. 
veniret, mane flatim oriznte fole 
umbram |e[[z dimenfum ;. quumque ea. adhuc 
amplius duobus pedibus longior efft , adveniffe 9 
dixiffeque ,| occupationibus fe retentum , 
paullo adeffe ferius, prima qui luce. aderat, 


Coenantes 
abfque fym- 
bola. 
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᾿Ασυμβόλου δείπνου γὰρ ὕστις ὑστερεῖ, 
m Á Á N / M e 
τοῦτον ταχέως νόμειξε καὶ τάξιν λιπεῖν 
ἼΛμφις Φησὶν ὁ κωμικός. . Χρύσιππος δὲ φησίν" 
᾿Ασύμβολον κώβθωνω μὴ mapu Mr a. 


Κώῤων δ᾽ οὐ παρωλειπτὸς ἀσύμβολος ἀλλὼ διωκτός. ἃ 
᾿Αντιφάνης δὲ Φησί" 

Βώς ϑεῶν γάρ ἐστιν, ὅταν ἔχῃς ποβὲν 

τἀλλότρια δειπνεῖν, μὴ προσέχων λογίτμασι. 
καὶ πάλιν" 

Μάκαρς ὁ ὃ βίος οὐ δε 1 μ᾽ ἀεὶ καινὸν πόρον 

εὑρεῖν ποθ᾽, ὡς ς μάσημα Ts yraruis ἔχω. 

Ταῦτα οἴκοθεν € ἔχων» εἰς τὸ συμπόσιον ἤλθον, καὶ 
προμελετήσαις, Wa, κογὼ τὸ στεγανόμιον κομίζων πα- 


ραγένωμοι. ἴΛκαπνάα γὰρ οἰξὶ ἀοιδοὶ ϑύομεν. e 
1 Vulgo Μακάριος ὁ βίος ᾧ δεῖ, & vf. feq. εὑρίσκειν, ὡς μὰσς 


Amphis comicus ait: um. 
Ad. gratuitam coenam. Qui. fero venit , | 
-hunc & in bello ad [lationem prae(lo non fore puta. 
Apud Chryfippum hi verfus leguntur: 
Compotationem ne recufa, ad quam nulla tibi conferenda 
fymbola eft. — 
Compotatio fine fymbola non pen modo, fid & 
ambienda et. 
Antiphanes vero ait: 
Vere Deorum vita eft , alienas dapes 
e[Je, nec ad ullos calculos adtendere. 
Idemque rur(us: 
Beata vita : non rmt oportet novam femper rationem 
excogitare , ut maxillis , quod manducem , fuppetat. 
Haec equidem domo ad hoc convivium adtuli, prae- 
meditatus quo pacto & ego cum mercede quadam , quam 
rependerem hofpiti, adeffem. Nos enim cantores fine fumo 
fanper facra facimus, 


Im. 
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"Ori τὸ μονοῷ αὙεῖν ἐστιν ἐν χρήτει TOig 7ra- Soli cibum 
λαιοὶς. ᾿Αντιφανης" capientes, 
— Μονοφαγεῖς 14, τί καὶ βλάπτεις ἐμέ; 
᾿Αμειψίας" 
Ej ἐς κόρωκας ; pvo sys , καὶ τοιχώρυχε. 


* x * 


, , Ὁ .€ 74 . 
Διοσκουρίδης » ἐν τοῖς παρ᾽ Oppo Νόμοις ἫΝ Φη- Xv. 
cy, ὡς » Ὁ ποιητὴς» ὁρῶν τὴν σωφροσύνην οἰκειοτάτην χης 


N €&us apud 
p t P 
pera οὖσαν τοὶς νέοις » X2 7 ᾿ πρώτην , ἔτι, δὲ ἁ ὡρμόττου Homerum. 


σαν, καὶ πάντων τῶν καλῶν χορηγὸν c οὖσαν, βουλό- 
μένος ἐμφῦσαι πᾶσιν αὐτὴν ἀπ᾽ ἀρχῆς καὶ ἐφεξῆς, 
fy, τὴν σχολὴν à xe τὸν ζήλον € ἣν τοῖς καλοὶς ἔργοις aya- 
Alexami , καὶ ὦσιν εὐεργετικοὶ καὶ κοινωνικοὶ πρὸς ἀλ- 
΄ , “" 7 ^ M ᾽ὕ N , ZA 
λήλους, εὐτελή κωτεσκεύασε πᾶσι τὸν βίον, καὶ αὐτάρ- 


1 Haec, & quae fequuntur, paulo uberiora , quam vulgo h. 1. lege- 
bantur, edidimus, ex integro Athenaei opere apud Suidam 
confervata. 


Verbo μονοφαγ εἶν, de his qui foli comedunt, ufi funt 
veteres. Antiphanes: 
lam folitarius cibum capis: cur & me mul&las ἢ 
Ameipfias: 
Abi in. malam rem, qui folus epularis , effracarie, 


* * * 


15. Diofcorides, in Legibus quae apud Homerum ob- 
tinent, fic fcribit: ,,Poéta, frugalitatem videns conve- 
nientiffimam adolefcentibus primariamque effe virtutem, 
quae & per fe maxime decora effer, & ad alia omnia 
praeclara viam muniret; volens eam & initio & dein- 
ceps ingenerare omnibus, ut otium omne ftudiumque 
fuum in praeclare fa&is ponerent, effentque benefici & 
communionis inter fe mutuae fervantes; vicus ratio- 
nem omnium paratu facilem & paucis contentam fta- 

E 


Ἠρσγδιυπι 
victus 
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- / Ἂς , , ἌΣ BS « ἃς , 
» X λογιζόμενος, τὰς ἐπιθυμίας καὶ τὰς ἡδονὰς ἰσχυ-- 
ροτώτας γίνεσιϑαι , καὶ πρώτας», ἔτι δὲ καὶ ἐμφύτους 
οὔσας. περὶ ἐδωδὴν καὶ πόσιν' τοὺς δὲ δαμεμενηκότας 
ἐν εὐτελείω εὐτάκτους,, καὶ περὶ τὸν ἄλλον [βίον γίνε- 
, D « ev 6. 5 ^4 Ν ͵ En 
c Das ἐγκρατεῖς. ὡπλήν ouv. ἀποδέδωκε τὴν δίαιταν πῶ- 
iN "v » « / (od , ὧν 
σι, καὶ τὴν αὐτὴν ὁμοίως, βασιλεῦσιν, ἰδιώταις, γέοις, 
Z . 
πρεσβύταις, λέγων 
, 7 /, A, *. 
— lagz δὲ ξεστὴν ἐτάνυσσε τράπεζαν 
P4 ΄ 
σίτον Ἢ αἰδοίη ταμίη πωρέθηκε Φέρουσα, 
M ἧς ^ "4 , . 

δαιτρὸς δὲ κρειῶν πίνακας παρέθηκεν ὠείρας 

N / , ^ x c 3-5wN Ν ΝΕ , 
καὶ τούτων ὀπτῶν, καὶ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ βοείων. 
παρὰ δὲ ταῦτω,, οὔτε ἐν ἑορταῖς » οὔτ᾽ ἐν γώμοις, 
QUT ἐν ἄλλῃ συνόδῳ mapas ie qmm οὐδέν᾽ καί VT σολ- 
λάκις͵ τὸν 'Às γαμέμνοναι : ποιήσεις δειπνίζοντα τοὺς ἀρί- 
στοῦ. Μιίενέλαός ἐς τοὺς Ἑρμιόνης γώμους ποιξίτῶι 
τῆς ϑυγατρὸς » καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ Τηλεμάχου 


a 


,1uit, reputans, cupiditates voluptatefque acerrimas , 


quae & primae atque etiam congenitae eflent homini, 
eas effe, quae circa cibum potumque verfeutur ; qui vero 
in vi&u modum frugalitatemque conftanter fervaverint, 
eos in reliquis etiam vitae officiis continentes futuros. 
Itaque vi&um omnibus fimplicem tribuit, eumdemque re- 
gibus pariter ac privatis , iuvenibus fenibufque, dicens : 

— Politam vero expandit menfam : 

cibumque verecunda proma  adpofuit ferens ; 

coquus autem carnium patinas adpofuit. 
Et carnes quidem affatae, & plerumque bubulae erant. 
Praeter haec vero, neque feílis diebus, neque in nu- 
piis, neque in alia congrefiüione, aliud quidquam ad- 
ponit; licet faepe faciat Agamemnonem convivio exci- 
pientem Graecorum principes. Menelaus quoque nu- 
ptias celebrat Hermiones filiae, itemque filii fui: ad 
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» πρὸς αὐτὸν παραγενομένου; 
Nara. βοὺς παρέθηκεν ἀείρας 
ὀπτ᾽, ἐν χερσὶν. ἑλῶν, τά ῥώ οἱ peo σάρθεσαν αὐτῷ. 
οὐ γὰρ ϑρῖα, καὶ κάνδυλον, καὶ ἄμητας, μελίπηκτα 
τε» τοῖς βασιλεῦσιν ἐξαίρετα παρατίθησιν᾿ “Ὅμηρος, 
eX ἀφ᾽ ὧν εὖ ἕξειν ἐμελλον τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυ- 
χήν. καὶ Αἴαντα οὖν, μετὼ τὴν μονομαχίαν. νώ- 
TOC βυῶν γέραιρεν à ᾿Αγαμέμνων. καὶ Νέστορι à, 
354 üvri γηραιώ, καὶ Φοίνικι δὲ, κρέας ὀπτὸν facis 
δίδωσι, κοὼ ᾿Αλκίνω δὲ, τῷ τὸν pego ἡρημένῳ 
b iov σπουδάζων ἡ ἡμᾶς ὠποστήσαι τῶν ἀτάκτων ἐπιθυ- 
p Καὶ Νέστωρ δὲ βόας ϑύει ΤΠοσειδῶνι παρὰ τῇ 
ϑαλάσσῃ διὼ τῶν φιλτάτ e" καὶ οἰκειοτάτων τέκνων, 
βασιλεὺς ὼν καὶ πολλοὺς ἔχων ὑπηκόους. ὁσιωτάτή 
γὰρ αὕτη ἡ “υσία veis καὶ προσφιλεστέρα,, ἡ διὰ 
τῶν οἰκείων καὶ εὐγουστάτων ἀνδρῶν. καὶ ᾿Λλκίνους δὲ, 


» quem ubi advenit Telemachus, terga εἰ bovis adpofuit af- 
fà , manu fua capiens , quae ipft ( regi) eximia adpofita fuerant. 
Non enim thria, aut candylum , aut ametas, mellitafque 
placentas regibus prae caeteris, ut eximia, adponit Ho- 
merus; fed talia, quae & corpori & animo vigorem da- 
tura erant. Igitur ὃς Aiacem, poft fingulare certamen, 
bubulo tergo honoris cauffa donat Agamemnon : & Ne- 
flori, iam aetate provecto, ὅς Phoenici, affam carnem 
bubulam adponit ( poéta, ) atque etiam Alcinoo, quam- 
vis delicatiorem vitam fequenti: fcilicet abducere nos 
ftudens ab immoderatis cupiditatibus. Iam & Neftor bo- 
ves mactat Neptuno ad mare per cariffimos fuique aman- 
tiffimos filios, cum rex eflet, & multos haberet impe- 
perio fuo fubie&tos. Eft enim hoc fan&tiffimum facrifi- 
cium, Diifque acceptiffimum, quod per coniunctos nobis 
amicifimofque viros peragitur, Alcinous eriam, Phaea- 
Athen, Vol, I. C 


apud Ho- 


merum, 
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Heroum 2» τοὺς τρυφερωτάτους ἑστιῶν Φαίακας, καὶ τὸν Ὄδυσ- 
victus 


co, AA ἐπιδεικνύμενος, αὐτῷ τὴν τοῦ κήπου κα- 
τασκευὴν καὶ τῆς οἰκίως, καὶ τὸν αὑτοῦ βίον; τοιαύτως 
παρατίθεται τραπέζας. καὶ τοὺς μνηστῆήρῶς δὲ, ὑβρι- 
στὰς ὄντας , καὶ πρὸς ἡδονὰς ἀνειμένους , οὔτε ἰχϑῦὺς 
ἐσθίοντας ποιεῖ», οὔτε ὀρνιθας, οὔτε μελίπηκτα᾽ Lig 
λῶν παντὶ σϑένει τὰς μαωγειρικὰς μαγγωνείας, καὶ 
τῶ, ὡς ὃ Μιῤανδιός Φησιν, ὑποβινητιωντώ βρώματα. 
καὶ τὸ παρὼν πολλοῖς λασταυροκώκαβον καλούμενον 
Bey, ὥς Φησι Χρύσιππος ἐν τῷ Περὶ Καλοῦ καὶ 
Ἡ δονῆς, οὗ ἡ κατασκευὴ περιεργοτέρω. 

XVI. » {Πρίαμος δὲ παρὼ τῷ ποιητῇ καὶ ὀνειδίζει τοῖς 
υἱοῖς. ἀναλίσκουσι τὰ μὴ νενομισ'μένα" 

᾿Αρνῶν zo τ brut ἁρπωκτήρες. 

Φιλόχορος δὲ! ἱστορεῖ» καὶ κεκωλύσϑθαι ᾿Αϑήνσιν à ἀπέ- 
xou ἄρνος μηδένα γεύεσιϑαι, ἐπιλειπούσης ποτὲ τῆς ἃ 


.cibus luxuriae maxime deditis epulum praebens, & 
Ulyffem hofpitio excipiens, eique & horti fui & domus 
adparatum & vitae rationem oftentans, non alias ad- 
ponit dapes. Quin & procos petulantes, voluptateque 
diflolutos, nec pifcibus vefci, nec avibus, nec mel- 
"litis, memorat; pro viribus refecans culinariae artis 
praeftigias, & quae Menander adpellat venerem irritantia 
cibaria, eduliumque illud quod /aflzurocaccabum , ut ait 
usd in libro de Honeftate & Voluptate, a multis 
vocatur, cuius eft adparatio laboriofior. 
16. ,, Priamus vero apud poétam obiurgat etiam filios, 
quod ea, quae nefas effer, abfumerent: 
"Agnorum atque hoedorum publici raptores. 
Philochorus vero memoriae prodidit, Athenis quoque, 
cum defeciffet aliquando pecudum genus, vetitum fuif- 
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» τῶν ζώων τούτων γενέσεως. Ἑλλήσποντον δὲ Ὅμηρος apud Ho- 
ἰχθυόεντα προσοιγορεύων, καὶ τοὺς Φαίακας πλωτίκω-, erum. 
τάτους ποιῶν, καὶ ἐν τῇ ᾿θάώκῃ εἰδὼς “λιμένας πλείους» 
καὶ νήσους προσεχεὶς πολλὰς, ἐν Gig ἰχϑύων € ἐγίνετο 
αλῆδος καὶ ἀγρίων ὀρνίθων, καὶ εἰς εὐδαιμονίαν δὲ κατ- 
apis pay τὸ τὴν Θάλασσαν ἰχθὺς παρέχειν, ὅμως τού- 
των οὐδὲν οὐδένα ποιεῖ προσφερόμενον. καὶ μὴν οὐδ᾿ ὀπώ- 
pay παρατίῤησί τιν, καίπερ οὐσῶν πολλὴν, καὶ ἡδι- 

e στῶ ταύτης μνημονεύων, καὶ πάντα χρόνον παροσκευά- 
ἐῶν ἀθάνατον. Ὅ γχνη; γάρ φησιν, ἐπ᾽ ὄγχινῃ» 
καὶ τὼ ἕξης. ᾿Αλλὼ μὴν οὐδὲ στεφανουμένους, οὐδὲ 
μυρουμένους ποίει ὥσπερ οὐδὲ ϑυμιῶντας. ἀλλὰ πάν- 
των τούτων ἀπολύων τοὺς ἀνθρώπους. εἰς ἐλευθερίαν καὶ 
αὐτάρκειαν ἐξαιρέτως τοὺς βασιλεὶς ἀποκωϑθίστησι. * 


1 Duo verba βασιλέῖς ἀποχαθίστησι defiderantur in noflris libris, 
.ex primi editoris ingenio fortaffe fuppleta. Eorum loco in uno 
cod. eft exiguum fpatium vacuum, in altero legitur πρώτου, in 

quo πρὸ τοῦ vel προτοῦ latere videtur, fed verbum defideratur. 
fe, ne quis intonfo agno vefceretur. Porro, licet Hel- 
lefpontum pifcofum nominarit Homerus, & Phaeacas na- 
vigationi inprimis operam dantes fecerit, & in Ithaca 
infula plures portus noverit, multa(íque in propinquo 
infulas, in quibus pifcium & fylveftrium volucrium ma- 
gna effet copia, atque etiam in parte quadam felicitatis 
illorum locorum numerarit, quod pifces mare praebeat ; 
neminem tamen aliquid horum comedentem inducit. Sed 
ne poma quidem, & id genus fructuum, menfis impo- 
fita facit, quamvis nec deeffet copia, & lubens eorum 
mentionem fecerit poéta, & nullo tempore intermorien- 
tem eorumdem proventum fuiffe prodiderit, cum ait, 
Pyra fuccedunt pyris , & quae fequuntur. Porro nec co- 
ronis, nec unguentis , nec fuflimentorum odoribus uten- 
tes facit. Sed omnibus his deliciis eximens homines, in 
libertatem ac vitam paucis contentam, praefertim re- 

e 2 
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Heroum. ,, Καὶ toic δὲ i mA ἀποδίδωσι δίαιταν, νέκταρ καὶ 


victus 


XVII, 


ἀμβροσίαν. καὶ τοὺς ἀνθρώπους δὲ ποιεὶ τιμῶντας αὐ- 
τοὺς ἀπὸ τῆς διαίτης : ἀφελὼν λιβανωτὸν καὶ σμύρναν f 
καὶ στε, Φάνους, καὶ τὴν περὶ TAUTA τρυφήν. καὶ τῆς 
er Age δὲ ταύτης διαίτης οὐκ ἀπλήστως ἀπολαύοντας 
παρίστησιν' ἀλλ᾽. ὡς οἱ κράτιστοι τῶν ἰατρῶν, ἀφαι- 
pe τὰς Tu RE: 
Αὐτὰρ i ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος εξ ἐξ ἔρον ἕντο, 

καὶ τὴν ἐπιθυμίαν σληρώσωντες , οἱ μὲν ἐξώρμων ὁ ἐπὶ 
μελέτην ἀδλητικὴν. δίσκοισι τερπόμενοι καὶ αἰγανέαις, a 
τῇ ποιδιο τὰ πρὸς σπουδὴν ἐκμελετῶντερ" οἱ δὲ iba 
ρῳδῶν ἠκροῶντο, τὰς ἡρωϊκὼς πράξεις ἐν μέλει καὶ 
ῥυθμῷ “σοιούντων. 

» Διὸ οὐδὲν ϑαυμαστὸν , τοὺς οὕτω TATE 
ἀφλεγμάντους εἶναι τὰ σώματα καὶ τὼς ψυχάς. Ἔν- 
δεικνύμενος οὖν καὶ τὴν εὐταξίαν, ὡς ὑγιέινόν ἔστι καὶ 


,,g€s vindicat. Atque etiam Diis fimplicem tribuit vi- 
Gum, ne&Gar & ambrofiam. Et homines inducit de ipfo- 
rum. vi&uillos honorantes , procul ablegans thura, myr- 
rham, coronas, aliafque in hoc genere delicias. Ac ne 
ipfo quidem illo victu immoderatius utentes inducit: 


fed, quod praeftantiffimi faciunt medici, nimiam detra- 


hit plenitudinem. 

Poflquam exemta fames epulis , menfaeque remotae , 
poftquam cibi potufque defiderium expleffent; alii ad 
ludos athleticos exibant, difcis iaculifque fe oble&an- 
tes, & ludicro illo certamine ad feria fefe exercentes: 
alii citharoedos audiebant, heroum res geftas modis nu- 
merifque exfequentes. 

17. ,,Quare nil mirum, rali modo enutritos nec cor- 
poribus turgefcere, nec animis. Significans igitur etiam, 
quam falubris fit, quamque late patentem utilitatem ha- 
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2 εὔχρηστον καὶ κοινὸν, τὸν coc τατον Νέστορα. 7- apud Ho- 
“ποίηκε; Mayan τῶ ἰατρῷ 5 τετρωμένῳ τὸν δεξιὸν ὦ ὦμον, NES 
προσφέροντα, οἶνον . ταῖς φλεγμοναῖς ἐναντιώτατον ὄγ-- 
το, καὶ τοῦτον τ, ΥΩ ὃν ἰδμμὴν παχὺν καὶ ΄σο- 

Ρ λύτροφον' (οὐ CU | διψήσεως exec, AA ἐμιφορήσεως ἕνεκά. 
πεπωκότι γοῦν παρακελεύεται, συνεχῶς τοῦτο ποιεῖν 
Σὺ μὲν, Φησὶ» καθήμενος πῖνε.) xal ἐπιξύοντω 
τυρὸν αἴγειον, ἐπὶ δὲ, κρόμυον ποτῷ ὄψον, iva, 
πλεῖον τίν᾽ καί τοι ἀλλαχοῦ λέγων, τὸν οἶνον ἐκλύειν 
τὴν ἰσχὺν καὶ ἀπογυμῶῦν. Lg δὲ τοῦ Ἕκτορος, Exz- 
f. οἰομιένη μένειν αὐτὸν τὸ καταλειπόμενον τῆς ἡμέ- 
pas » παρακώλεϊ πιεῖν σπείσαντα 3 προτρεπομένη Bir 
ϑυμηδίαν. à ὁ δ᾽ ὑπερτίϑεται. : πρὸς πρᾶξιν ἐξιών. καὶ ἡ 

ς μὲν οὐ υόρβεύρῥες ἐπαινεὶ τὸν οἶνον" ὁ δὲ, μετὰ ἄσϑμα- 
τος ἥκων, Cuz to eia. καὶ ἡ μὲν ἀξιοῖ σπείσαντω πιεῖν» 


beat moderata vita, fapientiffimum Neftorem Machaoni 
medico, cum in dextero humero vulnus accepiffet, vi- 
num porrigentem inducit, quod eft tumoribus inflamma- 
tionibufque maxime contrarium, iludque Pramnium, 
quod novimus craffum effe multumque alere; (& id 
quidem non modo ut fitis remedium , fed quo fefe lar- 
gius etiam ingurgitet: certe poftquam ille iam bibit, 
hortatur hic, ut adfidue id agat; rz , inquit, fede bibeque.) 
caleumque caprinum deradentem facit, infuperque ce- 
pam adiicientem , quod porioni effet obfonium , quo copic- 
fius biberet : quamquam alibi dicit, vinum exfolvere vires , 
δ᾽ enervare hominem, Sed, quod ad He&orem fpe&at, 
eum quidem Hecuba , reliquum diei in urbe manere cu- 
piens, ad bibendum invitat libandumque, & ad laeti- 
tiam hortatur ; at ille, ad confli&tum reverfurus , in aliud 
tempus differt. Et haec quidem. indefinenter laudat vi- 
num; at ille, anhelofus veniens, refpuit. Et inflat qui- 
dem haec, utlibet bibatque; at ille, utpote cruore re- 
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Heroum »6 δὲ καθημαγμένος ἀσεβὲς ἡγεῖτο. Oise δὲ ὁ Ὅμηρος 
ΠΡ ea T) ὠφέλιμον καὶ τὸ σύμμετρον τοῦ οἴνου, οἷς τὸν 
χανδὸν ἑλκοντῶ αὐτὸν, βλάπτεσϑαι Φησί. Kai κρώ- 
σεων δὲ γόη διώφορω & ἐπίσταται, οὐκ ἂν yes ᾿Λχιλ- 
λεὺς τὸ ζωρότερον κεραίρ ρειν διεκέλευε, ' μή οὔσης τινὸς 
καϑημερινῆς κράσεως. Ἴσως οὖν οὐκ ἐγίνωσκεν αὐτὸν 
᾿εὐδια 7 cpm CEU στερεμνίου σιτίου μίγματος , ὃ τοῖς 
ἰατροῖς die, τὴν τέχνην ἐστὶ δήλον ; τοῖς γοῦν καρδιοικεὶς d 
pera, οἴνου σιτῶδες ἀνωμίσγουσί 7i, πρὸς κατοχὴν τῆς 
δυνάμεως. ὠλλ᾽ ἐκεῖνος τῷ μὲν Maxaon μετ᾽ ἀλφίτου 
καὶ τυροῦ δέδωκε Tov οἶνον᾽ τὸν δ᾽ ᾿Οδυσσέω ποιεῖ συνά- 
πτοντὰ τὴν ἀπὸ τῶν σιτίων καὶ οἴνων ὠφέλειαν" 
Ὃς δὲ x ἀνὴρ οἴνοιο κερεσσώμενος καὶ ἐδωδης. 
τῷ δὲ κωθωνιζομιένω δίδωσι τὸν ἡδύποτον, οὕτω καλέ- 
σας αὐτόν" | 
Ἔν δὲ πίβοι οἴνοιο πωλαιοὺ ἡδυπότοιο. 
I διεχέλευε ex librorum veftigiis fcripfi. Vulgo δεῖν ἔλεγε edd, 


» fperfus, fas effe negat. Novit vero Homerus modum 
etiam vini, & quatenusillud conducat; quandoquidem 
avidius trahentibus nocere ait. Atque etiam varia tempe- 
randi vini genera novit: non enim meracius temperandum 
dixiffer Achilles, ni fuiffet quaedam quotidiana tempe- 
ratura. At fortaífis nefcivit poéta, facile digeri vinum 
ac divanefcere, folidiore cibo non admixto; quod medi- 
cis per artem compertum eft? Itaque cardiacis hi vinum 
ita praebent, ut panem aut aliquem ex eo genere ci- 
bum admifceant, ad retinendam vini vim. At ille etiam 
Machaoni cum polenta & cafeo dedit vinum; Ulyffem 
vero cibi ac potionis utilitatem coniungentem facit : 

Quicumque vir vino fatiatus & cibo. 
Compotanti vero tribuit, quem dulcem five fuavem potum 
vocat: 

lbi vero dolia vini veteris dulcis, 
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» IIoc; δὲ ἡ Ὅμηρος, καὶ ζω κόρας καὶ τὰς δίων apud Ho- 
nierum. 


e yaixes λουούσας, τοὺς ξένους, ὡς οὔτε φλεγμονὴν UE αὐ: του 
ἀκρασίαν πασχόντων τῶν εὖ βεβιωκότων, καὶ σωφρό- AME 
γως ἁπτομένας. ἀρχαῖον δὲ τοῦτο ἔϑος. λούουσι γοῦν 
καὶ οἱ Κωκάλου ϑυγατέρες, ὦ ὡς νενομισμένον», τὸν Νῖ- 
γνῶ παραγενόμενον εἰς Σικελίαν. Τῆς μέθης δὲ xeTa- 
τρέχων ὃ ποιητὴς, τὸ τῶ τηλικοῦτον Κύκλωπα ὑπὸ μικροῦ 
σώμωτος δὰ ταύτην ἀπολλύμενον παρίστησιν, xoi 
Εὐρυτίωνω τὸ τὸν κένταυρον" τούς τε παρὼ ἹΚίρκῃ; λέοντας 
ποιξὶ καὶ λύκους, ταῖς ἡδοναῖς παροικολουθήσαντας. τὸν 
f je Ὄδυσσέα σώζει, τῷ Ἕρμου λόγῳ πεισιϑέντα" δὸ 
καὶ arai γίνεται. Ἐλπήνορα δὲ, πάροινον ὄντω καὶ 
τρυφερὸν, κωτωκρημνίζει. καὶ ᾿Αντίνοος δὲ. λέγων πρὸς 


Ὀδυσσέα, 
3 ^ N 
Os; σε τρώει μελιηδὴς» 
3. NN 3 , , e ͵7 ν x xv x » ^ 
αὐτὸς οὐκ ἀπείχετο τοῦ πόμωτος᾽ διὸ καὶ τρωθεὶς ἀπώ- 


18. ,, Apud eumdem Homerum virgines atque foeminae 
hofpiteslavant; necilli, ut qui vitam re&e inftituerunt, 
libidine inflammantur; & hae illos modefte adtrectant. 
Prifcus enim ille mos fuit. Sane Cocali filiae, pro con- 
fueto more, Minoém lavant, in Siciliam adventantem. 
Ebrietatem vero vituperans poéta, Cyclopem tam va- 
ftum ob eam fingit ab homuncione pufillo interemtum, 
eademque de cauffa Eurytionem centaurum periiffe: ὅς 
apud Circen Ulyíhs focios in leones & lupos mutatos 
facit, quoniam voluptates effent fecuti ; Ulyffem vero 
fervatum, quod Mercurii mandatis paruiffet, qua pru- 
dentia illaefus evafit. Iam Elpenor, vino madens δὲ 
luxu folutus, praeceps ruit: ὃς Antinous, fic Ulyfiem 
adfatus, 

Vinum te laedit mellitum ; 


cum ab eius potu ipfe non abftinuiffet, fauciatus interiit, 
C 4 
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Heroum vi- ,, A£T6, ἔτι | Ἀρῶτ ὧν τὸ rip. ποιεῖ δὲ καὶ τοὺς "RAS 


&us apud 
Homerum. Aya ἐν τῷ ὠπόπλῳ μεϑ ύοντας , dio καὶ στασιάζον- 


Tag ὅθεν καὶ ἀπόλλυντωι. ἱστορεῖ δὲ καὶ τὸν δεινότω- a 
voy Αἰνείαν τῶν Τρώων ἐν τῷ βουλεύεσϑαι, διὰ τὴν 
£y τῇ μέϑη παῤῥησίαν καὶ τὰς ἀπειλὰς, ἃς Τρωσὶν 
ὑπέσχετο οἰνοποταζων , ὑπομείναντα τῆν᾽ ᾿Αχιλλέως ὁ 0p- 
ps xai μικροῦ παραπολλύμενον. καὶ ᾿Αγαμέμνων 
δὲ λέγει που περὶ αὐτῆς" 
᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἀασώμην Φρεσὶ λευγωλέῃσι πιθήσας s 
ἢ οἴνῳ μεθύων T EL Θεοὶ αὐτοί. 
εἰς τὴν αὐτὴν τιθεὶς πλαστιγγαι τὴν μέθην τῇ μανίῳ." 
( Οὕτω δὲ καὶ τὰ ἔπη ταῦτα προηνέγκώτο Διοσκου- 
ρίδης» ὁ ὃ Ἴσοκρωτους μαθητής. ) καὶ ὁ ᾿Αχιλλεὺς δ᾽, b 
ὀνειδίζων τῶ ᾿Αγαμέμνονι, Φησίν' 
Ο,νοβαρὲς; κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων. ““ 


Ταῦτ᾽ εἶπε τὸ Θετταλὸν σόφισμω, ἥτοι ὃ ἐκ 
1 T$ ϑεομηνίᾳ habet Euftath, 

99 manu adhuc tenens poculum. Graecos etiam , cum claf- 
fis folvenda effet, vinolentos defcribit, & idcirco fedi- 
tiofos; quod fuit illis exitiofum. Narrat idem, Aeneam, 
Troianorum omnium confultiffimum, ob fuam, cum vi- 
no madidus effet, in dicendo libertatem & audaciam, ac 
ea quae inter pocula apud Troianos minatus Graecis 
fuerat, Achillis impetum fuftinentem paene occubuiffe. 
Et Agamemnonem alicubi de temulentia fic loquentem 
inducit : 

Sed quoniam peccavi, animo obfecutus. perniciofo , 

five ebrius , five laefus coelefli numinis ira : 

/eadem in lance ponentem ebrietatem & animi furorem, 
(Sic enim verfus illos protulit Diofcorides, Ifocratis di- 
Ícipulus.) Et Agamemnoni Achilles fic conviciatur: 

Vino gravis , cui caninus efl oculus.** 


Haec difputavit TAeffalum fophifma ; id eft, fophiíles 
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Θετταλίας σοφιστής. παίζει δ᾽ ἴσως πρὸς τὴν παροι-- 
ein ὁ ᾿Αβήναιος. 

"Ori τροφαῖς ἐχρῶντο ἥρωες παρ᾿ Ὁμήρῳ πρῶτο XIX. 
μὲν, τῷ παλουμένῳ ἀκρατίσματι ὃ λέγει ὥριστο ν᾽ Diverfae per 
QU aat μέμνηται ἐν ᾿Οὐσσείᾳ" CLR EP Uude 

— — Ὀδυσσεὺς xci δῖος ὑφορβὸς 

ἐντύνοντ᾽ ἄριστον -- -- κειοιμένω πῦρ. 

ς καὶ ἅπαξ εν ᾿Ιλιάδι" 

Ἔσσυμένως τε πένοντο, καὶ ἐντύνοντο ἄριστον. 

Λέψει δὲ τὸ πρωϊνὸν qu popa, ὃ ὃ ἡμεῖς ἀκρωτισμὸν 
sik di, τὸ ἐν ἀκράτῳ βρέχειν καὶ προσίεσιϑωι 
ψωμούς. ὡς ᾿Αντιφάνηρ᾽ 

"Aprro i ἐν ὅσῳ ὃ μάγειρος ποιεῖ. 


εἶτ ἐπάγει" 

ND ,ὕ o. , » Sn ΝΣ zd 

“υνακρωτισώσιαι πὼς €x eie μετ ἐμου: 

e Theffalia oriundus, ( fcil. Myrtilus.) Adludere autem 
ad pervulgatum proverbium videtur Athenaeus. 

19. Epulis utebantur heroés apud Homerum , primo 
quidem, eo quod ientaculum adpellatur , quod ille ἄριστον 
vocat; cuius femel meminit in Odyffea: 

— — Ulyffes nobilifque fubulcus 

parabant ientaculum | fímul cum aurora , | accendentes ignem. 
femelque in lliade : 

Induftrie laborabant , ientaculumque parabant, 

ἘΠῚ autem hic, de quo loquitur, matutinus cibatus, 
quem nos axpuTic|A vocamus, quia mero. ( τῷ ὠκράτῳ) 
intün&a panis frufta comedimus. Sic Antiphanes , cum 
dixiffet , 

Dum coquus τὸ ἄριστον parat ; 
fubiicit deinde, 

lentare mecum. ( συνοαικχρωτίσωσθω! ) vacat tibi ? 


42 ATHENAEI DEIPNOSOPH. στο: 


ὌΝ 7 . 
καὶ Ἰζάνδαρος 
, ^ , ^ , ^ n» e 
Οὐκοῦν ἀκρωτισώμεϑ᾽ αὐτοῦ. B. Νίηδαμως 
» 3 ^ ex 5 P4 
£y ἰσθμῷ γὰρ ἀριστήσομεν. 
᾿Αριστομένης" 
᾿Ακρατιοῦμαι μικρόν' εἶθ᾽ ἥξω πάλιν, ἃ 
ἄρτου δὶς ἡ τρὶς ἀποδωκών. — — 
^ m ΕἸ ^ NS 
Φιλήμων δέ φησιν, ὅτι τροῷεις sapere οἱ πωλαοιοὶ 
ἀκρατίσμωτι, ἀρίστῳ. ἑσπερίσματι, δεί- 
7 YQ. τὸν μὲν QUy ἀκρατισμὸν s διανηστισμὸν ἐλε- 
yo τὸ δ᾽ ἄριστον» δορπηστόν' τὸ δὲ δεῖπνον, i £7 i- 
dopz (da. ἔστι δ᾽ ἡ τάξις καὶ παρ᾽ Αἰσχύλῳ τῶν ὀνα- 
7 » fe Ue P4 " v 1 ^ 
μάτων; ἐν οἷς ὁ Ϊαλωμήδης πεποίηται λέγων 
Ν / NINE / τα 
Καὶ ταξιάρχας καὶ ἑκατοντάρχοις στρωτῶ * 
x z e 3' ^». N4 » ^ j 
ἐτάξω. giro δ᾽ εἰδένωι διώρισα 
357 D e mM 
ἄριστω; δεῖπγα, δόρπω 9. ^ αἱρεῖσθαι, τρίτῳ. ε 
^ NY / ^ Z e/ P4 é 
"Tac δὲ τετώρτης Tpo(Due ουτως Ομηρος μέμνητωι 
'3y Verfus ex conied. corre&us. Vulgo Kal ταξιάρχας καὶ στρατάρ- 
χας xai ἐχατογτάρχας, abfque στρατῷ. 2 pma, déy& ὃ le- 
git Valck, & τρία, pro τρίτα. 
Et Cantharus: 
Hic igitur ientemus ! ( ἀκρωατισώμεθα.) B. Minime ! 
in lflhmo enim pranfuri fumus. (ἀριστήσομεν.) 
Ariftomenes : 
Pauxillum ientabo: deinde rurfus veniam , 
bis aut ter nonnihil panis ubi momordero. 
Philemon vero tradit, antiquis cibi fumendi tempora fuif- 
fe : ἀκρωτισμὺν, lentaculum ; ἄριστον, prandium ; ἑσπέρισμω, 
merendam ; δεῖπνον, coenam. idemque nominum ordo apud 
Aefchylum exftat , ubi Palamedes haec loquens inducitur : 
Tribunos centurionefque exercitui 
praefeci : & , de cibo ut firent, definivi , 
prandia ut fumerent, tum coenas , tertiaque. dópma, 
Quarti cibatus Homerus fic meminit : 
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L4 P4 
— — — σὺ δ᾽ ἔρχεο δειελιήσας. 
ἃ E Ν e)» ςς "ct € ^ 
ὃ καλουσίτινες δειλινὸν, ὃ ἔστι μεταξὺ τοῦ UD. ἡμων 
΄ 3. «4 / » PN S2 

λεγομένου ἀρίστου καὶ δείπνου. καὶ ἄριστον μέν ἔστι » 
ὡς NV ow / Ae e SNIEAN 

τὸ ὑπὸ τὴν εω λαμβανόμενον δεῖπνον 0t, τὸ μεσημ- 
Bowen, ὃ ὃ ἡμεὶς ἀριστον' δόρπον δὲ, τὸ ἐσητερινόν. Μη 


ποτε δὲ καὶ συνώνυμεῖ τὸ ἄριστον τῷ δείπνω. ἐπὶ yo 


τῆς πρωϊνῆς που τροφῆς ἔφη" 
: y, N e, , Ν ^N 4 
Oi δ᾽ ἄρω δεῖπνον ἑλοντ᾽, ἀπὸ δ᾽ αὐτοῦ Θωρήσσοντο. 
mW N ἂν , N "ΑΝ. ͵7 ^ 
£ per, γὰρ τὴν ἀνωτολὴν eut δειπγοποιησάμενοι; προέρ- 
3 N 
χονται εἰς τὴν μάχην. 
, ^ c ^ » 
Ἐὐωχοῦνται δὲ παρ᾿ Ὁμήρῳ καϑήμενοι. Οἴονται 
δέ τινες καὶ ἑκάστῳ τῶν δαιτυμόνων κατ᾽ ὄὥνδρω πώ- 
ρωκεῖσϑαι τράπεζαν. τῷ γοῦν Mévrg, Quac, ἀφι- 
κομένῳ πρὸς Τηλέμαχον τῶν τρωπεζῶν παρωκειμένων, 
Ν ΄ , 327 N e E D 
ξεστὴ παρετέθη τράπεζα. οὐκ ἔστι δὲ τοῦτο ἐμφανῶς 


— Tu poft merendam veni ! ( δειελιήσας.) — . 

Hunc nonnulli vefpertinum cibum ( δειλινὸν) vocant, qui 
capitur inter prandium, quod a nobis vocatur, & coe- 
nam. Et ἄριστον quidem eft, quod primo mane capitur; 
δεῖπνον vero, quod meridie , quod nobis zpiezov (pran- 
dium) vocatur; δύρπον, quod vefperi. Videndum vero, 
ne fubinde etiam idem valeat δεῖπνον atque ἄριστον, 
Nam etiam de matutino cibo alicubi poéta ait: 

Illi, fumto. d'eizrvo , mox arma capiebant. 

Statim enim a folis ortu, capto δείπνῳ, ad pugnam pro- 
grediuntur. 

20. Epulantur autem apud Homerum fedentes. Exi(ti- 
mant vero etiam nonnulli, unicuique convivarum viri- 
tim menfam admoveri folitam. Certe Mentae, aiunt, 
cum ad Telemachum veniffet menfis iam collocatis, po- 
lita adponitur menfa, At hoc quidem non aperte id, de 


XX. 





Menfae 
inftructae. 
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N P Z3 / Ἂς t 5 
τοῦ προκειμένου κωτασκευαστικόν᾽ δύνατωι γὰρ ἡ Abg- 
» » Ν Ld ^ 
ya ἀπὸ τῆς Τηλεμάχου τρωπέζης δαίνυσθαι. Yloo 
e N N ͵΄͵ ς ΄ 
ὅλην δὲ τὴν συνουσίαν παρέκειντο αἱ τράπεζωι πλήρεις, ἃ 
c Ἂς N ^ D n: x 
(ὡς παρὰ πολλοῖς τῶν βαρβάρων ἔτι καὶ vuv εϑος 
"w^ / " D ad M5 ΄ 
ἐστὶ ) κατηρεφῷέες παντοίων ἀγαθῶν, κατὰ ᾿Ἀνακρέον-- 
N S N E ͵7 ε N 33.2N N e 
τά. μετὼ ἐξ τὴν ἀναχώρησιν, αἱ διμιωαὶ »» ἀπὸ μὲν σὶ- 
ὃς Ld x / NX Ni NS 
TOV πολὺν ' ἦρον καὶ τράπεζαν καὶ erat. ᾿1διώζον ds 
ἊΝ x / , / / 7 
τὸ παρὼ Νιενελάῳ εἰσάγει συμπόσιον. δειπνήσαντως 
X "oc [nd ^ "y » ΄ EU 
yàp» ποιεὶ ὁμιλουντως᾽ εἶτ᾽ ὠπονιιψωμένους, ποιεῖ πτά- 
Lad x Va 5 [od ^ Y 
λιν δειπνοῦντας, καὶ δόρπου ἔξαυτις μεμνημένους μετὰ 
Ν 7] ^" ἃ Ἂς » s ^ , 
τὸν κλαυθμόν. Τῷ δὲ μὴ αἴρεσθαι τὰς τρωπέζας, ἔναν- 
[2d -“- N , ΕἸ 7 V. 
vicum Oa δοκεῖ τὸ ἐν Ἰλιάδος ὦ 
» N / Y N L4 " 
ἔσϑων καὶ πίνων, ἔτι καὶ παρέκειτο τράπεζα, . b 
^ 5 [74 
ἀνωγνωστέον οὖν CUTO» 
» N , y N ^ / * 
Ἐσϑων καὶ πίνων $11, καὶ πωρέκειτο τρώπεζω 
1 Vulgo πάλιν. 


quo quaeritur, probat: potuit enim Pallas de Telema- 
chi menía cibum capere. Per totum autem convivium 
| plenae cibis menfae adftant, (qui mos apud multos bar- 
baros etiam nunc durat) omnifariis bonis opertae, ut ait 
Anacreon. Poftquam vero difcefferunt convivae, anci- 
lae cibum multum , & menfam, & pocula auferebant. Sin- 
.gulare autem illud eft convivium, quod apud Mene- 
laum celebratum inducit. Nempe poft coenam confabu- 
lantes facit; deinde lotos rurfus facit coenantes , & poft 
lamenta rurfus cibi capiendi mentionem facientes. Illo- 
rum quidem fententiae, qui removeri folitas menfías 
aiunt, repugnare videtur ille verfus ex poftremo Ilia- 
dis libro : 

Potabat, comedebat , adhuc nec menfa remota. 
Verum ille fic legendus eft: 

Potabat , eomedebat adhuc, nec menfa remota : 


ς 
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* N x , ^ x ͵ m ^s * “ 
ἢ τὸν καιρὸν οἰτιῶσιϑιαι τὸν παρόντα δεῖ, πῶς γὰρ ἥν 
πρέπον τῷ Aya πενθοῦντι παρακεῖσθαι τράπεζαν, 
καβάπερ τοὺς ᾿εὐωχουμένοις, παρ ὅλην τὴν συνουσίαν ; 
ΤΠαρετίθεντο δὲ οἱ μὲν ἄρτοι σὺν τοὶς κανοῖς᾽ τὰ de δεὶ- 
aryat, κρέα μόνον ἦν ὀπτά. y» Ζωμὸν de οὐκ ἐποίει “Ὁ μη- 
pos» ϑύων βοὺς " 
οὐδ᾽ me κρέα» 
οὐδ᾽ ἐγκέφαλον ὦπτω δ καὶ τὰς κοιλίας. 
, 
οὕτω cQ ἢ ἥν | ἀρχαῖος" “ — ᾿Αντιφάνης Φησί. 


Ka τῶν κρεῶν δὲ Mapa ἐνέμοντο. ὅθεν € ἐΐσας XXI. 
— 


φησὶ τὰς ΕΣ , ἀπὸ τῆς ἰσότητος. τὼ yao δεῖπνα, ΟΣ εν 
δαΐτως ἔλεγον, ἀπὸ τοῦ δατεῖσιϑαιν" οὐ μόνον τῶν equales. 
κρεῶν διανεμομένων, ἀλλὼ καὶ τοῦ οἴνου" 

Ἣδι μὲν δαιτὸς Meta Spy ἐΐσης. 
καὶ » 

Xaio ᾿Αχιλεῦ, δαιτὸς μὲν ξίσης οὐκ ἐπιδευεὶς. 

Y Ζωμὺν γὰρ malim. 
aut praefens tunc tempus in cauffa fuiffe dicendum. Quo 
pado enim decebat, Achilli lugenti menfam per totum 
convivium effe adpofitam, quemadmodum illis qui laeti 
epulantur? Adponebantur autem panes cum ipfis cani- 
ftris: caeteri verocibi nonnifi carnes erant αἴθ, Zome- 
rus enim , boves ma&ans , ut ait Antiphanes: 

nec iufcula parabat , nec elixabat carnes , 

nec cerebrum 5. fed. affabat ipfos eiiam ventriculos : 

adeo prifcus erat. 

21. Convivarum porro cuique fua carnum portio dis- 
tribuebatur. Unde ἐΐσας dicit δαῖτας, ab aequalitate: nam 
epulas δαῖτας adpellabant, a di/lfribvendo ; cum non car- 
nes folum diftribuerentur, fed & vinum. 

lam quidem epulis faturavimus animum  acqualibus. 


Et: 
Salve , Achilles ; epulorum quidem aequalium. non indigemus. 
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tx τούτων Ó ἐπείσϑη “2ηνόδοτος [ δαῖτα tira y τὴν 
ἀγαθὴν λέγεσθαι. ἐ ἐπεὶ γὰρ ἡ τροφὴ τῶ ἀνθρώπῳ d 
ἀγαβὸν ' ἀνουγκαῖῖον ἤν, ἐπεκτείνας Φησὶν εἴρηκεν ἐΐσην. 
Ἐπεὶ οἱ πρῶτοι ἄνθρωποι , εἷς δὴ οὐ Tap cQ O oves 
vois a Φαινομένης., ἀϑρόον t er αὐτὴν ἰόντες βίῳ 
ἥρπαζον, καὶ ἀφ ροῦντο τοὺς ἔχοντας" καὶ μετὼ τῆς 
ἀκοσμίας ἐγένοντο καὶ Φόνοι. εξ ὧν εἰκὸς λεχβήνωι καὶ 
τὴν ἀτασϑαλίαν, ὃ ὅτι &y τοῖς Θαλίαις τὼ πρῶτω | 
ἐξημάρτανον οἱ ἄνθρωποι. εἰς ὠλλήλούς. ὡς δὲ παρεγέ- 
yero αὐτοῖς πολλή ἐ £1, τῆς Δήμητρος, διένεμιον € ἑκάστῳ 
ἴσην, καὶ οὕτως εἰς κόσμον ἦλθε τοὺς ἀνθρώποις τῶ δόρ- e 
a. διὸ z πᾶρτου τε eria, πέμματός τε εἰς ἰσον δαμε- 
possit * xai τοῖς διαπίνουσιν ἄλεισα" καὶ yao 
ταῦτα, ες ἰσὸν χωροῦντω ἐγίνετο. ὥς τε ἡ τροφὴ deis 
ἐπὶ τῷ δαίεσϑαι λέγεται, 0 ἐστι" διοιμοιρῶσιζ αι ἐπί- 
r Vulgo ἀγαθὴ ἀναγκαῖον. 2 διαμεμοιραμένων cdd. 
His perfuafus Zenodotus, δαίτω ἐΐσην, bonum epulum di- 
ci exiftimavit: quoniam enim cibus bonum homini ne- 
ceffarium , dilatato vocabulo , ait , ἐΐσην dixit. Caeterum 
primi homines , quibus fcilicet non fuppetebat larga cibi 
copia, fi quando iam adparebat, confertim in illum fe 
coniicientes vi rapiebant , δὲ aliis habentibus eripiebant; 
cum qua petulantia caedes etiam fubinde erant coniun- 
&ae. E quo etiam verofimile eft flagiriofam petulantiam 
&TacSaAavy olim di&am fuiffe, quod ἐν τοῖς ϑαλίωις (id 
eft, in publicis conviviis) primum talia facinora in fe in- 
vicem patrare confueviffent. Sed poftquam Cereris bene- 
ficio largior eis cibi copia adfuit, ex aequo fingulis dis- 
tribuebant; quae res ad modefliam coenas revocavit. 
Inde δὲ panis inventio, ὃς placentarum ex aequo diftri- 
butarum ; & pocula bibeniibus diftributa: nam & haec 
pari capacitate erant. Itaque cibus dais vocabatur, pro- 
pter τὸ δαίεσσαι, id eft, eo quod ex aequo divideretur ; & , 
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EON LIN P ET N EUN is D Ἐ; 
σης᾽ καὶ ὁ τὼ κρέα ὀπτῶν, δαιτρὸς » ἐπεὶ ἰσὴν ἐκώ- 
P». »WN ZEN σὰς / 5 9 P2 à e 
στῳ μοιρᾶν ἐδίδου. καὶ ἐπὶ μόνων ἀνθρώπων δαΐϊτας 
Ξ NN 3v NON , Y , ^ NI / 
λέγει ὁ ποιητὴς » ἐπὶ δὲ Θηρίων οὐκ ετι. ἀγνοῶν δὲ ταύ-- 
^ M NS / € / 7 fr , , 
τής τῆς Φωνῆς τὴν δύναμιν ὁ “Ζηνόδοτος, ἐν τῇ κατ᾽ αὐὖ- 
» ) 
f róy ἐκδόσει γράφει: 
, ςς νι: / e" / s 
— -- αὐτοὺς δ᾽ ἑλωριὼ τευχε XUYEC'T ; 
οἰωνοισί T€ δωΐτω. — 
N ^ ^ x ^" y , ^ v :j 
τὴν τῶν γυπῶν καὶ τῶν ὥλλῶν οἰωνων DOC QUTD 30b 
c » e AN IG » ^t 7 
λῶν, μόνου ἀνθρώπου χωρόυντος τὸ ἰσον ἐκ τῆς πρᾶ- 
/ N NS "4 / ε ἊΝ ἃ N e 
a cÓsy βίας. διὸ καὶ μόνου τούτου ἡ τροφὴ, δαίς᾽ καὶ Moi- 
Nut , » ὟΝ 5 € 
pei, τὸ ἑκάστῳ διδόμενον. ()ὐκ ἐφερον δὲ οἰκαὸς οἱ παρ᾽ 
ἐξ, / ἃς 7/ Ν ^4 
(ὑμήρῳ δαιτυμόνες τὼ λειπόμενω, ἀλλὰ κορεσθέντες 
Á TOM ey € Nose , rr 
κατέλιπον παρ᾽ οἷς ἥν ἡ Ómíg καὶ ἡ ταμία λωβούσω 


qui carnes affabat , δαιτρὸς , quoniam aequam portionem 
cuique diftribuebat. Vocabulo autem δαὶς folummodo 
de hominum cibo utitur poéta, de ferarum non item. 
Cuius vocabuli vim parum perfpiciens Zenodotus, in 
fua Homeri editione fcribit: 
— αὐτοὺς δ᾽ ἑλώρια τεῦχε κύνεσσιν. 
οἰωνοῖσί τε δωΐτα. — ld eft: 
Jpfos obiecit. canibus laniandos , 
atque epulas avibus: 
vulturum cibum aliarumque avium fic adpellans; cum 
tamen in folum hominem cadat , acqualitatis effe fervan- 
tem poft violentiam, quae fuperioribus temporibus ob- 
tinuerat: quare & huius unius cibus δαὶς fuerit no- 
minandus; ὃς μοῖρα five portio , id quod unicuique dis- 
tribuitur. Reliquias vero epularum apud Homerum 
non fecum domum afportant convivae; fed, poftquam 
fatiati funt, relinquunt eas apud convivatorem : eafque 
ancilla penuaria five proma reconditas adíervat , ut, fi 


48 ATHENAEI DEIPNOSOPH.  C.ro. 


εἶχεν, Wa, ἄν τις ἀφίκηται ξένος, € ἔχοι δοῦναι αὐτῷ. 
XXII. Καὶ ἰχβύσι je Ὅμηρος 7 χρωμένους τοὺς τότε, 


Pifcatores καὶ ὄρνισι. κατὰ γοῦν τὴν Θρινακίαν οἱ Ὀδυσσέως 
apud Home- ς ἑτάϊροι ϑηρεύουσιν 
rum 


ixfus , ὄρνιθάς τε; Φίλας 9᾽ d τι χεῖρως ἵκοιτο 

oap sad ἀγκίστροισιν. 
οὐ γὰρ' ἐν τῇ Θρινακίῳ ἐκεχάλκευτο 7A ἄγκιστροι, 
ἀλλ᾽ ἐπεφέροντο ἐν τω πλῷ δηλονότι' ὥς τε ἥν δυτοῖς b 
ϑήρας ἰχϑύων ἐπιμέλεια καὶ τέχνη. εἰκάζει δὲ καὶ 
τοὺς ὑπὸ Σκύλλης ἁρπαζομένους, Ὀδυσσέως ἑταίρους 
ἰχθύσι προμήκει pa oo ἁλισκομένοις, καὶ ϑύραζε ἡ pie 
πτομένοις. οὕτω καὶ ταύτην τὴν τέχνην ἀκριβοι μῶλ- 
λον τῶν τοιοῦτο προηγουμένως ἐκδεδωκότων Tr OU LOT b, 

Scriptores ἢ καὶ συγγράμματα" Καικίλιον λέγω τὸν ᾿Αργεῖον, 


rei pifcato- / SUME ΄ / s 
ae, καὶ Νουμήνιον τὸν Ἡρακλεώτην » [Πωγκράτην * τὸν 


᾿Λρκάδα," ΤΠΠυσειδώνιον τὸν Κορίνθιον, καὶ τὸν ὀλίγῳ πρὸ 


ἡμῶν γενόμε γον ᾿Οππιανὸν τὸν Ἰζίλικα. τοσούτοις γὰρ ς 
I Pro οὐ γὰρ, οὐ δὲ malebam, mec vero. 2. Vulgo Παγχράτιον. 
quis novus hofpes adveniat, habeat quod dare poffit. 

22. Facit autem Homerus etiam pifcibus vefcentes, 
& avibus, In Trinacria quidem fodales Ulyffis venantur 

Pifces, avefque, & quidquid in manus veniffet , 

aduncis hamis. 
Nec enim in Trinacria fabricati erant hami, fed ifti eos 
in navibus fecum advexerant ; ut pifcandi ftudiofos pe- 
ritofque fuiffe adpareat. Praeterea, quos abripuit Scylla 
focios Ulyffis, hos confert poéta cum pifcibus longa vir- 
ga captis , & foras εἰοδίϊς, Yta & hanc artem adcuratius 
Homerus tenuit, quam qui ex profeffo de Re pifcatoria 
carmina aut commentarios compofuerunt: Caecilium 
dico Argivum , Numenium Heracleotam , Pancratem Ar- 
cadem, Pofidonium Corinthium, & , qui paullo ante nos 
exfütit, Oppianum Cilicem. Tot enim poétarum, qui 
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ἐνετύχομεν ἐποποιοῖς, ᾿Αλιευτικὰ γεγραφόσι' κατάλος- 
γάδην δὲ, τῶ à Σελεύκου τοῦ V Ταρσέως » καὶ Astovídou τοῦ 
Βυζαντίου ᾿ καὶ ᾿Αγαθοκλέους τοῦ ᾿Ατρακίου.' Qv pon- 
μονεύει δὲ τοιαύτης ἐδωδὴς ὁ ἐπὶ τῶν δείπνων, ὦ ὡς οὐκ οἰκείοις 
νομιζομένης τῆς | τροφῆς τοῖς ἐν ἀξιώμασιν i pant κειμένοις, 
ὡς οὐδὲ τῆς τῶν νεογνῶν ἱερείων. OU μόνον δὲ ἰχθύσιν, 
ἀλλὰ καὶ ὀστρείοις ἐχρῶντο καί τοι τῆς τούτων tdg 
οὖ πολὺ ἐχούσης τὸ ὠφέλιμον καὶ ἡδὺ ] ἀλλὰ xy τῷ 
d ufo κατὰ βάβος κειμένων. καὶ οὐκ ἔστιν. εἰς ταῦτα 
ἄλλῃ τιὴ τέχνῃ χρήσασθαι : ἢ δόντα κατὰ βυβοῦ. 
"*H μάλ᾽ ἐλαφρὸς ἀνὴρ ὃς ῥείω κυβιστῷ. 
ὃν καὶ λέγει πολλοὺς ἂν κορέσαι, vila. διφῶντα. 
Ἑκάστω δὲ τῶν δαιτυμόνων Tap Ὁμήρῳ παρά- XXIII. 
κειτᾶι πὸ [τήριον. Δημοδόκῳ] * γοῦν παρατίθεται κώ- Homerici 


δέ; convivii ra- 
νεον, καὶ τρώπεζα, καὶ δέπας» ἘΣ 


1 Poftremum nomen Suidas dedit. 2. Perperam vulgo, & invitis 
msstis, παράχειται, παντὶ γοῦν παρατίθ, 

heroicis verfibus Artem pifcatoriam complexi funt, libros 
tra&tavimus: quibus accedunt, qui foluta oratione fcripfe- 
re, Seleucus Tar(íenfis , Leonidas Byzantius, Agathocles 
Atracius. At eiufmodi edulii in coenis heroum nufquam 
Homerus meminit, quemadmodum nec tenelloruni ani- 
mantium pullorum ; utpote ciborum, qui parum conve- 
nientes haberentur heroibus in dignitate conflitutis. Nec 
vero pifcibus tantum, fed ὃς oflreis utebantur , quam- 
quam nec admodum falubribus, nec guftu fuavibus, ad 
baec in imo fundo maris iacentibus. Nec vero alia arte 
haec capi poffunt, nifi ut in altum quis fubeat urineturque. 

Profetlo perquam agilis vir, qui tam facile urinatur: 
quem eumdem ait multos íatiaffe , offrea quaerentem. 

23. Singulis convivarum apud Homerum adponitur 
poculum. Demodoco quidem adponitur caniftrum, men- 
fa, & poculum , 

"Athen, Vol, I. D 
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wc N * ΄ 
— σίειν ὁτε ϑυμὸς day, 
Ἐπιστέφονται δὲ ποτοῖο οἱ κρητήρες" ἤτοι; | ὑπερχειλεῖς 
οἱ. “κρατῆρες ποιοῦνται» ὥς τε διὼ τοῦ ποτοῦ ἐπιστεφα- 
γοῦσϑαι. καὶ TAUTA ἔπρασσον, πρὸς οἰωνοῦ τιθέμενοι. 
κοῦροι δὲ διανέμουσι 
πᾶσιν» ἐπωρζάμενοι δεπάεσσι. 
hw ms Led / 
TO δὲ 7r LC LV» οὐ τοῖς ποτηρίοις , ἀλλὰ τοῖς θὰ 
᾿Λλκίνους, γοῦν τῷ d dies Quei », Mél διάνειμον ' 
πᾶσιν ἀνὰ μέγαρον. * Kai ἑξῆς ὁ ἐπάγει" 
LI , -" / 
Νώμησεν δ᾽ apa, πᾶσιν, ἐπαρξάμενος δεπάεσσιν. 
eS N ὡς " NA εἶ - , 
Εἰσὶ δὲ καὶ τοῖς ἀρίστοις, κωτὰ δεῖπνα, τιμαί. Τυ- 
e N Z N / ^ 
δείδης γοῦν : καὶ κρέασι καὶ πλείοις δεπάεσσι τιμᾶται" 
καὶ Δίας γώτοισι διηνεκέεσσι γεραίρεται" καὶ οἱ βασι- 
λεὶς δὲ τοὺς αὐτοῖς. — ,Νῶτω βοὺς, - - τά ῥά οἱ πάρ- 
/ / N M 
ϑεσαν αὐτῶ" “ — Νιενελάῳ δηλονότι. καὶ Ἰδομενέα δὲ 
1 Verbum varie vulgo vel corruptum vel truncatum, 
quo bibat, quoties. animus iufferit. 
Coronantur porro vino crateres , id eft, ita replentur, ut 
vinum labra exfuperet, ut quafi coronam e liquore im- 
pofitam habeant. Idque faciebant boni ominis gratia. 
Tum pueri diftribuunt 
omnibus, aufpicantes poculis. 
Quibus in verbis illud omnibus non ad pocula refertur , 
fed ad viros. Alcinous quidem Pontonoo dicit: vinum di- 
flribue omnibus per domum ; & dein fubiicit: 
Diflribueruntque omnibus , aufpicantes poculis. 
Sunt autem in conviviis fui praeftantioribus viris hono- 
res, Itaque Diomedes δὲ carnibus honorztur, & pluri- 
bus poculis; & Aiaci, honoris cauffa, longa boum ter- 
£a adponuntur : idemque honos regibus habitus ; quo fpe- 
&at quod ait : Terga bovis, — — quae fcilicet ipfi, nempe 
Menelac, adpofuerant, Pariter Idomeneum ὃς Agamemno- 
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* ^ hs ^ NC 
καὶ ᾿Αγαμέμνονα ,. πλείῳ ἀεὶ dezrai “ ipud, καὶ Σ αρ- 
K m 3 ^ s ^ hY 
πηδῶὼν δὲ, παρὼ Λυκίοις , τοῖς αὐτοῖς τιμώτῶι, καὶ 
ε ΄ "5 ΄ , M hy Ν ^ 
édby xd) κρέασιν. Hy δέ τις αὐτοῖς καὶ διὼ τῆς προ- 
ἐπ , c r* N 
πόσεως ἀσπασμός. οἱ γοῦν Θεοὶ — 
΄ ΄ 
χρυσέοις δέπαεσσι 
P ΄ 
δειδεχατ᾽ ἀλλήλους. — 
» , € " rH Dy Ὁ δεῖ N , 
ἤτοι ἐδεξιοῦντο, προπίνοντες ἑαυτοῖς ταῖς δεξιαῖς. καὶ 
WM AU 3 49 Ara «ς 3 x Y ed pm s» ^f), 
a Tig δὲ, δείδεκτ᾽ ᾿Αχιλλέω᾽ “ἀντὶ τοῦ , εὐεξιουτο᾽ ὃ 
E ΄ gt Aw ^ [Mod Ἂς ἧς 7 d "EA 
ἐστιν, προέπινεν αὐτῷ, τῇ δεξιῳ διδοὺς τὸ ποτήριον. ᾿Εδω- 
e , ^^ UA as , et 79 / v t 
ροῦντο δὲ καὶ ἀπὸ τῆς αὐτῶν μοίρας. οἷς ἡβούλοντο᾽ ὡς 
, « 3 ^ Á 
"Odveesüg, νώτου ἀποπροτώμῶν, οὐ αὐτῷ παρέθεντο, 
τῷ Δημοδόκω. 
^ γ᾽ N ΘᾺ Ν 
᾿Εχρῶντο δ᾽ ἐν τοῖς συμποσίοις, καὶ κιθαρωδοις καὶ 
, "M. € € ^o A N 7 
ὀρχησταῖὶς" ὡς οἱ μνηστήρες. "καὶ πώρῶ Μενελάῳ, 
Ε 4 m , 
— — ἐμέλπετο ϑεῖος ἀοιδός. 
N ^ -" ) / 3 
» δύω δὲ κυβυστητήρες μολπῆς ἐξάρχοντες, ἐδίνευον. ** -- 
^ ἧς s X m ^ RN ΄ εἶ v ^ 
μολπῆς δε, ἀντὶ του; παιδιᾶς. Σωφρον δὲ τιν τὸ τῶν 


nem pluribus femper poculis honorat: & Sarpedon apud Ly- 
cios eifdem donatur , atque etiam fedili , & carnibus. Erat 
vero illis & mos falutandi fe mutuo per propinationem. 
Nam & Dii 
mutuo excipiunt fefe pateris fulgentibus auro ; 
id eft, porre&is dextris falutant, & potum propinant. Et 
Achillem δείδεκτο nonnemo, id eft, ἐδεξιοῦτο, propina- 
vit illi, dextra offerens poculum. Porro de fua quifque por- 
tione largiebatur quibus libitum effet: veluti U!yffes, de 
tergo fibi adpofito partem refciffam dans Demodoco. 
24. Adhibebantur etiam in conviviis citharoedi & fal- 
tatores; ut apud procos. Et apud Menelaum 
cantabat divinus cantor; 
& duo faltatores, cantum aufpicantes , faltabant. Quo loco 
pov, cantum dicit, pro Judo illo faltatorio. Erat autem 
D z 


XXIV. 


Cantores 
apud Home- 
rum, 
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, ^ / N y τι. 
ἀοιδῶν γένος, καὶ Φιλοσόφων διάθεσιν ἐπέχον. "Aya b 
7 A 5 hy 5 ὃ , ^ ὦ 
μέμνων οὖν τὸν ἀοιδὸν κατωλείπει τῇ Ἰζλυταιμνήστροι 
RS ^ h ^ ᾿ς 9 
φύλακα: καὶ παραινετήρά τινά. ὃς, πρῶτον μὲν» ἄρε- 
τὰς γυναικῶν διερχόμενος, ἐνέβαλλέ τινα Φιλοτιμίαν 
, , . 1251 N Á ε ^ 
εἰς καλοκαγαθίαν" εἶτα, διατριβὴν παρέχων ἡδεῖαν, 
ἀπεπλάνα τὴν διάνοιαν φαύλων ἐπινοιῶν. διὸ Αἴγισθος 
, N e , ^N 5 
οὐ πρότερον διέφϑειρε τὴν γυναΐκα, πρὶν τὸν ἀοιδὸν ἀπο- 
κτεῖναι ty νήσῳ ἐρήμῃ. τοιοῦτός ἔστι καὶ ὁ παρὰ τοὺς 
^^ - e. * ͵ e "es Ν ᾽ 7 ^ 
μνηστήρσιν ἀείδων ἀνάγκῃ" ὃς τοὺς ἐφεδρεύοντας τῇ 11η- 
/ , / ^ ^ ^, Ν , 
γνελόπῃ εββδελύττετο, κοινῶς δὲ που πάντως τοὺς Qi- 
δοὺς αἰδοίους τοῖς ἀνθρώποις εἶναί φησι» 
— -- — τούὔνεκ᾽ ἄρα σφέας 
οἴμας Move" ἐδίδαξε, Φίλησέ τε φῦλον ἀοιδῶν. 
N N 7 » B 
Ὁ δὲ παρὼ Dalai, Δημόδοκος cde Ἀρεος καὶ "AQpo- 


; , , Ἀν ἀν / N ^ z 
δίτης συνουσίαν, oU διὼ τὸ ἀποδέχεσθαι τὸ τοιοῦτον πά- 


modeftum Cantorum genus , philofophorum quodammodo 
vice fungens. Quare uxori Clytemneftrae cantorem Aga- 
memnon, ut cuftodem & monitorem aliquem , relinquit : 
qui primum quidem laudes foeminarum exfequens; illa- 
rum exemplo honefti bonique defiderium excitaret; de- 
inde iucundam obleCtationem adferendo , ab iiprdbu co- 
gitationibus averteret earumdem animos. Itaque non prius 
Clytemneftram Aegifthus corrupit, quam occifo defer- 
ta in infula cantore. Eiufmodi fuit & is, quiapud procos 
invitus coactufque canens, infidiantes illos caftitati Pe- 
nelopes exfecrabatur. Omnino vero cunctos fere canto- 
res venerandos hominibus effe ait, 

— — -— «0 quod ipfos 

cantus Mufa docuit, amavitque genus cantorum. 
Apud Phaeacas autem Demodocus Martis & Veneris 
concubitum canit, non quod tale facinus probet, fed 
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Dec, ἀλλ᾽ ἀποτρέπων αὐτοὺς παρανόμων ὀρέξεων' εἰς 
dug ἐν τρυφερῷ τινι βίῳ τεθραμμένους, καίντευθεν ὁ ὁμοιό- 
rara τοῖς τρόποις αὐτῶν τὰ πρὸς ἀνάπαυσιν προφέρων. 
d καὶ τοὺς μνηστήρσιν c ἄδει πρὸς τὴν αὐτῶν βουλὴν rd Φη- 
quoc. νόστον ᾿Αχαιῶν. καὶ αἱ Σ εἰρήνες δὲ duri τῷ 
Ὀδυσσεῖ τὰ μάλιστα αὐτὸν τέρψοντω, κοὶδ τὰ οἰκεῖου 
τῇ Miei αὑτοῦ καὶ à πολυμαβείω λέγουσαι. » Ἴσμεν 
γὰρ, Φασὶ, τά T ἄλλω, καὶ 
— ὅσσα γένηται ἐν χβονὶ πολυβοτείρῃ. n 
Ὀρχήσεις δ᾽ εἰσὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ, αἱ pe bru d τῶν . XXV. 
κυβιστήρων. 3. αἱ δὲ διὰ τῆς σφαίρας" ἧς τὴν εὕρε- 
σιν ᾿Αγαλλὶς 3 ἡ Κερκυραία, y, γραμματικὴ, Ναυσι- 
xc ἀνατίδησι, ὦ ὡς πολίτιδι 'χωριζομένη᾽ Δικοαίωρχος 
δὲ ᾿Σιαυωνίοιρ' Ἵσπασος δὲ Λακεδαιμονίοις ταύτην Té 
e καὶ TA γυμνάσια πρώτοις. ταύτην δὲ μόνην τῶν toti 





Pilae ]udus, 


1 συμβουλὴν fufpicatus fum, idque in lat. verf. expreffi. 2. Re- 
tius fuerit χυβιστητήρων. 3. Rectius forfan' Αγαγαλλίς- 


ut ab improbis cupiditatibus illos abftrahat: quos cum 
noffet luxuriofae vitae innutritos, ideo moribus ipforum 
fimillima recitabat , quibus vitia eorum reprimeret. Apud 
procos Phemius , ipforum admonendorum cauffa, redi- 
tum canit Achivorum. Ulyfífi vero Sirenes canunt ea 
quae maxime illum oble&arent, eaque dicunt quae di- 
gna effent ftudio illius & multiplici fcientia. Scimus enim , 
inquiunt, 6 alia omnia , & : 
quaecumque in alma terra. exiflunt. 

25. Saltationes apud Homerum peraguntur vel a ro- 
tatoribus, vel cum pila. Pilae inventionem Agallis [fi- 
ve Anagallis] Corcyraea, grammatica, Nauficaae tri- 
buit, populari nimirum fuae gratificatura: Dicaearchus 
vero Sicyoniis: Hippafus autem & huius & aliarum ex- 
ercitationum primos auctores Lacedaemonios perhibet. 
Caeterum folam ex heroidibus Nauficaam pila ludentem 

D 5 
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«“ t, NI , v 
oy Ojunpoc παράγει σφαιρίζουσαν. Διαβόητοι ὃς ἐπὶ 
σφαιρικῇ * Δημοτέλης, ὁ Θεόγνιδος τοῦ Χίου σοφι- 
στοῦ ἀδελφὸς, καί τις Χ αιροφάνης᾽" ὃς ἀσελγεῖ τινι 

΄ ^ , ΄ A ᾽ et V "i 
νέῳ παρωκολουθῶν, οὐ διελέγετο μὲν, ἐκώλυε δὲ πράτ-᾿ 
M A TA Y “ ^ »N 
T&y τὸν νεανίσκον. εἰπόντος dé, ὅτι, “Κοιρέφανες » ἐὰν 
E] ^ M » Ἢ ^ N 
παύσῃ ἀκολουθῶν, πάντω σοι ἔσται παρ᾽ quy" Ἔγω 
$95N 4 , 5 * 
δ᾽ ἂν, ἔφη, σοὶ διωλεχϑείην; Τί οὖν, εἶπε» παρωκο- 
ΟΜ : ^ » 4 x δ E , 
AcvS eis ; Χαίρω σέ Θεωρῶν; €Qw' τὸ ὃς «fog οὐ δο- f 
κιμάζω. 
“ Ν J * SS D 
Qr τὸ Φουάλικλον κωλούμενον ( ἦν δὲ, ὡς ἐοικε, 
“- N 

σφαίρισικόν τι) εὑρεν ᾿Αττικὸς Νεαπολίτης, παιδοτρίβης 
΄ὔ VA g4 n! r 2 Ν ἃ / 
γυμνασίας ἕνεκα ΤἸομπηΐου Ν] ἄγνου. Τὸ δὲ καλού- 

N ^^ ͵ ε ᾿ς ͵ὕ , 
μενον δὰ τῆς σφαίρας ἁρπαστὸν, Φαινίν δώ ἐκώ- 

ΕΝ XE N E 
Ado, ὃ tym πάντων μάλιστα ἀσπάζομωι. 

N ἃς ^s N X 
XXVI. Πολὺ δὲ τὸ σύντονον καὶ κωματήρον τής περὶ τῆν 


δῶξαι». .- lap nur MN 
1 Forf. σφαιριστιχῆ. 5“ Defideratur iftud Fragm, in edd. Recuus 


vero φάλλιχλον fuerit, quam φουάλιχλον. 

Homerus inducit. Eodem ludo vero celebris fuit Demo- 
teles, Theognidis Chii fophiftae frater, & Chaerepha- 
nes quidam ; qui, cum adolefcentulum fequeretur im- 
pudicum, nec rem cum illo habuit, & ipfum, ne foedi 
quid committeret, prohibuit: dicente vero adoleícentu- 
lo, Si me ftqui defines , Chaerephanes , omnia tibi a me para- 
ta funt ; re(pondit ille, Ego vero tecum rem haberem! Quid 
ergo, inquit, me féqueris ἢ Adfpe&u tuo, ait, dele&for; ftd 
mores unprobo. 

- Folliculus qui vocatur (eft autem, ut videtur, parva 
aliqua pila) inventus eft ab Attico Neapolitano, qui 
Pompeii Magni exercitiorum fuerat magifter. Quod ve- 
roin pilae ludo Zarpaflum vocant , Phaeninda olim ad- 
pellabatur; quo genere ego omnium maxime dele&or. 

26. Habet autem multum laboris contentionifque cer« 


p.15. EPITOME LIBRI I. $5 


σφαιριστικὴν ἁμίλλης» τό τε κατὸ τοὺς τρωχῆλι- Pilae ludus, 
σμοὺς ῥωμαλέον. ᾿Αντιφάνης" 


» , « L4 
Οἴμοι κωκοδαίμων ; τὸν τρώχηλον ὡς ἐχω. * 


Διηγεῖτωι δὲ τὴν Φαινίνδα πωιδιὼν οὕτως ᾿Αντιφάγηρ᾽ 

m" ΣΦαῖραν λαβὼν. X 

TQ μὲν hM t Epp τὸν δ᾽ ἐφευγ᾽ ἅμα, 

rond ἐξέκρουσε, τὸν δ᾽ ἀνέστησεν πάλιν, 

κλαγκταῖσι, Quvais" ED V — 

Ἔξω, μακρὰν, παρ᾽ "αὐτὸν, ὑπὲρ αὐτὸν, κάτα 

ἄνω: βραχεῖαν 2 MT Sywaraet Qe. ^ 

Ἐκαλεῖτο δ φαινίνδα , ἀπὸ τῆς ὰ Φέσεως τῶν σῷαι- 

ριζόντων" : ἢ ὅτι εὑρετὴς αὐτοῦ, 3 ὥς φησιν Ἰόβας ὁ Mav- 

ρούσιος , Φαιννέστιος 6 παιδοτρίβης. καὶ ᾿Αντιφάνηφ 
Φαινίνδω παίζων qe ἐς Φαινεστίου. 


1 Deeft ite verfus edd. cum praepofito ““πείρμαπὶς nomine. 2 De- 
funt editis duo pofteriores verfus. 2. αὐτῆς exfpe&affes. Sed 
nec alia fatis hic emendata effe videntur, 


tamen eorum qui pila ludunt, & violentas inprimis cer- 
vicis inflexiones. Unde illud apud Antiphanem : 

Hiu me mifetrum ! quam mihi cervix dolet! 
Defcribit vero phaenindae ludum idem Antiphanes his 
verbis : 

"Acctptam. pilam 

huic laetus dedit, illum. fimul. effugit ; 

huius ( pilam ) repulit , illum. de flatu deiecit, 

magnis cum clamoribus: — τ : 

extra; procul; praeter illum; ultra illum ;. deorfum; 

furfum 5: brevern. redditionem. contra. intorquet. 
Phaeninda vero [itemque Ephetinda] nominata a proie- 
€&ione ludentium; five quod inventor eius, ut luba 
Maurus ait, Phaeneftius fuerat, exercitiorum. magifter., 
Confentit Amtidhanes : : 

Phaeninda lufurus , Phaene(lii. gymnafium. adüt. 

Da4 
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"ECporricov δὲ εὐρυθμίας οἱ σφαιρίξοντες. Δημόξενος οὖν b 
Φησί" 
— Νεανίας τις, ἐσφαίριζεν εἷς, 
ἐτῶν ἴσως γενόμενος] ἑπτακαίδεκα : 
Koc Θεοὺς yo Φαίνεθ᾽ ἡ 7 νῆσος Φέρειν. 
ὃς ἐπεί ποτ᾽ ἐμβλέψεις τοῖς καθημένοις, 
5 1 λαμβάνων τῆν c Qagan; ; ἢ διδοὺς, à ὥμω 
πάντες ἐβοώμεν. ἡ δὲ δὴ ! εὑρυλμία, 
τότ ᾿ἤθος, ἥ ἡ, τε τάξις, [4 τε χάρις: ,] ὅση 
ἐν τῷ τι λέγειν ἢ πράττειν ἐφαίνετο, 
πέρας ἐστὶ κάλλους; ἄγδρες" οὔτ᾽ ἀκήκοα 
turpi dr, cuf ὥρακω τοιαύτην χάριν. ς 
κακὸν ἄν τι μεῖζον ἔλαβον, εἰ πλείω χρόνον 
ἐμεινα" xo γὺν δ᾽ οὐχ, ὑγιαίνειν μοι δοκῶ. 
Ἔσφοίριξε δ᾽ οὐκ ἀηδῶς καὶ Κτησίβιος “Χαλκιδεὺς, 
τα dYabeft vulgo. Mox dein τὸ δὲ ἦθος habent mssti noftri. Defunt 
autem vulgo verba in his verfibus uncis inclufa, 
Studiofe vero curabant pila ludentes, ut concinni ef- 
fent motus corporis. Igitur Demoxenus ait: 
luvenis aliquis pila. ludebat , 
annorum fere feptemdecim , 
Cous: videtur enim Deos ferre haec infula. 
Is quoties adfidentes mos adf[piceret , 
vel fumens pilam , vel dans; continuo 
adclamabamus omnes. Tanta concinnitas , 
tanta morum modeflia, € venufla gratia, 
feu. diceret quidpiam , feu faceret ,. elucebat, 
ut nihil effet fupra, o viri : neque ego. audivi 
umquam, aut vidi, talem gratiam. 
Maius quoddam malum accepiffen , fi. diutius 
fubjlüiffem : etiamque nunc haud fatis mentis compos ml- 
hi effe videor. 
Pila non ineleganter etiam ludebat Ctefibius Chalciden- 
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Φιλόσοζος" καὶ πολλοὶ διὰ, τὴ τὴν σφαιρικὴν ἢ αὐτῷ συνα- 
πεδύοντο τῶν ᾿Αντιγόνου τοῦ βασιλέως Qa. Συνέ- 
γραψε δὲ. περὶ σφαιριστικῆς Τιμοκράτης ὁ Λάκων. 


Oi Φαίακες δὲ mag Ὁμήρῳ καὶ ἄνευ σφαίρας XXVII. 
ὠρχοῦντο. καὶ ὀρχοῦνταί που ἀνὰ μέρος πυκνῶς" τοῦ- ς Watonis 
TO γάρ ἐστι τὸ, varia genera. 

d: Τάρφε ἀμειβόμενοι, -- ἄλλων ἐφεστώτων καὶ 
ἐπικροτούντων τοὺς λιχανεὶς δακτύλοις ; ὃ φησι ληκεὶν. 
Oi: dà ποιητὴς xe τὴν πρὸς δὴν ὄρχησιν. Δημοδό- 
κου γοῦν ἄδοντος, κοῦροι πρωθῆβαι ἃ ὠρχοῦντο. καὶ ἐν τῇ 
Ὁ πλοποιΐα δὲ, παιδὸς κιθαρίζοντος, ὥλλοι δ᾽ ἐν.... 7 
μολπῇ τε ὀρχηϑιμῷ TÉ ἔσκαιρον. ὑποσημιαίνεται ὃ δὲ ἐν 
τούτοις ὁ ὑπορχηματικὸς τρόπος, ὃ ὃς miner ὁ ἐπὶ Ξενο- 
δήμου, καὶ à ΤΙυδάρου.. xe ἔστιν ἡ τοιαύτη ὄρχησις, μί- 
poris τῶν ὑπὸ τῆς λέξεως ἑρμηνευομένων πραγμάτων" 


. ἃ σφαιριστιχὴν malim. 5. Sic alter ex noftris codd. Alter à £vav- 
τίοισι, unde δ᾽ ἐγαντίοι ἀχλήλοισι füfpicari licebat, ᾧ ἐν μανίᾳ edd, 
vett. δ᾽ ὁμαρτῇ Cafaub. in contextu ; δ᾽ ἐν ἁρμεονία idcm in Comm. 


fis, philofophus; cum quo multi ex Antigoni regis ami- 
cis in arenam defícendebant. De Pilae ludo librum fcri- 
pfit Timocrates Lacedaemonius. 

27. Phaeaces vero apud Homerum etiam abfque 
pila faltabant: faltantque alicubi ita, ut frequenter vices 
alternent ; hoc eft enim quod ait τάρφε᾽ ἀμειβόμενοι" — 
aliis adftantibus , & indicibus digitis adplaudentibus ; quod 
Anxeiv ille dicit. Novit vero poéta etiam Saltationem ad 
Cantum. Nam Demodoco cantante, faltant pueri pri- 
mam pubertatem ingreífi. Er in libro , qui 24rmorum fa- 
bricatio infcribitur, puer pulfat citharam, & alii ex ad- 
verfo invicem cum cantu & faltatione tripudiant. Qui- 
bus fignificatur Zyporchematicus qui dicitur modus, qui 
fub Xenodemo floruit & Pindaro. Et eft hoc faltationis 
genus imitatio actionum , quae verbis exponuntur : quam 
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ἣν παρίστησι, γινομένην Ξενοφῶν ὁ καλὸς, ἐν τῇ Ανω-ς 
βάσει, i ἐν τῷ παρὰ Σεύβῃ τῷ Θρᾳκὶ συμποσίῳ. Q«- 
ei γοῦν A Ἐπειδὴ σπονδαὶ € ἐγένοντο, καὶ ἐπαιώνισαν » 
ἀνέστησαν πρῶτοι Θρῴκες, καὶ πρὸς αὐλὸν ὠρχοῦντο 
σὺν ὅπλοις ;, καὶ ἥλλοντο ὑψηλά τε καὶ κούφως, καὶ 
ταὶς μαχαίραις ἐχρῶντο. τέλος δ᾽ à ἕτερος τὸν ἕτερον 
παίει» ὡς ᾿ πᾶσι δοκεῖν πεπληγέναι τὸν ἄνδρα. ὁ δὲ ἐπε- 
σε τεχνικῶς πῶς; καὶ πάντες ᾿ ἀνέκραγον. καὶ ὁ μὲν, 
σκυλεύσας τὼ ὅπλω τοῦ ὡτόρου, ἐξηει dde Σιτάλκαν. 
ἄλλοι δὲ. τῶν Θρακῶν τὸν ἕτερον ἐξέφερον, ὡς τεθνηκό- f 
ταὶ ἥν δὲ οὐδὲν mero as. μετὰ τοῦτο ^ Αἰνιῶνες καὶ 
Διάγνητες à ἀνέστησαν. εὶ ὠρχοῦντο τὴν Καρπαίαν κώ- 
λουμένην». ἐν TOig ὅπλοις. ὁ δὲ τρόπος τῆς ὀρχήσεως m 
coc 3 ὁ μὲν» παροιθέμενος τὼ ὅπλώ; σπείρει καὶ ξευ- 
γηλατεῖ, πυκνὼ μετωστρεφόμενος, ὡς Φοβούμενος" λῃ- 


1 Addit alter e noftris codd. οἱ συνδειπνοῦντες Παφλαγόνες. 2 Vul- 
go τοῦτον. 3 60e ignorant edd. vett. cum mss. 


faltationem elegans Xenophon, in Cyri Expeditione, tra- 
dit adhibitam fuiffe in convivio apud Seuthem Thracem. 
Poftquam Diis, inquit, libatum eft, paeanaque ceci- 
nerant; furrexere primi Thraces, & ad tibiam armati 
faltabant, magna levitate in altum fubfilientes, gladiof- 
que vibrantes. Ad extremum alter alterum feriit, ut 
graviter vulneratum fuiffe hominem omnes putarent. Et 
cecidit ille artificiofa fimulatione; omnefque exclama- 
runt. Tum alter iacentem armis fpoliavit, egreffufque 
e(t, Sitalcam canens: alii vero e Thracibus iftum, ve- 
luti mortuum extulerunt; qui tamen nihil mali erat paí- 
fus. Poft haec Aenianes & Magnetes prodierunt, quam 
Carpaeam vocant, faltationem in armis faltantes. Ea fal- 
tatio huiufmodi erat. Unus, pofitis armis, fementem 
facit, & currum agit bobus iun&um, idemtidem retro 
Ípectans, veluti metuens. Accedit latro: quo ille emi- 
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» στὴς δὲ πρεσέρχεται' ὁ δὲ, ἐπὰν προΐδητωι i ὡρπάσας 
τὰ OT AU » μάχεται πρὸ τοῦ p γους ἐν ῥυθμῷ πρὸς τὸν 
αὐλόν. καὶ τέλος ὁ λῃστὴς. δήσας τὸν ἄνδρα » τὸ ζεῦγος 
a ὀπάγει. ἐνίοτε δὲ καὶ ὁ ῥευγηλάτης τὸν. λῃφτήν᾽ εἶτα 
παρὰ τοὺς βοῦς δήσας. s à ὀπίσω τὼ χεῖρε. δεδεμένον ἐλαύ- 
γει. καί τις. Φησὶ, τὸ Περσικὸν ὠρχεῖτο:. καὶ κροτῶν 
τὰς πέλτας ὠκλαξε ,' καὶ ἐξανίστατο᾽ καὶ ταῦτοι 
στάντα ἐν ῥυθμῷ πρὸς τὸν αὐλὸν ἐποίει. καὶ ᾿Αρκάδες 
δὲ, Φησὶ, ἀνωστάντες : ἐξοπλισάμενοι ἤεσαν ἐν ῥυθμῷ, 
πρὸς τὸν ἐνόπλιον ῥυθμὸν αὐλούμενοι, καὶ ἐπαιώνισαν, 
καὶ ὠρχήσαντο. “ 
᾿ἘΕχρῶντο δὲ καὶ αὐλοὶς καὶ σύριγξιν. ἥρωες. ὃ γοῦν 
᾿Αγαμέμνων » QUA GY συρίγγων T ἐνοπῆν' * ἀκούει. εἰς 
bó τὰ συμπόσια eU παρήγαγε" πλὴν ἐν τῇ Ὅχλο- 
ποιΐῳ., γάμων γινομένων, αὐλῶν μνημονεύει. TOi δὲ 


1 Commodius apud Xenoph. ἀρχ εῖτο χροτῶν τὰς πέλτας, καὶ ὥχλαζε. 
Sed & alia h. 1. in msstis & in ed. Ven, corrupta. 

,nus confpecto, arma capit, & ante currum ita pugnat, 
ut corporis motus ad tibiae modulos adaptet. Ad extre- 
mum vinculis hominem colligat latro, & currum abi- 
git: fed & nonnumquam praedonem vincit is qui cur- 
rum agebat, eumque tunc cum bobus iungit, & mani- 
bus in tergum revinctis abigit. Quidam etiam (inquit) 
Perficam faltabat, & collifis peltis in genua procumbe- 
bar, rurfufíque furgebat: eaque omnia ad numeros mo- 
dulofíque tibiae peragebat. Denique & Arcades prodeun- 
tes, armati incedebant ad numerum, paeanafque cane- 
bant, δὲ faltabant, motibus militaribus ad tibiae prae- 
centum temperatis. ** 

28. Utebantur etiam tibiis fiftulifque heroés, Agame- 
mnon certe audit ,, tibiarum fiftularumque ftrepitum. ** 
Sedin convivia eas non introduxit poéta, nifi quod in 
"Arinorum fabricatione , ubi nuptiae celebrantur, tibiarum 


SOEVITTe £ 





Varii mores 

in conviviis 

᾿ς apudHome- 
ruma 


Phaeacum 
luxuria. 
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βαρβάροις ἀποδίδωσι τοὺς αὐλούς" παρὰ Ὑρωσὶν οὖν 
ἦν αὐλῶν συρίγγων T ἐνοπή. "Ἔσπενδον δὲ, ἀπὸ τῶν 
δείπνων ἀναλύοντες" καὶ τὰς σπονδὰς 6 ἐποιοῦντο Ἑρμῇ, 
καὶ οὐχ,» ὡς ὕστερον, Au τελείῳ. δοκεῖ γὰρ Ἑρμῆς 
ὕπνου προστάτης € εἶναι. σπένδουσι d αὐτῷ καὶ ἐπὶ ταῖς 
γλώσσαις. ες τῶν δείπγων ἀπιόντες. προαγέμονται δ᾽ 
αὐτῶ αἱ γλῶσσαι, διὼ τὴν ἑρμηνείαν. Oc à" 'Oys- c 
poc καὶ ποικίλας ἐδωδάς. λέγει γοῦν ,, ἐδωδὴν παυ-ὄ 
τοίην" δε καὶ 
ὄψα, eia ἔδουσι διοτρεφέες βασιλῆες. 

Οἵδε δὲ καὶ πᾶσαν τὴν νῦν πολυτέλειαν. οἴκων μὲν οὖν 
λοβπρότατος ὃ Μενελάου. τοιοῦτον δὲ TIVA, ὑφίσταται 
τῇ κατασκευῇ καὶ λαμπρότητι Πολύβιος Ἰβηρός τινος 
βασιλέως οἶκον" ' ὃν καὶ ἐζιλωκέναι. λέγει τὴν τῶν 
Φαιάκων τρυφὴν: πλὴν τοῦ τοὺς κρατῆρας ἐν μέσῳ τῆς 
οἰκίως £c TAa; πλήρεις οἴνου κριθίνου, ἀργυροῦς ὄντας 

1 οἰχίαν vulgo. 


meminit. Barbaris vero tibias tribuit: itaque apud Tro- 
janos erat ille tibiarum fiftularumque ftrepitus. Libabant 
vero foluta coena , libationefque peragebant Mercurio ; 
non, ut pofterioribus temporibus , lovi Confummatori. 
Videtur enim Mercurius fomni praefes effe. Libant ve- 
ro ei & fuper linguis , e coena difcedentes. Sacrae enim 
Mercurio funt linguae , propter vim elocutionis. Novit 
vero etiam Homerus ciborum varietatem, ut qui nunc 
dicat: Omnigenas epulas ; nunc , 
Obfonia qualia edunt. Iovis - alumni reges. 

Novit vero & omnem noftri feculi magnificentiam. Ita- 
que domorum fÍplendidifimam facit domum Menelai. 
Quales Polybius depingit ftru&ura & ornamentorum 
fplendore infignes regis cuiufdam Hifpani aedes; quem 
aemulatum fuiffe ait Phaeacum luxum , nifi quod in me- 
dia dome pocula ftabant aurea & argentea, vino hor- 
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d καὶ χρυσοῦς. Ὅμηρος δὲ τοπογραφῶν καὶ τὴν KaAv- 
ψοῦς οἰκίαν, ἐκπλήττει τὸν Ἕρμῆν. ᾿Απολαυστικὸς δέ 
ἐστι παρ᾿ αὐτῷ καὶ ὁ τῶν Φαιώκων βίος" 

Αἰεὶ yo ἡμῖν δαίς τε Φίλη κιίδαρίς TÉ, — 
καὶ τὰ ἑξῆς. [ καί" ,. O0 γὰρ ἔγω ys x. T. A. ] ἃ 
ἔπη Ἔρατοσιθένης οὕτω δεὶν ἀεὐραίρόαι Φησίν' 

Οὐ γὰρ ἔγω γέ τι Cn τέλος χιαριέστερον εἶναι» 

ἢ ὅταν εὐφροσύνη μὲν ἔχῃ» κακότητος ἀπούσης. 

δαιτυμόνες δ᾽ ἀνὼ δώματ᾽ ἀκουάξωνται ἀοιδοῦ. 

εκωκότητος ἀπούσης, Φάσκων, τῆς ἀφροσύνης. ἀδύ- 

νῶτον γὰρ, μὴ φρονίμους εἶναι Φαίακας , ài μάλα Φί- 
λοι εἰσὶ Θεοῖσιν, ὡς ἡ Ναυσικάω ? φησί. 

Kai οἱ μνηστῆρες δὲ παρ᾽ αὐτῷ πεσσοισι προπά- XXIX. 
ροιϑὲ ϑυράων &répzroyro , οὐ παρὼ τοῦ Μίεγωλοπο- 


1 Defuntifta vulgo. 2 Vulgo ὁ Ναυσιχράτης. 


daceo plena. Homerus vero etiam, ubi Calypífüs do-  * 
micilium particulatim defcribit, obftupefcentem facit 
Mercurium. Apud eumdem voluptati dedita eft Phaea- 
cum vita : 

Semper nobis epulae carae, δ᾽ cithara, choreaeque , 
& quae fequuntur. Tum, 

Non enim ego ullum puto eventum e[fe gratiorem , 

quam cum laetitia quidem detineat. populum. univerfum , 

convivaeque per domum audiant cantorem., 
Quos verfus Eratofthenes fic fcribendos cenfuit, ut 
pro detineat populum univerfum legeretur obtineat , abfente pra- 
vitate; pravitatem intelligens infipientiam : fieri enim non 
poffe ait, quin fapientes fuerint Phaeaces, qui Duis in- 
primis cari effent, ut ait Nauficaa. 

29. Apud eumdem Homerum proci azte fores cal- 

culorum lufu animum recreant: non a Megalopolitano Dio- 
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Cilculorum λέτου ' Διοδώρου ἢ ἡ Θεοδώρου μαθόντες τὴν πεττείαν, 


ludus, 


οὐδὲ τοῦ Μιιτυληναίου Λέοντος, τοῦ ἀνέκωθεν ᾿Αθηναίου" 
ὃς ἀήττητος ἤν κατὰ τὴν πεττευτικὴν, ὥς (uri Φα- 
vias. 5 ᾽Απίων δὲ ὁ ᾿Αλεξανδρεὺς ἀκηκοέναι Φησὶ πα- f 
P TOU ᾿Ιϑακησίου Κτήσωνος τὴν τῶν μνηστήρων πετ- 
τείαν., οἵα ἦν. ὀκτὼ yao, Φησὶ, καὶ ἑκατὸν ὄντες οἱ 
μνηστήρες, ὁ διετίθεσαν ψήφους i ἐναντίας ἀλλήλαις. ic ag 
πρὸς ἴσας τὸν ἀριθμὸν , ὅσοι περ ἦσαν καὶ οὐτοί. γίνε- 
σϑαι οὖν ἑκατέρωθεν τέσσαρας καὶ πεντήκοντα. τὸ δ᾽ 
ἀνὰ μέσον οὐδ εν) ὀλίγον κενόν᾽ ἐν δὲ τῷ pe 
τα μηὰ τούτω μίαν τιϑέγωι ψηφον, ἣ ἥν καλεῖν μὲν 
αὐτοὺς Πηνελόπην σκοπὸν δὲ ποιεῖσθαι » € τις βάλοι a 
ψΨψήφω ἑτέρα" καὶ κληρουμένων, τὸν λαχώτα στοχά- 
ζεσϑαι ταύτης. εἰ δέ τις τύχοι, καὶ ἐκκρούσειε πρόσω 


1 μεγάλου dant libri noftri. Μεγαριχοῦ fufpicari μοῆϊς ex Eufta- 
thio. 2 Φαινίας ed. Cafaub. 


doro five Theodoro ludi illius artem edo&i, nec a Mi- 
tylenaeo Leonte, cuius maiores quidem Athenienfes 
fuerant; quem fcribit Plianias invictum fuiffe in arte cal- 
culis ludendi. Apion vero Alexandrinus, ab Ithacenfe 
Ctefone accepiffe fe ait, qualis fuerit ille calculorum 
ludus, quo ufi fint proci. Scilicet, cum o&o fupra cen- 
tum, inquit, fuerint proci; calculos hi difponebant ex 
adverfo alios aliis, numero utrimque pares, ut totus 
numerus numerum procorum aequaret: fuiffe igitur ab 
utraque parte quatuor & quinquaginta calculos. In ho- 
rum medio modicum aliquod fpatium vacuum relictum: 
quo in fpatio unum fuiffe calculum pofitum, qui Pee- 
lope ab cis eflet adpellatus. Hunc ipfis fcopum fuiffe, fi 
quis alio calculo ferire poffet: iacta forte, ad hunc fco- 
pum collineaffe eum cui fors obtigiffet. Si quis attigi(- 
fet Penelopen, antrorfumque e fede fua eam propulif- 
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τὴν Πηνελόπην, ἀποτίθεσϑαι τὴν ἑωυτοῦ εἰς τὴν τῆς 
βληθείσης, καὶ ἐξωσμόης χώραν, ἐν ἢ πρότερον ἤν᾽ καὶ 
πάλιν ἐκεῖ στάντα, τὴν ΤΠηνελόπην " ἐν Q τὸ δεύτερον 
ἐγένετο χωρίς ίῳ, ἐντεῦθεν βαλεῖν τὴν ἑτέραν. ' dE δὲ ró- 
xe ἄνευ τοῦ ῦ μηδεμιᾶς τῶν ἄλλων ψαῦσαι, VeL καὶ 
ἐλπίδας ἔχειν πολλὰς, γαμήσειν αὐτήν. τὸν δὲ Εὐρύ- 
b μώχον πλείστας εἰληφέναι τοιαύτας νίκως 5 ταύτῃ τῇ 
παιδί, καὶ εὔελπιν εἶναι τῷ γάμῳ. Οὕτω δὲ διὰ τὴν 
τρυφὴν. τὰς χεῖρας οἱ μνηστῆρες ἔχουσιν ἁπαλὰς, ὡς 
μηδὲ τὸ τόξον ἐντεῖναι δύνασαι. πολυτελεῖς δ᾽ αὐτοῖς 
καὶ οἱ διωκονούμενοι. 
Δυνατωτάτη δὲ παρ᾽ Ὁμήρῳ καὶ ἡ τῶν μύρων 
εὐωδία" 
Οὗ καὶ κινυμένοιο Διὸς ποτὶ χαλκοβατὲς δῷ, 
ἔμπης εἰς γαῖάν τε καὶ οὐρωνὸν ἵκετ᾽ ἀὐτμή. 
1 Aut τῇ ἑτέρα hic fufpicabar, aut paulo fuperius εἰς τὴν Πηνελόπην. 


2 Duas voces ποιαύτ, γίχ. ex Euftath. adícivi; item paulo (u- 
perius vocem ἐχέϊ. 


fet, hunc depofuiffe fuum calculum in illius percuffae 
propulfaeque locum , quem iila prius obtinuerat: rur- 
fufque, ibi ftantem, indidem in Penelopen, eo quo 
nunc pofita erat loco, alterum calculum conieciífe. 
Quam fi rurfus ita percuffiffet, ut nullus de caeteris cal- 
culis fuiffet ta&us, vi&oriam retuliffe hunc, ὅς in ma- 
gnam fpem veniffe, uxorem fe illam habiturum. Eury- 
machum vero plurimas eiufmodi victorias hoc ludicro 
retuliffe; eoque maximam fpem nuptiarum habuiffe. Fue. 
runt autem , propter delicias, ita molles manus procis, 
ut ne arcum quidem poffent tendere. Quin & famuli 
eorum fumtuofam vitam agebant. 
Nec vero fugit Homerum eximia /fuaveolentia unguen- 

torum : 

Quae fi modo agitarentur in Iovis folida domo, 

«d wrram pariter. coelumque peryenit illorum halitus. 
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Καὶ στρωμνὰς δὲ οἷδε διαπρεπούσας. τοιωύτως οὖν ᾿Αρή- 
τη Ὄδυσσε; ὑποστρωννύειν κελεύει" καὶ Νέστωρ αὐὖ- c 
χεὶ πρὸς Τηλέμαχον, πολλῶν τοιούτων εὐπορεῖν. 
XXX. Τῶν δ᾽ ἄλλων ποιητῶν ἔνιοι, τὸς καθ᾽ αὑτοὺς σο- 


Alüpeétae λυτελείας καὶ pa S unis ἀνέπεμπον ὡς οὔσας καὶ 
fuae aetatis 


vitiain Tro- Κώτὼ τῶ Tpoixa. Αἰσχύλος cU οὖν ἀπρεπῶς σου παρά- 


1 t 
strand Ed yt μεθύοντας τοὺς Ἕλληνας, ὡς καὶ τὰς ἀμίδας ἀλ- 


mut. AsgAOIC περικαταγνύγωι. λέγει γοῦν" 

"O9" ἐστὶν, ὅς ποτ᾽ ἀμφ᾽ ἐμοὶ βέλος 
γελωτοποιὸν; τὴν κάκοσμον οὐράνην;» 
ἔῤῥιψεν, οὐδ᾽ ἥμαρτε. περὶ Ó & ἐμῷ κάρῳ 
TUNES ἐναυώγησεν ὀστρακουμένη, 
χωρὶς μυρηρῶν τευχέων πνέουσ᾽ ἐμοί. 

Kai Σοφοκλῆς δὲ ἐν ᾿Αχαῖων συνδείπνω" 
᾿Αλλ᾽ ἀμφὶ ϑυμῶ τὴν κάκοσμον οὐράνην 


Atque etiam /e&os novit eleganter. (lru&os. 'Tales quidem 
Ulyffi fterni iubet Arete ; ὃς Neftor apud Telemachum, 
multos fe tales poffidere, gloriatur. 

40. Ex aliis vero poétis nonnulli fuae aetatis pro- 
fufiones & ignavas voluptates ad Troiana tempora re- 
tulerunt, quafi iam tunc exftitiffent. Sic Aeíchylus ali- 
cubi Graecos [illorum temporum] inducit tam foede 
ebrios, ut matulas etiam invicem illifas confringant. 
Cuius haec funt verba : 

Hic eft, qui aliquando in me telum 

ridiculum , male olentem  matulam , 

coniecit, nec aberravit: ad meum enim caput 

ülifa, fratlaque eff in teflas parvulas, 

diverfum quid ab unguentorum vafis fpirans mihi. 
Atque etiam Sophocles, in Achivorum convivio: 

dra fremens, graviter olentem matulam 
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ἔῤῥιψεν, οὐδ᾽ x ἥμαρτε. περὶ Δ ἐμῷ PES ΕΣ 


κωτάγνυται τὸ τεῦχος; οὐ μύρου πνέον. 
ἐδειματόύμην δ᾽ οὐ Φίλης ὀσμῆς ὕπο. 
Εὔπολις δὲ τὸν πρῶτον εἰσηγησάμενον τὸ τῆς ὠμυίδος 
ὄνομ ἐπιπλήττει, λέγων" " 


Mus λωκωνίξειν» ταγηνίξειν δὲ xd πριαίμην. 


Πολλὰς δ᾽ D VUY βεβινησθαι. 


NN, 
Os δὲ πρῶτος ἐξεῦρε τὸ πρῶτ᾽ ἐπιπίνειν y 


πολλήν γε λακκοπρωκτίαν ἐπίσται᾽ ἡμῖν εὑρών. 
Ei τίς εἶπεν ἀμίδω πάμπρωτος μεταξὺ σίνων ; 3 
/ od Ei VA Ν / 
llaAapunducor y ToUTO TOUZSUDNJLA, καὶ σοφόν σου. 
c t€ 7 M 5, m 7 à En Δ, 
Oi 7T G0 Ὁμήρῳ δὲ ὠριστεις 3500 A006 £L VOUGIV ἐν 
΄ » » [oct / 
᾿Αγαμέμνονος. εἰ δ᾽ ἐν Οὐυσσείῳ φιλονερεοῦσιν Ng A- 
1 Cerruptos Eupolidis verfus, quorum nec verba, nec fenfuin, 
nec metrum fatis expedire mihi licuit , inta&os fere reliqui : nif 
quod vf. 4. pro vulgato ἐπίσταϑ᾽, ἐπίσταιθ᾽ fcripfi cum Cafaub, 
tum vf. 5. poft Eis diftinxi orationem . & poft πίνων interroga- 
tionem indicavi; denique vf. u/t. in fine voculam σοὺ adieci , 


quam & libri noftri dabant, & metri ratio defiderare videbatur. 
Sufpicor vero, vf. 2. πολλοὺς pro πολλὰς oportuiffe; & vf. 3. 


Ti πρωχτοτηρεὶν aut πρωχτεπιτηρεῖν. 

proiecit, nec erravit: meum namque ad caput 

vas rumpitur, unguenti nil fpirans. 

Cohorrui odoris foeditate. 
Eupolis vero eum, qui primus matulae nomen invexit , 
perftringit his verbis: 

Odi laconiffare : TevynviGew vero, (id ett, fartagine tor- 

rere ) etiam pretio emercm. 

Multas autem. puto nunc effe fubagitatas. 

Qui vero prumus invenit τὸ πρῶτ᾽ ἐπιπίνειν. 

is fciat multam obfcoenitatem nobis fe reperiffe. 

Elo : quis omnium primus matulam nominavit inter bibendum ? 

Palamedicum hoc efl inventum tuum. fapienfque. 
Apud Homerum vero modefte coenant optimates penes 


Agamemnonem. Quod fi in Odyflea contentiofe difce- 
"Aiken, Vol. 1. E 
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λεὺς καὶ Ὀδυσσεὺς, καὶ ᾿Αγωμέμνων χαῖρε Lo ἀλλ᾽ 
ὠφέλιμοι αἱ Φιλοτιμίαι, ζητούντων εἰ λόγῳ 7 μάχῃ 
αἱρεθηναι dei τὸ Ἴλιον. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὅ ὅτε μνηστήραις εἰσά- 
yt μεθύοντας, οὐδὲ τότε τοιαύτην ἀκοσμίαν εἰσήγω- 
Ys ὡς Σοφοκλής. καὶ Αἰσχύλος πεποιήκασιν" ἀλλὰ 
πόδα, (βόειον ἐπὶ τὸν Οδυσσέω i ῥιπτούμενον. 

XXXL καθέζονται δ᾽ ἐν τοὶς συνδείπνοις οἱ ἥρωες, οὐ xa- 
Ad&dant τοκέκλινται. Τοῦτο δὲ xe παρ ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ βα- 
xe e σιλεὶ ἐνίοτε ἦν, ὥς Quei Δοῦρις. ἑστιῶν οὖν ποτε ἡγε- 
adcumbunt. μόνας τ ἑξακισχιλίους," ME ἐπὶ δίφρων ἄργυ- 

ρῶν καὶ κλιντήρων , ὡλουργοῖς περιστρώσαις ἡματίοις. 
Ἢ γήσανδρος δέ φησιν, οὐδὲ ἔθος εἶναι ἐν Μιωκεδονία 
κατακλίνεσνδαί τιγω ἐν δείπνω. εἰ μή τις ἔξω λίνων ὧν 
κεντήσειεν' ἕως δὲ τότε, καθήμενοι ἐδείπνουν. Κάσανδρος 
οὖν, πέντε καὶ τριάκοντω ὧν ἐτῶν, ἐδείπνει παρὰ τῷ 





1 τετραχοσίους edd. 


ptant Achilles & Ulyffes, & tacite gaudet Agamemnon; 
at utiles funt contentiones, quaerentium , utrum ratio- 
ne, an pugna, capere oporteat Ilium. Sed &, ubi pro- 
cos inducit vinolentos, ne tunc quidem talem indu- 
xit eorum infolentiam, qualem Aefchylus & Sophocies 
finxerunt: fed bubulum pedem in Ulyflem conie&um 
facit. 

31. Zdfident vero menfis heroés in conviviis, non 
adcumbunt. Quem morem etiam nonnumquam apud Ale- 
xandrum regem fervatum effe Duris fcribit. Is enim 
aliquando ad fex mille duces hofpitio excipiens, in fel- 
lis argenteis recubitoriis collocavit, vefte purpurea ftra- 
tis. Hegefander vero ícribit, ufu receptum fuiffe apud 
Macedones, ut in coena nemo adcumberet, nifi qui 
aprum extra retia interemiffet : qui id non feciffent, hos 
fedentes coenaffe. lgitur Caffandrum, annos iam quin- 
que fupra triginta natum , fedentem coenaviffe cum pa- 


iS 
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δ ^, , Á/ N "s , ^ 
σωτρὶ καθήμενος, οὐ δυνώμενος τὸ ἀϑλον ἐκτελέσαι » 
5, N N ΠΝ N , / 
καί περ ἀνδρεῖος γεγονῶς, καὶ κυνηγὸς ἀγαθός. 
N ΄ δ { * ad b D D DEOR. . 
Ἔς τὸ πρέπον ὃς Ὅμηρος ἄῷορων , τοὺς ἡρώως cU Sibi ὍΝ mi- 
Y ^ ^ ^ x m niitrant, 
παρήγωγεν ἄλλο τι δαινυμένους , ἡ κρέω» καὶ TAUTA 
ε “ 7 Ἴ Ν v ^ ^0» , /4 
ἑαυτοῖς σκευάζοντας. QU γὰρ ἔχει γέλωτα οὐδ᾽ αἰσχύ- 
, 7 , EN NU eco , ÁLM 
b yg , ὀψψωρτύοντας αὐτοὺς καὶ εψοντας ὁρῶν. ἐπετήδευον 
Ἂς Ν , Ὁ. NE ἢ NU 7 
γὰρ τὴν αὐτοδιακονίων᾽ καὶ ἐκωλλωπίζοντο, Φησὶ ΧΚρύ- 
A9 / ᾽ , E] Ν Μ᾿ 
σίππος» τῇ ἐν τούτοις ευστροίω. Οὐ υσσεὺς γοῦν, δαι- 
^ x [d od “ , » 5 Y 
τρεῦσωί τε καὶ πῦρ νήσωι, οἷος οὐκ ἄλλος, δεξιὸς εἶναι 
,ὔ ΝΣ --͵οψχὶὰ H 7 ν᾽ ΩΣ NIS 
Φησί. καὶ & Λιταὶς δὲ 1 ἰώτροκλος οἰνοχρεὶ, ' καὶ MyiA- 
» / , N P4 NY LI 
λεὺς πάντω εὐτρεπίζει. καὶ MeveActou δὲ τελοῦντος γά- 
« / ἡ , ^ nd ἀν τον 
μους. 6 νυμυφίος Μιεγαπένθης οἰνοχοει. Nov δὲ ἐπὶ το- 
^ » Á € ^ Á/ 
σοῦτον ἐκπεπτώκαμεν, ὡς κατακεῖσίζ αι δαινύμενοι. 
/ WM NUS m ν N 
Προσφάτως δὲ καὶ τὰ βαλανεῖω παρήκται, τὴν XXXI. 





1 Verbum οἰνοχοέ! e conie£t, adieci, 


tre, quod nondum defungi eo certamine potuiffet , quam- 
vis & fortis effet, & peritus venator. 

Porro Homerus, decorum femper fpeCtans, heroés 
nonnifi carnibus vefcentes inducit, & quidem ipfos fi- 
bi eas praeparantes. Nec enim vel ridendum vel puden- 
dum fuit, fi quis illos parantes cibos coquentefve vi- 
deret. Ex profeffo enim operam dabant, fibi ut ipfi mi- 
niftri effe poffent: ὅς, quod Chryfippus ait, fua in ea 
re ipfis placebat dexteritas. Ulyffes quidem , fe ad ftruen. 
dum ignem culinariamque faciendam habiliorem eff2 
ait, quam quemquam alium. Et in nono [liados libro, 
cui titulus Supplicationes , Patroclus vinum fundit ; Achil- 
les vero omnia curat. Er, cum Menelaus nuptias filiae 
celebrat, fponfus Megapenthes pincernam agit. Nunc 
vero in tantum ab ea fimplicitate excidimus , ut adcum- 
bamus in conviviis. 

32. Nuper vero etiam balnea [in domos] introdu&a 

32 
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Inorant es ἀρχὴν οὐδὲ ἔνδον τῆς πόλεως ἐώντων εἶναι αὐτά. ὧν τὸ 
τ΄ bainea ; 
ββλαπτικὸν Aynidiaine δηλοῖ" ς 


Eie μακαρίαν τὸ λουτρόν" ὡς διξθηκέ με. 
« ^N ^v ^ 5 , 
£C δὲν κομιδῇ πεποίηκ᾽. ἀποκναίσειεν! ἂν 
N ut ^ y ^ ΄ 
καὶ ὁστισοῦν μου λαβόμενος τοῦ δέρματος. 
e/ Á Lr 2, ἄν. 
(Οὕτω στερεόν τι πρᾶγμα ϑερμὸν £m" ὕδωρ. 
y 
Ἐρμιππος" 
Μὰ Aft, οὐ ps τοι i μεθύειν τὸν ἄνδρα χρὴ 
τὸν Aya οὐδὲ ὃ: (Coria à σὺ ποιεῖς. 


Ἠύὐξητωι δ xd 7 τῶν ὀψοποιῶν περιεργία» καὶ ἡ τῶν 
μυρεψῶν" ὥστ οὐδ᾽ ἃ ἂν κολυμβᾶν εἰς κολυμβήθραν μύ- 
βου ἀρκεῖσιδαί τίς, ἂν δύναιτο, φησὶν [Λλεξις. ᾿Αὐδοῦσι 4 
δὲ καὶ αἱ τῶν περὶ τῶ πέμματα δημιουρ γίαι, καὶ αἱ 
περὶ Tà& συνουσίας περιεργίαι ^ ὥστ᾽ errem a 
σπόγγους ὑποτίθεσιϑοι" ἐπακτικὸν γὰρ εἶναι τὸ τοιοῦ-- 
1 ἀποχνίσειεν cod. Sedan. 
funt; quae principio ne intra urbis quidem pomoeria 
t$ q q Bo 

aedificari fiverant. Quae quam fint nociva, Antipha- 
nes declarat: 

Malam in rem abeat balneum : quem ad flatum me redegit! 

Prorfus clixum me fecit. Enecet me fane 

quicumque cutem. meam vel tetigerit. 

Ita dura res eft aqua. calida. 
Hermippus 

Per lovem, nec inebriari virum. oportet 

bonum , nec calida lavari ;; quae tu facis. 
Au&a vero etiam adeo eft coquorum ὃς unguentario- 
rum curiofa diligentia, ur, f£ quis innatare po[[et in. un- 
guenti lacu , ne fic quidem contentus foret , ut Alexis ait. Ex- 
uberantque & bellariorum parandorum artificia , & circa 
mulierum congreffus curiofa inventa, ut etiam fpongias 
ilis fupponere nonnulli excogitaverint; quam rem fti- 
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TOV πρὸς ἀφροδισίων πλῆθος. Θεύφραστος, δ᾽ οὕτω Q- 
ci τινὰς ὀχευτικὼς δυνάμεις εἶναι, ὡς καὶ μέχρις &(d- 
δομήκοντω συνουσιῶν ἐπιτελεῖν, καὶ τὸ τελευταῖον αὐ- 
τοῖς αἷμα ὠποκρίνεσιϑωι. Φύλαρχος δὲ “Σανδιόκοττόν 
Quei, τὸν lo βασιλέω, Σελεύκῳ μεθ᾽ ὡν ἔπεμψε 

e δώρων, ἀποστελεὶν τινὰς δυνάμεις στυτικὰς τοιωύτας" 
ὡς ὑπὸ τοὺς πόδως τιβεμιένως τῶν συνουσιαζόντων» οἷς 
μὲν ὁρμὰς ἐμποιεῖν ἀννίδων δίκην» eue de καταπαύειν. 
Hv£ ras s^ καὶ ἡ τῆς μουσικῆς διαστροφή᾽ καὶ 
5 περὶ τὰς ἐσθήσεις καὶ ὑποδέσεις ἐπήκμασε πολυ- 
τέλειω. 


Ὅμηρος δὲ, τὴν TCU μύρου. φύσιν εἰδὼς ? οὐκ εἰσή- 
γαγε μύροις ἀλειφομένους τοὺς TAS πλὴν τὸν LIZ- 
pw' ἐν οἷς Φησὶ » κάλλεϊ στίλίβων᾽ ** ὡς καὶ ᾿ΑΦρο- 
δίτη κάλλει τὰ πρόσωπω καθαίρει. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ στεφώ 


mulandi vim habere ad frequentiorem coitum exiftimant. 
Theophraftus vero ait, effe medicamenta quaedam adeo 
venerem ftimulantia, ut ad feptuagefimum coitum viri 
fufliciant, ac fanguis ad extremum excernatur. Scribit- 
que Phylarchus, Sandrocottum, Indorum regem, Se- 
leuco cum aliis donis medicamenta quaedam ftimulantia 
mififfe, quae eam vim habebant, ut pedibus fubdita 
coéuntium , in alis impetum veneris, qualis in gallis 
eft gallinaceis, excitarent, in aliis vero inhiberent. Iri- 
crevit etiam noftra aetate Mufices perverfus ufus: & 
circa veftes & calceamenta profufus fumtus invaluit. 
53. Homerus vero, unguenti naturam quidem non 
ignorans, neminem tamen ex heroibus unguentatum 
induxit, praeter Paridem ; cum ait, κώλλεϊ στίλβων, 
pulcritudine. [pendens ; [1d eft, unguento, formae pulcritu- 


δ medica. 
menta fti- 
mulantia, 


XXXIII. 





Necunzuen- 
tis utuntur, 
nec coronis. 


dinem conciliante;] quemadmodum etiam Fenus. κάλλει 


(id e(t, uzguento) faciem formofam reddit. Sed. nec coro- 
E 3 
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γουμένους εἰσάγει. καί τοι τῷ ἐκ τῆς μεταφορᾶς ὁμοιώ- T 
ματι ipa τα ἢ ὅτι ἤδει TOV στέφανον. Φησὶ γοῦν" 

Νῆσος, ἣν πέρι πόντος ὠπείριτος ἐστεῷανωτο. 
καί" 

/ 7; ^ / / d 
IIavra yo [ σε πέρι στέφανος πολέμοιο δεῦμει. 
͵΄ SM Y ε , X t d ? Ξ 1 
ἸΠαρατηρητέον d& καὶ, ὅτι ἐν μὲν Οὐδυσσείω ἀπονιζο- 
μένους τὰς χεῖρας ποιεὶ : πρὶν μεταλαβεῖν τροφῆς ἐν 
Ἰλιαδι δὲ τοῦτο ποιοῦντας οὐκ ἔστιν εὑρεῖν. σχρλαζόν- 
των γῶρ βίος ὁ ἐν Odveasía , καὶ διὰ τὴν εἰρήνην τρυ- 
φώντων' διὸ οἱ ἐνταῦθα ἐθεράπευον τὸ τὸ σῶμα διὰ λουτρῶν 
καὶ κατανιμμάτων. δὼ τοῦτο καὶ ἀστραιγωλίζουσ' ιν ἐν ἃ 
ταύτῃ τῇ πολιτείοι, καὶ ὀρχοῦνται, καὶ σφαιρίζουσιν. 
Ἢ ρδδοτος δὲ οὐ καλῶς εἰρηκεν , ἐπὶ Arwe διὰ λιμὸν 
εὑρεθηναι τὸς παιδιάς" πρεσίβεύει γὰρ τοῖς χρόνοις τὰ 
ς m / € $3 Ὁ 59 ὮΝ 4 ΄“Ο , ^ i 
ἡρωϊκά. οἱ d. ἐν τῇ Ἰλιωκῇ πολιτείῳ μονονοὺ βοῶσι 
1 Re&ius δέδμε apud Homer, & verf. praec. ἐστεφάνωται. 

natosfacit; tametfi metaphorico verbi ufu, δὲ fimilitu- 
dine, qua utitur, oftendat, non ignotum fibi fuiffe 


coronarum ufum. Dicit enim: 

Infula, quam circum pontus infinius coronabat. 
&: 

Undique te circum corona belli flagrat. 
Obfervandum vero eft, quod in Odyffea quidem /avan- 
tc5 manus facit priufquam cibum capiant: in lliade vero 
nufquam id facientes inducit. Scilicet in Odyffea otio- 
forum hominum vita eft, & ob pacem deliciis indulgen- 
tium ; itaque hic corpus lavando & abluendo curabant: 
ob eamdemque cauffam , in illo vitae ftatu, faltant etiam, 
& talis pilaque ludunt, Neque re&e Herodotus dixit, 
Atye regnante ad fallendam famem inventos effe ludos: 
funt enim vetufliora heroum tempora. Sed, qui ad iium 
vitam agunt, modo non conftanter clamant: 
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KA , ἀλαλὼ, πολέμου Θύγατερ, 
ἐγχέων προοίμιον. 
"Or, ᾿Δριστόνικον τὸν Καρύστιον ᾽ τὸν ᾿Αλεξάνδρου XXXIV. 


o À 


του ῦ βασιλέως. συσφαιριστῆν, ' ᾿Αϑδηναῖοι πολίτην ἐποίη.- Aes ieno- 


cay διὰ τὴν τέχνην, καὶ ἀνδριάντα à ἀνέστησαν. τὰς γὰρ ORNARE 


b βαναύσους τέχνας “Ἕλληνες ὕστερον περὶ πλείστου Graecos. 
μῶλλον ἐποιοῦντο ἣ τὰς κωτὰ παιδείαν γινομένας ἐπι- 
γοίας. Ἱστιαιεὶς οὖν καὶ ᾿ψρεῖται Θεοδώρου τοῦ Ψψηφο- 
κλέπτου ἐν ϑεάτρῳ χωλκήν εἰκόνω ewe ψήφου 
κρατοῦσαν" ὡς δὲ αὕτως Μιλήσιοι, ᾿Λρχελάου. τοῦ κι- 
ϑαριστοῦ. ἐν δὲ Θήβαις; ΠΙνδάρου μὲν οὐκ, ἔστιν εἰ- 
κῶν» Ἰζλέωνος δὲ τοῦ Xo, ἐφ᾽ ἧς ἐπιγέγραπται" 

Τυδέω υἱὸς ὅδ᾽ ἐστὶ, Κλέων Θηβαῖος ἀοιδὸς, gi 
ὃς πλείστους ϑνητῶν ἀμφέθετο στεφάνους 

ς ᾿κρωτὸς ἐπὶ σφετέρου , καί οἱ κλέος οὐρωνόμηκες. 

Χαῖρε Κλέων, Θήβας πατρίδ᾽ ἐπευκλείσας. 
1 Vulgo σφαιρίστήν, 
Audi '& ades, lila , belli filia , 
haflarum prooemium. 
34. Ariftonicum Caryflium, Alexandri regis in pi- 

. lae ludo colluforem, Athenienfes ob artis peritiam ci- 
vitate donarunt, ftatuamque ei erexerunt. Graeci enim 
fequioris aevi manuarias artes multo pluris fecerunt, 
quam eruditorum ingeniorum inventa. Hiftiaei & Oritae 
Theodori praeftigiatoris aeneum fignum in theatro po- 
fuere, manu calculum tenens, quo in genere artem 
fuam ille exercebat. Parem honorem  Milefii Archelao 
ciiharoedo habuere. Thebis nulla Pindari exftat ftatua. 
fed Cleonis cantoris exftat, hoc epigrammate : 

Pytheae filius hic eft , Cleon Thebanus cantor , 
qui plurimas mortalium impofuit coronas 

capiti. fuo 5. cuius gloria tangit Olympum. 
Salve ,. Clon: Thebas patriam tu. nobilitaffi. 


E 4 
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e Ν Ὁ 1 
Yo TOUTOV 


τὸν ἀνδριάντα , ὅτε ᾿Αλέξανδρος τὰς Θ΄ή- 
Bas κατέσκαπτε. Φησὶ Πολέμων, φεύγοντάώ τινα χρυ- 
σίον εἰς τὸ ἱμάτιον κοϊλὸν ὃν ἐνθέσϑει καὶ; συνοικι- 
ipee τῆς ἀρκοῦν ἐπανελϑόντω εὑρεῖν τὸ χρυσίον 
μετὰ ἔτη τριάκοντα.ἢ Ἡρόδοτος δὲ ὁ 0 λογόμιμος : ὥς 
Φησιν Ἡ γησανόρος, καὶ ᾿Αρχέλαος ὁ ὃ ἡ ὀρχηστῆς s παρὰ 
᾿Αντιόχῳ τω 2 βασιλεῖ μάλιστα ἐτιμιῶντο τῶν Φίλων. ὁ 
δὲ πατὴρ αὐτοῦ ᾿Αντίοχος, τοὺς Σωστράτου του αὐλη- 
τοῦ Vitig σωματοφύλακας ἐπεποίητο. 


9 251 m »c/ e 
XXXV. Ἐθαυμάξετο δὲ 7r o0 Ἑλλησι καὶ Ῥωμαίοις Ma- 





τρέοις ὃ πλάνος s ὃ ᾿Αλεξανδρεύς. ὃς ἔλεγε καὶ «ηρίον 


Circulato- 
τὸ ΠΕΡΊ ΕῚ τρέῷ εἰν, ὃ αὐτὸ ἑωυτὸ nemen eren ὡς xdi ζητεσθαι 
25 Ψ 

μέχρι y τὸ Ματρέου Sap τί ἐστιν. ἐπτίησε δ᾽ οὐ-- 


τὸς καὶ παρὼ τὰς ᾿Δριστοτέλους à ἀπορίας, καὶ E 
γωσκε δημοσία" Διὼ τί ὁ ἥλιος δύνει μὲν ; xo) up [32s δ᾽ 


I τούτου dant noftri mss. 2 Forf. εἴχοσι. 3 λαοπλάνος Suid. 


Sub hac ftatua, cum Alexander Thebas everteret , non- 
neminem, ait Polemo, priufquam profugeret, aurum in 
pàllii cavo abdidiffe; dein, cum inftauraretur civitas, 
reverfum eumdem reperife aurum poft annos triginta. 
Herodotus Logomimus, ut Hegefander refert, & Ar- 
chelaus faitator , apud Antiochum regem prae caeteris 
amicis maximo in honore fuerunt. lllius Antiochi pa- 
ter, & ipfe Antiochus, Softrati tibicinis filios corpo- 
ris fui fecerat cuflodes. 

4... Cum Graeci, tum Romani, Matream Alexan- 
drinum admirati funt, circulatorem : qui cüm alia mi- . 
ra crepabat, tum, aurrire fe animal, aiebat , quod ipfum 
fe comedere ; ut etiam nunc difíceptetur, quaenam fue- 
rit illa Matreae beftia. Idem Quaeftiones ludicras com- 
pofuit ad imitationem: Problematum Ariftotels, quas 
publice recitare confueverat; veluti: Cur fol octanum 
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L4 N di P3: / / Ν ἢ 
οὐ; καὶ δίῳ τί οἱ TOW ID py» συγκωνῶω- 
e vícorrea δ᾽ οὖ; καὶ τῷ τετράδραχμα κωτωλλάττετῶι 
μὲν» ὀργίζεται à οὔ; ᾿Αθηνωῖοι ὃε lena, τῶ ὐαΝῇ 


σπάστῃ,' τὴν σκηνὴν ἔδωκαν, oO ἧς ἐνεθόυσίίων οἱ πὲρὲ 


Εὐριπ πίδην. ᾿Αϑηναῖοι δὲ καὶ Εὐρυκλείδην € ἐν τῷ à ϑεώτρῳ 
ἀνέστησαν μέτα τῶν περὶ Αἰσχύλον. ἐβαυμάξεο δὲ καὶ 
Teo Φῶν ὁ ϑαυματοποιὸς , ὃς μαϑητὴν κατέλιπε Koa- 
sic D ém τὸν Φλιάσιον᾽ ὃς πῦρ T€ αὐτόματον ἐποίει ἄνοω- 
Φύεσϑαι, καὶ ἄλλα πολλὰ Φάσμωατα ἐτεχνᾶτο, ἀφ᾽ 
ὧν ἐξίστα τῶν ἀνθρώπων τὴν διάνοιαν. Τοιοῦτος ἦν καὶ 
f Νυμφόδωρος . ὁ ϑιαυμωτοποιός᾽ ὃς "BOT poU dig Ῥ,- 
γίνοις, ὥς Φησι Δοῦρις, εἰς δειλίαν αὐτοὺς ἔσκωψε 
πρῶτος." Εὔδικος δὲ ὁ γελωτοποιὸς ηὐδοκίμει. μιμού- 
μένος παλαιστὰς καὶ πύκτάς, ὥς Φησιν ᾿Ἀριστόξενος. 


I νευδοσπόστῃ eX conie&t. corrcxi. Vulgo νευροσπάστω. 2 Mendi 
fufpecta vox πρῶτος. ! 

fübeat, nec tamen urinetur? cur fponpiae bibant quidem , nec 
vero compotent? cur denarius καταλλάττεται, (quod ver- 
bum & commutari fignificat , & in gratiam redire) cum non. 
irafcatur?. Athenienfes vero Pothino, qui imagunculas 
circumferebat funiculorum ope yarios geítus motuíque 
edentes, eamdem fícenam permiferunt, e qua divino 
fpiriru adlatus tragoedias fuas edebat Euripides. lidem 
Athenienfes Euryclidi; fatuam in theatro iuxta Aefchylr 
flatuam erexerunt. Admirati funt, etiam. Xenophontem 
praefügiatorem , qui difcipulum. reliquit Cratifthenem. 
Phliafium; qui .fponte exoriri, ignem . faciebat, aliaque 

multa. fpectra arrificiofo invento oftendebat , quibus ani- 
mi hominum percellebaatur.. Talis etiam Nymphodorus 
erat, praefbgiator? qui, cum Rheginis effet offenfus, 
ut Duris fcribit, ignaviam illis eum rifu primus expro- 
bravit. Eudicus vero, feftivus fcurra, pugiles luctato- 
reíque imitando inclaruit , ut refert Ariftoxenus, Strato 
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Στράτων δ᾽ ὃ Ταραντῖνος ἐθαυμάξετο, τοὺς διθυρόμ.- 
βους μιμούμενορ' τὰς δὲ κιβωρῳδίας οἱ περὶ τὸν εξ lra- 
λίας Οἰνωνᾶν᾽ ὃς καὶ ἱζύκλωπω εἰσήγωγε τερετίζον- à 
Ν , ΄ , « , 

τώ, καὶ ναυῶγον Ο)δυσσέω σολοικίζοντα,, 0 αὐτὸς φη- 

, δὲ oc Ν e/ 
cí. Διοπείθης δὲ ὁ Λοκρὸς, ὡς φησι Φανόδημος, πά- 
ρωγενόμενος εἰς Θήβας, καὶ ὑποζωννύμενος οἴνου κύ- 
στεις μεστὰς καὶ γάλακτος , καὶ τούτας ἀποϑλί- 
βων, npe ἔλεγεν ἐκ TOU στόμα, Τοιαῦτα ποιῶν 
ηὐδοκίμει καὶ Νοήμων ὁ 053... "Ενδοξοι δ᾽ ἤσαν καὶ 
παρ᾽ ᾿Αλεξάνδρῳ Θαυμωτοποιοὶ: Σ κύμνος ὁ Ταραντῖ- 
νος, Φιλιστίδης ὁ ὁ Συρακούσιος, Ἡράκλειτος ὁ ὁ Mirv- 
ληναῖος. γεγόνασι δὲ 12 πλώνοι ἔνδοξοι, ὧν Κηφισό- 
δωρος, καὶ Πανταλέων. Φιλίππου δὲ τοῦ γελωτο- 

Ὁ -- ^ 7 
σοιου Γεενοζόων μνημονεύει. 

χυν ψ , ΄ ^ Noe » ἊΨ M 
OEXXVEO A PDED οἰκουμένης δήμον τὴν Ρώμην Φησί, λέγει δὲ 
1 In uno codice eft »εἰ..., in altero ἡθαλῆ, aut aliquid fimile, 
voce per compendium in fine fcripta; nefcio an ᾿Ιθαχήσιος. Dei 
deratur tota ῥδῆσις inedd. 2 Pro Ὅτι, Ὅρος dant codd. noftri ; 

qui fortaffe" Oga ὅτι debuerunt. 
vero admirationem excitavit hominum, dithyrambos ge- 
fticulando; Oenonas in Italia, carmina ad citharae fo- 
num cantata gefticulatione proféquendo; qui cum alia 
ludicra , tum Cyclopem induxit cantitantem , & naufra- 
gum Ulyffem 'foloece- loquentem, uf^ idem refert au- 
&or. Diopithes vero Locrus, ut ait Phanodemus, The- 
bis cum adeffet, fuüccin&us veficas partim: vino parrim 
Ja&e repletas , -his: 'comprefiis , ex ore fe liquorem iiem 
rire fimulavit. Eodem nomine clarus fuit Noémon, .... 
Erant etiam apud Alexandrum illuftres eiu(modi mira- 
culorum praeftigiis, Scymnus Tarentinus, Philiftides 
Syracufius, Heraclitus Mitylenaeus. Fuere & plani cir- 
culatorefque nobiles ?'in his Cephifodorus , & Pantaleon. 
Philippi vero, faceti fcurrae, Xenophon facit mentionem. 
: 86. Orbis terrarum - populum Romam | adpellat Athe- 


p. 10. ΕΙΡΥ ΤΕ ΒΕ. 75 


N 
καὶ, ὅτι οὐκ ἄν TIG σκοποῦ πόῤῥω τοξεύων λέγοι ' τῆν Rene 
΄ naim Οἵ“ 
Ῥωμαίων πόλιν ἐπιτομὴν τῆς οἰκουμένης" £y " συνιδεῖν ^; bis terra- 


ἐστιν οὕτως σάσας τὰς σόλεις ἱδυμένας, καὶ mx nm 


ἰδίαν δὲ τὰς πολλὰς, ὡς ᾿Αλεξανδρέων μὲν τὴν χρυ- 
e, ᾿Αντιοχέων δὲ τὴν καλὴν, Νικομηδέων δὲ τὴν πσε- 
ρικαιλλή. , προσέτι τε τὴν λαμπροτάτην πόλεων πασῶν. 
ὁπόσας ὁ Ζεὺς ἀναφαίνει , τὰς ᾿Αθήνας λέγω. ἐπιλεί- 
c ποι δ᾽ ἄν γε οὐχ, ἡμέρω μία ἐξαριβμούμενον τὰς ἐν τῇ 
€ » 7d € Á 5 * /Á 
Ῥωμαίων οὐρανοπόλει Ῥώμῃ ἀριθμουμένας * πόλεις, 
ἀλλὼ πᾶσαι αἱ κατῶ τὸν ἐνιαυτὸν ἀριθμούμενωι; δὰ 
τὸ πλήν oc. καὶ γὰρ ὅλῳ ἐβνη ἀθρόως αὐτόβι CUVOXI- 
στα» ὡς τὸ Καππαδοκῶν, καὶ Σκυύων, καὶ Lon 
κῶν, καὶ ἄλλων πλειόνων. Οὗτοι οὖν πάντες , ὁ σύμ- 
^ ^ * ΄ NC 206.37." C ΤΑΣ v / 
ra opos τής οἰκουμένης , τὸν € ἡμῶν. Quoi Φιλο- 
^ , N Mé YA) SUE £2 
σοζος.,3 ορχήστην» δλεμῷιν ἐεκαλεσαν᾽ ἀπαρχαίζοντες 
1 Vulgo τοξεύοι λέγων. 2 ἡθροισμένας vel συνηϑροισμ. fufpicatus 
fum. 3 φιλόσοφον ὀρχηστὴν vulgo. 
naeus: aitque etiam, haud longe a fcopo aberraturum, 
fi quis orbis terrarum. epitomen utbem Romanorum adpel- 
laverit: in qua fic videas (inquit) caeteras omnes ur- 
bes collocatas, (quarum etiam plurimas figillatim no- 
minat,) ut & auream Alexandriam in ea ineffe dicas, 
& pulcram Antiochiam, ὅς perpulcram Nicomediam, 
& omnium urbium, quibus lupiter illucet, fplend»dif- 
fimam, Athenas dico. Deficiat autem eum, qui omnes 
in hac una Romanorum Coelefti civitate congregatas 
civitates enumerare velit, non una dies, fed quotquot 
dies toto anno numerantur, propter multitudinem. Nam 
totis eriam populis fedes in ea adfignatae funt, veluti 
Cappadocibus , Scythis, Ponticis populis, aliifque mul- 
tis. Hi igitur cun&i, univerfus populus Orbis terrarum, 
faltatorem , qui noftra aetate exftitit, inquit philofo- 
phus, Memphin adpellarunt ; motibus corporis , quos ille 
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τὴν διὼ τοῦ σώματος αὐτοῦ κίνησιν τῇ τῶν πόλεων 
ἀρχαιοτέρο καὶ βασιλικωτέρω" περὶ ἧς Βακχυλίδης 
φησί" 
Τὴν ἀχείμαντόν τε ΝΙέμε ιν, καὶ δονευκώδεω Νεῖλον. d 
 Pythacorae Οὗτος τὴν Ευϑωγόρειον Φιλοσοφίαν ἐπιδείκνυσιν 
zx ἥτις ἐστὶ, μετὼ σιωπῆς πάνθ᾽ ἡμὶν ἐμφανίζων σαφέ- 
στέρον» ἢ οἱ τὰς τῶν λόγων τέχνως ἐπαγγέλλόμενοι 
διδάσκειν. : 

XXXVII. Τῆς δὲ κατὰ τοῦτον ὀρχήσεως τῆς τραγικῆς κωώλου- 

Saltationis μένης » πρῶτος εἰσηγητὴς γέγονε Βάθυλλος ὁ ᾿Αλεξαν.-- 

varii modi, δρεὺς , € ὄν ᾧησι νομίμως ὀρχήσασθαι Σέλευκος. τοῦ-- 
τον τὸν Βάθυλλον » Φησὶν ᾿Δριστόνικορ. καὶ Io, 
οὗ ἐστι καὶ σύγγραμμα Περὶ Ὀρχήσεως ; τὴν Ἴταλι- ς 
X2 ὄρχησιν. συστήσασθαι i ἐκ τῆς κωμικῆς», ἣ ἐκωλεῖτο 
κόρδωξ, καὶ τῆς τραγικῆς, ἣ ἐκωλεῖτο ἐμμέλεια,, καὶ 
τῆς σατυρικῆς, ἣ ἐλέγετο σίκιννις᾽ ( διὸ xe οἱ σάτυραι 





peragere noverat, honorem tribuentes antiquitate no- 
minis, ab urbe antiquiffima maximeque regia repetiti; 
qua de urbe Bacchylides ait: 
Nullis tempe(latibus agitatam .Memphin, Nilumque arun- 
dinofum. 

Oftendit nobis Athenaeus, PyrtAagorica philofophia qua- 
lis it; per filentium omnia manifeftius nobis declarans, 
quam qui fcientias artefque fe docere profitentur. 

37. Tragicam, quam vocant, faltationem , quae Athe- 
naei aetate in. ufü fuit, primus introduxerat Bathyl- 
lus Alexandrinus; quem legitime faltaffe ait Seleucus. 
Hunc Bathyllum, fcribit Ariftonicus, δὲ Pyladem, 
cuius exftat etiam commentarius de Saltatione, Itali- 
cam faltationem compofuiffe ex comica, quae. Cordax 
vocabatur, ex tragica, quae vocabatur Emmelia, δὲ ex 
fatyrica , quae Sicinzis adpellabatur; (unde & Satyri Si- 
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FEES 
cim rad ')m "6 εὑρετὴς Σ ὑκιννός τις B: ὥρβαρος, 6i δε 
Φασὶν, ὅτι Κρὴς 7 ἥν ὃ Σίκιννος. Ἣν ὁ ot ἡ VA ὁ ορ- 
χήσις ὀγκώδης » παβητική TE καὶ πολύκοπος. ἡ δὲ Ba- 
ϑύλλειος, ἱλαρωτέρω" καὶ γὰρ ὑπόρχημά τι τοῦτον 
deber en. Σοφοκλῆς δὲ, πρὸς τῷ καλὸς yty οῆ- 

ἔσϑαι τὴν ὥραν, ἦν καὶ ὀρχηστικὴν ded Jury μένος xai 
μουσικὴν » ἔτι παῖς ὧν, παρὰ Λάμπρῳ. μετὰ γοῦν 
Ν 
τὴν ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίαν 7epi τρόπαιον γυμνὸς ἀλη- 
΄ 7 
λιμένος ἐχόρευσε μετὼ UM οἱ δὲ ἐν ἱματίῳ Φασί 
καὶ τὸν Θάμυριν « διδάσκων, αὐτὸς qd ἄκρως δὲ 
ἐσφαίρισεν. ὅτε τὴν Ναυσικάαν £416. ! Τῆς δὲ Mé- 
Φιδὸς ὁ ὀρχήσεως ἥρω καὶ Σωκράτης ὃ σοφός" καὶ πολ- 
Ade καταλαμίβανόμενος ὁ 60 ῥχούμενος, ὥς Quei £z vu 
a Cor, ἔλεγε τοῖς γνωρίμοις παντὸς εἶναι μέλους τὴν 
ὄρχησιν γυμνάσιον. ἔταττον γὰρ τὸ ὀρχεῖσθα d ἐπὶ 
τοῦ κινεῖσθαι καὶ eee Doa. ᾿Ανωακρέων᾽ 
1 χαθῆχε corrigit Caf. Si quid corrigendum, equidem ὁ έθηχε legam, 
cinniftae;) cuius inventor Sicinnus quidam barbarus 
fuiffe perhibetur, alii vero Cretenfem fuiffe Sicinnum 
aiunt. Erat autem Pyladis faltatio pompofa, pathetica, 
multumque triftitiae habens : Bathyllea vero hilarior ; is 
enim cum faltatione cantum etiam aliquatenus coniun- 
git. Sophocles , cum formofus effet & florente aetate, & 
a Lampro muficam & faltandi artem puer adhuc didiciffet, 
poft navalem ad Salamina pugnam circa tropaeum faltavit 
cum lyra, nudus & un&us; five , ut alii aiunt , veftitus. 
Idem, cum Thamyrin fabulam doceret, ipfe citharam 
pulfavit: & cum Nauficaam ageret , pila lufit egregia ar- 
te. Memphidem faltationem amavit etiam fapiens Socrates: 
quumque faltantem faepe deprehendiffent amici, ut ait 
Xenophon, dicere folebat, efle faltationem membrorum 
omnium exercitationem. Salad 7 enim verbo de quavis 
motione & concitatione corporis utebantur. Anacreon: 


Sophocles 
faltans. 


Socrates. 


͵ 
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Καλλίκομοι κοῦραι Nue 


ὠρχήσαντ᾽ ἐλωφρῶς. 
Ἴων" ᾿ 


Ἔκ τῶν ἀέλπτων μῶλλον ὥρχησε Φρένας. 
o6 i is "Epp 777706 dé Qus Θεόφραστον παραγίνεσθαι 


, Ν Ae ΄ 
Theophra- $/6 τὸν περίπατον xal ὥραν λώμπρον καὶ εξησκημιένον, 
ftus gefticu- 


ja " / N ΄ ὃς n: ^ 
lee et" erra, κωθίσαντα διατίθεσθαι τὸν λόγον, οὐδεμιῶς ἀπε- 


^ »" € / ἢ 
χόμενον κινήσεως, οὐδὲ σχήματος ἐμός, καί ποτε ὀψνο- 
φάγον μιμούμενον, ἐξείρωντω ' τὴν γλῶσσαν, περιλεί- 
a τὸ χείλη. 

Ei 


Decorsmwe: Ἔμελε δὲ αὐτοῖς ^ καὶ τοῦ κοσμίως ἀναλαμβά- 


fitu; 
᾿ς γεν τὴν ἐσθήτα᾽ καὶ τοὺς μὴ τοῦτο ποιοῦντας ἔσκω- 


πτον. [Πλάτων ἐν Θεαιτήτω" ,, πάντα δυνωμένου ? ὀξέως 
N ^ ^ » P4 A M ', , 

τε καὶ τορῶς διακονεῖν, ἀνωβώλλεσθαι 4 δὲ οὐκ ἐπι- 
» , ^ , 

σταμένου ἐπιδέξια, ἐλευθερίως, οὐδὲ ἁρμονίαν λόγων λω- 


1 Vulgo omnes ἐξάραντα, 57 τοῖς φιλοσέφοις habet Suidas. 5 Jv. 
γοιμμέγου μὲν lego. 4 ἀναλαβέσϑαι legit Suid, 
Pulcricomae filiae Iovis 
faltabant. leviter. 
Ion: 

— Re infperata, magis exfultabat animo. 

38. Hermippus vero ait, Theophraítum in Peripato 
adeffe ad horam folitum, nitido & exquifito corporis 
cultu; cumque adfediffet, orationem ita peregiffe, ut 
ne ullo quidem corporis motu, nec ulla gefticulatione 
abftineret. Iraque catillonem quum aliquando imitaretur , 
exferta lingua circumlinxiffe labia. 

Curae vero etiam fuit veteribus, ut veftem decen- 
ter colligerent: irridebantque eos , qui hoc ne»?ligebant. 
Plato'in Theaeteto ingenium commemorat hominis, qué 
miniflrare quidem emnia promte | fcireque potefl, fed ve[liri rite , 
& ut liberum hominem decet, nefcit, neque verborum harmoniam 


p.21. EPITOME LIBRI I. 79 
βόντος ὀρθῶς ὑμνήσωι ϑεῶν τε καὶ ἀνθρώπων εὐδαι- 
μόνων βίον.“ Σαπφὼ περὶ ᾿Ανδρομέδως σκώπτει" 
ς Τίς δ᾽ ἀγριῶτις ϑέλγει νόον, 
οὐκ ἐπισταμένη τὰ βράκεα 
ἕλκεν ἐπὶ σφυρῶν; 
Φιλέταιρος" » Δμφὶ ἢ στέρνοις Φάρος οὐ καϑήσεις ; 
τάλαν" pad ἀγροίκως ἄνω γόνωτος ἀμφέξει;"“" Ἕρ- 
μιππος δέ φησι, Θεόκριτον τὸν Xioy ὡς ἀπαίδευτον 2 
μέμφεσϑαι τὴν ᾿Αναξιμένους περιβολήν. Ἰζαλλίστρα-: 
τός τε ὁ ᾿Αριστοφάνειος ᾿Δρίσταρχον ἐν συγγράμματι 
κακῶς, εἴρηκεν. ἐπὶ τῷ μὴ εὐρύϑμως ἀμπέχεσϑαι 
Φέροντ' e Ti καὶ TOU τοιούτου πρὸς πωιδείας ἐξέτασιν. 
διὸ καὶ " AAsfic C Φησί" 
d Ἕν γὰρ νομίζω τοῦτο τῶν ἀνελευθέρων &ininceffu, 
eiui, τὸ βαδίξειν ἀῤῥύθμως ἐν τῶῖς ὑδοὶς , 
1 Al. ἀμφίβαλλε στέρνοις Φάρος" o9 καθ, 2 ἀπαιδεύτου voluit Caf. 
callet , qua. Deorum & Ebeatorum hominum vitam re&fe canere 


po[ft. Sappho Andromedarh his verbis deridet : 


Quaenam τα σα mentem. demulcet. tuam , 


quae nefcit veflem 
ad talos trahere ? 

Philetaerus: Ne infra petlus pallium. demittas ,| mifer: nec 
fupra genu. adducas , ruflicorum modo. Hermippus fcribit, a 
Theocrito Chio, ut illiberalem , reprehenfum fuiffe Ana- 
ximenis veftitum. Et Calliftratus Ariftophaneus in fcri- 
pto quodam maledictis ince(fit Ariftarchum , quod pa- 
rum concinne veítitus effer, cum & ea res nonnihil 
momenti conferat ad iudicandum ingenii cultum, Quare 
Alexis ait : 

llliberalis effe ingenü exiflimo 

ire incompofiute atqtie. indecore per viam , 
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ἐξὸν καλῶς. οὗ μήτε πράττεται τέλος 
μηδείς TOT ἡμᾶς" μήτε di € ἑτέρων λαβεῖν, 
τιμὴν διδόντα. ! Cou δὲ τοὺς μὲν χρωμένοις 
δόξης τιν᾽ ὄγκον, τοῖς Ó. ὁρῶσιν ἡδονὴν ; 
κόσμον δὲ τῶ βίῳ. Τὸ τοιοῦτον γέρας 

τίς οὐκ ἂν αὑτῷ κτῷτο; Φάσκων γοῦν ἔχειν; 


XXXIX Kai Αἰσχύλος δὲ οὐ μόνον ἐξεῦρε τὴν τῆς στολῆς 





ΕΠ: εὐπρέπειαν καὶ σεμνότητα. ἣν ζηλώσαντες οἱ depot e 
ems τῶι καὶ δα δουχοι ἀμφιξνυνται" ἀλλὼ καὶ πολλὰ 
σχήματω ὀρχηστικὸν αὐτὸς ἐξευρίσκων , ἀνεδίδου τοῖς 
χορευταῖς. Χαμαιλέων yen πρῶτον αὐτόν φησι σχη- 
ματίσωι τοὺς χοροὺς, ὀρχηστοδιδωσκάλοις οὐ χρησά- 
μένον. ἀλλὰ καὶ αὐτὸν τοῖς χοροῖς τὰ σχήματα ποιοῦν- 
τῶ τῶν ὀρχήσεων᾽ καὶ ὅλως πᾶσαν τὴν τῆς τραγῳδίας 
οἰκονομίαν εἰς ἑαυτὸν πέρασταν: ὑπεκρίνετο γοῦν μετῶ 
τοῦ εἰκότος τὼ δρώμωτω. ᾿Δριστοφιάνης γοῦν (παρὰ δὲ 


1 Dubia verfuum fcriptura; cuius de varietate Notas confule. 


quando ire placide liceat, nec quifquam exigat 
vecligal, fed tu tibimet abfque impendio 
praeftare id. poffis. Re&o in inceffa fita. ef 

vis magna decoris, voluptas ad[pettantibus , 
vitae ornamentum. Tanta quis non praemia 
fibi concupifcat, mentis fat compos fuae! 

39. Aefchylus vero etiam non modo ftolae decus gra- 
vitatemque invenit, quam aemulati facerdotes, & quiin 
facris faces geftant, induuntur; fed & multos faltatorios 
geftus, a fe inventos, chori perfonis tradidit. Chamae- 
leon quidem ícribit, primum ipfum formafle choros, 
nullis utentem faltationum magittris, & figuras motuum 
ipfum choro prae(cribentem ; omninoque univerfam tra- 
goediae adminiflrationem in fe ip(um recepiffe. Agebat 
fone ὃς ipíe percommode fuas fabulas. ltaque Arifto- 
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D m « Ν ^ ^ 4 / 

f τοῖς κωμικοῖς ἡ περὶ τῶν τρωγικῶν ὠπόκειτοι πίστις ) 
» 4. τἧς Ν , / U^ « ^ m , 

zroiei αὐτὸν τὸν Αἰσχύλον λέγοντα ,» Τοῖσι χοροῖς αὐ- 
Ν Ας ^ » b 7, ^ v / 

τὸς τῷ σχήμωτω ἐποίουν. ““ καὶ πάλιν ,, Τοὺς Φρύ- 
jy ^ e/ ^ / 7 N 

yas οἶδα ' Θεωρῶν, ore τῷ [Πριώμω συλλυσόμενοι τὸν 

D ἘΣ lad n Ἂς Ν Ni N Y 

erede, ἦλθον τεθνεώτω., πολλὼ τοιαυτὶ καὶ τοιαυτὶ 1x02 


δεῦρο npo * Καὶ Τέλεσις δὲ, ἢ Τελέ- Aliperit 


faltatores. 
στῆς," ὁ OR. iR πολλὼ ἐξεύρηκε σχήμα- 


M D: v ᾿ς 7 
τῶ : ἄκρας τῶις χερσὶ τῶ soria δεικνυούσαις. 
Φίλλις ὁ Δήλιος, μουσικὸς, τοὺς ἀρχαίους φησὶ κι- 
ϑαρῳδοὺς κινήσεις ἀπὸ μὲν τοῦ προσώπου μικρὰς Φό- 
pen , ἀπὸ ποδῶν δὲ πλείους, ἐμιβατηρίους καὶ χρευτι- 
a xdg. 3 ᾿Λριστοκλῆς γοῦν φησιν, ὅτι Τελέστης ὁ 0 Αἰ- 
σχύλου ὀρχηστὴς οὕτως » τεχνίτης ὥς τε £y τῷ τς 
χεσϑαι τοὺς "Ezra, ἐπὶ Θήβας, φανερὰ ποιῆσαι τὰ 
/ Dm 7 NIS Δ), eus - 
πράγματα δ ὀρχήσεως. Φασὶ δὲ καὶ ὅτι οἱ ἀρχαῖοι 
E cic3a corrigit Cafaub. 42. Forf. Καὶ Teheeíac ὧδ, deletis verbis 
E Tert 3 Deeft tota praecedens ῥῆσις edd. 

phanes ( Comicorum autem de Tragicis teftimonio fi- 
des fuerit adhibenda) haec dicentem Aefchylum indu- 
cit: Choris ego ipfe motuum praefcripfi. formas. Tum rurfus 
ait: Memini , Phrygas quum fpettarem , cum Priamo venientes 
mortuum. filium. redemturos ,| quam. multos tales. talefque. huc 
atque illuc motus geflufque , peregerint. Porro &  Telefias, 
[five Telefis, aut Teleftes,] faltandi magifter, multos 
faltatorum geftus invenit , manibus perfe&tifüme ea quae 
dicebantur demonftrantibus. Phillis Delius , muficus, ve- 
teres citharoedos, ait, vultum quidem parum moviffe, 
pedibus vero multos peregiffe motus , proceílionem mi- 
litarem imitantes & faltatarios. Ariítocles quidem ait, 
Teleftem ,; Aefchyli faltatorem, artem illam fic calluif- 
fe, ut, cum faltaret Septem duces ad Thebas, res ab his 


geftas faltationis geftibus evidenter oculis fubiecerit. 
"Athen. Vol. I. Ε 


XL. 


Saltandi ars 
iluftris, 
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N ΄ / 
ποιηταὶ, Θέσπις," ἸΠρατίνας, καρκίνος, Φρύνιχος, 
, X 0 e EN N N 2 ΝΕ ^ ^ 
ὀρχηστικοὶ £60 0UVTO διὼ τὸ An μόνον τῶ εαὐυτῶν δρώ-: 

* v 3 Lay" m m 3 N M o 
pera aye Dépeiy εἰς ὀρχήσιν τοῦ χρρου» ὠλλὼ καὶ tcu 
τῶν ἰδίων ποιημάτων διδάσκειν τοὺς βουλομένους ὀρ- 
χεῖσθαι. ΝΙεβύων δὲ ἐποίει τὰς τραγῳδίας Δίσχύλος, 
ὥς Quei Χαμαιλέων. Σοφοκλῆς οὐν ὠνείδιζεν αὐτῷ, 
t , N NS ΄ Ay 3 3 , , Z^ : 
OTi, εἰ καὶ τὰ δέοντω ποιεῖ, ἀλλ᾽ οὐκ εἰδώς γε: 

ΕἸ ^ M» N τ . AN φ Ν 
Ορχήσεις δὲ εθνικοιὶ aide ΔΛωκωνικαὶ, “Γροιζηνικαὶ, 
/ AN 2 ἃς ex € 
᾿Ἐπιζεφύριοι» Ἱζρητικαὶ ; Ἰωνικαὶ , Μωαντιιωκαὶ, ἃς 
προκρίνει ᾿Αριστόξενος διὰ τὴν τῶν χειρῶν κίνησιν. Qu- 
τῶς δ’ ἦν ἔνδοξον καὶ σοφὸν ἥ ὀρχήσις ὥς TÉ llódapog 
τὸν ᾿Απόλλω ὀρχηστὴν καλεῖ" 
ὈὌρχηστὼ, ἀγλαΐας ἀνάσσων, 
εὐρυφάρετρ᾽ "Λπολλον. 

1 Vulgo Θεσπίας" & mox Κρατῖνος pro Καρχίνος, 

Dicunt etiam, poétas veteres, Thefpin , Pratinam , Car- 
cinum, Phrynichum, orcheflicos (1d eft, falratorios ) fuit- 
fe adpellatos, quod non modo fabulas fuas faltationi- 
bus chori adcommodaverint, verum etiam praeter fua- 
rum fabularum a&ionem docuerint faltandi artem, fi 
quis eam addifcere voluiffet. Vinofus vero tragoedias 
fuas fcribebat Aefchylus, ut refert Chamaeleon. Itaque 
ei Sophocles obiicere folebat, eam ubi rede ille faceret, 
tamen in[cientem facere. 

40. Sunt vero faltationes quaedam certis gentibus pro- 
priae : ut Laconicae, Troezenicae, Epizephyriae , Creti- 
cae, Ionicae , Mantiniacae , quas ob manuum geftus Ari- 
ftoxenus praefert omnibus. Erat autem faltandi peritia 
tam illuftris, tamque digna habebatur íapiente viro, 
ut Apollinem Pindarus faitatorem nominaverit: 

Saltator, fplendoris rex, 
lata pharetra inflru&le Apollo, 


b 


p.22. EPITOME: ΕἸ ΓΕ. 83 


r d 3 Pa “8 lo ᾽ D » 
Καὶ “Ὅμηρος δὲ, ἢ τῶν Ομηριδῶν τις ν. ἐν τοὺς εἰς 
᾿Απόλλωνω ὕμνοις Φησίν" 

m ᾿Απόλλων, 


Φόρμιγγ᾽ ἐν χείρεσσιν ἔχων; χάριεν i es, 
c καλὰ καὶ ὕψι βιβάς. — -- 


Εὔμηλος δὲ, ἢ ᾿Δρκτῖνος ὁ & Ἰζορίνδιος, ' τὸν Δία ὀρχού- 
μενόν σου παράγει , λέγων" 

Μέσσοισιν δ᾽ ὠρχεῖτο πατὴρ ἀνδρῶν. τε ϑεῶν τε. 
Θεόφραστος δὲ πρῶτόν φησιν Ἀν γδρωνά τὸ τὸν Κααταναῖον, 
αὐλητὴν, κινήσεις καὶ ῥυθμοὺς ποιῆσαι τῷ σώματι. 4 
αὐλοῦντω᾽ ity σικελίς εἰν, τὸ ὁρ yes Sai παρὰ; τοῖς 
παλαιοῖς" ps9 ὃν ΚΚλεόφαντον ἡ Θηβαῖον. Ὄρχη- 
σταὶ δὲ ἔνδοξοι Βολβὸς μὲν ; παρὰ Κρατίνῳ καὶ Καλ- 
λίᾳ᾽ “Ζήνων δε, ὁ one, ὁ πάνυ ᾿Αρταξέρξῃ προσφι- 

d λέστατος; παρὰ Κτησία. ᾿Αλέξανδρος δὲ, ἐν τῇ πρὸς 
Y Tranfpofitis verbis lezo Εὔμηλος δ᾽ ὁ Κορίνθιος, ἢ ᾿Αρχτῖνος- 


2 Κλεόλαντον dant noftri codices. 


Atque etiam Homerus, five Homeridarum aliquis, in 
Hymnis in Apollinem ait: 

— — — Apollo, 

qui tratías manibus citharam , nunc. dulce. ferito , 

altius incedens & pulcrius. 

Eumelus vero Corinthius, aut Ar&inus, faltantem ali« 
cubi inducit Iovem, dicens : 

Saltat δ᾽ in mediis hominum pater atque. Deorum. 
Theophraftus fcribit, primum Andronem Catanenfem , 
tibicinem, cum tibia caneret, corporis motus aptos & 
concinnos addidiffe: indeque verbum σικελίζειν ( quafi 
ficilizare dicas ) pro faltare ufurpafle veteres. Poft eum, 
idem feciffe Cleophantum Thebanum. Saltatores cele- 
bres funt: Bulbus, apud. Cratinum. & Calliam; Zeno 
Cretenfis, Artaxerxi chariffimus, apud. Ctefiam, Ale- 

Fai 
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Φιλόξενον ἐπιστολῇ, «μέμνηται Θεοδώρου καὶ Χρυ- 
σίππου. 
XLI. "Ori τὸ Μουσεῖον ὁ Φλιάσιος Τίμων, ὁ σιλλογρά- 
PEE τάλερό y. που Φησὶν, ἐπισκώπτων τοὺς ἐν αὐὖ- 
τῶ τρεφομένους Φιλοσόφους, ὅτι ὥσπερ ἐν πανώγρῳ 
τὴν συτοῦγτι κα κοβάπερ οἱ πολυτιμότατοι ὄρνιθες. 
Τ]ολλοὶ μὲν βόσκονται ἐν Αἰγύπτῳ πολυφύλῳ 
βιβλιακοὶ χαρακείται, ἀπείριτω δηριόωντες 
Διουσέων ἐν. τὠλάρῳ. 
* * ἕως ἂν τῆς λογοδιωῤῥοίας ἀπαλλαγῶσιν οὗτοι e 
οἱ τραπεεξορήτορες. οἱ ὑπὸ γλωσσαλγίας ἐπιλελῆσϑαί 
μοι δοκοῦσι κοὶ τοῦ 1Πυϑμκοῦ χρησμοῦ, ὃν ἀνωγράφει 


Mufeum, 


P4 
“Καμαιλέων" 
» EN IY hy NC y s z 
P Mee Eixoc τας προ Κυνὸς. καὶ εἰκοσι τὰς METEZEITO » 
ic » »N z ^ £5 IT Dt) 
medicus, οἴκῳ tyi CXUEpCo Aucyoc e xp Sa HT p. 


Καὶ Νίνησίθεος δὲ ᾿Αθηναῖος, Διόνυσον ἰωτρὸν, Φησὶ, 


xander vero , in Epiftola ad Philoxenum , meminit Theo- 
dori & Chryfippi. 

41. Mufeum Timon Phliafius, fillographus, caveam 
alicubi nominat, philofophos ridens qui in eo aluntur ; 
quod ibi, veluti aves maximi pretii, in ampla quadam 
cavea paícantur : 

Permulti pafcuntur in Megypto populofa , 
vallati libris, ac femper digladiantes , 
Mufarum in cavea. 

* * donec verborum fluxu liberati fuerint hi menfarii 
rhetores, qui prae linguae morbo obliti mihi etiam Py- 
thici oraculi videntur, quod Chamaeleon literis man- 
davit: 

Viginti ante canem , ac totidem poft inde diebus , 
aedibus umbrofts: te&lus , medico utere Baccho. 
Scribit vero etiam Mnefitheus Athenienfis, Pythiae re- 


Ρ. 23. EPITOME LIBRI I. 85 
^ C o Ν ^ 
τὴν Πυθίαν χρῆσαι τιμᾶν ᾿Αθηναίοις. φησὶ δὲ καὶ ÀA- 
MN € Dd ede, 
xai, ὃ Νίιτυληνώϊος ποιητής 
» / ^ s Av b L4 ^A 3 
Οἴνῳ πνεύμονα τέγγε" τὸ γὰρ ἄστρον περιτέλλεται 
ε €, c MN n MT ῚΝ / 
Ε ἡ δ᾽ ὥρη χαλεπή" ! máyra ὃς Orla ὑπὸ καύματος. 

ἜΑΡΙ -ς 
καὶ ὥλλαχου 

΄ N Ν y 2 
lene, τὸ γῶρ ἄστρον περιτελλετῶι. 

y , N , X » 77 
Εὐπολίς τε, τὸν Καλλίαν, φησὶ; ἀνωγκάζεσϑα: 
« / " t Ν ro "ἢ Ν / 
ὑπὸ [Πρωταγόρου πίνειν᾽ "γώ πρὸ TOU κυνὸς τὸν πγεύ- 
μονώ ἔκλυτον ? Φορῇ ““ "Hae δ᾽ οὐ μόνον ὁ πνεύμων 
Η 7 ν᾽ / M NM di "n 3 
ἀπεξήρανταϊ, κινδυνεύει δὲ καὶ ἡ καρδίω. καί τοι Ay- 

^ TTL 
τιζάνης λεγέει 

UN 
ἘΠῚ 5A. Todi 
uM , N. , 
ζῆν, εἰπέ μοι» τί ἐστί; B. Τὸ πίνειν, Qu ἐγώ. 
c [od Ne /»€ e/ 
a — Opa, παραὶ ῥείθροισι χειμνάῤῥοις ὅσώ 
ἊΝ ΟΝ / NELMEN e rA 
δένδρων ἀεὶ τὴν νύκτω καὶ τὴν ἡμέραν 
^ Z N 7 “ ) . 
βρέχεται, μέγεθος καὶ κώλλος oic, γίνεται 


1 Re&ius alibi, & δ᾽ ὥρα χαλεπά. 2. ἔκλυρον corrigunt viri docti 
ex Plutarch. 
fponfo iuffos efTe Athenienfes, Bacchum medicum colere, 
Et Alcaeus, Mitylenaeus poéta, ait: 
Vino pulmonem riga; oritur canicula : 
grave tempus 5 fitiunt omnia , ἀεί: torrida. 
Et alibi : 
Potemus! orta efl ficca. canicula. 
Aitque Eupolis, a Protagora Calliam coactum fuiffe bi- 
bere, ut ante exortum caniculae dilutum pulmonem haberet. 
At nobis non modo pulmo exaruit, verum etiam pro- 
pemodum cor ipfum. Quamquam Antiphanes ait: 
A. Vivere, dic mihi, quid eft ? B. Biber ; aio equidem, 
Vides , ad torrentium fluenta. quotquot 
arbores notu femper & interdiu 
vrigantur, qua fint magnitudine ac pulcritudine 


F3 
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Ν Ὁ» αἱ ,ὕ , « , Ἂς 
τὼ δ᾽ ἀντιτείνονθ᾽, οἱονεὶ δίψαν τινὸν 
Ἂς , L4 , 
7 ξηρασίαν Er ἢ αὐτόπρεμν᾽ ἀπόλλυται. 
Οὕτω τούτοις : Φησὶ κυνολογήσωτιν, ἐδόθη πιεῖν. Ei- 
ρήται δὲ τὸ β ρέ χειν καὶ ἐπὶ τοῦ πίνειν. ᾿Αντιφάνης" 
Δεῖ yao φαγόντας δαψιλῶς, βρέχειν. — 
Ἐυβουλος" 
3 , x 
mol TTC RA. £y 
βεβρεγμένος s ἥκω καὶ κεκωθωνισιμένος. 
Β. Πέπωκας οὗτος; A. Ἐγὼ πέπωκω; μὰ τὸν Δία b 
Msz. * 
A e ἌΡ us , , ἃς ! ^5 
XLI Qz TO ἀναπίπτειν, κυρίως ἐπι ψυχῆς ἐστιν . 
- 3 Ly , m , v. . 

Verba: 00V ἀθυμεῖν, spen. ONE πρώτῃ" : Νικώ- 
᾿Αναπίπτειν, » ὅν 5.5 Ὡς 
ακέσθαι LLE er ἐλάχιστον ἀναπίπτουσι.““ ἸΚρατῖνος δ᾽ ἐπὶ 
& καταχεϊ- ἐρετῶν χρᾶται τῇ λέξει" 

σξα:ς 

"Pefíace , κονώπιπτε. -- -- 


1 Ἐοτῖ, σχόντ. 2 Vulgo πέπωχ᾽ ἐγὼ μὰ Δία τὸν Madzior, 





quae vero contraria occupant loca, velut fiti 

é& exficcatione laborantes , pereunt radicitus. 
Ita his, inquit, de canicula difputantibus, datum eft 
quod biberent. Ufurpatur vero etiam verbum βρέχ εἰν ( id 
eft, rigare, madefacere) pro bibere. Antiphanes : 

Qui flrenue comedit , rigare hunc oportet, 


Eubulus: 
— — — A. Sicon cgo 


rgatus venio , δ᾽ probe poculatus. 
B. Heus ἐμ, ῥιδι ? A. Bibi equidem , per Iovem 
Mendaeum. 

42. Verbum ἀνωπίστειν (id eft, ieena recidere) pro- 
prie ad animum refertur, valetque animo concidere, curam 
rerum a4bücere. Thucydides libro primo : ,, Vi&i, paullulum 
admodum concidunt ;** id eft, animum defpondent. Cratinus 
vero de remigibus utitur eodem verbo: Z7u&&bus obnitere 
valide , & recide ; (id eft  eddu&lo remo te refupina. ) ltem Xe- 
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xai Ξενοφῶν ἐν Ono » Διατί ἄλυποι ἀλλή- 
λοις εἰσὶν οἱ ἐρέται, ἢ ὅτι ἐν τάξει μὲν κάῤηταιῖ »ἐν τά- 
ξει δὲ προνεύουσιν.. ἐν τάξει δὲ à ἀναπίπτουσιν ; ᾿Ανά- 
CoD δὲ Φαμὲν ἐπὶ ἀνδοιάντος. ὅθεν τοὺς ἐπὶ κω- 
ακειμένων χρωμένους τῇ λέξει, Διέσυρον. Δίφιλος" 
h .Eyó δ᾽ ἕως μέν τινος ἀνεκείμην.““ πρὸς ὃν δυσχεραί- 
yay ὁ ἑταῖρος, φησίν" ,»᾿Ανάκεισο.““ ᾧ,λιππίδης" .. καὶ 
δειπνῶν ἀεὶ ἀνεικείμενος παρ᾽ αὐτόν. ““ καὶ ἐπόγει" 
Hi Ἡότερον ἀνδριάντα εἱστία ; “ Κατα ελεῖαι σὰ δὲ 
λέγεται καὶ pasan e as , ἐπὶ τῆς τρῶτε ἐξ ς᾽ ' ὡς 
ἐν ἸΣυμποσίοις E Ξενοφῶν καὶ lAgrov. ' "AM 


cc 


X 6 ἐστι» xoraueimo e. πρὸ δείπνου, συμφορά. 
οὔτε yo ὕπνος δήπουθεν οὐδέν᾽ ἂν λάβοι; 

d οὐδ΄. ἂν λέγῃ T» οὐδευμῶς μάβοιμεν ὁ ἄν" 
ὁ γνοὺς γάο ἔστι τῆς τραπέζης πλησίον. 


1 Tria verba ἐπὶ τῆς τραπ. dedit Suidas. 


nophon, in Oeconomico : Cur remiges fibi invicem. non funt 
molefli? niff quod ordine fedent , rato item ordine in remos in- 
cumbunt , rurfufque ordine recidunt , five reclinant. V erbo àva- 
κεῖσσαι vero (id eft, pofitum , collocatum effe) de ftatua 
utimur. Quare ridebant hos, qui idem verbum de a4- 
cumbentibus ad menfam ufurpabant. Diphilus: Ego aliquaz- 
tisper ἀνεκείμην. (.Adcubui. dicere voluerat. } Cui alter of- 
fenfus refpondet: ᾿Ανάκεισο. (id eft, Sis flatua, per me 
licet.) Philippides: E: in coena femper ἀνακείμενος iuxta ü- 
lum. Cuialter: 4n ero flatuam ille coena. excepit ? Sed xa- 
T4X€17344 etiam idem valet ac adcumbere, ubi de menfa 
agitur. Sic ufurpant Xenophon & Plato, in Conviviis. 
Sic & Alexis: 

Quam mifera res efl , ante coenam. xaaxeiasat , adcumbere ἃ 

nam nec interea fomnus cuiquam. obropferit , 

ncc, fi quid dicat aliquis, quidquam intelligas 5. 

adco occupatus apimus patinis ummintf, 


F4 
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Ἔστι δὲ εὑρεῖν κοὴ ἐπὶ τῆς ἐννοίως ταύτης σπανίως τὸ 
&yextcic Qd ai. Σάτυρος παρὼ ΣοΦοκλεῖ τοῦτο φησίν" 
Ἐπικαιόμενος ; τῷ Ἡρακλεῖ ἀνωκειμένω 
μέσον εἰς τὸν αὐχέν εἰσωλοίμην. — 


᾿Αριστοτέλης. 1 ᾿ν Τυῤῥηνῶν Νομέμοις" 0i δὲ Τυῤῥηνὸ 
δειπνοῦσι, pm τῶν γυναικῶν ἀνωκείμενοι ὑπὸ τῷ αὐὖ- 
τῷ ἱματίῳ.“ Θεόπομπος" 

— — - Μετὰ ταῦτ᾽ ἐπίνομεν, 

κατακείμενοι μαλακώτατ᾽ ἐπὶ τρικλινίῳ » 

Τελαμῶνος οἰμώζοντες ὠλλήλοις μέλη. 
Φιλωνίδης" 

Κατάκειμαι, ὡς ὁρᾶτε, δεκάπωλαι. — 
Εὐριπίδης . KoxAwri 

"Avez ect , Φάρυγγος αἰδέρ᾽ ἐξανιεὶς βαρύν. 
Ae » Mera ταῦτ᾽ ἀναπεσεῖν ἐκέλευον αὐτὴν παρ᾽ 


7 
ἐμέ. “ 


Reperitur tamen etiam eadem notione, fed raro id qui- 
dem, verbum ἀνωκεῖσσαι. Satyrus apud Sophoclem: 

Ignem fi concipiam, Herculi adcumbenti ( &vaxeiuévo ) 

mediam in cervicem. infiluerim. 
Ariftoteles, in Errufcorum Inftitutis: Coenant Etrufci, 
cum uxoribus fub eadem vefle (lragula ( ἀνακείμενοι ) adcum- 
bentes, At Theopompus, [ rurfus verbo xeaxeizzai uti- 
tur, cum ait:] 

— — -— Dein potavimus , 

decumbentes molliffimo in triclinio , 

Telamonis cantica vicifüm. ingementes, 
Philonides: 

lam pridem , ut videtis , ( κατάκειμαι.) decumbo. 
Euripides, Cyclope: 

Recubuit , (&véreae,) faucibus aérem emittens. gravem. 
Alexis: Poflhaec illam adcumbere ( ἀγωπεσεῖν.) iuxta me iufj.. 
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“ ἜΣΤΑΝ -“ 7 
Ori τὸ πάσασϑ' «ι ἐπὶ τοῦ ἀπογεύσασϑιι ΧΙΠῚ, 
Ν Lnd i , Zi 
τίθεται. C571 γουν Φοίνιξ ἀκ Ἀχιλλέα Verbum 
, L4 el 37) , Á/ ! 
Ε Οὐκ έθελες ὥμ᾽ ἄλλῳ ἐνὴ μεγάροισι πάσασθαι. Τιάσαρϑαι. 
καὶ ἀλλωχρῦυ" 
5 ^ « ^ ἀρ / 
Euf' οἱ σπλάγχν᾽ ἐπάσαντο. 
"»"» , , / / € bs 
τῶν γὰρ σπλάγχνων ἀπογεύοντωι μόνον, * ὡς ἂν ὀλί- 
SUN ε ε N Ν Ζ΄ 
γων πολὺς ὅμιλος. καὶ ὃ Τ]ρίωμος δὲ πρὸς ᾿Αχιλλέα 
Φησί" 
^ ^N Ns / 
a — No δὴ xoi σίτου πασώμην. 
ὯΝ} N m » ^ 9 J 
οἰκεῖον γὰρ τοῦ τηνικάδε ἀτυχήσαντος, ἀπογεύσασϑαι 
. / Ne , m , » X ^4 Nx X 
μόνον" εἰς κόρον γὰρ ἐλθεὶν οὐκ eic, TO πένθος. διὸ καὶ 
€ , 7] es - E74 
6 τὸ σύνολον οὐ γευσάμενος τροφης:; κειτῶιν .. ὥσιτος 5 
Y «c 'E N à ^ , / » 
eacTos. πὶ Ó€ τῶν ὡποπληρουμένων ove ποτε 
΄ " c δ / Φ 
λέγει τὸ πάσασϑ'αι, ἀλλ᾽ ὑπόσω δηλοῖ κόρον 
Ayr Toe esso A / 
Avrao ἐπεὶ σίτου τάρῷθεν.  — 





I μόνων vulgo. 
43. Verbo σάσασϑαι ufi funt veteres pro guflzre. Phoe« 
nix quidem, Achillem compellans, ait : 

JNokbas cum quoquam alio domi (πάσωσσαι) gujlarc 

quidquam. 
Et alibi ait poéta: 

lli quum vifcera ( ἐπάσαντο) guflaffent. 

Nam vifcera, quippe quae pauca funt, numerofía ad- 
ftantium turba degu[lat folummodo. Priamus etiam , Achil- 
lem adloquens, ait: 

Nunc tandem etiam cibum guflavi. (πωσάμην.) 
Confentaneum enim eft, ut, quiin calamitare tunc erat, 
degu[laret folummodo: nam ad fatietatem comedere non 
patiebatur lu&us. Itaque is, qui cibum omnino non gu- 
ftavit, iacet ἄσιτος. ἄπαστος, De his autem, qui cibo 
fe implent, numquam verbo ácacS«: utitur poéta ; 
fed iis utitur verbis, quae fatietatem fignificant: 

Caeterum. poflquam. cibo funt oble&ati ; 
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καί" 
»* , Ν / AC S ) γῳ » t^ 5 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο. 
€ NN Á^ COME, DS m ^ Á v 
Oi δὲ νεώτεροι xe zi τοῦ πληρωϑήναι τιθέασι τὸ 
πάσωσϑιαι. Ἰζαλλίμωχος" 
/ M ; 
— — -— Θύμου ' δὲ πασαίμην 
e/ 
ἥδιον. — — -- 
^7 . 
Ἔρατοσιϑένης 
3 P4 » 
— — -- Ὀπταλέω κρέω 
» ’ , / 7 Ὥς 5 A i4 
€x τέζρης pron TÓÀ T ETE φλοντο. 

XLIV. »» {Ποτικολλῶν are ξύλον παρὰ ξύλῳ" “ Φησὶν ὃ 
Alia dou Θηβαῖος μελοποιός. 1 ; 

- . ἐ 5.8 δ 
An de "On Σέλευκός Quei. τὴν πὰρ Ὁμήρῳ δαΐτώ 
ibus Home- » c a ΘΕ M 

ndis ϑώλειων» στοιχείων μεταθέσει δίαιταν εἰναι" τὸ δὲ 

- Ν uad L ΄ / L4 
ἀπὸ τοῦ Oníc ac ai λέγειν , βιαιότερον ἐστι. 

"On ἱΚαρύστιος ὁ ὃ Πρργαμηνὸς i ἱστορεῖ» τὼς Be- 
κυραίας γυναῖκας ἔτι καὶ νῦν σῴαιριζούσιαρον ἄδειν. ? 
Σ Φαιρίζουσι δὲ παρ᾽ Ὁ μήρῳ οὐ μόνον ἄνδρες. ἀλλὰ 

1i Vulgo Μύθον. 2 Defiderantur in edd. ifta ex Caryftio, 
&: 

Poflquam potus cibique defiderium explerunt. 
Pofteriores vero de pleniore etiam cibo v&e2c32! ufur- 
pant. Callimachus: TAymo me malim fatiari (πασαίμην.} 
Eratofthenes: J4[fas carnes ex cinere devorarunt, (ἔπάσων- 
To) quas venando ceperant. 

44. Veluti lignum ligno adglutinans , ait Thebanus cantor. 
Seleucus ait,, quam Homerus δαῖτα δάλειαν dicit, 
eam tranfpofiris literis δίαιταν effe: nam a verbo δαίσω- 
c3«t repetere, nimis violentum effe putat. 
Caryfítius Pergamenus narrat, Corcyraeas mulieres 
y e , y 


etiam nunc pila ludentes canere. Apud Homerum qui- 
dem non modo yiri piia ludunt, fed & mulieres. Tum 
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καὶ γυναῖκες. Καὶ δίσκοις δὲ, καὶ ἀκοντίοις μετά τινος 
συμμετρίας ἐχρώντο᾽ 

ς Δίσκοισιν τέρποντο καὶ αἰγανέῃσιν ἱέντες. 
τὸ γὰρ τερπνὸν, τὴν κακοπάβειαν κουφίζει. Kai ἐπὶ Venatio. 
κυνηγεσίᾳῳ δὲ « ἐξιᾶσιν οἱ νέοι, πρὸς μελέτην τῶν πολε- 
μικῶν κινδύνων. καὶ ἐπὶ Θήρας παντοίας" ἀφ' ὧν ῥω- 
μαλεώτεροι καὶ ὑγιεινότεροι δετέλουν' » 6 ὅτε πυρ- 
γηδὸν σφέας αὐτοὺς ἀρτύνουσι, καὶ ἀντίον ἱστάμε- 
νοι ὡκοντίζουσιν. f Ἴσασι δὲ καὶ λουτρὸ » ἄκη πόνων - Lavacra. 

M NC 7 / ^ / 

παντοῖα | κόπον μι Θιαλάττῃ λύοντες." μάλιστα 
τοὺς γεύροις ἐστὶ  πρόσφορος᾽ ἀνωχαλώντες » ταῖς ἐμ- 

ἃ βάτεσι τὰς τῶν. pav συντάσεις s εἶτ᾽ ἐπαλείφοντες 
λίπα, πρὸς τὸ μὴ ἢ ξηρανθέντος τοῦ ὕδατος ἀπεσκλήρυμ- 
μένα γίνεσαι τὼ σώματα. οἱ γοῦν ὠπὸ τῆς σκοπιῆς 
ἐπανελθόντες . ἱδρῶ πολλὸν ἀπενίζοντο ϑαλώσσῃ; κνή- 

»0(06 JA , ^ N «“ 5 
μας: ἠδὲ λόφον, ἀμφί τε μηρούς.“ καὶ οὕτως ..» ἀνώ- 
1 παντοίων ed. Cafaub. 2. λούοντες codd. noftri, 

vero ὃς diícis & iaculis concinna quadam ratione ute- 
bantur: 

Cum difcos, tum haflas proüciendo , dele&abantur. 
Dele&atio enim moleftiam levat. Atque etiam Venatum 
exeunt iuvenes, tamquam ad meditationem periculo- 
rum in bello fubeundorum ; & quidem ad omnis generis 
venationes: unde robuftiores & faniores fiebant. Ur quum 
quadrato agmine fefe infiruunt, & ex adverfo flantes iaculan- 
tur, Noverunt vero etiam Lavacra, laborum remedia ; 
& quidem varia lavandi genera. Laffitudinem enim mari 
abluebant , quod maxime nervis conducit; in foliis ve- 
ro balnearibus mufculorum nimiam intentionem laxa- 
bant; tum ungebantur pinguedine, ne deficcata aqua 


nimis obdurarentur corpora. Sic íane reverfi exploratores 
fudorem multum abluerunt. mari , eruraque , & cervicem , € cir- 
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ψύξαντες, ἐς ὠσαμίνθους βάντες εὐξέστως, λούσαν- 
TO καὶ ἀλειψώμενοι Air. ἐλαίω, δείπνω ἐφιζαινέτην. ΓΑ 
Ἔστι καὶ τρόπος ἕτερος κωμώτων λύσεως, ἐκ τῶν κα- 
τὰ κεφαλῆς κωτοωιονήσεων" 
Θυμήῆρες κερώσασω κατὰ κρατός τε καὶ ὥμων. 
Ai γὰρ ἐμβάσεις, περικεχυμένου πανταχόθεν τοῖς € 
πόροις τοῦ ὕδωτος, Φράττουσι τὴν τῶν ἱδρώτων ἔκκρισιν, 
καβάπερ ἂν εἴ τις ἡθμὸς εἰς ὕδωρ [βληθείη᾽ διέξεισι Ὑὰρ 
οὐδὲν, ἣν μή τις ! αὐτὸν μετεωρίσας τοῖς πόροις eya- 
Ψυχὴν καὶ διέξοδον εἰς τὸ ἔξω 7 παράσχῃ" ὡς see 
Asc εἴρηκεν ἐν τοῖς Φυσικοὶς ΤΠροβλήμ aci, ζητῶν, Δια- 
τί οἱ ἱδροῦντες, ἐπὰν ἔλθωσιν εἰς ϑεερμὸν ἢ ψυχρὸν ὕδωρ, 
οὐκ ἔτι ἱδροῦσιν» ἕως πάλιν ἐπανέλθωσιν ἀπὸ τῶν ἐμ- 
βάσεων. 
XLV. Ταρετίϑετο, δὲ τοὶς ἥρωσι δειπνοῦσι καὶ λάχανα. 
f Qiera apud ὃ ὅτι δὲ οἴδασι τὰς λαχωνείας, δῆλον ἔκ τῶν » παρὸ f 
ἦς χ εἰ μή τις mssti; bene, ἢ fequeretur παράσχοι. 


ca femora: & fic refrigerati , in folia balneatoria ingreft. bene 
polita, lavarunt : dein pingui oleo peruncli, coenae adfederunt. 
Eft & alia curandae laffitudinis ratio, quae fir capitis 
irrigatione : 
In caput atque humeros fundit gratum ipfa humorem. 

In folio enim aqua, fpiraculis cutis undique circumtu(a, 
obftruit fudoris excretionem; veluti fi cribrum in aquam 
iniicias. Nam ex cribro nihil eflluet, nifi attollatur, ut 
apertis foraminibus humori foras exituro via pateat: 
quemadmodum Ariftoteles expofuit in Quaeftionibus 
Naturalibus, ubi ceuffam inveftigat, Cur, qui fudant, fi- 
ve calida five frigida lavent, fudare definant , nec iterum. fu 
dent, priufquam e folio. difcefferint. 

4$. In coenis vero heroum adponebantur etiam Ole- 
ra. Coznitum enim eis fuiffe olerum ufum, adparet ex 
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νείωτον 050 κοσμητῶν πρασιῶν." «᾿Αλλὰ μὴν καὶ τοῖς 
κακοχυμωτάτοις ' κρομύοις ἐχρῶντο 
— - ἐπὶ δὲ κρόμυον » ποτῷ ὄψων. 


3 5» ΝΑ 

Ἐπιμελουμένους δὲ αὐτοὺς εἰσάγει sta τῶν ἀκροδρύων᾽ &arborum 
ἡ Nx chara fructus, 
Ox ? yo ἐπ᾿ ὄχνῃ που γηράσκει» 


— — - σῦκον δ᾽ ἐπὶ σύκω. 
a διὸ xz τῶν δένδρων τὰ μὲν καρποφόρα, κι λὰ προσά- 

γορεύει' 

Ἔνθα [6] δένδρεα καλὰ 3 πεφύκει — --᾽ 

ὄχναι καὶ jai καὶ μήλέαι. -- --- 
τὼ δ᾽ εἰς ξυλείαν εὔθετα, jo ὦ κρ ἄ᾽ τοῖς ἐπ ϑόνοὶς τὰς 
χρήσεις διαστέλλων' 

-- Ἔνθεν 4 δένδρεα μακρὰ πεφύκει j 

br τ᾽, αἴγειρός τ᾽, ἐλάτη T ἤν οὐρανομήκης. 
᾿Δρχαιοτέρω δ᾽ ἦν καὶ τῶν Τροϊκῶν ἡ τούτων χρῆσις. 


I χαχοχυμοτάτοις puto oportebat. 2 Ὄγχνη & ὕγχνυη fcribebatur 
fuperius. 3 Abeft vulgo Ji. Apud Homerum vero hodie μα- 
xpx, non χαλὰ, legitur, 4. Forf, Ἔνθα rurfus fcripferat five 
Athenaeus , five Ebitdiistór. Apud Homerum vero eft ὅθι. 
illis bene cultis. areolis in. extremo horti ordine, Quin & cepis 
vefcebantur, quamvis peflimi fucci: 

In lance cepam , potui aptum obfontum, 
Sed & curantes illos inducit arborum fru&us: Efl enim 

ubi pyrus poft pyrum fenefcit , ficus poft ficum. 
Itaque ex arboribus eas, quae fructus edunt, pu/cras 
adpellat : 

Pulcrae ubi arbores crefcunt ; — — 

— — pyri, punicaeque , malique. 
Quae vero lignationi inferviunt, proceras adpellat; ad- 
ie&tis his denominationibus eas diftinguens : 

— — Procera ubi nafcitur. arbor , 

alnus , populufque , & abies coelum cacumine. tangens. 

Verum etiam ante Troiana tempora in ufu fuere arbo- 


XLVI. 


— À——natiló 
Pifcatio & 


venatio, 
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Τάνταλος οὖν οὐδὲ ϑιανὼν ἀπωλλάττετωι τῆς τούτων 
ἐπιϑυμίας" εἴπερ ὁ κολάζων αὐτὸν Deo, προσείων ἵ 
(* καθάπερ οἱ τὰ ἄλογα τῶν φώων τοὶς ϑαλλοὶς ἄγοντες) 
τοὺς τοιούτους καρποὺς, ἀποκρούεται αὐτὸν τῆς ὠπολαύ- 
σέως, ὅτε τῆς ἐλπίδος & ἐγγὺς ἔλθοι. καὶ Λάερτην δ᾽ 
Οὐ σσεὺς ἀνωμιμνήσκει ὧν ἔδωκεν αὐτῷ. παιδὶ ὁ ὄντι" 

» Oxias ui dixe τρισκαίδεκα" "* — καὶ τὼ ἑξῆς. 

Ὅτι δὲ καὶ ἰχθυς UL Σαρπηδὼν δῆλον ποιεῖ» 

ὁμοιῶν τὴν ἅλωσιν πανάγρου δικτύου ϑήρῳ. καίτοι 
Εὔβουλος κατὰ τὴν κωμικὴν χώριν φησὶ παίζων" 

Tw ὁ à Ὅμηρος ἐσ oy εἴρηκε ποὺ ς 

τινὸν τῶν ᾿Αχαιῶν: κρέω δὲ μόνον ὥπτων, ἐπεὶ 

Ἑψοντάώ γ᾽ οὐ πεποίηκεν αὐτῶν οὐδένα. 

"AAA οὐδὲ μίαν ἄλλην ἑταίραν εἶδέ τις 

αὐτῶν, ἑαυτοὺς δ᾽ ἔδεφον ἐνιαυτοὺς δέκα. 

1 Vulgo προσιὼν, & dein τοῖς τοιούτοις waprotse 


rum fru&us edules. Tantalus quippe ne mortuus qui- 
dem definit ilios adpetere: nam qui poenas ab eo exigit 
Deus, tales ei fru&us obiicit & ante oculos eius iactat, 
ut qui pecudes ducunt oftenfis virentibus frondibus; de- 
inde, cum in eo eft ut illis fruatur, prohibet. Et Laérti 
Ulyffes in memoriam revocat ea, quae fibi puero ille 
olim dediffet: Pyra mihi olim aedifi tredecim ;; & quae 
fequuntur. 

46. lam & Pifces illos efitaffe, palam fit ex Sarpedo- 
nis verbis, qui captos ab hoftibus comparat cum pifci- 
bus amplo reti a pifcatore exceptis. Quamquam Eubu- 
lus, comico fale utens , ait: 

Ubi namque Homerus quemquam fecit pifcibus 
vefcentem. Archivüm ? Carnem torrebant modo : 
namque elixantem fecit eorum neminem. 

Nec vero fcortum ullum vifum in. caftris efl ; 


fed fubagitarunt ipfi fefe mutuo. 
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πικρῶν στρωτείαν δ᾽ εἶδον, οἵτινες πόλιν 
μίαν λαβόντες, εὐρυπρωκτότεροι πολὺ 
τής πόλεως ἀπεχώρησαν». ἧς εἷλον τότε. 
Οὐδὲ τὸν ἀέρα δ᾽ ἥρωες. τοῖς ὀρνγίσιν εἴων ἐλεύθερον, 
παγίδες xe νεφέλας ἐπὶ ταῖς πίχλαις καὶ πελειώ- 
ἁ c» ἱστάντες. ἐγυμνάζοντο δὲ πρὸς ὀρνεοθηρευτικὴν, καὶ 
τὴν πελειώδα τῇ μηρίνθω κρεμάντες ἀπὸ γηὸς ἱστοῦ, καὶ 
τοξεύοντες ἑκηβόλως εἰς αὐτὴν. , ὡς ἐν τῷ Ἐπιταφίῳ 
δηλοῦτωι. παρέλιπε δὲ τὴν χρῆσιν τῶν λαχώνων, καὶ 
ἰχϑύων ᾿ καὶ τῶν ὀρνίθων» δι τε τὴν λιχνείων, καὶ 
προσέτι τὴν ἐν ταῖς σχερασίαις ἀπρέπειων, ἐλάττω κε-- 
κρικὼς ἡρωικῶν καὶ Θείων ἔξ spy». Ὅτι δὲ καὶ &QUcig Carnes cli- 
ἐχρῶντο κρέασιν, ἐμφοανίξει ἐν οἷς λέγει » yo» 
"Qerds Aene Ceiao. — oo 
δνίσσῃ μελδόμενος ἁπαλοτρεφέος σιάλοιο. 
e καὶ ὁ κατ᾽ Ὀδυσσέως ἀφεθεὶς ποὺς βοὸς, τοῦτο ση- 


Acerbam prorfus habuere militiam; qui oppido 

uno potiti, latiore multo podice 

recefferunt , quam capta urbs ipfa fuit. — 
Ac ne Avibus quidem in libero coelo volare licuit per 
heroas; qui columbis ac turdis laqueos & retia tende- 
bant. Ad aucupia vero fefe exercebant, columba e ma- 
lo navis fufpenfa funiculo , quam fagitta procul ex arcu 
miffa ferirent ; ut ex Funebribus ludis adparet. Tacuit au- 
tem poéra olerum aviumque & piícium efum, tum ne 
delicatiorum dapium cupidi viderentur heroés, tum 
quod indecorum effet in illis adparandis occupari; quas 
res infra dignitatem heroicorum divinorumque factorum 
effe ille iudicavit. At Elixis etiam ufos effe carnibus, 
demonftrat illis verbis : 

Ut vero. lebes fervet — — τα 

adipe maceratus | faginati porci. 


Oftendit quoque pes bubulus in Ulyffem proie&us: pe- 
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μείνει" πόδα γὰρ βόειον οὐδεὶς à ὀπτῷ. καὶ τὸ» 

ΚΚρειών δὲ πίνακας παρέθηκεν ἀείρας 

παντοίων, -- -- 
οὐ μόνον τὴν τῶν κρεῶν ἱξολλαδὴν 042i , ὡς ὀρνίθεια, 
χιίρεια» ἐρίφειω, βόεια λέγον" ' ἀλλὰ τὴν σκευωσίαν 
ὡς pensas ira καὶ οὐ μενοειδη, ἀλλὰ περιττήν. 
ὡς ἀνωκύπτειν τὰς Σικελικὼς, X2) Συβαριτικὼς, xc 
Ἰταλικὰς τραπέζας, 1n δὲ καὶ Χίας, μαρτυροῦν- 
τῶι γὰρ καὶ Xior οὐκ ἔλαττον τῶν προειρημένων ἐπὶ 
ὀψαρτυτικῇ. Τιμοκλής" 

-T:eAS Cont νυ πε ϑορλὺ 

ὥριστ᾽ ἀνευρήκωσιν ὀψγαρτυτικήν. 


᾿Ξ 


fv W ἣν 3 m gas € T4 , A 
Ἰζοιμῶνται δὲ μετὼ γυναικῶν παρ᾽ Ouipo οὐ μόνον 
εν 5 Ν Nu oiim "v o τ 74 
οἱ νέοι, AAA, καὶ οἱ γέροντες, ΨῬοϊνίξ τε καὶ Νέστωρ. 
/ / / , ^ DN dia - 
μόνῳ Νιενελάω οὐ συνέζευκται γυνὴ » διὰ γυναΐκω γα- 
Ν « ^ NM 7 ͵΄ 
μετὴν ἡρπασμένην τὴν στρατείαν πεποιημένῳ. 
1 λέγων vulgo fcribunt. 


dem enim bubulum nemo affaverit. Tum vero & illud, 
Carnes omne genus patinis ingentibus adfert, 
non modo varietatem carnium declarat, cum & volu- 
crium carnem, & fuillam & hoedinam & bubulam com- 
prehendat; fed etiam indicat, parandarum earum ratio- 
nem non unius generis fuiffe, fed variam, & exquifi- 
tiorem : ut hic iam originem videas Sicularum, Syba- 
riticarum , Italicarumque menfarum, atque etiam Chia- 
rum. Nam & Chii non minus quam illi, quos ante no- 
minavi, culinariae arti ftuduifTe perhibentur. Timocles: 
Chii longe optimam. invenere culinariam. . 
Cubant autem cum mulieribus apud Homerum non ado- 
lefcentes modo, fed & íenes, Phoenix atque. Neftor. 
Uni Menelao nulla mulier iungitur , qui ob raptam uxo- 
rem bellum id fuíceperat. 


à 
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» Παλαιὸν μὲν οἶνον , ὥνθεω δ᾽ ὕμνων νεωτέρων, '* 
IL/Japog ἐπαινεῖ, Εὔβουλος δὲ φητί" 
᾿Λτοπον δὲ, ' τὸν μὲν οἶνον εὐδοιοιμεὶν ἀεὶ 
παρὰ ταὶς ἑταίραις τὸν παλαιὸν, ἄγδρα δὲ 
ὴ τὸν παλαιὸν, ἀλλὰ τὸν νεώτερον. 
ατὸ αὐτὸ δὲ καὶ Λλεξις σχεδὸν ἀπαραλλάκτως, τοῦ 
σφόδρα μόνου κειμένου ἀντὶ τοῦ ἀεί. Ὄντως δὲ ὁ 
παλαιὸς οἶνος οὐ πρὸς ἡδονὴν μόνον, ἀλλὰ καὶ πρὸς 
ὑγίειαν προσφορώτερος. πέσσει τε yao μᾶλλον τὼ σὶ- 
ταὶ καὶ λεπτομερῆς ὧν, εὐανάδοτός s ἐστι, δύναμίν τε τοῖς 
σώμασιν ἐμποιεῖ, τὸ αἷμά τε ἐνερευθὲς καὶ εὐαγάδοτον 
κωτασκευάζει, καὶ τοὺς ὕπνους ἀταρώχους παρέχει. 
Ἔσαινεῖ à Ὅμηρος τὸ τὸν ἐπιδεχόμενον i ἱκανὴν κράσιν : 
ὡς τὸν TOU Διάρωνος. ἐπιδέχεται δὲ πλείω κρώσιν ὃ 
b πωλαιὸς οἶνος, διὼ τὸ μώλλον Θερμὸς γύεσϑαι πα- 
λαιούμενος. "Ἔνιοι ὃς κοὼ τὴν Διονύσου φυγὴν εἰς τὴν 
1 τε edd. quod ex γε corruptum videri poterat. 


47. Vinum quidem vetus , hymnorum vero flores recentiorum , 

Pindarus laudat. Eubulus vero ait: 

"bfurdum vero efl, femper quod vinum fenex 

meretricibus laudatur; at contra virüm 

quanto efl iuvenior quifque, praefertur feni. 
Eademque ad verbum Alexis repetit, nifi quod pro 
femper. vocem vehementer fubftituit. Et autem, verum fi 
quaeris, fenex vinum non modo ad voluptatem, fed & 
ad fanitatem conducibilius. Nam & cibum magis coquit , 
& ob partium tenuitatem facile digeritur , & vires cor- 
poris auget, & fanguinem rubrum commodeque fluen- 
tem gignit, & placidum fomnum conciliat. Commendat 
vero Homerus illud praefertim , quod multam ferre aquam 
poteft , ut Maroneum. Admittit autem copiofiorem aquae 
mixturam vetus vinum, quoniam ipía vetuftate calidius 
factum eft. Suntque qui ZaccAi fabulà ad mare fugientis 

"Athen, Vol, I. G 


XLVII. 





Vinum ve- 

tus, & diver- 

forum colo- 
rum, 
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ϑώλασσαν οἰνοπτοιΐαν σημαίνειν Φασὶ, πάλαι γνωριζι 0- 
μένην. ἡδὺν γὰρ εἶνωι τὸν oiv, παρεγχεομένης Θαλάσ- 
σής. Ἐπαινῶν δὲ Ὅμηρος τὸ τὸν μέλανω οἶνον, πολλάκις 
αὐτὸν καὶ aio πὰ καλεῖ, δυγαμικώτατος γάρ ἐστι, 
καὶ μένων ἐν ταῖς ἕξεσι τῶν πινόντων πλεῖστον χρόνον. 
Θεόπομπος δέ Φησί» παρὼ. Χίοις πρώτοις plas τὸν 
μέλανα οἴνον᾽ καὶ τὸ Φυτεύειν δὲ καὶ “ερωπεύειν ἀμ- 
πέλους, Χίους πρώτους ; ,μαθόντας Tag Οἰνοπίωνος 
τοῦ Διονύσου, ὃς καὶ συνῴκισε τὴν vi νῆσον, τοὶς ἄλλοις ς 
ἀνθρώποις μεταδοῦναι. 'O à λευκὸς οἶνος , ἀσϑενὴς: καὶ 
λεστός. ὁ δὲ κιῤῥὸς, πέπτει" fear, ξηροντικώτερος, ὦν.. 
XLVIII. Ig Ἰτωλικῶν οἴνων Φησὶν 0 παρὰ τούτω τῷ W^ 
Vina Italica, Φιστῇ Τ᾽ ἁληνός. Ὁ Φαλερῖνος cii οἶνος ἀπὸ They ΡΣ ἈΠ) 
πότιμος, καὶ ἀπὸ πρτεκαίδεκα, μέχρις εἴκοσιν ὁ o" 
ὑπὲρ τοῦτον ἐκπίπτων τὸν “χρόνον , κεφαλαλγικὸς, καὶ 
τοῦ γευρώδους κα άπτεται. εἰδὴ δ᾽ αὐτοῦ δύο, ὁ αὐ- 
1 Re&ius fuerit πέττει. 


condituram vini fignificari autument, iam olim cognitam. 
Fieri enim fuavius vinum, marina aqua adfufa. Nigrum 
vinum laudans Homerus, frequenter αἴθοπα vocat : [ qua- 
fi ardentem diceret. ], Maximam enim vim habet, manet- 
que plurimum tempus in corpore bibentium. Theopom- 
pus fcribit, primum apud Chios factum effe nigrum vi- 
num: &, ferere colereque vitem Chios, ab Oenopione 
Bacchi filio ( qui cultoribus frequentavit infulam) edo- 
€os, viciffim caeteros mortales docuiffe. Album vero 
vinum , imbecillum eft & tenue. Gilvum autem facilius 
concoquit, & ficcat valentius. 

48. De Italicis vinis Galenus ille, qui a Sophifta no- 
ftro inducitur , haec difputat. Falernum vinum a decimo 
anno potui tempeftivum eft, & a quinto decimo, uf- 
que ad vicefimum: vetuftius autem, caput dolore ad- 
ficit, nervofque tentat. Eius duo genera, aufterum al- 
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Ν M. € TAE κε N em ὔ e 
στηρὸς, καὶ ὁ γλυκάζῶν. οὗτος δὲ TACUIT rU 
d ὑπὸ τὸν τρυγητὸν νότοι πνεύσωσι, παρ᾽ ὃ καὶ μελάν- 
τερὸς γθέναι: ὁ δὲ μὴ οὕτω τρυγηϑθὰς, αὐστηρός Tis ὦ 
καὶ τῷ χρώματι κιῤῥός. xoi τοῦ ᾿Αλίβανοῦ δὲ οἴνου εἴς 


δὴ δύο, ὃ μὲν dieu ,00 ὀμφακίας. ἀμφότεροι 


δὲ ἀπὸ πεντεκαίδεκα ἐτῶν ἀ; ἐμά QUT. ἸΣυῤῥεντῖνος " 


δὲ ἀπὸ πέντε καὶ εἴκοσιν ἐτῶν ἄρχεται γίνεσιθαι πότι- 
μος. ὧν γὰρ ἀλιπὲς καὶ λίαν Vat epos μόλις σε- 
σαἰνετοι καὶ παλαιούμενος σχεδὸν μόνος * ἐστὶν ἐπι- 
τήδειος τοῖς χρωμένοις δηνεκῶς. ὁ δὲ Ῥηγῖνος, τοῦ Συῤ- 
e ῥεντίνου λιπαρώτερος ὧν, χρήσιμος ἀπὸ ἐτῶν ποτεκαί- 
δεκώ. χρήσιμος καὶ ὁ Τριούερνοξ, λεπτομιερέστερος 57 
τοῦ Ῥηγίου, ἥκιστώ τε καθαπτόμενος xs Dee. τού- 
τῳ ἐμφερὴς ὁ Φορμιανὸς , ταχὺ δὲ ἀκμάζει, καὶ λι- 
παρώτερός., ἐστιν αὐτοῦ. βράδιον δ᾽ ἀκμάζει ὁ ὁ Τριφολι- 
γος, ἔστι δὲ τοῦ Συῤῥεντίνου γεωδέστερος. ὁ ὃδὲ Στάτα- 
I Συρεντ. codd, noftri, & fic deinde, 2 Forf. μόνον vel μόνοις. 


terum , alterum fubdulce. Et hoc quidem fit tale, fi per 
vindemiam flant auítri; quo fimul nigrum magis fit vi- 
num. Quod non ea tempeftate vindemiarur, aufterum 
fit, & colore gilvum. Albani vini duae item fpecies : al- 
terum dulce eft , alterum acerbiufculum. Utrique fuus ab 
anno decimo quinto vigor. Surrentinum poft annum vi- 
cefimum quintum potui incipit effe aptum: nam, cum 
pinguedine careat, & admodum fit tenue, aegre matu- 
refcit: &, cum inveteravit, eis fere folummodo com- 
modum eft, qui conftanter eo utuntur. Rhe eginum, Sur- 
rentino pinguius, a quinto decimo anno potui commo- 
dum. Commodum etiam Privernum, tenuius Rhegino , 
& caput minime gravans. Huic fimile eft Formianum; 
fed citius viget, eftque pinguius. Serius ad vigorem per- 
venit Trifolinum; eft autem Surrentino magis terrenum, 
G 2 
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γος ! τῶν πρώτων ἐστὶν οἴνων, ἐμφερὴς τῷ ? Φαλερίνῳ, 
κουφότερος » οὐ πληκτικός. ὁ Τι βουρτῖνος, λεπτὸς » 17: 
 διάπνευστος, ἀκμάξων à ἀπὸ ἐτῶν δέκα" “πρείττων δὲ yc 
yer au παλωιούμενος. ὁ Λαβικανὸς, ἡδὺς καὶ λιπαρὸς f 
τῇ γεύσει, μεταξὺ Φαλερίνου καὶ ᾿Λλβανοῦ' 5 δὲ αὐ- 
τοῦ πόσις ἀπὸ ἐτῶν δέκα. ὁ ὁ D'adpawos δὲ, καὶ ὀλίγος; 
καὶ κάλλιστος, προσέτι τε εὔτονος καὶ παχύς" ΤΠ|αι- 
γεστίνου δὲ καὶ Τιβουρτίνου λιπαρώτερος. ὃ Maprwis, 
πάνυ αὐστηρὸς » εὐστόμαχος δέ, γίνεται δὲ καὶ περὶ 
τὴν Kur Κύμην ὁ ὃ καλούμενος Οὐλβανὸς, κοῦ- 
Φος; πότιμος * ἀπὸ ἐτῶν πέντε. ὁ ᾿Αγκωνιτανὸς χρη- 
στὸς, λιπαρός πως. ὃ Βυξεντῖνος 3 ἐμφερὲς ἔχει τῷ ἃ 
᾿Αλβανῷ τὸ τὸ ὀμφακίας εἶναι" ἔστι δὲ δυνατὸς ^ καὶ €U- 
cTÓM MES. ὃ OvsAírepros δὲ ἡδὺς πινόμενος, εὐστόμα- 
aue ἴδιον δ᾽ αὐτοῦ τὸ μὴ δοκεῖν à ἀπαρέγχυτος €i ἐμ- 


1 Σετῖνος edd. 2 Vulgo omnes πότιμος, χοῦφος ἀπὸ ἐτῶν δίς. 3 Βι- 
χκεντιγος edd, 4. δυγάμει mssti ; quod vel verum videtur vel ve- 
ΤΟ proximum, 


Statanum [ αἰ. Setinum] *e praecipuis vinis eft, fimile 
Falerno , levius, capiti non nocens. Tiburtinum , tenue, 
facile tranfpirat, & poft decennium vigorem adipifci- 
tur: fit autem melius, cum inveterafcit. Labicanum, 
guflu fuave & pingue, medium inter Falernum & Al- 
banum: a decimo anno potabile. Gauranum exigua co- 
pia nafcitur, fed nobilifimum, validum , craffum; pin- 
guius vero Praeneftino & Tiburtino, Marficum, aufte- 
rum admodum, fed ftomacho amicum. Nafcitur etiam 
circa Cumas Campaniae Ulbanum [five Urbanum ] quod 
vocatur, leve, & a quinto anno potabile. Anconitanum 
eximium, nonnihil pingue. Buxentinum, aufteritate fi- 
mile eft Albano; fed viribus infigne, & ventriculo com- 
modum. Veliternum, potu fuave, ventriculo pariter 
amicum: fed hoc peculiare habet, quod bibenti non vi- 
deatur fincerum ac merum effe; aliquid enim alterius 
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Qaívti γὰρ ὡς ἐμιμεμιγμένου αὐτῷ ἑτέρου. ὁ Καληνὸς, 
κοῦφος, τοῦ Φωλερίνου εὐστομυαχιώτερος. εὐγενὴς δὲ καὶ 
ὃ Καίκουβος , πληκτικὸς, εὔτονος" παλαιοῦται δὲ με- 
τὰ ἱκανὰ ἔτη. ὁ Φουνδανὸς, εὔτονος ; πολύτροφος, κε- 
φαλῆς καὶ στομάχου ἅπτεται" διὸ οὐ πολὺς ἐν Tu 
b ποσίοις πίνεται. πάντων δὲ τούτων ὁ Σαβῖνος κουφό- 
τερος, ἀπὸ ἐτῶν ἑπτὰ ἐπιτήδειος mierda μέχρις n 
τεκαίδεκα. ὁ δὲ ἸΣηγνῖνος.» μέχρις ἐτῶν εξ χρήσιμος, " 
πειλαιωβεὶς δὲ πολὺ χρησιμώτερος. ὃ Νουμεντῶνος à ὧκ- 
μάξει τῶχὺ , καὶ ἀπὸ ἐτῶν πέντε πότιμός ἐστι᾿ ἔστι 
δ᾽ οὔτε λίων ἡδὺς, οὔτε λεπτός. ὃ menie δὲ οἶνος, 
καὶ pipere ἡδὺς, καὶ τῷ χρώμωτι χρυσίζει. Ka- 
πυωνὸς ? κατὰ πολλὰ, τῷ ᾿Συῤῥεντίνῳ παρεμφερής. ὁ 
Βαρβίνς, λίαν αὐστηρὸς, καὶ ἀεὶ ἑαυτοῦ κρείττων γί- 
ς νεται. εὐγενὴς καὶ ὁ Καυκίνος » καὶ τω  Φαλερίνῳ t tp- 
Φερής, ὁ BevweQpávog εὐστόμωχος , καὶ xoUQeg. ὁ ἐν 
I οὐ χρήσιμος Ἰεσὶτ Dalech,— 2. ᾿Αχουαγὺς mssti noftri. 
mixti prae fe fert. Calenum , leve, ftomacho magis quam 
Falernum conducit. Generofum vero etiam Caecubum 
eft, caput percellens, vehemens: iuftam vero aetatem 
nonnifi poft multos habet annos. Fundanum, vehe- 
mens, multum alens, caput ventriculumque tentans : 
quare haud frequens in conviviis bibitur. His: omnibus 
levius Sabinum, potui aptum a feptimo anno ufque ad 
decimum quintum. Signinum , ad fextum ufque annum. 
[parum] ufui aptum; cum vero inveteravit, multo 
aptius. Nomentanum , cito fuum habet vigorem , a quin- 
to anno potabile: fed nec admodum fuave eft, nec te- 
nue. Spoletinum vinum, potu iucundum, auri colorem- 
refert. Capuanum, perquam fimile Surrentino. Barbi- 
num, valde au(terum, in melius proficit femper. Gene- 
rofum vero etiameft Caucinum, fimileque Falerno. Ve- 


nafranum, ventriculo amicum, & leve. Trebellicum cir- 
G 5. 


Vini Deus 


apud Indos. ς 


XLIX. 
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NeaéAci ᾿Τρεβελλικὸς, εὔκρατος τῇ δυνάμει; εὐστό- 
μαχος: εὔστομος. ὁ Ἔρβουλος i £y ἀρχῇ μέν ἐστι μέ- 
λας: μετ᾽ οὐ πολλὰ δὲ € ἔτη λευκὸς σ ίνετοωι" ἔστι δὲ 
λίων κοῦφος; καὶ τρυφερός. ὃ Μασσαλιήτης » καλός" 
ὀλίγος δὲ γίνεται. σαχὺς s σαρκώδης. Ταραντῖνος δὲ, 
καὶ οἱ ἀπὸ τοῦ κλίματος τούτου πάντες, TAA. οὐ 
σγλῆξιν, οὐ τόνον ἔχοντες, ἡδεῖς, εὐστόμωχοι. ὁ δὲ Νία- 
»“ c N EN) : N 
μερτῖνος £a μὲν τῆς Ἰταλίας γίνετωι" καὶ γινόμενος 
, m / CN ᾽ N M 
ἐν 2uxeAlot , κωλείτῶι leraAweg.' ἡδὺς δ᾽ ἐστὶ, κοῦ- 
4 
Φος: εὐτονος. 
“ J M ^ e Z 
Oi παρ᾽ Ἴνδοις τιμάται δαίμων, ὡς Φησι Χάρης 
o δῖιτυληνωϊος , ὃς : «αλεῖται Σοροώδειος" ἑρμηνεύεται 
δὲ Ἑλλάδ, Φωνῇ. οἰνοποιός. 
"C 'A , N NT / 
τι ᾿Αντιφάνης που... ὁ AMetpitig TC, εξ εκάστης 

7 ) ΄ el ΄ E 
στόλεως ἰδιώματα ουτω κατώλεγει 

1: Ἰἰταλιχὺς alii corrigunt, alii probabiliter Πωταλῖνος, 
ca Neapolin, temperata eft vehementia, ventriculo ami- 
cum , orique gratum. Erbulum, (five Helvolum ,] ini- 
tio nigrum, poft annos haud multos album fit: eít au- 
tem leve admodum, ὃς delicatum. Maffilienfe , bonum: 
fed exigua quantitate nafcitur, craffum , corpulentum. 
Tarentinum, & quae in illo tra&tu nafcuntur omnia, 
lenia funt, capiti non infeta, non vehementia, fuavia, 
ventriculo amica. Mamertinum, extra Italiam nafcitur: 
&, cum in Sicilia nafcatur, ltalicum tamen [ five Po- 
talinum | vocatur: eft autem fuave, leve, nec tamen 
fine robore. 

Apud Indos (ait Athetaeus) coli Deum, ut refert 
Chares Mitylenaeus, qui Sorosdeus vocatur: id, in grae- 
cam linguam translatum , Vini au&forem. effetoremve fonat. 

49. Quae fingulis civitatibus propria funt, ex illifque 
prae caeteris petuntur , ea facetus Anriphanes alicubi his 
verbis recenfet : 


^ 
--- 
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Ἐξ Ἤλιδος μάγειρος εξ " Apyove λέβης" Bona fineu- 
Φλιάσιος οἶνος, ἐκ ἹΚορίνθου στρώματα, d 
Ἴχθυς Σικυῶνος, Αἰγίου δ᾽ αὐλητρίδες" 

τυρὸς DUxcA0g,—- τ τοῖς 

μύρον εξ ᾿Αϑηνῶν » ἐγχέλυς Βοιώτιωι. 


Ἕρμιππος δ᾽ irae" 


LJ 


Ἕσπετε νῦν μοι Μοῦσαι, Ὀλύμπια δώματ᾽ 
ἔχουσ: [2n 

εξ οὗ ναυκληρεὶ Διόνυσος ἐπ᾿ οἴνοπι πόντον, 

ὅσσ᾽ aye ἀνθρώποις δεὺρ' ἤγαγε wi μελαίνῃ. 
Ἔκ μὲν Κυρήνης καυλὸν, καὶ δέρμα βόειον' 

ἐκ δ᾽ Ἑλλησπόντου σκόμβρους, καὶ πάντα τωρίχη' 
ἐκ δ᾽ αὖ Ἰταλίας χόνδρον, καὶ πλευρὼ βόεια" 
καὶ παρὸ Σιτάλκου ψψώραν Λακεδαιμονίοισι; 
καὶ παρὰ ΕΠερδίκκου, ψευδὴ ναυσὶν πάνυ πόλη 
αἱ δὲ Συράκουσωι σῦς καὶ τυρὸν ᾿ παρέχουσι. " 


Forf. σίτον ἠδὲ τυρὺν, triticum & cafeum. — 2 παρέχρυσοι nrsSe 
& edd. vett. 

Ex Elide coquus; ex . Argis lebes: 

vinum Püliaftum ; e Corintho flragulae : 

Sicyonii pifces; ex .Aegio tibicinae : 

cafeus Siculus; — —  — 

unguentum ex. Athenis 5. anguillae. Boeotiae, . 


Hermippus vero hoc modo: 


Dicite nunc, Mufze, coeleflia templa tenentes : 
ex quo fulcavit nigri Bacchus maris undas , 
quat bona contulerit navi mortalibus atra. 
Sylphia Cyrenis , ac tergora bubula , vexit : 
ex Hellefponto fcombros ,' pifcefque falitos : 

aft alicam. Italia, coflas bovis atque refzlas : 
foedam. a Sitalce. fcabiem. Lacedaemone: natis : 
navigüs a Perdicca mendacia multis. 


Inde Syracufis adue&us cafeus , & fus. 
G4 
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μ᾿ 


καὶ Κερκυραίους à ὁ ΠΠυσειδῶν ἐξολέσειε 
ναυσὶν ἐπὶ i γλαφυραῖς, ὃ ὅτι δὴ ! δίχα ϑυμὸν € simum. 
Tavra μὲν ἐντεῦθεν. ἐκ δ᾽ Λιγύπτου τὰ κρεμαστῶ 
ἱστία. καὶ à βύβλους" ἀπὸ δ᾽ αὖ 9 Συρίας, λιβανωτόν. 
ἡ δὲ καλὴ Kerr κυπάριττον τοῖσι ϑεοισιν' 
ἡ Λιβύη δ᾽ ἐλέφαντα πολὺν παρέχει κατὰ πρᾶσιν" 
ἡ Ῥόδος ἀσταφίδας τε, καὶ ἰσχάδας ἡδυονείρους. 
αὐτὰρ ἀπ᾿ Εὐβοίας ἀπίους, καὶ (Du pu 
ἀνδράποδ᾽ ἐκ Φρυγίας. ἀπὸ ὺ δ᾽ ᾿Δρκαδίως & ἐπικούρους. 
αἱ [Παγασαὶ δούλους καὶ ) στιγματίας παρέχουσι. 
τὰς δὲ Διὸς βαλάνους, xe ἀμύγδωλω σιγωλόεντω ἃ 
ἸΠαφλαγόνες παρέχουσι τὰ γὰρ T ἀναϑήμοτώω 
δαιτός. 

Φοινίκη αὖ καρπὸν Φοίνικος, καὶ σεμίδαλιν. 
Καρχηδὼν δάπιδας, καὶ ποικίλα προσκεφάλαια. 

Τ]ύνδωρος δ᾽ ἐν τῇ εἰς Ἰέρωνα 1ΤΠυθικῇ ὠδῇ" 

δὺ abeít edd. & mss. 

At Corcyraeos Neptunus tiam. male perdat 

navibus in pulcris ; quoniam divifo animo funt. 

Illlinc ifla. Ex .4tgypto pendentia vela, 

& variae chartae: e Syria fragrantia thura : 

€ Creta pulcra, quae Düs eft cara, cupre[fus : 

e fufcis Libyae populis ebur, aere redemtum : 

uva Rhodo pa[fa, & caricae , quae dulcia praebent 
fomnia: ab Euboea pyrüs , atque nitentia mala : 
mancipia e Phrygüs ; ex Jrcadia auxiliares : 

e Pagafís fervi, quibus eft frons igne. notata : 
Paphlagonum e terris iuglans , & amygdala mollis , 
noflris quos condunt fruilus bellarta menfis : 

palmarum fru&us e Phoenice , & fimilago. 

Carthago aulaea, & variis depicla figuris 

cervicalia fuppeditat. 


50. Pindarus, in Pythica Ode in Hieronem: 


b 
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N N. 
᾿Απὸ Ταὐγέτου μὲν. Λάκαιναν ἐπὶ Θηρσὶ Bona fingu- 
lislocis pros 
κύγω, oe πυκινώτατον ἑρπετόν. UR 


Σ κύριαι * ὃ ἐς ἄμελξιν γάλακτος 
αἶγες ἐξοχώτατοι. 
ὅπλα δ᾽ ἀπ᾽ ᾿Αργεορ" ὥρμα 
Θηβαίων ἀπὸ γᾶς ἀγλαοκάρπου" 
Σικελίας δ᾽ ὄχημα δαιδάλεον ματεύειν. 
ἹΚριτίας δὲ οὕτως" 
᾿ἸΚόταβιρ ἐκ Σικελῆς i ἐστι “χβονὸς, € ἐκπρεπὲς ΕργῸν, 
ὃν σκοπὸν ἐς λατάγων τόξω καθιστάμεβθα. 
εἶτα δ᾽ ὄχος Σικελὸς» κάλλει δαπάνῃ τε κράτιστος. 


Θεσσαλικὸς δὲ Sóc γυίων τρυφερωτάτη $dja., 
εὐνωίου δὲ λέχους ἔξοχω κάλλος ἔχει 
, 
Móurég v6  Xíog τ᾽ ἕναλος, πόλις (Λἰνοπίωνος. 
NOS - / ΄ 
Τυρσηνὴ δε πρώτει χρυσοτυπος φιωλή» 
7} Σχυρίας corrigit Schneid. & dein αὐγας ἐξοχωτάτους- 
E Ταγρείο Laconicam. adverfus feras 
canem , curfu callidifrmum animal. 
Scyriae emulgendo lati 
caprae prae[lantiffimae. 
“να vero Argis; currum 
e Thebanorum fertiliffma terra; 
at e Sicilia vehiculum pete artificiofe fabrefattum. 
Critias in hunc. modum: 
Cottabus e Sicula efl terra , pulcerrimum inventum , 
quem fcopum ponimus , quo iaculamur latagis. 
Dein currus Siculus , pulcritudine & magnificentia praeflans. 








The[falica vero eft fella , qua membra molliffme quiefcunt, 
Lei vero dormitorii praecipuam | pulcritudinem habet 

Miletus, δ᾽ Chius, mari circumfuf(a, urbs Oenopionis. 
Etrufca autem prae(tat phiala ex auro fculpta , 
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καὶ πᾶς χαλκὸς ὅτις κοσμεῖ δόμον ἐν τινι χρείω. ς 
Φοίνικες δ᾽ εὗρον γράμματ᾽ ὠλεξίλογα." 
Θήβη δ᾽ ἁρματόεντα δίφρον συνεπήξατο πρώτη" 
τομάς, ἢ δ᾽ ἀκάτους Κᾶρες : ἁλὸς ταμίαι. 
τὸν δὲ τροχοῦ t γαίῃ; τε καμίνου d ἔκγονον εὗρε» 
κπλεινότατον κέρου μον, χρήσιμον οἰκονόμον, 
ἡ τὸ καλὸν δίαρωθῶν, καταστήσασω τρόπαιον. 
Kai ἐπαινεῖται ὄντως ὁ ᾿Αττικὸς κέραμος. Ἐύβουλος 
δὲ φησί, » Kvidia κεράμια Σικελικὰ βατάνια,, Me- 
γαρικῶ laxa, t ᾿Αντιφάνης δέ" ,. Νάπυ Κύπρου d 
καὶ σκαμμωνίας ὀπὸν, κάρδαμον Μιλήσιον, κρόμυον 
Σ αμοϑράκιον, καυλὸν ἐκ Καρχηδόνος καὶ σίλφιον , 
ϑύμον Ὕ μήττιον, ὀρίγανον “Γενέδιον. ** 3 
LI. "On ὁ Τ]Περσῶν βασιλεὺς τὸν Χ αλυβώνιον μόνον 
Vissm Cha. οἶνον ἔπινεν ὅν Quoi [Ποσειδώνιος uz» Δαμασκῷ τῆς 
ἰγροπίμπι, Συρίας γίνεσθαι, Τ]ερσῶν αὐτόθι καταφυτευσάντων 


1 Redius videtur γράμματα λεξιλόγα. 2 τροχοῦ ex coniect, Vul- 
co τροχόν. 3 Luxati verfus; quos Eubulo , non Antiphani , tri- 
buit Pollux. 





& aes omne , quod domos ornat varios in ufus. 
Phoenices literas invenere verbilegas. 
Curules fellas Thebani primum funt fabricati; 
oneraria navigia Cares, maris difpenfatores. 
Rotae vero terraeque δ᾽ fornacis progeniem , 
nobiliffimum fitlile , utilem. fupelle&tilem , 
invenit civitas quae pulcrum ad Marathona [latuit tropaeum. 
Et re vera quidem laudantur Attica fi&ilia. Eubulus vero 
ait: Cnidia figlina, Siculae patellae, Megarica doliola. Anti- 
phanes autem laudat Sinapi Cyprium , €& fcammoniae fuccum , 
naflurtium. Mileftum , cepam Samothraciam , laferpitium e Car- 
thagine Φ᾽ filphium, thymum ex Hymetto , origanum e Tenedo. 
$1. Perfarum rex Chalybonium folum vinum bibebat; 
quod Pofidonius ait Damafci in Syria quoque nafci , 


7 
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τὰς ἀμπέλους. Ἐν δὲ Ἴσσῃ; τῇ κατὰ τὸν ᾿Αδίαν νήσῳ, 
᾿Αγαθαρχίδης φησὶν οἶνον γίνεσιϑαι; ὃν πᾶσι συγκρι- 
e νόμενον καλλίω εὑρίσκεσιξεαι. Χίου δὲ οἴνου. καὶ Θα- 
σίου, μέμνηται ᾿Ἐπίλυκος" ,, Χίος καὶ Θάσιος η9η- 
μένος. τῷ 
— Ka ἀντίδοτον ue ἔγχει Θάσιον. 
ὁ γὰρ λαβών μου καταφαγεῖν ! τὴν καρδίαν s 
ὅτων πίω τοῦτ᾽, εὐθὺς ὑγιὴς γίγνομαι" 
᾿Ασκληπιὸς κωτέβρεξε. -- Ο-- 
» Oiveg Λέσβιος, ὃν αὐτὸς ἐποίησεν ὁ Μάρων μοι do- 
xa ““ Φησὶ Κλέαρχος. — »»Λεσβίου πόμωτος 
οὐκ, ἔστιν ὥλλος οἶνος ἡδίων Tii. ““ 
Φησὶν "AME. 
-- Θασίοιςς καὶ Λεσβίοις οἰναρίοις 
τῆς ἡμέρας τὸ λοιπὸν ὑποβρέχει μέρος, 
1 Forf. 9 γὰρ λάθοι μου χαταφαγὸν, aut 9 γὰρ λαθόν μου χαταφά- 


γοι. Defiderantur autem quatuor 1{Π1 verfus in editis, nec e no- 
ftris codicibus funt enotati. 


tranfplantatis eo loci vitibus a Perfis. In Iffa vero, Adria- 
tici maris infula, vinum nafci, ait Agatharchides, quod 
cum aliis omnibus collatum, antecellere bonitate com- 
pertum fit. Chii Thafiique vini meminit Epilycus: ,, CAium 
Thafiumque percolatum. ** 

— Et antidotum mihi etiam infunde Thaftum : 

nam, quidquid fit quod mihi cor adroferit , , 

hoc ubi bibo , continuo revalefco : 

"Aefculapius me rigavit. 

Vinum Lesbium , ait Clearchus , quod ipfe. mihi Maro fe- 

ciff videtur. — Lesbio liquore 

non eft aliud vinum fuavius biberez 
ait Alexis. 

Thafüs villis Lesbifque 


diei reliquam madefacit. partem , 


Chium, 
Thafium , 
Lesbium, 
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καὶ dob 
ὁ αὐτός" 
Ἡδὺς ὁ ὁ Βρόμως, τὴν ἀτέλειαν Λεσβίοις 
ποιῶν ^ τὸν οἶνόν εἰσάγουσιν ἐνθάδε" 
ZR à" ἂν ἐς ἑτέραν AxQón γ᾽ ἀποστέλλων πόλιν ξ 
κἂν κύαθον, i ἱερὰν ἐγγρώφων τὴν οὐσίαν. 
ἜἜφιππος' 
— Qi γε Πρώμνιον οἷν οἶνον Λέσβιον. 
Πρλλὴ δὲ Λεσβίω σταγὼν ἐκπίνεται 
ἄγαν. 
TUE 
Ἔστιν à χρηστὸν» ἐπαγωγὸν πάνυ, 
οἶνός τε Θάσιος, καὶ μύρον , καὶ στέμματα. 
Ἔν πλησμονῇ γὰρ Ἰζύπρις » ἐν δὲ Toig κακῶς 
πράσσουσιν οὐκ ἔνεστιν ᾿ΑΦροδίτη parois. 


x Forían fic fcriptum oportebat : καὶ νωγαλίζει" ὁ αὐτός, xad αὖθις" 
δὺς &c. quo fignificaretur , & praecedentes verfus & prexime 


fequentes AZexidis effe. 
& delicate vivit : 
idem. [Rurfufque: ] 
lucundus Bromius , qui immunitatem. Lesbüs 
facit , vinum huc importantibus ; 
fi quis vero aliam in urbem mittens deprehenditur 
vel unum cyathum , huius bona publicat. 
Ephippus : 
"Amo equidem Pramnium vinum Lesbium. 
Frequens ebibitur Lesbia gutta 
admodum. 
Antiphanes : 
Adeft obfonium bonum , invitans admodum , 
vinumque Thafium , δ᾽ unguentum , δ᾽ coronae, 
In faturitate enim. Venus efl ; qui vero. mifere 
agunt mortales , hos fugit illa Dea. 
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Εὔβουλος" 
Dy - ΝΟΥ 
SEP ἐξα -- Θάσιον ἢ Xi λαβων. 
; Λέσβιον γέροντα νεκταροσταυγῆ. 
Μέμνηται δὲ οὗτος καὶ ib * οἴνου" 
Οἶνον γάρ με buy yeires ἡδὺν, ἄκρατον 
διψῶντα λαβὼν, ὄξει σαΐει πρὸς và στήβη. 
καὶ ᾿Αναξανδρίδης" » χοῦς κεκρωμένος Ψ βίου. ** 
"On ᾿Αριστοφάνους τὰς δευτέρας Θεσμοφοριαζού- LII. 
cac Δημήτριος ὁ 0 Τροιζήνιος Θεσμοφοριασάσας i €7i- Ariftopha- 
Ν Wr 
γράφει. ἐν ταύτῃ ὁ κωμικὸς μέμνηται Τ]επαρηϑίου onis 
οἴνου" 
Οἶνον δὲ πίνειν οὐκ too ΤΠρώμνιον ; 
οὐ Κῶν, οὐδὲ ? Θάσιον, οὐ Πεπαρήθιον 
οὐδ᾽ ἄλλον ὅστις ἐπεγείρει τὸν ἐμίβολον. 
Εὐβουλος" 
Ὁ Λευκάδιος πάρεστι καὶ Μιλήσιος , 3 
Y Φυθίου edd. & fic deinde, — Vulgo οὐ Θάσιον. 3 Μιλίττιος mss, 
Eubulus: 
Thaftum fumens, Chiumve , 
aut Lesbium vetus, netfare flillans. 
Meminit idem etiam Pfithii vini: 
Vinum mihi Pfithium poftquam guflandum. dedit fuaye me 
rumque , 
fitienti dein petlus dato aceto. percutit. 
Et Anaxandrides: Congius Pfithio plenus. 
52. Ariftophanis pofteriores Thefmophoriazufas De- 
metrius Troezenius Θεσμοφοριασώσεις infcribit. In ea fa- 
bula Comicus vini meminit Peparethii : 
Ut Pramnium vinum bibas , numquam finam ; 
neque Thaftium , aut Chium, neque. Peparethium , 
aut aliud ullum , exporrigat quod mentulam, 
Eubulus: 
Adeft Liucadium. Milefiumque , 


Alia vina 
Graeca, 
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οἰνίσκος οὕτω πότιμος. 
Lesbii laus, ᾿Αρχεστράτου, TOU δειπνολόγου" 
EZ ὁπόταν πλήρωμα. Διὸς Σωτῆρος ἕλησθε, b 
ἤδη χρὴ γεραὸν, πολιὸν σφόδρα κρωτῶὼ Φορουντῶ 
οἶνον » ὑγρὰν χαΐταν λευκῷ πεπυκασμένον ἄνθει: 
στίνειν . ἐκ “Λέσβου περικύμονος ἐκγεγαῶτω. 
Byblinum Τὸν δ᾽ ἀπὸ Φοινίκης i ἱρῶς » τὸν Βύβλινον, αἰνῶ" 
Phoeni. οὗ μέν τοι κείνῳ γε παρεξισῶ αὐτόν. &Ay γὰρ 
ciugis ἐξαίφνης αὐτοῦ yeumw , μὴ πρόσθεν ἐθισθεὶς, 
εὐώδης μέν' σοι δόξει τοῦ Λεσβίου εἶναι 
μᾶλλον ἔχει γὰρ τοῦτο χρόνου διὰ μῆκος ἄπλατον" C 
πινόμενος δ᾽ ἥσσων πολλῷ. κεῖνος δὲ δοκήσει 
οὐκ, οἴνω σοι ἔχειν ὅμοιον γέρας, ὠμβροσίῳ δέ. 
Ei δέ τινες σκώπτουσιν ὠλαζονοχαυνοφλύαροι» 
ὡς air rog ἔφυ πάντων (οινίκιος οἶνος, 
οὐ προσέχω τὸν νοῦν αὐτοῖς. — -- 


villum adeo potabile. 
Archeftrati, au&toris Artis epulandi: 
Dein, cum extremum lovis Servatoris capietis calicem , 
iam oportet vetu[lum , canum admodum caput gerens 
vinum , culus uda cacfaries albo flore te&a fit, 
bibere , Lesbo. flutibus - cinfla prognatum. 
Laudo vero etiam Byblinum e (anta Phoenicia ; 
nec tamen illi fane aequiparo. Nam ft 
hoc fubito guflaris , non prius ad[uctus ; 
fragrantius quidem tibi. videbitur effe 
Lesbio: habet enim hoc ab ipfa vetuflate : 
fed pergens bibere, multo reperies inferius. Videbitur quippe iftud 
non vino Jn mile munus exhibere. fed ambrofiae. 
Quod fi qui cavillantur tumidi nugatores , 
quaft fuaviffimum ftt omnium vinum Phoenicium , 
hos non curo equidem, — σα 


d 
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μναριὼ τε οἴνου τοῦ Φοινικικου.“ καὶ πώλιν 
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uy, 


Ἔστι δὲ καὶ Θάσιος πίνειν γενναῖος, ἐάν γ᾽ ἢ 
πολλαῖς πρεσβεύων ἑτέρου ! περικωλλέσιν ὥραις. 
Oida δὲ καὶξ ἄλλων πόλεων [βοτρυοσταγῆ som 
εἰπεῖν, αἰνησαί τε, καὶ οὔ με λέληϑ᾽ ὀνομήνω" 
ἀλλ᾽ οὐθέν τ᾽ ἄλλ᾽ ἐστὶν ἁπλῶς πρὸς Λέσβιον οἶνον. 
᾿Αλλά τινες χαίρουσιν ἐπαινοῦντες τῷ παρ᾽ αὐτοῖς. 
Φοινυκίου ^ δὲ οἴνου μέμνηται καὶ ἼἜφιπσπος" LIII. 


7 RA , [74 
» ΚΚάρυω; ῥοιὰς » Φοινίκιω , erepat vaya Ar aT, στώ- Vinum pal- 
imcurni, 


Wy rf € ^ 
Qoixiyou 3 ββικός τις ὑπανεώγνυτο. 
7 , Ll Ν » ^ 9. ] 
μνημονεύει αὐτοῦ καὶ Ξιενοῴων , ᾿λνωβάσει. Mdaícy Mendaeum 
N c "σὰ “ . vinum, 
δὲ, ὁ Kocrivos . 
το N o» ^ € uu 5 
Νὺν δ᾽ ἂν ἴδοι Mevioioy ἡβῶντ᾽ ἀρτίως , 
x54 “ἷ 9 “ἡ N "d Φ 
οἰνίσκον ἐπετῶι, κοκολουθει , »ωὶ λέγει 
y» 2 € « N , b. ἌΣ s UA ) 
Oi. ; Q6 πῶλος; καὶ AtUXOS co οἰσει Tpia; 
1 οἴνου edd. abfque ἑτέρου. 2. Φοίνικος edd, 3 Φοινιχιχοῦ cor- 
rigit Cafaub. 
Efl vero & Thafium potu generofum , (2 modo fit 
 vetu(lius altero pulcris compluribus annis. 
Po[fem & alüs ex urbibus (üllantes - uvis palmites 
dicere, laudareque , nec me latent. illorum nomina; 
fed nullum. aliud , uno verbo dicam , conferri cum. Lesbio 
vino pote[l. 
Sunt vero , qui , quae apud ipfos nafcuntur , laudare gaudent. 
$3. Phoenicii vini, ( five paimei) meminit etiam Ephip- 
pus: JVuces, mala punica, palmulae , alia bellaria , dolio- 
laque vini Phoenicii, Et rurfus : 
. Phoenicii vini doliolum aliquod apertum eff. 
Meminit eius & Xenophon, in Cyri Expeditione. Mez- 
daei vini Cratinus facit mentionem: 
ANunc ficubi .Mendaeum videt pubefcens modo , 
fequitur. ille villum ; & confecutus , ait : 
Hu mihi! quam molle, quamque album ! tres-ne partes feret ? 
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΄ "MON / / 
Ἕρμιππος δὲ που ποιεῖ τὸν Διόνυσον πλειόνων μεμνή- e 
^ . 
μένον 
, ME" D UM. Ν ,. ὃς 
Μενδαίω μὲν ἐνουρουσιν καὶ οἱ Θεοὶ αὐτοὶ 
, e NS N 7 
στρώμασιν ἐν μαλακοῖς. Meryvgra δὲ μειλιχόδωρον, 
Ν / “δὰ Ζ » ^ - N 
xai Θάσιον » τῷ δὴ μήλων ἐπιδέδρομιεν ὀδμῆ » 
r , i b / "v DÀ 
τοῦτον ἐγὼ κρίνω πολὺ πάντων εἰναι ἄριστον 
"rd Wi » 5 / tM E 
τῶν ἄλλων οἴνων, μετ᾽ ἀμύμονα ΣΧιον ἄλυπον. 
/ / 5 BN 2 
Ἔστι δὲ τις οἶνος. ὃν δὴ Σαπρίαν κωώλεουσὶν . 
“- NM 5 N 7 ς ͵7 
οὗ καὶ ἀπὸ στόματος, στάμνων ὑπανοιγομενάων οὗ 
» y N «e/ D Nd 
ὄζει ἴων, ὄζει δὲ ῥόδων, ὄζει δὲ ὑωκίνθου 
, N N -“ DA « hy ^ 
ὀσμὴ ϑεσπεσίω, κατὼ πᾶν Ó ἔχει ὑψιρεΦὲς δὼ f 
5 , ἧς ΄ € d e 3» Ἂς ἐκ Ἀν Té 
ἀμβροσίω καὶ νέκτωρ ὁμοῦ. τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ INéuratp. 
/ Ν Á » ^ 
τούτου χρὴ παρέχειν πίνειν ἔν τῇσι ϑωλείῃς 
m » ^ . m , - ? Á 
τοῖσιν ἐμοῖσι QíAcIg τοὶς δ᾽ ἐχβροις, ἐκ ΤΠΠεπαρήθου. 
M8 € ΄ Ἂς » 3, EN. 
ᾧ σὴ δὲ Φανίας à Ἔρέσιος, Νίενδαίους τοὺς βότρυς ἐπὶ 
1 Nude vulgo ἀνοίγομ. 
Hermippus vero alicubi Bacchum inducit plura vinorum 
genera commemorantem : 
Mendaeo quidem diffluunt Dei etiam ipft 
mollibus in flragulis. Magneftum vero. placidum , 
Φ Thafium , quod pomi fpirat odorem , 
hoc ego longe omnium iudico effe optimum 
aliorum vinorum , poft Chium | praeflantiffnum  faniffz- 
mumque. 
Efl vero vinum aliquod , Saprian quod vocant, 
cuius a fuperficie, dolio fubaperto , 
fpirat violarum , fpirat rofarum , fpirat hyacinthi 
odor divinus , totamque domum occupat 
ambrofta δ᾽ netlar. Eft hoc, Ne&ar ipfum. 
Hoc praebere oportet. lautis in. epulis 


meis amicis ; inimicis vero Peparethium. 
Phanias vero Erefius tradit, Mendaeos uvas in ipfa 
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m 5 ^ c ^» ^ N A » 5" 
τῇ ἀμπέλῳ ῥαίνειν τῷ ἐλατηρίω" διὸ γίνεσθαι τὸν οἱ- 


γον μαλακόν. , 


Ὅτι Θεμιστοκλῆς ὑ ὑπὸ βασιλέως ἔλαβεν δωρεὰν LIV. 
τὴν Λάμψακον εἰς οἶνον ; Διαγνησίαν δ᾽ εἰς ΤΟΝ » perfarum 
Μυοῦντα δ᾽ εἰς ὄψον, [Περκώπην δὲ καὶ τὴν Hao regum dona, 
σκῆψιν εἰς στρωμνήν καὶ ἱματισμόν. ἐκέλευσε δὲ τού- 
τω: στολὴν Φορεὶν βαρβαρικὴν, ὡς καὶ Δημαιράτῳ » 

a δοὺς τὼ πρότερον ὑπάρχοντω» 2 καὶ στολὴν γάμβριον 5 
προσθεὶς ἐφ᾽ (TE μηκέτι. Ἑλληνικὸν ἱ ἱμάτιον περιβά- 
raa. καὶ Κῦρος, δὲ, ὁ μέγας 3 AMufagyoo τῷ Κυζίκη- 
νῶ Φίλω ὄντι , ἐχωρίσωτο ἐπτὼ πόλεις, ὥς Φησιν ὃ 
Βαβυλώνιος ᾿Αγαβοκλης" [Πήδωσον, Orr; Κά- 
μεν» Tio ,^ Σκήπτραι à ᾿Δρτύψον; Τορτύρην. ὁ δ᾽ εἰς 
ὕβριν, φασὶ ν᾽ καὶ ὥνοιων προελθὼν, τυραννεῖν ἐπεχεί- 
puse τῆς πατρίδος , στρατιὼν συνωγωγών. καὶ οἱ Ku- 


I μαλαχτιχὸν corrigunt viri docti, 2 por. αὐτῷ ὑπάρχοντα legit 


Cafaub. 3 γάμβρειον Suid. — 4 Vulgo una voce Καμάντιον. 
5 Forf. φησὶ, ut ait idem. 


vite adfípergere elaterio; inde vinum fieri molle. [ five, 
alvum molliens. ] 

$4. Themiftocles a Rege dono accepit Lampfacum ; 
unde vinum haberet; Magnefiam , unde panem; Myun- 
tem, unde obfonium ; Pércopen & Palaefcepfin, unde 
ftragulas & veftem. luft vero eumdem rex ftola uti 
barbarica, quemadmodum ὃς Demaratum iufferat; de- 
ditque ei quae [ huic ] antea dederat , adieCla infuper fto- 
la quali regis generi confueverant uti, ea conditione ut 
numquam pofthac Graeco veftitu uteretur. Etiam Cy- 
rus, magnus ille, Pytharcho Cyziceno, qui ei amicus 
erat, feptem urbes dono dedit, ut Agathocles refert 
Babylonius, Pedafum, Olympium, Camam , Tium, Sce- 
ptra, Artypfum, Tortyren. Quibus opibus infolefcens 
ille, & ad vefaniam ufque progreffus, patriae tyranni- 
dem adfectaffe dicitur, coactis adverfus eam copiis. At 

"then, Vol, 1. H 
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ζικηνοὶ ἐξορμήσαντες i VT αὐτὸν ἐβοηδρόμουν, πρόκροσσοι 
Φερόμενοι ἐπὶ τὸν κίνδυνον. Τιμᾶται δὲ παρὰ Λαμψα- 
κήνοις ὃ Πρίαπος, ,0 αὐτὸς à τῷ Διογύσῳ, εξ ἐπιϑέ- b 
του καλούμενος οὕτως. ὡς Θρίαμβος καὶ Διβύραμβες. 
Ὅτι Διιτυληναῖοι τὸν παρ᾽ αὐτοῖς γλυκὺν CiVOV » 
πρόδρομον καλοῦσιν" ἄλλοι δὲ πρότροπον. * 
LV. Θαυμάξεται δὲ καὶ ὁ Ἴκάριος οἶνος. ὡς Λμφις" 
MENO Ἔν Opis T OUAGUOy , ἐν Γέλα φακή" 5 
mnium, ; κάριος οἶνος, ἰσσχάδες Κιμώλιαι. 
Ióeraa à i ἐν Ἰκάρῳ; Φησὶν Ἐπαρχίδης, ὁ ΠΙράμνειο. 
ἔστι δὲ οὗτος; γένος τι οἴνου" καὶ Ἐστὶν ουτοῖ οὔτε γλὺυ- 
κὺς» οὔτε παχὺς - ἀλλ᾽ αὐστηρὸς, καὶ σκληρὸς, xci 
δύναμιν ἔχων διαφέρουσαν οἵῳ ᾿Δριστοφάνης οὖχ, ἥδε- 
σθαι, Absyaícus Φησὶ, λέγων » Τὸν ᾿Λϑηναίων δήμων οἱ οὺ- , 
τε ποιήταις ἥδεσθαι σκληροῖς καὶ ἀστεμφέσιν, οὖ- 
τε πραμνίοις σκληροῖσιν οἴνοις . συνάγουσι, τὰς ὀφρὺς 
τ Poft πρότροπον addunt vulgo 3 πρόδρομον. 2 φαχοὶ vulgo h. 1. 
Cyziceni adverfus eum egreffi, valido continuoque im- 
petu fa&o, fibi ipfi faluti fuere. Lampfaceni Priapum ve- 
nerantur , qui cum Baccho idem eft, illoque nomine tam- 


quam adiectivo cognominatur , haud fecus ac Thriambus 
& Dithyrambus. 
Mitylenaei dulce vinum, quod apud eos paratur, pro- 
: dronum vocant; alii vero protropum. 
55. Laudatur vero etiam Icarium vinum. Sic Amphis: 
In Thuriis olivum , Gelae lenticula , 
lcarium vinum , caricae Cimoliae. 
Paratur autem, ut ait Eparchides, in Icaro Pramnium. 
Eft autem hoc vini genus, neque dulce, neque craffum, 
fed aufterum & durum, & infigniter vehemens ; quali 
non delectari Athenienfes ait Ariftophanes, dicens, Po- 
pulo .Athenienfi nec poétas placere duros atque afperos, nec 
Pramnia vina dura, quae δ᾽ fupercilia & alvum contrahant ; 
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τε καὶ τὴν κοιλίαν ἀλλ᾽ ἀγϑοσμίω , καὶ πέπον! νε- 
«Eia γὰρ ἐν Ἰκώρω, Φησὶ Σήμος » 
ΤΠρώμνιον πέτραν; καὶ 7&0 αὐτὴ ὅρος μέγα, ἀφ᾽ οὗ 
τὸν {Πράμνιον οἶνον, ὃν καὶ Φαρμακίτην τινὰς καλεῖν. 
ἃ ἐκαλεῖτο δὲ ἡ Ἴκαρος πρότερον Ἰχϑυόεσσα, διὸ τὸ ἐν 
αὐτῇ τῶν ἰχβύων πλῆθος᾽ ὡς καὶ Ἔχινάδες, ἀπὸ τῶν 


B - WW Te Ν " morc ^ v JAIN, 
ἐχίνων" καὶ Σηπιὼς ὠκρῶ, ὥποὸ τῶν περὶ αὐτήν ση- 


κτωροστοιγεὶ. 


πιῶν' καὶ “Λαγοῦσσοι νῆσοι, ἀπὸ τῶν ἐν αὐταῖς Aa 
yav καὶ repe Φυκοῦσσαι., καὶ Λοπαδούσσαι, ἀπὰ 
τῶν παραπλησίων. προσαγορεύεται δὲ, φησὶν Ἔπαρ- 
χίδης, ἡ RÀ ἄμπελος, ἡ τὸν Ἵκάριον Logan Φέρουσαι, 
ὑπὸ τῶν com μὲν leo, o ὑπὸ δὲ τῶν ΟΟἰνοέων 1 Auo- 
γυσιάς. (Οἰνόη δὲ πόλις ἐν τῇ vicc ξστί. Δίδυμος. δὲ 
Τ]ρώμνιόν Quew οἶνον - ἀπὸ πραμνίας ἀμπέλου οὕτω 
e καλουμένης. οἱ δὲ, ἰδίως τὸν μέλανο. ἔνιοι δὲ, ἐν τῷ 
καθόλου, τὸν πρὸς παρωμιογὴν ἐπιτήδειον, οἱονεὶ παρα:-- 
τ Forf, Oyoaíov. 


fed odoratum vinum ἡ miteque & ne&ariflillum. Effe enim in 
Icaro, ait Semus, Pramnium fcopulum, iuxtaque eum 
montem fpatiofum , unde Pramnium fit vinum, quod 
& medicatum ἃ nonnullis nominetur. Erat autem caro 
infulae prius nomen Ἰχθυόεσσα,, id eft Pifcofz, a pifcium 
copia qui circa eam gignuntur : quemadmodum & Echi- 
nadesab Echinis nomen habent , & Sepias promon:orium 
aíepiis, & Laguffae infulae a leporibus, qui eam inco- 
lunt; & aliae Phycufíae, ὃς Lopaduffae, fimilibus de 
cauílis. Vitis autem, quae fert Icarium Pramnium, ab 
exteris Sacra adpellatur, ut ait Eparchides; ab Oenoén- 
fibus vero Dionyfizs. Eft autem Oenoé eiufdem infulae 
oppidum. Didymus vero Pramnium vinum a Pramnia vi- 
te, quam vocant, nomen ait habere. Alii vero proprie 
nigrum vinum ita nominatum aiunt; aij generatim il- 
lud, quod in longum tempus duret, quafi παραμένον 
2 
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Á y € δὲ N, “ Ν ^ , Nice 7 
piov οντῶ. OL 0£5 TOV πραυνονγτῶ T0 pos s £7 €i οἱ 7r 10y- 
τες προσηνεῖς. 


, ^ δ sx ^ 3565 
LVI. Ἐπαινεῖ ApQig καὶ τὸν ἐξ ᾿Ακάνθου πόλεως οἶνον, 
» . 
Vinorum λεέγῶν 
variagenes ^. ΒΞ ἘΞ Ὁ ΑΝ Ils εἶ εἶ, φράσον. 


Ka, 


[ 7. ᾿Ακανθιός γ᾽. A. ] ᾿Ακάνθιος; εἶτα, , πρὸς Θεῶν, 
οἴνου πολίτης ὧν | κρατίστου, στρυφνὸς ἬἬς 
καὶ τοὔνομ᾽ αὐτὸ τῆς πατρίδος t ἐν τοῖς τρόποις 
ἔχεις, τὰ δ᾽ ἤῆη τῶν πολιτῶν οὐκ ἔχεις. 
ἹΚορινθίου οἴνου "Αλεξις μνημονεύει. ὡς σκληροῦ" 
Oivos ξενικὸς παρῆν᾽ ὁ γὰρ ἹΚορίνθιος 
βασανισμός ἐστι. 
Kai Εὐβοϊκοῦ δέ, πολὺν πιὼν Εὐβοϊκὸν οἶνον. ** ᾽Δρ- 
χίλοχος τὸν Νάξιον τῷ γέκταρι παραβάλλει" ὃς καί 
σου Queiv 


Ἔν δορὶ μέν μοι μάξα μεμαγμένη » ἐν δορὶ δ᾽ οἶνος 


(id eft, durans , manens ,) dicas. Alii a mitigando animo 
(πραὔνειν τὺ μένος) derivant nomen; quod mitigentur eo- 
rum, qui illud bibunt, animi. 
$6. Laudat Amphis etiam vinum ex Acantho oppido 
oriundum, dicens: 
A. Dic, cuiás es? 
[ B. -4canthius. A. | Acanthius? tu, per Deos, 
vini civis optimi, ferus δ᾽ acerbus ἐδ: 
tu civitatis moribus nomen tuae | acanthi , id eft , fpinae,] 
refers : tuorum civium ingenium deeft. 
Corinthii vini Alexis, ut duri δὲ afperi, meminit: 
Vinum adfuit peregrinum: etenim Corinthium 
tormenti cruciatus eff. 
Idem ὃς Euboici: Multum vini bibens Euboici, Avchilochus 
Aaxium vinum ne&tari confert. Idemque alicubi ait: 
Hafla mihi maza fubatía et 5. hafla mihi yinum 
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Ἰσμαρικός., rivo δ᾽ &y δουρὶ" πεκλιμένορ, — 
ΣΣτράττις δὲ τὸν Σ κιάθιον ἐπαινεῖ " 
Oiveg κοκκύζει 5 τοῖς ὁδοιπόροις πιεῖν, 
μέλας. Σκιάβιος » ἴσον ἴσῳ κεχρωμέγος. 
᾿Αχαιὸς δὲ τὸν Βίβλινον" Biblinum 
7 , ^ t vinum, 
a ᾿Εδεξιοῦτο Βιβλίνου μέθυος 3 ἐκπώματι. 
Καλεῖται δὲ οὕτως ἀπό τινος χωρίου. » οὕτω προσαγο- 
ρευομένου. Φησὶ δὲ καὶ Φιλύλλιος, ὅτι 
— lla ρέξω Λέσβιον, Χίον, σαπρὸν 
asd. Βίβλινον, Νιενδαῖον, ὥστε κρωιπαλᾷν 
μηδένα. ^ 
d δὲ ἀπό τινων ὁρῶν Βιβλίνων (Quoi αὐτὸν 
ὠνομάσιθαι. ᾿Λρμενίδας δὲ τῆς Θρείκης Φησὶν eie 
χώραν τὴν Βιβλίαν, ἣν αὖθις Τισάρην 5 καὶ Οἰσύμην 
προσαγορευθήναι. ἐπιεικῶς δὲ ἡ Θρώκη ἐθαυμάζετο ὡς 


1 Vulgo dei. 2. Οἶνος κοχχίζει mssti noftri, Re&ius fuerit Kzx- 
κύζει οἶνος, aut Οἶνος χοχύζει. 3 Βιβλίου μέθης edd. 4 Vulgo 
ὥστε μηδὲν χραιπαλᾷν. — 5 ἣν T Edna videtur legendum, 

Ifmaricum. Bibo ha[la reclinatus equidem. 
Strattis. vero Sciathium laudat: 

Vinum viatorem invitat , ut bibat, 

nigrum Sciathium, par pari temperatum. 
Achaeus vero Biblinum : 

Propinavit εἰ Biblini meri calicem. 
Habet autem nomen a loco quodam fic adpellato, Dicit 
vero etiam Philyliius : 

Praebebo Lesbium , Chium vetuftum , 

Thafium , Biblinum, Mendaeum , ita ut crapula 

laboret nemo. veftrám. 
Epicharmus vero a montibus quibufdam Biblinis deno- 
minatum ait. Armenidas vero ait, Thraciae regionem 
effe Bibliam, quae & Antifare { βνε Tifare] & Oefy- 
me adpelletur. Merito vero ob vini fuavitatem lauda- 

H 5 
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€ ^/ v / N , 9 1 ,ὔ b 
ἡδύοινος » καὶ συνόλως TO, πλησίον GUTES χιωρίο. 
ν , ^ d Dd 
Neg δ᾽ ἐκ Λήμνοιο παρέστασαν οἶνον ὥγουσαι. 
€ / ἃ & "P pi N , ᾿ς / M 
Ἱσπίως δε ὁ 'Ῥηγίνος τὴν εἰλεὸν κωλουμένην ἄμπελον» 
? N ^ durs S VEO 
Βιβλίαν φησὶ καλεῖσθαι ἣν Vléa2uy τὸν ᾿Δργεῖον, ὃς 
ἐβασίλευσε Συρακουσίων » πρῶτον εἰς Συρακούσας X0- 
,»$ M EY " € MS - 
μίσαι εξ Ἰτωλίας. εἴη ἂν οὖν ὃ παρὰ Σικελιώτωις γλυ- 
κὺς κωλούμενος Ἰπόλλιος, ὁ Βίβλινος οἶνος. Χρησμόρ" 
5 m , Ἂς ^ 7 
IL οἶνον τρυγίαν , ἐπεὶ οὐκ ᾿Ανθηδόνα ναίεις, 
3435 € EN c Z^ e »» 1 n ON 
οὐδ᾽ ἱερὰν Y πέραν, ὅθι γ᾽ ἀτρυγον " οἶνον &zrwec. € 
NI «« Á 
ὠνομάζετο δὲ Trapa, “Γροιξηνίοις, ὡς φησιν ᾿Αριστοτέ- 
, ^ , ^ 3, N ἃς 
λῆς ἐν τῇ αὐτῶν 1Πολιτείω, ἄμπελος ᾿Ανθηδονιὰς καὶ 
€^ NI *, Oy A N Ns, M ^ € S 
Y 7Tépia, ὥπὸ Ανθου τινὸς καὶ Ὑπέρου, ὡς καὶ 
N 5 Ν N £N. ^ 
᾿Δλθηφιὰς aa ᾿Αλβηφίου τινὸς, syóg των ᾿Αλφείου 
ὠπογόνων. 
, Ν , 37 5 NILUS, y 
LVII. ᾿Λλκμὰν δὲ ποὺ .» ὥπυρον' οἶνον, xci. aeos ὁσδον-- 
c 
1 ὅθι x ἄτρυγον malim, 


batur Thracia, & omnino vicina ei loca. 

Naves aderant ὁ Lemno vinum. advehentes, 
Hippias vero Rheginus, quam vitem eiae, id eft ror- 
tuofam vocant, eamdem Zibliam nominari tradit: eam- 
que Pollin Argivum, qui Syracufis regnavit, primum ex 
ltalia Syracufas invexiffe. Fuerit igitur dulce illud vi- 
num, quod Pollium Siculi adpellant, idem atque Bibli- 
num. Vetus eft oraculum : 

Faecatum bibe vinum , quia non Znthedone degis , 

nec facra in Hypera, quod ibi fine faece bibiffes. 
Nominabatur vero apud Troezenios, ut in eorum re- 
publica Arifloteles refert, vitis quaedam Anthedonias 
& Hyperias, ab Antho quodam & Hypero, quemad- 
modum & Althephias ab Althephio quodam , uno ex Al- 
phe! pofteris. 

$7. Alcman vero alicubi ὥσυρον (igne carens) 6 fforis 
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, ^ / eu / P4 
ra Φησὶ » τὸν ἐκ [Πέντε λόφων, oc ἐστι τόπ'ὸς » Σπάρ- Vinorum 
ANT. X SOR aM ἢ N DON TS A 2d varia gene- 
τής ἀπέχων σταδίους ἑπτά καὶ τὸν ἐκ Δενθιώδων, — ux 
8, d / A τὸν ££ Οἰνοῦ δ τὸν e£ Ονγό 
ἐρύματός τινος , καὶ τὸν ἐξ ()ἰνοῦντος, καὶ τὸν ἐξ Ové- 
Ἂς Ὁ , ἣν f Ν ἃς 
γλων καὶ Σταθμῶν. χωρία δὲ ταῦτω, τὰ καὶ πλήη- 
ó a , N 
dcío» ΠΙιτάνης. Φησὶν ouv .. Οἶνον δ᾽ Οἰνουντιάδην, ἢ 
X ΝΥ NND 
Aéw , ἢ Καρύστιον ; 45 Ονογλιν, ἡ Στωϑμίτων. “ 
x 7 ᾿Ξ 1 Nds 3 / (jio, 53 
καὶ ἱκαρύστιον μὲν ,' τὸν εκ. Καρύστου, ὅς erri πλήη- 
, 3 " » MN ἘΣ Ν , « 7 - 
σίον ᾿λρκωδίως. e, pov δὲ εἶπε, τὸν οὐχ, εψημένον 
5 ^ € D p / e / * 
ἐχρῶντο γὼρ ἑφθοὶς οἴνοις. 1Ἰολύβιος δὲ διώφορον οἶνον 
ἐν Καπύμ φησὶ γίνεσθαι, τὸν ὧν δεν δρίτην xa- 
λούμενον, co μηδένω συγκρίνεσθαι. ᾿Αλκίφρων δ᾽ ὁ 
E NS “ , 
Μαιάνδριος, περὶ τὴν ᾿ΕΦεσίαν Φησὶν εἶναι ópsíay κώ- 
Ν NS Á D E N 
μήν» τὴν πρότερον μὲν καλουμένην Λητοῦς , ^ yy δὲ 
Λατωρείαν, ἀπὸ Λατωρείας3 ᾿Αμαζόνος" ἐν ἢ γίνε- 
cá N € " € 
e c Oa τὸν LIod uuo oivoy. "Tipaxídug δὲ ὁ Ῥόδιος v zr ó- 


1 Duo verba Καρύστιον μὲν ex conie&, adiecta. 12. Λητοίδα edd, 
3 Λατόρειαν ἀπὸ Λατορείας Euftath, 
odorem. fpirans. dicit vinum, quod in Quinque- collibus 
nafcitur , qui eft locus Sparta diftans feptem ftadia: item- 
que quod Denthiatibus, caftello quodam, & quod Oe- 
nunte, & Onoglis, & Stathmis advehitur. Sunt & haec 
locorum nomina, haud procul Pitane fitorum. Ait igi- 
tur: Pinum Oenuntias , aut Denthin , aut Cary [ium , aut. Ono- 
glin, aut Stathmitam. Ex Cary[lium quidem illud dicit , quod 
eft e Caryfto, [ Laconicae oppido] prope Arcad;iam £ito. 
lgne- carens vero dicit, quod non fit decoctum: nam ὃς 
co&is vinis utebantur. Polybius vero praecellens vinum 
Capuae refert nafci, 4nadendriten quod vocant , cum quo 
nullum aliud poffit conferri. Alciphron Maeandrius, cir- 
ca Ephefiorum fines ait effe montanum vicum , qui olim 
Latonae vicus fuiffet didus, nunc vero Latorea vocetur, 
a Latorea Amazone: in quo nafci vinum Pramnium. Ti- 
H 4 
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Ἂς cd » ε 7 N P4 ^ 
χυτον τινὰ οἶνον ἐν Ῥόδω κωλεῖ . παραπλήσιον τῷ 
^j x / , Y ^ € A e^, 
γλυκεῖ. καὶ γλύξις δ᾽ οἶνος καλεῖται.» ὁ TO εψημώ 
/ Ww , "o^ , / 
ἔχων. ἸΠολύξηλος δὲ αὐτίτην κωλεὶ οἶνον ἐν Pedo». " 
c Ν « 
ἸΠλάτων δ᾽ ὁ κωμικὸς, wer Vía κάλλιστος δ᾽ οὗτος 
, ^4 / »y 
yherai ἐν Βενεβεντῷ, πόλει Ἰταλίας. A ie δ᾽ 
5 « m ^ Ν / ^ 
οἶνος , 0 QavAoc xe Asia 7ropo “Σωσικράτει. Ἔχρωντο 
Cr Ἡ M N 7 5 / 
δ᾽ οἱ ἀρχαῖοι καὶ πόμωτί τινι ἐξ ἀρωμάτων κατώ- 
: » ^ e 7 , / N 2 
Mirze vires σχευαζομένῳ;, ὃ ἐκάλουν τρίμιμε. (Θεόφραστος 06 ἐν 
vinorum ^ a ^ Ὁ ᾽ « A , 
quorum. τῇ περὶ Dura ἱστορίω Φησὶν, ἐν Ἡραίον τῆς ᾿Αρκαδίας f 
dam, , 9 n e^ Ἂς N M 7 d 
γίνεσθαι οἶνον, ὃς τοὺς μὲν ἄνδρως πινόμενος εξίστησι, 
* ^ » t x ΝῊ »“Σ᾽Ὗ 
τὰς δὲ γυναϊκαις τεκνοῦσως ποιεῖ, περὶ δὲ ἹΚερυνίαν τῆς 
E] Jj 5 Z7 ΄ o 33 49^ c^ N 5“ 
Ἀχαΐας, ἀμπέλου Ti γένος tiui, CQ ἧς τὸν οἶνον 
35 ^ Ν “ IN , / i ^ 
εξαμίλοῦν ποιεῖν τῶς γυναίκοις τὰς ἐγκύμονως᾽" καν 
^ / ΝᾺ x / , ^ PS 
τῶν βοτρύων δε, Φησὶ, φάγωσιν, ἐξωμίλουσιν. ὁ δὲ 
9 Ld ͵ Ἂς ^ ᾿ς » 
Τροιζήνιος οἶνος ἀγόνους , Φησὶ , ποιεὶ τοὺς πίνοντας. ἐν 
1 Abfunt h. 1. msstis noftris verba ἐν Ῥόδῳ. 


machidas Rhodium quoddam vinum ὑπόχυτον vocat, ( id 
eft fuffu/cum , five fubturbidum) fimile vino paffo. Γλύξις 
vinum vocatur, quod coctionem expertum eft. Polyzeius 
vero vinum aliquod Rhodium αὐτίτην vocat. ( id eft, per 
fe fincerum.) Plato vero Comicus capnian memorat. (quafi 
fumofum dicas.) Optimum autem hoc paratur Beneventi, 
Ataliae oppido. ZmpAis vinum autem , pravum vocatur apud 
Soficratem. Utebantur vero veteres etiam potu quodam 
€x aromatibus parato, quod rrimma vocabant. Porro Theo- 
phraftus in Plantarum Hiftoria fcribit, Heraeae in Arca- 
dia vinum nafci, quod bibentibus viris infaniam importer, 
foeminis foecunditatem : circa Ceryniam vero Achaiae 
vitem quamdam effe, cuius vinum praegnantibus foemi- 
nis partum abigat; atque etiam , fi uvis modo vefcantur, 
abortire eas ait, ''roezenium vero vinumad procreandam 
fobolem, inquit, inhabiles reddit bibentes, In Thaío au- 
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Θάσῳ ^, λέγει, ὡς αὐτοὶ ποιοῦσιν οἶνόν TIVA, ὑπνητι- 
κὸν» ἷ καὶ ἕτερον ἀγρυπνεῖν ποιοῦντο, τοὺς πίνοντας. 
Περὶ δὲ τῆς τοῦ ἀνθοσιμίου οἴνου σκευωσίως, Da LV. 
vias ὁ ὁ ᾿'Βρέσιός φησι τάδε" ., Γλεύκει παρεγχεῖται ^ Vinum odo- 
à παρὼ 3 τοὺς πεντήκοντα εἷς θαλάσσης, καὶ γίνετωι tenue 
ἀνθοσμίας. * καὶ πάλιν" » ᾿Ανθοσμίας γίνετωι ἐκ νέων 
ἀμπέλων ἰσχυρώτερος. ἢ ἐκ made. ἑξῆς τε Φη- 
CÍ' .. τοὺς ὀμφακώδειρ. συμ ἀτήσωντες , ἀπέθεντο" 
καὶ ἀνθοσμίας & ἐγένετο. ἡ Θεόφραστος δ᾽",,.ἐν Θά- 
co. Φησὶ A τὸν ἐν τῷ πρυτανείῳ διδόμενον ; ϑαυμω- 
στὸν εἶναι τὴν ἡδονήν" ἠρτυμένος. γάρ ἐστιν. ἐμβάλλου- 
σι γὰρ εἰς τὰ ᾿ κεράμια. s σταὶς μέλιτι Φυράσαντες . " 
ὥς τε τὴν ὀσμὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ, τὴν δὲ γλυκύτητα ἀπὸ 
τοῦ σταιτὸς λαμβώνειν τὸν οἶνον. “ὁ καὶ ἑξῆς δὲ φησίν" 
Ρ»» ἔών τις κεράσῃ σκληρὸν καὶ ἄοσμον μαλακῷ καὶ 
εὐόσμῳ., καθάπερ τὸν Ἡρακλεώτην καὶ τὸν ᾿Ερυθραϊον᾽ 





1 Forf. ὑπνωτιχόν. — 2 παραχέϊται mss. noftri, 4. περὶ edd, & 
mss. 4 Alter codex τοὺς χεράμους. τὸ κεράμιον edd, 


tem duplex vinum arte parari fcribit: alterum, quod fo- 
mnum adferat ; alterum, quod vigilare faciat bibentes. 

$8. De Anthofmiae (five Odorati vini) paratione, 
haec fcribit Phanias Erefius: Quinquaginta mu[li partibus 
adfunditur una pars aquae marinae ; ita fit anthofmias. Tum 
rurfus: Valentior fit anthofmias ex novellis vitibus , quam ex 
vetu[lis. Et paulo poft: Conculcatis ante maturitatem uvis , re- 
pofuerunt vinum : inde anthofmías fatum. 'Theophraftus fcri- 
bit: quod apud Thaftos in Prytanei convictu publico praebetur 
vinum , e[fe mirifice iucundum , quia conditum fit immiffa in fc 
&ilia dolia farina triticea melle fubatia , ut odorem ex fefe vi- 
num iaciat , dulcedinem vero ex iniecta farina trahat. Subiicit 
mox dein idem auGor : /nodorum fi quis & durum mifceat cum 
molli & fragranti , velut cum Heracleotico Erythraeum , | iucun- 
dam fere ac falubrem eiufmodi mixturam ,] quod alterum leni- 
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TOU μὲν τὴν μωλακότητω τοῦ δὲ τὴν εὐστομαχίαν 


παρεχομένου. * Μυρτίτης δὲ, ἢ μυῤῥίνης οἶνος, κεΐτωι 
grep, 1]οσοιδίππω" 


Διψηρὸς, ἃ ἄτοπος, ὃ Μυῤῥίνης ὃ τίμιος. 
Καὶ E pute δ᾽, εἶδος πόσεως παρὰ Στράττιδι. Χαι- 


ρέας δὲ, ἐν Βαβθυλῶν; οἶνόν φησι γίνεσθαι, τὸν κα- 
λούμενον νέκταρ. 
;5 ^ t , ς * 
Ἢ γὰρ ἔπος τόδ᾽ ἀληβὲς, ὅτ᾽ οὐ μόνον ὕδωτος αἶσαν, 
; » MEA e NS, c. 
ἀλλώ Ti καὶ λέσχης οἶνος ἔχειν ἐθέλει. 
Οὐ Ν Yo Á/ / »9 , τῷ 
ὑ y&o' ἀπόβλητον Διονύσιον, οὐδὲ γίγαρτον 
o Kaos Φησι ποιητής. 
nx. T» οἴνων ὁ μὲν λευκὸς, ὁ δὲ κιῤῥὸς » ὁ δὲ μέλας. 
τ το ΘΝ μὲν λευκὸς, λεπτότατος τῇ Φύσει , οὐρητικὸς » 
i gem. ϑερμὸς, πεπτικός τε a», τὴν κεφαλὴν ποιεῖ διάπυ- 
pov ἀνωφερὴς γὰρ ὁ οἶνος. ὁ δ μέλας » ὁ μὴ γλυκά- 
a τροφιμώτατος , στυπτικός" ὁ δὲ γλυκάζων , καὶ 
1 Οὐδὲ γὰρ vulgo. Forf. οὐδὲν ἀποβὰ, 
tatem conferat , altero ventriculus roboretur. Apud Pofidippum 
memoratum legitur Myrtinum vinum, five Myrrhinum : 
Siticulofum abfurdumque efl celebre illud myrrhinum. 


Item Zermes , potionis genus , occurrit apud Strattidem. 
Chaereas vero, Babylone, ait, vinum parari, quod Ne- 
&ar adpelletur. 
Verum profe&o verbum eft : non modo aquae partem , 
fed confabulationis etiam , vinum habere cupit. 
Nullum abiüciendum Bacchi donum , ne vinaceus quidem ; 
ait Ceus poéta. 
$9. Vinorum aliud album, aliud gilvum eft, aliud 
nigrum. Et album quidem , natura tenuiffimum eft , uri- 
nam movens, calidum: & , dum conco&Gionem iuvat, 
igneum quemdam calorem adfert capiti; nam ad fupe- 
riora tendit hoc vinum. Nigrum vinum, quod quidem 
dulce non eft, valide nutrit, & adftringit : dulce vero, 
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τῶν λευκῶν. καὶ τῶν sapor τροφιμώτατος. λεωίνει 
γὰρ ! κατὰ τὴν πώροδον, καὶ πωχύνων τὰ ὑγρὰ μῶλ- 
d λον; κεφαλὴν ἥττον παρενοχλεῖ. ὄντως γὰρ ἡ τοῦ 
γλυκέος, οἴνου φύσις ἐγχρονίζει περὶ τὰ ὑποχόνδρια Ξ 
καὶ πτυέλου ἐστὴν ἀνωγωνγὸς $ ὡς Διοκλῆς xdi IIza- 
ξαγόρας i ἱστοροῦσι. Δίνησίθεος δ᾽ ὁ ᾿Αϑηναῖος φησίν" 
Ὁ μέλας alos ἐστὶ ϑρεπτικώτατος" ὃ δὲ λευκὸς ᾿ 
οὐρητικώτατος καὶ ja. ep ὁ δὲ κιῤῥὸς t ξηρὸς, καὶ 
τῶν σιτίων πεπτικώτερος.““ Oi δ᾽ ἐπιμελέστερον τε- 
ϑαλαττωμένοι οἶνοι, ἀκρωίπωλοί τε εἰσὶ, καὶ κοιλίαν 
e λύουσιν , ἐπιδάκνουσί τε τὸν στόμωχον ἐμφυσήσεις 
τε ἐνεργάξονται» καὶ συγκατεργάφονται τὴν τροφήν. 
τοιοῦτος δ᾽ ἐστὶν ἃ τε Νύνδιος, καὶ ὁ ἀπὸ ᾿Λλικουργοι- 
σοῦ. ὁ yd κυνικὸς Μένιππος, ὡλμοπότιν τὴν Más 
δὸν Q Cyri. ἱκανῶς δὲ καὶ ὃ Kaos τεβωλάττωτοι. καὶ 
ὁ Ῥόδος δὲ, ἐλάττονος μὲν τετύχηκε Θωλώσσης» ὁ δὲ 
τ λεαίνει δὲ fufpicatus fum. 


magis nutrit quam ullum ex albis vel gilvis. [//ve: quod 
vero dulce eft, ( etiam ex albis vinis & gilvis)id omnium 
maxime nutrit.] Mitigat autem vafa per quae tranfit; 
& humores magis fpiffans, capiti minus incommodat. 
Nam vini vere du!cis fubítantia circa praecordia mo- 
ratur, ὅς fputum educit, ut Diocles tradit & Praxago- 
ras. Mnefitheus vero Athenienfis ait: Aigrum vinum alit 
copioftf;me ;. album. tenuiffimum eft, urinafque ciet valentiffime ; 
gilvum ficcum efl, & inprimis. utile concocioni. Quae vero 
marina aqua diligentius condita funt, caput aulla cra- 
pula gravant, alvum folvunt, ventriculum mordent, 
flatus gignunt, conco&tionem cibi promovent. Tale eft 
Myndium & Halicarnaffeum: quare Menippus Cynicus 
Myndum marinae - aquae potatricem adpellat. Coum etiam 
vinum marina aqua fatis temperatur, Rhodium minori 
copia marinam aquam accipit: fed ut plurimum inutile 
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πολὺς αὐτοῦ ἀχρεῖος ἐστίν. ὁ δ νησιώτης εἰς τε τοὺς 
πότους ἐστὶν εὖ πεφυκὼς , καὶ πρὸς τὴν καθημερινὴν 
χρῆσιν οὐκ ἀνοίκειος. ὁ δὲ Κνίδιος, αἵμιωτος γεννητικὸς; 
τρόφιμος, κοιλίαν εὔλυτον κατασκευάξων᾽ πλείων δὲ ἢ 
πινόμενος: ἐκλύει τὸν στόμαχον. ὁ δὲ Λέσβιος στύψιν 
μικροτέραν ἔχει» καὶ μᾶλλον οὐρεῖται. χιαριέστερος δ᾽ 


ἐστὶν ὁ ΧΚιος᾽ καὶ τοῦ Χίου, ὁ καλούμενος ᾿Αρυού- 


cie. ὦ διαφοραὶ δὲ αὐτοῦ εἰσι τρεῖς. ὁ μὲν γὰρ au- 


στηρός ἐστιν» ὁ δὲ γλυκάξων᾽ ὁ δὲ μέσος τούτων τῇ 
γεύσει ᾽ αὐτόκρατος κωλείτώι. ὃ μὲν οὖν αὐστηρὸς εὔ- 
στομός ἐστι» καὶ τρόφιμος ^ καὶ μῶώλλον οὐρεΐται. ὃ 

δὲ γλυκάζων, τρόφιμος 3 πλήσμιος, κοιλίας μαλώ- 
κτικός. 00 αὐτόκρατοες τῇ χρείῳ μέσος ἐστί. κοι- ἃ 
νῶς δ᾽ ὁ ΧῸς ; πεπτικὸς, τρόφιμος, αἵματος χρηστοῦ 
γεννητικὸς , προσηνέστατος, πλήσμιος, dia, τὸ πολὺς 3 


X ᾿Αριούσιος edd. 2. An καὶ ἧττον τρόφιμος) 3 Vulgo πολὺ edd, 
& mss. Sed vide ne παχὺς oportuerit. 

eft iftud vinum. Infularia vina compotationibus perapta , 
& ad quotidianum ufum haud incommoda. Cnidium vi- 
num fanguinem gignit, multum nutrit, alvum leniter 
mollit; fed nimia copia hauftum, refolvit ventriculum. 
Lesbium modice adítringit, celerius per urinam tranfit. 
Maior vero gratia Chio, & ei praefertim ex Chio, quod 
Aryufium [five Arvifium] vocatur. Eft autem huius dif- 
ferentia triplex: eft enim unum genus aufterum, alte- 
rum dulce, tertium inter haec medium , quod αὐτόκρωτον 
(quafi per fé temperatum) vocatur. Et aufterum quidem 
palato adridet, [ minus ] nutrit, per urinam facile expel- 
litur. Dulce, largiter nutrit, ftomachum implet, alvum 
mollit. Autocraton vero, ufu & viribus medium eft, At 
in commune , Chium ad concoctionem valet, copiofe nu- 
trit, fanguinem bonum generat, mitiffimum eft, ftoma- 
chum implet, eo quod plurimum virium habet, Omnium 
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εἶναι τῇ δυνάμει. Τῶν δ᾽ οἴνων χαριέστατος.» ὃ κατὰ 
τὴν Ἰταλίαν ᾿Αλβανὸς, καὶ ὃ Φαλερνίτης. * ὁ δὲ τού-. 
τῶν πεπαλαιωμένος., καὶ κεχρονυκῶς, j Φαρμακώδης 
ὧν, xapo λίαν ταχέως. ὃ δὲ ᾿Αδϑιανὸς καλούμενος A 
εὔπνους » εὐανάδοτος ἄλυπος τὸ σύνολον. οἰνοπτοιητέον 
δὲ αὐτοὺς πρό τινος χρόνου ; καὶ εἰς ἀναπεπταμένον 
b τόπον ϑετέον, εἰς τὸ διαπνεῦσαι τὸ παχὺ" τῆς δυνά- 
μέως αὐτῶν. Χαριέστατος δ᾽ οἶνος εἰς πωλαίωσιν, à 
Kepxopaia. ὁ δὲ “Ζακύνδιος , καὶ ὁ Λευκάδιος, dia, τὸ τὸ 
ύψον λαβεὶν, καὶ κεφαλὴν ἀδικοῦσιν. 6 δὲ ὦ ἀπὸ K;- 
λικίας ᾿Αβάτης καλούμενος , κοιλίως μόνον ἐστὶ μο;- 
λακτικός. Koo δὲ, καὶ Μωνδίῳ, καὶ “Λλικαρνασίῳ." 
καὶ παντὶ τῷ ἱκανῶς, τεϑαλαττωμένῳ συνεΐδει τὰ 
σκληρὰ τῶν ὑδάτων, Cid pala , καὶ ὄμβριω. ἐ ἐὰν n 
διυλισμένω , καὶ πλείονα χρόνον καβεστωμένω. χρήσι- 
- DE SM fe: 3 ΄ K ; ^ , 7 
c μοι δ᾽ εἰσὶν οὗτοι ᾿Αϑήνῃσι καὶ Σικυῶνι" ἐν ταύταις 
1 Φάλερνος edd. ὁ xal Φαλερνίτης π|55. 2 πολὺ edd. 


vero vinorum fuaviffima funt Albanum & Falernum in 
Italia: fed fi quod ex his inveteravit, per longius tem- 
pus confervatum, medicatum fit, & perquam celeriter 
gravedinem capiti adfert. Adrianum quod vocatur, fua« 
viter fpirat, facile digeritur, omnique moleftia caret. 
Sed maturius aliquanto premenda funt ifta vina, ac de- 
inde in aperto loco reponenda, nimia ut illorum vehe- 
mentia difletur. Iucundiffüimum vinum, ubi confenuit, 
Corcyraeum eft. Zacynthium vero ὃς Leucadium , quia 
gypfum recipiunt , caput etiam offendunt. E Cilicia quod 
Abaten vocant, alvi tantum laxandi vim habet. Coo, 
Myndio, Halicarnaffeo, & cuivis conveniente aquae 
marinae copia condito, duriores congruunt aquae; ut 
fontana, & pluvia, fi percolata fit & per fatis longum 
tempus ftererit , quo fubfidere potuerint quae aliena funt. 
Quare Athenis & Sicyone maxime ufui apta funt iíta 
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γὰρ σκληρὼ τὰ τοιαῦτω ὕδατα. τοῖς δὲ ϑωλασσίοις * 
τῶν οἴνων , καὶ τοὶς παρέχουσιν ἱκαγωτέραν στύψιν, 
ἔτι δὲ" τῷ Χίῳ καὶ Λεσβίω, τὼ ἀποιότατῳ τῶν 
ὑδάτων εὐθετεὶ. 

ΤΙ. 90) γλῶσσα; σιγήσασα τὸν πολὺν χρόνον ? 





F^ ^ ͵ [od 25 uw 7 m 
Aegyptia πῶς δῆτα τλήσῃ ? zrporyje. ὑπεξελθεῖν τόδε; 
vina, 3 AA. o& 2» d 

H τῆς ἀνάγκης οὐδεν ἐμβριθέστερον, 

τς N Ἂν ; αὐ CET ᾿ 

ὑφ᾽ ἡς τὸ κρυῷθεν εκῷανεις ἀνάκτορον᾽ * 

M Led 
ζησὶ Σοφοκλῆς. 

“ [: Á n Exe 7 N M 

Ori ὁ d οἶνος» 0 Λλεξανδρεωτικὸς, τὴν d 
μὲν προσηγορίαν ἔσχεν ἀπὸ τῆς, ἐν ᾿Αλεζανονείᾳ, κρή-- 
γῆς Μαρείας. καὶ τῆς παρ᾽ αὐτὴν πόλεως ὁμωνύμου, 
ἣ Ep) μὲν ἦν μεγίστη; γῦν δὲ κώμη ; MET 
Ou 5 μέγεθος" τὴν προσηγορίαν λαβοῦσα ἀπὸ Νὶά- 
€ UN. ^ b y ΠΝ 
ρβώνὸς » ἐνὸς τῶν μετω Διονύσου τὰς στρωτείες πεποιή- 
1 Àn τοῖς δὲ ἀθαλάσσοις ὃ 2 Defunt editis duae voces ἔτι δέ. 37M 

σει fcribit Brunck. Mox cum eodem ἐπεξελθεῖν malim. 4 ἀναχκτό- 

ρων Grot. 5 Forf. χώμης, 6 περιείληφε habent noftri codd. 
vina, quoniam funt ibi durae eiufmodi aquae. Quibus 
vero vinis [ parcius] admixta eft maris aqua, & eis 
quae potentius adítringunt, itemque Chio & Lesbio, 
convenit leviffima aqua , faporis omnis odorifque expers. 

60. O lingua, tanto quae taces lam tempore , 

quí tale fatlum audebis tandem eloqui ? 

Certe. neceffitatis immenfum ejt onus, 

herile quae te cogit arcanum prodere. 
Sophoclis ifta verba funt. 

Mareoticum vinum, quod Alexandrinum vulgo vocant, 
nomen habet 2 fonte Alexandrini agri Marea , & cogno- 
mine iuxta illum oppido, quod olim quidem maximum 
fuit, nunc vero nonnifi vici magnitudinem reliquam 
habet; cui nomen dedit Maro, unus ex iis qui cum 
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μένων. πολλὴ δὲ ἡ Ἵ περὶ τὴν γῆν ταύτην ἄμπελος Ξ 


ἧς καὶ ἡ σταφυλὴ “πάνυ Bp veu εὔστομος » καὶ ὃ 
γινόμενος οἶνος κάλλιστος᾽ λευκός τε γὰρ, Xe ἡδὺς; 
εὔπνους , εὐανάδοτος, λεπτὸς, κεφωλῆς οὐ καβικνού-- 
€ μενος» διουρητικός. Τούτου δὲ καλλίων à Ταινιωτικὸς 
καλούμενος. ταινία δ᾽ ἐστὶν ἐπιμήκης περὶ τοὺς αὐτοὺς 
τόπους: ἀφ᾽ ἧς οἱ γινόμενοι οἶνοι εἰσὶ μὲν ἠρέμα. vri 
χλωροι, ἐμφαίνοντές Ti ἐν αὐτοῖς λιπαρὸν, | ὃ κατὰ τὴν 
τοῦ ὕδατος κρᾶσιν ἀγωλύετωι κατὰ βραχὺ, ὡς καὶ 
τὸ μέλι. τὸ ᾿Αττικὸν ἀνακιρναίμιενον. οὗτος ὁ lemuwri- 
xi πρὸς τῷ ἡδὺς &iVet » ἔχει τι καὶ ἀρωμωτῶδες , 
ἠρέμα ἐπιστύφον. 7 δὲ περὶ τὸν Νεῖλον ἄμπελος, πλεί- 
fc74 μὲν αὐτὴ, ὅσος καὶ ὃ ποταμός. καὶ πολλαὶ τῶν 
οἴνων αἱ ἰδιότητες κατά τε τὰ χρώμωτω» καὶ τὴν 
προσφοράν. τούτους δ᾽ ὑπερβάλλει ὁ xar Ἀντυλλαν 


Baccho expeditionem fufceperunt. Frequens in eo tractu 
vinea eft. Uva, cum manditur, faporis iucundiffimi : 
vinumque, quod inde premitur, praeftantiffimum: eft 
enim album & fuave, iucundum fpirans odorem, per 
venas promte diítribuitur, tenue, caput minime ten- 
tans, urinam pellens. Huius tamen praeftantiam fupe- 
rat illud, quod Tzenioticum vocatur. Eft enim ibidem lo- 
corum oblonga quaedam veluti taenia; in qua quae vina 
gignuntur , nonnihil pallida funt , & pingue quidpiam prae 
fe ferunt , quod aqua mixta paulatim diluitur, haud fe- 
cus atque mel Atticum aqua addita liquefcit. Vinum 
hoc Taenioticum, praeterquam quod potu fuave eft, 
habet etiam nonnihil aromatici, quod leniter adftringit. 
Sunt etiam circa Nilum, & per totum quidem tra&dum 
quo ille labitur, frequentes vites: quarum vina multum 
inter fe differunt , cum colore , tum fapore. Inter quae 
eminet illud, quod circa Antyllam nafcitur oppidum, 
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πόλιν ; ( οὐ μωκρὰν coca ᾿Αλεξανδρείας 3) ἧς τοὺς 
Φόρους οἱ τότε βασιλεὶς, Λιἰγύπτιοί τε καὶ ΤΕ Πέρσαι, 
ταῖς γαμεταῖς ἐδίδοσων εἰς ζώνας. ὁ ὁ δὲ κατὰ τὴν Θη- 
aida, καὶ μάλιστω ὁ κατὰ τὴν Kézrroy πόλιν, οὕ-- 
τως ἐστὶ λεπτὸς , καὶ εὐανάδοτος, καὶ τωχέως πε- 
πτικὸς., ὡς τοῖς πυρεταίνουσ', διδόμενος μὴ βλάπτεν. 
Σαυτὴν ἐπαινεῖς» ὥσπερ ᾿Αστυδάμας, γύνγαι. 

ἥν δὲ τραγικὸς ποιητὴς ὁ ᾿Αστυδώμας. 

LXI. Ὅτι Θεόπομπος ὁ Ais τὴν ἄμπελον ἱστορεῖ εὑ- 


-------- ———À 


Vitis inven- ρεθήνωι ἐν Ὀλυμπίᾳ παρὸν τὸν ᾿Αλφειόν" καὶ ὅτι τῆς 
το. Hoeías τόπος ἐστὶν ἀπέχων ὀκτὼ σταδίους, ἐν ᾧ oí 
ἐγχώριοι καταβλείοντες τοῖς Διονυσίοις χαλκοῦς λέ- 

ητας τρεῖς κενοὺς , παρόντων τῶν ἐπιδημούντων ἀπο- 
σφραγίζονται» καὶ ὕστερον ἀνοίγοντες ; εὑρίσκουσιν οἷἴ- 

YOU πεπληρωμένους. Ἑλλάνικος δέ φησιν», ἐν τῇ {{λιν- 

Dry πόλει Αἰγύπτου πρώτῃ εὑρεθῆναι τὴν ἄμπελον. 


haud longe Alexandria diftans ; cuius oppidi reditus re- 
ges olim, cum Aegyptii , tum Perfae, uxoribus fuis ad 
cin&urae impenfas donare confueverant. Quod vero in 
Thebaide nafcitur, praefertim circa Copton urbem, ita 
tenue eft, ac tam facile digeritur, tamque cito coquit 
cibos, ut febricitantibus quoque citra noxam ufus eius 
euncedatur. 

Tc ipfa laudas, ut. -Aflydamas, mulier ! 

Erat autem tragicus poéta Afiydamas. 

61. Theopompum Chium (ait Athenaeus ) narrare, re- 
pertam vitem effe Olympiae iuxta Alphaeum: effeque 
locum octo ftadia ab Elide diftantem , ubi incolae feftis 
Bacchanalium diebus tres aeneos lebetes vacuos inclu- 
dunt, & praefentibus advenis obfignant; quos deinde, 
ubi rurfus aperiunt, vino repletos inveniunt. Heila- 
nicus vero fcribit, in Aegypti oppido Plinthine primum 
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b διὸ καὶ Δίων, ὁ ἐξ ᾿Ακαδημίας, Φιλοίνους Cur! καὶ 
Φιλοπότας τοὺς Λιγυπτίους γινέσϑαι" εὑρεϑθήναι T6 
βοήθημα παρ αὐτοῖς. ὥς τε τοὺς διὰ πενίαν ἀπόρᾷων- 
τὰς οἴνου, τὸν ἐκ τῶν κριθῶν γενόμενον πίνειν καὶ οὕ-- Hordaceum 
τῶς ἥδεσιϑιαι τοὺς τοῦτον προσφερομένους, ὡς καὶ ἄϑειν, ais 
καὶ ὀρχείσελαι;, καὶ πάντα ποιεῖν ὅσα τοὺς ἐξοίνους 
γινομένους. ᾿Δριστοτέλης δέ Φησί; ὅτι οἱ μὲν am οἴνου 
μεθυσϑέντες, i ἐπὶ πρόσωπον Φέρονται" οἱ δὲ τὸν κρίθι- 
γον πεπωκότες, ἐξυπτιάξονται τὴν κεφαλήν" ὃ μὲν γὰρ 
οἶνος καρηβαρικὸς, ὁ δὲ κρίθινος καρωτικός. 

ς — "On δὲ Cura Αἰγύπτιοι, σημεῖον καὶ τὸ sap ΤΧΠ]. 
μόνοις αὐτοὶς, ὡς νόμιμον, ἐν τοῖς δείπνοις πρὸ πάντων  Braffica, 
ἐδεσμάτων κράμβας éeO'uy ἑφϑὰς, καὶ μέχρι TOU δευ- MR 
po mapa ieod ce e at. καὶ πολλοὶ εἰς τὰς κατασκευώ- Σ 
ζομένας ἀμεθύστους προσλαμίβανουσι τὸ τῆς κράμβης 
σπέρμα. καὶ ἐν ᾧ δ᾽ ἂν ἀμπελῶνι κράμβωι φύωνται, 





1 Verbum φησὶ e conie&. adieci. 2. αὐτοῖς ὃν vépsipsoy malim. cum 
Cafaub. 

inventam effe vitem. Quare Dion, Academicus, vino- 
fos ac bibaces effe Aegyptios ait: inventumque apud 
eos remedium, ut, qui ob paupertatem vino carerent, 
ex hordeo confectum biberent; cuius potu adeo laetari 
illos, ait, ut & canant & faltent & omnia faciant fimi- 
lia eis, quae ebrii. facere folent. Ariftoteles vero fcri- 
bit, qui vino temulenti fint, hos in faciem pronos fer- 
ri qui vero zytho, in caput refupinati : vinum enim, 
ait, caput gravat ; zythum vero torporem: adfert. 

62. Effe vero vino deditos Aezyptios, etiam hoc in- 
dicio eft, quod apud illos folos veluti lege eft fanci- 
tum, utin coenis ante alios omnes cibos elixas brafficas 
comedant, quas etiam nunc hodie folent parare. Et 
multi in remedia, quae ad impediendam ebrietatem prae- 
parant , braíficae femen adfumunt: & qua in vinea braffi- 
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ἀμαυρότερος ὁ οἶνος γίνεται. διὸ καὶ Συβαβῖται, φησὶ 

Τίμαιος, πρὸ τοῦ πίνειν κράμβας zie. "Λλεξις" 
Exfis ὑ ὑπέπινες, εἶτω νυνὶ i κραιπαλᾶς. 
κατανύστωσον᾽ παύσῃ γάρ. εἶτά σοι δότω d 


ῥάφιανόν τις εφθήν. 


Εὐβουλος δέ που φησί" 
᾿ —— — - Pon, 


ῥάφανόν yt κομίσασ᾽ εἰς ἐμὲ σὺ, 1 χὴν κραιπάλην 
μέλλεις ἀφεῖναι zac, ὡς ἐμοὶ δοκεῖς. Ὁ 
Ὅτι δὲ τὴν κράμβην bd Qavoy ἐκάλουν οἱ παλαιοὶ, 
᾿Απολλόδωρος δηλοῖ ὁ Καρύστιος" 
O2" ὅτι καλοῦμεν ῥάφρανον, ὑμεῖς * δ᾽ οἱ ξένοι 
κράμβην. γυναιξὶ διαφέρειν οἴει δὲ τί; 
᾿Αναξανδρίδης " 
"Ev λούσησιθιε vor , 
Y εἰς ἐμέσαι legit Grot. ad vomendum, 2 Vulgo ἡμεῖς: 


ca nafcitur, in ea fit vinum exilius. Quare & Sybari- 
tae, ut Timaeus refert, ante potum braflicam come- 
dere folebant. Alexis: 

Heri bibifi ; nunc laboras crapula. 

Dormita ; ceffabit malum : dein det. tibi 

bra[ficam aliquis co&tam. 
Eubulus vero alicubi ait: 

Brafficam , mulier , fi tu mihi. adferas ; 

hanc crapulam e vefligio difcufferts , 

ni fallor, omnem. 
Quam Prafficam vocamus , eamdem rAaphanum a veteribus 
dici folitam, Apollodorus declarat Caryftius: 

Rhaphanum fcio vocare nos ; αἱ hofpites 

vos Brafficam : quid intere[fe hoc foeminis 

putas ? 


Anaxandrides : 
δὲ nunc lavaritis , 
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ῥάφανόν τε πολλὴν ἐντράγητε τ παύσετε 5 

τὸ βάρος, διασκεδᾶτε τὸ τὸ προσὸν VUy νέφος 

ἐπὶ τοῦ μετώπου. 
Νικοχάρης᾽ 

Εἰσιαύριον δ᾽ 3 ἀνὴ ῥαφάνων ἑιψήσομεν 

βαλάνιον , ἵνω νῶν ἐξώρῃ τὴν κραιπάλην. 
"Αμφις" 

Οὐκ ἐστιν, ὡς ἔοικε, φάρμακον μέθης 

οὐδὲν τοιοῦτον, ὡς τὸ προσπεσεὶν ἄφνω 

λύπην τιν. οὕτως ἐξελαύνει γὰρ «Coda 

τήνδ᾽ j ὥστε λῆρον * τὰς ῥαφάνους ὦ ὄντως ) δοκεὶν, 
Πρ δὲ τῆς δυνάμεως ταύτης , ἣν ἡ κράμβη ποιεῖ, 
ἱστορεῖ κοιὶ Θεόφραστος, Φεύγειν φάσκων καὶ ζῶσαν 
τὴν ἄμπελον τής ῥωφάνου τὴν idus. 


I ἐντρώγυτε vulgo. 2 παύσεται legit Dalech. — 3 Vulgo omnes 
εἰσαύριον ἀντὶ, abfque δ᾽. Dein βαλανέϊον edd. balneum lixabimus, 
4 Vulgo Aspovc, ( vel λῆρον ,)9crs τὰς ῥαφ. & deeft τήνδ᾽, ς οὕτω 


doxety "vulgo edd. & mssti. 
rhaphanumque multam ederitis , haec mox definet 
vexare vos capitis gravedo , frontibufque infidentem 
. nubem difpergetis. 
Nicochares : 
Pro braffea cras glandulas lixabimus , 
ut nobis demant crapulae aegritudinem. 
Amphis : 
Medicina nulla melior eft temulentiae , 
quam de improvifo fi qua moeflitia accidat 
Namque ea tum facile vim temet. diffi ipat 5 
ut bra[fcam nil dicas, nift ludum 6 iocum. 
Vim iftam, quam habet braíffica, commemorat etiam 
Theophraftus ; aitque, fugere quoque vitem, dum vi- 
vit, brafficae odorem. 
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C. 1. p. 35. 
N ^ e. 7 Dr ^ c * 
I. Ϊ O πολὺ τής ἡμέρας προσεπιμετρειν τῶ ὑπνῷ;, οὐκ ἃ 
[74 € ^ δ , 5, 
εἰῶν μὲ οἱ λόγοι: UG ὠπεμνημόνευσας, ὄντες ποικίλοι. 


(ὕπνῳ διδόναι σχολήν.) 
Vinumunde Ὅτι τὸν οἶνον ὁ Κολοφώνιος Νίκανδρος ; ὠνομιά- 


nomen ha- 


bea, σϑαί φησιν ἀπὸ Οἰνέως" 
ATHENAEI 
DEIPNOSOPHISTAE 


EX VETERIS ABBREVIATORIS EPITOME. 





Li 


EPITOME LIBRI SECUNDI. 


rd uoc Magnam diei partem fomnmo admetiri (id 
eft, fomno operam dare) non fiverunt me fermones , va- 
rii illi fane, quos commemorafti. 

Vinum ( οἶνον) Nicander Colophonius vocatum effe 
ait ab Oeneo: 


RE 
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Οἰνεὺς δ᾽ ἐν κοίλοισιν ἀποθλίψως δεπάεσσιν 
οἶνον ἐκλήσε. — — — — 
φησὶ δὲ καὶ Νίελανιππίδης ὁ Νήλιος" ἢ 
Ἐπώνυμον, ? ὦ δέσποτ᾽, οἶνος Οἰνέως. 
Ἑκαταῖος δ᾽ ὃ Μιλήσιος : τὴν ἄμπελον ἐν Aire Aen 
b λέγων εὑρεθῆναι » Φησὶ καὶ τάδε" " Ὀρεσϑ εὺς ὁ à Δω- 
καωλίωνος ἤλθεν εἰς Αἰτωλίαν ὁ ἐπὶ βασιλείᾳ» καὶ κύων 
αὐτῷ στέλεχος ἔτεκε" καὶ ὃς ἐκέλευσεν αὐτὸ 3 κῶτο- 
ρυχῥῆναι, κοὼ ἐξ αὐτοῦ ἔφυ ἄμπελος, πολυστάφυλος. 
διὸ καὶ τὸν αὐτοῦ ποαϊθω Φύτιον ἐκάλεσε. τούτου δ 
Οἰνεὺς € ἐγένετο. , κληθεὶς ἀπὸ τῶν ἀμπέλων᾽ οἱ γὰρ 
παλαιοὶ, Φησὶν, Ἕλληνες οἴνως ἐκάλουν τὰς ἀμ- 
πέλους. Οἰνέως δ᾽ ἐγένετο Λίτωλός. “ Πλάτων δ᾽ ἐν 
ς Κρατύλῳ ἐτυμολογῶν τὸν οἶνον, οἰόνουν αὐτόν nn 
εἶναι, διὼ τὸ οἰήσεως ἡμῶν τὸν νοῦν ἐμπιπλῶν. ἢ τάχω 


x Vulgo h.l. omnes ὃ Μιλήσιος, 2 ᾿Ἐπώγυμος ed. Caf. Dein à par- 
ticula deeft msstis, 3 Vulgo αὐτόν, 


Qui vinum pateras Ocneus. expre[fit in amplas 9. 

vino nomen dedit. 
Melanippides vero Melius ait: 

Vinum , here , ab Oeneo. cognominatum. 
Hecataeus Milefius, vitem in Aetolia primum inven- 
tam tradens, haec fcribit: ,,Oreftheus, Deucalionis fi- 
lius, cum in Aetoliám veniffet occupandi regni cauffa, 
canis ei caudicem peperit. Quem cum ille defodi iuffiffet, 
enata ex eo vitis eft uvis onufta. Inde filium fuum PAy- 
tum ( quafi vitis fatorem) nominavit: quo genitus eft Oe- 
neus, a vino nomen na&ue: nam veteres Graeci, ait, 
vites oenas dicebant. Oenei vero filius Aetolus fuit. ** 
Plato vero, in Cratylo, originem vocabuli οἶνος ( vinum ). 
explicaturus, οἰόνουν effe vinum ait, indeque dictum, 
quod οἰήσεως, id eft, arroganti quadam de nobis ipfis opinio- 
ne ünpleat mentem, Kortaffe vero etiam ἀπὸ τῆς ὑνήσεως 
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ἀπὸ τῆς ὀνήσεως κέκληται" παρετυμολογῶν γὰρ 
Ὅμηρος τὴν Φωνὴν , ὧδέ πως Φησίν " 

— Ἔπειτω δέ κ᾽ αὐτὸς ὀνήσεαι, eint πίησϑα. 
καὶ γὰρ τὰ βρώματω ὀνείατα καλεῖν εἴωθεν, ἀπὸ 
τοῦ ὀνίσκειν ἡμᾶς. 

ska Ὁ δὲ τῶν Κυπρίων Φησὶ ποιητὴς, ὅστις ἂν εἴη" 
Vini laudes, Οὐνόν τοι: Μενέλαε, 9 εοὶ ποίησαν ἄριστον 
ϑενητοὶς ἀνθρώποισιν ἀποσκεόάσαι μελεδώνας. 
Δίφιλος δ᾽ ὁ κωμικὸς φησίν" 

"C. πᾶσι τοῖς Φρονοῦσι προσφιλέστατε, 

Διόνυσε, καὶ σοφώτωτ᾽, ὡς ἡδύς τις εἶ" 

ὃς τὸν ! τοιπτεινὰν μυέγω Qpeyei ποιεῖς μόνος , 

τὸν τὼς ὀφρὺς cupa, συμπείδεις γελᾶν » 

τὸν T ἀσϑενὴ τολμῶν τι , τὸν δειλὸν ϑιρασεῖν. ἢ 
Ὁ δὲ κυβηριος Φιλόξενος λέγει" 

1 Vulgo ὅταν & dein ποιῇς. 2 Vulgo Spazóv, 


(a iuvando ) acceperit nomen: ad quod veriverbium fpe- 
tans Homerus, fic dicit: 

— deinde Φ ipfe reficiaris , {1 biberis. 
Nam & fimili ratione cibos ὀνείωτω folet vocare, a ver- 
bo ὀνίσκειν. quod nos iuvent. 

2. Cypriorum carminum auctor, quifquis ille fue- 

rit, ait: 

Vinum , Menelaé , Dii. optimum fecere remedium 

mortalibus hominibus ed diffpandas curas. 
Diphilus vero Comicus: 

O cun&is , qui. fapiunt , amiciffime , 

Bacche , idemque fapientiffime: quam tu fuavis es! 

qui, pauper ut magnifice de fe fentiat, facis folus s 

qui fupercillofo , ut rideat , perfuades ; 

imbecill , ut audeat ; ignavo , fortis ut fiat, 
Philoxenus Cytherius : 


Aa 
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Εὐῤῥείτας οἷ οἶνος πάμφωνος. 
Χαιρήμων δὲ ὁ τρωγῳδὸς, παρασκευάζειν, φησὶ » τὸν 
εἶνον τοῖς χρωμένοις 
γέλωτα. σοφίαν, εὐμαῤίωαν, εὐβουλίαν. 
Ἴων δ᾽ ὁ Χῶς φησίν" 
ἤΛδαμον ' παῖδα, ταυρωπὸν;, νέον οὐ νέον, 
ἥδιστον πρόπολον βαρυγδούπων ἐρώτων 
οἶνον ἀερσίπνουν. * ἀνθρώπων πρύτωνιν. 
Λίνησίδεος δὲ ἔφη" 
-- - — Τὰν οἶνον τοὺς ϑεοὺς 
ϑνητοὶς καταδεῖξαι, τοῖς μὲν ὀρθως χρωμένοις. 
ἀγαβὸν μέγιστον" TOig d ὠτώκτως;, τοὐμπαλιν. 
Τροφήν τε γὰρ δίδωσι τοῖσι χρωμένοις, 
ἰσχύν τε τωῖς ψυχαῖσι καὶ TO σώμασιν. 
Εἰς τὴν ἰατρικήν τε χρησιμώτατον" 
καὶ τοῖς ποτοὶς γὰρ φαρμάκοις κεράννυται» 
1 Forf. ἼΛϑαμνον. 2 Forf. ἀερσίνοον- 


Large fluens vinum, omnifariis vocibus loquax. 
Chaeremon, tragicus: Vinum, ait, adferre bibentibus 

rifum , fapientiam , docilitatem , bona confilia, 
lon Chius dicit : 

Indomitum puerum , taurino ad[pe&u, iuvenem non iuyenem s 

füaviffimum anteambulonem flrepentium: amorum , 

Vinum, fpiritus adtollens , homines gubernans. 
Mnefitheus vero ait: 

— — — Dono Dem 

obvenit vinum nobis ; ingens his bonum. 

qui recle utuntur , aliis pe(lis peffima. 

"Alimentum namque praef[lat rete utentibus , 

adJitque vires pariter animo 6 corpori. 

Sed δ᾽ ad medicinam maximos ufus habet : 

mifcetur quippe poculentis remediis , 

I4 


i1. 





Viribiben- 
di modus. 
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καὶ τοῖσιν ελκωβεισιν ὠφελημ' ἔχει. 
Ἔν ταῖς συνουσίαις τε ταῖς καθ᾽ ἡμέραν, 
τοῖς μὲν μέτριον πίνουσι, καὶ κεκραμένον» 
εὐθυμίαν Φέρει ay δ᾽ ὑπερβάλῃς, ὕβριν 
ἐὰν δ᾽ ἰσον ἴσῳ προσφέρῃ : μανίαν ποιεῖ" 
εὼν δ᾽ ἄκρατον, παρώλυσιν τῶν σωμάτων. 
ἈΝ κὰκ σθαι ΑΝ παντωχρὺ 
3 7. i. (SCRI 7 ^ 
Ἰατρόν" ἡ de Ylof^ εἰρηκέν τισι, 

; t P4 [d 
Διόνυσον "Y γιώτην καλεῖν. — -- 


M NI ^ N / LÀ 
Εὐβουλος ὃς ποιει τὸν Διόνυσον λέγοντα" 


Tode yao μόνους κρατήροις ἐγκεραννύω 
τοῖς εὖ φρονοῦσι" τὸν μὲν UE 92 
ὃν πρῶτον ἐκπίνουσι" τὸν δὲ δεύτερον K 
ἔρωτος, ἡδονῆς T&' τὸν τρίτον δ᾽ ὕπγου 5 
2305 / poc PACS Z 

Oy εἰσπιόντες “οἱ COOL. κελήμενοι » 
οἴκοις βαδίξουσ᾽, Ὃ δὲ τέταρτος οὐκ ἔτι 

x Ali ἐχπιόντες, 
opemque fert vulneribus praefentiffrmam. 
Quotidianis hominum autem in. convitlibus , 
his qui bene temperatum , nec nimium bibunt , 
dat hilaritatem ;; ulterius ,. infolentiam ; 
ft par aquae bibatur , etiam infaniam ; 
ff. purum , fiderationem corporum. 

Merito propterea. Liber Medici nomine 
paffim. indigitatur, atque eumdem Pythia 
iufft vocari Sifpitem. 

3. Eubulus vero Bacchum inducit dicentem. 
Tres ego crateras folos his , queis cor fapit , 
mi[cere foleo. Sanitatis is eft. facer , 
qui primus bibitur : alterum fibi vindicant 
amor & voluptas: tertium. pofcit fopor 5 
quem poflquam. ebiberunt , qui effe fapientes volunt, 
domum recedunt, Quartus , contumeliae. eft 


Cir 
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ἡμέτερος ἔστ᾽ , ἀλλ᾽ ὕβρεος" ὁ δὲ πέμπτος, βοῆς. Μαϊαεκ 
ἕκτος δὲ, κώμων " εβϑομος δ᾽ ὑπωπίων. ἡ εάν 
60 ὄγδοος." κλήτορορ" ὁ δ᾿ € eats χολῆς. 
δέκατος δὲ, μανίας, ὥστε καὶ βάλλειν ποιεῖ. 
ΤΠολὺς γὰρ εἰς ἕν. μικρὸν ἀγγεῖον χυθεὶς . 
ὑποσκελίξει pera τοὺς πεπωκότας. 
Ἐπίχαρμος δ᾽ ἔφη" 
ἐσέ το aln μὲν ϑυσίας 
ἃ «ϑοίν, ἐκ δὲ ϑοίνης πόσις ἐγένετο. B. Χάριεν; ὡς 
ys μοι. 
A. Ἔκ δὲ πόσιος κῶμος, ἐκ κώμου δ᾽ ἐγένετο ϑυα- 
νίω" 
ἐκ δὲ ϑυανίας δίκη ᾽γένετ᾽, ἐκ δίκης δὲ καταδίκη, 3 
ἐκ δὲ καταδίκης πέδαι τε καὶ σφάκελος ^ καὶ δήμια. 
ἸΠανύασις δ᾽, ὁ ἐποποιὸς, τὴν μὲν πρώτην πόσιν ἀπο- 
1 Vulgo ὄγδοος absque ὁ δ᾽, Unde ὄγδοος ἀναχλήτορος corr. Grot. 


2 cvesia. fufpicari licebat. 3 Pofterius hemiftychium e coniedt, 
adie&um. 4. σφαλλὺς forfan, 


non ultra no[ler : quintus , vociferantium : 

fextus , nequitiae :. fugillarum, feptimus : 

ocavus efl lidoris: nonus, bis efl: 

decimus , furoris ; tela ut mittantur quoque. 

Nam. Liber multus, parvo infufus vafculo 5 

fuos potatores facile evertit e gradu. 

Epicharmus vero ait ; 

A. E facrificio natum eft 

epulum ; ex epulo , compotatio. B. Factum gaudeo- 

A. E compotatione, lafcivias e lafcivia vero natum eft 

convicium ; 

e convicio , lis; e lite condemnatio ; 

e condemnatione , compedes & gangrena, | five cippus] & 
mula. 


Panyafis, epicus poéta, primam potionem Gratiis ad- 
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“ c LIN N ^, 
νέμει “Κάρισιν, “ἄδραις,, καὶ Διονύσῳ" τὴν δὲ δευτέ- 
3 ^ , 2157 N 
ραν, ᾿ΑΦροδίτῃ , καὶ πάλιν Διονύσω" Ὕβρει δὲ καὶ 
L4 N / x chos NE t 

Arg, τήν τρίτην. Φησὶ Ὑουν 
ΤΙρῶται * μὲν Χάριτες T ἐλώχον, καὶ εὔφρονες 
paa 
N ἊΝ / ME e/ y 
μοῖραν, καὶ Διόνυσος Ἐρίββρομος , οἵπερ ἔτευξαν. 
τοῖς Ó ἔπι, Κυπρογένεια ϑεὼ λάχε καὶ Διόνυσος. 


᾿ 


» 7 / , ΄, P 
ἔνθα τε κάλλιστος πότος ἀνδράσι γίνεται οἴνου. 
» v , 3 oim) / DA d , ΄ . 
εἴ τις μὲν πίνοι,35 καὶ ἀπότροπος οἰκαδ᾽ ὠπέλβοι 
Ν » Ν » , "7, Ψ» 7 
δαιτὸς ἀπὸ γλυκερής; οὐκ ὧν ποτὲ πήμωτι κύρσας. ^ 
5 97 , ^d N ^ , / ; 
AAA ὅτε τις μοίρης τριτώτὴῆς πρὸς μέτρον ἐλωυνοί» 
5 ΄ " 74 e n A 
στίνων ἀβλεμέως" τότε δ᾽ Y βριος eire xc Arx 
2 ^ N 5» “4 , / 
γίνεται ἀργωλέω, κακὼ δ᾽ ἀνθρώποισιν orca. 
9 Ἂς ^ 2 N y EV N 
᾿Αλλὰ, πέπον, μέτρον Ὑῶρ €xreue "y AuXspoio ποτοῖο» 
» Ν N y c εἰ 
στεῖχε παρὼ μνηστὴν ὥλοχον, κοιμίζε δ᾽ ἑταίρους 
1 Pro φησὶ γοῦν, in membranis, quae fequentes verfus nobis obtu- 
lerunt, fcribitur Παννύασις φησί, 2. ΓΙρώτην malles cum Hoefch. 
3 εἴ τις με πίοι habebat nofter cod. et τις γε πίοι cod, Hoefch. 
4 κύρσαι habent mss, 5. ἐλαύνει cod. Hoefch. 
fcribit & Horis & Baccho; fecundam Veneri, ac denuo 
Baccho ; Contumeliae vero & Noxae tertiam. Eius haec 
Íunt verba: 
Primas Gratiae fortitae funt. & hilares Horae 
partes , & Bacchus flrepitum amans , qui (vinum) pararunt. 
Pofl hos Cypria Dea fortita eft & Bacchus. 
Et tum quidem optima eft hominibus potio vini, 
cum quis, poflquam bibit , domum reverfus abit 
dulcibus ab epulis , priufqguam damnum accepit. 
"At fi quis ad tertiae portionis menfuram excurrit, 
bibens impotenter ; tum. Contumeliae fors δ᾽ Noxae 
incumbit gravis , δ᾽ mala fequuntur. homines. 
Tu igitur , o bone! fat enim habes dulcis liquoris , 
aei caflam ad uxorem , & cubitum müte fodales. 


p. 36. EPITOME LIBRI II. 139 
δείδια, "yao, τριτώτης μοίρης μελιήδεος οἴνου 
yao» Tp pops enun 
Á / 9 «ἢ 5..Δκ NC N C a. 
πινομένης, μή σ᾽ ὕβρις ἐνὶ Φρεσὶ ϑυμὸν ὠέρσῃ» 
» -“ , N ΄ I ͵΄ 
ἐσϑλοὶς τε ξενίοισι κακὴν ϑήσειε ' τελευτήν. 
. »Y N ^ x / 
AAA ἀπιϑι, καὶ παῦε πολὺν πότον. — 
ες." δὲ .9 ^ D C 
καὶ ἑξης » 7Ζερὶ μέτρου οἴνου 
, Ἂς e ἋΣ NV [s , [. d 
Ex γὰρ οἱ ἀτῆς τὲ καὶ ὕβριος αἰσω ὀπηδεῖ. 
Kara γὰρ τὸν Εὐριπίδην. 
N € ^ 2 ; c ^ 
Τ]ληγὰς ὁ κῶμος λοίδορόν 9: ὕβριν Φέρει. 
ej X N / ^ Ν N ^ ^c 
(δεν τινὲς τὴν Διονύσου γένεσιν καὶ τὴν τῆς ὕβρεως» 
κατὰ ταὐτὼ γενέσθαι φασίν. 
y 5 ΄ c 
Αλεξις dé που Φησὶν , ὡς 
ε / 57 DA N / 
Ομοιότατος ἄνθρωπος οἴνω τὴν Φύσιν 
ry N N. “ N Á/ 
τρόπον τιν᾽ ἐστίν. τὸν Ὑὼρ οἶνον τὸν νέον 
3. “Ἢ N 57) , , ^ 
πολλή γ᾽ ἀνώγκη y καὶ τὸν ado » ὠποζέσαι 
΄ 2 , DO NE, Z ra 
πρώτιστον, ἀφυβρίσαι τ᾽" ἀπανθήσαντα δὲ. 


x Mss. ἐσθλοῖς ἐν ξενίοισι χαχὴν ἐπιθήσειε. 2 ἀπανθῆσαι πάλιν edd, 

& mssti noflri. ἀποινήσαντα δὲ Stob. 

Vereor enim , tertiam f£. mellei vini portionem 

Libere adgrederis , ne. tibi Contumelia fpiritus intus. excitet, 

6 Lone[lis hofpitalibufque epulis malam finem imponat. 

Abi , inquam , δ᾽ multo potui pone modum. 

Rurfufque, de immodico vini ufu : 

Nam feguitur eum Noxa & Contumeliae fors. 
Nam &, fecundum Euripidem, 

Plagas come[Jatio iniuriamque contumeliofam excitat. 
Quapropter Contumeliam iniuriamque eodem tempore 
cum Baccho natas perhibent. 

4. Alexis alicubi hos edidit verfus : 

Ex parte vino non male affimilaveris 

humanum ingenium. Namque uti vinum novum , 

ita iuvenis animus opus efl ut deferveat, 


€ defpumando ducat afpritudinem. 


IV. 





Homo cum 
vino colla- 
tus, 
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σκληρὸν γινέσϑαι" παρακμάσαντω δ᾽ ὧν λέγω 
τούτων ὡπάντων ; ἀπαρυθέντω τὴν ἄνω 
ταύτην ἄνοιαν ἐπιπολάζουσαν, ποτὲ 
πότιμον γενέσιϑιαι, καὶ καταστῆνωι πάλιν. 
ἡδὺν θ᾽ ἅπασι τοὐπίλοιπον διατελεῖν. 
Κατὰ δὲ τὸν Κυρηναῖον ποιητὴν » à ins 
— τῷ πυρὶ ἶσον ἔχει μένος, εὖτ᾽ ἂν ἐς ἄνδρας" ξ 
ἔλθη" MMC δ᾽, cia Aura ὥλω 
ore ἢ ἤὲ νότος τὰ δέ τοι * κεκρυμμένα Φαίνει» 
ββυυσσόθεν" ἐκ δ᾽ ἀνδρῶν πάντ᾽ ἐτίναξε νόον. 
"Δλλαχοῦ δὲ τοὐναντίον Φησὶ "Ale : 
Οὐδὲν y ἔοικ᾽ ἄνθρωπος οἴνῳ τὴν Φύσιν. 
6 E ἀπογηράσκων γὰρ ἀηδὴς γίνεται" 
οἶνον δὲ τὸ τὸν παλαιότατον σπουδάζομεν. 
Θ μὲν δάκνει γὰρ » ὁ δ᾽ ἱλαροὺς ἡμᾶς ποιεῖς 
ἸΠανύασις δὲ λέγει" 
1 ἐς ἄνδρα Stob. 42 τὰ δὲ καὶ Stob. 


At mox ubi illa nimia vis abfcefferit , 
€, quae natabat in fublimi. amentia , 
exhau[la fuerit , tempus efl confidere ; 
ut fefe praebens omnibus potabilem , 
perpetua. placeat lenitate in. poflerum. 
At fecundum Cyrenaeum poétam , 
Tantumdem flammae vinum valet: atque ita ver(ak. 
quem fubit, Libycum ceu mare fert Aquilo 
aut notus imbricitor. Mentis fecreta. recludit , 
ex imis animum fedibus. excutiens. 
Alibi autem contrarium dicit Alexis: 
A. Humanum ingenium vino differt maxime * 
namque homo fenefcens aliis odio ac taedio eff; 
at vetere vino omnes libenter utimur. 
B. Quia vinum nos exhilarat , at mordet. fanexs 
Panyafs vero ait: 
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a Ὀἶνος γὰρ, πυρὶ ἶσον» ἐπιχϑβονίοισιν 6 ὄνειαρ 
ἐσϑλὸν t ἀλεξίκακον, πάσῃ συνοπηδὸν enin, 
ἐν μὲν 2 γὰρ ϑαλίης i ἐρώτὸν μέρος ἀγλαΐης τε» 
ἐν δὲ χρροιτυπίης » ἐν δ᾽ ἱμερτῆς φιλότητος. 

Τῷ σε χρὴ παρὰ δαιτὶ δεδευμένον εὔφρονι ϑυμῷ 

πίνειν " μηδὲ βορῆς κεκορημένον» ἤῦτε παῖδα, 3 

qm Oa πλημμύροντα , λελησμένον εὐφροσυνάων. 
Kai πάλιν᾽ 

Οἶνς δὲ ϑνητοῖσι ϑεῶν πάρω δῶρον ἄ ἄριστον » 

b ἀγλαόρ᾽ ᾧ πᾶσαι μὲν ἐφαρμόφζουσιν. ἀοιδαὶ, 
πάντες δ᾽ ὀρχησμοὶ;, πᾶσαι δ᾽ ἐρωταὶ Φιλότητες. 
Τάσας δ᾽ ἐκ πραδίας ἀνίας ἀνδρῶν ἀλαπάζει» 
σινόμενος κατὰ μέτρον" ὑπὲρ μέτρον δὲ, gea 


Τίμαιος δὲ, ὁ Γ᾿ αυρομενίτης » ἐν ᾿Ακράγαντι οἰκίαν Υ͂. 


S D: ͵΄ )5 » 
τινὰ Φησὶ καλεῖσθαι Τριήρη; εξ αἰτίας τοιαύτης. γεώ- 


1 πάσης συνοπηδὺν ἀοιδῆς Stob. commodius haud dubie. 2. ἕν μὲν 
Cafaub. cum Dalech. & deinde iterum ἐν δέ, 3 ἡὔτε γῦπα ed, 
Caf. ex Stob. 


Vinum haud minus igne adiumentum efl terricolis ; 

optimum malorum remedium , triflitiae omnis fodalis, 

In vino ineft melior pars epularum laetitiaeque , 

in vino pars chorearum , exoptataeque aricitiae. 

Quare te oportet inter epulas madidum laeto. animo 

bibere: neque, puerorum: more , vorato cibo faturum 

federe redundante ingluvie , hilaritatis omnis oblitum. 
Rurfufque idem: 

Vinum optimum eft munus Deorum mortalibus, 

ac luculentum : vino congruit quaevis cantio , 

faltatio quaevis , amabilis omnis benevolentia. 

Omnes ex kominum corde mole(lias vinum pellit, 

modice fi bibitur ; fupra modum , noxium eft. 

s. Narrat Timaeus Tauromenita, domum quamdam 

Agrigenti vocatam fuiffe Triremem , huiufmodi de cauffa. 


Domus, 
'Triremis 


di&a. 
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γίσκους τινὰς , €) αὐτῇ μεθυσκομένους, ἐς τοσοῦτον ἐλ- 
Oy μανίας, ἐκθερμανθέντας ἀπὸ τῆς μέθης. ὡς νο- 
μίξεν μὲν ἐπὶ τριήρους πλεῖν, χειμάζεσιϑαι δὲ χαλε-ς 
πῶς κατὰ τὴν ϑάλασσαν᾽ καὶ τοσοῦτον ἐκῴρονας γ΄ 
νέσϑαι, ὡς τὰ ἀπὸ τῆς οἰκίας πάντα σκεύη καὶ στρώ- 
pera ῥίπτειν, ὡς ἐπὶ τὴν ϑάλωσσαν, τὴν ναῦν δὼ 
τὸν χειμῶνα ἀποφορτίξεσιθαι δόξαν αὐτοῖς λέγειν τὸν 
κυβερνήτην. συναθροιζομένων οὖν πολλῶν, καὶ τὼ pi 
πτόμενα διαρπαξόντων, οὐδ᾽ ὡς παύεσιϑαι τῆς μανίας 
x j s , Ἄς lie ^ 
τοὺς γεανίσκους. καὶ τῇ ἐπιούσῃ τῶν ἡμερων, πάρο- 
γενομένων τῶν στρατηγῶν ἐπὶ τὴν οἰκίαν, ἐγκλινϑ'έγ-: 
τες ! οἱ νεανίσκοι ἔτι ναυτιώντες, ἀπεκρίναντο πυνθώ- d 


γομένων τῶν ἀρχόντων ; ὑπὸ χειμῶνος box eiue 
mayuec o on ἀποφορτίσασϑαι τῇ “αλάσσῃ τὼ πε- 
prim τῶν ᾿Φρβπέμ,» ϑαυμαξόντων δὲ τῶν στρατηγῶν 


“ 


τὴν Gern τῶν &yo γῶν, εἰς τῶν νεανίσκων xoci TOL 


δοκῶν τῶν ὥλλων πρεσβεύειν κωτὰ τὴν ἡλικίαν, Ἐγὼ 
I. Forf. ἐγχληθέντες, accufati. 


Iuvenes nonnulli, cum potui in ea fe gnaviter dediffent, 
ufque adeo dementati funt, ebrietate aeftuantes, ut in 
triremi navigare fe crederent, gravique tempeftate in 
mari iaCtari: tantumque de poteftate mentis deciderunt, 
ut vafa domus omnia & ftragula , quafi in mare, foras 
eiicerent , quum fibi viderentur imperium gubernatoris 
audire, dicentis, exonerandam effe navem tempeftate 
adflidam. Confluentibus igitur multis, & proiecta diri- 
pientibus , ne fic quidem ceffavit iuvenum infania. Poftri- 
die eius diei, cum aedes illas adiffent praetores, decum- 
bentes iuvenes adhuc naufeabundi quaerentibus magiftra- 
tibus refponderunt, tempeftate fe vexatos coaCtofque fuif- 
fe farcinas fupervacuas in mare abiicere, navem ut le- 
varent, Mirantibus praetoribus attonitum hominum ftu- 
porem, unus ex illis, qui maior etiam natu caeteris 
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à, ἔφη ; ἀνόρες Τρίτωνες: ὑ ὑπὸ τοῦ U δέους καταβαλὼν 
ἐμαυτὸν ὑπὸ τοὺς Φαλάμους,. ὡς ἔνι μάλιστα κατω- 
τώτω ἐκείμην. συγγνόντες οὖν τῇ αὐτῶν ἐκστάσει, 
ἐπιτιμήσαντες μὴ πλείονος οἴνου ἐμφορεῖσθαι, ἀφη- 
€ καν. καὶ 6i » xp ἔχειν ὁμολογήσαντες A λιμέ- 
γος. ἐφησαν, ! τύχωμεν ἀπωλλαγέντες τοσούτου κλύ- 
δωγος - σωτῆρας ὑμᾶς ἐπιφανῶς μετὰ τῶν ϑαλασ- 
σίων δαιμόνων ἐν τῇ πατρίδι ἱδρυσόμεθα, ὡς οἰσίως 
ἡμὶν ἐπιφανέντας. ἐντεῦθεν ἡ οἰκίω Τριήρης ἐκλήθη. 

Φιλόχορος δέ is ὅτι οἱ πίνοντες oU μόνον εαυ- VI. 
τοὺς ἐμφανίξουσιν οἵ τινες εἰσὶν, GA, xe τῶν ἄλλων Vinum & 
Ἑκάστον ἀνακαλύπτουσι παῤῥησίαν ἄγοντες. ὅϑεν gene 
» Oireg καὶ ἀλήθειω s λέγεται" καὶ 

f ᾿Ανδρὸ pog δ᾽ οἶνος ἔδειξε νόον. 
B3: τὸ νυοητήριον ἐν Διονύσου, τρίπους. καὶ yao £15 Ex tripode 
τρίποδος λέγειν φαμὲν τοὺς ἀληθεύοντας" da δὲ 960. 
I ἔφη dabant vulgo omnes. 


videbatur, Ego, inquit, viri Tritones, metu confterna- 
tus, fub imo tabulato quam maxime licuit abditus iacui. 
Illi mentis alienationi ignofcentes, obiurgatos iuvenes, 
monitoíque ne poftea vino fe ingurgitarent , dimiferunt. 
Hi vero, gratiam fe habere profeífi, dixere: Si por- 
tum attigerimus, tanto tempeftatis periculo defun&li, 
vobis fervatoribus, qui tam aufpicato nobis apparuiftis, 
in patria noftra iuxta cum marinis Diis ftatuas in publi- 
coloco dicabimus. Ita domui illi nomen Triremis manfit. 

6. Philochorus ait, qui bibunt, hos non modo fefe 
prodere quales fint , verum etiam loquendi licentià, qua 
utuntur, alterius cuiufvis prodere fecreta. Itaque vi- 
NUM dicitur ET VERITAS; & 

— Hominis mentem vinum nudavit. 

Et in Bacchi certaminibus vi&oris praemium Tripus eft. 
Et ex tripode loqui dicimus hos, qui vera loquuntur: ubi 
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- D / ^ 5 ἂς 
Trpodum Voti τρίποδα TOU Διογύσου ᾽ τὸν κρωτηροι. Hy yco τὸ 
duo genera. - - δύ ᾿ / ^ - ΄ 
ἀρχαῖον ÓUo γένη τριπόδων, oUG xa cic c λέβητας 
Ζῇ , ^ ^ 3 P4 € 
συνέβαινεν ἀμφοτέρους᾽ ἐμπυριβήτης, ὁ καὶ λοέτρο- 
χόος. Αἰσχύλος" , 
N N »qW^ , Z^ 
Τὸν μὲν τρίπους ἐδέξατ᾽ οἰκεῖος λέβης, 
ἣν y ΔΝ ἘῸΝ N / 
αἰεὶ φυλάσσων τὴν ὑπερ συρὸς στάσιν. 
ε ;U € N 7 e A 
ὃ δ᾽ ertpoc, ὁ κρατὴρ καλούμενος.  Opunpos 
"Ez ἀπύρους τρίποδας. - 
5 7 NCC CIN L "rw * Ἂν 52/2 19 e ^ 
ἐν τούτοις δὲ τὸν οἶνον ἐκίρνων" καὶ οὑτός ἔστιν Ó τῆς 
* , ^ x 5 EN , m 
ἀληθείας οἰκεῖος τρίπους. διὸ ᾿Απόλλωνος μὲν οἰκεῖος, 


Nu D BE M ἢ " / y ^ N 
διὰ τὴν ἐκ μαντικῆς ἀλήθειαν" Διονύσου δὲ, διῶ τὴν 


ἐν μέθῃ. Σημος δ᾽ ὁ Δήλιος Φησί" ., Τρίπους χωλ- 

κοῦς, οὐχ, ὁ Llufixóg ,. ἀλλ᾽ ὃν vov. λέβητα καλοῦσιν. 

οὗτοι δ᾽ ἦσαν οἱ μὲν &rupoi, εἰς Ug τὸν οἶνον ἐξεκεράν- 

γυον᾽ οἱ δὲ λοετροχόοι , ἐν οἷς τὸ ὕδωρ ἐθέρμυωινον , καὶ 
1. Forf. ἀληθείας τρίπους, abfque οἰχέϊος. 


intelligendus eft Bacchi tripus, nempe Poculum. Erant 
autem antiquitus zripodum duo genera, quorum utrum- 
que /eberas vocabant: empyribates, id eft, qui igni ad- 
movetur, qui & Loétrochoos , id eft, lavacro inferviens. 
Aefchylus : 

Excepit hunc. domeflicus lebes tripus , 

perpetua. culus ad ignem latio eft. 
Alterum genus, quem craterem vocamus. Homerus: 

Septem igni - non- admovendos tripodas. 
In his igitur vinum mifcebant: & hic eft Veritati dica- 
tus tripus. Quare Apollini tribuitur, ob oraculorum 
veritatem: Baccho vero, ob veritatem in vino. Semus 
vero Delius ait: “πες tripus, non Pythicus , fed quem 
nunc lebetem vocant. Erant vero horum alii &zvpoi , (igni non 
exponendi, ) in quibus vinum temperabant : alii vero ^osTpo- 
“χόοι, in quibus aquam calefacicbant , & ἐμπυριβήται. 4c ho- 
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, ^ "S. / d sm A N 
b ἐμπυριβηται. κῶς τουτῶν £VI0) ὠτῶφντες » τρίποδα δὲ 


Y YOU Ld / 2 20 ec 
τὴν ὑπόβασιν ἔχοντες, τρίποδες ὠνομάζοντο. 
, » . 
Qzí που ἔφιππος 
D M 5 7 * 
Α. Oivo σε πλῆθος πολλ᾽ ἀναγκάζει λωλεῖν. In vino ves 
, ^ L4 7 » “ ΄ χιῖᾷ9 
B. Οὐκοῦν μεῤύοντάς φασι τἀὠληθη λέγειν. j 
΄ * 
᾿Αντιφάνης 
) 
Ἰζρύψαι, Φειδίω, 
E » / * N js 
ἅπαντα τἄλλω Tig δύνωιτ᾽ ἂν , πλὴν duci" 
Δ 2 πο "A 3 ^ 
οἶνόν τε πίγων, εἰς ἐρωτώ T εμπεσῶν. 
Η ^ / / N NT. ^ Ζ 
ἀμφότερα μηνύει γῶρ aro τῶν βλεμμάτων 
iN ^ y Ld e, Ἂς 5 ^ . 
c καὶ τῶν λόγων ταῦθ΄, ' ὥστε τοὺς ἀρνουμένους ; 
Á / - , v EV 2 
μάλιστω τούτους καταφανεῖς [ αὐτοὺς ] ποιεῖν. 
z / 7A Ν 
Φιλόχορος δέ φησιν, ᾿ΑμΦικτύονα τὸν ᾿Αθηνωίων ΝΜ]: 


΄ 7 N / τῷ N Moo» E" PX 
βασιλέω, μωθόντα σώρω Διονύσου τὴν TOU οἰνου Ἀρωώ- Vini tempes 

Ὁ ΄ S Ν ARS Z «. , ratio neceí- 
σιν» 7rptoTOV κερώσωι. διὸ καὶ ὀρθοὺς γενέσθαι τους OW- ἴατϊα. 


c , 
I τ᾽ αὖ" edd. 2. Olim edebatur: 
μάλιστα τοῦτα χαταφανεῖς πολλοῖς Tcl. 


rum nonnulli, qui auriti erant , & tribus pedibus inftru& , tri» 
podes vocabantur. 

Ait alicubi Ephippus : 

A. Te multa effari cogit vint copia, 
B. Aiunt, folere vera. dici αὖ ebriis. 
Antiphanes: 

Res celare. caeteras 
utcumque po[fis , Phidia, hacc praeter duo ! 
ff nimium biberis , & fi in amorem incubueris, 
Utrumque de fe manifeflum indicium facit 
oratione ας vultu; fic, ut, qui neget, 
tamen ipfe fuo fe prodat teflimonio. 

7. Scribit Philochorus, Amphictyonem regem Athe- 
nienfium, cum a Baccho didiciffet Pm remperandi ratio- 
nen, primum diluiffe: & eapropter, qui fic mixtum 

"Athen. Vol. I. 
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“ϑρώπους οὕτω πίνοντας " πρότερον ὑπὸ τοῦ ἀκράτου 
καμπτομένους᾽ καὶ δὰ τοῦτο idpura dau βωμὸν Op- 
Sev Διονύσου ὁ ἐν τῷ τῶν Ὡρῶν i ἱερῷ αὗται γὰρ καὶ 
τὸν τῆς ἀμπέλου καρπὸν ἐκτρέφουσι. πλησίον δ᾽ αὐ- 
TOU καὶ ταῖς Νύμφαις βωμὸν ἐδειμεν 3 ὑπόμνημα τοῖς d 
χρωμένοις τῆς κράσεως ποιούμενος" καὶ γὰρ Διονύσου 
τροφοὶ αἱ Νύμφαι ! λέγονται. καὶ Déc uy &O cro , 
προσφέρεσϑιαι μετὰ ᾿ τὰ σῖτα ἄκρατον, μόνον ὅσον γεύ- 
caca ; δῆγμω τῆς δυνάμεως τοῦ ᾿λγαθοῦ Θεοῦ" 
τὸ δὲ λοιπὸν ἤδη κεῖ patior , ὁπόσον ἑκώστος βυύλε- 
τῶι. προσεπιλ ἔγειν δὲ τούτῳ τὸ τοῦ Διὸς Σ Σωτῆρος ὄγο- 
pas διδαχῆς καὶ μνήμης ἕνεκῶ τῶν πινόντων , ὅτι οὗ- 
τω πίνοντες AT φαλῶς σωθήσονται. VI ri δ᾽, 
δευτέρῳ Νόμων ». τὴν τοῦ οἴνου | ago Quer ὑγείας 


-“ 


ἐνεζω ὑπάρχειν. ᾿Απὸ TOU κατὰ μέθην δὲ καταστής- e 
μάτος καὶ ταύρῳ παρεικώξουσιν τὸν Διόνυσον, καὶ παρ- 
1 Omnes vulgo h. 1. Μοῦσαι dabant. 


biberunt homines , re&os ambulaffe, cum antea curvi 
ob meri potum incederent: ob idque beneficium aram 
Retlo Baccho pofuiffe in Horarum delubro, quoniam vi- 
tis fru&um Horae enutriant educentque. Iuxta illam ve- 
ro (ut ait idem au&or) Nymphis exftruxit aram, do- 
cumentum futurum bibituris, temperandum effe vinum; 
quia Nymphae Bacchi nutrices fuiffe peraibentur. Le- 
gemque inftituit, ut captis cibis primum meri nonnihil 
fumerent, guftandi folum cauffa, quod Boni Dei quan- 
ta vis fit declararet; deinde vero ut temperatum quif- 
que biberet, quantum effet libitum: denique ut fuper 
hoc Jovis Servatoris invocarent nomen, quo monerentur 
recordarenturque bibentes, fe, eo modo fi biberent, 
certo falvos incolümefque futuros. Plato vero in fecun- 
do Legum ait, ad bonam valetudinem valere vini ufum. 
Sed a vultu habituque , quem gerunt ebrii, tauro etiam 
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δάλει, διὰ τὸ πρὸς βίαν τρέπεσξαι τοὺς ἐζοινωθέντας. 
᾿Αλκαῖος " 
ἔλλλοτε μὲν μελιαδέος, ἄλλοτε δ᾽ ὀξυτέρου 
τριβόλων ἀρητύμενοι. ' 
εἰσὶ δ᾽ ei καὶ ϑυμικοὶ γίνονται" τοιοῦτος δ᾽ ὁ ταῦρος. 
Εὐριπίδης" 
Ταῦροι à ὑβριστοῦ, x εἰς κέρας “ϑυμούμενοι. 


f διὰ δὲ τὸ μάχιμον, καὶ ϑηριώδεις ἔ ἔνιοι γίνονται " ὅθεν 
καὶ τὸ παρδαλώδες. 


Καλῶς οὐν ᾿Δρίστων ὁ ὁ κῶς ? Φησὶν, ἥδιστον ποτὸν — VII. 





εἶναι τὸν ὥμιω μὲν γλυκύτητος, ἅμω δ᾽ εὐωδίας 5 κοι- — Ne&ar. 
νωνοῦντά. διὸ καὶ τὸ καλούμενον Néxrap κατασκευά- 
Cay τινὰς περὶ τὸν Λυδίας᾽ Ὄλυμπον, οἶνον καὶ κηρίω 
συγκιρνάντας εἰς vaUTA , καὶ τὼ τῶν ἀνθῶν εὐώδη. 
τὴ “ $ / N P4 , N , 
a Oiza δ᾽ ὅτι ᾿Ανωξανδοίδης τὸ νέκταρ οὐ ποτὸν, ἀλλὰ 
AN “ ΄ Ὁ ἃ 
τροφὴν εἶνωι λέγει dea 
1 Forf. ἀρυτόμενοι. 2 Xio ed. Caf. 4 εὐδίας vulgo. 


Ν 


adfimilant Bacchum, itemque PER quoniam ad v1o- 
lentiam concitantur qui vino fe ingurgitarunt. Alcaeus: 
Aliás dulce mellis inflar , alids acrius 
tribulis haurientes. 
Sunt igitur qui ad iram vertuntur, qualis eft tauri na- 
tura, de quo Euripides: 
Tauri protervi, fuis irati cornibus minaces. 
Alü, pugnae amantes, prorfus fiunt feris fimiles; unde 
pantheris re&te comparantur. 

9. Bene igitur Arifto Ceus dixit, fuavifimum effe 
potum , qui ὃς dulcedinis ὃς fragrantiae fit particeps. Ita- 
que & ne&ar , quod vocant, parari a nonnullis circa Ly- 
diae montem Olympum, vino, favis & floribus be- 
ne olentibus in unum commixtis, Nec vero me fugit, 


Ansxandridem nectar non potum, fed cibum facere 
Deorum: 


K 2 


ΙΧ. 


Dci 
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— -- Τὸ νέκταρ ἐσθίω, πάνυ 
μάττων, ᾿ διαπίνω T ἀμβροσίαν" καὶ τῷ ii 
διακονῶ., καὶ σεμνός εἰμ᾽ ἑκάστοτε 
"Hp λωλῶν, καὶ Κύπριδι παρακαθήμενος. 
Koi ᾿Αλκμὰν δὲ φησί: 
T2 νέκταρ ξὐμμέναι αὐτούς. 
καὶ Σαπφὼ δὲ Φησίν' 
᾿Δμβροσίας μὲν κρῶτὴρ ἐκέκρατο᾽ 
Ἑρμᾶς δ᾽ ἑλὼν Ἑρπίν» Serie ᾿οἰνοχόησεν. 
Du Ὅμηρος ϑεῶν πόμα τὸ τὸ νέκτωρ οἶδεν. Ἴβυκος δὲ b 
ζησι, τὴν ἀμβροσίαν τοῦ μέλι τὸς xaT ἐπίτασιν £y- 
γεαπγλασίαν ἔχειν γλυκύτητω" τὸ μέλι λέγων ἐγνώτον 
εἶναι μέρος τῆς ud xard τὴν ἡδονήν. 
Οὐδὲς Φιλοπότης ἐστὶν ἄνθρωπος κακός. 
ὁ γὰρ διμάτωρ Βρόμιος οὐ χαίρει συνὼν 


1 Vulgo, neglecto metro , fcribebant : τὸ véxrap πάνυ μάττων ἐσθίω. 
διαπίνω τ᾿ ἀμβροσίαν &c. 
— — — Near comedo, gnaviter 
atterens dentibus ; ambrofiamque bibo; & ]ονὶ 
miniflros & in hoc glorier , quod , quoties lubet, 
Junoni colloquor , aut Veneri adfideo, 


Et Alcman ait, 


ANecfar illos comedere. 


- Tum δὲ Sappho: 


Mixtus erat crater ambrofíá , 
Mercurius autem hau(lum liquorem porrexit Dus. 


At Homerus Ne&ar potionem novit Deorum. Ibycus 
vero ambrofiam vi fua nonecuplo dulciorem facit mel- 
le; cum, in melle, ait, nonam partem ine[fe fuavitatis , quae 
inc(t ambrofrac. 


9. Alexis ait: 
Nono inter omnes vinipotores malus eft. 
Bimater enim. Liber hunc morem obtinet , 
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/ , Ὁ» 7 2 
ἀνδράσι πονηροῖς » οὐδ᾽ ἀπαιδεύτῳ βίῳ Bacchus fa- 
xu E e Vet viris bo- 
Φησὶν ἈΑλεξις καὶ, ὅτι οἶνος Φιλολόγους πάντας Ζεδεθὲ nis & po&- 


c τοὺς πλέον πίνοντας αὐτόν. Ὃ δὲ ποιήσας τὸ εἰς MA Hs 
VOV ἐπίγραμμω Quai 
Qs τοι χαρίεντι 7 πέλει μέγας" ἵππος ἀριδῷ " 
ὕδωρ δὲ πίνων, χρηστὸν οὐδὲν ἃ ay τέκοις. 
Ταῦτ᾽ ἔλεγεν, Διόνυσε, καὶ ἔπνεεν, οὐχ, ἑνὸς ἀσκοῦ, 
K βατῖνος , ἀλλὰ παντὸς ὠδωδὼς πίθου. 
Τοι γάρ τοι ᾿ στεφάνων δόμος ἐββρυεν, εἶχε δὲ κιττῷ 
É 
μέτωπον, Cia, καὶ σὺ, κεκροκωμένον. ! 
Πολέμων c φησὶν » ἐν Μουνύχίω ἥρωα ᾿Ακρατοπότην τι- 
paca παρὰ δὲ Σπαρτιάταις, Νίάττωνω καὶ Ke- 
ράωνω 3 ἥρωας, ὑπό τινῶν μαγείρων ἱδρύσϑαι à εν τοῖς, 
d φειδιτίοις. τίθεται δὲ xe ἐν A5 χαΐω Δειπνεὺς, ἀπὸ 
τῶν δείπνων σχὼν * τὴν προσηγορίαν. Ἔκ Tgog ξηρᾶς 
οὔτ᾽ ἂν σκώμματω γένοιτο, οὔτ᾽ αὐτοσιχέδια ποιήμα- 


I ταχὺς 4111. 4. τοιγαροῦν mssti. — 3 Perperam vulgo Κέρδωνα. 
4 ἔχων malim. 
odit malignos , 6^ vitae omnem infcitiam. 
Idemque, Pinum , inquit, fermonum amantes reddit hos , qui fe- 
{ὁ largius invitant. Au&or epigrammatis in Cratinum dicit : 
Vinum equus efl lepido magnus veloxque. poetae : 
fi potantur aquae , nil parit. egregium. 
O Bacche , ifla Cratinus cum fpirans ait , utrem. 
haud unum , potius. dolia tota oluit, 
"Aedes illius decorabaz multa corona ; 
ut tibi, frons hedera frondeque cintla fuin 
Polemon fcribit: Munychiae religiofe coli heroém Acra- 
topoten; (id eft, Meribibum :). apud Spartanos vero a 
'coquis nonnullis ftatuas in phiditiis fuiffe pofitas Mat- 
toni & Ceraoni heroibus. Colitur vero etiam in Achaia 
Deipneus, (quafi Coeneus) a coenis nomen habens. Ex 
arido cibo non prodeunt ioci, nec extemporanea car- 
K 5 


150 ATHENAEI DEIPNOSOPH. οι 5 
, Ν Ν EN / , o DTE j 
T&' ὠλλὼ μὴν οὐδὲ κόμπος, οὐδὲ Ψυχῆς ἀλαζονείω. 
καλῶς cw ἐν τῶ .» 1 1ῇ εβαν εὐχωλαὶ, ἂς ἐν Λήμνῳ 
ἤγοράασθε, ἐσίϑοντες κρέα πολλὰ, καὶ πίνοντες Ἀρη- 


* ἐς 


τήραις οἴνου ἐπιστεζέας ἐπεσημήνατο ὃ γράμμα 
τίκος Ἀρίσταρχος περιγρώφειν τὸν στίχον, ὃς um! 
κρεωΦαγίας αὐχεῖν ποιεῖ τοὺς “ἕλληνας. οὐ γὰρ ἀπὸ 
πασης εὐθυμίας "καὶ πληρώσεως τὸ καυχᾶσϑαι καὶ 
σκώπτειν καὶ γελοιάζειν᾽ ἀπὸ δὲ τῆς ὠλλοιούσης. τὴν 
γνώμην, καὶ πρὸς τὸ ψευδὲς πρεπούσης , ἣ γίνεται 
κατὰ τὴν μέθην. : 
X. Διὸ Βακχυλίδης Φησί" 
Οὐτας ρει [λυκεὶ ἀνώγκω σευομένῳ κυλίκων . 
OR ϑάλπησι ϑυμὸν Ἰκύπριδος. 
ἐλπὶς δ᾽ αἰβύσσει Φρένας, 





* / ^ , ὃ ΄ . 
ἀνωμιγνυμέενω ἐλιονυσίοισι, ὁώροις 
1 ὑπὺ malim cum Cafaub. 


mina: fed nec grandiloquentia, nec animi iaCantia. Re- 
&e igitur in illis Homericis, 

Quo abiere gloriationes , cum. dicebamus nos effe fortiffimos , 

quas olim in Lemno vana - iatlantes profercbatis , 

comedentes carnes multas , bibentefque crateras 

vino coronatos ? 
praecepit grammaticus Ariftarchus, delendum effe ver- 
fum illum, qui de carnis efu gloriantes facit Graecos. 
Non enim e quavis laetitia & faturitate oritur gloriatio 
& iocus & rifus: fed ex ea, quae mentem alienat, & ad 
falfa traducit ; quod fit ubi vino nos largiter proluimus. 

10. Quare Bacchylides ait: 

Dulcis neceffitas , ingruens € calicibus , 

calefacit animum Venere. 

Spefque incendit praecordia , 

immifcens fe Bacchi. muneribus ; 
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f ἀνδράσι δ᾽ ὑψότατω 
πέμπει μερίμνας. 
Αὐτὺς μὲν πολέων 
κρήδεμνον λύει" 
πᾶσι δ᾽ ἀνθρώποις 
μονωρχήσειν δοκεῖ. 
χρυσῷ δ᾽ ἐλέφαντί TÉ 
μαρμαίρουσιν οἴκοι" 
πυροφόροι δὲ xar αἰγλήεντα 
γήες ἄγουσιν ἀπ᾿ Αἰγύπτου 
μέγιστον πλοῦτον. 
ὡς πίνοντος ὁρμαίνει κέαρ. 
Σοφοκλῆς δέ φησι, 
a  — τὸ μεθύειν πημονῆς λυτήριον. 
οἱ δ᾽ ἄλλοι ποιητωί φασι τὸν οἶνον , 
- eU Cpoya, καρπὸν ἀρούρης. 


& ab hominibus fublime ἰοπρίηπο 

proücit curas. 

Solus ille urbium 

pinnacula | folvit , 

cunétifque hominibus 

imperaturus fibi videtur, 

"Auro eboreque 

nitent illi aedes ; 

frumentoque onuflae per. fplendidum aequor 

naves illi advehunt ex Aegypto 

immenías opes. 

Talia bibentis agitat. animus. 
Sophocles dicit 

Vinum malorum remedium. 
Alii poétae vinum dixere 

laetum telluris fru&um. 
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Ae ^ ^ MN by N ^ 
καὶ o τῶν ποιήτων δὲ βασιλεὺς τὸν Οδυσσέω παρά- 
Á/ 
y& λεγοντῶ, 
» 6 δὲ S710 ΩΝ »/ ; Ἄ ^ 
ς δέ X ἀνήρ οἴνοιο κορεσσάμενος καὶ ἐδωδῆς » 
ΕἸ P4 ^ - / 
[ἀνδράσι δυσμενέεσσι ] πανήμέριος πολεμίζει, 
P a χ e 5 M. Cet 
ϑαρσωλέον γύ οἱ crop, — καὶ τὼ ἑξῆς. 
Ν ΄ NIE ^ " € ^ 
XI. ᾿Απὸ μέθης καὶ ἡ τῆς κωμωδίας καὶ ἡ τῆς τράγω- 





Trygodia, δίας εὕρεσις ἐν Ἰκαρίῳ ' τῆς Αττικῆς εὑρέθη, καὶ κατ᾿ b 
οὐτὸν τὸν τῆς τρύγής καιρόν. ἀφ᾽ οὗ δὴ καὶ τρυγῳδίαᾳ 
τὸ πρῶτον ἐκλήθη ἡ κωμῳδία, 

Τὴν παυσίλυπον ἄμπελον δοῦναι βροτοῖς, 

» N 77.3 , , Ν pA 
Oivov δὲ μηκέτ᾽ ὄντος , οὐκ ἐστὶν Κύπρις, 
, ΓΤ ἢ N » ἃ LI - r4 

οὐδ᾽ ἄλλο τερπνὸν οὐδὲν ἀνθρώποις TV. 

Εὐριπίδης ἐν Βάκχαις Φησί. καὶ ᾿Αστυδάμας δὲ φησί" 

. — - Θινητοῖσι τὴν ἀκεσφόρον 

/ » ; / 5 57 
λύπης &Qwev, οἰνομῆτορ ὠμπέλον. 
Y Ἰχαρία corr. Cafaub. 
Et rex poétarum Ulyffem inducit dicentem: 
Qui vero vir vini fatur & cibi, 
cum viris hoflibus totam diem pugnat , 
eudens omnino el animus, — ὅς quae fequuntur. 

11. Ex compotatione ὃς temulentia Comoediae etiam & 
Tragoediae inventio ortum traxit in Icario Atticae, ὃς qui- 
dem ipío vindemiae tempore. Quare etiam comoedia 

|» primum Trygodia (a graeco vocab. 7píyn, vindemia) no- 
minata eft. 
Curarum - fedatricem. vitem. dediff&. (Bacchum aiunt 
mortalibus. ) 
Vino enim fublato , non eft Venus, 
neque ulla alia amplius voluptas mortalibus : 
αἷς Euripides in Bacchis. Et Aftydamas: 
Mortalibus. medicinam triflitiae 
vini - genitricem. vitem. o[lendu. 
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3i Συνεχῶς μὲν γὰρ ἐμπ τιπλώμενος ἄνθρωπος, ὦμε- 
c » Ade γίνεται" ὑποπίνων δὲ, πάνυ Φροντιστικός" ** ᾿Αν- 
τιφανης Φησίν. 
, / N , N N Dod Ἢ f 
Οὐ μεβύω * τὴν Φρόνησιν s ὡλλώῶ τὸ τοίουτον μόνον, 
Ἂ , ^) / N / 3 
v6 διορίξεσ αι βεβαίως τῷ στόματι τὰ γρώμμωτω 
SCA Ζ / s 1 S , 
Φησὶν ᾿Άλεξις. Σέλευκος δὲ φησι, τὸ παλαιὸν οὐκ 
5, v y n ἫΝ, - D » c 
εἶναι εθος, οὐ T οἶνον ἐπὶ πλεῖον, οὐ T ἄλλην ἡδυπόβειων 
προσφέρεσθαι » μὴ ϑεῶν ἕνεκα τοῦτο δρῶντας. διὸ καὶ 
ϑοίνας, καὶ ϑαλίας, * καὶ μέθας ὠνόμαζον" τὰς μὲν, 
ε Ni 3h «£t. 
ὅτι διὰ Θεοὺς οἰνοῦσϑαι δεν ὑπελάμβανον' τὸς δ᾽. 
ὅτι Θεῶν χάριν ἡλίζοντο καὶ συνήεσων. τοῦτο γάρ ἔστι 
ἀτὸ ,, δαῖτα ϑάλειαν. ** τὸ δὲ μεθύειν Φ Φησὶν ᾿Αριστοτέ- 
wc, τὸ μετὼ τὸ ϑύειν αὐτῷ 9 χρῆσθαι. 
— Θεοῖσι μικρὼ ἀν Ως τέλη, 
^ / » 5 ^ : 
τῶν βουθυτούντων ὄντας εὐσείβεστέρους 
Y An μεθύσχω ? Οὐ μεθίω legit Grot. 2. ϑαλείας mssti noftri, 
Qui enim continue fe implet, ait Antiphanes, ἐς fecurus fit 
ac negligens: qui vero modice bibit, diligentiam acuit. 
Ebrius mente non fum , fed eo ufque tantummodo , 
ut diflintfe adhuc pronunciare quae fcripta funt poffim: 
dicit Alexis. Seleucus vero ait, non effe vetufti moris ; 
five vino five aliis deliciis largius uti, nifi Deorum 
cauffa id fieret. Inde etiam nomen accepiffe 3ofvas, Sa- 
λείας, δὲ μέθας. Θοίνας quidem, quod fas eíle exiftima- 
rent Jegy ἕνεκα oivoug3oi , Deorum cau[Ja vino indulgere : 
SaAeías vero, quod ϑεῶν χάριν ἡλίζοντο, in. Deorum ho- 
norem congregabantur conveniebantque. Hoc eft enim (in- 
quit) illud ( Homericum ) δαΐτω 3&^eiev. Verbum μεθύειν 
vero inde dictum Ari(toteles ait, quod μετὰ τὸ Sem, 
pera&o facrificio vino indulgere foleant homines. 
12. Qui exiguos fumtus ( μικρὸ τέλη) offerunt Düs, 
religioftores effe his , qui boves. [acrificant ; 


Convivia 
Diis facra, 


XII. 





De facriá- 
clo, 
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Εὐριπίδης Φησί. καὶ σημαίνει ὧδε τὸ τέλος τὴν ϑυ- 
σίαν. καὶ "Opapos: ! 
Οὐ γὰρ ἔγωγέ τι Φημὴ τέλος  χαριέστερον εἶναι » 

ἢ ὅταν εὐφροσύνη μὲν ἔχῃ κατὰ δήμον ἅπαντα. 
Τελετώς τε καλοῦμεν τὼς ἔτι μείζους καὶ μετά 
τινος μυστικῆς παραδόσεως € ἑορτὰς, τῶν εἰς αὐτὰς δα- e 
πανημάτων ἕνεκώ. τελεῖν γὰρ, τὸ δαπανῶν καὶ πο- 
λυτελεὶς , οἱ πολλὰ ἀνωλίσκοντες" καὶ εὐτελεὶς xo 

ὀλίγω. Φησὶν᾽ "Λλεξις" 

Τοὺς εὐτυχοῦντας ἐπιφανῶς de Cy [ἀὲ,1} 1 à 

Φανεράν τε τὴν δόσιν τὴν τοῦ ϑεοῦ ποιεῖν. ἢ 

Ὁ γὰρ δεδωκὼς τἀγαθὰ, [ τούτους ] 3 τῶν μὲν» ὧν 

πεποίηκεν"[ αὐτοὺς, ] οἴεται χάριν τινὰ 

ἔχειν ἑαυτῶ" τοὺς ἀποκρυπτομένους δὲ, καὶ 

Y àciexconiec.adiectum. 2 Verfum fic correxit Grotius : 


Φανεράν τε πᾶσι τὴν δόσιν τοῦ SieoU ποιεῖν, 


3 Verba item τούτους & vf. fq. αὐτοὺς e coniect, adiecta. Duos 
verfus fic conftituit Grotius : 


ὃ γὰρ δεδωχὼς τάγαθά Tm, Thy μὲν, ὃς 
πεποίηχεν οὕτως, οἴεται χάριν τιγὰ 
Ἔχειν ἑαυτῷ" &c, 
ait Euripides ; ubi fumtus ( τὸ τέλος ) facrificium fignificat, 
quemadmodum & apud Homerum, 
Nullum crediderim ( τέλος ) facrum iucundius effe, 
quam cum laetitiá. populus diffunditur omnis. 
 Etiamque nunc τελετὰς vocamus fefta folenniora, cum 
arcanis quibufdam caerimoniis more a maioribus tradi- 
to celebrata, ob fumtus in ea impenfos. τελεῖν enim valet 
fümtus facere , impendere; unde, qui magnas impenfas fa- 
ciunt, πολυτελεῖς dicuntur ; qui exiguas, εὐτελεῖς, Alexis ait: 
Felices oportet fplendide femper vivere, 
€ palam facere omnibus D«i dona. 
Nam qui bona dedit, is arbitratur, hos 
eorum , quibus illos adfecit , gratiam aliquam 
Jibi habituros, Qui vero ea abfcondunt , 
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πράττειν μετρίως ' Φάσκοντας, ἀχρήστους ὁρῶν. 
f ἀνελευθέρως τε ζῶντας, ἐπὶ καιροῦ τινος 

λαβὼν ἀφείλεθ᾽, ὅσω δεδωκὼς qv πάλαι. 

Οὐ χαίρει τῷ πόματι» ἔκ πρώτης ἐβισθεὶς aya- 
τροφῆς ὑδροποτεῖν. . Aquae laus, 

Ἡ δὺ γάρ ἐστ᾽ ἐν δαϊτὶ καὶ εἰλωπίνῃ τεβαλυίῃ 

τέρπεσϑαι μύβοισιν, ἐπὴν δαιτὸς κορέσωντωι" 
Ἡσίοδος ἐν τῇ ΝΜιελωμποδίω φησίν. 

Οὔ τινι ι ὑμῶν ἐπήλβε περὶ ὑδάτων ^ εἰπεῖν τι, &Q 
ὧν καὶ ὁ οἶνος Cera καί τοι Lodges TOU μεγαλο- 
Φωνοτάτου 59 ἼΔριστον πάντων fija τὸ ὕδωρ * φησαν- 

a τος. “Ὅμηρος μὲν οὖν, ὁ ϑειότατος, καὶ τροφιμώτατον 
αὐτὸ οἶδεν, ἐν εἰς αἰγείρων ὑδατοτροφέων ὥλσος λέγει. 
Ἐπαινεῖ δὲ xeà τὸ διαυγὲς αὐτοῦ" 

Ἰζρήναι n. ᾿ πίσυρες ῥέον voa λευκῷ. 


XIII. 


x Vulgo μετρίως πράττει. — 2 περὶ ὕδατος dant mssti noftri, fed 
iidem mox tenent ὠφ᾽ ὧν. 


& rem mediocrem praeferunt ;. hos e[fe inutiles videns , 
illiberaliterque viventes , primo quoque tempore 
exuit fpoliatque his quae prius eis dederat. 
13. Non gaudet poculis, qui a prima aetate aquam 
bibere adíuevit. 
lucundum efl, in epulis lautifque conviviis 
férmonibus  dele&lari , cibo potuque fatiatos 5 
ait Hefiodus in Melampodia. 

Át nemini veítrám in mentem venit de Aquis diffe- 
rere, a quibus etiam vinum naícitur; quamquam gran- 
diloquentiffimus Pindarus, Omnium rerum optimam Aquam 
«f, dixit. Homerus quidem, vatum omnium maxime 
divinus, plurimum etiam alere aquam noverat, cum 
JNvemus dicit populorum aqua nutritarum. Laudat vero etiam 
pelluciditatem aquae: 

Fontes quatuor fluebant aqua limpida, 
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τὸ dk δὴ κοῦφον , καὶ πλείονος τιμῆς ἄξιον, ἱμερτὸν 
καλεῖ. ἱμερτὸν οὖν Φησι τὸν ν Τιταρήσιον, ὃ ὃς τῷ Hs- 
γειῷ συμμίσγεται. ! καὶ τοῦ ῥυπτικοῦ δὲ ὕδατος μέ- 
μνηταῖ" ὃ ἀποδεχόμενος κοὶ ΠΠρωξαγόρας ὁ Ἰζῷος, 
καλὸν εἶναι λέγει" 

Καλὸν ὑ ὑσεκπρορέει, μάλα περ ῥυπόωντα napa. 
διωστέλλει δὲ καὶ γλυκὺ ὕδωρ ἀπὸ πλατέος" τὸν μὲν b 
Ἑλλήσποντον. εἶναι λέγων πλατύν ὑπὲρ dé τ 
φράζων στήσαμε" νῆας ἀγχοῦ ὕδατος γλυκεροῖο, * 

XIV. Ok δὲ καὶ τὴν aep Quei πρὸς τὰ τραύμω- 
Aqua calida, το. TÓV γοῦν Εὐρύπυλον τρωθώτα i £X τούτου καταιονεῖ" 
καί τοι εἰ ἐπισχεῖν ἔδει τὴν αἱμοῤῥαγίαν , τὸ Ψυχρὸν 
ἐπιτήδειον ἦν, συστρέφον καὶ συσφίγγον. εἰς δὲ τὸ 
παρηγορήσαι τὰς ὀδύνας τῷ 2 ϑερμῷ ἐ ἐπαιονεῖ, ϑέλγειν 
δυναμένω. Ἔστι δὲ παρ᾽ αὐτῷ τὸ Aia ρὸν . ϑερμόν. ς 


X οὐ μίσγεται νοὶ οὐ συμμίσγο φοττῖσιε Cafaub. 212. Στῆσαν μὲν 
vulgo. 
Eam vero, quae ob levitatem caeteris praefertur, opta- 
bilem vocat. Sic optabilem dicit Titarefíum ,, qui Peneo. mi- 
Ícetur. Meminit vero etiam abílergentis aquae; quam 
commendans quoque Praxagoras Cous, pulcram efle ait. 
Pulcra profluebat , purgare valens quae quamvis fordida, 
e[fent. 
Diícernit vero etiam dulcem aquam a lata; ZHellcfpontum 
quidem /arum dicens; de altera vero fic fcribens, 
Statuimus navem prope aquam dulcem. 
Comperta quoque illi fuit tepidae aquae natura 
& facultas adverfus vulnera. Itaque faucium Eurypy- 
lum ea perfundit: quamvis, fi cohibendus erumpens 
fanguis fuiffet, conveniebat frigida, ut quae conttringat 
contrahatque. At dolori mitigando calidam adhibet , quae 
vim habet placandi cruciatus. Vocat autem poéta χ λιωρὸν, 
tepidum , quod vulgo Sepjóv (calidum) dicimus, Id ma- 
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, ^4 "NY D , , ^ x ^ EN / 
ἐναργῶς δὲ τοῦτο δείκνυσιν ἐν τῷ περὶ τῶν Σκωμάνδρου 
πηγῶν" 
H μὲν γὰρ ( Φησὶν) ὕδωτι λιαρῷ ῥέει" ἀμφὶ δὲ 
καπνὸς 
" υ ς 3 0 Ὁ ΕΝ N , ^ 
puieon εξ αὐτῆς» ὡσεὶ πυρὸς αἰθομένοιο. 
ad » ἐτοῦτο λιωρόν ἔστιν; ἀφ' οὗ πυρὸς arp xdi 
καπνὸς ἔμπυρος ἀναφέρεται : περὶ δὲ τῆς ἑτέρως ση- 
γῆς λέγει» ὡς » Spes j ῥέει 
-- -ὀ -- -- εἰκυῖα χωλάζῃ: 
* χίονι Ψυχρῇ : ἢ εξ ὕδατος pA 
d εἰωθὼς δὲ λέγειν», καὶ τοὺς νεοτρώτους ϑερμῷ περιῤῥεῖ- 
σϑαι αἵματι, ἐπὶ μὲν ᾿Αγαμέμνονος Φησίν" 
"Oca οἱ αἷμ᾽ ἔτι ϑερμὸν ἀνήνοθεν εξ ὠτειλῆς" 
3 M ^ ^ , 
ἐπὶ δὲ τοῦ φεύγοντος μετὰ τὸ βληθήνωι ἐλάφου, με- 
ταφράξζων Φησίν᾽ 
3. ἀν V NC 7 MSN DA 
— ep eiua, λιορὸν» καὶ γουνῶτ᾽ ὀρωρῇ. 
1 ΑἹ. ἄρα ὑέ. 
nifeftum fit ex eius verbis de Scamandri fontibus. Ait 
enim : 
Effluit unda tepen s ; (χλιαρή") circum provolvitur ater 
ex ipfo (fonte) fumus , veluti cur accenditur ignis. 
An vero tepidam effe putamus, e qua vapor igneus fu- 
muíque fervens exhalat? At de altero fonte ait: 
Grando per aeflatem qualis , vel frigida nix efl, 
concreta aut lymphá glacies, talis fluit unda. 
Porro, ficut, ubi de recens vulneratis loquitur, dicere 
folet, qus δερμῷ ( calido ) €05 circumftu ,hio & de 
Agamemnone quidem ait, 
Prodüt accepto calidus (Segh ) dum vulnere fanguis : 
at de fugiente cervo, quem venator fagitta percufferat, 


veluti interpretandi ilius vocabuli cauffa dixit, 
Dum tepidus (λιαρὸς ) fluxit cruor, & genua ipfa valebant. 


^ 
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᾿Αδυναῖοι δὲ μέτάκερας καλοῦσι τὸ χλιωρόν᾽ ὡς 

᾿Ερατοσϑένης Φησὶν, ὑδαρὲς ' Φησὶ, καὶ μετάκερας. 
xv. Τῶν δ᾽ ἄλλων ὑδάτων, τὰ μὲν εκ πετρῶν Φερόμε- 


— o —————— 


Aquarum ye, διοφερὰ καλεῖ», ὡς ἀχρεῖα δηλονότι" τὰ δὲ xpn- 


diverfarum 
virtues, Pao καὶ διὰ πλείονος γῆς καὶ εὐκώρπου Φερόμενώ » 


τῶν ἄλλων προκρίνει. ὡς καὶ Ἡσίοδος" 

Ἰζρήνης ἀενώου καὶ ἀποῤῥύτου, 4 τ᾽ ἀβξόλωτες. 
καὶ Ylódapog" 

Μελιγαθὲς ἀμβρόσιον ὕδωρ. 

Τιλφώσσας a7 καλλικρήνου. 
κρήνη δὲ ἐν Βοιωτίῳ ἡ Τιλφωσσᾶ᾽ ἀφ᾽ ἧς Ἄριστος 
Φάνης φησὶ Τειρεσίαν πιόντα, διὼ γήρως οὐχ, ὑπο- 
μείναντα τὴν ψυχρότητα, ἀποβανεὶν. Θεόφραστος δέ 
φησιν ἐν τῷ περὶ Ὕδάτων, τὸ Νείλου ὕδωρ πολυγο- f 
γώτατον καὶ γλυκύτατον᾽ διὸ καὶ λύειν τὰς κοιλίας 

1 ὑδαρὴ mssti noftri, Forf. ὕδωρ ῥέϊ φύσει μετάκερας- 


Athenienfes τὸ χ λιαρὺὸν, nempe quod repidum eft , μετώ- 
κερας adpellant : quemadmodum Eratofthenes dich , 4quo- 
fum naturá, & μετώκερας, id eft, tepidum. 
1$. Aliarum aquarum eas, quae e faxis erumpunt, 

atras vocat Homerus, utpote inutiles: fontanas vero, 
quae per snb rerrae fertilis tractum labuntur, re- 
liquis praefert. Sic & Hefiodus: 

Ille ef! perfpicuus fons, defiuus, atque perennis. 
Et Pindarus: 

Melliflua ambrofía aqua, 

Tüphoffa de pulcro fonte. 
Eft autem Tilphoffa fons Boeotiae; cuius potu Arifto- 
phanes Tirefiam ícribit interiiffe, cum ob fene&utem 
tolerare eius frigidiratem non poflet. Theophraftus ve- 
ro in libro de Aquis tradit, Nili fcecundiffimam & dul- 
cifimam aquam efle: itaque & ventrem folvere biben- 


o 
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τῶν πινόντων, μίξιν ἔχοντω λιτρώδη. ' ἐν δὲ τῷ nip 
Φυτῶν, eua , Φησὶν ὕδωρ γίνεσθαι παιδογόγον, * 
ὡς ἐν Θεσπιαὶς" ἐν Πύῤῥῳ, δὲ, d ἄγονον. καὶ τῶν γλυ- 
κέων δὲ, Φησὶν, ὑδώτων 6 enia, ἄγονω. ἢ οὐ πολύγο- 
aya 3 ὡς τὸ ἐν Φέτα,. 4 καὶ τὸ ἐν Loja. ; Λυὐχμῶν 
dé ποτε γενομένων περὶ τὸν Νεῖλον» € ἐῤῥύη τὸ ὕδωρ ἰῶ- 
δὲς, καὶ πολλοὶ τῶν Αἰγυπτίων ἀπώλοντο. Mera- 
βάλλειν τέ φησιν οὐ μόνον τὰ πικρὰ τῶν ὑδάτων, ἀλ.--: 
λὰ καὶ τὸ ὡλυκὸν » καὶ ὅλους ποταμούς" καθὰ τὸν ἐν 
Κιθαιρῶνι; map & Ζηνός" καὶ τὸν ἐν Rap; rag ᾧ : 
ΤΙωσειδῶνος i ἱερόν ἐστι. αἴτιον δὲ, τὸ πολλοὺς κεράυ- 
γοὺς πίπτειν περὶ τὸν τόπον. 
" AAAa δὲ τῶν ὑδάτων καὶ σωματώδη εἰσὶ, καὶ ἔχει — XVI. 
ὥσπερ.τι βάρος ἐν ἑαυτοῖς, ὡς τὸ ἐν Τροιζηνι. τοῦτο 


1 ἔχον γιτρώδη edd. pofteriores. 52. Unus cod. παιδογονίας, ut exa 
cidiffe videatur αἴτιον, 3. Forf. ἄτροφα ἢ ov πολύπροφα. 4 ἐν 
Oir» legebat Dalech. ς Τάῤῥᾳ edd. Alii Πυῤῥαίᾳ & hic & 
paulo ante legendum cenfuerunt. 6 Defunt fex verba in edd. 
vett, & in msstis. 


1 


tium, cum admixtam quamdam vim habeat nitrofam; 
Idem, in libro de Plantis, effe alicubi ait aquam pro- 
creandis liberis genitalem; veluti Thefpiis: contra Pyr- 
rhae aliam effe, quae fterilitatem adferat. Atque etiam 
dulcium aquarum nonnullas ait fterilitatem adferre, aut 
minuere foecunditatem ; ut Phetae, & Pyrrhae. Aliquan- 
do vero , quum ex vehementiori aeftu magna circa Nilum 
fuiffet ficcitas, aqua fluxit virofa, multique Aegyptii 
periere. Scribit etiam, naturam fuam mutare non folum 
amaras aquas , fed & ἘΠ quin & totos fluvios; veluti 
illum in Cithaerone, iuxta quem Iovis delubrum eft; il- 
lumque in Caria , iuxta quem eft Neptuni: eiufque mu- 
tationis cauffam effe crebra fulmina ibi locorum delapía. 

16. Aquarum aliae corporeae funt, & quamdam in 
fe quafi gravitatem habent, ut illa ad Troezenen; quae 
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Aquae gra- γὰρ καὶ τῶν γευομένων εὐθὺς ποιεῖ πλῆρες τὸ στόμα. 
ves, leves ; 


falle; du- Τὰ δὲ πρὸς τοῖς περὶ Πάγγαιον μετάλλοις » τοῦ μὲν b 

sac, molles. χειμῶνος τὴν κοτύλην ἄγουσαν ἔχει ἐννενήκοντοι εξ : 
ϑέρους δὲ τεσσαράκοντα ἐξ, συστέλλει δὲ αὐτὸ καὶ 
πυκνοὶ μᾶλλον τὸ ψύχεος. διὸ καὶ ἐν τὸς γνώμοσι ῥέον, 
οὐκ ἀνοι δίδωσι τὰς ὥραις £y τῷ χειμῶνι ἀλλὰ περιτ- 
eer βραδυτέρας οὔσης τῆς UE διὰ τὸ πάχος. 
καὶ ταὐτὰ περὶ Αἰγύπτου φησὶν, ὅπου μαλακώτερος 
ὁ ἀήρ. τὸ δὲ ἁλυκὸν ὕδωρ, γεωδέστερόν ἐστι, καὶ 
πλείονος δεῖται κατεργωσίας᾽ ὡς καὶ τὸ ϑωλάσσιον, 
Θερμοτέραν ἔχον τὴν Φύσιν. καὶ μὴ ὅμοιον πάσχον. 
μόνον δ᾽ ἀτέραμνον τῶν ἁλυκῶν, τὸ τῆς ᾿Αρεϑούσης. ς 
Χείω δ᾽ i ἐστὶ TÀ βαρυσταθμότερα, καὶ τὼ σκληρός- 
TEpd , καὶ τὼ Ψυχρότερα» δὰ τὸ τὰς αὐτὰς αἰτίας δυσ-- 
κατεργαστότεραι ydo ἔστι, τὰ μὲν τῷ πολὺ τὸ γεῶ- 
δὲς ἔχειν, τὰ δὲ ψυχρότητος ὑπερβολῇ. Τὰ δὲ ταχὺ 


guftata, os ftatim implet. Quae vero ad Pangaei mon- 
tis metallorum fodinas fcaturit, eius cotyla hieme no- 
naginta fex drachmas pendit, aeftate vero quadraginta 
fex. Frigore enim contrahitur magis aqua fpiffaturque. 
Quare etiam quae in horarum indicibus fluit, hieme 
non reddit horas pares atque aeítate, fed longiores; 
tardius eflluens ob craffitiem. Atque eadem de Aegypto 
dicit, ubi tamen mollior eft aér. Salfa vero aqua magis 
terrena eft, & coclione indiget diligentiore : quemad- 
modum etiam marina, quae calidiorem habet naturam, 
fed iftam qualitatem non habet. Una vero omnium fal- 
farum aquarum prorfus indomita eft illa ex Arethufa la- 
cu. Deterior autem eft aqua, quo gravior pondere, 
quo durior , δὲ quo frigidior, eafdem cb caufflas; fcili- 
cet quod conco&u difficilior eft, alia propter nimiam 
terrenam craflitiem , alia propter nimiam frigiditatem. 
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nm rat /Z , ^ , Ἂς 
ϑερμαινόμενα» xov Qa, καὶ ὑγιεινά. ἐν ἱάρωννῶνι δ᾽ ἐστὶν 
mM Á 
ὕδωρ ἡ ἡσυχῆ | ϑερμὸν ὃ ὃ ϑερμαῖνον ' διατηρεῖ sisi dn 
τὸν οἶνον ἐπὶ δύο καὶ τρεὶς ἡμέρας. Τὰ δ᾽ ε ἐπίῤῥυτα, καὶ 
ἐξ ὀχετοῦ, ὡς ἐπίπαν (βελτίω τῶν στασίμων, κοπτόμε- 
ΩΝ -“ N 9i X. 
và τε μωλακώτερω γίνονται. Oi τοῦτο καὶ τὰ ὠπὸ 
^ e N " ὃ Ν Ν SEA X 
d τῆς χιόνος δοκεῖ χρηστὼ εἰναι" καὶ yao ἀνάγεται τὸ 
^ Ν ev 4 » N fr: 2 x 
σοτιμωτερον ᾽ Xo τοῦτο X £350, p EV OV £011 τω epi. διὸ 
NN: Le H , L SE ALIM / MN 
Xo τῶν ὀμβρίων βελτίω. καὶ τῶ εὖ κρυστώλλου δὲ, 
Ν ἃς / * E DJ ». “ὦ ΝΕ 7 
διὰ τὸ κουφότερω εἶναι" σημεῖον δ᾽, ὅτι καὶ ὃ κρύστωλ- 
3 ἢ T V oy e/ N: N : 
Aog cLUTOG κουζϑότερος TOU eL, AAOU ὑδωτος. Ta δὲ ψυ- Aqua ter- 
NC N / ΄ Ν ἣν ^ rena, 
χρῶ, exa διότι γεωδέστερω. τὸ δὲ Panese eu ; 
καὶ ϑερμανθὲν Δερμότερον, καὶ d ψψυχρότερόν 
ἔστι. κωτὰ τὴν αὐτὴν δ᾽ αἰτίαν καὶ τὼ ἐν τοῖς ὄρεσι» 
ποτιμώτερω τῶν ἐν τοῖς πεόίοις" ἧττον γὰρ μέμικται 


€^ 


1l ἡσυχῆ Spudivoy ὃ διατ, edd. ἡσυχῇ ϑερμὸν ὃ ὅατ, mss. noftri. 


Quae vero cito calefit, ea levis eft, & falubris. Cran- 
none aqua eft modice calida, quae vinum admixtum 
calefacit, caloremque eius per biduum ac triduum cu- 
ftodit, Profluentes aquae, & rivis canalibufque ductae, 
flagnantibus meliores funt, & propter illifionem percuf- 
fionemque molliores. Qua de cauíía etiam optimam effe 
iudicant eam quae e nive exiftit: quia furfum attolli- 
tur id quod potui aptiffimum eft, idque ab aére percuf- 
fum mollitur. Eadem de cauffa & meliorem hanc (quae 
e nive exiftit) cenfent, quam eam quae ex imbribus. 
Pariterque. meliorem cenfent quae e glacie liquatur, 
quia levior; cuius rei argumentum eft, quod reliquà 
aquáà glacies levior eft. Gelida vero aqua durior eft, 
quoniam magis terrena. Quod autem terrenum & cor- 
poreum, id & calefa&um, fit calidius; & refrigeratum, 
gelidius. Eàdem de cauffa, quae in montibus profluit, 


falubrior eft, quam quae naícitur in campeftribus ; nem- 
then, Vol. I. 
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τῷ γεώδει. Iac δ τὸ γεῶδες καὶ τὰς ἐπιχροὶς τῶν 

hera or γοῦν τῆς ἐν Βαβυλῶνι λίμνης, ἐρυβρὸν ' 
γίνεται ἐπί τιναῖς ἡμέρας' τὸ δὲ ToU Βορυσθένους, κα- 
τώ τινὰς “χρόνους ἰορβαφὲὶς, καίπερ ὄντος καθ ὑπερο- 
j λὴν λεπτοῦ" σήμειον δὲ, τοῦ "Dade ἐπάνω γίνε- 

τῶι διὰ κουφότητα τοῖς βορείοις. ' 

xvi. Πολλαχοῦ δ᾽ εἰσὶ pen, αἱ μὲν ποτιμώτεραι: οὶ 
Fontes aci- οἰνωδέστεραι" ὡς 9 περὶ 1Παφλαγονίαν, σρὸς ἥν "pa 
ie ps τοὺς ἐγχωρίους ὑποπίνειν προσιόντας. ὡλμώδεις δ᾽ ἅμα 
ces, nitrofi. τ GEcT, gy Zaneviis τῆς Danae, i ἐν τῇ Καρχηδονίων 
δὲ i ἐπικρατείᾳ κρήνη ἐστὶν. ἢ τὸ ἐφιστάμενον ἐλαίῳ f 

ἐστὶν ὅμοιον, μελάντερον τὴν χρόαιν' ὃ ἀποσφαιροῦντες, 

χρῶντωι πρὸς τὰ πρόβατα καὶ τὰ κτήνη. καὶ παρ᾽ 

ἄλλοις δ᾽ εἰσὶ λίπος ἔχουσαι τοιοῦτον, ὡς ἡ ἐν ᾿Ασία, 

ὑπὲρ ἧς ᾿Αλέξανδρος ἐπέστειλεν, ὡς ἐλαίου κρήνην εὑρητ 


I Forf. ϑέρεος ἐρυθρόν. 2 Forf, ὅτι τοῦ Ὑπάνιος, 


o 


pe quia minus terreni illa admixtum habet. A terrenis 
partibus exiftit etiam color aquarum. Babylonii qui- 
dem lacus aqua (aeftate) per aliquot dies fit rubra: 
Boryfthenis aqua certis temporibus caerulea fit, quam- 
vis omnium tenuiffima fit, vel hoc indicio quod flanti- 
bus boreis Hypani fupernatat propter levitatem. 

7. Sunt vero & in regionibus nonnullis fontes, qui 
 vinofi quidpiam habent; & in his alii quidem potu gra- 
tiores, ut ille in Paphlagonia; quem indigenas, ait, 
veluti vini potandi cauffa adire; alii vero fimul cum aci- 
dulo fapore falfuginofi funt, cuiufmodi reperiuntur 
apud Sicanos in Sicilia. In Carthaginienfium vero ditio- 
ne fons eft, cui liquor innatat oleo fimilis, colore ni- 
gricante; ex quo confectis globulis utuntur in morbis 
ovium iumentorumque. Atque etiam alibi fontes repe- 
riuntur fimili pinguedine fcatentes; qualis ille fuit in 
Afia, de quo Alexander epiftolam fcripfit, quafi o/e 


ον SRPLDOME IIBRILIL x6 
Ἂς ^ ^ 3.» / «7 » 
κώς. Kai τῶν ϑερμῶν δ᾽ ἐκ φύσεως ὑδάτων ena, γλυ- 
΄ , X € INS Σ Ai ^N ^v Tr ΄, Ι NI x 
a κέω ἐστὶν, ὡς τὰ ἐν Alias τῆς Κιλικίας, ! xai mp 
Iayazras ? τά T ἐν ) Tf Tpoini Λαρίσσῃ, καὶ 
περὶ Μαγνησίαν». καὶ ἐν MzAo » καὶ Arie ἐν δὲ 
Προύσῃ, τὴ πρὸς τὸν Νύσιον᾽ Ὄλυμπο, Tü βασιλικῶν 
καλούμενα. Τὰ δ᾽ ἐν ᾿Ασίο περὶ Τρώλλεις, ^ καὶ τὸν 
V4 X »᾿ Ν , Á, e 
Χαρακωμήτην ποταμὸν , ἔτι δὲ Νύσσαν πόλιν, οὕτως 
» Nx N c N - ἃς » Á 
ἐστὶ λιπαρῶν ὡς μὴ δεῖσθαι τοὺς ἐνωπολουομένους 
ΕῚ , [d v Ὗ » 7 Á AN: 
ἐλαίου. τοιαῦτω καὶ τὰ ἐν Δασκύλου κώμῃ. τὼ δὲ ἐν 
/ 5 N / 
Ἰζαρούροις, κατάξηρα καὶ σφόδρα Θερμά᾽ τὼ δὲ περὶ 
Ν ^ v» : / , 
Mec X0 UD » ἢ ἐστι Φρυγίας, τραχύτερά ἐστιν καὶ 
/ € NIS NN f : zd 
b λιτρωδέστερα. ὡς καὶ τῶ ἐν τῇ Κωλδυμένῃ Λέοντος κώ- 
es o ἢ Ν ἣν Ν Δ " CN / 
pu τής CPpuryiag. τῶ ὁὲ 7répi. (λορυλαιον ν" καὶ σινόμε- 
ἢ e/ * N ἃς. ἣν "Yes N A Z^ 
νά ἔστιν 50a" τὼ γὰρ περὶ Balac ἡ Baiou λιμένα 
τῆς Ἰταλίας, παντελῶς ἄποτα. 


Ι Sufpicatus fum, ὡς τὰ περὶ Αἰγέστην τῆς Σιχελίας" ἄλλα δὲ Ax, 
ὡς τὰ περὶ Αἰγὰς Κιλικίας. 2 Τραγασὰς edd, 3 Vulgo τὰς ἐν 
τῇ Tp. 4 Τράλλις vulgo fcribebatur. ; Omnes vulgo Δονύλαιον. 


fontem reperiffet. Aquarum quae natura calent, non- 
nullae dulces funt; [ u: Egeflae in Sicilia: aliae falfae ;] 
ut Aegis Ciliciae, ad Pagaffas , ad Lariffam Troadis, cir- 
ca Magnefiam, in Melo, in Lipara; tum Prufae, ad 
Olympum Myfiae, ea quam régiam aquam vocant. Por- 
roin Afia circa Tralles, & ad Characometem amnem, 
& ad Nyífam oppidum, ita funt pingues aquae, ut, 
qui eis lavant, oleo non indigeant. Eiuídem generis funt 
etiam in Dafcylo-come. Caruris vero ficeae funt & 
admodum calidae: ad Menos-comen vero, in Phrygia, 
afperiores & magis nitrofae; fic & in Leontos-come 
quae vocatur (quafi Leonis pagus) Phrygiae. Quae 
vero circa Dorylaeum fcaturiunt, potu etiam gratiffiinae 
funt: nam quae ad Baias aut Daii portum in Italia , eae 
prorfus impotabiles., 
La 


XVIII. 





Aqua in 

Graecia 

praecel- 
lens. 
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AMENS τὸ ἀπὸ τῆς ἐν Κορίνθῳ Tapis ies 
λουμένης ὕδωρ, κουφότερον πάντων εὗρον. τῶν κατὰ τὴν 
Ἑλλάδα. οὐ γὰρ ᾿Αντιφάνει τῷ κωμικῷ πεπίστευκα, 
λέγοντι, κατὰ πολλὼ τὴν ᾿Αττικὴν διαφέρουσαν τῶν 
M N vel p v Ν / 
ἄλλων, καὶ ὑδὼρ κάλλιστον Exe. Φησὶ γάρ᾽ 
A. Oiz δ᾽ ἡ χώρω ' Φέρει 
διαφέροντα πάσης. Ἱππονίκε, τῆς οἰκουμένης' 
τὸ μέλι τοὺς ἄρτους 2 τὰ cUxo. ἹΠΠ. Συκω 
μὲν; νὴ τὸν Δία, ς 
/ ^A 2 7ὔ 
πάνυ Φέρει. Α. Βοσκήματ᾽, ἔριοι; [μύρα τε ] ^ μύρ- 
: τῶ: ϑύματα, 
— -- -- — τυροὺς, ὕδωρ διαφέρον, 
: x " x ΑΝ. ? N e/ , 
ὥστε καὶ γνοίην ἂν εὐθὺς ᾿Αττικὸν ὕδωρ πίνων. 
Τὸ ὕδωρ, ποταμοῦ σῶμα, Φησί που Εὔβουλος ὁ κω- 
μωδιοποιὸς, εἰρηκένωι ΣΧ αιρήμονω τὸν τραγικόν" 


1 Vulgo δὴ χώρα. — 2 Duas voces ex coniect, adieci, & in verf. 
fq. lacunam indicavi. 


18. Peirenes fontis, qui vocatur, prope Corinthum, 
ponderans aquam, leviffimam omnium quae in Graecia 
fcatent reperi. Neque enim Antiphani credidi, dicenti, 
"ticam regionem , ficut. multis alis rebus antecellat reliquis 

raeciae traclbus , fic & praeftanti/rmam aquam habere, Cuius 


haéc funt verba: 


A. Qualia fert haec regio 
praeflantiora , | Hipponice, quam reliquus omnis terrarum 


orbis ! 
mel, panes, ficus!  HiPP.. Ficus quidem , per Iovem , 


fert utique. Α. Pecudes , lanas , [ unguenta , ]. myrti 
baccas , fuffimenta , 
— — -— cafeos , aquam prae[lantifimam , 
ita quidem, Atticam ut aquam ftatim , ubi bibo , agnofcam. 
Aquam a Chaeremone tragico poéta fluvii corpus adpel- 
latam fuiffe, ait alicubi Eubulus comicus : 
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UE Y ^ bj , 
"Ezà δὲ σηκῶν περιβολὰς ἠμείψαμεν, 
ὕδωρ τε ποτώμοῦ σώμα διεπεράσαμεν ; 
᾿ς ἀμ B E M [od / ^» jd 3) 
καὶ ἡμῶν de πῶσω δύναμις εξ ὑδάτων ὥρδεται. 
P / ^ » N 4 ^ Ud [4 , , 
Ἐν Τήνῳ κρήνη ἐστὶν , ἧς τῷ ὕδατι οἶνος οὐ μίγνυται. 
ἢ / : No» / V. ὦ N 30 NN N 
Ἡρόδοτος δὲ ἐν τετάρτῃ, τὸν Yraww, Φησὶν, ἀπὸ μὲν Aquiama- 
^ ^ / SOUND S E € ΡΨ SURE: ra ; alia ine- 
d τῶν πήγων Φερόμενον ἐπὶ πέντε ἡμέβῶς » βραχὺν εἰν! — brians. 
N M. Nd NOME e ^ 
καὶ γλυκύν" μετὼ δὲ ἄλλων τεσσάρων ἡμερῶν πλόον 
, ᾽ / , 2 EN P4 N 
πικρὸν γίνεσαι, &xdidov e εἰς αὐτὸν κρήνης τινὸς πι- 
^ ^ ^ NS N , ^ 
κρῶς. Θεόπομπος δέ φησι, παρὼ τὸν ᾿Εριγώνω ποτα- 
36 “" ε Ν $N / 
μὸν ὀξὺ εἶναι ὕδωρ, καὶ τοὺς πίνοντας αὐτὸ μεθύσκε- 
Ν N EN N Ix 
eOai , καθὰ καὶ τοὺς TOV οἶνον. 
€ ΄ / , ^ 
᾿Αριστόβουλος δ᾽ à Κασανδρεύς φησιν, ἐν Moro ,, XU 


€ , » 7 γ Ἂς N € is 
κρήνην εἰνῶ! 5 Ἀχίλλειον κωλουμενήν» ἧς TO μὲν ρβευμῶ "mes 


G 


5 7 Ν € by € "den 

εἶνωι γλυκύτατον, τὸ δ᾽ ὑφεστηκὸς ^ ἁλμυρόν ἀφ᾽ ἧς 
c ^ con / N e “ 3 ZA 

οἱ Νιιλήσιοι περιῤῥάνασϑωί φωσι τὸν put , ὅτε ἀπέ- 
1 Haec fortaffe a fuperioribus feparanda, 2. ἐφεστηχὺς edd, δί mss, 


Po(lquam caulas ovium iam tranftvimus , 

& fluvii corpus aquam traiecimus , 

6 omnes no[lrae copiae aquis. rigantur, 
In Teno fons eft, cuius aquae non permifcetur vinum, 
Herodotus libro quarto ícribit, Hypanin e fontibus 
quinque dierum vià exilem profluere & dulcem ; dein- 
de vero, poft aliorum quatuor dierum iter, amarum 
fieri, amaro quodam fonte in eum influente. Theo- 
pompus vero ait, iuxta Erigonem fluvium acidulam effe 
aquam; quam qui bibant, perinde inebriari, atque vi- 
num bibentes. 

19. Ariftobulus Caffandreus fcribit, Mileti fontem. 
effe, Achilleum adpellatum , cuius profluens aqua dul. 
cifüma fit; quod vero in fundo refedit, falfum : eo 
fonte, aiunt Milefii, heroém fefe luftraviffe interfecto 

1.2 
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bj ^ , ^ 
κτεῖνε Τρώμίβηλον, * τὸν τῶν Λελέγων βασιλέω. Qa- 
x NM 7 N Ν ^ ; e/ / Ν 
σὶ δὲ καὶ OTi τὸ icis Καππαδοκίων Bann 7T0ÀU τε OV 

γ 2, 
καὶ κάλλιστον; οὐ σήπεται ; ἀπόῤῥυσιν ἢ QUX. ἐχον » 
πλὴν εἰ μὴ ὑπὸ γῆν ῥέοι. Πτολεμαῖος δὲ ὁ βασιλεὺς, 
ἐν ἑβδόμῳ Yee γημάτων.. ἐπὶ Κορίνθου προάγουσι . 

Ν 
Φησὶν 3 ἡμὶν 3 διὰ τῆς ἱΚοντοπορίας καλουμένης » κατῷ 
τὴν ἀκρώρειαν προσβαίνουσιν, eive κρήνην, νῶμα ἀνιεῖς- 
σαν χιόνος ψυχρότερον' ἐξ ἧς πολλοὺς μὴ πίνειν, ere 
παγήσεσϑαι προσιδοκώγτας" αὐτὸς δὲ λέγει πεπωκέ- 
yan. Φύλαρχος δέ Φησιν, ἐν ἰκλείτορι εἶναι κρήνην, ἀφ᾽ 
ἧς τοὺς πιόντοις οὐκ ἔτ᾽ ἀνέ ἔχεσθαι τὴν τοῦ οἴνου ὀδιμήν. 
Ἰζλέωρχός Quoi, τὸ μὲν ὕδωρ , ὥσπερ καὶ τὸ γάλω. 

s ΄ AC d ^ 7 N OUEN ΄ 
λευκὸν λέγεσθαι" οἶνον δε, καθάπερ καὶ τὸ νέκταρ, 
» Va Á4 N NU ἫΝ APR. MSN, ,»5 ^ 
ἐρυήρόν μέλι ὃς, καὶ ἔλαιον, χλωρόν" τὸ δ᾽ &x τῶν 
μύρτων 4 | Ολιβόμενον, μέλαν. Εὐύβουλος",, Εὑρετικοὺς, 

φησὶ, τὸ ὕδωρ ποιεῖν τοὺς πίνοντας αὐτὸ μόνον" 


τ Στράμβηλον vulgo. 2. ἀπόῤῥοιαν edd. ἀπόῤῥησιν mss. 3 Vox 
ὑρίίν imperite invecta videtur. 4. μύρων vulgo. 
Trambelo, Lelegum rege. In Cappadocia aquam effe 
narrant copiofam eamdemque optimam, quae non pu- 
treícat, licet nullum habeat exitum, nifi fub terram 
labatur. Ptolemaeus rex, libro feptimo Commentario- 
rum, ait, Corinthum verfus progredientibus nobis per 
.viam quae Contoporia dicitur, ubi ad iugum montis ad- 
fcenditur, fontem effe, qui aquam emittat nive frigi- 
diorem; e quo multi non bibant, metuentes ne gelu 
rigefcant; ipfe vero, fe bibiffe , ait. Phylarchus fcribit, 
Clitore fontem effe, e quo qui biberint, odorem vini 
non amplius tolerare. Clearchus ait: aquam, ficut & 
lac, candidam dici; ne&ar & vinum, rubrum; mel ac 
oleum, e viridi flavefcens; quod e myrti baccis ex- 
primitur, nigrum. Eubulus ait: J4quam hos , qui eam fo- 

lam bibunt , ingeniofos reddere 


S4 
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τὸν d οἶνον ἡμῶν τῷ pore erm xorew. 
τὰ αὐτὰ δὲ ἰαμβεῖα καὶ ὃ Φιλητᾶς Φησί. 
Τοιαῦτω, ὥσπερ οἱ ῥήτορες, ᾿ πρὸς ὕδωρ εἰπὼν, καὶ 
a βραχὺ ἀναπαυσάμενος . αὖθις Qu Λμφις ὁ ὃ κωμι- Απιλεαι- 
κός που Φησίν" Diete 
Ἔνην dp , ὡς ἔοικε, xo οἴνω λόγος" 
ἔνιοι δ᾽ ὕδωρ πίνοντες εἰσ᾽ ἀβέλτεροι. 
᾿ΑντιζΦάνης δέ 
(ἵνῳ τὸν οἶνον ἐξελαύνειν, [72] XÓT t) κόπον [χρή"] * 
σάλπιγγι τὴν oro γα τῷ κήρυκι τὸν βοῶντα. 
[-- --Ἴ ψόφῳ ψόφον. τρωβόλῳ δὲ πόρνην» 
οὐθαδίων αὐθαδίω 3 Καλλίστρατον μωγείρῳ, : 
στάσιν στάσει μάχην μάχῃ» ὑπωπίροις δὲ πύκτην, 
b πόνῳ πόνον, δίκην δίκῃ, γυναι τὴν γυναῖκα. 
ΠΤ ΠΡ Ὁ reta ΤΡ 3 
κρωτον. Σώφρων" 


i Quae uncis inclufa , ex conied. adiecta funt, 


XX. 


vinum autem no[lram obumbrare prudentiam. 
Eofdem iambos Philetas etiam recitat. 

20. Haec poftquam, veluii oratores faciunt, 44 
Aquam dixiffer, paulifper interquievit: tum rurfus ex- 
orfus eft. Amphis (inquit) comicus ait alicubi : 

Nimirum 6€ in vino aliqua vis fapientiae. eft : 
hebefcit. multis animus, cum potant aquam, 
Antiphanes vero: 
Trudendus hauflus. hauflibus vini, labor labore ,. 
cantus tubae cantu tubae, praecone clamitator , 
flrepitus- flrepitu , fcortum. altero. fcortillo. triobolart , 
Calliflratus coquo , arrogans fattum. fatto- arrogante , 
arma armis, fugillá pugil; fte factio. fa&tione , 
negotium negotio, lis lite , nupta nuptá. 

Vocabulum ZxpaTov, id eft, merum, etiam de aqua 
ufurparunr veteres. Sophron: 

L 4 
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"Y duo ὄῤκρώτον εἰς τὴν κύλικα. 
ΧΧΙ. Ὅτι Φύλαρχός Φησι ; Θεύόδωυρεν τὸ τὸν Λαρισσοῖον 





Abftemii, ὑδροπότην γενέσθαι, τὸν ἀλλοτρίως ἀεί E^ πρὸς "Ay- 
τίγονον ἐσχηκότα, τὸν βασιλέα. Φησὶ δὲ, καὶ τοὺς Ἴ8,- 
pag ὑδροποτεὶν πάντας; καί τοι πλουσιωτάτους πάντων 
ἀνθρώπων τυγχάνοντας" κέκτηνται Yao ἄργυρον καὶ 
χρυσὸν πλεῖστον. μονοσιτεῖν τε αὐτοὺς ἀὲ;, λέγει , dia 
μικρολογίαν ἐσιθητάς τε ! φορεῖν πολυτελεστάτας. 
᾿Δριστοτέλης à. (Θεόφραστος, Φιλινόν Ta ἱστορεῖ ς 
pure ποτῷ o χρήσασιϑαί ποτε ἢ ἐδέσιματι ὥλλῳ, ἢ μό- 
νω γάλακτι , πάντω τὸν βίον. ΤΠύθερμος δὲ ὦν τοῖς 
Πειραιῶς * τυρωννήσασι κατωγράφ & καὶ Ἐλαύκωνω 
ὑδροπότην. Ἡ γήσανδρος δ᾽ ὁ AA Cs ᾿Λγχίμολον, 
καὶ Meowor, φησὶ, τοὺς ἐν Had coc Φιστεύσαντος » 
ὑδροποτήσαι záyrea τὸν βίον" καὶ μόνω σύκω προσφε- 


I ἐσθῆτος δὲ edd. quod paulo commodius quidem poterat vi- 
deri. 2 Forfan Πιερίέων aut Πιέρων. Dein τυρανγεύουσε dant no- 
firi mss. 

Aquam meram in poculum. 

21. Phylarchus ait, abítemium fuiffe Theodorum La- 
riffaeum, eum, qui offenfum femper animum geflit ad- 
verfus Antigonum regem. Narrat idem, Hifpanos omnes 
nonnifi aquam potare, licet omnium mortalium di- 

. tiffimi fint, quippe qui plurimum argenti aurique poffi- 
deant: eofdemque corftanter non nifi femel de die ci- 
bum capere , ait , ob parfimoniam; veftes autem geftare 
pretiofifimas. Ariftoteles, five Theophraftus , Philinum 
quemdam refert tota vita nullo alio nec potu umquam 
ufum effe, nec cibo, nifi lacte. Pythermus in Piraeei 
[/ive, Pierum] tyrannis cum alios recenfet , tum Glau- 
conem abítemium. Hegefander Delphus fcribit, An- 
chimolum & Mofchum, in Elide urbe philofophiam & 
eloquentiam profeffos, totà vità aquam bibiffe; &, 
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᾿ς , N Scd MN / »53€ 
poptéroug , οὐδενὸς ἧττον διακεῖσθαι σώμασιν ἐῤῥωμενε- 
΄ «I Ν δ' id) ω τὴν ἣν ὃ σὰ e Ld c 
στέρους᾽ " τὸν Ó ἰϑρωτῶ QUTGV ὀυσώθη OUTLOG EXCEIV » ως 
, N ) , -Ὁ 
πάντεις αὐτοὺς ἐκκλίνειν ἐν τοῖς βαλανείοις. Μάτρις δ᾽ 
€ m e^ , ͵7͵ 3" » "Ὁ Ν 3€ 
d ὁ "Afgyorioc ^ ὃν ἐ(βίω χρόνον, οὐδὲν ἐσιτεῖτο ἡ μυῤῥίνης 
gui e 53M δὲ N^ 1M ORA / , , NS 
ολίγον" οἰνου 0€ Xe τῶν ὡλλων πάντων ἀπείχετο: πλήν 
ej € 7 y 5 hs 7 € ^ e 
ὕδατος. ὑδροπότης δ᾽ ἦν καὶ Λάμπρος. ὁ μουσικός" πεν 
“ / / / m" ᾽ e 7 
pi OU Φρύνιχός Quei», λάρους Θρηνεὶν, £y οἷσι Λάμ- 
, ^ 32) € / 
προς ἐναπέθνησκεν , ὥνθρωπος ὑδατοπότας., μίνυρος 
H N / ^ N 5 Ψ , 
ὑπερσοφιστὴς, Νίουσων σκελετὸς: ἀηδόνων ἠπίωλος, 
- Uu 7 € EY « / 
ὕμνος 2 φδου. * — άχων δ᾽, ὁ κωμικὸς, ὑδροπότου 
Á 
Μοσχίωνος μέμνηται. 
" N , ^ Ν ^A Ν e « 
᾿Αριστοτέλης δὲ, ἐν τῷ Περὶ Mébge, Φησὶν, ὅτι ἀλ- 
/ 700 Ν "7 διέ " 
μυρῶς τινες προσζξερόμενοι τροῷας; ἄδιψοι ἱεμεινων 
- “" ε ^ / N c / 
ς ὧν ἥν ᾿Αρχωνίδης ὁ "Apyeies. Νίώγων δὲ, ὁ ἱΚαρχηδό- 
NS N » ^ 2) φ Ἂς 7 
γιος» τρὶς τήν ἄνυδρον διῆλθεν. ἄλφιτα epo, σιτούμε- 
1 Forf. ἐῤῥωμένως, & paulo poft δυσωδῶς. 52. Θηβαῖος apud Phot. 
Dein ὅσον ἐβίω malles cum Caf, — 3 ὑμνῳδὸς legit Dalech. 
cum non nifi ficis vefcerentur, tam robuíto tamen cor- 
pore fuiffe quam alius quifquam: at eorum fudorem 
adeo oluiffe graviter, ut eos in balneis omnes avería- 
rentur. Matris Athenienfis, quamdiu vixit, nihil prae- 
ter paucas myrti baccas comedere adíueverat, a vino 
aliifque omnibus abftinens, nil nifi aquam bibens. Fuit 
etiam abftemius Lamprus muficus: de quo Phrynichus 
ait, Jugere gavias, inter quas mortuus e(l Lamprus, homo 
aquae potor , minutus artifex qui fuperare cuntfos fibi videbatur, 
Mufarum ficcum cadaver , lufciniarum terriculamentum , Pluto- 
nis cantor. Machon comicus Mofchionis meminit abftemii, 
22. Ariftoteles vero, in libro De Ebrietate, fcribit, 
fuiffe nonnullos , qui , cum falis uterentur cibis, abfque 
fiti durarint; in his Archonidem Argivum. Mago Car- 
thaginienfis ter Africae deferta aquis carentia peragra- 
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γος, Καὶ μὴ πίνων. Πολέμων δ᾽, ὁ ᾿Ακαδημαϊκὸς, ἀρ- 
ξάμενος ἀπὸ τριάκοντω ἐτῶν, ὑδροπότησε μέχρι Sa- 
νάτου, ὡς ἔφη ᾿Αντίγονος ὁ 0 Καρύστιος. Διοκλή TÉ; τὸν 
ΠΠεπαρήθιον, Φησὶ Δημήτριος ὁ ὁ Σκήψιος : pex τέ- 
λους ψυχρὸν ὕδωρ πεπωκέναι. αὐτὸς δὲ περὶ αὐτοῦ 
μάρτυς ἀξιόχρεως Δημοσθένης ὁ ὁ ῥήτωρ, φάσκων χρό- 
νον τινὸν ὕδωρ μόνον πεπωκένωι. καὶ ΠΠυῤέας γοῦν Q- 
civ » Αλλὰ τοὺς Voy δημαγωγοὺς ὁ ὁρῶτε; Δημοσϑένη £ 
καὶ Δημάδην, ὡς ἐναντίως τοῖς βίοις διώκειντωι. ὃ μὲν 
γὰρ ὑδροποτῶν., καὶ μεριμνῶν τὼς νύκτας. ὡς Φασίν 
ὃ δὲ πορνοβοσκῶν, καὶ μεθυσκόμενος κατὰ τὴν ἡμέραν 
ἑκάστ; Ἵν 9 προγάστωρ ἥμιν ἐν τοῖς ἐκκλησίαις ayaxu- 
κλείται."“ Εὐφορίων δὲ, ὁ Καλκιδεὺς, οὕτω που γρά- 
Qu 9» Λασύρτας Λασιώνιος οὐδὲ προσεδεῖτο ποτοῦ, 
κοαβώπερ οἱ ἄλλοι" οὖρον δὲ προίετο, καθάπερ πώντες 
ἄνθρωποι. 12 πολλοὶ diat. Φιλοτιμίαν ἐπεχείρησαν πά- 


vit, ficca polenta victitans abfque potu. Polemo Aca- 
demicus, trigefimo aetatis anno cum aquam bibere coe- 
piffet, ad finem ufque vitae fuit abftemius, ut fcribit 
Antigonus Caryftius. Et Dioclem Peparethium, Deme- 
trius Scepfius tradit, ad extremum ufque vitae diem 
gelidam aquam bibiffe. De feipío locuples teftis, ora- 
tor Demofthenes ait, per aliquod tempus fe nonnifi 
aquam bibiffe. Itaque Pytheas dicit: Qui nunc funt de- 
magogt, Demo[lhenes & | Demades ,| videtis quam contrariam 
vitae rationem ftquantur. Ille enim ab[lemius , etiam note me- 
ditabundus vigilat , ut fama efl: hic vero , lenocinium. faciens , 
€& vino madidus quotidie, coram nobis in concionibus ventro- 
fum fuum corpus circumfert, Euphorion Chalcidenfis ali- 
cubi fic fcribit: Lafyrtas Éafonius non, quemadmodum alii 
komines, potu opus habebat; at urinam tamen emittebat , fíc- 
ut alii omnes, Et multi, cognofcendae rei cupidi ,' obftrvare, 
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^ 9 » Ν N € v Ν 
ρωτηρήσοαι" xo ἀπέστησεν πρὸ TCU εὑρεῖν τὸ πραττό- 
e/ X ^ 
a μένον. ϑέροως γὰρ topo, καὶ τριακονθήμερον προσεδρεύον-- 
» N con 3 / ε m 
τες, καὶ οὐδενὸς μὲν ὁρῶντες ἀπεχόμενον ἁλμυροῦ. Ἔ Ἐ 
τὴν κύστιν δ᾽ αὐτοῦ ἐχροντώ » ' συνεπείσιθησαν ἀλη- 
7 , ^ NY x ^ ^ 3 ΕἸ É»"» Cai » 
Θεύειν. ἐχρῆτο δὲ καὶ τῷ ποτῶ , ὠλλ᾽ οὐδὲν ἧττον οὐ 
-“ 7 
προσεδεῖτο τούτου. ““ 
: ^ / 
Μεταλλάξαι βρώματω διάφορα 
3 ;« ? E] ^ NY ^ Á 
ἐσθ᾽ ἡδύ" (φησὶν Ἀντιφάνης" ) καὶ, τῶν πολλάκις 
΄ 
ϑρυλλουμένων 
7 y Ν 7 n 
διάμεστον ὄντα, τὸ παραγεύσασϑαί τινος 
D ΄ , 2 Ν «€ ΄ 
XGAVOU , παρέσχε dizrAaciay τήν ἡδονήν. 
ε n by €, ᾽ ^ 
O llega» βασιλεὺς, ὥς ᾧησιν ἐν τῇ πρώτῃ "Hoé- XXIII. 





c , Nx [ad / ^ P4 ^ 
b ὅδοτος , ϑόζωρ ἀπὸ τοῦ Κοάσπεος πιεῖν ὥγετῶι, TOU Aqua ex 


N - c^ HORUM eris / / « /.. Choafpe & 
7 epo Toca peovros του ó€ μόνου 7 Wt£L O βασιλεύς. Nilo, &c. 


τοῦ δὲ τοιούτου ὕδατος ἀπεψημένου πολλαὶ κάρτω 
ἅμαξαι τετράκυκλοι ἡμιόνειοι κομίζουσαι ἐν ἀγγείοις 

1 Depravatus locus defe&ufque. Nec enim fatis videtur , ἐχχέοντα 

corrigere. 2 Vulgo διπλασίαν παρέσχε. 
eum adsre[fi funt; fed priufquam id, quod res effet, reperif- 
fint, deflüterunt.. . Nam. cum ae[latis tempore per triginta. dies 
εἰ adfediffent , vidiffentque eum. nullius quidem. falfi cibi. ab[li- 
nentem , caeterum , | nullo. potu fumto, conflanter] weficam 
exonerantem ;. perfuaft funt vera eum. dicere. Utebatur quidem 
etiam interdum potione, fed ea mihilo minus opus non habebat, 

Epulis faepe mutatis frui, (ait Antiphanes) 

fuave ef : & illis paflibus vulgariis 

plenum , novi. aliquid quamvis. perfunclorie 

guflare , duplas id voluptates parit. 

25. Perfarum rex, ut libro primo fcribit Herodotus, 
aquam, quam potet, e Choafpe fluvio, qui Sufa prae- 
terfluit, advehendam fibi curat : neque aliam bibit. Ta- 
lem aquam decoc&tam vehentes argenteis in vafis plurimae 
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^ e/ € Ne Ne 
ἄργυρέοισιν Ἑπονταί οἱ. Ἱ«τησίας δὲ à Κνίδιος καὶ ἱστο- 
- e e Ν Ὁ“ ε ε 
ρεῖ» ὅπως tuere τὸ βασιλικὸν τοῦτο ὕδωρ, καὶ ὅπως 
, ΄ N " ͵ ^ ^ 
ἐνωποτιθέμενον Oi ἀγγείοις Φέρεται τῷ βασιλεῖ, λέ- 
X2 W P ᾽ ͵ Nel d "a A -ὡς 
aw αὐτὸ καὶ ἐλαφρότατον καὶ ἥδιστον εἶναι. Ἰζαὶ ὁ 
^ , / MN N € 
τῆς Αἰγύπτου δὲ βασιλεὺς δεύτερος . ὁ Φιλάδελφος 
ΕῚ , X N € e 
ἐπίκλην, ἐκδοὺς τὴν ἑαυτοῦ ϑυγατέρω Βερενίκην ᾿Δν- c 
͵7͵ χα. τῷ D , 5 , Í 
Tix, τῷ Συρίας βασιλεῖ, ἐν ἐπιμελείω εἶχε πέμ- 
s» Νὰ Ἀν. ὡς m 7] “ e/ 27 / 
T£ αὐτῇ τὸ ὠπὸ ToU lNe(Acu ὕδωρ, ie, μόνου τούτου 
τοῦ ποταμοῦ ἡ παὶς πίνῃ» ὡς ἱστορεῖ 1ΠἸολύιος. Ἥλιό- 
΄ Ν ^ 9 € Ν 
Opes δὲ Φησι, τὸν ᾿Ἐπιφανή ᾿Αντίοχον , ὃν διὼ τὰς 
3 ^ EN Ἂς Ν , 
πράξεις ἸΠολύβιος Ἐπσιμανή κῶλει» τὴν κρήνην τῆν ἐν 
"x , Á/ 3. / v Ν 1 / ͵ 
ντιοχείω κεράσαι οἴνῳ" καβάπερ καὶ τὸν ϑρύγα Mi- 
1 t, € N aS &. κ d 
duy φησὶ Θεόπομπος. ὅτε ἑλεῖν τὸν Σιληνὸν ὑπὸ μέ- 
P rd P4 NV e ^ e "n ^ 
Dg ἠθέλησεν, ἔστι δὲ ἡ κρήνη, ὥς Φησι Βίων, μέση 
^ pA I2 
Maudz» * xoà Παιόνων ," lo καλουμένη. Στάφυλος 
N lad 3 N N e 
δέ φησι» τὴν τοῦ οἴνου πρὸς τὸ ὕδωρ κράσιν Μελάμ- 
1 Vulgo Μάδων edd. & mss. 


quadrigae mulis iun&ae fequuntur regem. Ctefias Cni- 
dius narrat etiam, qua ratione coquatur ifta aqua, & 
quomodo vafis excepta advehatur regi ; leviffimam eam 
effe dicens, potuque fuaviffimam. Et Aegypti rex fecun- 
dus, Philadelphus cognominatus, cum filiam Berenicem 
Antiocho, Syriae regi, nuptum dediffer, mittendam fi-- 
liae Nili aquam fedulo curavit, ut nonnifi de hoc flu- 
vio illa biberet; ut narrat Polybius. Heliodorus auctor 
eft, Antiochum Epiphanem, quem ob res infane geftas 
Epimanen Polybius vocat, Antiochiae fontem vino mií- 
cuiffe: quemadmodum & Phrygium Midam feciffe Theo- 
pompus fcribit, cum vellet Silenum per ebrietatem ca- 
pere. Eft autem fons ille, ut Bion ait, medius inter 
Maedos ac Paeonas, & Inna nominatur. Staphylus, vi- 
num aqua temperandi rationem a Melampode primum 
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^ € X M » s. 
d zroja πρῶτον εὑρεὶν. Φησὶ δὲ πεπτρκώτερον TOU οἴνου τὸ 


ὕδωρ ΤΠΠ]λειστόνικος. 

"On Teig προπίνουσιν ἐπιτετωμένως οὐκ οἰκείως — XXIV. 
διατίθεται ὁ στόμαχος. ἀλλὰ “μᾶλλον κακοῦται, καὶ a d oi 
πολλάκις φθορὰς ' τῶν ληφθέντων παρασκευάξει, oti Tues b 
οὖν τὸν ὑγείας ἀντιποιούμενον. καὶ συμμέτροις γυμνα- 
σίοις parra , διὼ τοὺς πολλοὺς ἱδρῶτας , καὶ λου- 
τροῖς.. ὡς διαναί τε τὸ σῶμα καὶ μαλαχβήναι μετὼ 
δὲ Ταῦτα προπίνειν ὕδωρ » ὡς χρηστότατον, ἐν μὲν χει- 
pan καὶ ἔαρι Θερμὸν ὦ ὡς μάλιστα , ἐν δὲ τῷ 2 ϑέρει ψυ- 

E χρὸν. ὡς μὴ προσεκλύειν τὸν στόμωχον' προπίνειν. δὲ 
σύμμετρον τῷ πλήθει, χάριν τοῦ προανωληφθηναι τ τοῦτο 
εἰς τὴν ἕξιν, καὶ μὴ ἀκέραιον ἀναδίδοσιϑαι τὴ τὴν ἀπὸ τοῦ 
οἴνου δύναμιν, μηδὲ τοῖς πέρασι τῶν | ἀγγείων προσπί- 
πτουσαν ἐπιδάκνειν. ἐὰν δέ τις ἡμῶν τοῦτο δυσκόλως 
ποιῇ, γλυκὺν ὑδαρὴ ^ ἢ ϑερμὸν προλαμβανέτω, μά- es e 


I φθορὰν mssti noftri. 2 Vulgo γλυχὺ ὕδωρ ἢ Sepu. 
inventam effe. memorat. Aquam cibis concoquendis 
aptiorem effe vino, docet Pleiftonicus. 

24. Qui ante coenam acrius bibunt, eis non bene 
habet ventriculus; imo vero laeditur, & faepe cor- 
rüptionem εἴποις ciborum. Quare qui valetudini ftu- 
der, debet & modicis exercitationibus uti, ne nimii 
excitentur fudores, & balneis , quibus hume&etur cor- 
pus & mollefcat: deinde vero aquam praebibere , quam 
poteft optimam; hieme ac vere ut plurimum calidam, 
aeffate frigidam, ne debilitetur ventriculus; praebi- 
bere vero modicà copià, ut ante vini potum in ha- 
bitum corporis diftribuatur, nec eo vini perveniat 
integra & indomita vis, quae vaforum lateribus im- 
pacta mordeat. Id autem facere fi noftrüm quifpiam 
gravetur, is vinum dulce aqua bene temperatum, aut 
calidum , ante coenam bibito; maxime dulce Les- 


- 


Carmano- 
rum propi- 
natio. 
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λιστῶ δὲ τὸν καλούμενον πρότροπον, τὸν γλυκὺν Λέσ- 
uv ὄντα εὐστόμαχον. καὶ ὃ γλυκάξων. δ᾽ οἶνος οὐ 
βαρύνει τὴν κεφαλὴν, ὡς Ἱπποκράτης i ἐν τῷ Περὶ Διωί- 
τῆς φησίν ὅ τινες μὲν ἐπιγράφουσι Περὶ ὀξέων Νοση- 
μάτων" οἱ δὲ Περὶ ΤΠΠτισάνης ἄλλοι δὲ. Πρὸς, τὰς Ku- 
δίας γνώμας. λέγει δέ" .; Ὁ γλυκὺς 1006) ἐστι καρή- 
apicis TOU οἰγώδεος s καὶ ἥσσον Φρενῶν ἁπτόμενος , 
διαχωρητικώτερος, ToU ἑτέρου κατ᾽ ἔντερον.“ Οὐ δεῖ δὲ 
προπίνειν xe, τοὺς ΚΚαρμανούς φησι Ποσειδώνιος" τού- 
τοὺς γὰρ, , Φιλοφρρονουμένους ἐν τοῖς συμποσίοις. λύειν 
τὰς ἐπὶ τῷ προσώπῳ Φλέβας, καὶ τὸ καταῤῥέον i 
pu μιγνύντας τῷ πόματι; προσφέρεσϑαι, τέλος φι- 
λίας νομίζοντας τὸ γεύσασθαι τοῦ ἀλλήλων eiut 
τος" μετὰ δὲ τὴν προσφορὰν ταύτην cvy plena au τὴν 
κεφαλὴν μύρῳ, μάλιστα μὲν ῥοδίνω". εἰ δὲ μὴ- μηλίνῳ" 
εἰς τὸ ἀποκρούεσιϑαι 2 τὸ ἀπὸ τοῦ πότου, καὶ μὴ 
I γεύεσθαι mss. noftri, 2 Vulgo ἀποχρούεσθαί τὶ ἀπό. 


bium, quod ργοίγοροπ vocant, ftomacho commodum. 
Habent autem hoc vina dulcia, ut caput non gravent, 
quemadmodum Hippocrates docet in libro de JDiac- 
ta, quem nonnulli de Morbis 4cutis infcribunt, alii de 
Piüfana, rurfus alii "4dverfus Cnidias Sententias. Dicit igi- 


-4ur: » Vinum dulce caput minus gravat, quam vino- 


fum, mentemque minus tentat; & per inteftina citius 
meat quam quodvis aliud.« Nec vero ita propinandum 
eft, ut Carmenos facere Pofidonius ait: hi enim, in 
conviviis mutuae benevolentiae documentum fibi invi- 
cem daturi, fe&is in fronte venis defluentem fangui- 
nem potui mifcent, bibuntque; fummum hoc & extre- 


F^ 


mum in amicitia exiftimantes, fi fuum invicem fangui- 


nem deguflaffent. Poft iftam potationem , unguento ca- 
put illinunt, rofaceo maxime , aut, fi id non fuppetit, 
melino, ad prohibendum potus effedum, & ne vini 
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/ “(οὐ ΝΣ τἂν 5 7 34s 3) ΜΑΣ 
βλάπτεσϑαι ἀπὸ τῆς ToU οἴνου ἀναθυμιάσεως" €i ὃς 

» , » ^ ^5 » A» 

μὴ» ἰρίνῳ ἢ ναρδίνω. (Οὐ κακῶς οὖν ᾿Ἀλεξις φησίν 

᾿Εναλείφεται τὰς δίνας" ὑγιείας μέρος 

μέγιστον , ὀσμὰς ἐγκεφάλῳ χρηστὰς ποιεῖν. * 

Ἐκκλίνειν δὲ δεῖ τὰ παχέα τῶν μύρων ὕδωρ ΤΕ XXV. 





σγίνειν , τὸ κατὰ πρόσοψιν λεπτὸν καὶ à διαυγὲς, ὃ ὃ δὴ καὶ Quaenam 


aqua optie 


b xaT, τὸν σταθμόν ὁ i κοῦφον, καὶ οὐδὲν ἐν αὐτῷ T ΤῊΣ 


δὲς ἔχει. τὸ δὲ συμμέτρως ϑερμαινόμενον καὶ Ψυχόμε- 
ε ᾽ Ν , ΔΝ Ὁ / 
Voy ὕδωρ, χρηστόν ἔστι , καὶ εἰς χάλκεον ἡ ἀργύρεον 
3 , , Sui ND S PL NR NA vere 
ἄγγος ἐγχεόμενον οὐ ποίει τὸ ἰῶδες. Φησὶ δὲ καὶ ὁ 1z- 
^A . e N ^ ἂν Ν 
σποκράτης ,; ὕδωρ τὸ τωχέως Θερμαινόμενον καὶ ψυ- 
Á/ 9"N. v4 «c ἊΝ FKy Ἂν ^ 
χόμενον, ἀεὶ κουφότερον.“ μοχβθηρὼ δὲ ἐστι τὰ βραδέως 
3 Ὁ N N Z^ c 
τῶ ὄσπριώ τήκοντα. τοιαῦτω δὲ τὼ νιτρώδη , καὶ ὡλ- 
μυρά. 'Ey TÓ Περὶ "Y δάτων Ἱπποιράτης καλεῖ τὸ χρή- 
στὸν ὕδωρ, πότιμον. ^ τὰ δὲ τῶν ὑδάτων στάσιμω 


C χαλεπά" ὡς τὰ Auria, xoà τὰ ἑλώδη. ἔστι δὲ καὶ 
ι Vulgo h. l. ποιῶν, 2 πολύτιμον vulgo. 
vapore laedantur: fi melinum non adeft, liliaceo aut 
nardino utuntur. Non male igitur Alexis ait: 
Nares perungit: fanitatis maxima 
quae pars , odore cerebrum perfundi bono. 
2$. Vitanda funt autem unguenta crafliora: & aqua 
bibenda adípe&u tenuis & pellucida, pondere etiam 
ad lancem levis, & in qua nihil infit terreni. Optima 
quidem ill, quae facile & calefit & retrigeratur; & 
quae vafis aeneis argenteifve infufa, nulla aerugine 
vafa inficit. Dicit etiam Hippocrates: » Aqua, quae 
cito calefit & refrigefcit, femper leviffima. « Minus 
bona autem , quae tardius coquit legumina: qualis eft 
nitrofa , & falía. In libro De Aquis, bonam aquam Hip- 
pocrates potabilem vocat. Quae vero ftabiles funt aquae, 
eae graves; veluti flagnorum & paludum, Et fontana- 
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τῶν κρηναίων τὰ πλεῖστα σκληρότεραι. ἜἘρασίστραας 
δέ ζησιν, ὡς ὡοκιμάζουσί τινες τὰ ὕδατα crabu:, 
ἀνεξετάττως. ἰδοὺ γῶρ τοῦ ἐξ ᾿Αμφιαράου ὕδατος xi 
τοῦ ἐξ Ἐρετρίας συμβαλλομένων», τοῦ μὲν Φαύλε, 
τοῦ δὲ χρηστοῦ, ὄντως οὐδ᾽ jy ἥτις | ἐστὶ ὲ διαφορὰ κατὰ 2 
σταϑ μόν. Ἱπποκράτης δ᾽ ἐν τῷ Περὶ Τόπων, à ἄρισώ 
Φησιν dis mil Odiran , HA μετεώρων χωρίων ἣν 
καὶ ἐκ λόφων ξηρῶν." » ταυτῷ γὰρ λευκὰ, καὶ γε 
κέα, καὶ τὸν οἶνον ὀλίγον Φέρειν οἷά τε ἐστὶ , τόντε 
χειμῶνα ϑερμαίνεται, 3 καὶ τὸ ϑέρος ψυχρά gri 
ἐπαινεῖ δὲ μάλιστα , ὧν τὰ ῥεύματα πρὸς ἀνωτοὴν d 
ἡλίου ᾿Ἔῤῥωγε » καὶ μάλιστα πρὸς τὰς ϑερινάς. aya- 
x] γὰρ λαμπρὰ εἶναι» καὶ εὐώδη, καὶ auc a. - 


κλῆς δέ φησι, τὸ ὕδωρ, πεπτικὸν εἶναι, καὶ a Que, 


ψυκτικόν τε μετρίως, ὀξυδερκές TÉ; καὶ ἥκιστα 3“.01- 


βαρικὸν, κινητικόν τε Ψυχῆς καὶ σώματος. Π|ραῦ- 
I γεηρῶν legitur apud Hippocr. 
rum aquarum pleraeque duriores. Frafiftratus ait, :- 
nime certam effe eorum rationem, qui aquae bon:- 
tem pondere & libra explorent. » Ecce enim , inqu, 
fi comparetur aqua ex Amphiarai fonte cum Eretrien , 
quarum altera vitiofa eft, altera falubris, revera ni- 
lum ponderis difcrimen eft. Hippocrates, libro De ὃ- 
cis, optimam effe aquam pronunciat, e locis fubliz- 
bus & e collibus ficcis profluentem; ut quae limy/'a 
ft, & dulcis, & minimum vini ferre pofht, & hice 
tepida fit, aeftate frigida. Laudat vero eas maxze 
aquas, quarum rivi verfus orientem folem erumpu:, 
δὲ praefertim verfus orientem aeftivum: has enim ὃ- 
ceffario & limpidas effe, & boni odoris, & less. 
Diocles dicit: aquam utilem effe conco&ioni , flatus oa 
gignere, modice refrigerare, vifum acuere, caput :- 
nime onerare, animi corporifque motum facilem r:- 


Msi 
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quis τέ Φησι ταὐτά. ἐπαινεῖ δὲ τὸ ὄμβριον. Εὐήνω ep 
δια Aaxxeia χρηστόν τε εἶναι φάσκει τὸ εξ ᾽λμ.- 
φιεράου, συμβαλλόμενον τῷ ἐν Ἐρετρίᾳ. 
Ὅτι δὲ τὸ ὕδωρ ὁμολογουμένως ἡ ἐστὶ τρόφιμον, dg- XXVI. 
——— 
e ἐκ τοῦ  τρέφεσϑαί τινα ἐξ αὐτοῦ μόνου τῶν ζώων, Nutriendi 
ὥπερ τοὺς τέττιγας. πολλὰ δὲ καὶ τῶν ἄλλων / ὑγρῶν vis in aqua; 
ἐσι τρόφιμα: οἷον γάλα, πτισάνη ᾿ οἶνος. τὰ γοῦν in lacte; 
/ 7 m Ν Ν M X 
ὑοτίτθια, γάλακτι διοικεῖται. καὶ πολλὰ 0s ἔθνη γα- 
ἣν ^ πὰς ΄ / 
ἀκτοποτουντώ ζῇ. Δημόκριτον δὲ τὸν Λβὼρίτην, λόγος 
V5, διῶ γῆρας ἐξάξαι αὑτὸν δεγνωκότα τοῦ em, καὶ 
Φαιροῦντα τῆς τροφῆς nel i ἑκάστην ἡμέραν, ἐπεὶ αἱ τῶν 
Jer uo opi ἡμέραι ἐγέστησαἰν᾿ δεηδεισῶν τῶν οἰκείων 
f Vea, μὴ ἀποθνήσκειν ! κατὰ τὴν πανήγυριν, ὕπως 
»τάσωσι᾽ πεισθῆναι, κελεύσωαντα μέλιτος ἀγγεῖον in melle, 
£u , n * v ἣν « ΄ PET. 
ὑτῷ πλησίον παρατεῤηγωι καὶ διαζήσαι ἡμέρως ἱκα- 
1 ἀποθανἐϊν mss. 
ere, Eademque Praxagoras dicit; & prae reliquis lau- 
it pluviam aquam. Euenor cifterninam laudat: aitque, 
ieliorem effe aquam ex Amphiarai fonte , collatam cum 
retrienfi. 
26. Aquae citra controverfiam nutriendi vim ineffe, 
nde manifeftum eft, quod eà folà nutriantur animan- 
ia quaedam ; veluti cicadae. Habenrautem multa etiam 
lia liquidorum genera vim alendi, ut lac, ptifana, vi- 
ium. Subrumi quidem foetus lacte nutriuntur: ac 
funt etiam populi multi, qui lactis potu vitam fuften- 
rant. Democritum vero Abderitam , cum fene&utis tae- 
dio e vita fefe educere decreviffet, & quotidie de ci- 
ho aliquid fibi detraxiffet, inftantibus iam feftis diebus 
Thefmophoriorum , aiunt, rogantibus domeflicis mulie- 
ribus, ne per id celebritatis tempus moreretur, fibi ut 
licatet feftos illos dies celebrare, geíhíle morem, δὲ 


vas melle repletum fibi iufhfle adponi: fic in multos 
Athen, Vol. 1. M 
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τῶν κρηναίων τὼ πλεῖστα σκληρότερω. Ἐρασίστρατος 
δέ Φησιν, ὡς δοκιμάζουσί τινες τὰ ὕδωτω σταθμῷ 5 
ἀνεξετάστως. ἰδοὺ γῶν τοῦ εξ Ἀμφ apio ὕδατος καὶ 
τοῦ εξ ᾿Ἐρετρίως συμβαλλομένων», τοῦ μὲν φαύλου , 
τοῦ δὲ χρηστοῦ, ὄντως οὐδ᾽ ἡ ἥτις! ἐστὶ ὃ διαφορὰ κατὰ τὸν 
σταθμόν. Ἱπποκράτης δ᾽ £y τῷ Περὶ Τόπων, ἄριστά 
Φησιν εἶναι τῶν Diis , ὅσῶ ἐκ μετεώρων χωρίων ῥεῖ» 
καὶ £x λόφων ξηρῶν." » ταῦτα, yao λευκὰ, καὶ p 
xí, xc τὸν οἶνον ὀλίγον Φέρειν οἷά τε ἐστὶ, τόν τὲ 
χειμῶνα ϑερμαίνεται, 3 καὶ τὸ ϑέρος ψυχρά ὁ ἐστιν.“ “ 
ἐπαινεῖ δὲ μάλιστα » ὧν τὰ ῥεύματα πρὸς ἀνατολὴν d 
ἡλίου ᾿Ἔῤῥωγε , καὶ μάλιστα πρὸς τὰς Sepia. ἀνάγ- 
x] yao λαμπρὸ εἶναι, καὶ εὐώδη, καὶ κοῦφα. Διο- 
(i δέ φησι » τὸ ὕδωρ, πεπτικὸν εἶναι καὶ ὥφυσον, 
«ψυκτικόν τε μετρίως, ὀξυδερκές τε, καὶ ἥκιστα καρη- 
βαρικὸν, κινητικόν τε Ψυχῆς καὶ σώματος. ΠΠ|αξα- 
I γεηρῶν legitur apud Hippocr. 


rum aquarum pleraeque duriores. Erafiftratus ait, mi- 
nime certam effe eorum rationem, qui aquae bonita- 
tem pondere & libra explorent. » Ecce enim , inquit, 
fi comparetur aqua ex Amphiarai fonte cum Eretrien(i, 
quarum altera vitiofa eít, altera falubris, revera nul- 
lum ponderis difcrimen eft. Hippocrates, libro De Lo- 
cis, optimam effe aquam pronunciat, e locis fublimi- 
bus & e collibus ficcis profluentem; ut quae limpida 
fit, & dulcis, & minimum vini ferre pofht, & hieme 
tepida fit, aeftate frigida. Laudat vero eas maxime 
aquas, quarum rivi verfus orientem folem erumpunt , 
& praefertim verfus orientem aeftivum: has enim ne- 
ceffario & limpidas effe, & boni odoris, & leves. 
Diocles dicit: aquam utilem effe conco&ioni , flatus non 
gignere, modice refrigerare, vifum acuere, caput mi- 
nime onerare, animi corporifque motum facilem red- 
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γόρας τέ φησι ταὐτά. ἐπαινεῖ δὲ τὸ ὄμβριον. Εὐήνωρ 
δὲ τὰ Aaxxaia χρηστόν τε εἶναι φάσκει τὸ εξ ᾽δλμ- 
Φιαράου, συμβαλλόμενων τῷ ἐν Ἐρετρίᾳ. 
"Ori δὲ τὸ ὕδωρ ὁμολογουμένως | ἐστὶ τρόφιμον, δη- 
e λον ἐκ τοῦ  τρέφεσϑαί τινος ἐξ αὐτοῦ μόνου τῶν ζώων, 
ὥσπερ τοὺς τέττιγας. πολλὰ δὲ καὶ τῶν ἄλλων ! ὑγρῶν 
ἐστι τρόφιμα » οἷον γάλα, πτισάνη; οἶνος. τὰ γοῦν 
ὑποτίτθια, γάλακτι διοικεῖται. καὶ πολλὰ δὲ ἔθνη ya 
λακτοποτούυντώ ζῇ. Δημόκριτον δὲ τὸν ᾿Δβδηρίτην, λόγος 
ἔχει» διὰ γῆρας ἐξάξαι αὑτὸν δεγνωκότα τοῦ em, καὶ 
ὑφαιροῦντω τῆς τροφῆς E ἑκάστην ἡμέραν, ἐπεὶ αἱ τῶν 


Θεσμοφορίων ἡ ἡμέρωι ἐνέστησ ἀν" δεηδεισῶν τῶν οἰκείων 


f γυναικῶν, μὴ ὠποβνήσκειν ! κατὰ τὴν πανήγυριν, ὕπως 


ἑορτώσωσι: πεισθῆναι, κελεύσανται μέλιτος ἀγγείον 
αὐτῷ πλησίον a ao re nya καὶ διαζήσαι ἡ ἡμέρα ig ina- 


I &molayéty mss. 


dere. Eademque Praxagoras dicit; & prae reliquis lau- 
dat pluviam aquam. Euenor cifterninam laudat: aitque, 
meliorem effe aquam ex Amphiarai fonte , collatam cum 
Eretrienfi, 

26. Aquae citra controverfiam nutriendi vim ineffe , 
inde manifeftum eft, quod eà folà nutriantur animan- 
tia quaedam; veluti cicadae. Habentautem multa etiam 
alia liquidorum genera vim alendi, ut lac, püfana, vi- 
num. Subrumi quidem foetus la&de nutriuntur: ac 
funt etiam populi multi, qui lactis potu. vitam fuften- 
tant. Democritum vero Abderitam , cum fene&utis tae- 
dio e vita fefe educere decreviffet, & quotidie de ci- 
bo aliquid fibi detraxiffet, inftantibus iam feftis diebus 
Thefmophoriorum , aiunt, rogantibus domefticis mulie- 
ribus, ne per id celebritatis tempus moreretur, fibi ut 
liceret feftos illos dies celebrare, geíhíle morem, & 
vas melle repletum fibi iufhfle adponi: fic in multos 

"Athen, Vol. 1, M 


XXVI. 





Nutriendi 
vis in aqua ; 


in lacte; 


in melle, 
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yag τὸν ἄνδρα τῇ ἀπὸ τοῦ μέλιτος ἀναῷ 6025 μόνῃ χρώ- 
μενον᾽ καὶ μετὰ" τὰς ἡμέρας βασταχβέντος τοῦ μέλι- 
τος» ἀποθανεῖν. ἔχαιρε δὲ ὁ Δημόκριτος « αἰεὶ τῷ μέλιτι 
καὶ πρὸς τὸν πυθόμενον, πῶς ἂν ὑγιῶς τις διάγοι : 
ἔφη, εἰ τὰ μὲν ἐντὸς μέλιτι βρέχει , τ τὼ d ἐκτὸς 
ἐλαίῳ. καὶ τῶν Πυθαγορικῶν δὲ τροφὴ ἥν ἄρτος pera 
μέλιτος , Q6 Quei ᾿Αριστόξενος" τοὺς προσφερομένους a 
αὐτὼ ἀεὶ ἐπ᾿ ἀρίστῳ. λέγων, ἀνόσους διωτέλειν. Δύ- 
κος δὲ πολυχρονίους Φησὶν εἶναι τοὺς Κυρνίους (οἰκοῦσι 
d" οὗτοι περὶ ) Σαρδὼ) διὼ τὸ μέλιτι ἀεὶ χρήσϑαι᾿ πλεῖ- 
στον δὲ τοῦτο γίνεται παρ᾽ αὐτοῖς. 

ΧΧΥ͂ΤΙ. "Opa rà τὸ ἀνατιθεμ ÉV aV πάντων τὴν ζήτησιν, ἤτοι; 





ὍΣΣ ἀνα βαλλομένων. 
"Oz τὸ ἄνηστις» ἥτοι νῆστις, πλεονασμῷ τοῦ 

a; (ὡς στάχυς, ἄσταχυς ) παρὼ Κρατίνῳ κεῖται" 

I βρέχοι edd. 
dies vitam prorogaffe, folo mellis odore & halitu con- 
tinuatam; & exactis illis diebus, afportato melle, vi- 
tam finiíle. Semper autem dele&atus fuerat melle: 
adeo ut cuidam percunctanti, quo paco fanus aliquis 
vitam acturus effet, refponderit, fi corporis interiora melle 
rigaret , exteriora oleo, Erat vero etiam Pythagoreorum 
nutrimentum, panis cum melle; ut fcribit Ariftoxenus, 
'adiiciens, morborum femper expertes effe qui hoc con- 
ftanter prandio utantur. Et Lycus, longaevos, ait, vi- 
vere Corfos , ( vicinam hi Sardiniae infulam incolunt ) 
quod conftanter melle utantur: cuius apud illos magna 
copia reperitur. 

27. Ecce: ubi ait, i» aliud tempus omnes reicciffe quaes 
fionem , ἀνατιθεμένων dicit , pro ἀναβαλλομένων. 

Vocabulum ἄνηστις,, ieiunus , idem valens ac νῆστις, 
per pleonafmum literae ὦ, ( quemadmodum ὃς στάχυς δὲ 
deT« 7$ dicitur) reperitur apud Cratinum; 


» 
Avngic. 
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Ov γάρ Ta σύ γε πρῶτος Φοιτᾷς ἐπὶ δεῖπνον 
ἄνηστις. 
b Τὸ δὲ óc ύπεινος παρὰ Διφίλῳ' ' ᾿Οξύπεινος. 
Tieren γυμνοὺς ὁρῶν 
τοὺς ὀξυπείνους. καὶ πρὸ τῶν καιρῶν ἀεὶ 
πάντ᾽ εἰδένα; σπεύδοντας. 
N AA Ὁ 
καὶ AvriQarge 
^ 7 "^ » vy . 
Α. Ἕν νόσημα τοῦτ ἔχει 
ἀεὶ γὰρ ὀξύπεινός à ἐστι. Β. Θετταλὸν λέγεις 
πομιδῇ τὸν ἄνδρα. 
καὶ Εὔβουλος" 
^ Ns , V € NES ^ ^ 
Zauloy μὲν ἐλθεῖν ἁγνὸν ἐς (Θήβης πέδον 
, δι e. ES 5 
οἰκεῖν K&£A&UE καὶ γὰρ ἀξιωτέρους 
m CE: 
€ πῶωλουσιν, ὡς πεν τοὺς ἄρτους T7 
σὺ δ᾽ ' ὀξύπεινος. τὸν δὲ μλυσικώτατον 
NM 
κλεινὰς ᾿Αθήνας ἐκπερῶν ᾿Αμφίονα" 
ι ὁ δ᾽ ὀξυπ. Grot. Si quid mutandum , ἣν à' mallem. 
Non tu quidem primus ad coeham iciunus venis. 
Ὀξύπεινος vocabulum, (quod hominem famelicum fi- 
gnificat) apud Diphilum legitur : 
Laetor , cum famelicos 
nudofque video hos, ante tempus qui omnia 
fcire expetifcunt. 
Et apud Antiphanem: 
A. Uno hoc morbo laborat : 
fenper eft famelicus. | B. Theffalum prorfus 
hominem dicis. 
Item Eubulus ait: 
Imperitat Zetho., facrarum Thebarum loca 
habitatum ut abeat; illic namque , ut res docet ; 
multo minore pretio panes veneunt : 
erat autem ille efuritor. At in. aflu. Atticum 
ZAmphionem ire iuffit muficiffimum , 
M 3 
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οὗ Laud ἀεὶ πεινῶσι Κεκροχιδὼν κόροι » 
κάπτοντες αὔρας, ἐλπίδας σιτούμενοι. 
SXXVIIL. Ὁ δὲ μονοσιτῶν κεῖται παρ᾽ ᾿Αλέξιδι' 
Μονοσιτεῖν. Ἐπὰν ἰδιώτην ἄνδρα ἰδ jy 
ἢ μὴ ποθουντ᾽ qoas ποιητὴν ' καὶ μέλη" 
τὸν μὲν ἰδιώτην τοῦ βίου τὸ τὸν ἥμισυν 
ἀπολωλεκέναι νόμιζε, τὸν δὲ τῆς τέχνης 
τὴν ἡμίσειαν" ζῶσι δ᾽ ἀμφότεροι μόλις. 
Πλάτων" .; Οὐ pen ἑκώστοτε, ἀλλὼ καοὐνιότε 
δειπνῶν δὲς τῆς ἡμέρας. “ 
νων εἰς A 1A γωγωλεύ ματα ἐκάλουν τὼ ἡδέα βρώματα. 
ii ᾿ραρως, ἐ ἐν Καμπυλίωνι" 
Τὰ κομψὰ μὲν δὴ ταῦτω γωγαλεύματα. 


"Αλεξις᾽ POWUE 4 
Θασίοις οἰγειρίοις 
^ 35974 N N € ^ ^ 
τῆς ἡμέρως τὸ λοιπὸν ὑποίβρέχει μέρος » 
1 ποιητὰς πι55. ὠδὰς ποιητιχὰς edd. 
ubi facile pueri Cecropidum tolerant famem , 
veftentes. auris , fe latantes fperibus. 
28. Verbum μονοσιτῶν, (id eft, femel de die capiens εἰσ 
àum) reperitur apud. Alexidem: 
Si hominem otiofum de die non plus femel 
cibum capientem , nec. modulantem. carmina 
poétam videas 5. illi dimidium puta 
perüffe fortunarum , & huic artis fuae 
dimidium , δ' ambos aegre vitam vivere. 
Plato ait: Aon con[lanter femel tantum de die cibum cepit, 
fid nonnumquam etiam bis coenavit. 
Νωγαλεύματα vocant (μανίᾳ quaevis delicataque edulia. 
Araros, Campylione: 
Fefliva. fcilicet haec. bellaria ! (νωγωλεύμοτα.) 


Alexis : 
Thafis villis 


rdiquam diei partem fefe humetat, 
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καὶ νωγαλίξει. 
* 7 ᾽ , δι 
᾿ΔντιΦάνης, ἐν Βουσίριδι 
͵ὕ SUN. ΄, e ^ 
Βότρυς, ῥοὰς, Φοίνικας » ἑτέρῳ νωγαλώ. 
M L N " 
᾿Ἀπόσιτον δ᾽ εἴρηκε Φιλωνίδης. horam iT OY δὲ Αὐτόσιτοι. 
ς Ἰζρώβυλος" 
παράσιτον: αὐτόσιτον. 
᾿Αναρίστητον δ᾽ εἴρηκεν Εὔπολις. "Aya γκόσετον Ἀναγχέσι- 


τοῖς 


^N a 
δὲ Κράτης. καὶ Νικόστρωτος dé 
Μειράκιον κατὰ τύχην ὑποσικαφιόκαρτόν τι» 
N b , ^ 
καὶ κεχλαμυδωμένον, κατὼ γῆς ἀναγκοσιτῶ. 
) * V : 
᾿Αριστόδειπνον εἶπεν Ἀλεξις 
Ε] τ Ζ ἈΝ AEN] / 
— e ὧν γένοιτ ey ἥμιν συντόμως 
ἀριστόδειπγον. 


ἀπο ΜΉΝ , , TD XXIX. 
Mera ravra, ἀναστάντες» κατεκλίνδημεν ὡς exct- 


bellarüfque vefcitur. {(νωγαλίξει.}) 
Antiphanes, Bufiride : 

Uvas , punica mala , palmulas , aliaque bellaria. 
᾿Απόσιτον [ de eo qui cibo abflinet | dixit Philonides. Vo- 
cabulo αὐτόσιτος [ de eo qui domi fuae & de fuo coenat] 
ufus eft Crobylus: 

— — parafitum , autofitum. 

"Avapia Twroy , impranfum , dixit Eupolis. ᾿Αναγκόσιτον, cuz 
largius comedendi neceffitas eft! impofita, | Crates. Nicoftra- 
tus vero etiam verbo ufus eft ἀνωαγκωσιτέω : 

Forte ego. adolefcentulum | aliquem. molliter tonfum , 

6 chlamyde ve[flitum , fub terra coattus - nuario. (five 

invitum nutri.) 
Vocem pie 7ó2evrvcy Alexis ufurpavit: 

— -— E quibus raptim nobis paretur 

prandium, quod fit fimul coenae loco. 

29. Poft haee adfurreximus, &, ut cuique libitum 
M 4 
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D » , ^ Ν ^^ 
στὸος "Ae ; QU περιμείναντες OyO A, eL T] T 0p0 » Τὸν τῶν 
δείπνων ταξίαρχων. 

Ὑτὶς πα, "Oni καὶ τρίκλινοι οἴκοι 2 καὶ τετράκλινοι , καὶ f 


e cV 


ἑπτάκλινοι, καὶ ἐννεώκλινοι, καὶ κατὼ τοὺς ἕξης ἀριθ- 
μοὺς - ἤσαν Trapa, τοὶς πωλαιοὶς. ᾿Αντιφάνης" 
Συναγαγὼν 
τρεῖς ὄντως εἰς τρίκλινον ὑμᾶς. — 
Φρύνιχος" 
Ἑπτάκλινος οἶκος ἣν καλὸς, εἶτ᾽ ἐννεώκλινος 
ἕτερος οἶκος. 
Ἐύὐβουλος" 
A. Og ἑπτάκλινον. B. Ἑπτάκλινος οὑτοσί. 
A. Καὶ πέντε κλίνας Σικελικάς. B. Λέγ᾽ ἄλλα τι. 
A. δικελικῶ προσκεφάλαια πέντε. 


᾿Αμζις" 


εἴ, adcubuimus ; non exfpe&ato Nomenclatore, {{π|ΠῈ1Π 
coena cuique, veluti in acie, ordinem gradumque ad- 
fignaturo. 

Fuerunt apud antiquos conclavia triclinaria , tetracli- 
naria, porro feptem, novem le&ulorum, atque etiam 
plurium, pro numero le&iulorum diverfum nomen for- 
tita. Antiphanes : 

Vos, tres cum fitis, in triclinium. ducam. 
Phrynichus: 
Septem le&ulorum ai p erat pulcrum , tum novem le- 
&ulorum 
conclave aliud. 
Eubulus: 
A. Heptaclinium pone, B. En heptaclinium ! 
A. Et quinque leculos Siculos. B. Dic porra ! 
A. Sicula cervicalia quinque. 
Amphis: 
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a Οὐχ ὑποστρώσεις ποτὲ τρίκλινον 5 
᾿Ανωξανδρίδης" 
Τρίκλινον δ᾽ εὐθέως 
συνήγετα , καὶ συναυλίαι γέροντι. ᾿ -- 
"AAAA ξενῶνας οἶγε, καὶ ῥῶνον δόμους, 
στρώννυ τε κοίτας, καὶ πυρὸς Φλέξον μένος" 
κρατήρα δ᾽ αἴρου.. καὶ τὸν ἥδιστον κέρω. 

* 2 γῦν δὲ τὴν τῶν στρωμάτων σύνθεσιν περιβολῇ Xxx. 
χωρίξουσι καὶ ὑποβολῇ» Φησὶ Πλάτων ὁ φιλόσοφος. ΙΝ 
ὁ δ᾽ ὁμώνυμος αὐτῷ ποιητής φησι" 

b Κατ ἐν κλίναις ἐλεφαντόποσιν 
᾿ καὶ στρώμασι πορφυροβάπταις » 
κοὶν Φοινυκίσι Σωρδιανείσιν 3 


s 


Y γεροντικαὶ corrigebat Cafaub. Caeterum huc porro referendi vi- 
dentur Menandri verfus, qui in Praetermiffis ex Lib. IT. leguntur. 
2 laitium fententiae.e Platonefupplendum. 3 Vulgo qonixict 
Σαρδιανιχαῖσι, & paulo ante ἐλεφαντόποσι abfque r. 


ANonne flernes tandem. triclinium ἢ 
Anaxaudrides : 
Triclhnium flatim. 
paratum eft, δ᾽ muficorum concentus , feni. 
Coenaculum aperi , δ᾽ verre domum , 
flerne. le&ulos , ignemque. accende validum : 
craterem cape, δ' mifce optimum. 


50. Plato philofophus ait: »[ Ab ea parte artis texto- 
riae, quae conficiendis veftibus occupatur, ] iam di- 
flinximus artem parandorum ftragulorum : ut altera 
verfetur in his quae circumücimus corpori, altera in his 
quae fubiicimus.« Fiufdem nominis cum philofopho Co- 
micus ait: 

Inde in llis pedibus - eburneis , 
€ in flragulis offro tindls ,. 1 
Inque tapetibus Sardinianis , 
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κοσμησάμενοι᾿ κατάκεινται. 
Ἤκμασε δ᾽ ἡ τῶν ποικίλων 977, μάλιστω ἐντέγνων 
περὶ αὐτὼ γενομένων ᾿Ακεσᾷ καὶ Ἑλικῶνος, τῶν Kku- 
“πρίων. ὑφάνται δ᾽ ἥσων ἔνδοξοι" καὶ ἦν Ἑλικὼν υἱὸς 
᾿Ακεσῷ, ὥς Φησιν “Ἱερώνυμος. ἐν ΠΠυδοὶ γοῦν ἐπί τι- 
γος ἔργου ἐπιγέγραπται" 

Teo£ Ἑλικὼν ᾿Ακεσᾷ Σαλαμίνιος . ᾧ ἐνὶ χερσὶ 
πότνιω ϑεσπεσίην Ἰ]αλλὰς trevEe χάριν. 
Τοιοῦτος ἦν καὶ Π|αϑυμίας ὁ Αἰγύπτιος. --- ,, X1; ἐγὼ 
σκιρτῶ πάλαι, ὅπου ῥοδόπνοω στρώματ᾽ ἐστὶ, καὶ 
λούομιαι μύροις wvexzcrog ““ Φησὶν ἜφΦιπσποες. 'Aa- 
eri Cave 5 Og τις ἐν pinta στρώμασι παιννυχί- 
ζων, τὴν δέσποιναν ἐρείδεις. “ Σώφρων δὲ, στρουθωτὼ 
ἑλίγματω , Φησὶν, ἐντετιμημένα.“ b “Ὅμηρος δὲ, ὁ 


ϑαυμασιώτατος; τῶν στρωμάτων τὰ μὲν κατώτεροι» 
Y χοιμησόμενο. lego. 2 ἐγτετιλημένω coni. Cafaub. 
dormituri difcumbunt. 
Floruit veftium variegatarem tin&ura, folertibus in 
primis artis eius magiflrris Acefa & Helicone, Cypriis, 
textoribus celeberrimis. Fuit autem Helicon Acefae fi- 
lius, ut tradidit Hieronymus. In Delphico quidem tem- 
plo cuidam operi inícriptum eft: 
Fecit Helicon , Acefae filius , cuius in manibus 
divinam veneranda Pallas. gratiam pofuit. 
Eáàdem arte excelluit etiam Pathymias Aegyptius. 
Ut exfulto dudum , cum flragula rofam olent , 
cum [lillatitiis unguentis. delibutus lavo: 
ait Ephippus. Ariftophanes: Tu, qui in firagulis perno- 
ans fuavem odorem fpirantibus , dominam premis. Sophron 
vero, »Ἑλίγματα, dixit, (auafi involucra) avium ima- 
ginibus pi&lz , maximi pretii, « Admirabilis vero Homerus 
cfiragulis ea quae inferius (terneba: (tut, 2/74 VOCat, 
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- Y Y Ν NU DAN ^ 
λῖτα εἶναι Φάσκει» cre λευκὰ, καὶ μὴ βεβαμμένα 
* - v M » [274 ἃς 
ή πεποικιλμένα τὰ δὲ περιστρώμωτω, ῥήγεω καλὰ 
πορφύρεοι. 

Πρῶτοι δὲ Πῴσαι , ὥς Φησιν Ἡρακλείδης, , καὶ 

d τοὺς λεγομένους στρώτας ἐφεῦρον » iyd κόσμον ἔχῃ ἡ 

^v N , A^ Te ^5 K e T / a 
συβῶδις; καὶ ευάφειαν. ἰὸν QUY me "μαγόρων . 
L τὸν ἐκ T6 ὌΓΣΌΤΟΣ (ὥ ὡς Quei Qaviac! 6 ὁ Τεριπατητικὸς.) 
ἜἜντιμον » ὃς Ac Θεμιδτοιλέους ἀνέβη ὡς βασιλέα, 
τιμῶν ᾿Δρταξέρξης , σκηνὴν μὲν * ἔδωκεν αὐτῷ διωφέ- 
peucay τὸ κάλλος καὶ τὸ μέγεθος, Xo κλίνην SUR 
pézroda" ἔπεμψε δὲ καὶ στρώματα πολυτελῆ » καὶ τὸν 
ε ᾿ P d 
υποστρωσοντῶ; Φάσκων οὐκ ἐπίστασθαι τοὺς "EAAq- 

€ / ἌΝ SUN N » , 
νας ὑποστρωννύειν. καὶ ἐπὶ TO συγγένικον ἄριστον ἐκώ- 

ὉΠ Ne τ c N Ζ ΄, ^ 
Acro ὁ Kerze οὗτος , τὸν βασιλέα Ψψυχαγωγήσας 3 

e ὅπερ οὐδενὶ πρότερον τῶν Ἑλλήνων i ἐγένετο, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ὕστερον. αὕτη γὰρ ἡ τιμὴ τοῖς συγγενέσι διεφυλάτ- 

1 ΑἹ. Φαινίας, — 2 σχηνῆν τε mss, ποῆτι, 3 φυχαγωγήσων edd. 
id eft, alba, non tin&a, nec picta: quae vero fupe- 
rius, ῥήγεα [i. e. tincla ] pulcra purpurca. 

31. Primi vero Períae, ut fcribit Heraclides, etiam 
firatores , quos vocant, invenerunt ; ut explicandis ftragu- 
lis fuus conftaret ornatus ὃς fuavis contactus. Itaque Ti- 
magoram Creteafem , vel, ut ait Phanias Peripateticus, 
Entimum Gortynium, qui aemulatione Themiftoclis ad 
regem profe&us erat, Artaxerxes honoris cauffa tento- 
rio donavit infigni pulcritudine amplitudineque, δὲ le&to 
argenteis pedibus fuffulto; ftragulaque ei mifit pretio- 
fa, & hominem qui ea fterneret , ne(cire dictitans Grae- 
cos le&um fternere. Et ad cognatorum convivium vo- 
catus hic Cretenfis eft; ( ita regis demulíerat animum: ) 
quod nulli Graecorum, nec ante, nec po& hunc, con- 
tigit: nam folis cognatis ille honos conceffus eft. Ne- 


XXXT. 





Stratores 
apud Per- 
fas. 
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vero. Τιμαγόρα μὲν γὰρ τῷ ᾿Αθηνωίῳ, τῷ προσκυνή- 
σαντι βασιλέα » καὶ μάλιστα τιμοηθέντι,ὦ τοῦτο οὐχ 
ὑπήρξ ξε' τῶν δὲ παρατιθεμένων βασιλεῖ, τούτων τινὰ, ἢ 
ἀπὸ τῆς τραπέζης ἀπεστέλλετο. ᾿Δνταλκείδω * δὲ τῷ 
Λάκωνι τὸν αὐτοῦ στέφανον εἰς μύρον βάψας € ἐπέμ- 
e. τῷ δ᾽ ᾿Ἔντίμῳ TOUT d πολλὰ ἐποίει, καὶ ἐπὶ τὸ 
συγγενικὸν ἄριστον ἐκάλει, ἐφ᾽ & οἱ Πῴσαι χωλεπῶς 
«Cg ὃν» ὡς τῆς TÉ τιμῆς δημευομένης » καὶ στρατείας f 
ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα πάλιν ἐσομένης. ἔπεμψε δὲ καὶ κλί- 
ὃς 

νὴν αὐτῷ ἀργυρόπεδα, καὶ στρωμνὴν» καὶ σκηνὴν οὐ-- 
ρανόροφον tiny καὶ Θρόνον à ἀργυροῦν » καὶ ἐπίχρυσον 
σκιάδιον, καὶ φιάλας λιϑοκολλήτους χρυσᾶς, καὶ ἀρ- 
γυρᾶς δὲ μεγάλας ἑκατὸν, καὶ κρατήροις ἀργυροῦς, ; 
καὶ vroudicxeg ἑκατὸν, καὶ παῖδας € ἑκατὸν, χρυσοῦς 
τε ἑξακισχιλίους » χωρὶς τῶν εἰς τὰ ἐπιτήδεια καθ᾽ a 
ἡμέραν διδομένων. 

I τούτῳ τινὰ σοττ. Cafaub. 2. Re&ius ᾿Ανταλχίδα. 
que enim Timagoras Athenienfis , cum adoraffet re- 
gem, magnoque honore effet exceptus, id coníecutus 
eft: fed illi folum ex adpofitis regi ferculis quaedam 
mittebatur portio. Antalcidae vero Lacedaemonio rex 
fuam ipfe coronam, unguento delibutam, mifit. Enti- 
mum vero multis alibus honorabat, & xd convivium 
vocabat cognatorum: aegre ferentibus Perfis, quod & 
vulgaretur ille honos, & nova expeditio in Graeciam 
inftare videretur. Mifit vero ei rex & le&um argenteis 
pedibus, & quidquid ad eum fternendum pertinebat , & 
tabernaculum orbiculato te&o, floribus variegatum, 
δὲ fellam argenteam, & umbellam inauratam, ὃς au- 
reas phialas gemmis diftin&as, & centum alias argen- 
teas maiores, & crateres argenteos, puellas centum , 
tctidemque pueros, δὲ aureorum numorum millia fex , 
praeter ea quae ad quotidianam impenfam dabantur. 


* 
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Τράπεξαι ἐλεφαντόποδες, τῶν ἐπιθημάτων ἐκ τῆς 
καλουμένης σφενδάμνου πεποιήμένων. ἱκρατίνος" 
Γαυριῶσαι δ᾽ ἀνωμένουσιν ὧδ᾽ ἐπηγλαϊσμέναι 
μείρωκες, ' φαιδροὶ τράπεζαι τρισκελεὶς σφενδά- 
pau. ἢ 
Εἰπόντος τινὸς κυνικοῦ τρίποδα τὴν τράπεζαν. 
δυσχεραίνει ὁ 0 παρὼ τῶ σοφιστῇ Οὐλπιανὸς, καὶ λέγει; 
τήμερον ἐγὼ πράγματα ἕξω εξ ἀπραξίας. πόθεν γὰρ 
τούτῳ ὃ τρίπους ; εἰ μὴ τὴν Διογένους βακτηρίαν σὺν 
καὶ τὼ πόδε ἀριθμῶν οὗτος τρίποδα προσηγόρευσε : 


Ὁ πάντων τραπέζας κωλούντων τὰς παραθέσεις ταύτας. 


"Ori Ἡσίοδος ἐν Ksuxoc γάμῳ, " κῶν γὰρ γραιμ- 
ματικῶν. σαῖδες ἀποξενῶσι TOU ποιητοῦ TO, ἔπη ταῦτ» 
ἀλλ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ ἀρχαίῳ εἶναι ἣν τρίποδως τὰς τρωπέ- 
ζας φησί. καὶ Ἐξενοφῶν δ᾽ ὁ μουσικώτατος, ἐν ἑβδόμῳ 

1 μείρυξ eft in cod. ms. 2 qesiQus TpleX. σφενδαμνίγας legit 

Valck. ueigaxec ad φαιδραὶ & Γαυρ. & émryM. referens. 

42. Menfíae pedibus eburneis, quarum tabulae e li- 
gno 2cerno, quod dicitur, erant confectae. Cratinus: 

Lactae [ vos] ex/pedtant híc fplendentes 

pucllae , nitente(que menfae tripedes. acernae. 

Cum unus e Cynicis rripodem dixiffet , menfam intelli- 
gens; indignatus, qui ab Athenaeo inducitur, Ulpia- 
nus: » Hodie, inquit, ex ipfo ctio nafcetur mihi ne- 
gotium. Unde enim hic fuum rripodem fumfit? nifi forte 
eodem modo Diogenem, baculum hominis fimul cum 
duobus pedibus numerans, tripodem adpellaverit. Omnes 
certe homines has, quae nobis funt adpofitae, menfas 
vocant. ἐς 

At Hefiodus in Ceycis Nuptiis (licet enim Gram- 
maticorum filii effe hoc carmen illus poétae negent, 
méo tamen iudicio vetufliffimum eít) menías rripodas 
vocat. Et politifmus Xenophon, feptimo de Cyri Expe- 


Menfae tri- 


XXXII. 


podes. 
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᾿Αναβάσεως γράφει" T Τρίποδες εἰσηνέχθησαν στασιν" 
Ν 
οὗτοι δὲ ὅσον εἰκοσι» κρεῶν μεστοὶ νενεμημοένων. * καὶ 
ἐπάγει" .»,μάλιστα δ᾽ αἱ τράπεζαι κατὰ τοὺς ξένους 
DAS MN «c ? , e. 
ἀεὶ erileyro. Ἀντιφάνης 
"Ezdà δ᾽ ὁ τρίπους ἤρθη. κατὰ χειρῶν T εἴχομεν. ς 
Εὐβουλος" ἷ 
^ Z/ 
— A. Τρίποδες οὗτοι πέντε σοι», 
NN ^ / ^ 
καὶ πέντε. B. "εντηκοστολόγος γενήσομναι. 
Ἐπίχαρμος" 
Α. Τί δὲ τάδ᾽ ἐστί; B. Δηλαδὴ τρίπους. Α. Τί 
μὰν [οὖν:]" οὐκ ἔχει 
P4 , /, , 
τέττορεις πόδας ; ; οὐκ ἔστι τρίπους, ἀλλώ [y] 
oia τετρώπους. 
Β. Ἔστι δ᾽ à ὄνομ᾽ αὐτῷ τρίπους. A. τέτοράς yt μὰν 
ἔχει ΤῊΝ 
, » Ν , / Pes 
P. Οἰδίπους τοίνυν ποτ᾽ ἐσσὶ, αἰνίγματώ τοι τὸ 
γοεὶς. ? 

1 Quae uncis inclufa, ex conie&t. adiecta funt. — 2 ποτ᾽ ἣν, αἰνί- 
γματ᾽ οὐ vostc edd. mer ἣν» αἰνιγμά τοι γοεῖς mss, Grotius le- 
git , ποτ᾽ ἥσθα, χ᾽ οὐ νοέϊς αἰνίγματα. 

ditione, fcribit: » Tripodes adlati funt omnibus: erant 
autem hi numero viginti, carnibus difciffis onufti. « Et 
continuo fic pergit: » Maxime vero , qua parte hofpi- 
tcs fedebant, ponebantur men(ae. « — Antiphanes : 
Tripode remoto , cum. lavaremus manus. 
Eubulus: -- A. Tripodes quinque en tibi, 
rurfufque quinque. B. Quinquagenarius ero. 
Epicharmus : 
A. Hoc quid eft? B. Tripus, ni fallor. A. Quomodo? 
Non habet pedes 
quattuor? tripus fn ergo eft ; verum potius. quadrupes. 
B. Imo tripodis nomen illi efl. Α΄. Quattuor at habet pedes ! 
B. Ocdipus quondam fuifli: nunc non capis aenigmata ? 


UR v RE 
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᾿Αριστοφάνης" 
τ Ἐς Αἱ Τράπεζαν [οὖν ἡ ἡμῖν Φέρε, 
d Τρεῖς πόδας € ἐχουσαν' τέσσαρας δὲ μὴ ᾽χέτω. 


Β. Καὶ πόβεν s ἐγὼ τρίπουν τράπεζ ον λήψομαι; i 


"Oz, ἔθος 7 ἦν ἐν τοῖς δείπνοις ; τῷ ἑστιάτορι κατα- XXXIII. 
πεν πα-.«----᾿ 


κλιυγθέντι podido 3 at γραμματίδόν τ τι» περιέχον ἀνα- 
γραφὴν τῶν παρεσκευασμένων, &Q' ᾧ εἰδέναι d τι μέλ- 
λοι ὄψον Φέρειν ὁ μάγειρος. 


eee dee Δαμασκοῦ τῆς πόλεως, ἐνδόξου οὔ. ου-- Damafcena, 


σης. καὶ μεγάλης, πολλοὶ τῶν ἀρχαίων μέμνηνται. 
ἐπεὶ δὲ πλεῖστον ἐν τῇ τῶν Δαμασκηνῶν i ἔστι χώρῳ 
τὸ κοκκύ μῆλον γαλούμενον » καὶ κάλλιστα delis 
€ γεῖται» ἰδίως καλεῖται τὸ ἀκρόδρυον j Δαμασκηνὸν » ὡς 
διάφορον τῶν κατὰ τὰς ἄλλας χώρας γινομένων. κοῖζ- 

7 "a o» M EM ed "7 ΄ N. 
κυμήλω 0Uy ἐστι ταὺυταὶ ὧν GÀ τὸ μέμνηντῶι, καὶ 
€ Á κα 
Ἱσππώναξ 

I Diminutivum vocab. T oic Jioy cccurrit in Antiphanis fragm, 

in Practermiffis ex Libro Il. 
Ariftophanes: 
B. Menfam (τράπεζαν) nolis adfer , 
quae tres habeat pedes: non autem , quae quatuor. 
B. 44: tripodem traptzam. unde. fumam. ego ὃ 

33. Mos erat in coenis, ut convivatori, poftquam 
adcubuiffet, libellus traderetur, quo defcripta erant fer- 
culorum paratorum nomina, ut fciret ille quodnam ob- 
fonium adlaturus effe coquus. 

DaMasctrNa. Damaíci urbis , clarae amplaeque , multi 
veterum meminerunr. In Dama(ícenorum igitur agro 
quum frequentiffimus reperiatur fructus, quem prunum 
vocamus , optimeque ibi colatur ; proprio quodam no- 
mine Damafcenum vocatur hic fructus, ut longe prae- 
ftans eis qui in aliis regionibus gignuntur. Sunt igitur 
haec pruna; quorum & alii meminerunt, ὃς Hipponax: 


aliaque 
pruna, 
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Σ τέφανον εἶχον κοκκυμήλων, καὶ μένδης. 
ἴΛλεξις" 
A. Kai μὴν £y ὕπνω οἴομαι ὡρακέναι 
νικητήριον. ἐκ. Λέγ᾽ αὐτό. Α. Τὸν νοῦν πρόσεχε δή. 
Ἔν τῷ σταδίῳ τῶν ἀνταγωνιστῶν μέ τις 
Ba στεφανοῦν, Lond προσελθὼν [ὡς ἐμὲ,7 
στεφάνῳ κυλιστῇ * κοκκυμήλων (5. Ἡρώκλεις. ) 
πεπόνων. 
mA 
Ἑώρακας πώποτε ἤνυστρον ἐσκευασμένον : 
7 σπλῆν ὀπτὸν μεμονθυλευμένον, 
ἣ κοκκυμήλων. σπυρίδα πεπόνων; 
τοιοῦτον ἔχει τὸ μέτωπον. 3 
Νίκανδρος" : 
— — Μῆλῳω à κόκκυγος καλέουσι. 


I vixarpov ἐγώ, coniecit Cafaub. An νεκήτριονδ 2 Forf. XuMcTG, 
3 τὸ πρόσωπον Euft. Metrum ubique turbatum. 


Coronam habui e prunis & mentha., 
Alexis : 
A. Atqui per fimum mihi vifus fum videre 
victoriae praemium. B. Dic quale. A. Attende ergo animum, 
In βαάϊο concertatorum me quifpiam 
vifus efl coronare , nudus ad me accedens, 
corona volubili prunorum (B. Papae! ) 
maturorum. 
Idem rurfus : 
Vidifin! umquam omafum paratum , 
aut fplenem a[[atum δ᾽ ex artis lege conditum , 
aut [portulam maturis prunis plenam ? 
Talis eius efl facies. 
Nicander: 
— Cuculi malum quod vocant, 


σ 
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Ἰζλέαρχος δ᾽ ὁ Περιπατητικός Quei , Ῥοδίους καὶ Σι- 
κελιώτας, β pá BuAa' καλεὶν τὰ κοκκύμηλω, ὡς Brabyla, 
καὶ Θεόκριτος ὃ Συρακούσιος" 
a Ὅρπηκες βραβύλοισι καταβρίθοντες ἔροιξε. 
καὶ πάλιν" 
— — — ὅσον μῆλον βρωβύλοιο 
ἥδιον. 
Ἔστι. δὲ τοῦτο τὸ ἀκρόδρυον μικρότερον μὲν τῇ TépiCa- 
pz τῶν κοκκυμήλων, τῇ ὁ᾽ ἐδωδῇ τὸ τὸ αὐτὸ, πλὴν ὀλί- 
“γον δριμύτερον. Σέλευκος δὲ, ἐν Γ λώσσαις, βράβυ- 
Ad; φησὶν, ἥλω, κοκκύμηλα, μάδρυα.. τὰ αὐτὰ, εἷς 
yai. τὼ μὲν μάδρυα » οἷον μαλόδρυα" τὰ δὲ βιάβυ-- 
^a, φησὶν. ὅτι εὐκοίλιω, καὶ τὴν βορὰν ἐκβάλλοντα᾽ 
ἥλω dé , οἷον μῆλα, ὡς Δημήτριος ὁ ὁ Ἰξίων λέγει ἐν 
᾿Ετυμολογία. Θεόφραστος δὲ λέγει" »»κοκκύμηλα ἢ 
Ρ καὶ σποδιώς᾽ τοῦτο δ᾽ ἐστὶν , ὥσπερ ἄγριω κοκκύμη- 


1 βράβιλα mss. noftri. 2. χοχχυμηλέσ, oportebat, & mox ἀγρίο 

χοχχυμηλέα. Pro σποδιὰς dant σπονδιὰς libri vett. 
Clearchus vero Peripateticus fcribit, Rhodios & Siculos 
brabyla nominare, quae vulgo pruna. Sic & Theocri- 
tus Syracufius : 

Rami prunis: gravati in. terram. 
Rurfufque : 

Quanto pomum pruno fuavius. 
Eft autem hic fru&us paulo minor ambitu quam pruna ; 
fed eodem fapore , paulo quidem acriore. Seleucus vero 
in Gloffis, eadem effe, ait , βράβυλα, ne, xoxxipunAa. , & 
μάδρνα. Et μάδρυα quidem dida, quafi μαωλόδρυα: βρά- 
Bv^« vero, nomen ait habere, quod fint ftomacho uti- 
lia, καὶ τὴν βορὰν ἐκβάλλοντα, id eft, cibum expellentia : 
jA« vero, veluti μῆλα, (id efl, mal2:) ut Demetrius 
Ixion dicit in Etymologia. Theophraftus vero ait: » Pru- 
nus, & /podias ; [ five fpondias; ] eft autem haec veluti 
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* "Apapas δ κοκκυμηλέαν᾿ καλεὶ τὸ δένδρον, 
e δὲ τὸ ἀκρόδρυον. Δίφιλος δὲ ὁ Σίφννος , 
μέσως φησὶν εἶναι ταῦτα εὔχυλα., εὖ Φθαρτα, εὐέκ- 

κριτῶ; ὀλιγότροφα. 
XXXIV. KEPAEZIA. Θεόφραστος, & εν τῶ Περὶ ᾧΦυτῶν᾽ » Tov 
δὲ τῇ Φύσει, δένδρον ὁ κέρασός ἐστι, καὶ μεγέθει μέ- 
F καὶ γὰρ εἰς εἴκοσι καὶ τέσσαρας πήχεις αὖξε- 
i. Φύλλον δὲ ὅ ὀμιοίον ἔχει τῷ τῆς “μεσπίλης' quasi 
ἣν Ws καὶ παχύτερον. φλοιὸν δ᾽ pon Φιλύρᾳ. ἄν-- 
Sog δὲ λευκὸν, ἀπίῳ καὶ μεσπίλῃ ὅμοιον» ἐκ μικρῶν 
ἀνθῶν συγκείμενον. 3 κηριώδες. ὁ δ καρπὸς ἐρυϑρὸς 1 
ὅμοιος διοσπύρῳ τὸ σχήμα᾽ τὸ δὲ μέγεθος, ἡλίκον 
κύαμος" πλὴν. τοῦ διοσπύρου μὲν 0 πυρὴν σκληρὸς, 
Crataegus. τοῦ δὲ κεράσου ;, μαλακός.“ Kai πάλιν" Mi Κράται- 
y^ οἱ δὲ πραταίγονα καλοῦσιν. ἔχει δὲ τὸ μὲν Φύλ- 


λον τεταμένον, ? ὅμοιον μεσπίλῃ᾽ πλὴν μέειζον ἐκείνου» 


I χοχχυμηλίαν dant nofiri mssti; fed videntur debuiffe τὸν χοχχύ- 
μῆλον χαλ. & πὸ δένδρον » τὸ χοχχύριηλον 9i &c. χ Rettius πλατύ- 
vspoy apud Theophr. 43 .τετανὸν Theophr. 


fylveftris prunus.« Araros vero κοκκυμηλέαν [ five, τὸν 
κοχκύμηλον] vocat arborem; fructum vero, τὸ xoxxó- 
(Ao. Diphilus vero Siphnius fcribit, effe pruna fucci 
mediocriter boni, facile concoqui, facile ezeri, parum 
nutrire. 

34. CERASA. "Theophraftus in opere pe MAS fcribit: 
» Propriae naturae arbor Cerafus eft , & amp!ae magni- 
tudinis, ut quae ad quatuor & viginti cubitos adfurgit. 
Folium eius mefpilo fimile, fed durius, & craffius; [ fr 
ve , latius. ] Cortex , fimilis tiliae. Flos candidus, qualis 
eft pyri & mefpili, e parvis floribus compofitus , favi 
fimilitudine. Fru&us ruber , habitu fimilis diofpyro: ma- 
gnitudo, quanta fabae: at diofpyri nucleus durus, ce- 
raíi mollis. « Et rurfus: » CRATAEGUS (aiii Cratacgonem 
vocant) folium habet rigidum , [ //ve, glabrum, 1 fimile 


Ceraía. 
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καὶ πλατύτερον , xai! προμηκέστερον' τὸν δὲ χαραγ- 
μὸν οὐκ ἔχει ὥσπερ ἐκεῖνο. γίνεται δὲ τὸ δένδρον οὔ- 
τε μέγα λίαν, οὔτε παχύ" τὸ δὲ ξύλον, ποικίλον , 
e N , Ν , e ε 
d ξανθὸν, ἰσχυρόν. Φλοιὸν δ᾽ ἔχει λεῖον, ὅμοιον μεσπί- 
: /»« . AUD / Ν ,» 
Aw) μονόῤῥιζον εἰς (βάθος ὡς ἐπὶ πολύ. καρπὸν δ᾽ ἔχει 
/ CP « / » / NM 5 / 
στρογγύλον: XA4X0y ὁ κοτινος᾽ πεποίνομίενος δὲ ξανθὸς 
Xe EN NU , exa M M N M N 
τε ἐστὶ, καὶ ἐπιμελαίνεται ἔχει δὲ τὴν γεῦσιν καὶ 
ἂν ᾿ς / 5 , 
τὸν χυλὸν μεσπίλου" διόπερ ἀγρία μεσπίλη δόξειε 
μᾶλλον εἶναι. "Es τούτων μοι δοκεῖ, φησὶν ὁ Φιλόσο- 
^ 7 Ἵ 
Qe » τὸ γῦν κεράσιον κωλούμενον ἐμφανίζειν. 
3 7 Me IN ^4 
Ασκληπιάδης de ὁ Μιυρλεανὸς, χαμαικέρεισόν TIVO 
» ΄ » Ψ À t ^ - ᾿ 
κωλῶν δένδρον, ἐφη οὕτως" .. Ey τῇ Βιϑυνῶν γῇ γίνεται 
€ ^ . ὌΝ € N €, , Ν ᾽ ς2 
ἡ χαμαοωικέρασος᾽ ἧς ἡ μὲν ῥίζω ἐστὶν οὐ μεγάλη, ὠλλ᾽ 
» 8" Ν Á E] N fe «€ ^ € δ᾽ ἊΝ: S3 
e οὐδὲ τὸ δένδρον, ἀλλὰ τῇ ῥοδῇ ἶσον. ὁ δὲ καρπὸς τὼ 
Ν v ^ e τ v ὮΝ / ΄ 
μιν Φλλω reo, ομοιος᾽ τους δὲ πλείονι χρησωμεένους, 
1 Vulgo ὃ zpau»x. 


meípili folio; fed maius illo, & latius, & oblongius; 
nec, ut illud, fiffuras habet. Arbor ipfa nec magna ad- 
modum, nec craffa eft: lignum vero varium , flavum, va- 
lidum : cortex laevis, qualis mefpili: radix unica, fatis 
alte defcendens. Fru&tus rotundus, olivae fylveftris ma- 
gnitudine ; qui , ubi maturefcit , fit flavus, dein nigrefcit; 
faporem vero & fuccum habet mefpili. Quare porius 
agreftis effe mefpilus videri illa arbor poffit. Quibus 
verbis ille mihi videtur, inquit philofophus [ Athe- 
naeus,] cerafum quod vulgo vocamus, fignificare. 

55. Aíclepiades vero Myrleanus, chamaecerafum quam- 
dam arborem vocans, fic fcribit: » In Bithynorum re- 
gione gignitur chamaecerafus arbor, quae non altam 
radicem agit; nec ipía arbor magna, fed rofae frutici 
magnirudine: fru&us vero caeteris omnibus rebus ce- 


raío fimilis; fed qui largiori copia eo vefcitur, hunc 
"Athen, Vol, I. 


XXXV. 





Chamaecc- 
reíus. 
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/ Y / “2 - Ν Ν 
καθότι οἶνος , βαρύνει τε, καὶ ἀλγεῖν τὴν κεφωλῆν τί- 
E ἴω € , m ^ 
Arbuta. $271. "Tavra 0 Ἀσκληπιάδης; φησὶ , μοὶ dox&i λέγειν 
N a / / * ^ 5s ΄ 
περὶ τῶν μιμωμκύλων. τὸ τε γὰρ Φέρον αὐτὼ δένδρον, 
^ Αι NOE / mi Ee N ^ ^ N 
τοιουτον καὶ ὁ πλέον τῶν ἑπτῶ TOU κώρπου Φαγῶν , 
N 3 " 
κεφωλαλγὴς γίνεται. ᾿Ἀριστοφάνης 
Ἔν Teig ὄρεσιν αὐτομάτοισιν 
v y » 
τῶ μιμαίκυλα φύεται πολλά. 
, . 
Θεόπομπος 
7 / Ν ΄ , Ἢ 
Τρώγουσι μύρτα καὶ πέπον μιμαίκυλώ. 
E / . 
Ἰζράτης 
/ ^35 t ICQ 
— — -- lléw γάρ ἔστιν ὡρικωτώτη 
Ν ͵ὕ “ὔ fV, ES , 
τὰ τιτθία, ὥσπερ μῆλον ἢ μιμαίκυλα. 
y ἢ 
ἈΑμφις 
ς / 7 5 e ^ ^ 
| O συκώμινος συκάμιν » Opzie » Φερει » 
ὃ πρῖνος ἀκύλους, ὁ κόμαρος pup ix Mt 


x Cum nullam vulgo diftin&ionem h.l, ponerent , ὡριχώτατα Ie- 
gebat Brunck. 


non fecus ac vinum gravat, & dolorem capiti adfert. « 
Haec (ait Athenaeus) dicere mihi videtur Afclepiades 
de arbutis : nam , quae arbuta fert arbor, talis eft: & 
qui plus feptem de eius frucibus comedit, ei caput 
: dolet. Ariftophanes: 

In montibus fponte arbuta nafcuntur multa, 
Theopompus: 

Myrti baccas. comedunt , & matura arbuta; 
Crates : 

Efl aetate longe florentiffima : 

mammae, ficut pomum , aut ficut. arbuta. 
Amphis: 

Morus mora , ut vides , gignit 

ilex glandes; arbutus arbuta, 
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Θεόφραστος" »7 κόμαρος, 5 τὸ μιμαίκυλον φέρουσα 
τὸ ἐδώδιμον. “ 

"Ori ᾿Αγήνω, ᾿Σατύρικόν Ti ἁρᾶμα, ἀμφιβάλλε- 
ται» ere ἸΠύβθων ἐποίησεν ὁ Karavaioc ἢ Βυζάντιος, 9 
καὶ αὐτὸς ὁ βασιλεὺς "A2 ξανδρος. 

Φησὶν ὁ 0 παρὰ τῷ ῥήτορι Λαρήνσιος" TIS: ὑμεὶς, Cerafas, op. 
οἱ Τραικοὶ : ἐξιδιοποιεῖσϑε , ὡς αὐτοὶ 7 ὀνομάσαντες A ἐπυτὸ δρίλοα 
7 πρῶτοι εὑρόντες" ἀγνοεῖτε δὲ, ὅτι Λεύκολλος ὃ ὃ Pa- 

a μαίων στρατηγὺς, ὃ τὸν Μιβριδώτην καὶ Τιγράνην κα- 
ταγωνισώμενος » πρῶτος dub εἰς Ἰτωλίαν τὸ 
Φυτὸν τοῦτο ἀπὸ Κερασοῦντος, Ποντικῆς πόλεως. καὶ 
οὗτός ἐστιν ὃ καὶ τὸν καρπὸν κωλέσως κέ pecoy, 
ὁμωνύμως τῇ πόλει, ὡς ἱστοροῦσιν οἱ ἡμέτεροι συγ- 

γραφεῖς. Πρὸς ὃν eee τις Curly ᾿Αλλὰ μὴν 
παμπόλλοις ἐνιουτοις ? πρεσβύτερος Λευκόλλου, ἀνὴρ 
ἐλλόγιμος» Δίφιλος ὁ Σίζνιος ,“ γεγονὼς κατὰ Δυ- 


I χεράσιον edd. 4. Πεςῇ ἐνιαυτοῖς noflris msstis; fed notatur de- 
fe&us. Forían χρόνοις oportebat. 
Theophraftus ; » Comarus, [ i. e. arbutus] arbutum fe- 
rens efculentum. « i 

De Zgene , dramate Satyrico, ambigitur, habuerit-ne 
au&orem Pythonem Catanaeum aut Byzantinum, an 
ipfum regem Alexandrum. 

Dicit apud rhetorem [ Athenaeum ]; Larenfius: Mul- 
ta vos, Graeci, vobis vindicatis, quafi a vobis primum 
nominata fint, aut etiam inventa : neícitis vero, Lucul- 
lum, Romanum imperatorem, eum qui Mithridatem & 
Tigranem debellavit, primum in Italiam arborem hanc 
e Cerafunte, Ponti oppido, transvexiffe. Idemque fuit, 
qui fructum etiam, ab ipfius oppidi nomine, cerafum 
nominavit; ut noftri prodidere fcriptores. Cui Daphnus 
quidam refpondit: At perquam multis annis Lucullo 
antiquior vir do&rina clarus, Diphilus Siphnius, qui 
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ἃ ΄ Id WM “- ^ 
σίμαχον τὸν βασιλέα ( εἷς δὲ οὗτος τῶν ᾿Αλεξάνδρου 
/ 3 / Pv 
διαδόχων ) μνημονεύει τῶν κερασίων, λέγων" ., Τὰ κε- 
, ^ 327 » , 
ράσιω εὐστόμωχω- εὐχυλῶ s ὀλιγότροφα" £x ψυχροῦ b 
NY , / NE NN S 
δὲ λαμβανόμενα, εὐστόμαχα. " κωλλίω δὲ τὰ ἐρυθρό- 
N N M ^ - ΥΝ N ὃ / ἐς 
τέρα, καὶ τῶ ἐλήσιω" εἰσι "yep Ἰουρητικα. 
L d / € ^ L 
XXXVI. ZYKAMINA. τι, πάντων ἁπλῶς οὕτω καλούν- 
»* ^N ᾽ e / / 9 UN 
Sycamina, τῶν αὐτὼ, ᾿Αλεξανδρεὶς μόνοι μι ὄρω ὀνομάζουσι. ἼΣυ- 
m D No 9 $N ad , ^ t 
κάμινω δὲ, οὐ τὰ ἀπὸ τῆς Αἰγυπτίας συκῆς, & τι- 
n ᾿ ^ ej €» , 
Ficus Aegy- yeg Gu pt 0 pa λέγουσιν. ὥπερ οἱ ἐπτεχώριοι ἐπὶ βρα- 
ptiae, ? ) ^ XN mM Ὡς € 
χὺ κνίσαντες σιδηρίῳ, ἐῶσιν ἐπὶ Toig Quroig καὶ ὑπὸ 
M ma / 3 NITE ^ mia. Phe / 
τοῦ ἀνέμου κινούμενω, ἐντὸς ἡμερῶν τριῶν" οὕτω -πέ- 
δον Ὁ " Z ἣν / 
zroya, καὶ εὐώδη γίνονται, ( μάλιστω δὲ ζεφύρων πνευ- c 
͵΄ , Ν £j. 2. ε Ν 3 2 , ὩΣ 14S 1A. 4 N 
cávray) καὶ ἐδώδιμω,, ὡς τὸ 3 ἐν αὐτοῖς ἠρέμω ψυχρὸν 
Eo EY NU E / 
καὶ τοῖς πυρεταίνουσι, μετὼ podíyou ἐλαίου κατωπλατ- 





d , Ἂς Lad JR 3 ͵ Ν , , , 
τόμενον , ἐπὶ του στομάχου ἐπιτίθεσθαι, καὶ οὐκ ὀλί- 


1 Forte μᾶλλον εὐστόμαχα,, aut εὔστομα, 2 Forf. τεττάρων, 3 ὡς 
διὰ τὸ lego ; & dein, χαταπλαττόμενα- 

fub Lyfimacho rege vixit, uno ex Alexandri fucceffo- 
ribus, ceraforum meminit, dicens : »Cerafa ftomacho 
conducunt, bonum fuccum faciunt, parum nutriunt : 
e frigidà vero fumta , magis etiam ftomacho conducunt, 
 Meliora autem funt , quae magis rubent, & Milefia; ut 
quae urinam movent. « 

46. SvcAMINA. Quae omnes uno ore fycamina vo- 
cant, haec foli Alexandrini mora adpellant. Sycamina au- 
tem dico, non ficus Aegyptiae fru&um , quem nonnulli 
fycomora vocant: quem indigenae poftquam ferro levi- 
ter fcalpferunt, in arbore relinquunt; ubi vento iaCa- 
tus, intra triduum ita maturefcit & fit fragrans, ( maxi- 
me zephyris flantibus) ὅς efculentus, ut propter lenem 
refrigerandi vim etiam febricitantium ftomacho, cum 
oleo rofaceo in emplaftrum reda&us , imponatur, nec pa- 
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ya mopryepein d au τοὺς γοσουντάς. Φέρει δὲ τὸν καρ- 
πὸν τοῦτον ἡ | Αἰγυπτία συκἄμινος ἀπὸ τοῦ ξύλου, καὶ 
οὐκ ἀπὸ τῶν ἐπικαρπίων. Μό pa δὲ τὼ συκάμινα,» Sycamina , 
καὶ παρ᾽ Αἰσχύλῳ ὁ ἐν Φρυξὶ » ἐπὶ τοῦ Ἕκτορος" rg 
"Arie δ᾽ ἐκεῖνος ἥν πεπαίτερος μόρων. 
Ἐν δὲ ἱκρήσσαις, καὶ κωτὰ τῆς βάτου" 
d Acuxeic TÉ γὰρ ies καὶ μελαγχίμοις, 
καὶ μιλτοπρέπτοις s" βρίθετωι ταυτοῦ χρόνου. 
ΣοΦοκλής" 
Πρῶτον μὲν ὄψει λευκὸν ἀνῥουντα στάχυν. 
ἔπειτῶ Φοινίξαντα γογγύλον μόρον. 
Καὶ Νίκανδρος δὲ, ἐν Γ εωργικοὶς » ἐμφανίζει καὶ ὅτι 
πρότερον: τῶν ἄλλων ! ἀκροϑρύων Φαίνεται, juo ρέην τε 
καλῶν τὸ δένδρον à ἀεὶ, ὡς καὶ οἱ ᾿Αλεξανόρεῖς. 
Καὶ μορέης s ἣ παισὶ πέλει μείλιγμω νέοισι., 
e πρῶτον ἀπαγγέλλουσα βροτοῖς ἡδέιαν ὁ ὀπώρην. 
1 Forf. μιλτοπρεπέσιο 
rum folatii adferat aegrotantibus. Fert autem hunc fru- 
&um Aegyptia fycaminus ex ipfo ligno, non e furculis. 
Mora vero, quae fycamina dicimus, apud Aeíchylum 
commemorantur , in Phrygibus , ubi de HeGore dicitur: 
Erat autem. vir ille maturo mitior moro. 
In Creffis vero etiam de rubi moris agitur: 
Nam 6 albis moris, δ᾽ nigris, 
& pulcre rubris , eodem tempore onuflus frutex ] eff. 
Sophocles: 
Primum videbis albam florentem. fpicam , 
deinde rubefcens rotundum morum. 
Nicander vero in Georgicis declarat etiam, primum 
omnium hunc adparere fru&um ; δὲ morum ( wopénv) fem- 
per vocat arborem, quemadmodum & Alexandrini: 
Et mori arboris , quae pueris oble&famentum tenellis , 
quae primum fuavem autumnum mortalibus offert. 
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XXXVII. Φανίας" δὲ Ἔρέσιος, ὁ ᾿Δριστοτέλους μαθητὴς» 





fbi mora, τὸν τῆς ἀγρίας συκαμίνου καρπὸν μό ρον xaA&i , ra 
δι fycamina. xz αὐτὸν WE SAvie "αὶ ἥδιστον, ὅ ὅτε πεπανθείη. γρά- 
Cu δὲ οὕτως" s To μόρον τὸ βατῶδες, ξηρανθείσης τῆς 


σφαίρας τῆς συκωμινώδους, σπερματικὸς ἔχει τὰς συ-- 


— 


καμινώδεις diaryovas ,^. καθάπερ ὑφάντους ,3 καὶ δια- 
τροῷας 4 ἔχει ψαθυρὰς καὶ εὐχύμους. IIopfénog δὲ 
diis Φησὶ, συκώμινα», ἃ κωλοῦσιν taf 
᾽ξ "MPO OE νας AO f 

μόρω. * * Σαλμώνιος δε, τ autc ταυτῷ βάτια. 
Δημήτριος δὲ ὁ Ἰξίων TÀ αὐτὰ, συκάμινώ καὶ μόρα 
οἷον αἱμόῤῥοο» καὶ σύκων “ἀμείνω. Δίφιλος δὲ ὁ 2j 
Ces, ἰατρος, γράφει εὕτως" » là δ συκάμινα, ὦ 
καὶ μόρα λέγεται, εὔχυλα μέν εἰσι μέσως, ὀλιγότρο- 
Ca δὲ, καὶ eum Té puto καὶ εὐέκκριτω. ἰδίως δὲ τού- 
τῶν τὰ EVA, ἐλμινϑας ἜΡΩΣ [Πύϑερμος δὲ 


Y Φαινίας mss. noftri. — 2 Delenda videntur duo verba τὰς zuxa- 
μινάδεις. 3 ὑφαινούσας edd. ὑφάλους codex a ; ὑφάνους cod. 5, 
ὑφαίμους fufp. Cafaub. 4. διαφορὰς edd. & mss. ς ἄβρυνα 
Hefych. 6 Σαλμώγιοι habet cod. ὁ, Σαλλαμμώνιοι cod. a. 

37. Phanias vero  μβνε Phaenias ] Erefius, Ariftorelis 
difcipulus, fylveftris fycamini fructum morum. vocat; 
qui & ipfe dulcis admodum & fuavis eft, ubi maturuit. 
Scribit autem fic: » Morum rubi, poftquam aruit glo- 
bulus fycamineus, feminum granulis diftin&ta interftitia 
habet, quae, ficuti in moris, veluti intertexta funt : & 
nutrimentum praebet ficcum , & boni fucci.« Parthe- 
nius vero ait: afpuya rerum quae nonnulli mora 
vocant.« Salmonius eadem βάστα [quafi rubi baccas ] 
adpellat. Demetrius vero Ixion eadem, /ycamina & mora. 
Diphilus vero Siphnius, medicus, ita fcribit: » Syca- 
mina vero, quae & mora vocantur, fucci modice boni 
funt, parum autem nutriunt, & ventriculo conducunt, 
facileque excernuntur. Priufquam prorfus matura funt, 
propriam vim habent lubricas expellendi, « Pythermus, 
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a ἱστορεῖ, ὥς φησιν Ἡγήσανδρος , κατ᾽ αὐτὸν τὰς συ- 
κοωμυίνους οὐκ ἐνεγκεῖν καρπὸν ἐτῶν εἰκοσὶ » καὶ γενέ- 
σϑαι ἐπιδημίαν ποδωγρικὴν τοσαύτην i ὥστε μὴ μόνον 
ἄνδρας τῷ ze ἐνσιχεθήναι ἀλλὼ καὶ παῖδας καὶ 
κόρας καὶ εὐνούχους.» ἔτι δὲ γυναῖκας. περιπεσεῖν δὲ 
τούτω τῷ δεινῷ καὶ αἰπόλια." ὡς τὰ δύο μέρη τῶν 
προβάτων tyr yenit τῷ αὐτῷ πάβει. 
ΚΑΡΥΑ. Oi ᾿Αττικοὶ, καὶ οἱ ἄλλοι συγγραφεῖς, XXXVII. 





P 7 N 5 / DÀ ^ 3 ͵ 
ϑόοινὼωὼς πσαυτῶ τῷ ἀκρόδρυω κωρυῶ λεγουσν. 'Ezí- Nuces, 
N 5 Ν « « Ὁ [^ 
χάρμος δὲ κατ᾽ ἐξοχὴν » ὡς ἡμεὶς 
y ^ / 5 / 
b ΚΚαπυροτρώγοναω κάρυω , ἀμυγδώλας. 
/ " "Qà / 5 ὃ / ες Ἡ ^ 
Φιλύλλιος" ,, A, κάρυω, ἀμυγδώλαι. ρωϊιλέων 
ε ^ ἂν , Ν N , 
δέ φησιν ὁ ᾿ἘΦέσιος" Ka pua ἐκάλουν καὶ τὰς ἀμυγ- 
δάλας, καὶ τὰ Wy καστάνεια. ““ Τὸ δὲ δένδρον κα- 
"d D 2) 
ρύα παρὰ Σοφοκλεῖ" » Καρύαι, μελίωι τε.“ Εὐβου- 
1 Vulgo περιπεσέϊν δὲ οὕτω τὸ δεινὸν χαὶ αἰπολίῳ. 


ut refert Hegefander, memoriae prodidit, fua aetate 
moros viginti annis fru&um non edidiffe, & epidemi- 
cum morbum podagricum exftitiffe tam late graffantem, 
ut non modo viri, fed & pueri & puellae & eunuchi 
& mulieres malo illo corriperentur. In eumdemque mor- 
bum etiam pecudum greges incidife, adeo ut ovium 
duas partes malum illud adflixerit. 

38. NUCEs. Attici, atque etiam alii fcriptores, omne 
genus fru&uum arborum , qui duriore cortice teguntur, 
communi nomine auces adpellant. Epicharmus vero, ut 
DOS, per eminentiam prae caeteris iuglandem: 

Quas toflas comedimus nuces , δ᾽ amygdalas. 
Philylius: Ova, nuces, amygdaelae. MHeracleon vero 
Ephefius fcribit: » Nuces vocabant etiam amygdalas , & 
quas nunc caftaneas dicimus. ** Arbor vero apud So- 
phoclem χαρύα vocatur: ANuces arbores , fraxinique. Eubu- 
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λος".» ϑηγοὺς, κάρυω, xapuc ria. καλεῖται δέ τινώ 
καὶ μόστηνα i κάρυα. 
XXXIX. AMYTAAAAI. Ὅτι αἱ Notus ἀμυγδώλωι διὼ μνή- 
μῆς ἦσαν TOig παλωιοὶς᾽ ^ καὶ γίνοντωι ὄντως ἐν Νά- 
ἕω τῇ νήσῳ διαζοροι, ὡς ἐμαυτὸν (Quei) πείθω. 
Φρύνιχος" - ε 
Τοὺς δὲ γομφίους ὥπαντας ἐξέκοψεν, ὥστ᾽ οὐκ 
ἂν δυναίμην Ναξίαν ἀμυγδώλην κατάξαι. 
Διάφοροι δ᾽ ἀμυγδάλαι γίνοντωι xay Κύπρῳ τῇ νή- 
c. παρὰ γὰρ τὸς ἀλλαχόθεν καὶ ἐπιμήκεις εἰσὶ, 
καὶ erra. τὸ ὥκρον ἐπικαμπεῖς. Λάκωνας δὲ, Σέλευ- 
κος ἐν ᾿λώσσαις Φησὶ, καλεῖν τὰ μαλακὰ ὃ κάρυω 
μυκήρου ς" Τηνίους δὲ, τὰ γλυκέα κάρυα. Δμε- 
ρίας δέ Quoi, μύκηρον τὴν ἀμυγδώλην καλεῖ- 
σϑαι. Ἐπακτικώτατα δὲ πρὸς ποτὸν τὰ ἀμύγδαλα d 
προεσϑιόμενα. Εὔπολις, Ταξιάρχοις" 


1 Corrupta vox, ut videtur, 2 τοῖς πολλοῖς πι55, noflri. 3. τὰ 
μεγάλα edd, 
lus: Fagineas glandes, nuces , nuculas. [ five, nuces Cary- 
füias.'] Vocantur vero etiam nuces quaedam moffenae. 
39. AMYGDALAE. Naxiae Amygdalae celebrabantur 
apud veteres: & gignuntur vere in Naxo infula egre- 
giae, ut mihi perfuafi, inquit Athenaeus. Phrynichus: 

Molares dentes fic mihi excuffit omnes , 

Naxiam ut amygdalam frangere non po[[fm. 
Naícuntur vero etiam praeftantes amygdalae in Cypro 
infula: funt enim & longiores, quam quae aliunde ad- 
vehuntur, & in extremitate. inflexae. Seleucus in Glof- 
fis ait, Lacedaemonios nuces molles ;yceros vocare; 
Tenios vero, nuces dulces. Amerias vero ait, mycerum 
vocari amygdalam. Nihil autem ad bibendum magis in- 
vitat, quam ante potum comeítae amygdalae. Eupolis,; 
in Taxiarchis : 





Amygdalae. 
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Δίδου μασᾷσϑαι Ναξίας ἀμυγδάλας. 

οἶνόν τε πίνειν Ναξίων ἀπ᾽ ἀμπέλων. 
ἦν δέ τις ἄμπελος, Na£ía καλουμένη. Πλούταρχος Amarae 

amygdalae, 
δὲ ὁ Χαιρωνεύς Φησι ^ παρὰ Δρούσῳ τῷ Τιβερίου 
Καίσαρος υἱῶ; ἰατρόν τινῶ, ὑπερβάντα πάντας ἐν τῷ 
πίνειν, Φωραϑῆναι πρὸ τοῦ ποτοῦ προεσϑίοντα 7Ti- 
κρὰς ἀμυγδώλας món 1 "4. ἅσπερ κωλυθεὶς προσε- 
ς νέγκασθαι ; οὐδὲ πρὸς τὸ μικρότατον ἀντέσχε TOU πο-- 

τοῦ. αἴτιος οὖν ἦν 7 τῆς πικρότητος δύναμις : ξηραντικὴ 
καὶ δώπανος ὑ ὑγρῶν οὖσα. Κληδηνωι δ ἀμυγϑδάλας. 
Φησὶν Ἡρωδιανὸς à 0 ᾿Αλεξανδρεὺς, παρὰ τὸ ἐν τῶ μέ- 
τὰ τὸ χλωρὸν ὡσπερεὶ ἀμυχὰς ἔχειν πολλάς. 

Ὄνος βαδίξεις εἰς ἄχυρα τρωγημάτων᾽ 
Φησί που Φιλήμων. 

— -- — mno," Harc ἄγαλμα" 

1 Φηγίνεον edd, Et abeft vulgo comma. 

Da , quas manducem , Naxias amygdalas ; 

da vinum , quod bibam , e vite Naxia. 
Erat autem viris genus, quae Naxia vocabatur. Narrat 
Plutarchus Chaeronenfis, apud Drufum, Tiberii Cae- 
faris filium, medicum quemdam, qui bibendo alios omnes 
vincebat , deprehenfum effe , priufquam potaret, quin- 
que vel fex amaras amygdalas comedentem : quas cum 
prohibitus effet comedere, ne tantillum quidem ad com- 
potationem perferendam valuiffe, Eius rei cauffa fuit, 
amaritudinis vis exficcans, & humores difcutiens. No- 
men autem inde fortitas amygdalas, ait Herodianus Ale- 
xandrinus, quod fub cortice viridi putamen earum mul- 
tas ἀμυχὰς, id eft, fiffuras & quafi fcarificationes 
habet. 

Bellariorum ad paleas. afinus venis : 
dicit alicubi Philemon. 

- -— Fag, Panis decus ; 
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φησὶ Nísendpag 5 ἐν δευτέρῳ Γεωργικῶν. 
"Ori καὶ οὐδετέρως ὦ μύγ δα λα λέγεται. Δίφιλος: 
Τρωγάλια; μυρτίδες, πλακοῦς, ἀμύγδαλα. — f 
xL. "Or, περὶ τῆς προφοβαξ" τοὺ τόνου τῆς ἀμυγδάλης, 
Accentus ΠΠάμφιλος μὲν ἀξιοῖ ἐπὶ τοῦ κωρποῦ βαρύνειν, 6 ὁμοίως 
nominis 


fruus& τῷ ἀμυγθάλῳ᾽ τὸ μέν τοι δένδρον ϑέλει περισπᾶν, 
arboris, ἀμυγϑαλῆ καὶ ῥοδη. καὶ ᾿Αρχίλοχος" 





Ῥοδῆς τε καλὸν ἄνθος. 
᾿Αρίσταρχος δὲ καὶ τὸν καρπὸν xo τὸ δένδρον ὁμοίως ἃ 
προφέρεται κατ᾽ ὀξεῖαν τάσιν. Φιλόξενος δὲ ἀμφότε- 
ρὸν περισπῶ. Εὐπολις" 

᾿Απολεῖς με, ναὶ μὼ τὴν ἀμυγδάλην. — 
᾿Αριστοφάνης" 

-— mamie n y νῦν. τὰς ἀμυγδάλας λαβὼν 

τασδὶ, κάτωξον (5. τὴν κεφαλὴν σαυτοῦ" ) λίθῳ. 


ait Nicander, fecundo Georgicorum. 

Etiam neutro genere amygdalum dicitur. Diphilus: 

Bellaria, myrti. baccae , placentae, amygdala. 

40. De pronunciatione & accentu vocis ἀμυγδάλη; 
Pamphilus cenfuit, ubi de fru&u agitur, gravi accentu 
efferendam ultimam fyllabam , pariter ut in τὸ ἀμύγδα- 
λον : arborem vero circumflexà ultimà pronunciandam, 
ἀμυγδαλῆ, ut pod. Sic Archilochus : 

Ῥοδὴς τε. i. e. Rofae arboris venu[lum florem. 
Ariftarchus vero & fructum & arborem pariter acuto 
accentu effert. Philoxenus autem utrumque circumfle- 
&it. Eupolis : 

Perdis me profetfo ; amygdalam teflor ! 

Ariftophanes : 
A. Age nunc , has fume amygdalas , 
& percute. (B. Tuum tbi caput!) lapide. 
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Φρύνιχος" 
᾿Αμυγδάλη τῆς βηχὸς ἀγαθὸν φάρμακον. 
ἼΛλλοι δὲ ἀμυγδαλὰς, ὡς καλάς. Τρύ- 
Φων δὲ, d ἐν ᾿Αττικὴ προσῳδίῳ, & μυγ δά Agr» μὲν 
b τὸν καρπὸν βαρέως , ὃν ἡμεῖς οὐδετέρως d μύ γδαλον 
λέγομεν' ἀμυγδαλη δὲ, τὰ δένδρα" κτητικοῦ πα- 
pa τὸν καρπὸν ὄντος τοῦ χιωροικτήρος 3 καὶ dia τοῦτο 
περισπωμένου. "Ori ΠΠάμφιλος i ἐν Γλώσσαις ᾿βέου κης- 
ρόβατον' φησὶ καλεῖσθαι τὸν καρυοκατάκτην ὑπὸ 
τῶν Λακώνων, ἀντὶ τοῦ ἀμυγδαλοκατάκτην᾽ μου κ ή- 
cuc γὰρ Λάκωνες καλοῦσι τὰ ἀμύγδωλω. 

Ὅτι Ποντικῶν ἢ καλουμένων καρύων, & e Ὁ ΧΙ]. 
σιμά τινες ὀνομάζουσι, μνημονεύει Νίκανδρος. "Ep- Nux Ponti- 
μώναξ δὲ, καὶ Τιμαχίδας , ἐν I λώσσαις, Διὸς βά-- 95 luglans, 

cAavóv φησι" καλεῖσθαι τὸ Ποντικὸν κάρυον. 
Ἡρακλείδης δὲ ὁ Ταραντῖνος ζητεῖ" »» [Πότερον προ-- 





X μουχηροβάταν fufpicor oportuiffe. 2 Εὐβοϊκῶν corriguns 
viri dodi, — 3 eas) malim. 
Phrynichus, 
-Amygdala , bonum tuffis remedium. 
Alii vero ἀμυγδαλὰς dicunt , ut x«a&s. Tryphon autem ; 
in Attica Profodia , ἀμκυγδάώλην ultima gravi fru&um di- 
cit, quem nos neutro genere amygdalum: ἀμυγϑαλῆ 
vero , arborum nomen; formà poffeffivà, a fructus no- 
mine du&à, ob eamque cauffam circumílexà. Pamphi- 
lus, in Gloffis , mucerobatos ait a Lacedaemoniis dici nu- 
cifrangibulum ; quod idem valeat ac amygdalofrangibu- 
lum: muceros enim a Laconibus dici amygdalas. 

41. Ponticarum nucum, quae vocantur, quas Jopima 
adpellant nonnulli, meminit Nicander. Hermonax vero, 
& Timachidas, in Gloffis, Διὸς βάλανον [ id. eft, Iovis 
glandem vel iuglandem ] vocari aiunt Ponticam nucem. 

Heraclides vero Tarentinus quaerit: » Utrum bellaria 
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Ἀοδέυς an- παρατίθεσθαι on τὰ τραγήματα , καβάπερ ἐν τισι 
cu E τόποις τῶν κατὲν τὴν ᾿Ασίαν καὶ τὴν Ἑλλάδα γίνεται, 
nucé$. ἢ οὐ, ἀλλὼ μετὰ τὸ δεῖπνον. ξὰν μὲν οὖν μετὼ τὸ 
δεέπνον , συμβαίνει. πλείονος τροφῆς παρενδυομένης " 
ἐν τῇ κοιλίᾳ, καὶ τοῖς ἐντέροις , τὼ ἐπεισφερόμενα κῴ- 
pue. χάριν τῆς πρὸς τὸ πίνειν , ὁρμῆς. ἐμπλεκόμενα τοῖς 
σιτίοις » ἐμπνευματώσεις καὶ Φϑορὰς τῆς τροφῆς πω- 
ρασκευάζειν : διὰ τὸ τὸ παρακολουθοῦν αὐτοῖς ἐπιπολώ- 
στικὸν Φύσει καὶ ϑυσκατέργαστον' ἐξ ὧν ἀπεψίαι 
γίνονται, καὶ κοιλίας xara Depat. " 

XLII. » Ta δὲ ἀμύγδωλω, Φησὶ Διοκλῆς » τρόφιμα μέν 
Variarum ἔστι καὶ εὐκοίλια᾽ ϑερμαντικὰ δὲ, διὰ τὸ ἔχειν κεγ- 
ἀρ τος χρῶδές τι. λυπεῖ δ᾽ ἥττον τὰ χλωρῶν τῶν ξηρῶν, καὶ 

τὰ βεβρεγμένω τῶν ἀβρόχων » καὶ τὼ πεφρυγμέ- 
Heracleoti- yg, τῶν ὠμῶν. Τὰ δὲ Ἡρακλεωτικὰ κωλού- 


€anux ; [u- 


glans, — 4692. καὶ Διὸς βάλωνοι, τρέφει μὲν οὐχ, ὁμοίως 


1 Pro παρενὸ, eft. ἐκείνοις in. cod. 4. παρ᾽ ἐχείνοις in b. 





ante coenam adponere oporteat , ut fit in locis quibuf- 
dam Afiae & Graeciae ; an contra, poft coenam. Quod 
fi quidem poft coenam, cum iam copiofior cibus in 
ventrem & inteftina fubit, quae poft eduntur nuces 
excitandi bibendi adpetitus cauffa , ingefto cibo permix- 
tae, flatus gignunt & corruptionem ciborum , quoniam 
naturá illae hanc habent qualitatem, ut in fummo ma- 
neant & aegre concoquantur: unde cruditates exfiftunt, 
& ventris intempeftivae deie&iones. « 

^. Diocles ait: »Amygdalae multum nutriunt, ὅς 
ventriculo commodae funt: calefaciunt autem & ex- 
ficcant, quia afperitatem aliquam habent, quae fauces 
adfici. Minus autem nocent recentes, quam ficcae; 
"qua maceratae , quam aridae; toftae, quam crudae. 
Heracleoticae vero quae vocantur nuces, & Jovis glan- 
des , [ hve Iuglandes ] nutriunt illae quidem non quantum 
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"» 9 ΄ DA δέ 28. N 
e og ἀμυγδάλοις, ἔχει δὲ Ti κεγχρῶδες , καὶ ἐπι- 
W F. / N 
πολαστικόν᾽ πλείω δὲ βρωθέντω βαρύνει τὴν κεῷα- 
“ m o m S 7 Ν x ^ 6 
λήν. ἧττον δὲ ἐνοχλεῖ καὶ τούτων τὰ χλωρὼ τῶν ἕη- 
^ iN N ON z , 
pav. Τὰ δὲ Περσικὰ, κεφωλωλγικὼ " μέν ἐστιν 
; - ^ x / » ^ M em v 
οὐχ, ἡττον των Διὸς βωλάνων᾽ τρέφει δὲ μῶλλον, καὶ ? 
/ N / ET ΄ S / 
φάρυγγα τρωχύνει καὶ στόμα" ὀπτηθέντω δὲ ἀλυπότε- 
4 "om / ^^ / , 
e, γίνεται" διωχωρεὶ δὲ μάλιστω τῶν καρύων, &mÜiojue- 
ἢ [^ 
N "4 SEEN ΄ ΄ 23 $ 
ya, μετὼ μέλιτος. τὼ δὲ πλατέα Φυσωδέστερά ἐστιν 
s Ψ NEN * ABS IMS eM N z^ E 
ὡλυπότερω δὲ τὰ &CÜA, τῶν ὠμῶν καὶ πεφρυγμένων, 
NUN P4 ^ 5 ^ / ND m 
£ rà óc πεζφρυγμενῶ τῶν ὠμῶν. * Φιλότιμος ὃς εν τοὶς 
X ^ z ^ v N A ͵ὔ 
Περὶ Τροφης Φησί", Τὸ πλατὺ, καὶ τὸ κοωλούμενον 
Ν ^ ΣΝ ΦΩΝ ͵ὕ A 
“Σαρδιαγὸν, δυσκατέργαστά ἔστιν ὠμὼ πάντα, καὶ 
"A / CULLEN [od 24 , ^ 
δυσδιάλυτω, κατεχόμενω ὑπὸ τοῦ Φλέγματος ἐν τῇ 
, ἣν / v N * 1-7 Ν 
κοιλίῳ, καὶ στρυφνότητω €xoyra. τὸ δὲ Ylorrixoy , 2u- 
Ν N ΄ SON ΟΝ d 
παρὸν καὶ δυσκατέργαστον. τὸ δὲ ὠμύγδαλον ἧττον 
I χεφαλαλγητιχὰ edd, 2 Deeít xai noftris msstis, 
amygdalae, habent vero aliquid afperitatis quod fauces 
adficit, & innatant ventriculo; maiori autem copia co- 
meftae, caput etiam gravant: minus vero hae quoque 
nocent, cum recentes funt, quam cum ficcae. Perficae 
nuces non minus dolorem adferunt capiti quam iuglan- 
des: nutriunt autem magis, & os atque fauces exafpe- 
rant; affae vero minus laedunt ; & ex omnibus nucibus, 
fi edantur cum melle, egeruntur facillime. Lzrze nuces 
magis flatulentae funt : minus vero incommodant co&ae, 
quam crudae aut toftae; δὲ toftae, minus quam crudae. ἐς 
Philotimus, in libris ne Nutrimento, fcribit: » Lata 
nux, & quae Sardiana vocatur, conco&u difficiles funt 
crudae omnes, & aegre digeruntur; quoniam a pituita 
in ventriculo detinentur, & aliquam adftringendi facul- 


tatem habent. Pontica nux, pinguis eft, concoctuque 
diffüücilis, Amygdala vero facilius concoquitur: quare 


Nux Perfi- 
σὰν 


Nux lata, 


Sardiana, 


Pontica, 
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ὃ Á - / "n , ᾽ , 7 
υσκωώτεργώστον Φαγόντες oUV πλείονω; οὐκ ἐνοχλου- 
^ P4 ΄ SHE , Ἂς 
μεθα. λιπαρώτερῷ τε Φαίνεται, καὶ ἀναδίδωσι χυμὸν 
Ni NE Ζ € M 
γλυκὺν καὶ λιπαρόν. ““ Δίφιλος δ᾽ ὁ Σίφνιος",. laa 
᾿ 7 Ν Ν Ἂς ^5 
Regia. xépue, Quoi, và, [Ó à & 1A 1 ἃ, κεφαλαλγῆ ἐστιν» 
x i9 / / NN τ NONE N^ N 
καὶ ἐπιπολαστικά. τούτων δὲ τὰ ἁπαλὰ ἔτι καὶ λε- 
΄ , ^ N , € P. ^ ᾿ς 
λευκασμένα, εὐχυλώτερω καὶ κρείττονω ὑπάρχει" τῶ 
2? "os, A Á/ 5 / Ἂς NA] / 
δ᾽ ἐν τοῖς ἰπνοῖς Φρυγόμενω 3 ολιγοτροῷω. τὸν δὲ ὠμυγ- 
721 ΄“ο Ἂς , N N 
δαλώ ἐστι λεπτυντικὼ, καὶ ουρητικῶ ;: ! καὶ καθαρτι-- 
N NES 7 te ^ ^ / 
κῶν. καὶ ολιγότροφα. τῶν μεν τοι χιλώρων, κωκοχύλων 
"ΚΟ 7 iM ^ / 
ὄντων καὶ ἀτροφωτέρων , πολὺ μᾶλλον Φυσωδέστερω 
UNE ^, 7 VEM IN. Ue / N toTg N 
καὶ ἐπιπολαστικώτερώ ἔστι τῶ ξηρώ. τὰ δὲ ἁπαλὰ 
x / N » 7 » , 
καὶ πλήρη καὶ λελευκώσμενω» γαλακτώδη ὄντω, £U- 
7 » Ὁ ^ M ^ x ^ x / 
«υλώτερώ ἔστι. τῶν δὲ ξηρῶν τὰ Θάσια καὶ Κύπριω, b 
ε Nf » Á 5: PU SN δ N 7 
Gra ovra, , εὐεκκριτώτερω ἐστί. τὼ δὲ llovrixz κά- 
[am - , *. ^ 
gua. κεφωλαλγή᾽ ἥττον δ᾽ ἐπιπολαστικὼ τῶν βασι- 
λικῶων. ** 
I ἐσεὶν οὐρητ. xad λεπτυντ. mss. noftri, 


has maiori copia citra noxam comedimus. Pinguior qui- 
dem haec deprehenditur, pinguemque fuccum & dul- 
cem praebet.  Diphilus Siphnius ait: » Nuces regiae 
dolorem capitis excitant, innatantque ftomacho. Ex 
his eae, quae tenerae adhuc & candidae funt, praeftant, 
& melioris funt fucci: quae vero in furnis torrentur, 
parcius nutriunt. Zygdalae attenuant, δὲ urinam provo- 
cant , alvum purgant , parum nutriunt. Quae adhuc viri- 
des funt, pravum fuccum gignunt, & minus nutriunt: 
ficcae, magis flatulentae funt, & innatant magis. Mol- 
les vero & plenae & albae, cum fint ladeae, melio- 
rem fuccum gignunt. Ex ficcis Thafiae & Cypriae, 
utpote teneriores, promtius excernuntur. Ponticae nu- 
ces capiti moleftae funt: minus vero innatant ventri- 
culo, quam regiae. « 
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Mose íleog δ᾽ ὁ ᾿Αϑδηναῖος ; ἐν τῶ Περὶ ἜἘδεστῶν᾽ ΧΠΠ. 


—— ... 


» Τῶν Εὐβοϊκῶν, Φησὶ, καρύων 7 καστάνων (à Hé e NO 
nux, cafta. 

τέρως γὰρ καλεῖται) δύσπεπτος μὲν 5 κατεργασία Br 

τῇ Xia » καὶ Φυσώδης ἡ 7 πέψις γίνεται" πωχύνει δὲ 

τὰς ἕξεις, ξάν τις αὐτῶν κρατήσῃ. τὸν δὲ ἀμύγδαλα;, 

καὶ τὰ Ἡρακλεωτικὼ καὶ TU ΤΠερσικῶ κάρυα. καὶ 


T ὄλλα τὰ τοιαῦτα » χείρω ἐστὶ τούτων. χρὴ δὲ μη- Nuces on- 
nes aut eli- 
c δὲν ὅλως τῆς τοιαύτης ἰδέας ἄπυρον ἐσθίειν , £T xandae aut 


χλωρῶν ἀμυγδάλων' ἀλλὰ τὰ μὲν ἐψειν, τὰ δὲ (Dgue- 'orrendae. 
γειν. τὰ μὲν γὰρ αὐτῶν ἐστι λιπαρὰ τῇ Φύςει, καιθεῖ- 
περ RUE τε αἱ ξηροὶ xoi Διὸς βάλανοι, τὰ 
δὲ σκληρὰ καὶ στρυζνὰ ; καθάπερ αἵ τε Φηγοὶ καὶ 
πᾶν τὸ τοιοῦτον γένος. των οὖν λιπαρῶν Reb τὸ 
λίπος ἡ πύρωσις. ἐστι γὰρ τοῦτο χείριστον. τὰ δὲ 
σκληρὰ ; καὶ στρυφνὰ πεπαίνεται , ἐάν τις ὀλίγῳ καὶ 


μαλακῷ πυρὶ χρήται. “ Ὁ δὲ Δίφιλος τὰ κάστωνα 

1 Vulgo h. 1. ξηρά. 

43. Mnefitheus Athenienfis , in libro ne Comeflibili- 
bus, ait: » Euboicarum nucum , five caflanearum , ( nam 
utroque nomine adpellantur) laboriofa quidem conco- 
&io ventriculo, & cum multo flatu perficitur: pingue- 
faciunt autem corpus, fi quis eas fuperare potuit. 

. Amygdalae vero, & Heracleoticae nuces, Ponticaeque, 
& quae funt eius generis aliae, caftaneis funt deterio- 
res. Nihil autem ex toto hoc genere comedendum, 
quod ignem non fit expertum, exceptis viridibus amyg- 
dalis: fed aliae elixandae funt nuces, aliae torrendae. 
Nam earum aliae natura pingues funt; ut ficcae amyg- 
dalae & iuglandes: aliae durae & acerbae ; ut fagi fru- 
&us, & quidquid eft eius generis. Quae igitur pingues 
funt, earum pinguedo, quae eft nocentiffima, tollitur 
uftione: quae vero durae & acerbae funt, eae leni len- 
toque igni admotae mitefcunt.** Diphilus vero cafia- 
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Λλεξις" 

Ἔστιν à ἀνήρ μοι πτωχὸς; xdya 
ypaus. καὶ ϑυγατὴρ, καὶ παῖς υἱὸς, 
X 40 ἡ χρηστή᾽ πένθ᾽ οἱ πώντες. 

P uiros οἱ τρεὶς μὲν δειπνοῦσιν, ' 
δύο δ᾽ αὐτοῖς συγκοινωνοῦμοεν 
μάζης μικρᾶς. φϑόγγους δ᾽ ἀλύρους 
ϑρηνοῦμεν, € ἐπὰν μηδὲν € ἐχωμεν' 
χρώμιω δ᾽ ἀσίτων ἡμῶν ὄντων 
γίνεται ὠχρόν. "τὰ μέρη δ᾽ ἡμῶν » 
X ἡ σύνταξις τοῦ βίου ἐστὶν, 
κύαμος, ϑέρμος, λάχανον, γογγυλὶς» 
ὥχρος » λάβυρος, Φηγὺς , βολβὸς, 
C ἐρέβινθος , ἀχρὰς, 
τὸ τε ϑειοφανὲς perpe ἐμοὶ 
μελέδημ᾽. ἰσχὰς s 
1 Vulgo οἱ τρέϊς δειπνοῦμεν. 
Alexis : 
Eft mihi vir inops ; ego pauper anus: 
efl nata mihi , natufque fimul, 
€ bona virgo haec: fic quinque fumus. 
De quinque his , tres modo coenant ; 
qui participes nos exiguae 
faciunt maxae. Si nihil adfit, 
prodit noftro mifer ore fonus , 
vultufque fames tetra impaflos 
pallore notat. — Partes hae. funt , 
vicus noflri totus hic ordo: 
cicer , aefculeis glans de ramis j' 
faba, bulbus , olus, rapa, cicadae , 
pifa, lupinum , fylveftrre pirum , 


dataque a Diis mihi maternum 
carica votum , 
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Φρυγίας εὕρεμα συκῆς. 
b Φερεκράτης" 


Τακεροὺς ποιήσεις τοὺς ἐρείβίνθους εὐθέως. 
πάλιν" 


/ , ^ 

Τρώγων ἐρε[βίνθους ἀπεπνίγη πεφρυγμένους. 

, y 7s ca / 
Δίφῴιλος δὲ Quei » O; ἐρέβινθοι δύσπεπτοι, c pomi 

N 3 Ἂς M 
κοὶ » οὐρητικοὶ, πνευματικοί. “' Kara δὲ Διοκλέα, 
ζυμωτικοὶ τῆς σαρκός᾽ κρείττους δ᾽ οἱ λευκοὶ τῶν με- 

v ^. € ] ^v 

λάνων, καὶ" πυξοειδεὶς καὶ οἱ Νιιλήσιοι τῶν λεγομέ- 
γων κρείων, οἵ TÉ χλωρὸ τῶν ξηρῶν, καὶ οἱ ἀποβε- 


βρεγμένοι τῶν ἀβρόχων. ᾿Ἡ Ὁ τ, [Πυσειδῶνος εὕρεμω; οἱ 
ἐρέβινθοι. 


ς GEPMOI. ἈΑλεξις" XLv. 


« » ^ 
Mea τῶν κώκων ΣΝ 


ὥραισι μὴ vol? ὃ τοὺς ϑέρμους φαγὼν, 
ἐν τῶ προθύρῳ τὼ λέμμαθ᾽ ὁτιὴ κατέλιπεν , 


1 χαὶ οἱ malebam. 2 Vulgo Mà ὥραισι μετὰ τῶν καχῶν ὕχοιθ᾽, 
Forfan vero prorfus abundant tria verba μετὰ τῶν χαχῶν.- 
Phrygiae ficus dulce repertum. 
Pherecrates: 
Tener reddideris hoc. cicer protinus. 
Rurfus idem: 
Toflum manducans cicer, fuffocatus eft. 
Diphilus vero ait: » Cicer conco&u difücile , abftergens, 
urinam ciens, flatulentum. « Diocles dicit, veluti fer- 
mento inflare corpus; praeftare vero album nigro, item- 
que buxeum: & Milefium praeftare ei quod xpeiov. vo- 
catur; & recens, arido; ὃς madefa&um, ficco. Ne- 
prunus inventor perhibetur ciceris. 
45. LuPiNr. Alexis : 
In malam rem abeat , qui lupinos híc comedit, 
δ᾽ filiquas reliquit in veflibulo ; 
O 2 
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, , , , , N 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀπεπνίγη κατωφαγών. μάλιστω 0€ 

, » ᾽ » "d 5 5qN» «* 

Ἰζλεαίνετος μὲν οὐκ tÓ«dox οἶδ᾽ ὅτι 

€ N , 7 , Ν 

ὁ τρωγικὸς αὐτούς" οὐδενὸς Ὑὰρ πώποτε 
5 ΄ , ΄ 

ἀπέβαλλεν ὀσπρίου λέπος ἰἀ λεαίνετος" ' 
ε » r^ » L N , 

οὕτως ἐκεῖνός ἔστιν εὐχερῆς ἀνήρ. 

" 9:6 EN γ ^? e 
Λυκόφρων δ᾽ ὁ Κωλκιδεὺς, ἐν σατυρικῷ δράματι, ὃ 
34WN 7 x , Á^ Ν 
ἐπὶ καταμωκήσει ἔγραφεν εἰς Νἰενέδημον τὸν φιλό- d 

5 , ? e ^ 5 ^ , Á/ [4 
coQoy, d οὐ ἡ τῶν Ἐρετρυκῶν ὠνομάσιϑη φίρεσις » 

^ ^ Ἂς Dy . 
διασκώπτων τῶν Φιλοσόφων τὰ δέιπνω. Φησί 
N 7 , N 
Kai δημόκοινος" ἐπεχόρευσε δωψιλὴς 
ΖΞ Ν 7 
Οϑέρμος » πενήτων καὶ Tp ? συμπότης. 
Δίφιλος" 
- D ΔΝ ,ὕ ΣῈ Ψ 
Οὐκ ἐστιν οὐδὲν τεχνίον εξωλέστερον 
τοῦ πορνοβοσκου -- -- -- 
A NN [3 bd a 7 
κατὼ τὴν ὁδὸν πωλεὶν 7r epi7r QT y βούλομαι 
1 Deeft vulgo h. 1. vox Κλεαίνετος. Eodem. vf. rectius. forfan 
fuerit ἀπέβαλεν. 12. δημόχριτος ἢ. 1. edd, & mssti; alibi vero 
δημόνικος. — 3 Infra τριχλίνου fcribitur. 
nec, ut comedit , fuffocatus efl. Illud quidem 
certo fcio , Cleaenetum non comediffe eos, 
poetam. tragicum : nullius enim umquam 
leguminis abiecit filiquam | Cleaenctus : 
ita efl facilis homo ac tra£tabilis. 

Lycophron Chalcidenfis in fatyrica fabula, quam irri- 

dendi cauffa fcripfit in. Menedemum philofophum, a 

quo Eretriacorum fecta nomen fortita eft, iocofe illu-. 

dens philofophorum coenis , ait : 
Et plebeius in. menfa. faltavit. copiofus 
lupinus , pauperum. tricliniorumque conviva. 


Diphilus: 
Non efl ars ulla pernicioftor , 
quam lenünis. — — πα 


Per vias obambulans vendere malim 
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ῥόδα, ῥαφανίδας, ϑερμοκυάμους; στέμφυλα, 


e ἄλλως ἅπαντω pt ἢ ταύτας τρέφειν. 


»iN 
Kai σημείωσαι, φησὶ, τὸ ϑερμοκυάμους, trà 
ἊΨ ^ «“ Á Á^ 7 Ns 
καὶ νυν ουτω λέγεται. Τ1]ολέμων δὲ φησι, τοὺς Λακε- 
΄-" Á^ JL mM 
δαιμονίους τοὺς ϑέρμους Aum iA adag κωλεῖν. Θεό- 
δ Pj Wig x DM / 
Qpacroc 0€ ἰστορει ἐν ΠΛιτίοις Φυτικοις , OTi Θέρμος 
N dÁ NU ͵ » ng ^ 
xoà ὄροβος καὶ ἐρέίβινθος μόνω οὐ ζωοῦτωι τῶν χεδρο- 
^ N Ν / N, 7 € »?» 7 
πῶν., διὼ τὴν δριμύτητω καὶ πιιρότήτω. 0 ὃ ἐρέ(βινθος : 
Ν ΄ 7 WI 
φησὶ ; μέλαρ' γίνεται διαφϑειρόμενος., γίνεσθαι δὲ, 
λέγει. : κάμπας ἐν τοὶς epe Bite » 6 αὐτὸς ἐν τῷ τετάρ- 
ἔτῳ τῆς αὐτῆς dcc rae Δίφιλος δὲ ὃ yc 
τοὺς ϑέρμους, Φησὶν», εἶναι σμηκτικοὺς καὶ πολυτρό- 
πὰς ἡἢ μάλιστα δὲ τοὺς ἐπιπλεῖον ᾿ἀπεγλυκασμένους. 
διὸ καὶ “Ζήνων; ὃ  ΚΚιττιεὺς ᾽ σκληρὸς ὧν καὶ πάνυ 9υ- 
Ἂς Ν 
puxog ^ πρὸς τοὺς γνωρίμους » ἐπὶ πλεῖον TOU οἴνου 
«ΟΝ , / Y ^ N N 
σπάσας , ἡδὺς ἐγίνετο. καὶ μείλιχος πρὸς τοὺς πυν- 
1 μέγας edd, vett. & mssti, 2. ϑυμοτιχὺς ὃς ϑυμωτιχὸς edd, 
rofas , radiculas ,  lupinos , fraces ; 
quidvis denique facere , quam has. alere. 
Ubi obfervabis, ( inquit Athenaeus) quod /upinos Sep- 
μοκυάμους nominat, quo vocabulo etiam nunc utimur. 
Polemon vero dicit, apud Lacedaemonios lupinos /yf7- 
laidas vocari. Theophraftus vero, in libris ne Cauffis 
Plantarum, docet, lupinum, ervum & cicer, fola e le- 
guminibus animal non parere, ob acrimoniam & ama- 
rorem. »Cicer vero, inquit, nigrefcit, cum corrum- 
pitur. « Nafci vero erucas in cicere, ait idem in quar- 
to [tertio] eiufdem operis libro. Diphilus autem Si- 
phnius , lupinos, ait, abftergere & multum alere, prae- 
fertim fi aqua diutius macerati dulces facti fint. Qua- 


propter Zeno Cittieus, cum durus effet in difcipulos 
& iracundus, hauíto vero copiofius vino fuavis fie- 
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ϑιανομένους οὖν τοῦ τρόπου τὴν διαφορὰν ; ἔλεγε; τὸ 
αὐτὸ ταὶς ϑέρμοις πάσχειν" καὶ γὰρ ἐκείνους πρὶν 
δαβραχήναι πικροτάτους εἶναι, ποτισθέντας δὲ y^v- 
κεῖς καὶ προσηνεστάτους. 

XLVI. $AXHAQI. » Λακεδαιμόνιοι ἐν τοῖς δείπνοις τοῖς 
Phafeoli. καλουμένοις κοπίσι . διδόασι τραγήματα, » σῦκω τῷ 
ξηρὰ, καὶ κυάμους καὶ φασήλους χλωρούς" * ἵστορει 

ΤΠολέμων. Ἐπίχαρμος" 
Φασήλους' φῶγε θᾶσσον, αἴ x, ὁ Διόνυσας 

Φιλῇ. 





Δημήτριος" 
Ἢ σῦκον, ἢ AM , » τοιοῦτό TI. 
XLVII. EAAAI. Εὐπολις" » omit, δυπεπεὶς * T &£Àau. 
Ἴδην Ταύτας Ῥωμαῖοι ὃ ρύππας λέγουσι. Δίφιλος δέ 
Que, ὁ 2. (onec. , τὰς ἐλάας ὀλιγοτρόφους &iVeb y Xe 
xe aA aA ygic τὰς δὲ μελαίνας xti κοικοστομώχω-- 
πέρας , καὶ βαρύνειν τὴν κεΦωλήν᾽ τὰς δὲ κολυμβά- 

1 Καὶ Φασήλους ἰερὶε Toup. 2. ὁρυπετέῖς edd, 
ret & blandus ; interrogatus quidnam fic ingenium mu- 
taret, idem accidere fibi , refpondit, quod lupimis: nam & 
illos , priufquam humeclarentur , amart[f mos e[fes adpotos ve- 
ro , dulciffimos €& mitiffimos. 

46. PHASEOLI. Narrat Polemon, Lacedaemonios in fuis 
ilis coenis , quas copidas vocant , pro bellariis dediffe fi- 
cus ficcas, & lupinos phafeolofque recentes. Epicharmus: 

ΓΝ ocyus torre, fi Facche grati fint. 
Demetriu 
Aut ficun , aut phafeolum , aut tale. aliquid. 

47. Οἴμν ας. Eupolis : » Sepiae , & olivae δρυπεπεῖς, 
(quae in ipfa arbore maturuerunt.)« Has Romani drup- 
pas vocant. Diphilus Siphnius ait, olivas parum alere, 
& capiti dolorem invehere: nigras vero & ventriculo 
parum commodas efle, & caput gravare; quas vero 
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dag κωλουμένας εὐστομωχωτέρας εἶνωι, καὶ κοιλίας 
στατικάς" τὰς δὲ ϑλαστὰς μελαίνας, εὐστομώχω- 
τέρως εἶναι. Νίνημονεύει τῶν ϑλαστῶν ἐλαιῶν ᾽Αρι- 
στοφάνης [ ἐν Νήσοιρ" ] 

Θλαστὰς ποιεῖν ἐλαίας. * — 
πάλιν" 

Οὐ ταυτόν ἐστιν, ἁλμάδες καὶ στέμφυλα. 
καὶ μετ᾽ ὀλίγα" 

ς Θλαστὰς γὰρ εἶναι. κρεῖσσόν ἔστιν ἁλμάδος. 5 

᾿Αρχέστρατος 3 ἐν τῇ Τ ἀστρονομίᾳ" 

Ῥυσσαὶ 3 καὶ Adugersis παρακείσιϑωσάν σοι ἐλαϊαι. 


"Qr Μαραθῶνος τὸ λοιπὸν £r ᾿ἀγαθῷ μεμνημένοι, 
πάντες αἰεὶ 4 ἐμβάλλουσι μάραθον ἐς τὰς ἁλμάδας" 
Φησὶν Ἕρμιππος. Φιλήμων Φησίν" .,1ετυρίδες xa- 
λοῦντωι αἱ φαῦλαι ) ἐλάαι᾽ στεμφυλίδες δὲ͵, αἱ 


i Re&tius ἐλάας Brunck. 2 ἁλμιάδας corrigunt viri ἀοῶϊ, — 3 pu- 
σαὶ mss. noftri. 4 ἀεὶ edd. Deeft vox noftris msstis, 5 Forf. 
φαυλίαι. Vetus interpres 2Aacrai legebat, 

colymbadas vocamus, [id. eft, muriae innantes ] magis 
convenire ventriculo, & alvum fiftere; itemque, coz- 
tufas nigras, ftomacho utiliores effe, Meminit vero con- 
tufarum Ariftophanes, [in Infulis:] Tufzs parare olivas. 
Rurfufque : 

Non funt. eadem., conditae. muria olivae, & tufae. 
Et paulo poft: 

Tufas effe praeftrat,| quam. conditas muriá. 
Archeftratus, in Gaftronomia : 

Rugofaeque δ᾽ druppae tibi adponantur. olivaz. 


Itaque ex. eo tempore in. Marathonis gratam memoriam; 
emnes femper marathum [ i. e. foeniculum ] addunt oli 

vis muria conditis : 
ait Hermippus. Philemon fcribit : » Pityrides. vocan- 
tur viliores olivae: flemphylidzs vero, nigrae.« Calli- 
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péAaune. Καλλίμαχος δὲ, ἐν τῇ Ἑκώλῃ, γένη 
ἐλαῶν καταλέγει" 
Γ εργέριμον οἷ πίτυρίν τε," καὶ ἣν ἀπεθήκατο λευκὴν 
εἰν aA νήχεσιϑαι Φϑινοπωρίδα. — -- 
Ἔλεγον δὲ τὰς δρυπεπεὶς ἐλάας καὶ ἰσχάδας καὶ 
γεργερίμους, ὥς Cuni Δίδυμος. καὶ χωρὶς δὲ τοῦ 
φάσκειν ἐλάας, αὐτὸ καθ᾿ ἑαυτὸ ἐλέγοντο μόνον δρυ- 
σεπεῖς. Τηλεκλείδης" 
- Bode διὰ χρόνου λιπαρεῖτό με 3 
δυπεπέσι Hai aig, καὶ δασκανδικίσαι. 
᾿Αθηναῖοι δὲ τὰς τετριμιμένας ἐλαίαις στέμφυλα 
ἐκάλουν᾽ β pórea 4 δὲ τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν στέμφυλα, 
τὰ ἐκπιέσματα, τής σταφυλῆς. παρὰ δὲ τοὺς βότρυς 
γέγονεν ἡ Φωνή. 
XLVIL ΡΑΦΑΝΙΔῈΣ. Οὕτως ᾽ κέκληνται διὰ τὸ ῥαδίως 


I Γεργέριμόν᾽ τε mssti noftri, 2 Finitur hic vulgo iftud fragm. & 
defuntreliqua verba. 3 λιπαρεῖτέ με corrngit Toup. 4.βρύ- 
τιὰ apud Suid. & alios, 5 A à ται χεχλ. mss. noftri. 

machus vero, in Hecale, olivarum genera recenfet: 
Gergerimon , & furfuraceam , & quam ftpofuit albam , 
muriae quae innataret ,| autumnalem. 
Vocabant autem olivas in arbore maturas, & ifchadas 
& gergerimos; ut ait Didymus. Eaedemque etiam, non 
adiecto nomine olivarum , nude per fe δρυπεπεῖς [ in ar- 
' bore maturae , druppae ] dicebantur. Teleclides: 
Oravit me, ut poft longum tempus vefcerer cum ipfo 
bene. cotlis mais , ( δρυπεπέσι μάζαις ) δ᾽ confabularer. 
Athenienfes tritas olivas (five fraces) στέμφυλα voca- 
bant: quae autem nos στέμφυλα, nempe uvarum ex- 
preflarum retrimenta, illi βρύτεα dicebant: quae vox 
a βότρυς (uva) derivatur. 

49. RAPHANIDES, five RADICULAE. Graecum nomen 

hae fortitae funt eo, quod facile prodeant e terra, (διὰ 
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e Φαίνεσ Oa. xai ἐκτετωμένως δὲ, xoà κατὰ συστολὴν Radiculae, 
λέγεται παρὰ ᾿Αττικοῖς. Ἰζρατίνος" 
Ταῖς ῥαφανσι δοκεῖ, τοὺς δ᾽ ἄλλοις οὐ λαχάνοις. 
Εὔπολις" 
“Ῥαφζανίδες ἄπλυτοι, σηπίαι. — -- 
ὅτι δὲ τ ὥπλυτοι ἴ ἐπὶ τῶν ῥαφΦανίδων ἀκούειν δεῖ, 
οὐκ ἐπὶ τῶν σηπιῶν, δηλοῖ ᾿Αντιφάνης, γρώφων᾽ 
Νήττας, σχωδόνας, κάρυ᾽ ἐντρωγεῖν, ^ ὠὰ» ἔγ- 
κρίδας χα 
ῥαφανίδας ἀπλύτους, γογγυλίδας ; χόνδρον. μέλι. 
Ἰδίως δ᾽ οὕτως ἐκαλοῦντο ὥπλυτοι ῥωφανίδες, ἃ ἃς καὶ 
f Θασίας 3 ὠνόμαζον. Φερεκράτης" ΩΝ PaQoris T ἄπλυ-- 
τος ὦ καὶ Sua λουτρὰ» καὶ ταρίχη TT VIX TO, 
καὶ κάρυα. ** Ὕποκοριστικῶς δ᾽ εἴρηκεν ΤΠ λάτων ἐν 
Ὑπερβόλῳ" » Ῥύλλιον, 7 ῥαφανίδιον. i: Θεόφραστος 
δὲ, ἐν Toig Περὶ Φυτῶν, γένη ῥαφανίδων Φησὶν eivai 
1 Vulgo τὸ ἄπλυτον, 2 ἐγτρώγειν vulgo. 3 ϑαλασσίας apud Hefych, 
τὸ ῥᾳδίως φαίνεσδαι. ) Attici perinde penultimam pro- 
ducunt, & corripiunt. Cratinus: 
Raphanídi fimilis efl , non caeteris oleribus. 
Eupolis : 
Raphanides illotae , fepiae. 
Quibus in verbis, quod ait Z//otae , de radiculis effe in- 


telligendum, non de fepiis, declarat Antiphanes, fic 


Ícribens : 
"Anates , fylveftres favos , nuces comedere , ova , placentas , 


radiculas illotas , rapa , alicam , mel. 
Sigillatim vero hoc nomine, radiculae illotae, vocabantur 
illae, quas Thafias [/fve, marinas] adpellant. Pherecra- 
tes: "del illota raphanis ; adfunt balnea calida; falfamenta 
fub tellu coca , & nuces. Diminutive dixit Plato, in Hyper- 
bolo: Fokolum, aut raphanidium. "Theophraftus vero , in 
libris pe Plantis, genera raphanidum five radicularum 
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πέντε, ἹΚορινθίαν, Newfaciay,! Κλεωναίαν , "Apa 
ρβέαν, Βοιωτίαν. καλεῖσιϑιωι δὲ ὑπό τινων τὴν Λειοβθω- 
σίων Θρῳκίαν. γλυκυτάτην δὲ εἶνωι τὴν Βοιωτίαν, καὶ 
τῷ σχήματι στρογγύλην. ο'Απλῶς δέ φησιν, ὧν ἔστι 
λεῖα τὰ φύλλα, γλυκύταται εἰσί: ““ Καλλίας δὲ ἐπὶ ἃ 
τῆς ῥαφανίδς, εἴρηκε τὴν ῥά φανον. περὶ γοῦν τῆς 
ἀρχαιότητος τῆς κωμῳδίας διεξιῶν, φησίν" ,, Exvos , 
πύαρ, ᾿ γογγυλίδες, ῥάφανοι, δρυπεπεῖς , ἐλατῆήρες."“ 
Ὅτι δ᾽ οὕτω τὰς ῥαφαυίδας εἴρηκε, δήλον ᾿Δριστοφά- 
νήῆς ποιεῖ. περὶ τῆς τοιαύτης ἀρχαιότητος ἐν Δαγαΐσε 
γράφων καὶ αὐτὸς, καὶ λέγων" 
Ὁ χορὸς δ᾽ ὠρχεῖτ᾽ ἂν ἐναψάμενος, 
δάπιδας καὶ στρωμωτόδεσμα" 
διαμασχαλίσαις αὐτὸν 3 σχελίσι» 
καὶ φύσκαις , καὶ ῥωφανίσιν. 
Εὐτελὲς δὲ σφόδρω ἔδεσμα ἡ ῥαφανίς. Ἄμφι 5" 


1 Λειοθαλασσίαν vulgo apud Theophr. 2 zUpedd. δζ mss. 3 αὖ- 

τὸν edd 
ait effe quinque; Corinthiam , Leiothafiam, [ βνε, Leio- 
thalaffíam,] Cleonaeam, Amoream, Boeoticam : vo- 
cari autem  Leiothafiam a nonnullis Thracicam. Dulcif- 
fimam autem e(Te Boeoticam, & figura rotundam. » In 
univerfum vero, quarum folia, inquit, funt rotunda, 
dulciffimae funt.«  Callias vero, de raphanide five ra- 
dicula loquens, raphanum dixit. Nam ubi de antiquitate 
comoediae expofuit, dicit: E faba frefa. puls , coloftrum , 
rapa , raphani, druppae, latae placentae. Sic dixifle autem 
eum radiculas, manifeftum facit Ariftophanes, qui, de 
fimili antiquo. more verba faciens, in Danaidibus, ait: 

Chorus faltabat, indutus tapetibus & ftragulis , 

fub alis geflans longa carnium frufla, hillas , radiculas, 
Eft autem vilis admodum cibus radicula. Amphis : 
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Ὅστις ; ὠγοράξειν ὄψον 
ἐξόν [y .] ΓΑπολλον, ἰχβύων ἀληβινῶν, 
ῥαφανίδας ἐπιθυμεῖ πρίασϑαι; μαύεται. 
ΚΩΝΟΙ. Νίνησίθεος ὁ ᾿Αθηναῖος i ἰατρὸς. ἐν τῷ Περὶ 
Ἐδεστῶν, ὁστ P ax ídeg καλεὶ τῶν κώνων τοὺς 7TU- Nucespi- 
pires , ἔτι δὲ κώνους. Διοκλῆς δ᾽ ὁ Καρύστιος, πις- pies 
τύϊνω κάρυα. ὁ δὲ Νιύνδιος ᾿Αλέξανδρος, πιτυΐ- 
γους κώνους. | Θεόφραστος δὲ τὸ μὲν δένδρον π᾿ εύ- 
ς κήν ὀνομάζει, τὸν δὲ καρπὸν, ἢ κῶνον. Ἱπποκράτης δ, 
ἐν τῷ Περὶ {Πτισάνης. ὃ ὃ ἐκ τοῦ ἡμίσους μὲν νοῤεύετα!ι» 
ὑπ᾽ ἐνίων δὲ καὶ ὅλον, κοκκάλους" οἱ πολλοὶ δὲ. 


XLIX. 


πυρήνως" ὡς καὶ Ἡρόδοτος. ὅ ὁτῶν περὶ τοῦ 1ἴοντι- 
^ 7 Z N Zo ^ D m 
κου καρύου λέγῃ. Quoi γαρ᾽ -..πυρήνῶ δ᾽ εχει τοῦτο 
“νυν. 4 P4 € 
ἐπὰν γένηται πέπον.“ " Δίφιλος δ᾽ ὃ Σίφνιος Φη- 
€ / 7 ΄ , NS 
Ui στρόβιλοι πολύτροζοι μὲν eimi , λεώντιρκοὶ P 
ΕἸ / x Q P4 X oia Nw 
ερτηρίας, καὶ 'ώρωκος καθαρτικοὶ » 0i τὸ ἐχεῖὶν παρ- 
Y γ᾽ ex coni. inferui. 2 Defe&us locus, & male diflin&a verba, 


— — Quifquis, pro obfonio mercari 
cum liceat , o fan&e Apollo, veros pifces , 
radiculas cupit emere , male fanus eft. 

49. Nucrs PINEAr. Mnefitheus. Athenienfis, medicus, 
in libro de Comeftibilibus, offracidas (quafi teflulas) vocat 
ftrobilorum nucleos; atque etiam cozos. Diocles Cary- 
füus, pineas nuces: Alexander Myndius, pineos conos. 
Theophraftus arborem, pinum vocat; fru&um vero, 
conum. Hippocrates, in libro pe Ptifana, (qui quidem 
dimidia ex parte pro fpurio habetur, a nonnullis etiam 
totus:) coccalos vocat: plerique vero nucleos ; quemad- 
modum & Herodotus, ubi de Pontica nuce loquitur. 
Dicit enim: » Nucleum illa arbor habet ; qui ubi matu- 
rus eft, &c. « Diphilus vero Siphnius ait: »Strobili 
multum nutriunt ; leniunt arteriam; purgant pectus, quo- 
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ἐμπεπλεγμένον τὸ ῥητινῶδες. ** Μνησίθεος δέ φησιν; 
πιαίνειν αὐτοὺς τὸ σῶμα, καὶ πρὸς εὐπεψίαν ἀλύπους 
εἶναι" ὑπάρχειν δὲ xci οὐρητικοὺς,. καὶ οὐκ ἐφεκτικοὺς d 
κοιλίας. 


L. ' QA. ᾿Αναξαγόρας, ἐν τοὶς Φυσικοῖς, τὸ καλούμενον 





Ov, φησὶν ὄρνιθος γάλω; τὸ ἐν τοὶς ὠοὶς εἶναι λευκόν. 
᾿Αριστοφάνης" » Τύσει πρῶτον ὑπηνέμιον QU νύξ. ““ 
Σαπφὼ δ᾽ αὐτὸ τρισυλλάβως. καλεῖ" .. Daci δή πο- 
τε Aint GOV eüptiv, * xol πάλιν" ., ὠΐου πολὺ λευ- 
κότερον. * ᾿Ὥεα δ᾽ i «cy Ἐπίχαρμος" 

cat χιανὸς κρλεκτορίδων πετεηνῶν. 
Σιμωνίδης, & ἐν δευτέρῳ Ἰάμβων' 

οἷόν τε χηνὸς ὥεον Μαιανδρίου. 
Aux τεσσάρων δὲ αὐτὼ προενήνεκται ᾿Αναξανδρίδης , e 
ὠάριω εἰπών. καὶ ἼἜΦιππος" 

“Σταμνάριά T T οἴνου μικρὰ TOU Φοινικικοῦ, 


niam refinofum quiddam intermixtum habent. « Mnefi- 
theus vero dicit, pinguefacere eos corpus , ciborum 
coacoGCionem minime impedire, urinam ciere, nec mo- 
rari alvum. 
£o. OvA4. Anaxagoras, in libris pe Natura Rerum, 

quod gal//inae lac vocatur, ait effe album in ovis. Ari- 
flophanes: Parit primum fubventaneum ovum nox. Sappho 
tribus fyllabis enunciat vocem : iunt Ledam olim ovum 
(oiov) reperiffe. Rurfufque: Ovo (iov) multo candidius. 
Epicharmus vero cea dicit: 

Ova (&ez) anferum volucriumque gallinarum. 
Et Simonides, fecundo libro Iamborum: 

Velut anferis ovum ( ὥεον ) Maeandrü. 
Quatuor fyllabis extulit Anaxandrides, ceps dicens. 
Et Ephippus: : 


Doliolaque vini exigua palmei , 
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ὠάρια, τοιαῦθ᾽ ἕτερα πολλὰ “παίγνια, 

ἼΛλεξις δὲ, ἡμίτομά που ὠῶν λέγει. Ὧν δὲ οὐ 

μόνον ἀνεμιαίαι ἐκάλουν, ἀλλὰ καὶ ὑχηνέμια. »Εκά- 

Acuy δὲ xe τὰ νῦν τῶν οἰκιῶν παρ᾽ ἡμῖν καλούμενα 

x Φησὶ" Κλέαρχος ὁ £y ᾿Ερωτικοῖς" τὴν 

Ἑλένην; ᾧζιάσκων. ἐν τοιούτοις οἰκήμασι τρεφομένην. s 

f δόξαν ἀπενέγκασϑθαι παρὰ πολλοῖς, ὡς εξ ὠοῦ εἴη 

γεγενημένη. Οὐκ εὖ δὲ Νεοκλῆς ὁ ὁ Κροτωνιάτης € €Qy , 
ἀπὸ τῆς σελήνης πεσεὶν τὸ GOV , ἐξ οὗ τὴν Ἑλένην γεν- 
vinea τὰς γὼρ σεληνίτιδας YyuVeLix.ete. ὠοτοκεῖν, καὶ 
τοὺς ἐκεῖ γεννωμένους πεντεκαιδεκαπιλασίονας ἡμῶν 
εἰναι" ὡς Ἡρόδωρος ὁ 0 Ἡ ακλεώτης i ἱστορεῖ. Ἴμβυκος δὲ, 
ἐν πέμπτω Νιελῶν, περὶ Διολιονιδῶν Φησί" 

a Τούς τε λευκίππους κούρους τέκνῳ Διολιόνας 
κτάνον,᾽ ὅλικας , ἰσοκεφάλους » ἑνιγύους 
ἀμφοτέρους γεγαῶτας ἐν ὠέῳ ἀργυρέω. 

Y ὡς φησι ed. Cafaub. 2 xrayóyra. edd. 


UT pA , ὠά" 


ovula, (dpi) aliaque id genus ludicra. 
Alexis vero alicubi dimidiatas dixit ovorum partes. Sub- 
ventanea vero ova, & ἀνεμιαῖα dicebant, & ὑπηνέμια. 
Ova vero etiam vocabant olim , quae nunc ὑπερῷα, fu- 
periora aedium tabulata, dicimus, ut Clearchus docer 
in Amatoriis: ubi air, Helenam, quoniam in eiufmo- 
di conclavi educata eft, vulgo creditam effe ex ov» 
füiffi. natam. Ymperite vero Neocles Crotoniates dicit, 
e luna (ἀπὸ τῆς σελήνης) decidiffe ovum, e quo nata 
Helena fit; lunares enim foeminas ova parere, & , qui 
ibi generentur , quindecuplo maiores effe nobis: ut nar- 
rat Herodorus Heracleotes. Ibycus vero, quinto libro 
Carminum, de Molionidis ait: 

"Albis equis νεΐος iuvenes , filios Moliones , 

occidi , aequas annis , pari capite , iuntlis membris , 

utrumque 7 oyo argenteo natum. 
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"Ἔφιππος" 
Ἴπριω, τρωγήμωτα, πυραμοὺς, ἄμης » 
cay ἑκατόμη. πάντα ταῦτ᾽ ἐχναύομεν. 
"Qao δὲ ῥοφητῶν μνημονεύει Νιικόμωχρς" 
Οὐσείδιον γὰρ" καταλιπόντος μοι τοῦ πατρὸς» 
εὕτω συνεστρογγύλικω κοίξεκόκκισω 
ἐν μησὶν ὀλίγοις, ὥσπερ ὠόν τις ῥοφῶν. 
Χηνείων δ᾽ ὠῶν, "Ἔριφος" a 
"£2, λευκά γε 
καὶ μεγάλα" xar ἐστὶν, ὡς γέ μοι donet. 
Οὗτος δέ φησι, ταῦτα τὴν Λήδαν τεκεῖν. Ἐπαίνετος 
δὲ, καὶ Ἡρακλείδης ὁ Συρακούσιος ἐν ᾿Οψαρτυτι- 
xi. τῶν ὠῶν φησι" πρωτεύειν τὰ τῶν ταῶν᾽ μεθ᾽ ὦ 
εἶναι τὰ χηναλωπέκεια᾽ τρίτα καταλέγει τὼ ὀρνίδειω. 
I Οὐσίδιον γὰρ mss. Οὐσίδιον Zp sdnotavit Brunck. Equidem de- 


letam malebam voculam μοι. — 2 φασὶ legit Brunck, & dein 
καταλέγοντες. 


Ephippus: 
Itria , bellaria , pyramus , ames, [ varia placentarum 


genera: ] 
ovorum hecatombe : omnia haec voravimus. 


Ovorum vero forbilium meminit Nicomachus: 

Rei paululum mihi cum reliquiffet pater , 

fic. corraft. & effudi paucis menfibus , 

ut fi quis ovum  forbeat. 
Anferinorum ovorum mentionem facit Eriphus: , 

Ova: fane candida 

6 magna ; funt (mihi ut videtur ) anferis. 
Idem vero ait, ova éiufímodi Ledam peperiffe. Epae- 
netus autem, & Heraclides Syracufius in Opfartytico, 
pavonum ova omnibus aliis praeflare dicunt; dein 
vulpanferum ; tertio loco gallinacea ova ponunt. 
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δείπνων ταμίας. Οὐλπιανὸς ἔφη" | Ei κεῖται παρά τιν! CRM 
τὸ πρόπο pe οὕτω καλούμενον ᾽ ὡς γὺν ἡμεῖς Φα- f. Guftatio. 
μέν; Kai ζητούντων πάντων" Αὐτὸς, ἔφη. ἐγὼ ἐρῶ. 

ς Φύλαρχος , 0 ᾿Αθηναῖος ἢ 4 Ναυκρατίτης, i ἐν οἷς ὃ λόγος 

ἐστὶν αὐτῷ περὶ Za τοῦ Βιθυνῶν βασιλέως : ὃς ἐπὶ 

ξενίᾳ καλέσας τοὺς τῶν Γαλατῶν καὶ ἡγεμόνας. ἐπιβου- 

λεύσας αὐτοῖς, καὶ αὐτὸς διεφθάρη . Φησὶν οὕτως , εἰ 

μνήμης εὐτυχῶ" "i ΠΠρόπομά τι πρὸ TOU δείπνου περιε- 

Φέρετο , καθὼς εἰώθει τὸ πρῶτον: Καὶ TAUTA εἰπὼν 

ὁ Οὐλπιανὸς, ᾿ ἥτει πιεῖν ἐν ψυκτήρι; ἀρέσκειν ἑαυτὸν * 

Φάσκων dia τὸ ἑτοίμως ἀπεμνημονευκέναι. "Hy δὲ τῶν 

ἐν τοῖς ; προπόμασι, φησὶ, παρασκευωζομένων " ἄλλα 

τε καὶ δὴ καὶ ταῦτα. πὶ 


d ΜΑΛΑΧΑΙ. Ἡσίοδος" TEC T AN 
Malvae. 


X ἑαυτῷ edd, 2 παρασχευλζόμενα mssti noftri, 

$1. PRoPOMA, five GusrATIO. Propoma, inquit 
Athenaeus, cum circumferretur, moderator convivii 
Ulpianus ait: Scriptum-ne reperitur apud au&torem 
quempiam vocabulum  propoma ea ratione dictum, 
qua nunc nos dicimus? Et quaerentibus cun&is : Ipfe, 
inquit, dicam. Phylarchus Athenienfis, aut Naucra- 
tita, ubi de Zela verba facit, Bithynorum rege , qui, 
cum Galatarum duces ad hofpitium vocaffet, infidias- 
que eis ftruxiffet, ipfe occubuit, fic loquitur, fi fa- 
tis re&e memorià teneo: » Propoma aliquod [id eft, 
guftatio aliqua] ante coenam circumferebatur, quem- 
admodum prius confuetum erat. His dictis, Ulpianus 
vinum popoícit e pfy&ere ; placere ipfum fibi, di- 
cens, quod memoria tam promte fuccurriffet. Fuerunt 
autem, inquit Athenaeus, in his quae ad guftationem 
parata erant, cum alia, tum haec. 

$2. Marvar. Hefiodus : 
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Οὐδ᾽ ὅσον ἐν μαλάχῃ τε καὶ ἀσφοδέλῳ μέγ᾽ 
ὄνειαρ. 

"Tovro ᾿Αττικόν. 3 ya δὲ, Φησὶν, t ἐν πολλοῖς ἀντιγρά- 
ζοις εὗρον τοῦ ᾿Αντιφάνους Meg? διὰ τοῦ o γε- 
γραμμένον᾽ »b τρώγεντες μολόχης ῥίζαν. “ καὶ Ἔσε 
χώρμος »» πραύτερος ἔγωγε μολόχης." “Φανίας 3 δὲ 
ἐν τοῖς Θυτικοὶς Φησί" »lz; ἡ ἡμέρου μαλάχης ὁ ὃ σπερ- 
ματικὸς τύπος καλεῖται πλακοῦς, ἐμφερὴς ὧν αὐτῶ" 
τὸ μὲν γὰρ κτενώδες ἀνάλογον καθάπερ ἡ ἡ τοῦ πλά- 
κοῦντος κρηπὶς, κατὰ μέσον δ τοῦ πλακουντικοῦ ὄγ- 
κου τὸ κέντρον ὀμφαλικόν. καὶ σεριληφθείσης τῆς Pd 
7 ides ὅ OJ4010y γίνεται τοῖς Θ᾿ωλαττίοις περιγεγραμμένοις 
ἐχίνοις. «4 Ὁ δὲ Σίφνιος Δίφιλος i ἱστορεῖ ὡς μω- 
λάχη ἐστὶν εὔχυλος λεαντικὴ ἀρτηρίας, τὰς ἐπιπο- 
λαίους ἀποκρίνουσω ὁριμύτητας. ἐπιτήδειόν τε εἶναί Φη- 


ι᾿Αττιχῶς edd, 2᾽᾿Αντιφάνους τὸ po xal Xo διὰ τοῦ o. edd, 3 Con- 
flanter Φαινίας mssti noftri. 4 Obfcurus locus, & defectus, 
ut videtur. 


Νες (feiunt,) quantum in malva 6&  afphodelo fit 
utilitatis. 
Sic quidem fcil. pue n) Attici dicunt. Ego vero in 


[0 


multis exemplaribus Minois Anriphanis per ὁ vocalem | 


fcriprum id vocabulum reperi: Mazducantes malva ( μο- 
λύχης) radicem. Et Epicharmus : Mitior ego μολόχης, id 
eft, quam malva, Phanias vero (five Phaenias) in libris 
pne Plantis ait: » Malvae fíativae forma feminalis vo- 
catur placenta, quippe cui illa fimilis eft. Nam pe&tina- 
tum illud , habet quamdam fimilitudinem cum crepidine 
placentae : in medio vero centrum umbilicatum, fi- 
mile eft fummitati tumenti placentae. Et univerfa cir- 
cumferentia fimul fumta, fimilis eft echinis marinis, 
quibus demtae fpinae. [?] Siphnius vero Diphilus do- 
cet, malvam effe boni fucci, lenire arteriam , acres in 
corporis fuperficie humores educere: aitque , renum ὃς 
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σιν αὐτὴν τοῖς τῶν νεφρῶν καὶ τῆς κύστεως spilis uen 


εὐέκιοριττόν τε εἶναι μετρίαν καὶ τρόφιμον" ᾿ 


κρείττω δὲ 
; τὴν ἀγρίαν τῆς κηπευομένης. Ἕρμιππος δ᾽ ὁ Καλλιμά- 
χείος » re τοὺς Περὶ τῶν ἑπτὰ Σοφῶν,] καὶ εἰς τὴν 
καλουμένην Φησὶν ὥλιμον» προσέτι τε ἄδιψον, ἔμ- 
βάλλεσθαι τὴν μαλάχην, οὖσαν χρησιμωτάτην. 
KOAOKTNTAL Εὐθύδημος ᾿Αθηναῖος, ἐν τῷ YIepb — Lil. 
Λαγχάνων, σικύων Ἰνδικὴν κωλεῖ τὴν κολοκύντην, διὰ Cucusbitaz. 
χ 
Ἂς , NX Á ? ("5 ^ 
τὸ κεκομίσθοι τὸ σπέρμοι εἰς τῆς Ἰνδικῆς. Νίεγωλος 
zoAiraa δ᾽ αὐτὴν Σικυωνίαν ὀνομάζουσι. (Θεόφρωστος 





δὲ, τῶν κολοκυντῶν, Φησὶν, οὐκ εἴνωι ἕν μέρος ἰδέοις" * 
ἀλλ᾽ εἶναι τὰς μὲν βελτίους, τὰς δὲ χείρους. Νηνό- 
δωρὸς δὲ; ὁ ᾿Ἐρασιστράτειορ: Ἱκεσίου Φίλος" »To κο- 
a λοκυντῶν, φησὶν . ἥ μὲν Ἰνδικὴ, ἡ $ καὶ αὐτὴ. Xa C 
xóa" ἡ δὲ κολοκύντη. Xd ἡ μὲν Ἰνδικὴ κατὰ τὸ πσλεῖ- 


1 Forte χαὶ μετρίως vpoQ. ut legit Dalech;/— 2 Corrupta proxima 
verba. 

veficae irritationibus eam prodeffe , excerni facile , me- 
diocriter alere; meliorem autem efle fylveftrem hor» 
tenfi. Hermippus vero Callimachius [in libro de Se- 
ptem Sapientibus] ait, etiam in a/moz, quam vocant, 
& adipfon , (id eft, famis & fitis pellendae remedium) mal- 
vam iniici, utpote utiliffimam. 

«3. CucunBiTAr. Euthydemus Athenienfis , libro pe 
Oleribus, cucurbitam vocat ficyam Indicam, quod ex 
India femen eius fuerit adve&tum. Mevalopolitae vero S;- 
cyoniam adpellant. Theophraftus vero, Cucurbitarum, 
ait, non unum effe genus aut fpeciem; fed effe me- 
liores alias, alias vero deteriores. Menodorus autem , 
Erafiftratius, Hicefiüi amicus: » Cucurbitarum, inquit, 
alia eft Indica; ea ipfa, quae δὲ ficyz vocatur ; alia ve- 
ro, cucurbita ( vulgaris.) Et Indica quidem utplurimum 

"Athen, Vol. I. 
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στον &ieraw ἡ δὲ κολοκύντη Xe ὀπτᾶται. “-. ὄχρι δὲ 
τοῦ νῦν λέγεσθαι παρὰ Ἰκυνιδίοις τὰς κολοκύντας. Ἴνδι- 
κάς. Ἑλλησπόντιοι δὲ σικύας μὲν τὰς μακρὰς κα-᾿ 
AoUTIS κολ o κύντας δὲ τὰς περιφερεῖς. Διοκλῆς δὲ, 
κολοκύντας μὲν καλλίστας γίνεσθαι περὶ Μαγνησίαν 
προσέτι τε γογγύλην ὑπερμεγέθη. γλυκεῖαν, καὶ s: 
στόμαχον" ἐν ᾿Δντιοχείῳ, δὲ, cixvoY ἐν δὲ Σμύρνῃ καὶ 
Γαλατείῳ» ϑρίδακα" πήγανον d" ἐν Μύροις. Δίφιλος 
δὲ φησίν » Ἡ δὲ κολοκύντη oye ἔστι, καὶ 
εὔφόαρτος, καὶ ὑγραντικὴ τῆς ἕξεως; καὶ epis 706 5 
εὔχυλος. εὐστομαιχωτέρω δέ ἔστιν ἡ Oi ὕδατος καὶ ὄξους 
λαμβανομένη" εὐχυλοτέρω δὲ ἡ ἀρτυτή. λεπτυντικω- 
τέρα δέ ἐστιν ἡ μετὼ νώπυος" εὐπεπτοτέρω δὲ καὶ εὐεκ- 
κριτωτέρω ἡ κάθεζοϑος.““ Νῖνησίδεος δὲ φησίν" ,; Oca 
εὐφυῶς διάκεινται πρὸς τὴν τοῦ πυρὸς κατεργασίαν » 
οἷον ὃ τε σικυὸς, XQ ἡ κολοκύντη , καὶ μήλω Kvda- 


elixatur; cucurbita vero affatur quoque. « Ufque ad 
hunc diem vero cucurbitas apud Cnidios Zndicas dici ait. 
Hellefpontii vero, quae longae funt, ffcyas vocant; ro- 
tundas vero , cucurbitas. Diocles , pulcerrimas optimafque 
cucurbitas circa Magnefiam naíci, ait; atque etiam ra- 
pum mirae magnitudinis, dulce, & ventriculo commo- 
dum; Antiochiae vero, cucumerem; Smyrnae, & in 
Galatia, lactucam ; rutam Myris. Diphilus ait: »Cu- 
curbita parum nutrit, facile concoquitur, habitum cor- 
poris hume&at, facile egeritur, bonum fuccum gene- 
rat. Ventriculo vero magis idonea eft, cum aqua & 
aceto fumta: meliorem autem fuccum generat condita: 
potentius extenuat cum finapi : conco&u & excretu 
facilior elixa. « Mnefitheus vero ait: » Quaecumque 
ab igne facile conficiuntur, veluti cucumis, & cucur- 


d 
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για. καὶ "T t Xo εἰ Té τοιοῦτον ταῦθ᾽, ὅταν 
προσενεχβῇ πυρωθένται. ὁίδωσι τῷ σώματι τροφὴν» 
ς οὐ πολλήν μὰν, ἄλυπον δὲ, xal μώλλον ὑγράν. ἔστι 

δὲ καὶ ταῦτα τῆς κοιλίας ἐφεκτικὰ πάντα. Oui δὲ 
αὐτὼ λαμβάνειν ἐῷϑιν μᾶλλον. “ ᾿Αττωκοὶ δὲ μόνως 
καλοῦσιν αὐτὴν x »λοκύντην. "E Speer m oc" 

Τὴν κε! Φαλὴν ὅσην ἔχει: ὅση ^ κολοκύντη. 
Qv puviaces » ὑποκοριστικῶς" 

Ἢ μαζίου τι μηρὸν» ἢ κολοκυντίου. 
Ἐπίχαρμος" 

Ὕγιέστερον τῆν mi? κολοκύγτας πολύ. 


᾿Επικράτης, ὁ Ὁ κωμωδὶιοποιός᾽ ; Lv. 
d A. ΤΣ IAZzav , Philofophi 
Xa Σπεύσιππος, xói Νιενέδημος; rr 
πρὸς τίσι Vy διατρίβουσι: tant, ^ 


droía, Φροντίς 5 ποῖος δὲ λόγος 
1 Inferius στρουθία. 2. ὅσην vulgo. 2 Vtülgo τ᾽ ἣν ἔτι, 


bita, & mala ον ἀοηΐα & ftrüthia, & eius peneris alia; 
fi comedantur ign? τοῖα, alimentum praebent corpori, 
tenue id quidem, fed innoxium, & magis humidum. Co- 
hibent autem alvum talia omnia. Itaque fatius eft, eli- 
xis ve(ci.** Attici non aliter eam , nifi cucurbitam , ( ko- 
Woxiívzwv) vocant, Hermippus: 

Quantum habet caput , rogas? quanta cucurbita. 
Phrynichus diminutivo utitur : 

Aut mazulae nonnihil, aut. cucurbitulae, 
Epicharmus: 

Cucurbitá ipf multo hoc eft falubrius. 

$4. Epicrates Comicus: 

Α. Quid nunc faciunt. Plato , Speuftppus , 

cum Menedemo ?. quid ic die 

aut quas curas corde volutant ? 

quae res. illis acri. fludio 
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Lax ἊΝ " 
διερευνώτωι 7retpot T0IC'1 5 
/ ^ x N 
τάδε μοι πυνιτῶς, εἴ τι κατειδὼς 
e/ ^ Ni ^ » ri 
ἥκεις, λέξον, ποτὶ τᾶς γας. 
a ^ X ^ ^ 
B. ᾿Αλλ᾽ οἶδα λέγειν περὶ τῶνδε ca Dac. 
/ x »ῸΝ 5 ΄ 
ΤΠαναθηναίοις γὰρ ἰδὼν ἀγέλην 
μειρακιδίων ὁ ἐν γυμνασίοις 
᾿Ακαδημίας, v, j 
καθημιῶς» ἠκουσῶ λόγων 
5 / 31 N b / 
eDoyray , Qro UY. περὶ yep Φύσεως 
/ A 
ἀφοριξόμενοι, διεχώριζον 
7 / / 
ζώων τε βίον, δένδρων τε φύσιν, 
7 ΄ ἜΑ 7 
Ae ayay T€ γενή. κοτ €) τούτοις 
N / DEA " 
τὴν κολοκύντην εξήταζον» 
, Ἂν z 
τίνος ἐστὶ γένους. 
Ν 57 [i 
A. Καὶ τί ποτ᾽ ἀρ᾽ ἑορίσαντο; 3 
1 Vulgozph γᾶς. 41. μειραχίων vulgo, 3 Vulgo ὡρίσαντρ. 
ferutanda data efl? Horum gnarus 
ff. forte venis , per, te oro , Deos, 
memora do(fo fermone mihi. 
B. Certo nobis comperta rogas. 
Cafla nevabant facra Quinquatrus , 
cum grex iuvenum mihi confpettus 
in gymnafüs , Hecademe , tuis. 
Ibi fermones audire. mihi 
valde abfurdos datur, & quos Πὲ 
retuliffe nefas : dum naturam 
rerum certo. limite fignant , 
atque in partes δ᾽ membra fecant ; 
aunc animantum fecla videntes , 
é& nunc [lirpes , olerumque genus: 
lamque, cucurbita cuius claffis 
dicenda foret, labor acer erat. 
A. Rogo te, ff fcis; dic, cuius eam 
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N , ?" ^ go / 
xci τίνος £iyc γένεος ^ TO Φυτὸν; 
d ^ , y / 
δηήλωσόν γ᾽, €i τι κάτοισϑα. 
΄ Ν ἊΝ 7 ^ 
B. ΠΠρώτιστα μὲν οὖν ? πάντες ἀναυδεὶς 
/ ᾽ v. Sx / 
τότ᾽ ἐπέστησαν, καὶ κύψαντες 
7 , , 7 
χρόνον οὐκ ὀλίγον die póvricov. 
ΠΡ ἐν Y / N 
κῳωξαίζ νης, ετι κυπτόντων XO 
/ ^v , 
ζητούντων τῶν μειρωκιδίων, 3 
/ Z DAP / E 
λαχανὸν Tig £O στρογγύλον €iy ats 
ὔὕ 32) ΄ Y 
ποίων δ᾽ ἄλλος, δένδρον δ᾽ ετέρος. 
ET 4. Ὺ 7 ᾽ / 
Tavra δ᾽ ἀκούων ἰητρὸς τις 
NS ^ y MAN ^ ΄ d? 4 3 δ... 
Z2UXeAac ao yas, κουτεσπτῶρ φυτῶν» 
« / Á ^ 
ὡς ληρουντων. ἡ που δεινῶς 
5 7 
ὠργίσθησαν, χλευάξζεσϑθαί T. 
3 ͵7͵ ^ 
εβόησων 
Ν Ν , / - ^ 
τὸ γὰρ ἐν λέσχαις ταῖσδε τοιωαυτώ 
x Vulgo γένους εἶναι. Et vf. fq. δήλωσον, εἰ κάτοισθά τι. 5. Abeft 
vulgo οὖν. 3 Rurfus μειραχίων vulgo, 4 xaTezípósr vulgo. 
dixere gregis ? quemve in finem 
cecidit labor inquirendi ? 
B. Primum taciti, 
& figentes lumine terram , 
flabant dubii tempore longo: 
fed adhuc reflans dum. turba. minor 
cernua quaerit , maiorum. aliquis 
ille rotundum definit. olus ; 
alter , generis magis. arboret ; 
tertius herbam. Quae dum medicus 
quidam € Siculis finibus audit , 
nugas ridens pedere coepit. 
Hinc bile gravi. fuccenfa | cohors 
fe ludibrio clamat haberi : 
namque in dodo talia cottu 
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TON , ἀπρεπές. * οὐδ᾽ ἐμέλησε ? 
τοῖς μειρακίοις τῆς κολοχύντης. 3 
Ὁ Πλάτων δὲ σταρὼν s καὶ μάλα προίως : 
οὐδὲν. ὁ ὀρινδεὶς, ἐπέτ af αὐτοῖς, 
πόλιν ὁρίζειν 4 τίνος ἐστὶ γένους" 
οἱ δὲ δύήρουν. ] 
LV. " AAefie, à D χαρίεις. πρόπομιου ὅλον παρατίθησι τοῖς 
οὐ ποθοῦν διακρίνειν δυναμένοις' 
defcriptio, — "E A foy γενόμενος co τὸ πρῶγμ ᾿ ἠβούλετο. 
xaT, χριοὸς ἐδόθη: τὴν τράπεζαν i ἡ κ᾽ ἔχων.» 
MN ἧς ἐπέκειτ᾽ οὐ τυρὸς, οὐδ᾽ ἐλαῶν γένη, 
οὐδὲ παρέ χουσαι κνίσσων ἡμῖν πλείονα 
παροψίδες καὶ λῆρος. ἀλλὰ παρετέθη 
ὑ7 ep Ζανός γ᾽. “ ὄξουσα τῶν Ὡρῶν, λοπάς" 





Ν E 7 -“ N e 
τὸ TOU πόλου τοῦ στάντος ἡμισφαίριον. 

1 εὐπρεπὲς vulgo, 2 οὐδ᾽ ἔτι ἐμέλει malim, 3 Duae voces τῆς χολοχ. 
€cóniectura odiedlae. — 4 Vulgo πάλιν ἀφυρίζεσθσι,. ς Foxf. ἡ 
κοχοχύνθη" οἱ δὲ διήρουν, ὁ ὑπερήφανος vulgo, abfque γ᾽, 

audire nefas: fiec tum iuvenes 
de quacfito cura teneàat. 
Plato fed praefins , clemente animo , 
motvígue nihil, dicere injfit, 
nempe cucurbita qrod penus e[fet. 
Tum quaefitam rem di ga 
rite im partes. fecuere fuas. 
$$. Feftivus Alexis integram Gnrff;tiozsem adponit eis, 
qui verfus illius re&e diiudicare valent: 
Ex unprovifo adveni, quo rcs vocabat commode. 
Data efl aqua manibus: intravit menfam acferens E 
in qua non cafeus intrat, non waria oliwarum genera , 
non guae nidorem folum frürgihnr plurimum 
paropfdes & nugae. Sed eft. adpofita 
magnifica, redolens inías Horas, patina; 
poli univer. Gimidiatus globus. 
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ὥπαντ᾽ ἐνῆν. τώκεν γὰρ 8 ταύτῃ κωλά᾽ 

ἰχθὺς, ἔριφοι, διέτρεχε τούτων σκορπίος. 
ὑπέφαινεν ὠῶν ἡμίτομα τοὺς ἀστέρας. 
Ἐπεβάλομεν τὰς χεῖραις. ὃ μὲν, ἐμοὶ λαλῶν 
ἅμα, καὶ διανεύων j ἠσιχολεῖτο᾽ πᾶς d ἀγὼν 
ἐπ᾿ ἐμὲ κατήντα. τὸ πέρας οὐκ avi » ἕως 
τὴν λοπάδ᾽ ὀρύττων ἀποδέδειχω κόσκινον. 


MYKAL ᾿Δριστίας" 
Mixers δ᾽ ὠρέχβει τὸ λάϊνον πέδον. 
ΠΠολίοχος" 
- - - Μεμαγμένην 
μικρὰν μελαγχρή μᾶζαν ἡ ἠχυρωμένην 
ἑκάτερος ἡμῶν εἶχε δὶς τῆς ἡμέρας ; 
xai cUxa βαιά. καὶ μύκης τις ἐνίοτ᾽ ἂν 
ὠπτᾶτο᾿ καὶ κοχλίας, γενομένου Ψψωκαδίου... 
ἠγρεύετ᾽ ἂν, καὶ λάχανω τῶν αὐτοχβόνων" 


ANam inibi inerat. quidquid in coelo pulcrum ; 
pifces , hoedi , μος intercurfabat fcorpius ; 
dimidiata ova (lellas referebant. 
Iniecimus manus. .At ille quidem mecum colloquendo 
fimul, mikique adnuendo , occupabatur :/ totumque certamen 
in me devolvebatur. Denique non. ceffavi , donec 
perfoffam- patinam. cribrum. reddidiffém. 
56. FuNG1. Ariftias: 
Fungos defiderabat- lapideum folum. 
Poliochus : 
— — — Subatlam 
exiguam atramque mazam acerofam 
uterque. noflr&m habebat bis quotidie , 
δ᾽ ficos pauculas: fungufque interdum. quifpiam 
a[fabatur; & cochleam , rorafceret.ft. forte , 
venabamur ; 6 olus, fi quod fponte crefceret. 


P 4 
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ϑλαστή T &Àeía , καὶ πιεὶν οἰνάριον 
ἦν ἀμφίβολον. 
᾿ΑντιζΦάνης" 
Τὸ δεϊπνόν ἐστι μάζα ex tpetczo μένη 
ἀχύροις » πρὸς. εὐτέλειαν ἐξωπλισμένη, 
καὶ βολβὸς εἰς τις» ! no παροψίδες τινὲς» 
σόγχρς τις» 2 ponte τις, ἢ τοιωυθ᾽ ὼ δὴ 
δίδωσιν ἡμὶν ὁ τόπος al abies. 
Τοιοῦτος ὃ βίο. ἀπύρετος, φλέγμ᾽ οὐκ ἔχων. 
Οὐδεὶς, κρέως παρόντος , ἐσθίει θύμον, 
οὐδ᾽ οἱ δοκοῦντες πυθωγορίζειν. | — 
καὶ προελθών" 
— T& γὰρ οἶδ᾽ ἡμῶν τὸ μέλλον, ὃ Ti παβεὶν 
πέπρωϑ ὁ ἑκάστῳ τῶν Φίλων; ταχὺ δὴ λαβὼν 
07 TA μύκητας πρινίνους τουσδὲ δύο. 
4 
Oz Kso Dwródunpog 1" Ἰσοκράτους μαβητὴς» ἐν τοῖς 
1 Abeft vulgo τίς 
Eratque tufa olivas &, ad bibendum , villum 
ambiguum fane. 
Antnphanes: 
Coena nobis efl maza , circumvallata 
acerbus , frugaliter in(lrutía , 
& bulbus aliquis, Obfonii loco 
eft fonchus quifpiam, aut fungus, aut tale quid 
miferum , quale hic dat miferis locus. 
Talis νἱξίμς nec febrim gignit , nec pituitam. 
Ubi carnes adfunt, nemo contentus thymo eff , 
nec qui Pythagoram [e dicunt aemulari. 
Et paulo poft: 
Quis enim. fcit noftróm. futurum, aut quid eventurum 
amicis fata decreverint ? Quin tu cape ocyus 
affaque fungos, ad ilicem. colle&fos , hofce duos. 
Cephifodorus, lfocratis difcipulus, in libris adverfus 
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Z^ ^ 359 N ^ 
κατὰ ᾿Λριστοτέλους » ( τέσσαρα δ᾽ ἐστὶ ταῦτα βι- 
» e ed 7] c , Á^ Á, 
e a, ) ἐπιτιμῶ τῷ Φιλοσόζφῳ, ὡς οὐ ποιήσαντι λό- 
» Ὁ Ν ] s L 5» e , / e/ 
you ἄξιον τὸ παροιμίας ἀθροῖσαι, Ἀντιφάνους ὅλον 
΄ d / NE L4 » NRI, [s 
ποιήσαντος δράμω τὸ ἐπιγρωφόμενον 1 Παροιμίαι" ἐξ οὐ 
καὶ παρατίθεται τάδε᾽ 
3 N N * ἕναν ECT! ^ 7 , 
Ἐγὼ γὰρ, ἂν τῶν ὑμετέρων Φάγοιμί τι» 
5» ^N "9 Ν ^A 
μύκητας ὠμοὺς ay φαγεῖν μοι δοκῶ, 
Ν τῆς ἊΝ fv, , ΨΥ 4 / I ^ 7 
καὶ στρυῷνὼ Mud , x εἰ ἀποπνίγοι ᾿ βρωμώ Tt. 
S c 2i ) N , πεν 
Φύονται δὲ οἱ μύκητες γηγένεις᾽ καὶ εἰσὶν αὐτῶν — LVII. 





/ , ^ € ^N NOUS v Ἂν 
ἐδώδιμοι ὀλίγοι οἱ γὰρ πολλοὶ ἀποπνίγουσιν. διὸ καὶ ded 
r4 : tl. 
Ἐπίχαρμος παίζων ἔφη fert 
" Cá € Z y , 1" t N 
f Oa μύκωι d. ἐπεσκληκότες ^ zyiEeio e. 
" W , DJ ΄ V L 
Néxaydpog δὲ, ἐν Τ᾿ εωργικοὶς, καταλέγει καὶ τίνες 
3, SV , c Á/ " z 
αὐτῶν εἰσιν οἱ ϑιανάσιμοι, λέγων 
N ᾽ ὔ 
᾿Εχϑρὼ δ᾽ ἐλαίης 
e ue ») 37 ^4 b 
pose τε πρίνου τε δρυός T TO πήματα κεῖται» 
1 Vulgo χ᾽ εἰ τὶ πνίγοι βρῶμά τι. Ft vf, praec. abeft ἐμοί, 32 Οἷονεξ 
μύχκαις áp! ἀπεσχλ. corrigunt viri do&ti, 
Ariftotelem , (quatuor ii libri funt) reprehendit philo- 
fophum, quod Adagia colligere operae pretium non du- 
xerit, cum. Antiphanes integram fabulam compofuerit , 
"Adagia infcriptam ; qua ex fabula hos verfus ille adponit: 
Ego namque rerum ve[trarum f£ quid comedo, 
crudos mihi fungos videor comedere , 
é poma acerba, δ᾽ fi quis alius cibus flrangulat. 
57. Naícuntur fungi e terra; edules pauci: fuffocant 
enim plerique. Quare & Epicharmus per iocum ait: 
Veluti fungis emaciati fuffocabimini, 
Nicander vero, in Georgicis, recenfet etiam, quinam 
e fungis fint leriferi; cum ait: 
Ab olea, a punica, 
ab ilice, a quercu, inimica mala imminent ; 
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οἰδαλέα σύγκολλα " βάρη. πνιγόεντω μυκήτων. 
Φησὶ δὲ καὶ, ὅτι 
— Συκέης ὁπότε στέλεχος βαθὺ κόπρῳ a 
κακκρύψας. ὑδάτεσσιν ἀειναξεσσι, νοτίζοις » 
Φύσονται πυϑμέσσιν ἀκήριοι ἐς 
E TEENS (7S σὺ μύκητα 
ϑρεπτὸν, μήτι χαμηλὸν, ἀπὸ ῥίζης προτάμοιο. 
( Τὰ δ᾽ ἄλλα οὐκ ἥν ἀναγνῶναι. 
-- Καί τε μύκητας ὠμανίτας τότ᾽ ἀφεύσαις" 3 
Φησὶν ὁ αὐτὸς Νίκανδρος ἐ ἐν τῷ αὐτῷ. ἜἜΦιππες" 
Ἵν᾽, ὥσπερ οἱ μύκητες: ἀποπυίξαιμί. σε. 
Ἔπαρχίδης, Εὐριπίδν. Φησὶ, τὸν ποιητὴν, ἐπιδημῆ- 
σαι τῇ Ἰκάρῳ; καὶ γυναικός τινος μετὼ τέκνων κατὰ b 
σοὺς ἀγροὺς, δύο μὲν ἀῤῥένων. τελείων, μιᾶς. δὲ παρϑε- 
νου, Φαγούσης ϑανασίμους μύκητας,, καὶ ἀποπνι-: 


1 σύχολλα vulgo. 2 Hoc loco praetermiffa effe exiftimavi ea, 
de. qiiorum intricata aut evanida fcriptura mox conqueritur 
Epitomator. Vulgo continuo verfu fcribunt &xíptot, ὧν σὺ μυχ- 
3 Vulgo ἐφεύσαις. 


tumidae ,  fuffocantes fungorum: moles , adglutinatae. 
Dicit eiiam: ; 

"Arboris ficus truncum multo f£ laetamine- 

obrueris ,| & aquis rigaveris: perennibus , 

nafcentur in imo innoxü [fungi] * . . . 

s.n ncn. Quarum tu fungum 

efculentum , minimeque fpernendum , a radice. praecides. 
(Caetera legi non potuerunt. ) 

— Et tunc etiam amartitas fungos torrere. licebit : 
inquit Nicander ibidem. Ephippus: 

Ut te, veluti fungus , (lrangulem. 
Eparchides narrat, cum Euripides poéta in Icaro in- 
fula hofpes effet, accidiffe, ut mulier quaedam cum li- 
beris ( duo filii erant adu!ti, & una filia virgo) come- 
ftis in agro letiferis fungis fuffocata fimul cum liberis 


* 
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ysirue μετὰ τῶν τέκνων, ποιῆσαι τουτὶ τὸ ἐπίγραμμα: 
"Qo τὸν ὠγήραντον πόλον αἰθέρος, ἥλιε , τέμνων, 
"Ac εἶδες τοϊόνδ᾽ ὄμματι πρόσϑεε πάθος: 
Μητέρω, παρδενικήν τε κόρην, δισσούς τε συνωίμωους. 
Ἔν ταὐτῷ Φέγγει μοιριδίω φϑιμένους. 

c Διοκλῆς ὁ Καρύστιος, ἐν πρώτῳ Ὕγιεινῶν . Quei 
ji "Aypa ἐψήματα , τεῦτλον , μαλώχη s Mera ; 
ἀκαλήφη; ἀνδράφαξις, βολβὼ, ὕδνα, μύκαι. * 

ΣΙΑ. Σπεύσιππος, ἐν δευτέρῳ Ὁμοίων » Φησὶν, 
ἐν ὕδατι "ylver Dai, σελίνω ἑλείω τὸ Φύλλον ἐοικός. διὸ 
Ν DJ « / , ΄ 3 
καὶ [Πτολεμαῖος , ὃ δεύτερος rn Cd Αἰγύπτου 
βασιλεύσας, παρ᾿ Ὁ μήρω ἀξιοῖ γράφειν 
᾿Αμφὶ ὁ δὲ λειμῶνες μωλωκοὶ σίου, δὲ σελίνου. 
σία γὰρ uera σελίνου φύεσθαι, ἀλλὼ μὴ ἴα. 
Διφιλός φησι, τοὺς μύκητας eau εὐστομώχους s 
d κοιλίως διωχωρητικοὺς, ϑρεπτικούς᾽ δυσπέπτους δὲ καὶ 
Y εὐστόμους mss. noftri. 
periret; ibi tum poétam tale Epigramma compofuiffe : 
Ο fol! qui coeli polum fempiternum peragras , 
an talem umquam oculis vidiflü. calamitatem ? 
Matrem, filiam virginan, fratrefque. duos, 
eodem. fatali die e vivis abreptos! 
Diocles Caryftius, primo pe Sanitate Tuenda, fcribit: 
» E fponte nafcentibns elixari folent, beta , malva, la- 
pathum, urtica, atriplex, bulbi, tubera, fungi.« 
$8. 514. Speufippus , fecundo Similium , ffoz, inquit, 
in aqua nafci, apio paluftri folium fimile habens. Ita- 
que Ptolemaeus, Evergetes alter, Aegypti rex, apud 
Homerum fic fcribi vult: 
Circumcirca vero prata mollia virebant σίου ἠδὲ σελίνου. 
Si; enim, ait, cum apio nafci; non ἴα, id eft, violas. 
$9. Diphilus fcribit, fungos effe ftomacho idoneos, 
movere alvum, valide nutrire: fed aegre concoqui , & 
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^A / N "6 NY , "i ^ 
Φυσώδεις. τοιούτους δὲ εἶναι τοὺς tx Κέω τῆς νήσου. 
II Au P4 N , m M JURE a 
» 11oAAo! μὲν τοὶ κωὶ κτείνουσ;. δοκοῦσι δὲ οἰκεῖοι €i- 
rH / B. x 2, € 2 
yc οἱ λεπτότωτοι καὶ ὡπαλοὶ καὶ εὔθρυπτοι, οἱ ἐπὶ 
^ Ν 7 ^ 3 € 
πτελέαις καὶ πεύκαις γινόμενοι. ἀνοίκειοι δὲ οἱ μέλω- 
N N N N N c Ν € ^ 
Vég καὶ πελιοὶ καὶ σκληροὶ, καὶ οἱ μετὰ τὸ εψηθήνωι 
ἧς ^L / aud 
καὶ Te nya πησσόμενοι" οἱ τινες λαμβανόμενοι κτείνου- 


M ' ἧς “- ΝΕ € P4 ᾿ 
σι. βοηθουντωι ὃς ἀπὸ ὑδρομέλιτος πόσεως, καὶ ὀξυ- 


Á / I x ἡ Ν N 3 No» mM 
μέλιτος νήρου, ' καὶ ὄξους. μετὼ τὴν πόσιν δὲ ἐμεῖν 


δεῖ, διόπερ καὶ δεῖ μώλιστω σκευάζειν αὐτοὺς μετὼ e 
2,7. & (v 7 by P4 Noc ^ e εὐ 
ὁξους καὶ ὀξυμέλιτος, ἡ μέλιτος, ἡ ὥλων. οὕτω γὰρ 
αὐτῶν τὸ πνιγῶδες ἀφαιρειται" Θεόφραστος δὲ ἐν 
τῷ Περὶ Φυτῶν Ἱστορίας γράφει" ., Ὑπόγειω δὲ τὰ 
τοιαῦτά ἐστι καὶ ἐπίγεια, καθάπερ οὺς καλοῦσί τινες 
πέξκας, ^ ὥμω τοῖς μύκησι γινομένους. ἄῤῥιζοι γὰρ 
Y ὀξυμέλιτος, νίτρου, editiones Cafaub, cum Dalech, 2 πέζίας (e 
fuis codd.) edidit Cafaub. 
flatulentos effe. Et tales quidem effe multos qui in Ceo 
infula nafcantur. » Multi vero, inquit, etiam letiferi 
funt. Videntur autem convenientes effe naturae noftrae 
hi, qui funt tenues maxime, & molles, & friabiles ; 
qui ulmis adnafcuntur & pinis: non convenire autem 
nigri, lividi, & duri ; quive, poftquam cocti funt men- 
fisque impofiti, indurefcunt: [/ive, coagulantur.] hi 
quippe in cibum fumti , mortem adferunt. Medetur au- 
tem malo potio mulfi, & recentis aceti mulfi, & ace- 
ti: pof potum autem, vomere oportet. Itaque parari 
potiffimum fungi debent cum aceto, & mulío aceto, 
aut cum melle, aut fale: ita enim tollitur eorum. vis 
firangulandi. « Theophraftus vero, in libris pe Planta- 
rum Hiftoria , fcribit: » Haec talia partim fub terra na- 
fcuntur, partim.fupra terram, quemadmodum quos pe- 
zicas nonnülli vocant, qui cum. fungis nafcuntur. Ca- 
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καὶ αὐτοὶ τυγχάνουσιν. ὁ δὲ μύκης ἔχει προσφύσεως 
ἀρχὴν τὸν καυλὸν εἰς μῆκος, καὶ ὠποτείνουσιν ἀπ᾽ αὐὖ-- 
τοῦ bip. « 1 (p; δὲ xdi, ὅτι ἐν τῇ περὶ τὰς Ἥρω- 


f κλέους στήλας ϑαλάσσῃ » ὅταν πλείω ὕδατα γένηται, 


ü 


μύκητες φύονται πρὸς τῇ Θωλάσσῃ; οὺς καὶ ἀπολι- 
βουσθαι ὑπὸ τοῦ ἡλίου ael Koi Φαινίας * δὲ ἐν πρώ- 
τῷ Περὶ Φυτώῶν᾽ »la δὲ οὐδὲ Qua τὴν ἄνθη, 3 οὐδὲ 
τῆς σπερματικῆς ἔχνος κορυνήσεως.» οὐδὲ σπερματώ- 
σεως" οἷον pones Udyoy πτέρις, ἕλιξ,“ ὁ αὐτὸς Qq- 
σί" »»πτέρις » ἣν ἔνιοι βιλάώχνον κωλοῦσι. ““ Θεόφρα- 
, MN ͵͵ . / e/ / 
στος ἐν Φυτικοῖς. .»«Λειόφλοια 4 καθάπερ Udyoy , μύ- 
΄ Á 
X4g, πέξις, ) γεράνειον. 6 
, x [od bou. 9 Ν, ^ 
YANA. lüvwro! καὶ ταῦτω αὐτόματω ἀπὸ γής» 
1 ῥίψαι habet nofter cod. a. Alter fic δε... ... Sed tota dictio cor- 
rupta, ac vereor ne nulla certa ratione re(tituenda, 2 Sic h. l. 
edd. cum mss. 3 Vulgo τὰ δὲ οὐδὲ φύειν τὴν ἀγθίνην, quibus 
verbisin editt. Caf. praeponuntur haec , τὰ μὲν φύειν. 4 Cor- 
ruptum effe locum monuit Cafaub. ἄφυλλα corr. Salmaf. ἄῤῥιζα 
Bod. cx ipfo Theophr. 5 Rectius fuerit πέζιξ. Corrupte σύ- 
ξος apud Theophr. 6 κεραύνιον corr. Bod. ex Plin. Vulgatum 
tuentur alii, χράνεον fcribitur apud Theophr. 
rent enim & hi radicibus. Sed fungi habent adhaefionis 
rudimentum, caulem in longum ere&um, [δὲ ex eo 
exeuntes fibrillas.] Idem memoriae prodidit, in mari 
quod Herculis columnas adluit, poftquam incrementum 
ceperunt aquae, fungos iuxta mare nafci, quos a fole 
durari & in lapides converti ait. Phaenias, primo libro 
pe Plantis : » Quaedam , inquit, plantae nec florem ul- 
lum producunt, nec veftigium germinetionis feminalis, 
neque femen ullum; veluti fungus, tuber, filix, he- 
lix.« Idem air: » Filix, quam nonnulli &zchzon vo- 
cant.» Theophraftus, in libris pe Plantis: »Laevi cor- 
tice tecta, velut tuber, fungus, pezix, geranium. « 
[//ve, ceraunium. ] 
60. ΤΌΒΕΒΑ, Eram haec e terra fponte nafcuntur, 


LX. 


"Tubera. 
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μάλιστα περὶ τοὺς ἀμμώδεις τόπους. λέγει δὲ περὶ 
οὐτῶν Θεόφραστος" » To ὕδγον, ὃ κωλοῦσί τινες γε- 
ράνειον». τ καὶ εἴ τι ἄλλο i qupÉ καὶ TAAW 
ENT τῶν ἐγγεοτόκων τούτων γέννησις * ἅμα καὶ φύ- 
Mify. C16 » οἷον TOU T$ ὕδνου ; xci TOU Φυομένου περὶ Κυρή- 
Wt» P καλοῦσι μίσυ. δόκει δ᾽ ado σφόδρα. τοῦτ᾽ iQ » 


καὶ τὴν imp ἔχειν κρεώδη, καὶ τὸ ἐν τῇ Ov δὲ 
Iton. γενόμενον ἴτον. Toni δὲ τούτων QUA τι λέγεται. φασὶ 
γὰρ, ὅταν ᾿ΕΝ μετοπωρινὰ καὶ βρονταὶ γίνωνται 
σκληραὶ, τότε γίνεσθαι" καὶ μῶλλον ὅτων αἱ βρον- Ὁ 
ταὶ , ὡς ταύτης αἰτιωτέρας οὔσης. οὐ διετίζειν δὲ 0$, ἀλλ᾽ 
ἐπέτειον εἶναι. 3 τὴν δὲ χρείαν καὶ τὴν ἀκμὴν ἔχει τοῦ 
ἦρος. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐνιοί γε ὡς σπερματικῆς οὔσης τῆς 
ἀρχῆς ὑπολαμβάνουσι. ἐν γοῦν τῷ αἰγιαλῷ τῶν M 


τυληναίων οὐ Φασὶ πρότερον εἶναι, πρὶν 1 γενομένης 


x Pro γεράνειον, hodie apud Theophr. ROMS ἀσχίον xal v tUly- 
γον, five rectius Zzxiov xal Tb οὐϊτύν. 2. γέν: εσὶς dant mssti no- 
ftri; & paulo ante, καὶ ἡ τῶν ἐγγ. cod. a. 3 ἐπέτεια εἶναι malles. 


praefertim in locis arenofis. Dicit vero de eis Theo- 
phraftus : » Tuber, quod nonnulli geranium. [five, cerau- 
nium] vocant. « Et rurfus: » Haec eft eorum , quae in 
terra gignuntur, origo & natura; veluti tuberis, δὲ 
eius quod in Cyrenaica nafcitur, quod mify vocatur. 
Dicitur autem hoc fuave admodum eíle, & odorem 
habere catnofum. Eiufdem generis eft, quod in Thra- 
€ia nafcitur, itoz. De his autem fmgulare aliquid per- 
hibetur: dicunt enim, cum incidunt imbres autumnales 
& valida tonitrua, tunc nafci; & maxime e tonitribus, 
in quibus maiorem ineffe vim putant ea gignendi. Nec 
vero effe perennia, fed ultra annum non durare: prae- 
cipuum autem vigorem verno tempore habere, & tunc 
optima effe. At funt tamen, qui e feminali principio 
ortum ea habere cenífeant. In Mitylenaeorum quidem 
litore non prius nafc aiunt, quam copiofo incidente 


ρ. 6. ἘΡΙΤΟΜΕ LIBRI II. iio 


ἐπομβρίας τὸ σπέρμα κατενεχβῃ zr Τιωρῶν' τοῦτο 
δ᾽ ἐστὶ χωρίον. ἐν ὦ πολλὰ γίνεται. γένετ αἱ δὲ ἔν τεῦ 
τοῖς αἰγιαλοῖς μάλιστα, καὶ ὅπου “χώραι ὕπαμμος' 
ς καὶ γὰρ αἱ Tipos τοιαῦτωι. φυεται δὲ καὶ περὶ Λάμ- 
ψώκον ἐν τῇ Δικωρνίδῃ, ' καὶ ἐν ᾿Αλωπεκοννήσω., κεὶν 
τῇ Haa. Λυγκεὺς ὁ Σάμιος Φησίν" ᾿Ακαλήφην, 
ἡ θάλασσα ἀνίησιν , ἡ δὲ γῆ ὑόνα. “ καὶ Mápoy ὁ o 
παρῳδὸς, t £y Τῷ M ii 
᾿Οστρεά τ᾽ ἤνεικεν», ^ Θέτιδος Nuprideg ὕδνα. 
Δίφιλος δὲ, Φύσει δύσπεπτα. Φησὶν, εἶναι τὰ Udya, Tuberum 


εὔχυλα δὲ καὶ παραλεαντικὼ, προσέτι δὲ διαχωρητι- δ 
κά" καὶ Ec, αὐτῶν, ) ὅμιοιω τοὺς μύκαις, πνιγώδη 
εἰναι. Ἡ γήσανδρος δ᾽ ὃ Δελφὸς , 8) Ἑλλησπόντῳ ; 

d φησὶ. οὔτε udyoy ye a , οὔτε γλαυκίσκον, οὔτε ϑύ- 
p διὸ ΝΥαυσικλείδην εἰρηκένωι ἃς, μήτε ἔωρ, pure 
Φίλους.“ "Y δνόφυλλον δέ Quai Πμφιλος, ἐν Γλώσ- 


τ Απ xz» ᾿Αχαρνανίδι vel ᾿Ακαρνανίᾳ ὃ 2 ἤνεγκεν edd, 3. xai 
ἔνια δ᾽ αὐτῶν malim. 4 Ναυσιχλείόους ἐρημίαν edd, 
imbre femen devehatur e Tiaris: loci id nomen eft, in 
quo multa generantur. Naícuntur autem in litoribus 
praefertim, δὲ ubi arenofum folum; quale eft Tiaris. 
Nafcuntur vero etiam circa Lampfacum, [ & in Acar- 
nania,] & ad Alopeconnefum, & in Elide.« Lynceus 
Samius ait: Urticam mare procreat; terra vero tubera, Et 
Matron parodus, in Coena : 
Oftreaque adtulir , Thetidis Nereidis tubera. 
Diphilus ait, {πὰ naturá conco&u difficilia effe tu- 
bera, fed boni fucci, & nonnihil lenientia , egeftuque 
facilia: nonnulla vero eorum, haud fecus atque fun- 
gos, ftrangulare. Hegefander Delphus ait, in Helles- 
ponto neque tuber naíci, neque glauciícum , neque 
thymum : itaque Nauficlidem dixiffe, neque ver ibi. effe, 
neque amicos, Pamphilus, in Gloílis, AyanmopAyilum dicit 
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caus τὴν Φυομένην τῶν ὑόγων ὕπερθε πόαν, ἀφ᾽ ἧς 
τὸ ὕδνον γινώσκεσϑεαι. 
LXI AKAAHH. Λέγεται map τοὶς ἈΝ οὐδ οὕτως 


mu 


qi καὶ τὸ βοτανῶδες καὶ κνησμῶν " αἴτιον. ᾿Αριστοφάνης 
Φοινίσσαις" .,ὄ ΠΠρῶτον πάντων ἴφυα Qva. εἶθ᾽ ἕξης 
ἣν Ν * ^ «2 
τὰς κραανὰς ὡκωλήφας. 
δ ej 3, Ll 
LXII. AXIIAPATOI. Οὗτοι καὶ ἐλειοι καὶ ὄρειοι καλοὺν- 


x e — 


Afparagus. TG. ὧν οἱ κάλλιστοι QU σπείρονται, 'πάντων ὄντες τῶν 
ἐντὸς  Δεραπευτικοί. οἱ δὲ σπαρτοὶ, καὶ σφόδρα ὑ ὑπεο-- 
μεγέθεις γίνωνται. ἐν Λιβύῃ δέ φασιν ἐν T αἰτουλίᾳ, 
γίνεσθαι πάχος μὲν Κυπρίου καλάμου, μῆκος δὲ πο- 
δῶν 5 δώδεκα᾽ ἐν δὲ τῇ ὀρεινῇ καὶ παρωκεανίτιδι, πά-- 


X χνησμοῦ dant libr! noftri. Caeterum , ante xa]. τὸ foras, fupple 
xai ἡ ϑαλαττία xvió» , auttalealiquid. 2 Re&ius haec ex Sui- 
da cum Brunckio fic fcribentur: 

Εἰκὺς ἥπου πρῶτον ἁπάντων 
ἴφυα φῦναι, 
χαὶ τὰς χραναὰς ἀχαλήφᾶς. 
"Caeterum in Athenaei opere olim integro cum alia h. 1, adiecta 
fuiffe videntur, tum hi Pherecratis verfus : mu. 
Νὴ τὴν Apc : ἀνιαρόν Y ἣν τὸ χαχῶς ἄδοντος ἀχούειν" 
βουκοί μην γὰρ κἂν ἀχαλήφαις τὸν σον χρόνὸν ἐστεφανῶσθαι. 
3 Alii πηχῶνο 
herbam fupernafcentem tuberibus; cuius indicio , fub- 
effe tuber, cognofcitur. 

61. UnTICA. Attici ἀκαλήφην vocant [& teftaceum 
animalculum, cui marina urtica nomen, ] & herbam illam, 
cuius comta&u uritur cutis. Ariftophanes Phoeniffis : 
Primum omnium iphya nafci, dein proxime afperas urticas. 

62. AsSPARAGI. Horum alii paluftres vocantur, alii 
montani. Eorum praeftantiffimi non feruntur , adverfus 
omne genus internorum morborum falutares, Sativi ve- 
ro ad fingularem magnitudinem excrefciünt. In Libyae 
regione Gaetulia aiunt nafci craffitudine calami Cyprii, 
altitudine vero pedum [ ve, cubitorum] duodecim; in 
montanis autem , & in vicinis oceano locis, magnarum 


€ 


ρ' 64. ἘΡΙΤΟΜΈΠΕΒΕΆΙ II. 241 


N 7 ΄ ^) ν Ἂν Ν », 
xoc μὲν μεγάλων ναρθήκων, μῆκος δὲ περὶ τοὺς εἴκοσι 
πήχεις. ἸΚκρατῖνος oe διὰ τοῦ ᾧ ἀσφάραγον ὀνομά- 
ζει. καὶ Θεόπομπος" 

y »^V » , 7 

Κάπειτ᾽ ἰδὼν ἀσφάρωγον ἐν ϑάμνῳ τινί, 

εἰ Δμειψίας" 

Οὐ σχῖνος, οὐδ᾽ ἀσφάραγος, οὐ δάφνης κλάδοι. 
Δίφιλος δέ Φησιν; ὡς ὃ τῆς κράμβης ἀσφώραγος» : 
λεγόμενος κενὴν ὀρμένος; εὐστομια;χώτερός ἐστε καὶ 
εὐεκκριτώτερος  ᾽ ὄψεων δὲ βλαπτικός. εἰ ἔστι δὲ δριμὺς 
καὶ οὐρητικὸς , καὶ ἀδικεῖ νεφροὺς καὶ κύστιν. ᾿Αττικοὶ 
δ᾽ εἰσὶν οἱ λέγοντες ὄρμενον , τὸν ἀπὸ τῆς κράμβης 
ἐξηνθηκότω. Σοφοκλῆς; Ἰχνευταὶς" 

Κωξορμενίζει, κοὐκ᾽ ἐπισιχολώξετωι 

βλάστη. ἘΝ ; 

γ 5 7 N 2 
ἃ παρὼ τὸ ἐξορούειν καὶ βλαστάνειν. ᾿Αντιφιάνης δὲ διὰ 
τοῦ 7 Φησὶ ἀσπάραγον" 
3 εὐεχκριτιχώτερος vulgo. 
ferularum craffiie, ^ & viginti fere cubitorum altitu- 
dine. Cratinus a(pharagum vocat, per p&. Sic & Theo- 
pompus: 
Deinde in dumo quodam afpharagum. contuitus. 
Et Ameipfias: 

Non fclla , non afpharagus , non lauri frondes. 
Diphilus ait, brafficae afpharagum , qui peculiari nomi- 
ne ormenos Vocatur, [quafi erumpens caulis, ] ventriculo 
magis idoneum effe, & facilius egeri, fed oculis noce- 
re: acrem effe, urinam provocare, laedere renes & 
veficam. Sunt vero Attici, qui caulem e braffica ef- 
flore(centem ormenon vocant. Sophocles , in Venatoribus: 

Caulem emittit , neque. ce[[at 

germinatio. 

Scilicet ab erumpendo δὲ germinando. Antiphanes vero afpa- 
ragum dicit, per p literam: 

"Athen, Vol, I. Q 
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᾿Ασπάραγος ἡγλάιϊζεν, apo ἐξήνβηκέ τις. 
"Ag: στοφῶν' » ἱάππαριν, βληχὼ, ϑύμον , ἀσπάρα- 
γον, γήτιον, ῥάφιδμοια σφάκον, πήγανον. * 
LXIII. KOXAIAE. ^ Φιλύλλιος" 
Οὐκ eipà τέττιξ, οὐδὲ κοχλίας, γύναι. 
καὶ pius 5s Μαινίδες, σκόμβροι, κοχιίαι, κοροικὶ- 
yai.' * Ἡσίοδος δὲ τὸν κοχλίαν Qe βέοικον καλεῖ. 
ai ᾿Δναξίλας δέ" 
Mee εἶ τῶν κοχλιῶν πολλῷ πάνυ" 
ὰ περιφέρουσ᾽ ὑπ᾽ ἀπιστίας τὰς οἰκίας. 
᾿Αχαιός' 
^H τοσεούσδ᾽ ἀτμὴ 3 τρέφει 
κοχλίας κεράστας s j 
Τ|ροβάλλεται δὲ καὶν τοὺς συμποσίοις Ὑρίφου τάξιν 
ἔχον περὶ τῶν κοχλιῶν οὕτως" 
Ὕλογενὴς, ἀνάκανθος, ἀναΐματος ὑγροκέλευθος. 


1 Quatuor poftremae voces e conie&. pro vulgatis, πίτταν, ῥάμνον, 
σφάκελον, τύμπανον. 2 KOXAIAI malim. 3 Vulgo Αἴτνη, Aetna, 


Pullulabat afparagus', ervilia paffim. effloruerant. 
Ariftophon: Capparin , pulegium , thymum , afparagum , al- 
lium, raphanum , falviam, rutam. 

63. CocurEar. Philyllius: 

Non equidem cicada fum , nec cochlea, mulier. 

Idem rurfus : Maenides, fcombri, cochleae, coracini, Hefiodus 
vero cochleam domiportam vocat. Similiterque- Anaxilas: 

Tu cochleá ipfá multo ἐς diffidentior , 

quae adco eft diffidens , ut domum «circumferat. 
Achaeus: 

Zn tot humidus vapor alit 

cochleas cornutas ? 
Solet in conviviis, gryphi loco, proponi aenigma tale: 

In fylvis nata, fpinis carens , fanguine carens , humidis 

viis incedens, 





Cochlea. 
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᾿Αριστοτέλης de ἐν πέμπτω Πρ “ζώων ΜΙορίων δ} 
Φησίν" » Of exo lan φαίνονται κύοντες ἐν τῷ μετοπώ- 
po» καὶ᾿ τοῦ" ἔαρος᾽ “μόνοι τὲ οὗτοι τῶν ὀστρακοδέρμων 
ς συνδυαιφόμενοι ὠφϑηδαν. “ Θεύφραστορ. δὲ, ἐν τῷ Πε- 
βὶ Φωλευόντων᾽ » Oi κοχλίαι, Qui; φΦωλόθοδι μὲν 
καὶ τοῦ χειμῶνος - μᾶλλον δὲ. τοῦ »Θέρούξ, διὸ καὶ 
σλεῖστοι Φαΐνοντονι τοῖς μετοπιωρινοὶς ὕδασιν. ἡ 4 δὲ Qu- 
λεία τοῦ ϑέρους καὶ ἐπὶ τῆς γῆς» καὶ ἐπὶ τῶν δέν- 
δρων. * Λέγονται δέ τινες τῶν κοχλιῶν καὶ σ' ἐσ' ι- 
A 01. ? Ἐπίχαρμος" ) 5 
Τούτων aorta ἀκρίδας. ἀντωλλάσσονταν | 
κόγχον δὲ τὸν σέσιλον ἄπαγ᾽ ἐς τὸν φθόρον. : 
᾿Απελλῶς. 06 "Λακεδαιμονίους, Φησὶ: ἡ σέμελον τὸν 
κοχλίαν λέγειν. ᾿Απολλόδωρος δὲ δὲ, e δευτέρῳ. Ἔτυμο- 


ἃ λογιῶν, τῶν AX qur τος και θοὴν κωλυ- 
σιδείπνους. 3. : 

1 Μορίων abeft in edd, 2 σέσυλιοι Hef.. 5 Locus merito fufpectus. 
Ariftoteles, quinto re Partibus Animalium, ait: » Co- 
chleae praegnantes reperiuntur autumno &' vere: fo- 
laeque hae ex teftaceis in coitu cohaerentes confpc- 
&ae funt. « Theophraftus, in libre pe Animalibus La- 
tibula quaerentibus: »Cochleae, inquit, hieme etiam 
latibulis fe abfícondunt, fed magis aeftate. ftaque plu- 
rimae prodeunt, cum.autumno pluit. Quaerunt autem 
aeflate latibula cum in terra, tum in arboribus.** Co- 
chlearum quoddam genus fef vocantur. Epicharmus: 

Pro his omnibus locuflas commutànt : 

concha. vero fefilus in malam abeat. rem. 
Apellas vero fcribit, cochleàm Lacedaemonios fendum 
vocare. Apollodorus autem, fecundo .Etymologiarum, 
ait , cochleas quaídam κωλυσιδ εἰσνοὺς vocari. [ive κω: 
sveibilerte:, id eft, qui ad convivia fero veniunt, co- 
chieas a nonnullis adpellari. ] 


) εἶ 


Q a 
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LXIV. BOABOI. Τούτων Ἡρακλῆς ἐσθίειν grapeuTeiT 
Bui, ἐν Αμαλθείω Εὐβούλου, λέγων: ( 
Θερμότερον , ἢ κραυρότερον, ᾿ ἢ μέσως ἔχον" 
τοῦτ᾽ ín» ὁ ἑκώστῳ μεῖζον » 7 Tuta ἐλεῖν. 

Κἀγὼ γὰρ οὐ καυλοῖσιν, οὐδὲ σιλφίῳ, 
οὐδ᾽ ἱεροσύλοις καὶ πικραὶς παροψίσι, 
βολβοὶς T ἐμιαυτὸν χορτάσων ἐλήλυθα. 

^A d εἰς T ἐδωδὴν πρῶτα καὶ ῥώμης ἀκμὴν, 
καὶ πρὸς ὑγίειαν. πάντω ταῦτ᾽ ἐδαινύμην 
κρέας βόειον, ἑφόον,, ἀσόλοικον ; μέγα- 
ἀκροκώλιόν τε γεννικὸν, ὀπτὼ δελφάκι 
eara τρία. 

ἼΛλεξις, ἐμφανίζων τὴν τῶν βολβῶν πρὸς τὰ ἀφροδὶ- 

Cia δύγωμιν » Φησί" 

Ios, paf, 
 BoA dic ; κοχλίας . κήρυκας, ὠὰ, ᾿κρόκώλια" 
1 χρυερώτερον coni, Caf, 
64. BurBr. His veíci Hercules recufat in Amalthea 

Eubuli, dicens: : 

Calidius - ne, an. friabilius, an. media yicaid ratione 
fe habens ; 

id maioris quifque facit , quam Troiam capere. 

Zt enim ego non caulibus, mec laferpitio , 

nec facrilegis amarifque obfoniis , 

bulbifque me fatiaturus veni. 

Sed , quae ad nutriendum praecipua , & ad vigorem roboris , 

ad fanitatemque , haec omnia comedo : 

carnem. bubulam , coclam , non corruptam , magnam , 

folidamque pedum bubulerum patinam , a[fatos porcellos 

fale confperfos tres. 

Alexis, fignificans bulborum vim ftimulandi —— ait: 

Pinnas , locuflam pifcem , 
bulbos , cechleas , buccina , ova , cocos pecudum pedes : 


f 
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τοσαῦτ τούτων ἄν τις εὕροι Φάρμωκα 
Á 
ἐρῶντι ἑταίρας Ἑτερῶ χρησιμώτερα. 
ΞΞέναρχος» ἐν Βουτωλίωνι" 
dive: δόμος 
/ ^ ^ 
ἀσυντάτοισι δεσποτῶν κεχρημένος 
7 E / : ZA , A^ 
τύχαις, ' ἀλάστωρ T εἰσπέπαικε. Πελοπιδῶν 
M “ "7 v ld 
ἄστυτος οἶκος. X. οὔτε βυσαύχην ϑεᾶς 
^ / m 
Δηοῦς σύνοικος, γηγενὴς βολβὸς, Φίλοις 
€ ^ N ^ P EC 9» ^ ^ 
$Ofoc [βοηθῶν ϑυνωτός ἐστ᾽ ἐπαρκέσαι 
W P4 ΄ Ν 
μάτην δε. πόντου κυανέωις δίναις τρώφεις 4 
Φλεβὸς προπωτὴρ, πουλύπους. ὡλοὺς βροτῶν 
πλεκτοῖς ἀνάχκαις, τῆς τροχηλάτου κόρης 
πίμπλησι λοπάδος στερνοσώματον κύτος. 
᾿Αρχέ χεστρευτος" 
Βολβών καὶ καυλῶν χαίρειν. λέγω ὀξυβάφοισι.. 
τῶὶς T ἄλλαις πάσῃσι παροψίσι. — - 
1 Forf. ψυχαῖς. 
totidemque alia. reperiet aliquis medicamina. 
ei, qui fcortum amat , his etiam cfficaciora, 
Xenarchus, in Butalione : 
Perit domus, 
quae dominum habet, cui enerves funt 
fortes, & in quam malus irrupit genius. Pelopidarum 
nervo caret domus : ᾧ nec cervicem - contrahens divae 
Cereris. contubernalis , terrae filius bulbus, amicis 
co&us fuccurrens , remedert huic malo poteft: 
& fruflra , in maris coeruleis vorticibus. enutritus ἃ 
venae agüator, polypus, captus hominum 
plexis vinculis , agitatá rotá. genitae 
patinae capacem. pecoris. finum. implet. 
Archeftratus : 
Bulborum 6 caulium valere iubeo oxybapha , 


alia(que omnes paropfides, 
Q 3 
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LXV. Ἡρακλείδης ὃ Ταραντῖνος: ἐν Συμποσίῳ" » Βολ- 
σε 308€ N v , , EN t ^ 
Bnlborum se καὶ κοχλίας ; καὶ ὠὸν, καὶ TOL ὅμοιω , δοκεῖ 
vires, 4 5 ^ Δ e / 3 
σπέρμωτος εἰγῶι ποιητικῶν, οὐ διὼ τὸ πολύτροφω εἷς 
* N x Nit mo oM Nd Á / 
ναι, &ÀAe dia, τὸ ὁμοειϑδεὶς ἔχειν τὰς πρῶτας Φύσεις, 
καὶ τὰς αὐτὰς δυνάμεις τῷ σπέρματι. ὦ Δίφιλος" 
» Ol βολβοὶ δύσπεπτοι μέν εἰσι» πολύτροφοι δὲ, καὶ 
εὐστόμαχοι" ὅτι δὲ σμηκτικοὶ, καὶ à ἀμβλυντικοὶ ὄψεως, 
διεγερτικοί τ᾽ ἀφροδισίων. Ἢ δὲ παροιμία Φησίν" 
» M »» ^ N hy N Mo, Y 
Οὐδὲν σ᾽ ὀνήσει βιολίββὸς, ἂν μὴ vevuo. ἔχῃς. 
"n » Y , ^v N , 4 € 
Διεγείρουσι δ᾽ ὄντως αὐτῶν πρὸς ἀφροδίσια οἱ βα- 
N Ζ ^ N , AX vA A 
ins put ΠΕΡΊ οἱ καὶ a d τῶν ὠὡλλῶων εἰσι 
μ᾿ οὺς οἱ πυρί. οἱ δὲ λευκοὶ καὶ Διβυκο, σκιλ- 
λώδεις" χείρονες δὲ πάντων, οἱ Λἰγύπτιοι. 
LXVI. Ai δὲ βολβίναι. καλούμεναι» εὐχυλότερωι μέν 
Bulbinae, εἰσι τῶν βολίβῶν. οὐ μὴν οὕτως εὐστόμιουχοι, διῶ τὰ 








6s. Heraclides Tarentinus, in Sympofio: »Bulbus, 
& cochlea, & ovum , & fimilia, videntur femen gene- 
rare; non, quod multum nutriunt; fed quoniam prima 
eiementa, e quibus illa conftant, eiufdem generis funt 
eamdemque vim habent cum humano femine.** Diphi- 
lus: »Bulbi conco&u quidem difficiles funt, fed mul- 
tum nutriunt, & ventriculo funt idonei: praeterea abs- 
tergunt, vifum hebetant, venerem ftimulant. Dicitur 
autem proverbio: 
ΝῺ te iuvabit. bulbus , nervum f nullum habes. 
Vere autem venerem ftimulant ii, quos regios vocant, 
qui etiam praeftant caeteris. Proxima bonitas ruforum : 
albi vero & Libyci ingratum habent fcillae faporem: 
peffimi omnium Aegyptii. 
66. Quae vero bulbinae vocantur, meliorem quidem 
fuccum, quam bulbi, generant: fed ventriculo non 
pariter funt idoneae, quod multum habent dulcedinis ; 
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c γλυκάφον 8 ἔχειν παχύ TV καί γε Md: εἰσι, διὰ τὴ τὴν. 
πολλὴν σκληρότητα, καὶ εὐέκκριτοι. * * Μνημονεύει δὲ. 
βολβίνης Μάτρων : εν Παρῳδίαις' : 

Σόγκους δ᾽ οὐκ ἂν ἐγὼ μυθήσομαι » οὐδ᾽, ὀνομήνω » 
μνελόεν βλάστημα, καρηκομόωντας, ἀκάνθαις" 
βολβίνας 9^, αἱ “Ζηνὸς Ὀλυμπίου εἰσὶν ἀοιδοὶ. 
ἃς ἐν χέρσῳ ϑρέψε ANaóg παὶς ἄσπετος ὄμβρος . 
λευκοτέρας χιόνος, ἰδέειν ἀμύλοισιν ὁμοίας" 

τάων Φυομένων ἠράσσατο. πάτνιω γαστήρ. 

d "Ozi Νίκανδρος Μίεγαρῆας βολβοὺς ἐπαινεῖ. 
Θεόφραστος δὲ ε £y é Qurov 5 Ἔνιαχοῦ, Φησὶν, QU- Bulborum 
τω γλυκεῖς εἰσὶν οἱ βιλβὼ. » ὥς T& καὶ ὠμοὺς ἐσιϑίε- E 
σϑαι : ὥσπερ x xci ἐν. τῇ Ταυρικῇ Χεῤῥονήσῳ. τὰ 
αὐτὰ ἱστορεῖ καὶ Φαινίας. » Ἔστι δὲ xz) γένος, Φη- 
σὶ, βολβῶν, Θεόφραστος, ἐριοφόρων , ὃ Φύετωι ἐν. 


LXVIE. 


1 Παρῳδαῖς edd. 2 Aut φυτικῶν oportebat, aut περὶ Purav, 3 ἴσπο--. 
rant xai libri noftri, 
nec tamen valde incommodae íunt ventriculo, quod 
multum fimul roboris aufteritati(que ei(dem ineít; ἃς 
funt excretu. faciles. « Meminit bulbinae Matron, in 
Parodiis : 
Sonchos ego .non narrabo , nec nominabo ,. 
medullofum germen , fpinis comatum caput gerentes : 
ntc bulbinas , quae (unt Olympii Iovis cantores , 
quas in terra. educavit filius. Iovis, copiofus imber y 
nive candidiores., ad(pettu amyla fimiles ; 
quibus nafcentibus bene precatus efl venerandus venter. 
67. Nicander Megaricos laudat bulbos. Theophraftus 
vero, feptimo De Plantis, tradit, effe alicubi ita dul- 
ces bulbos, ut crudi etiam comedantur; veluti, cum 
alibi, tum. in. Taurica Cherfonnefo. Eademque Phae- 
nias narrat. »Eít vero eriam, ait Theophraítus, ^ulbo- 
rum genus lanigerorum, in oris marinmis nafcentium, 


.ᾧ 4 
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αἰγιαλοῖς. ἔχει δὲ τὸ ἔριον. ὑπὸ τοὺς πρώτους χιτῶνας λ 
ὥς τε ἄνα μέσον εἶναι τοῦ ἐδωδίμου τοῦ ἐντὸς καὶ τοῦ 
ἔζω. ὑφαίνετωι δ᾽ εξ αὐτοῦ καὶ πόδεια καὶ ἄλλω ἱμά- 

a^ “ (ὡς καὶ Φανίας Φησί.) »Tà δὲ ἐν ἱνδοὶς τρι- 
voi ἐστί. ** IIo δὲ τῆς τῶν Roa Bay σκευασίως i- 
λήμων Φησί" 

Τὸν βολβδὸν εἰ βούλει, σκόπει 

ὅσα δαπανήσας εὐδοκιμεῖ" τυρὸν , μέλι » 

σήσαμον » ἔλαιον, » Κρόμυον ; ὄζος σίλφιον. 

αὐτὰς δ᾽ ἐφ᾽ αὑτοῦ ἐστι “πονή apis καὶ πικρός. 
Ἡρακλείδης δὲ, ὁ Ταραντῖνος » τῶν συμποσίων περι- 
γράφων τοὺς Eso oos Φησί" .; Περιγράφειν δεῖ τὴν 
πολλὴν βρῶσιν, καὶ μώλιστα τῶν ἐχόντων ὅλκιμόν 
τι καὶ γλίσχρον" οἷον ὠῶν, Bo? Ba; ὠκροκωλίων, X0- 
χλιῶν, καὶ τῶν ὁμοίων. ἐπιμένει γὰρ τῇ καιλίς σπλείο- 
yetg χρόνους, καὶ ἐμπλεκόμενα παρωκατέχει τὰ i ὑγρά. 


Lanam illi habent fub prima tunica, ut fit media inter 
partem interiorem quae comeditur, & exteriorem cor- 
ticem. Texuntur autem ex ea & focci & alia veftimen- 
ta. ( Quod ipfum etiam Phaenias dicit. ) Quod vero in 
Indicis bulbis reperitur, pilis [ magis, quam lanae,] 
fimile eft. «— De ratione parandi bulbos Philemon ait: 
Bulbum ft expetis ; vide., 

quot fint res adfumendae , ut laudetur: cafeus , mel , 

fefamum , oleum , cepa , acetum , laferpitium. 

Ipfe vero per fe pravus eft & ingratus. 
Heraclides vero Tarentinus , bulborum ufum in convi- 
viis circumfcribens, ait: » Circumfcribenda eft magna 
ciborum copia, & eorum maxime , qui glutinofum quid- 
piam & vifcidum habent; ut ova, bulbi, cocti pecudum 
pedes, cochleae, & quae funt his fimilia. Diutius enim 
in ventre morantur, & implicitos detinent humores. 


mh 
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- 3, *, ͵ 
KIXAAI. Καὶ τούτων ἡσῶν καὶ ἄλλων ὀρνίθων LXVIII. 





ἀγέλαι ἐν τοὶς προπόμασι. Τηλεκλείδης" "Turdi. 
'Ozrai δὲ κίχλαι μετ᾽ ἀμητίσκων 
εἰς τὸν φάρυγ᾽ εἰσεπέτοντο. 
Συρακούσιοι δὲ τὰς κίχλας κιχήλας λέγουσιν. 
᾿Εσίχαρμος" 
Τάς τ᾽ ἐλᾳιοφιλοφάγους ! κιχήλας. 
Μέμνηται, τούτων καὶ ᾿Δριστοφάνης i £y Νεφέλαις. Τρία 
a δὲ εἶναι γένη κιχλῶν ᾿Αριστοτέλης i ἱστορεῖ" ὧν τὴν πρώ- 
τήν καὶ μεγίστην κίσσῃ Tm Ha, ἣν "αὶ καλεῖς 
σϑαι ἰζοφάγον, ἐπειδὴ i ἰξὸν so D ier τὴν δὲ τῷ κοσσύ- 
Co iem» ἣν ὀνομάξεσιϑαι τριχάδα. τὴν δὲ τρίτην, ἐλω- 
χίστην τῶν προειρημένων οὖσαν , ἰλλάδα ὀνομάζεσθαι" 
(ai δὲ τυλάδα λέγουσιν ὡς ᾿Αλέξανδρος i ἱστορεῖ ὃ Mo- 
duc )1 ἣν καὶ συναιγελαστικὴν εἶναι, καὶ νεοττεύειν, ὡς 
καὶ τὰς χελιδόνας. Ori τὸ εἰς Ὅμηρον ἀνωφερόμε- 
1 ἐλαιοφυλλοφάγους edd, 
68. Τυκρι. Et horum, & aliarum avium greges in 
Guftationibus adponebantur. Teleclides: 
Turdi affati cum. placentulis 
fponte in fauces volitabant. 
Syracufii turdos, quos graeci vulgo xí«Aas vocant, 
κιχήλας nominant. Epicharmus: 
Olivarumque pa(lum amantes. turdi. 
Meminit horum & Ariftophanes in Nubibus. Effe au- 
tem tria turdorum genera, Ariftoteles docet: quorum 
primum , idemque maximum , picae ait effe magnitudine ; 
hos vifcivoros vocari, quod viíco vefcantur: alterum , 
merulae magnitudine, quibus zrichades nomen: tertium 
genus, omnium minimum, i//ades vocari ait; (alii qui- 
dem ryladas vocant, ut Alexander Myndius docet: ) hos 
autem gregatim habitare nidofque conftruere, ficut hi- 
rundines. Breve carmen , quod Homero auctori tribuitur, 
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γον ἐπύλλιον ó ἐπιγραφόμενον δὲ Ἐπικιχλίδες. € ἔτυχε 
ταύτης τῆς προσηγορίας » διὰ τὸ τὸν Ὅμηρον ἄδοντα Ὁ 
αὐτὸ τοῖς παισὶ, κίχλας δῶρον λαμβάνειν, ἱστορεῖ 
Μέναιχμος ἐν τῷ περὶ Τεχνιτῶν. 

LXIX, ΣΥΚΑΔΙΔΕΣ, ᾿Αλέξανδρος à ὁ Μύνδιος ἱστορεῖ" 





Ficedulae, »» “Ἄτερος τῶν αἰγιθαλῶν ἐς: QV μὲν ἐλαιὸς ἃ καλεὶ- 
ται», ὑπὸ δέ τινων πιρίαις" * συκαλὶς δ᾽, ὅταν ἀκμά- 
ᾧῃ τὰ σύκω. “δύο δ᾽ εἶναι Ys αὐτοῦ, συκαλίδα καὶ 

/ , ,ὕ " , Ἂς ΄, 
μελαγκόρυφον. ᾿Επίχαρμος" ,. ὠγλαὰς συκωλλίδας.“ 
xoi πάλιν" 3 

:2 , Ν 7 
— Ἣν δ᾽ ἐρωδιοὶ μακροκαμπυλαύχενοι » 
^ 
τέτρακές τε σπερματολόγοι j κῴὠγλααὶ. συκωλλίδες. 
“Αλίσκονται δ' αὐτῶι τῷ τῶν σύκων καιρῷ. διὸ βέλτιον ς 
ὀνομάζοιντ᾽ dy di ἐνὸς A. διὰ δὲ τὸ μέτρον ᾿Επίχαρμος 
dia, δυεῖν εἴρηκεν. 

Y ἔλαιον mssti noftri, 2 πιρία lid. 3. Adiici poterat ἐν Ἥβας γάμῳ. 
Epikichlides infcriptum, eo fortitum id nomen effe, nar- 
rat Menaechmus in libro pe Artificibus, quod Home- 
rus, pueris illud carmen canens, turdos ab his in prae- 
mii locum acceperit. 

69. ΕἸΠΕ ΑΕ. Alexander Myndius fcribit: » Alter 
ex aegithalis, [ id. eft, ex paris avibus, five caprimulgis ἢ 
a nonnullis elaeus vocatur, ab aliis pirias; fycalis vero 
C id eft, ficedula) quo tempore maturae (unt ficus.« Duo 
autem effe. eius genera ait; fycalidem, (five, ficedu- 
lam. proprie. dicíam)) & melancoryphon. (id eft, arricapil- 
lam.) Epicharmus : ANiidas ficedulas. Idemque rur(us: 

"Aderant. ardeat praelongis collis incurvifque , . 

€ tetraces. femina: legentes , δ᾽ nitidae ficedulae, 
Capiuntur hae, cum tempeftiva ficus eft. Quare (a ver- 
bo ἁλίσκεσδαι ) reCtius fuerit fimplici litera A { συκωλὶς) 
fcribere nomen: fed metri cauffa Epicharmus duplicatà 
literà ufus. eft. 
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XIINOI. Εὐϊβουλος" ἢ i LXX. 
X Y Fringillae. 


Xy , AU ὦ 
Εφιππος. ἐν U ἡριονῃ 
y x e" 
᾿Αμφιδρομιίων ὄντων , ἕν οἷς νομίζετωι 
^ Ll / 
ὀπτον τὲ τυροῦ epmovurírou τόμον » 
e , c , - "d 
ἐψειν T ἐλαίῳ ῥάφανον ἠἡγλαϊσιμένην . 
, ΄ 5 7 
πνίγειν τε παχέων ἀρνίων στηβύνιω 
͵΄ Ν € ^^ / 
τίλλειν τε φάττας, καὶ κίχλας» ὁμοῦ σπίνοις 9 
« m / 
ὁμοῦ τε χναύειν μαινίσι mqrídio, » 
fr Ν ͵ ᾽ » 
πίλοὺν τε * πολλὰς πλεκτάνας ἐπιστρεῷως, 
/ N / » ΄ 
πίνειν τε πολλὰς κύλικας εὐζωρεστέρας. 





ΚΟΨΙΧΟΙ. Νικόστρατος, ἢ Φιλέταιροτ᾽ LXXI. 
— — A. Tí οὖν ἀγοράζων Φράξε γάρ. Merulae. 


Ἂς ^ , N / 
B. Μὴ πολυτελῶς, ἀλλὰ καθαρείως. δασύποδι ? 
Γ»- / 5 
ἐὼν περιτύχῃς, ὠγόρασον' καὶ νήττιώ» 


i Defunt Eubuli verba. — 2 Inferius πιλεῖν fcribitur, 3. Poffis 
& Jacíz:a legere, Vulgo δασίποδ᾽, & aliter digefti verfus. 

70. FRiNGILLAE. Eubulus: 

Ephippus, in Geryone : 

"Amphidromia celebrabantur , in quibus mos efl, 
affare cafe. Cherfonefüi. fruftum , 
& coquere cum oleo fplendentem brafficam , 
& fub teflu. füffocare pinguium agnorum. pe&ora , 
δ᾽ columbas deplumare , & turdos , cum fringillis , 
fimulque. cum maenidibus fipiolas vorare , 
δ' cirros multos polypodum diligenter congerere , 
calicefque multos meraciores. ebibere. 

71. MrRuLar. Nicoftratus, aut Philetaerus: 

A. Quid ergo emam ? dic tandem! 

B. Non fumtuofe, fed eleganter.  Leporem 
fi in. quem incidis , eme: δ᾽ anaticulas , 
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ὁπόσα σὺ βούλει, καὶ κίχλας, καὶ κοψίχους 
ὀρνιβώριά T6 s ' τῶν ἀγρίων τούτων, συχνά. 
Α. Χ αρίεν γάρ. * 
διατη. ᾿Αντιφάνης δὲ καὶ ΨΑΡΑΣ ἐν τοὺς βρώμασι 3 καταλέ- € 
Ὑγει" o» Μέλι, πέρδικες » Φάτται  νήτται, χῆνες» ψώῶ- 
pic» κίττα, κολοιὸς » "Alix » ὄρτυξ», ὄρνις ϑήλειοαι.“" 
— ΤΙάντων ἡ ἡμᾶς λόγον ἀπαιτεῖς, καὶ οὐδ᾽ ὁτιοῦν &&- 
Aviculae, ἐστιν εἰπειν ἀνυπεύθυνον. — "On τὸ στ ρβουβάριον 
παρ᾽ ἄλλοις τε; καὶ δ καὶ παρ ᾿Εὐβούλῳ᾽ ., Too 
xiu λάβε τέτταρ᾽ ἢ καὶ πέντε, dasirolae τρεῖς, 
στρουθάρια, OD" οἷον ἐντρωγεῖν, ἀκανθυλλίδας, βιττά- 
κους, σπινία, κερχνῆδας, τά T ὥλλ᾽ ὥττ᾽ ἂν ν ἐπιτύχῃς. 
aiiis EPFKE9AAOI - XOIPEIOI. Τούτων ἡμᾶς ἐσθίειν f 
Suilla cere- QUX. εἰν οἱ φιλόσοφοι. φάσκοντες τοὺς αὐτῶν μέτω- 
bu: λωμβάνοντας i ἴσον. καὶ κυώμων 4 τρώγειν . κεφαλῶν 
τε οὐ τοκήων μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων βεβήλων. 


1 ὀρνιθίων τε edd, 52. χαίρειν edd. cum msstis noftris. Alius codex 
χαίρειν γάρ. 3 Forf. ἐν τοῖςπροπόμασι. — 4 Xud pouce τρώγειν 
χεφαλάς τε edd. 


quot volueris, & turdos, & merulas, 
aliarumque id genus agreflium avium bonum numerum. 
A. Fejlivum id quidem. 
Antiphanes vero etiam STURNOS in cibis numerat: Md, 
perdices , columbae , anates, anferes, flurni , pica, graculus, 
. merula, coturnix , gallina. — Omnium a nobis rationem 
pofcis: nec dicere quidquam licet, quin tuae repre- 
henfioni fit obnoxium, — Vox στρουθώριον ( avicula) cum 
apud alios au&ores reperitur , tui apud Eubulum : Per- 
diculas cape quatuor aut quinque , lepores tres, tum  aviculas 
ex his quae comeduntur , cardueles , bittacos , fringillulas , mi- 
liarias, & quafcumque offendes alias. 
72. CEREBRA SUILLA. His nos vefci vetabant philo- 
fophi, dicentes, qui haec guftent, idem facere, ac qui 
fabas comedant, & non modo parentum capita, fcd 





p.66 FPITOME LIBRI II. 253 


, ^ [od I 
οὐδένα γοῦν " τῶν ἀρχαίων βεβρωκέραι, διὰ τὸ τὰς Cercbrum 
comedere 


αἰσϑήσεις ἁπάσας σχεδὸν ἐν αὐτῷ εἶναι. ᾿Απολλόδω- ^ nefas. 
poc δ᾽ ὁ ᾿Αθηναῖος, οὐδ᾽ Avoid τινὰ τῶν παλαιῶν, 
ἃ Φησὶν, ἐγκέφαλον" καὶ Σοφοκλέα γοῦν, ἐν Ἴραχι- 
νίαις, ποιήσαντα τὸν Ἡρακλέα ῥιπτοῦντῶ τὸν Λίχαν 
ἐς ϑάλασσαν, οὐκ ὀνομάσαι ἐγκέ Φαλον, ὠλλὰ 
λευκὸν jeu BA όν᾽ ἐκκλίνοντα τὸ μὴ ὀνομαζόμενον" 
Κόμης δὲ λευκὸν μυελὸν ἐκραίνει, μέσου 
κρατὸς διασπαρέντος αἵματός 9" ὁμοῦ" 
καί τοι T ἄλλα διαῤῥήδην ὀνομάσαντα.. καὶ Εὐριπίδης 
δὲ, τὴν Ἑκάβην ϑρηνοῦσαν εἰσαγαγὼν TT AE 
yaxTa,, ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων ῥιφέντα. ? Φησί" 
/ N e LA , 
Δύστηνε, κρωτὸς ὡς σ᾽. ἐκειρεν ἀθλίως 
b τείχη πατρῷω, Λοξίου πυργώματω : 
ὃν πόλλ᾽ ἐκήπευσ᾽ ἡ τεκοῦσα βόστρυχον, 
^ » Y eM. ) ad 
Φιλήμασίν τ᾽ ἐδωκεν᾽ ενθεν ἐκγελῶ s 
1 οὖν cdd. 2 ῥιφθέντα edd. 
& alia quaevis profana. Neminem certe e veteribus ce- 
rebrum comediffe, quoniam in eo fit fenfuum omnium 
fedes. Apollodorus vero Athenienfis ait, ne nominaffe 
quidem ullum e veteribus cerebrum. lItaque-& Sopho- 
clem, in Trachiniis, cum Herculem fingit Lichan in 
mare proiicientem, cerebrum non nominaffe, fed albam 
medullam; vitantem nomen , quod proriunciare nefas effet : 
"Albam medullam comá effundit , ' medio : 
diffratlo capite, multo cum fanguine : 
quamvis aperte caetera nominaílet. Et Euripides, He- 
Ccubam inducens lugentem Aítyana&da, quem e turri 
Graeci praecipitaverant, dicit: 
O infelix ! quam mifere de capite tibi detonderunt 
paterna. moenia , αὖ Apolline eretlae turres , 
comam , quam multá curá aluit tater, 
faepeque ofculata efl: inde nunc erumpit , 


Scernuta- 
menta fa- 
€ra. 
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ὀστέων ῥαγότων, Qiess i "y αἰσχρὰ μὴ λέγω. 
Ἔχει δὲ ὁ ἐπιστασίαν " ἡ τῶν ποιημάτων τούτων EXD6- 
χή. καὶ γὰρ Φιλοκλῆς τε ἐγκέφαλον Φησίν᾽ 

— -- Οὐδ’ ἂν ἐγκέφαλον ἔσϑων λίποι. ᾽ 
καὶ ᾿Αριστοφάνης" 

— ἀπολέσαιμ᾽ ἂν ἐγκεφάλου ϑρίω δύω. 
καὶ ἄλλοι. Λευκὸν οὖν ἂν εἴη μυελὸν εἰρηκὼς Σοῷο- 
κλῆς ποιητικῶς" Εὐριπίδης Té τὸ τῆς προσόψεως εἰ- € 
δεχβὲς καὶ αἰσχρὸν οὐχ αἱρούμενος ἐναργὼς ἐμφανί- 
σαι» ἐδήλωσεν ὦ ὡς ἐβούλετο. ᾿ Ότι δ᾽ ἱερὸν ἐνόμιζον τὴν 
κεφαλὴν. δῆλον & ἐκ TOU καὶ κατ᾽ αὐτῆς ὀμνύειν. καὶ 
τοὺς γινομένους, ἀπ᾽ αὐτῆς à πταρμοὺς προσκυνεῖν ὡς 
ἱερούς. ἀλλὰ μὴν' καὶ τὰς συγκαταθέσεις βεβαιοῦμεν 
τῇ ταύτης ἐπινεύσει" ὡς καὶ ὁ Ομηρικὸς Ζεὺς Quir 

Εἰ δ᾽ ἄγε- rà κεφωλῇ ἐπινεύσομαι. — ^ 


1 ἐπίστασιν malim'cum Caf. 2 Aliter Euftath, 9. ὑπ᾽ αὐτῆς edd, 
4 κατανεύσομιαι oportebat. 


offibus fratlis., eruor ; ut alia nefanda taceam. 
Eft autem animad vértenda ratio, qua accipi ver(us ifti 
debent. Nam δ. Philocles cerebrum. nominavit :: 

-— --- Ne cerebrum. quidem. comedere. ceffaverit. 
& Ariftophanes: 

“41: perderem. equidem | cerebri. membranas ambas. 
itemque alii. Igitur. abam medullam Sophocles poétice 
dixerit: & Euripides, cum rem ad(pe&u odiofam ὅς 
foedam nollet oculis veluti fubiicere, enunciavit eam 
prout ipfi vifüm erat. Sed, caput quidem olim facrum. 
exiftimatum fuiffe, indicio eft iurandi per illud con(ue-. 
tudo, δὲ fternutamenta ex eo prodeuntia adorandi, vel- 
uti facra. Atque etiam adíenfus noftros, & compro- 
bationes, capitis nutu confirmamus: quemadmodum & 
Homericus Iupiter ait: 

Sin dubitas , «cce, tibi capite adnuam, 
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Ὅτι εἰς τὸ πρόπομώ καὶ ταῦτα ἐνεϊβάλλοντο᾽ 
d πέπερι, Φυλλὶς , σμύρνω, κύπειρον, μύρον Αἰγύπτιον. entis 
, A n ropomati 
Λντιφιάνης ἘΝ τὰς ᾿ 
^A» μὲν ἄρα πέπερί τις Φέρῃ πριάμενος. 
“στρεβλοῦν γράφουσι τοῦτον ὡς κατάσκοπον. 


LXXIII. 


πάλιν" xia 35 eb INI 
δεῖ περιϊόντω πέπερι καὶ καρπὸν βλίτου 
ζητεὶν. 

Ἐὐβουλος" 


Κόκκον λαβοῦσα Κνίδιον, ἢ τοῦ πεπέριος ; 
τρίψασ᾽ ὁμοῦ σμύρνῃ, διάπωττε τὴν ὁδόν. 
᾿Ω Φελίων᾽ 
Λιβυκόν τε ᾿ πέπερι, θυμίαμα. καὶ βίβλον 
ΤΠ λάτωνος ἐμίβρόντητον. 
e Νίκανόρος, Θηριακοῖς᾽ 

1 ÁAbeft vulgo τε. Dein βιβλίον habent edd, 

73. Propomati (i. e. vino, quem ante coenam pota- 
bant) admifcebantur etiam haec: piper, phyllis , myrrha , 
cypiron , unguentum "Aegyptium, Antiphanes: 

Si quis piper advehat. coémtum , 
Tunc torquendum ex lege denunciant , ut με [palato 


Rurfufque : 


— — — Nunc 
circumire oportet , piper & bli femina 
quaerentem, 


Eubulus: 
Granum fume ( mulier). Cnidium , aut piperis , 
eoque cum myrrha trito confperge viam. 
Ophelion : 
Libycumque piper, fufitum , & librum 
Platonis vefanum. 
Nicander, in Theriacis : 
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» N , 
Η καὶ λεπτοθρίοιο στολύχνοωα Φύλλα κονίξης, ' 
7 Ν Z X» 3. δ 
πολλάκι Ó ἢ πέπερι κόψας νέον, ἢ ἀπὸ Νήδων 
κάρδαμον. 
Θεόφραστος ἐν Φυτῶν “Ἱστορία ., Τὸ πέπερι καρπὸς 
, E Ld ΄ 
μέν ἐστι διττὸν δὲ αὐτοῦ τὸ γένος. τὸ μὲν, στρογγύ- 
.«“ y Á y € M 
λον, ὥσπερ opo[2og , κέλυφος ἐχον» ἢ ὑπέρυθρον. τὸ δὲ, 
^ P4 , 
σρόμηκες» μέλαν, σπερμάτια μηκωνικὼ ἔχον. ἰσχυ- 
7 NI x “ ΄ Α ς So» ^ 
pórepoy δὲ πολὺ τοῦτο Θατέρου" ϑερμαντικὰ δὲ ἄμφω 
NS Ας Ll Ld ^ 
διὸ καὶ πρὸς τὸ κώνειον βοηθεῖ ταῦτα.“ Ἔν δὲ τῷ 
N e» c r Y , : 
Περὶ ΤΠ]νεν μοῦ γρώφει »Ἡ δὲ τούτων ἀνάκτησις, 
ΕΝ » / X x X " ^ 
ὄξους ἐγχύσει καὶ πεπέριδος, ἡ κνίδης καρπῷ Tpi- 
Φθείσης.““ Τοῦτο δ᾽ ἡμᾶς τηρῆσαι δεῖ, ὅτι οὐδέτερον 
E ANNE s ἃς -« ἢ , , “Ὁ , 
ονομνῶὼ οὐδὲν ἔστι 7px τοις Ελλησιν εἰς i λήηγον , εἰ 
NUNT Ἐ NIA STANS » Na ὦ N "i 
pun μόνον τὸ μέλι. TO γῶρ πέπερι καὶ XÓJAMA X0. κοι- 
Qi,3 ξενικά. 


i ΑἹ. κονύζης. 12 ὥσπερ ὑρόβου κέλυφος habent mss. & edd, vett. 
& carent £y; 3 ReGius χῦφιν 
Aut. etiam lanupinofa. folia tenui - foliae conyzae : 
aliquando viro. & piper recens. tufum , aut e dMedia 
na[turtium. 
Theophraftus vero, in Plantarum Hiftoria: » Piper fru- 
&us eft. Eius duo genera: alterum rotundum, veluti 
ervum ; putamen habens , rubicundum : alterum oblon- 
gum, nigrum, minuta femina hábens papaveri fimilia. 
Et hoc quidem multo valentius eft illo: ambo vero ca- 
lefaciunt ; quare remedia funt haec adverfus cicutam. « 
In libro vero pe Suffocatione fcribit: » Revocantur fuf- 
focati infufo aceto cum pipéré, aut tritis urticae femi- 
nibus.« Hoc vero nobis tenendum eít, nullum Grae- 
cos, habere nomen neutrius generis in i definens, nifi 
folum mellis nomen, μέλι. Nam πέπερι, xóppa , δὲ κοῖς 
o1, [five xvq] peregrina funt. 


"m 
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EAAION. Σαμιώποῦ ἐλαίου μνημονεύει ᾿Αντιῷ,ά- Lxxiv. 


vf » 1 ἴΛλεξις" ἤν jr Pel Oleum, 


τοῦ. λευκοτάτου πάντων ἐλαίου Σαμίχου 
ἐστὶν μετρητής. 
Ἱζαρικοῦ δὲ, ᾿Ωφελίων" 
a ᾿Ελαίῳ Καρικῷ ἀλείφετο. 
Mira £y Σταθμεῖς Περσικοῖρ» Φησί t ug Φέρει τὰ 
ὄρη τέρμινθον. καὶ σχῖνον. καὶ κάρυα, τὼ ΤΠρρσικὰ, ἀφ᾽ 
ὧν ποιοῦσι τῷ βασιλεῖ ἔλαιον πολύ." τησίας δὲ, : ἐν 
ΚΚαρμανίῳ Φησὶ γίνεσθαι ἔλαιον ἀκάνδινον, ω χρῆ- 
σϑαι βασιλέοι. ὃς Xe) καταλέγων, ἐν τῷ nep τῶν 
κατὼ τὴν ᾿Ασίαν Φόρων τρίτῳ βιβλίῳ ; πάντα τὸν τῷ 
βασιλεῖ παρασκευαφέμενα ἐπὶ τὸ δέπνο, οὔτε πεπέ- 
ρέως μέμνηται, οὔτε ὄξους. ὃ μόνον ἄριστόν ἐστι τῶν 
ἡδυσμάτων. ἀλλὼ μὴν οὐδὲ Δείνων ἐν τῇ llecus 
b πρᾶγματείοι" ὕς γέ φησι καὶ ἅλας ᾿Αμμωνιακὸν " 
X ᾿Αμῥιωνιαχοὺς edd. vett. 


74. OrruM. Samii olei Antiphanes meminit, five 
Alexis : Fina 


candidiffimi omnium. Samil. olei 

amphoram. 
Carici mentionem Ophelion facit : 

Carico ungebatur oleo, 
Amyntas, in Perficis Manfionibus, ícribit: » Ferunt 
montes terebinthum, lentifcum, & Perficas nuces, e 
quibus regi copiofum oleum patatur.« Ctefias vero 
ait, in Carmania oleum e fpina fieri, quo utatur rex. 
Idem, libro tertio ne Tributis quae in Afia penduntur, 
omnia recenfens quae ad coenam regi parantur, nec 
piperis mentionem facit, nec aceti, quod eft tamen 
unum omnium condimentorum optimum: fed nec Di- 
non, in Perfica Hiftoria; qui tamen & íalem Ammo- 

"Athen. Vol. 1, R 
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ἀπ᾽ Δἰγύπτου ἀναπέμπεσϑαι βασιλεῖ, καὶ ὕδωρ ἐκ 
τοῦ Νείλου. Ἐλαίου δὲ τοῦ ὠμοτριβοῦς καλουμένου 
μέμνηται (Θεόφραστος ἐν τῷ περὶ Ὀδμῶν᾽ φάσκων, 
αὐτὸ γίνεσϑαι ἐκ τῶν φαυλιῶν ἐλαιῶν, καὶ ἐξ ἀμυγ- 
δάλων. τοῦ δὲ ἐν Θουρίοις γινομένου ἐλαίου, ὡς δια- 
Φόρου, μνημονεύει Αμφις" 
Ἐν Θουρίοις τούλαιον, ἐν T ἔλα Φακῆ. ' 


LXXV. TAPOZ. Kgarweg 
Gaum, Ὠ τάλαρος ὑμῶν διάπλεως ἔσται γάρου. 
Φερεκράτης" 


᾿Ανεμολύνβη τὴν ὑπήνην τῷ γάρῳ. 
Σοφοκλῆς, Τριπτολέμῳ" s τοῦ ταριχηρου γάρου. “ 
ΠΙλάτων᾽ 
Σαπρῷ ? γάρῳ βάπτοντες ἀποπνίξουσί με. 
ψ, 315 pA Y! L4 , ͵ - , 
Ori δ᾽ ἀρσενικόν ἔστιν τούνομω, Αἰσχύλος δηλοΐ, εἰ- 
TV .. καὶ τὸν ἐχβύων γάρον. “ 
1 Vulgo φαχή. 2 Vulgo'Ev σαπρῷ. 
niacum ex Aegypto ad regem mitti folitum commemo- 
rat, & aquam ex Nilo. Olei, quod omotribes vocatut , 
(id eft, crudum expreffum ,) meminit Theophraftus in li- 
bro pe Odoribus; parari illud, dicens, ex phauliis oli- 
vis, & ex amygdalis. Oleum quod fit Thuriis, ut ex- 
: cellens, commemorat Amphis : 
Thuriis oleum, Gelae lenticula. 
75. GARUM. Cratinus: 
Squalus vefler garo replebitur. 
Pherecrates : 
Inquinata illi barba efl garo. 
Sophocles, Triptolemo: /a/f/amentarii huius gari. Plato: 
Putri garo demerfum fuffocabant me. 
Effe autem [apud Graecos] nomen mafculini generis, 
Aeíchylus oftendit, cum ait: & Aunc pifcium garum. 
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ozox. Τοῦτο μόνον ᾿Αττικοὶ τῶν ἡδυσμάτων 2d oc * LXXVI. 





καλοῦσι. κάλλιστον δ᾽ ὄξος εἶγωι, Φησὶ Χρύσιππος ὁ Acetum. 
Φιλόσοφος, τό τε Λἰγύπτιον, καὶ τὸ Κνίδιον. Ap- 
d TNT δὲ ἐν Πλούτω Φησὶν" 
15 "Of διέμενος Σφηττίῳ. 
Aíd y» co. P. v , 
ίδυμος δ᾽, ἐξηγούμενος τὸ ἰαμβεῖον » Φησίν" s muc, 
διότι οἱ ΣΦήττιοι ὀξεὶς.““ ΝΜίνημονεύει δέ που καὶ τοῦ 
» ^ p « e ? N [d 
ἐκ ζλεωνῶν ὄξους, ὡς διαφόρου ,, Ἔν δὲ Ἰζλεωναῖς ? 
ὀξύτιδές εἰσι. ““ Ka Δίφιλος" 
A. Δειπνεῖ τε καταδὺς, πῶς δοκεῖς ; B. Λακωνικῶς. 
y M / / , ^5 
Α.᾿Οξους δὲ κοτύλην. — B. 11άξ, A. Tí πάξ; 
'O£i / 
2$» μέτρον 
χωρεῖ τοσοῦτο τῶν ἰζ λεωναίων. 
Φ λωνίδης" 
/ , ,» "v » , Mv 
Τὰ κατωχύσμωτ᾽ ? αὐτοῖσιν ὁξος οὐκ ἔχει. 

Ὶ εἶδος vulgo. Forf. "dos, ἃ Koeovaiailegit Caf. 3 For. Kai τὸ 

χατάχυσμ᾽ αὐτοῖσιν. 

76. AcETUM. Hoc Attici unum ex omnibus condimen- 
tis ἦδος [quafi f/uavitatem , aut condimentum per eminentiam ] 
vocant. Optimum autem acetum, ait Chryfippus phi- 
lofophus, effe Aegyptium ὃς Cnidium. Ariftophanes ve- 
ro, in Pluto, dicit: - 

— — Aceto. perfundens. Sphettio. 
Quem verficulum interpretans Didymus, ait: » For- 
taffe quia acres homines funt Sphettii.« Meminit vero 
etiam alicubi aceti e Cleonis, ut praeftantis: Cleonis 
funt oxytides. [ ive , 4deft Cleonaeum acetum. ] Et Diphilus: 

A. Jbditus coenat : quomodo putas ? B. Laconice. 

A. cei vero cotulam . . . B. Hem! A. Quid hem? 

Acetabulum , menfura 

Cleonaeorum , tantumdem capit, 
Philonides : 

Eorum condimenta. aceto carent, 


LXXVII. 


ὉΠ 
ta. 
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Ὁ à T'apavrivog. Ἡρακλείδης s & τῷ Συμποσίῳ φη- 
σί",, Τὸ ὄξος ua τῶν ἐκτὸς. Πα τανε, παράπλη- 
σίως δὲ καὶ τὼ ἐν κοιλίῳ» τὰ δ᾽ ἐν ' τῷ ὄγκῳ δια- 
λύει" n τὸ δηλονότι διαφόρους | ἂν ἡμὴν μίγνυσθαι 
χυμούς." * ᾿Ἐβαυμάζετο δὲ καὶ τὸ Δεκελικὸν ^ ὄξος. 


Λλεξις" 
: Κοτύλας τέτταρας 3 


ἀναγκάσας μεστὰς ue αὐτόθεν σπάσαι 

ὀξους Δεκελικοῦ, δε ἀγορᾶς μέσης ἄγεις. 
Λεκτέον δὲ ὀξύγαρον διὰ τοῦ υ, καὶ τὸ δεχόμενον 
αὐτὸ ἀγγεῖον ὀξύβαφον. ἐπεὶ καὶ Λυσίας ἐν τῷ 
κατὰ Θεοπόμπου αἰκίας εἴρηκεν » Ἐγὼ δ᾽ ὀξύμελι 
πίνω. “ οὕτως οὖν ἐροῦμεν καὶ ὀξυ ρόδ ἐν 0 V. 

Ὅτι APTYMATA εὕρηται παρὸν Σοφοκλεῖ [ ἐν 

Φαίαξιν" 7 4 


1 τὰ ἐν vulgo, absque coniuné&t. 2. Δεχελειχὸν edd. & paulo poft 
Δεχελειχοῦ, 3 Térrapac χοτύλας vulgo, & ví. fq. μὲ μεστὰς 
αὐτοῦ σπάσαι. 4 Deeft vulgo Fabulae titulus. 


Heraclides vero Tarentinus, in Sympofio, ait: » Ace- 
tum nonnulla, quae funt extra corpus, coagulat, fimi- 
literque etiam ea quae funt in ventriculo; quae vero 
in tumore funt, diffolvir: quia fcilicet diverfi in no- 
bis mifcentur humores.« Erat autein in pretio Deceli- 


cum etiam acetum. Alexis : 


Quatuor cotylas 

poftquam e wefligio haurire me coégifli plenas 

aceti. Decelici ,. per medium forum ducis. 
Dicendum vero oxygarum per y; & vas quod recipit 
acetum, oxybaphum. Nam & Lyfias in Oratione contra 
Theopompum, iniuriarum manu illatarum reum, ait: 
Ego vero oxymel bibo. Similiter ergo & oxyrodinum dice- 
mus, [ oleum rofaceum aceto mixtum. ] 

77. CoNDIMENTA (ἀρτύματα ) memorantur apud So- 

phoclem, in Phaeacibus: 


o 
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MINUM S βορᾶς ἀρτύματα. 
καὶ wá Αἰσχύλω" 

ὡς, διαβρέχεις τἀρτύματα. 
καὶ Θεόπομπος δέ nd τ Hoá μὲν ἀρτυμάτων " 
μέδιμνοι»" πολλοὶ δὲ σάκκοι καὶ θύλακες ? βιβλίων, 3 
καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων τῶν χρησίμων, πρὸς τὸν βίον." 
Τὸ δὲ ἡ ῥῆμα. κεῖτωι παρὰ Σοφοκλεῖ" * 

Ἐγὼ μάγειρος ἀρτύσω σοφώς. 

Κρατῦϑος, Γλαύκῳ" 

Οὐ πρός γε παντὸς ? ἐστιν ἀρτύσαι καλῶς. 
Εὔπολις" 

Oye πονηρῷ» πολυτελῶς ἡρτυμένῳ. 
"On αὐτυματα raura, καταλέγει ᾿Αντιφάνης ἐν Λευ- 
κάδι ? 

᾿Αστάφιδος, ὡλῶν, σιραίου, 


I ἀρτί ὕμωτος edd. 2 ϑύλαχοι edd. 3 βολβῶν coni.Toup. 4 παρὰ 
Σοφίλῳ ἐν ᾿Ανδροχλεῖ fufpicari licet cum Valck, & Brunck. 
5 πρὸς παντὸς vulgo, absque ys, 6 Vulgo χαταλέγει wo V ᾽Αντι- 
φάνης, absque titulo Fabulae. 


— — — é cibi condimenta. 
Et apud Aefchylum : 
— — tu coadimenta maceras. 
Theopompus vero etiam fcribit: » Condimentorum 
multi modii, & multa onera & íacci librorum [ five, 
bulborum? ] aliarumque rerum ad vi&um neceffaria- 
rum.« Verbum vero ᾧ Zprsei , condire, ] reperitur apud 
Sophoclem: [/ive, Sophilum: ] 
Ego coquus haec fapienter condiam. 
Ciatinus, in Glaüco: 
Non cuique datum efl, rc&e condire. 
Eupolis : 
Vili obfonio, fumtuofe condito. 
Condimenta haecce recenfet Antiphanes, in Leucade : 
Uva paffa, s , defrutum , 
R 5 
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σιλφίου, τυροῦ, ϑύμου, 
σησάμου, νίτρου, ' κυμίνου, 
εν p "NE. / 
[ ῥοῦ, μέλιτος, 1 ὀριγάνου , 
»^ , ^ 
βοοτανίων, ὄξους, ἐλώῶν, 3 
, , r "A 
εἰς ἀβυρτάκην χλόης , 
᾿ καππάριδος, ὠῶν , ταρίχων, ^ 
΄ὔ , , “ἤ 
καρδώμων, ϑρίων, ὀποῦ. 
* € " Ν 
Ὅτι οἴδασιν οἱ παλαιοὶ τὸ Αἰθιοπικὸν κωλούμενον b 
ej 3, , ^ « / « 
κύμινον. — Ori εἴρηται ἀρσενικῶς ὁ ϑύμος, καὶ ὁ 
ὀρίγωνος. ᾿Αναξανδρίδης" 
E 7 m ^ NE E eu PM 
᾿Ασφάραγον σιχινόν τε τέμνων, καὶ ὀρίγανον" ὃς δὴ 
/ DRY je π T6 / 
,, σεμνύνει τὸ τάριχον ἦ ὁμοῦ μιχθεὶς ^ κοριάννω. 
Iov 
, * , yi d Ν , ᾽ Ν / 
Αὐτὰρ 0 γ᾽ ἐμμαπέως τὸν ὀρίγανον ἐν χερὶ κεύθει. 
^ "Y ΄ D 
ϑηλυκῶς δὲ Πλάτων, ἡ Kavíapog 


1 ΑἹ. λίτρου, 2 Defunt vulgo duae voces, 3 ἐλαίου apud Poll. 
4 ταρέχους mss. noftri, 5 τάριχος Euflath..— 6 μιχβὲν vulgo. 


flphium, cafeus , thymus , [id eft, cepa agreflis ,] 
fetfamum , nitrum, cuminum , 
[rA^us, ( vulgo fumach di&um) mel,] origanum , 
herbulae , acetum, olivae, 
olufcula in abyrtacam adhibenda , 
capparis , ova , falfamenta , 
naflurtia, thria , laferpitium. 
Norunt veteres cuminum, quod .ethiopicum dicitur. — 
Mafculino genere Graeci dicunt, Aic :Aymus; & Aic ori- 
fanus. Anaxandrides : 
"Afparagum 6 fcillam concidens , € origanum ; qui nempe 
falfamentis gratiam addit , admixtus coriandro. 
Ion: 
Caeterum ille raptim. origanum iflum manu abdit, 
Foeminino vero genere ufurpavit Plato , aut Cantharus: 


P. 68. EPITOME LIBRI II. 265 


Ἢ ΣΦ "Apxadiag οὕτω διμυτάτην ὀρίγανον. 
οὐδετέρως Ἐσίχαρμος καὶ ᾿Αμειμψίας. Τὸν δὲ ϑύμον, 
ς ἀρσενικῷς; iei ἐν sis de an 


Ὅτι τοὺς ΠΈΠΟΝΑΣ έρατίνος μὲν σικυοὺς σπερ- 
μαωτίας κέκληκεν , ἐν Ὀδυσσεῦσι" 
ΠΠώποτ᾽ εἶδες. [εἰπέ] po 
τὰν ἄνδρα, παὶ Λαύρτα, φίλον ἐν Πώρῳ. 
σικυὸν μέγιστον σπερμωτίαν ὠναύμενον ; 
ἸΠλάτων, Λαΐω᾽ 
Ovx, ὁρᾶς . 
oj ὁ Μελέαγρος, Γλαύκωνος ἃ ὧν μεγάλου γένους 
LES ' κόκκυξ ἠλίθιος περιέρχεται, 
d Σικυοῦ πέπονος εὐνουχίου κνήμας ἔχων. 
᾿Αναξίλας" 
"Τὰ δὲ σφυρὰ eda μᾶλλον ἢ σικυὸς πέπων. 
1 μέγας τε fupplet Caf. 


Aut ex. Arcadia acerrimam adeo. origanum. 
Neutro genere vero Epicharmus, & Ameipfias. Hunc 
thymum autem, mafculino genere, Nicander dixit, in 
carmine pe Curandis Apibus. 
78. PrPowrs Cratinus, in. Ulyffibus, feminofos. cucu- 
mers. vocavit: 
Vidifüm umquam, dic mihi, 
virum , Laértae fili, amicum in Paro 
cucumerem maximum. feminofum. ementem.? 
Plato, in Laio: 
Nonne vides. 
Mileagrum ,| Glauconis filium , magno. genere natum, 
— — ut flupidum. cuculum. circumire , 
crura habentem. fpadonia. cucumeri - peponi. fimilia, 
Anaxilas : 
Tum«bant ei malleoli magis quam cucurmis - pepo. 


R 4 
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Pepones. 
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Θεόπομπος᾽ 

αἰ: 4 -ι Μίωλθακωτέρα 

πέπονος σικυοῦ μοι γέγονε. — rec 
Φαινίας" -: Βρωτα μὲν ἁπαλὰ [ ἅμα "E τῷ ἐπίκαιρ- 


πίω, σίκυος παὶ πέπων: ἄνευ τοῦ σπέρματος" πεττό- 
x 
μένον δὲ τὸ περικάρπιον μόνον. κολοκύντη δὲ, ὦ ton μὲν» 


^d 
ὥβρωτος" εῶϑὴ δὲ, καὶ TTL. ββρωτή. ** Auges δ᾽ ὁ 
Καρύστιος ὁ ἐν πρώτῳ Tyson Φησιν, tana ὥγριω 
£4ycti y Mass ( ταύτης κρατίστην, τὴν μέλαιναν ) 
ΜΕ ἧἥωμον, ἀδριανὸν σίναπυ, 3 κρόμμυον, ( τούτου εἷ- 
cog Arica EAR. » καὶ γήτειον, 4 σκόροδον, Φύσιγγας; 
σικυὸν πέπονῳ ; μῆκωνεω. * Καὶ μετ᾽ ὀλίγα" » Ὁ πέ: 
πῶν δ᾽ ἐστὶν εὐκαρδιώτερος καὶ εὐπεπτότερος. &Cbog δ᾽ 
ὁ σικυὸς ὡπώλος, ὠλυπος: οὐρητικός. ὁ δὲ πέπων εψη- 
θεὶς ἐν μελικοάτῳ., διαχωρητικώτεβος. ““ Σπεύσιππος 
1 ἅμα econt sdieci. 2 ἔψανα edd. 4. ἀδουανὺν σίναπι alter e 

noftris codd. Sed utique χορίαννον» HA fcribendum videtur, 

4 Vulgo ederyysc σιχυὸς πέπων, μήκων. 
Theopompus : 

Mollior illa mihi facla efl cucumere - pepont. 
Phaenias: » Cucumis & pepo , dum adhuc teneri funt, 
comeduntur fimul cum pediculo, e quo fru&us dependet; 
femina vero non comeduntur: ubi maturuerunt, fola 
caro comeditur. Cucurbita, cruda non comeditur: co- 
«ἔα vero δὲ affata, in cibum fumitur. Diocles Cary- 
ftius, primo libro ne tuenda Sanitate, fcribit : Ex agre- 
fibus co&a in cibum fumi, la&ucam, (cuius generis 
optimam effe nigram ,) nafturtium, Adrianum finapi, 
[/fve, coriandrum, finapi,] cepam, (cuius de genere 
effe Aícalonóium , & gethyum,) allium, phyfingas, 
cucumerem- peponem, papaver. Et paulo poft: »Pepo 
cordi magis idoneus eft, & concod&u facilior. Cucumis 
tenellus co&tus , innoxius eft, & ad ciendam urinam effi- 
cax. Pepo vero cum mulfo coctus, alvum magis folvit. 


(e 
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δ᾽, ἐν Toig Opueioie τὸν πέπονω καλεῖ C 4X9 Y Διο- 
κλῆς δὲ, πέπον ὦ ὀνομάσας, οὐκ ἔτι καλεῖ σικύαν" 
καὶ ὁ Σπεύσιππος δὲ, σικύαν TAM, πέπονω οὐκ ὀνο- 
f paca. Δίφιλος δὲ Cur » Ὁ πέπων εὐχυλότερός 
ἐστιν, καὶ ἐπικερωστμκός᾽  ὀλιγότροφος δὲ, καὶ εὖ- 
Φϑαρτος, καὶ εὐεκκριτώτερος. 
ΘΡΙΔΑΞ. larg Αττρεοὶ 9.ρι δακίνην καλοῦ- LXXIX. 


M πὸ 


σιν. Ἐπίχαρμος" Lada 
Θρίδωκος ἀπολελεμμένας τὸν καυλόν. 
Θριδωκινίδας δ᾽ εἴρηκε “Στράττις" 
a AMeaeeneupides , di κατωφύλλους ? 
ἀνὰ κήπους πεντήκοντα ποδῶν 3 
ἴχνεσι [Bayer , ἐφαπτόμενωι 
Mv z 
ποῦοιν, ^ σατυριδίων μωκροκέρκων 
1 Vulgo ἐπιχρατητιχός" tum inferebantur duae voces χαχοχυλότε- 
ρος δὲ, ante quas Ca(íaub. cum Dalechamp. ὁ erxvic fupplebat. 
2 Vulgo xar εὐφύλλους, Totam ῥῆσιν, continuis lineis vulgo 
fcriptam, in verfus utcumque digeffi. 3 Forf, zo — 4 ποῶν 
corrigunt viri docti. 
Speufippus vero, in Similibus, peponem /icyam vo- 
cat: Diocles contra, poftquam peponem nominavit, non 
amplius ficyam vocat; Speufippus autem, poftquam fz- 
cyam dixit, peponem porro non nominat. Diphilus vero 
ait: »Pepo meliorem fuccum gignit, & humorum acri- 
moniam temperat; minus vero nutrit; & eft conco&tu 
facilis, & excretu facilior. « 
79. LAcruca. Haec, quam Graeci vulgo Spíd'axe 
vocant, ab Atticis Spid'ax(yy. nominatur. Epicharmus : 
La&ucae, cul demta caulis. 
Thridacinidas vero Strattis dixit: 
Porrivora animalcula, quae foliofos 
pe hortos quinquaginta pedum 
vefligiis Inceditis , arrodentes 
oltra , fatyrifcorum. caudatorum 
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χοροὺς ἐλίσσουσαι : 

"rap ὠκίμων πέτωλα, 

καὶ. ϑριδωκινίδων. 

εὐόσμων τε σελίνων. 
Θεόφραστος δὲ Φησί" js Τῆς Θριδωκίνης ἡ λευκὴ γλυ- 
κυτέρω καὶ ἁπωλωτέρα. γένη δ᾽ αὐτῆς τρία. τὸ πλά- 
τύκαυλον, καὶ στρογγυλόκαυλον » καὶ τρίτον τὸ Λα- 
κωνικόν. αὕτη δ᾽ ἔχει τὸ μὲμ Φύλλον σκολυμῶϑδες, à ὀρ- 
ϑὴ δὲ καὶ εὐαυξὴς ' ἀπαράβλαστος ἢ ἐστιν £X, τοῦ καυ- 
λοῦ. τῶν δὲ πλατέων οὕτω τινὲς yivoyr a πλατύκαυ- h 
λοι, ὥς T ἐγίρυς καὶ ϑύρωις χρῆσϑαι κηπουρικαῖς. 
Τῶν δὲ καυλῶν, Φησὶ, κολουαϑέντων, ἡδίους τοὺς 
παλιβλαστεὶς εἶναι. 


/ N oc » 
LXXX. Νέκανδρος δὲ ὁ Κολοφώνιος » ἐν δευτέρῳ Ἐλωσ- 





Adónisig ὩΣ βρένϑιν λέγεσϑαί φησι παρὰ Κυπρίοις 
luca. δερίδωκῳ, ? co ὁ ἴΛδωνις καταφυγὼν, ὑπὸ τοῦ κά- 
1 Commodius καὶ ἀπαραβλ. apud Theophr. — 2 Forí, τὴν ϑριδ 


choros volventes. 
inter bafülici folia 
6 la&ucarum 
edoratorumque apiorum. 
Theophraítus vero ait: »E lactucis dulcior eft alba, ac 
 tenerior. Genera autem eius tria, lato caule, rotundo 
coule; tertium genus, Laconica lactuca. Habet vero 
haec folium carduo fimile; eftque ere&a, procera, nec 
ex caulis latere germina emittit. Ex laticaulibus funt 
quaedam adeo latae, ut eis etiam pro hortorum oftiolis 
utantur nonnulli, « Amputatis vero caulibus, gratiores 
feri, inquit, hos qui regerminent. 
80. Nicander Colophonius , fecundo libro Gloffarum , 
apud Cyprios £renthin vocariait lactucam , in quam cum 
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πρου διεφθάρη. ἔλμφις τε ἐν Ἰαλέμῳ Φησίν" 


Ταὶς Θριδωκίναις ' ταὶς κάκιστ᾽ ᾿ ἀπολουμέναις" Lactucae 
ufus cner- 


ἃς εἰ φάγοι τις ἐντὸς ἑξήκοντ᾽ ἐτῶν, vat viros. 
ς ὁπότε γυναικὸς “λαμβάνοι κοινωνίαν» 
στρέφοιδ᾽ ὅλην τὴν γύκτα, μηδὲν τι πλέον 
ὧν βούλεται δρῶν, ἀντὶ τῆς ὑπουργίας 
τῇ χειρὶ τρίβων τὴν ἀναγκαίαν τύχην. 
Kai Καλλίμαχος δέ φησιν. ὅτι ἡ ᾿Αφροδίτη τὸν ᾿Αδω- 
γιν ἐν Θριδακίνῃ κρύψειεν" ἀλληγορούντων τῶν ποιητῶν, 


ὅτι ἀσϑεενεῖς εἰσι πρὸς ἀφροδίσια οἱ συνεχῶς χρώμενοι 

, D M »»? , "e d - 
Θρίδαξι. καὶ Ἐύβουλος δ᾽ ἐν Α στύτοις Qui 

Μὴ παρατίθει μοι ϑριδακίνας "ὦ γύναι, 

ἐπὶ τὴν τράπεζαν, ἢ 7 σεαυτὴν αἰτιῶ. 

E τῶ λαχάνω τούτῳ γὰρ» ὡς ὁ λόγος, ποτὲ 

LL E oe Y d un προὔθηκε Kuzrpig" 

1 Vulgo Ἐν ταῖς Sid. 

confugiffer Adonis, ab apro interfe&us eft. Amphis , in 
Jalemo, ait: 

Pejfime pereant. lattucae ! 

quas qui. comedit vel nondum fetxagenarius , * 

confuetudinem cum muliere habere fi voluerit , 

volutabitur totam no&fem, nihiloque magis, 

quod vult, efficiet ; illius operae vice 

manu terens nece[fariam. fortem. 
Similiter Callimachus dicit, quod Venus Adonin in la- 
Cucis occultaverit , eà allecona fignificare voluiffe po&- 
tas, ad venerem invalidos effe hos qui affidue lactucis 
vefcantur. Et Eubulus, in Enervibus: 

Ah mulier, ne tu quaefo la&ucas mihi 

ad menfam adpone, aut tu te accufa poflea. 

Namque ad olus illud, vetus ut. narrat fabula , 

"Adonin depofivit exanimem Venus: 


268 ATHENAEI DEIPNOSOPH.  C.28, 
e, ΓΤ. ͵ ^ ] 
ὠστ᾽ ἐστι νεκύων βρωμώ. 
Κρατῖνος δέ Φησι, Davos ἐρωσϑεῖσαν τὴν ᾿Αφρεδι- 
τήν, ἐν καλαῖς ϑριδακίναις αὐτὸν ἀποκρύψαι. Νίαρ- 
/ γ ς ^ » E ^ c / ^N 
σύας δ᾽ ὁ νεώτερος, ἐν χλόῃ κριθῶν. Ἱππώνακτω de 
τετρωκίνην τὴν Θρίδακω καλεῖν, ΠΠάμφιλος ἐν 
, ὺν € 
ΤΓλώσσαις Φησί" ἰκλείτγωρχος ó6 , ᾧ ύγας οὕτω κω- 
M » ἂς ὁ ͵΄ Ν ᾽ 
λεῖν. Ἴβυκος δ᾽ ὁ ΤΠ υθωγόρειος, τὴν ἐκ γενέσεώς Φη- e 
, N 5 t N 
σι Ooldaxa πλωτύφυλλον τετανὴν ὥκαυλον, ὑπὸ μὲν 
Lo , ΄ , D €,» NUSEN ^ 
τῶν 1ΠἸυθωγορείων λέγεσθαι süvovx ov, ὑπὸ δὲ τῶν 
γυναικῶν, ὦστυτ ί ὃ α᾽ διουρητικοὺς γὰρ παρασκευά- 
No» / "SN Δ Μν-- ρας 5. M , 
ζει, καὶ ἐκλύτους πρὸς τὰ ἀφροδίσια" ἔστι δὲ κρατί- 
στη s7O lem Dau. 
LXXXI. Δίφιλος δὲ φησιν, ὡς 0 τῆς Θρίδακος καυλὸς 





/ A^. Ν ^ κ ^ / 
Reliquae. πολύτροφος ἐστι, καὶ δυσέκκριτος μώλλεν των QuA- 
vires lactu- : ^ n CRURA. δεν, γε ut 7 
cae,  AAY' ταῦτ 06 πνευματικωτερώ ἐστι», Xo τροφιμὼ- 


£04 , καὶ εὐεκκριτώτεροω. Kowag μέν τοι ἡ Θρίδαωξ εὖ» 
ριτῶτερ p 4 “φιθώς 


cibus inde efl mortuorum. 

Cratinus vero dicit, Venerem, cum PAaonem deperi- 
ret, ἐπὶ puleris la&ucis eum abdidit : Marfyas vero iunior, 
in fegete virentis. hordei. Ab. Hipponacte tetracinam vocari 
la&ucam , ait Pamphilus in Gloffis: Clitarchus vero, 
apud Phrygas ita vocari, fcribit. Ibycus autem Pythago- 
reus, eam la&ucam, quae natura latis eft foliis ὃς gla- 
bris, fine czule, a Pythagoreis, ait, euzuchon vocari, 
a mulieribus vero aflytida, (i. e. enervem:) quia fteriles 
faciat viros, & ad venerem enerves: quamvis fit 

omnium la&ucarum efu fuaviffima. 
$1. Diphilus au&or eft :, »la&tucae caulem alere mul- 
tum, excerni autem difficilius quam folia: haec vero 
magis flatulenta effe, & nutrire uberius, & excerni faci- 
lius. In univerfum vero lactuca ventriculo confert, re- 
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/ M , " c Ν M 
ἔστόμαχος, Ψψυκτικὴ, εὐκοίλιος, ὑπγωτικὴ», εὔχυλος, 
ἐφεκτικὴ τῆς πρὸς τὸ ἀφροδίσια ὁρμῆς. ἡ δὲ τρυῷ 
v X9" τῆς 7Tpos vp ρμῆφ. ἢ 0€ τρυψψε- 
΄ , , ΄ v ^ ej 
ρωτέρα ϑρίδωξ, εὐστομιαιχωτέρει, καὶ μᾶλλον ὕπνον 
^ c M ^ Νὰ Ν “- , 
ποιουσώ. ἡ δὲ σκληροτέρῳ καὶ WalupA , ἧττόν ἔστι 

Xx , , , ; e Eo c NY 
καὶ εὐστόμαχος, καὶ εὐκοίλιος, ὕπνον τε ποιεῖ. ἡ δὲ 
V. / Ll ᾽ » 
μέλαινα ϑρίδωξ ψύχει μᾶλλον, εὐκοιλιός τε ἐστί. 
Ν ΟΝ ὡς Ν , / AM Ps ᾿ς 
καὶ αἱ μὲν Depweti , εὐχυλότεραι καὶ τροφιμώτεραι 
t M x » N 5 ε:ὰ 
αἱ δὲ φβινοπωριναὶ, ἄτροφοι καὶ ὠχυλότεραι. ὁ δὲ 
N ^ » * τ᾿ A 
καυλὸς τῆς Θρίδακος ἄδιψος εἶναι doxes. Θρίδαξ δ᾽ 
t Z^ € γὴν UN 7 3 D 
εψομένη ὁμοίως τῷ ἀπὸ κράμβης ἀσπαράγῳ ἐν λο- 
Á € E Ἢ € ^ /, ^ » € ! 
πάδι, ὡς I λαυκίας icTopti , κρείττων τῶν ὥλλων ἑψη- 
» Ep NS , 
a Τῶν λαχάνων. Ἔν ἄλλοις δὲ Θεόφραστος, ἐπ ico 
Ν D x 
po» Φησὶ, καλεῖσθαι τευτλίον, ϑριδαωκίνην » εὐζωμον . 
/ 
y&zru, λάπαθον, κορίαννον, ἄνγηθον ; κάρδωμον. Δίρι- 
NI ^ Ν * ͵Ζ΄ Ἂς » 
Aoc δὲ, κοινῶς, φησὶν. εἶναι πάντω τὼ λάχανα eT po- 
A Ν Ἂς ͵7 L4 ᾽ 
Qa, καὶ A£ZTUVTIXCL, καὶ κακόχυλώ , ἐτὶ TE SZTIZ 0 


frigerat, per alvum facile fecedit, fomnum conciliat, 
bonum fuccum gignit, veneris impetum cohibet. Tene- 
rior lactuca magis iuvat ventriculum , magifque fopo- 
rifera eft: durior & aridior, minus & ventriculo & alvo 
idonea eft, & minus foporifera. Nigra magis refrigerat, 
alvumque mollit, Aeftivae la&ucae meliorem procreant 
fuccum, & nutriunt copiofius: autumnales minus nu- 
triunt, & deteriorem fuccum generant. Caulis autem la- 
&ucae remedium fitis effe creditur. « Elixa lactuca in pa- 
tina, eadem ratione qua brafficae afparagi parata, omni- 
bus elixis oleribus, ut quidem Glaucias tradit , praefat. 
Alibi vero Theophraftus, refazta vocari, ait, betam, 
la&tucam, erucam, finapi, lapathum , Coriandrum, ane- 
thum , nafturtium. Diphilus vero: Omnia in univerfum 
olera, ait, parum alere; attenuare; pravum fuccum 


* «4-5 , 
L4 áNwe ^ 


!»à mt 
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λαστικὰ, καὶ  δυσοικονόμητα. Θερινῶν δὲ λαχάνων 
Ἐπίχωρμος μέμνηται. 


LXXXII. KINAPA. Ταύτην Σοφοκλῆς, ἐν Ἰζολχίσι» X U- 
———— » mío ia AoLN 2 
Cinars, aliis f Y καλεῖ ἐν δὲ Φοίνικι , κύναρον. 

Cynara. Ἰζύναρος ἄκανθα πάντω πληθύει γύην. 


Ἑκαταῖος δ᾽ ὁ Νιιλήσιος, ἐν ᾿Ασίας ἸΠεριηγήσει, εἰ 
΄ὔ [ad ᾿ 4 N 
γνήσιον τοῦ συγγραφέως τὸ βιβλίον" (Καλλίμαχος b 
a ^ v X ns ΄ Ξ e XE. ΄ 
γὰρ Νησιώτου αὐτὸ ἀναγράφει ) ὃς Tig οὖν ὃ ποιή-- 
΄ ci x N / 
cag, λέγει οὕτω" .. lle τὴν ὝὙρκανίγν ϑάλασσαν 
΄ » « N No Rr. , M 
καλεομένην οὔρεω ὑψηλὰ καὶ δασέα ὕλῃσι,, ἐπὶ δὲ 
D y 37 ἢ 7 «c x don - ΄ 
τοῖσιν visu ὥκανδω κυνώρω. “καὶ eue -; » Πάρθων 
πρὸς ἥλιον uei id “Χορώσμιοι. οἰκοῦσι γῆν ἔχοντες 
καὶ πεδίω καὶ οὔρεα" ἐν ὰ τοῖσιν οὔρεσι δένδρεα & et 
ἄγριω, deve, κυνάρα, ἰτέα, μυρίκη. καὶ περὶ τὸν 
δ. ἣν. Ν N Ν 
Ἰνδὸν δὲ͵, Φησὶ, ποτωμὸν γίνεσιϑαι τὴν κυνάραν.“ καὶ 
- 7 NON ga / * * N Ν ^ 
Σκύλαξ δὲ, ἡ [Πολέμων , γράφει" »cwaa δὲ ' τὴν γῆν 
1 Εοτῖ, εἶναι μέν. 
gignere; adhaec innatare ventriculo, & aegre digeri. 
Aeflivorum olerum Epicharmus meminit. 
,82. CiNARA. Hanc Sophocles, in Colchidibus , cy- 
naram vOCat ; in Phoenice vero , cynaron: 
Cynaros fpina omne replet arvum. 
Hecataeus vero Milefius, in Αἴας Defcriptione, fi 
modo vere illius auctoris liber eft; ( Callimachus enim 
Infulano tribuit:) fed quifquis au&or fuerit, fic fcribit: 
» Circa Hyrcanum mare , quod vocatur, montes funt 
excelfi & fylvis denfi: & in illis montibus fpina cy- 
nara.« Et deinde: »A Parthis verfus orientem folem 
Chorafímii habitant, regionem tenentes & campeftrem 
& montofam: in mortibus vero fylveftres nafcuntur 
arbores, fpina cynara, falix, tamarifcus.« Scylax ve- 
ro, aut Polemon, fcribit: » Effe terram fontibus & ca- 


A^ ΄ . 4 Ar ΄ 
v Jem e«t cavea Drum. {αν un. Mau Cgynáram. 
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ε Ν / Nes SM NI) M ^ y A 
€ ὑδοηλὴν κρήνησι x24 ὀχετοισιν᾽ ἐν δὲ τοῖς οὑρεσι πέφυ- 
3 νὼ Ψ Pd cc NUM E ὧν COM. , 
κε κυνάρω καὶ βοτάνη ἄλλη.“ καὶ ἐν τοὶς ἑξης᾽ .. Ἐν- 
E a ^ rm E -- 5 E 
τεῦθεν δὲ ὅρος πάρετείνε TOU ποτώμου TOU Ἰνδοῦ καὶ ' 
᾿» NY € (4 / v M 05 , ej Ἂς 
ἔνθεν καὶ ἔνθεν, ὑψηλόν τε, καὶ δωσὺ ἀγρίᾳ ὕλῃ καὶ 
ἀκάνβῃ κυγάρρυ."“" Δίδυμος δ᾽ ὁ ὁ γραμματικὸς, ἐξηγού- 
μένος παρὰ τῷ Σοφοκλεῖ τὸ κύνωρος ἄκωνβ α' 
»Μή πότε; Φησὶ, τὴν κυνὸς βάτον λέγει» διὰ 
τὸ ὠκανθῶδες καὶ τραχὺ εἶναι τὸ Φυτόν; καὶ γὰρ ἡ 
Mui ξυλίνην κύνω αὐτὸ εἶπεν καὶ ὁ Λοκρὸς, x, χρησ- 
μὸν λαβὼν, ἐκεῖ πόλιν οἰκίξφειν, ὅπου ἂν 
düózà ξυλίνης κυνὸς δηχϑῇ, καταμυχβεὶς τὴν 
P, e "NC Ν A x N / cc » 
κνήμην ὑπὸ κυνὸς βάτου, ἐκτισε τὴν πόλιν.“ — y, ἔστι 
δύ κε / N p - e 
δὲ ὁ xvyóéc [Aacvoc μεταξὺ ϑάμνου καὶ δένδρου, ὥς 
φησι Θεόφραστος" καὶ τὸν καρπὸν ἔχει ἐρυθρὸν, πα- 
ρωπλήσιον τῇ poa! ἔχει δὲ καὶ τὸ Φύλλον ἀγνῶδες.““ 
iN , 7 
Φαινίας δὲ, ἐν πέμπτῳ Περὶ Φυτῶν, KAKTON 
1 Satis fuerit ἔγθεν xai ἔνθεν, deleta priori xai particula, 
nalibus irriguam: in montibus vero nafcuntur , inquit , 
cynara aliaeque herbae.« Tum in fequentibus : » Inde 
ab utraque Indi fluminis ripa porre&ctus erat mons al- 
tus, & fpiffus fylveftribus arboribus & fpina cynara. « 
Didymus vero grammaticus, illam apud Sophoclem cy- 
naron fpinam expofiturus, ait: »Fortaffe entem. caninam 
dixit, quod fpinofum & afperum arbuftum eft. Nam & 
Pythia illud /igmeam canem adpellavit: δὲ Locrus ille, 
quem oraculum iufferat, urbem ibi condere, ubi a lignea 
cane morfus fuiffet , compun&to crure aculeis fentis cani- 
nae, urbem eodem loco condidit. « — » Eft autem cy- 
nosbatos , (five fentis canina ,) media inter fruticem ὅς 
arborem, ut ait Theophraftus: & fructum habet ru- 
brum , ad mali granati fimilitudinem; folium vero vi- 


ticeum. « 
85. Phaenias vero, quinto libro pe Plantis, CACTUM 


An eadem 
Cynosba- 
tos? 


LXXXIII. 


Lasse] 
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E ^ E ^ dM LE M 
CabusSi- Σικελικήν vwd καλεῖν, ἀκανθῶδες QuróY ὡς xai 
cula; » d RA ee WEE, 
'- Θεόφραστος ἐν ἕκτῳ Περὶ Duray ,, Ἡ δὲ κάκτος xa- 
λουμένη » περὶ “Σικελίαν μόνον, ἐν τῇ “Ἑλλάδι δ᾽ οὐκ 
» , , y τιμὰς Ν 2 ὧδ ΩΣ 7 . 
ἔστι, ἀφίησι δ᾽ εὐθὺς πρὸς τῆς ῥίζης καυλοὺς ἐπιγείους 
» uS N ^ ἣν 
τὸ δὲ Φύλλον ἔχει πλατὺ καὶ ἀκανθῶδες καυλοὺς δὲ ἃ 
τὰ 7 / "ER yu 
2T aa τς x a dd s £60 es εἰσὶ περιλε- 
πόμενοι » καὶ μικρὸν ὑπόπικροι. καὶ ἀποθησαυρίξουσιν 
e) 
αὐτοὺς ἐν ἅλμῃ. ib δὲ καυλὸν ὀρθὸν ἀφίησιν, ὃν 
καλοῦσι πιτέρνικαν ' καὶ τοῦτον ἐδώδιμον. τὸ δὲ πε- 
ς ΄ ^» Fr , N ^s 
ρικώρπιον, ἀφαιρεθέντων τῶν παππωδῶων, ἐμφερὲς τῷ 
P β , , N [ad . ^ 
vou Φοίνικος ἐγκεφάλῳ. ἐδώδιμον καὶ roUTO καλοῦσι 
, N 7 “χὰ 
δ᾽ αὐτὸ ἀσκάληρον. “ * "Tíg δὲ τούτοις οὐχὶ πειθόμε- 
CI by » N [cd / N eU RE 
νος "Jaüpaw ὧν εἴποι τὴν κάκτον εἶνωι ταύτην τὴν ὑπὸ 
de € / N ΄ ΄ 3 ᾽ ἈΝ ὦ 
eademac Ῥωμωίων μὲν καλουμένην κώρδον, 3 οὐ μιωκρὰν av- 
Cinara. (ἄν , » ΣΟΊ ΟΝ ἦν ee € ͵ 
τῶν τῆς Σικελίας, περιφανῶς δ᾽ ὑπὸ τῶν “Ἑλλήνων f 


1 πέρνιχα edd. vett. & mssti ; quod teneri poterat. 42. ἀσχαλίαν 
corrigunt ex Theophr. & Plin. — 35 χάρύυον h.1. edd, 


aliquam Siculam vocat, fpinofam plantam ; quemadmo» 
dum & Theophraftus fexto libro pe Plantis: » Quae 
Cactus vocatur, inquit, in fola Sicilia reperitur, non 
in Graecia. Emittit vero ftatim a radice caules in ter- 
ram flratos: folium vero habet latum, ὅς fpinofum. 
Caules illi funt, quas ca&os vocant. Sunt autem hi edu- 
les, fi decorticentur; quamquam nonnihil amari. Alium 
vero emittunt re&um caulem, qui prerzix [| five, per- 
nix] vocatur, pariterque edulis eft. Involucrum fru- 
us, demtis partibus pappofis, fimilitudinem aliquam 
cum palmae cerebro habet, pariterque comeditur: vo- 
cant autem illud afcalerum. [ five, afcaliam. ] Ecquis igi- 
tur, his verbis perfuafus, non confidenter adfirmet , 
ca&on hanc effe, quam Romani, qui exiguo intervallo 
a Sicilia abfunt, carduum vocant, Graeci vero aperte 
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χινάμαι ὀνομιαιζομένην à ἀλλωγῇ γὰο δύο γραμμάτων, 
κάρδος καὶ κάκτος ταὐτὸν ἂν en. Σαφῶς δ᾽ ἡμᾶς à- 
δάσκει καὶ Ἐπίχαρμος», μετὰ τῶν ἐδωδίμων λαχά- 
yay καὶ τὴν κάκτον καταλέγων: οὕτως" » διήκων, μά- 
ραθοι, τρωχέες τε κάκτοι. Τοῖς ἄλλοις μὲν φαγεῖν 
ἐντὶ λωχάνοις εἰς τὸ πίον." αἰκα τις ἐκτρίψας κώλος 
παρατιθῇ νιν» ὡϑύς ἐστιν' αὐτὸς δ᾽ ἐπ᾿ αὐτοῦ χαιρέτω.“ 
a καὶ πώλιν᾽ » Θρίδακας , ἐλάτων, σχίνον, ῥαφανίδας. 
κάκτους.. “καὶ πάλιν" » Ὁ δὲ τις ἀγρόθεν ἔοικε ἢ μά- 
ράθω καὶ κάκτους φέρειν: ἴφυον, λώπωθον, ὀτόστυλ-- 
λον,3 σκόλιον, ^ σερίδῳ; δάκτυλον, πτέριν, κάκτον, ἢ 
ὀνόπορδεον." * καὶ Φιλητᾶς ὁ 0 Kass. 
Γηρύσαιτο δὲ νεβρὸς à ἀπὸ Ψυχὴν ὀλέσασα, 
ὀξείης κάκτου τύμμα Φυλαξαμένη. 


τ τὺ πιὸν edd, & ante haec verba afferifcum ponunt. Totum locum 
Caíaub. fic reftituendum cenfuerat :. Καὶἀν ἄλλοις" Kéroy. μὲν φα- 
γεῖν ἐγσὶ λάχανον" εἰς τὸ πῖον αἴχα τις ἐντρέψας &c, Quem in ver- 
fione fecutus fum, 2 »xe & deinde φέρων coni. Cafaub. 3 Forf. 
αὐτόστυλον, aut αὐτόστυμον, (& delendum comma. 4 Verum 
fuerit σχύλυμον, & mox dein ἀτράκτυλιν. — 5 Xai τὸν ὀγοπ, COnÍ. 
Caf. Forf, χάχτον àv. absque commate. 

cinaram? nam , mutatis duabus literis, idem fuerit car- 
dus & caius. Perípicue vero id nos Epicharmus docet, 
qui in efculentis oleribus ca&tum recenfet, hoc modo: 
Papaper, foeniculus , afperique. cati. Et alibi: Ca&um qui- 
dem, ut alia olera , comedere licet : quem ft pingui. condimento 
paratum adpofueris , gratus eje: ipfum per fe , iubeo valere. 
Rur(ufque : La&ucas, elaten, {εἰ ίαπι, radiculas , cattos. 
Rurfus idem: Ex agro venit nefcio quis , foeniculum ferens , 
€& cados, lavendulam , lapathum , otoflyllum ,  fcolymum , 
[ forf.. fcolymum f. carduum , cum. ipfa flürpe,] cichorium , 
attraclylin , filicem , catum , onopordon , [ ive , cactum - ono- 
^ 
pordon.] Et Philetas Cous : 
Refonuerit hinnula, vitam quae perdidit ita, 
ut ab acutae cati punflione. caverit, 


Athen, Fol. jj S 


- 


124 — ATHENAEI DEIPNOSOPH. 6. :8. 
LXXXIV. « 'ÀAAR μὴν καὶ κι νώρων ὠνόμασε, παραπλη- 
Scriptura C ίως ἡμῖν» Σώπατρος ὁ ΠΠάφιως, γεγονὼς τοῖς χρό- 


εἰν ^1 9 p» N , N M ᾿ς 
nominis Cl» yoyc- κατ᾿ ᾿Αλέξανδρον τὸν Φιλίππου, ἐπιβιοὺς δὲ καὶ b 


nara “ 


[γα ΄ Ων , / Á € $3 4X 
τὼς TOU δευτέρου τῆς Αἰγύπτου βασιλέως. ως αυτὸς 
, " M ^v , rn 
ἐμφανίζει εν TII Τῶν συγγραμμάτων αὐτου. {{τολε- 

UM 9. € ᾽ Z ^ 39 ^ cd POS 
μαῖος δ᾽ ὁ Ἐὐεργέτης, βασιλεὺς Αἰγύπτου, εἷς ὧν 
^ w. ^ LU ^ » 
τῶν ᾿Ἀριστάρχου τοῦ γραμματικοῦ μαθητῶν, ἐν δευ- 
-* c d / LN “ » N L 
τέρῳ Ὑπομνημάτων γράφει eee .. TTepi Βερενίκην 
m ΄ » ca , 7 
ἧς Λιβύης Aujfay ZOTOMAOG , ἐν ὦ γίνεται ἰχβὺς. Ac- 
N ; N ὦ. ^ ^ ὡς ^ 
Be, xo χρύσοφρυς. καὶ εγχελεων πληξος. καὶ τῶν 
Μ 7 A ^ ^N ^ , f ͵ Ν 
καλουμένων βασιλικὼν ; € τῶν T£ £X, Μακεδονίας καὶ 
^ AL b ^ 30N c / - ^ 
τῆς Κωπαίδος λίμνης TO μέγεθος εἰσὶν zuo πῶνς 
NC , os ,ὔ ἢ 4 » N ^ 
TÉ τὸ ῥεῖθρον αὐτοῦ ἰχϑύων ἡἤτοικίλων ἐστὶ πληήρες. 7roA- 
^ 33 ^ Á Á “ 
A46 δ᾽ ἐν τοῖς τόποις κιναρῶς Φυομένης » οι T£ C'UV/CLX.0- 
^ € ^ ^ UA » 
λουθουντες "py στρωτιωτῶι πάντες δρεπόμενοι συνςε- 
^v NC ^ ^ ^ 4 “ 
ACA TO; 9,04 HAV προσεζερον; ψΨιλοῦντες των eue. 


84. Sed & cinaram , prorfus ut nos, vocavit Sopater 
Paphius, qui aetate Alexandri vixit, Philippi filii, ve- 
rum etiam ufque ad fecundi regis Aegypti tempora vi- 
tam produxit, ut ipfe in aliquo fuorum fcriptorum de- 
clarat. Ptolemaeus vero Evergetes, Aegypti rex, qui 
fuit unus ex Ariítarchi grammatici difcipulis, in fecun- 
do Commentariorum fic fcribit: » Circa Berenicen in 
Libya eft flumen Lethon, in quo nafcitur lupus pifcis, 
& aurata, & anguillarum magna copia, δὲ in his ea- 
rum quae regiae vocantur, quae fefcuplo maiores 
funt quam quae in Macedonia capiuntur, & in Copai- 
de lacu; atque adeo in univerfo fuo curfu pifcibus 
variis plenus eft. Eo praeterea tra&u multa nafcitur ci- 
nara; quam milites omnes, qui nos fequebantur, de- 
meffam, fpinifque purgatam, & ipfi comedebant, & 
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Oida δὲ καὶ Káyapoy καλουμένην νῆσον, ἧς pattes: Cinaros i TA 
Σῆμος. ula. 
ἘΓΚΈΦΑΛΟΣ $OINIKOS . Θεόφραστος, περὶ Φοί- LXXXV. 
γικὸς τοῦ Φυτοῦ εἰπὼν, ἐπιφέρει" JH pe οὖν ὡπὸ τῶν Palmae ce« 
καρπῶν φυτεία τοιούτη τις ἡ δ᾽ ἀπ᾽ αὐτοῦ, ὅταν n 
ἃ ἀφέλωσι τὸ ἄνω, ἐν περ ὁ ἐγκέφωλος.“ Kai Ξε- 
γοφῶν εν δευτέρῳ ᾿λναβάώσεως γράφει τάδε"... ἔνταῦ- 
Ja καὶ τὸν ἐγκέ (adr τοῦ Φοίνικος πρῶτον ἐῷαγον 
οἱ pararet καὶ οἱ πολλοὶ i ἐθαύμαζον τό τε εἶδος, 
καὶ τὴν ἰδιότητω τῆς ἡδονῆς" ἦν T σφιδδρα καὶ τοῦτο 
κεφαλαλγές. ὁ δὲ Φοίνιξ, ὅταν * ἐξαιρεθείη ὁ Eus 
Qa , ὅλος ἐξηυωίνετο. “5 Νύκανόρος, Τ᾿ εωργ κοῖς" 
Σὺν καὶ φοίνικος παρωφυάδας ἐκκόπτοντες , 
ἐγκέφαλον Φορέουσι νέοις ἀσπαστὸν ἔδεσμα. 
e Δίφιλος δ᾽ ὁ Σίφνιος ἱστορεῖ" Oi τῶν Φοινίκων ἐγ- 


1 Re&ius ὅθεν. 2 ἐξηραίνετο apud Xenoph. 





nobis offerebant. « Novi vero eriam infulam, cui Ci- 
naros nomen; cuius mentionem Semus facit. 
85$. PALMAE CEREBRUM, Theophraftus, poftquam de 
palma arbore locutus eft, fic pergit: »Satio igitur ( pal- 
mae arboris) e fructibus, huiufmodi eft: alia vero fit 
ex ipfa arbore, poftquam füperiorem eius ademerunt 
partem, in qua ineft cerebrum.** Et Xenophon, fecun- 
do De Cyri Expeditione, haec (cribit: »lbi etiam pri- 
mum palmae cerebrum comederunt milites; & admira- 
bantur plerique. cüm fpeciem , tum faporem cibi, qui 
fingularem aliquam gratiam habebat, Sed ἃς hic cibus 
capitis dolores éxcitabat. Arbor vero palmá, exemto 
cerebro, tota exareícebat.** Nicander, in Georgicis: 
Simul 6 palmae [lolones excidentes , 
cerebrum ferunt , exoptatum iuvenibus cibum. 
Diphilus Siphnius tradit: »Palmarum «erebra fatieta- 
ΘῈΣ 
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xéQaAo πλήσμιοι καὶ πολύτροφοι, ἔτι δ βαρεὶς καὶ 
δυσοικονόμητοι, διψώδεις T£; καὶ στατικοὶ κοιλίας.“ 

Ἡμεῖς δὲ, Φησὶν οὗτος, ἑταῖρε Τιμόκρατες, δόξο- 
μεν ἐγκέφαλον ἔχειν μέχρι τοῦ τέλους, εἰ καταπαύ- 
copy ἐνταῦθα καὶ τήνδε τὴν συναγωγήν. 


. Τέλος τῆς ᾿Επιτομῆς τοῦ β΄, βιβλίου. 


tem adferunt, multumque nutriunt; funt vero etiam 
gravia, & conco&u difücilia ; fitim invehunt, alvum 
coercent. 

Nos vero, ait Athenaeus, amice Timocrates, vide- 
bimur cerebrum habere ad ufque finem, fi eodem hoc 
loco finem huic libro impofuerimus. 


Finis Epitomae Libri 1]. 








AEIHONTA TINA 
EK ΤΟ ΔΕ ΡΟΣ, BIBAIOT, 


LL M 


LXXXVI. , i 
Ἔργον, εἰς τρίκλινον ἢ 


συγγενείας εἰσπεσειν" 
« N. Ἂς 7 
oU λαβὼν τὴν κύλικώω 


1 Vide fupra, p. 48. a. not. t. Verfus utcumque , pro meo fenfu, 
diftinxi, 





PRAETERMISSA NONNULLA 
EX ATHENAEI LIBRO SECUN DO. 


86. Menander ait: 
Molefla res. eff , in convivium 
hominum incidere cognatorum : 
ubi capiens calicem 


EX ATHENAEI LIBRO II. 


πρῶτος ἄρχεται λόγου 
ὁ πατήρ. καὶ παραινέσεις 
πέπαικεν' 
εἴτω μήτηρ δευτέρα, 
εἶτα E Tapa Tie 
εἶτα βαρύφωνος γέρων, 
τήθιδος πατήρ' ἐπειτῶ 
γραῦς, κωλοῦσα φίλτατον 
ὁ δ᾽ ἐπινεύει πᾶσι τούτοις" 
Φησὶ Μένανδρος. 
So αἴ ἃ . 
Πάλιν" ' 
προς d ue quas τὴν πορφύραν 
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πρῶτον ἐνυφαίνουσ᾽" * εἶτα μετὰ τὴν πορφύραν 


TOUT ἔστιν , οὔτε λευκὸν , οὔτε πορφύρα Η 
&AA ὥσπερ αὐγὴ τῆς κρόκης κεκραμένη. 


τ Alterum Menandri fragmentum pertinebat, puto, ad p. 48.c, 


2 ἐγυφαίνουσιν habet ms. 


primus fermonem incipit 
pater , exhortationes quafdam 
balbutiens : 1 
dein pofl hunc mater, 
tum avia nugatur aliqua: 
inde rauca voce fenex , 
aviae pater: tum deinde 
anus, cariffimum illum vocans : 
ille vero omnibus his adnuit, 
* * * 


87. Rurfus idem: 

Ante umbram , purpuram 
intexunts deinde pofl purpuram 
hac fit, quod. nec. album e(l, nec. purpura , 
ftd. veluti fplendor. fubtegminis temperatus. 


S 5 


LXXXVII, 





Umbra in 
pictura, 
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* 0X X 
5 a . ὔ , » “39 ἡ w" 
Ἀντιφάνης s Tí Que ; ἐνθάδ᾽ οἰσεις τι κατωφαγ'εῖν 
3. ὦ ὃς IN / . “Ἂν e/ € b: N » P 
ἐπὶ τὴν ϑύραν" eif ὥσπερ οἱ πτωχοὶ χαμαὶ ἐνθαδ 
ἐδομιαι καί τις ὄψεται. “ 
Xo 
« ue m 
O αὐτός 
, ^ N 

— — — Εὐτρέπιζε [02] ᾿ 

Ψψυκτήρω, λεκάνην » τριπόδιον , ποτήριον, 

χύτραν » Θυείαν, κάκκαβον , ζωμήρυσιν. 


* X 0 
ΠΕΡῚ ΤΗΣ. ΤΟΥ NEIAOT ANABAZEOZ.? 
LXXXVIII. Θαλῆς ὁ Μιλήσιος, εἷς τῶν ἑπτὼ σοφῶν, Φησὶ, 
pem dia. τοὺς ἐτησίας γίνεσθαι τὴν ἀναπλήρωσιν τοῦ Νεί- 


τ e Ν , V , ^ lod N ἃς 
fententia, AQU. πνεῖν γὰρ cuTOUS ενωντίους τῳ ποτάμω: καὶ τῶ 


1 Particula deeft msto. Alterum hoc Antiphanis fragm. decerptum 
videtur e difputatione de Tripode p. 49. 2 Fragmentum hoc, 
absque auctoris nomine olim ab H. Stephano editum, indeque 
editionibus Herodoti vulgo adnexum, legitur in manufcriptis 
Codicibus Epitomen Deipnofophiftarum Athenaei continen- 
tibus, poft Praetermi[fa e libro Secundo : eumque habet colorem, 
ut Athenaeo auctori utique videatur adíerendum ; licet haud 
fatis adpareat, quemnam petiffimum locum in opere olim in- 
tegro tenuerit. 


* x * 


Antiphanes: Quid ais? Hwc adferes aliquid ad comedendum 
ad oflium 5 deinde, ficut mendici , humi híc comcdam; δ᾽ ali- 
quis me videbit, [five , Et quis videbir ? ἢ 

x x * 


Idem: Para igitur 


refrigeratorem ,. pelvim , tripodium , poculum , 


ollam , mortarium , caccabum , cochlear, 
* * x 


DE NILI INCREMENTO. 
88. Thales Milefius, unus e feptem Sapientibus, ait, 
ab Etefis effici illud incrementum. Hos enim flare flu- 
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στόματα κεῖσθαι κατὰ τὴν πνοὴν αὐτῶν" τὸν μὲν οὖν 
ἄνεμον, ἐξ ἐναντίαις T YÉoyT d, ordi τὴν ἐπιῤῥοὴν εὐ- 
τῶν' τὸ δὲ κῦμα», προσπίπτον ' τοῖς στόμασι , καὶ 
οὔριον ὃν, ἀνοκόπτειν τὸν ποταμὸν» καὶ τὴν ἀναπλή- 


ρωσιν οὕτω γίνεσιθαι τοῦ Νείλου. ᾿Λναξαγόρας dk , ὁ Anaxagorae 
& Euripi- 
Φυσικὸς i Φησὶν, ἀπὸ χιόνος τηκομένης τὴν, ἀναπλή- dis 


pai W γίνεσθαι τοῦ Νείλου" ὡσαύτως δὲ xd) Eopzi- 
duc, καὶ ἑτεροί τινες τῶν τρογῳδιοποιῶν. Kai ᾽Ανα- 
ξαγέρας μὲν αὐτὴν τὴν γένεσιν λέγει τῆς ἀναπληρώ- 
σεως" Ἑὐἠπηύδῴ δὲ xa τὸν τόπον ἀφορίζει» λέγων. οὔ. 
τως ἐν δώματι ᾿Αρχελάῳ" ? 
Aaa ; ὁ πεντήκοντα ϑυγατέρων πατὴρ, ] 
Νείλου λιπὼν κάλλιστον ἐκ γαίας ὕδωρ, 
ὃς ἐκ μελαμβρότοιο πλήηρουται Süu 3 
Αἰθιωπίδος γῆς» ἡνίκ᾽ ἂν 4 τακῇ χιὼν, 
1 προπίπτον habet nofter cod. — 2 Tria verba ἐν Jg. ᾽Αρχ. & pri- 
mum ex verfibus , ,qui fequuntur, ignorat nofter codex. 3 Pro 


See, commode ῥοὰς edidit H. Steph. quod eft apud Diodor. 
Sicul. 4 Perperam τὴν ἡνέχ᾽ ἂν nofter. cod. 


vio adverfos, ofiiaque eius oppofita effe illorum flati- 
bus: flantem itaque ex adverfo ventum prohibere, ne in 
mare delabi flumen poffit; immo vero undam maris, in 
advería oftia irruentem , vento fecundo adiutam, repel- 
lere fluvium: atque ita effici, ait, fluvii incrementum. 
Anaxagoras vero phyficus adferit, nive liquefcente effi- 
οἱ illum Niliauctum. Pariter etiam Euripides , ὃς alii non- 
nulli Tragici poétae. Et Anaxagoras quidem nihil aliud 
nifi orturn huius incrementi tradit: Euripides vero etiam 
locum, ubi illud oritur, definit, ita dicens in fabula 
Archelao : : 

[ Danaus , quinquaginta filiarum pater ,] 

Nili relinquens pulcerrimam totá terrá aquam, 

qui ex .Aethiopica terra nigris-hominibus - habitata. 

impletur aeflate, quum liquefcit. nix , 


S4 
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τεθριππεύοντος ἡλίου κατὸ χβόνα. * 
Kai ἐν Ἑλένῃ ὅ ομύθιον τούτου" 
Νείλου μὲν aide καλλιπάρθενοι p ῥοαὶ, 
ὃς, ἀντὶ δίας ψεκώδος τὸς Αἰγύπτου, πέδον, 
“λευκῆς τακείσης χμόνος , νον γύας. 
Aefchyli χαὶ Αἰσχύλος" 
fententia. " o» ἔχ; 
Γ νος μὲν eive ἐκμαθὼν 3 ἐπίσταμαι 
| Αἰβιωπίδος γῆς elo. ^. Νεῖλος ἑπτάῤῥους 
γαῖαν κυλίνδει πνευμάτων ἐπομίβρίω , ᾽ 
ἐν f πυρωπὸς ἥλιος exAd uvas χθονὶ 
τήκει πετρωίαν χιόνα πᾶσω δ᾽ εὐβαλὴς 
Αἴγυπτος, ἁγνοῦ γάμιατος πληρουμένη ; 
Cepéc (Dio Δήμητρος ἀντέλλε, στάχωυν. 
LXXXIX. Καλλισϑένης δὲ, ὁ ἱστοριογράφος, πρὸς τὰ pa- 





1 Parum comrsode καθ᾽ αἰθέρα e conie&t. edidit Stephanus. — 2 Sic 
recte codex , ut eff apud Eurip. — 3 Correxi e duplicis fcriptu- 
rae veftigis, MP dedit nofler codex, xai μαθὼν Henr. S5te- 
phan. 4 ἐντάδε (fic) enotatum eft e noflro cod. Ac ferri ἐνθάδε 
potuifet. ς ἐπομβρίαις Steph. paulo commodius. Pro reg. 
alii ρευμάτων legunt. 
fole zurrum fuum per illam regionem. agente. 

Et in Helena fimiliter : 
ANüi haec pulcra virginea fluenta , 
qui , divini roris loco , Acgypti folum 
& arva, candida liquefcente. nive , irrigat. 

Et Aeíchylus : 
Genus quidem laudare, bene gnarus, po[fum 
Aethiopiae terrae: ubi Nuus. feptemftuus à 
humum volutat , ventis copiofos imbres cogentibus , 
quo tempore igneus fol regioni illucens 
liquefacit montium. nivem ; omnis vero laete florefcens 
"Aegyptus , faluberrimo liquore impraegnata , 
vitae- fuflentatricem Cercris fpicam | emittit. 


89. Callifihenes vero, hiftoriarum fcriptor, his quae 
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κρῷ πρότερον εἰρημένα UT ᾿Αναξαγόρου. TÉ καὶ Εὐρι- Callifthenis, 
πίδου ἀντεῖπεν αὐτὸς δὲ τὴν αὑτοῦ γνώμην Φησίν' ; 

"Y δάτων πολλῶν καὶ λαμπρῶν γινομένων κατὰ τὴν 
Αἰδιοπίαν κατὼ τὰς τοῦ κυνος ἀνατολὰς ἕως τῆς ἐπι- 

τολῆς ἀρκτούρου, καθ᾽ oU; χ χρόνους : καὶ οἱ ἐτησίωι πνέου- 

σιν y τούτους γάρ Φησι τοὺς ἀνέμους. μάλιστα 

τὰ νέφη * φέρειν πρὸς τὴν Αἰθιοπίων ὧν καὶ προσπι- 

πτόντων πρὸς τῷ ὄρη: καταῤῥήγνυσϑθαι πολὺ πλήθος 

ὕδατος, ἀφ᾽ οὗ τὸν Νεῖλον ἀναβαίνειν. Δημόκριτος. E Democriti 
λέγει, περὶ τὰς χειμερινὰς τροπὰς τοὺς ; περὶ τὰς ἄρ- 

XTOUS τόπους 3 χιονίζεσιθ αἱ' πρὸς τροπὰς δὲ ϑερινὰς 
μεταναστάντος 4 ἡλίου, τηκομένης τῆς χιόνος καὶ ἀνα- 
τμιζομένης ὑ ὑπὸ τῆς τήξεως, γέφη γίνεσθαι, διὰ τὸ ) 
τοὺς ἐτησίως ὑπολαμβάνοντας φέρειν πρὸς μεσημβρίαν. 
συνωθουμένων δὲ τῶν νεφῶν ἐπὶ τὴν Αἰθιοπίαν καὶ τὴν 


I τῇ ἑαυτοῦ γνώμῃ χρώμενος, φησὶν Henr. Steph. 2 μάλιστα νέφη, 
absque τὰ, codex nofter. 3. τὰς deeft noftro codici, τόπους 
practermifit Steph. Equidem πρὸς τὰς ἀρκτ. voz. malebam, & dein 
περὶ τροπὰς δὲ Dep. Et fic reponendum puto. 4 μεταστάγτος Henr. 
Steph. — 5 Pro διὰ τὸ, una voce 4 legendum. 


paulo ante ab Anaxagora & Euripide dicta retulimus 
contradicit, fuamque fententiam exponit : Cum fint in 
Aethiopia imbres multi validique circa Canis ortum uf- 
que ad ortum Ar&uri, quo ipfo etiam tempore venti 
flant etefiae; eofdem hos ventos, ait, maxime nubes 
in Aethiopiam deferre, adlififque nubibus ad montes 
magnam erumpere aquae vim, quae cauffa fit cur in- 
tumefcat Nilus. Democritus vero ait, circa brumam in 
locis ad feptemtrionem pofitis nives cadere : circa fol- 
ftitium vero aeftivum, quum curfum mutavit fol, li- 
quefacta nive, & ob liquefaciionem in vapores refoluta, 
nubes gigni; quas nubes venti erefiae fuícipiant, ac 
verfus meridianas regiones devehant. Compulfis igitur 
nubibus verfus . Aethiopitm & Libyam, imbrem gigni 
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Λιβύην, ὄμβρον vivera πολὺν, ὃν καταῤῥέοντα πλη- 


ροῦν τὸν Νεῖλον. τὴν οὖν αἰτίαν τῆς ἀνωπ'ληρώσεως ταύ- 
τήν Φησὶ Δημόκριτος. 


xc. Εὐῤυμένης, δὲ, ὁ Νιασσαλιώτας, Φησὶν ; αὐτὸς 
3e dup SERM 
MESE. πεπλευκὼς, τὴν ἔξω θάλασσαν i emp ὡς ἐπὶ τὴν 
fententia, — A βύην, d ἐστραμμένην δὲ eiyau πρὸς βορέαν τε καὶ ἀρ- 
κτους. καὶ τὸν μὲν ὄλλον “χρόνον κενὴν εἶναι τὴν 8ά- 
Aaccay TOig δ᾽ : ARS ἀνωθουμένην ! ὑπὸ πνευμάτων 
πληροῦσιϑαι, κ καὶ ῥεῖν" ταῖς ἡμέραις ταύταις" σπαὺ- 
σαμένων δὲ τῶν ἐτησίων, ἀναχωρεῖν. εἶναι δὲ αὐτὴν καὶ 
γλυκεῖαν, καὶ κήτη παραπλήσια τοῖς ἐν τῷ Νείλῳ 
Oenopidac. κροκοδείλοις καὶ τοὺς ἱππρποτάμοις ἔχειν. CI. 
δὴς 3 δὲ, ὁ Χῖος, λέγει τοῦ μὲν χειμῶνος τοῦ πο- 
ταμοῦ ἀναξηραίνεσιδαι, τὰς πηγὰς ,. ἐν δὲ τῷ 9é ει 
ϑερμαινομένας j ῥεῖν. τοῦ μὲν οὔν ἀναπληρῦσϑαι τὴν 
γινομένην ξηρασίαν τὸ αἴτιον τῶν οὐρανίων ὑδάτων ἐπι- 


1 ἀνωθουμέγοις cod. nofter. 2 ῥεῖν ἔσω ταῖς vw. Henr. Steph. 
3 Οὐνυπίδης & mox dein Oirosión ed. Steph. ut apud Diodor. 
Sicul. & alios. 
copiofum, cuius delapfu impleri Nilum. Hanc igitur in- 
crementi Nili rationem reddidit Democritus. 
9o. Euthymenes vero Mafflienfis, qui in mare exter- 
num ipfe navigationem fufceperat, ait, influere illud 
mare in Libyam, tum in boream ὃς feptemtrionem con- 
verti; & reliquo quidem tempore vacuum εἴς illud 
mare ; fed flantibus etefiis, repulfum a ventis compleri, 
& [intro] fluere per illos dies; ceffantibus vero ete- 
fiis, recedere. Effe autem dulce illud mare, δὲ belluas 
fimiles Niloticis crododilis ὃς hippopotamis nutrire. Oe- 
nopides vero Chius ait, hieme exficcari Nili fontes, ae- 
ftate vero calefactos fluere : . , . : 


. . . ᾿. . ^ 
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γινομένων τοῖς χειμῶσι συμβαϑνειν' . . . . . 
IET - Bde γινόμενον μὴ συνανωφέρειν᾽ καὶ διὸ 
τοῦτο τεῦ χειμῶνος ἥσσονα αὐτὸν γίνεσθαι; τοῦ δὲ 9έ- 
peut πλήρη. Ἡρόδοτος δὲ τοὺς μὲν λοιποῖς ὑπεναντίως Herodoti. 
λέγει - παραπλησίως, δὲ Qiva (d: 2. τὴν μὲν γὰρ ῥύσιν 
τοῦ Νείλου τοιαύτην; ὥστε ἀεὶ πληροῦν τὸν ποτωμόν᾽ τὸν 
δὲ ἥλιον, τοῦ χειμῶνος κατὰ τὴν Λιβύην ποιούμενον 
τὴν πορείαν; ἀγαξηραίνειν τὸν NeAov ἐπὶ τροπαῖς ? δὲ 
Spe μεθιστάμενον πρὸς τὴν ἄρκτον, ὑγραίνει. 
Τὰ δὲ τοῦ Νείλου στόματα ταῦτα πρὸς τὴν Apa- Oftia Nili. 
βίαν: ΤΠ]ηλουσιαπκόν" πρὸς Λιβύην, Κανωβικόν" τὰ δὲ 
λοιπὰ, Βολβιτικὸν, Σεβεννυτμκὸν, Νίενδήσιον, Σαἵ- 
τικὸν» Ozrowrrixóy. 3 


1 Et alia minus cohaerent, quae parum intellexi : & hoc ipfo lo- 
co defe&us in codice noftro indicatur fpatio nonnullo vacuo re- 
lito. Eam lacunam Stephanus fic expletam dedit : χειμῶσι συμ- 
βοίνει. τὸν δὲν Νείλον οὖχ, ὑόμενον τότε &c. 2 περὶ τροπὰς, puto, 
oportebat. 3 In alio codice erat ᾿Οπουεπικόν. Nefcio an 'Ovsv- 
φιτιχὺν debuerint, 


Herodotus vero diffentientia a reliquis dicit, Oenopidae 
vero confentientia. Fluxum enim Nili, ait, effe talem, 
ut femper impleat alveum: folem vero, cum hieme 
fuper Africam curfum fuum conficit, exficcare Nilum; 
fub folftitium vero aeftivum recedentem verfus feptem- 
trionem, irrigare- 

Oflia vero Nii haec: ver(íus Arabiam , Pelufiacum; 
verfus Libyam, Canobicum: reliqua vero, Bolbiticum, 
Sebenniticum , Mendefium, Saiticum, Opunticum. [ f£» 
ve, Onuphiticum. ] 
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AOHNAIOY 


AEIIINOZOQOGIZXT(ON 


BIBAION TPITON. 
THE APXHE TOY I" BIBAIOT 
EIIITOMH. 


re τὰ Καλλίμαχος ὁ ὁ γραμματικὸς, τὸ μέγα βι- a 
βλίον ἶσον , ἔλεγεν, εἶναι τῷ μεγάλῳ κακῷ. 


τ onus ΚΙΒΩΡΙΑ. Νίκανδρος, ἐν 1 εωργικοῖς" 
£) ptiaca, Σ πείρειας κύωμον ΔΛἰγύπτιον, ὄφρα Θερείης 


ATHENAEI 
DEIPNOSOPHISTARUM 


LIBER TERTIUS 


EPITOME INITII FABRI IIE 


ΝΕ Grammaticus, magnum librum, dicere 
folebat, idem effe ac magnum malum. 
Cisonia, vel FABAE ArGYPTIACAE. Nicander in 
Georgicis : 
"Aegyptiam. ferito fabam , ut. aetate 
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/ 
ἄνβθεω ' μὲν στεφάνους ἀνύῃς" τὰ δὲ πεπτηῶτα ὃ 
ἀκμαίου καρποιο κιβώρια δαινυμένοισιν, 
b £g χέρας. ἠϊθέοισι, πάλαι ποθέουσιν, ὀρέξης. 
ῥίζας δ᾽ ἐν ofr ἀφεψήσας. προτίθημι. 
Ῥίξας δ λέγει Νίκανδρος, τὰ ὑπ’ ᾿Αλεξανδρέων Eius vadix, 


Coloca- 
κολοκάσια καλούμενα" ὡς ὁ αὐτός" ius. 


E κυάμους 3 λέψας, κολοκάσιον ἐντμήξ ας τε. 
Ἔστι δ᾽ ἐν Σικυῶνι ΚΚολοκασίας ᾿Αθηνᾶς ἱερόν. Ἔστι 
δὲ καὶ κιβώ ριον, εἶδος ποτηρίου. 


ς Θεόφραστος δὲ ἐν τῷ Περὶ Φυτῶν οὕτω γράφει" ie 
» O κύαμος ἐν Αἰγύπτῳ Φύεται μὲν ἐκ ÉA&T) ΧΑΣ plane. 
λίμναις. καυλὸς, δ᾽ αὐτοῦ, μῆκος μὲν, ὁ μακρότατος 
εἰς τέσσαρας πήχεις᾽ πάχος δὲ, δακτυλιαῖος᾽ ὅμοιος 
καλάμῳ paxpo * ἀγονάτῳ" διαφύσεις δ᾽ ἔνδοθεν € ἔχει; 


δι’ ὅλου διειλημμένας » ὁμοίας τοῖς κηρίοις. ἐπὶ τούτῳ 
I ἀνθέων mssti noftri , nec id male. 2 πεπτηῦτος ςοττ. Salm. JFect. 
x«i κυάμου λέψας χολοχάσιον. 4 μαλακῷ ed. Fheophr, & Plin. 
ex floribus coronas facias, tum vero delapfa 
maturi fru&lus. ciboria convivantibus 
in manus tradas iuvenibus , pridem. defiderantibus. 
Radices equidem. epulis elixas adpono. 
Radices autem dicit Nicander, quae ab Alexandrinis cc- 
locafia vocantur. Sic & idem ipfe: 
Decorticato fabae colocafío , concifogue. 
Eft vero Sicyone templum, Coloceftae Minervae confecra- 
tum, Eft vero & poculi genus , quod cizerium vocatur. 
2. Theophraftus vero, in opere pe Plantis, fic fcribit: 
» Faba in Aegypto nafcitur in paludibus & ftagnis. Cau- 
lis quidem , ubi ad. fummum excrevit, longitudinem ha- 
bet quatuor cubitorum , craffitiem tranfverfi digiti; fi- 
milis longae arundini non geniculatae: intus per totam 
longitudinem loculis ac veluti feptis diftin&tus, ad fa- 
vorum fimilitudinem. Huic cauli infidet caput, & flos, 


It. 


«----.- ὦ 
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δ᾽ ἡ κωδία, καὶ τὸ ἄνθος, διπλάσιον ἢ μήκωνος" χρῶ- 
pa δ᾽ ὅμοιον ῥόδῳ κατακορές. παραφύεται. δὲ φύλλα 
μεγάλα. ἡ δὲ ῥίζα παχυτέρα καλώμου τοῦ ΄παχυτώ- d 
του; καὶ à διαφύσεις ὁ ὁμοίας ἔχουσα τῷ καυλῷ. ἐσθίουσι 
δ᾽ αὐτὴν καὶ ἑφϑὴν καὶ i ὠμὴν καὶ ὀπτήν᾽ καὶ οἱ περὶ 
τὼ £g τούτῳ σίτῳ χρῶνται. Livre δὲ xc » Συρίᾳ 
xai! κατὰ ἱκιλικίων, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκπέττουσιν ?. αἱ χῶ- 
ρει καὶ περὶ Τορώνην τῆς Χαλκιδικῆς, i ἐν λίμνῃ τινὶ 
μετρίῳ τῷ μεγέθει, καὶ αὐτὴ 3} πέττει, καὶ τελεο- 
Vires. καιρπεῖ. Δίφιλος δ᾽ ὁ Σίφνιος Quoi, ., H τοῦ κυά- 
μου τοῦ v Λἰγυπτίου ῥίζα, ἥ τις λέγεται κολοκάσ τον, ἃ 
εὐστόμα;χός τέ ἐστι καὶ τρόῷ uec δυσέκκριτος δὲ ^ δὼ 
τὸ παραστύφειν' κρεῖττον δ᾽ ἐστὶ τὸ ἥκιστα ἐριῶδες. 
Oi δὲ γευόμενοι, ( Φησὶ) κύαμοι ἐκ τῶν κιβωρίων, 
χλωροὶ μὲν, εἰσὶ δύσπεπτοι » ὀλιγότροφοι, διαχωρη- 


1 Defideratur h. 1. vulgo x4) particula. 2 ἐχπέπτουσιν & mox 
dein πέπτει edd. — 3 Forf. καὶ αὕτη. — 4 jiabeít vulgo. x 

duplo maior quam papaveris, colore rofaceo faturato. 
Iuxta flores fingulos folia adnafcuntur megna. Radix 
craffior, quam craffiffimus calamus, fimilibufque fe- 
piis diftin&a atque caulis. Comedunt autem hanc & 
coctam & crudam & affatam: eoque cibo utuntur aqua- 
rum ftagnantium accolae. Naícitur etiam in Syria & in 
Cilicia; fed in illis regionibus ad maturitatem non per- 
venit fru&us. Nafcitur quoque circa Toronem in Chal- 
cidica provincia, in lacu quodam mediocris amplitudi- 
nis; δὲ ibi quidem ad maturitatem perfeCtionemque 
pertingit fructus.« Diphilus vero Siphnius ait : » Fabae 
Aegyptiae radix, quae colocafíum vocatur, ventriculo 
idonea eft, multumque alit; fed haud facile excernitur, 
quoniam adfítringit. Melius autem illud ef , quod mini- 
me eft lanuginofum. Fabae vero, ait, quae e ciboriis 
naícuntur; virides quidem, aegre concoquuntur , parui 
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Tid, πνευμωτικώτατοι" ξηρανθέντες δὲ, ἧττον πνευ- 
ματοῦσι. “ vere δὲ ὄντως ἐκ τῶν κιβωρίων καὶ ἄν- Lotus , flos, 
Sog στεφανωτικόν. κώλοῦσι δ᾽ Διγύπτιοι μὲν αὐτὸ 
"tae ^M N (14. b ^4 « €. 3 LA 
λωτόν" Ναυκρατῖται δὲ oi ἐμοὶ, λέγει οὗτος ὁ Mj- 
? ani 5 ΟΥ̓ x ^4 Pj 
νοὸς» JL$ A (A o To V ἀφ᾽ οὐ καὶ μελιλώτινοι a Té Qa 


/ ». w^ NI / e^ ἕω, 
byory πάνυ εὐώδεις, καὶ καύσωνος ὥρωῳ ψυκτικώτατοι. 


ΠΙ. 
Φύλαρχος δὲ φησίν" .. Οὐδὲ σοτε πρότερον ao pe τς 


N55 T . ἼΩΝ 
δενὶ τόπῳ κυάμων Λἰγυπτίων οὔτε c7 as έγτων, QUT , ὅθε: pes 


εἰ σπείρει Im τικτομένων , Εἰ μὴ κατὰ Δίγυπτον dit zem. 
ἐπὶ TCU V βασιλέως ᾿Αλεξάνδρου, τοῦ Πύῤῥου, παρὸ, τὸν 
Θύαμιν ποταμὸν τῆς £y Ἡπείρῳ Θεσιρωτίας ὁ ἐν ἕλει 
τινὶ συνέβη Cumas. δύο μὲν. οὖν ἤνεγκέ πως ἔτη καρ- 
Ν 
“πὸν ἐκτενῶς, καὶ ηὐξησε τοῦ δ᾽ ᾿Αλεξάνδρου Φυλαῖΐην 
, ͵ N / , ef / P WU 
ἐπιστήσαντος, καὶ κωλύοντος οὐχ, ὅτι λαμβάνειν τον 
/ , ἃς WM ^ [ Ν Ν ΄ 
c βουλόμενον, ἀλλὰ μηδὲ προσέρχεσιθιαι πρὸς τὸν τό- 


nutriunt, facile tranfeunt, plurimos flatus creant: fic- 
carae vero, minus funt flatulentae. « Nafcitur autem 
utique e ciboriis etiam flos coronarius. Eum Aegyptii 
lotum. vocant: Naucratitae vero, mei populares, ( ait 
nofter Athenaeus) meliorum adpellant: unde ὃς Meiilo- 
tinae coronae, odoris fuaviffimi, & magnis aeflibus 
valde retrigerantes. 


3. Phylarchus vero fcribit: »cum numquam antea 
nullibi locorum Aegyptiaca faba aut ferererur , aut fata 
crefíceret, praeterquam in Aegypto, tamen regnante 
Alexandro, Pyrrhi filio, prope Thyamin fluvium The- 
Ífprotiae, quae in Epiro eít, in palude quadam nefcio 
quo cafu efle natam: & duobus quidem deinceps annis 
fructum abunde peperiíIe ,, eumque ad maturitatem per- 
duxiffe; fed, poftquam praefidium ibi Alexander po- 
fuiffet, quo arcerentur non folum qui decerpere vellent, 
fed & qui nonnifi adituri eflent locum, exficcatam effe 
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TOV » ἀνεξηράνθη τὸ Ἑλος᾽ κεὼ τὸ λοιπὸν οὐχ, ὅτι τὸν 
προειρημιένον ἤνεγκε καρπὸν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὕδωρ, εἴ ποτε 
ἔσχε Φαίνεται. Τὸ παραπλήσιον ἐγένετο καὶ ἐν Ἀἰ- 
δεψῷ. ' χωρὶς γὰρ τῶν ὥλλων ὑδάτων, γαμάτιόν τι 
ἐφάνη, ψυχρὸν ὕδωρ προϊέμενον » οὐ πόῤῥω τῆς Sa- 
λάστης. τούτου πίνοντες οἱ ἀῤ ἐῥωστοῦντες , τὰ μέγιστω 
ὠφελοῦντο᾽ διὸ πολλοὶ παρεγίνοντο καὶ μακρόθεν, 
τῶ ὕδατι χρησόμενοι. οἱ οὖν τοῦ βασιλέως ᾿Αντιγόνου 
στρατηγοὶ , βουλόμενοι οἰκονομικώτεροι εἶναι; διάζφορόν d 
τι ἔταξαν διδόναι τοῖς πίνουσι καὶ εκ τούτου ἀπεζη- 
ράνβη τὸ νῶμα. Kai i £y Teu δὲ ἐξουσίαν εἶχον οἱ 
βουλόμενοι τὸν πρὸ τοῦ χρόνον * τὸν Tony d aA 
λαμβάνειν Λυσ σιμάχου δὲ τέλος ἐπιβαλόντες, ἢ 7Φ 
γίσθη. Pup arie δὲ, καὶ ἀφέντος τὸν τόπον ἀτε- 
A4, πάλιν ηὐξήθη. “ 
ΣΙΚΥΟΣ. Τ]αροιμία" 

1 Ἀεῶπις fuerit Αἰδήψῳ, 2 χρόνου vulgo. 
paludem, ex eoque tempore non modo praedictum tru- 
&um non amplius tuliffe, fed eam ípeciem praebere 
iftum locum, ut numquam aquam inibi fuiffe diceres. 
Simile quid (ait) etiam prope Aedepfum ufu venit. Nam 
feorfim ab aliis aquis fons aliquis emicuit haud procul 
a mari, gelidam aquam edens. Ex eo fonte bibentes ae- 
gri, plurimum levabantur : quare etiam e longinquo ad- 
veniebant, qui ifta aqua uterentur. ltaque praefecti 
Antigoni regis, rem principis diligentius adminiftrare 
volentes, pecuniae nonnihil folvendae impofuerunt bi- 
bentibus : ex eoque tempore exaruit fons. Similiter in 
Troade, quum falem Tragafaeum antea colligendi pote- 
ftatem , qui(quis vellet, habuiflet ; poftquam eo nomi- 
ne ve&igal exegit Lyfimachus , evanuit fal. Miratus rem 


rex, remifit tributum: & renatus fal eft. « 
4. CucuMis, Proverbium : 


IV. 


Cucumis. 
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Τὸν σικυὸν τρώγουσα.» γύναι; τὴν χλαῖναν ὕφαινε. 
Νιιάτρων ἐν Γαρῳωδαϊς : 
e — Kai σικυὸν ida» γαίης ἐρικυδέος υἱὸν » 
κείμενον ἐν λωχάνοις᾽ ὁ δ᾽ ἐπ᾽ ἐννέα κεῖτο τραπέζας. 
καὶ Λάχης 
Ὡς δ᾽ c ὅτ᾽ ἀέξηται σικυὸς δροσερῷ t" χώρῳ. 
᾿Αττικοὶ μὲν οὖν ἀεὶ τρισυλλάβως. ᾿Λλκαῖος δὲ"; δά. 
X» Φησὶ. τῶν σικύων᾽ * — ἀπὸ εὐθείας τῇ. τῆς CÍXUG, 
ὡς στάχυς eres. Φρύνιχος δ᾽ ἐνγτρωγεῖν, Φησὶ, 
σικύδιον, ὑποκοριστικῶς. 


[Μέχρι τοῦδε τὰ τῆς ᾿Ἐπιτομῆς.] 
Y. Forf. Παρῳδίαις, ut alibi. 


Cucumtrem cum. edis , mulier , laenam texe. 
Matron, in Parodiis: . 

Et cucumerem vidi , terrae clariffimae filium : 

iacentem inter olera 5. erat autem. in novem men[as porrettus, 
Et Laches: 

Velut cum crefcit. cucumis rofcido in loco. 
Attici igitur tribus fyllabis vocabulum efferunt, cixvis. 
Alcaeus vero dixit, rodat hos cucumeres ; δάκῃ τῶν σι- 
κύων, a re&o cafu n cíxus , eiusdem formae ac στώχυς; 
eTá* vos. Phrynichus vero vorare cucumiculum dixit, di- 
minutive. 


[HUC USQUE EPITOMATORIS DEDIMUS 
EXCERPT A.] 


Athen, Vol. I. E 
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ENTETOEN ATTOI OI TOT 
AOHNAIOT AEIIINOZOOIZTALIL 


* * * 


— Σιτελέω ῥαφανίδας. : σικυοὺς τέτταρας. 
» xo )0i0y δ᾽ UTOR ERI. εἴρηκε Φρύνιχος , € Μο- 
νοτρόπω" 

— -- -- καἰντρωγεῖν σικύδιον. 


V. Θεόφραστος δέ φησι, σικυῶν τρία εἶναι γένη , 
Cucumerum JMetztanyioy Σκυταλίαν, Βοιώτιον. καὶ τούτων τὸν μὲν 
bei Λακωνικὸν , ὑηρεμόμέναμ, βελτίω γίνεσιλαι" τοὺς δ᾽ 

ἄλλους, ἀνύδρους. ' - Γίνονται δὲ, φησὶ, καὶ εὐχυ- 
λότεροι οἱ σικυοὶ, ἐὼν τὸ ii des £y γάλακτι βραχὶν 
σπαρῇ» ἢ ἐν μελικράτῳ.““ ἱστορεῖ δὲ ταῦτω ἐν Φυ- 


X αὔδρους mssti. Rectius ἀνυδρεύτους apud Theophr. 





SEQUUNTUR DEHINC IPSIUS 
AJHENAEIJDEIPNOSOPHISETAE 
QUATENUS INTEGRUM OPUS SUPEREST. 


— Miam: radiculas , cucumeres. quatuor. 
Cucumiculum vero ( σικύδιον) diminutive dixit Phryni- 
chus, in Monotropo: 

— -- -— Et vorare eucumiculum. 

s. Theophraftus vero, Cucumerum tria, ait, ge- 
nera effe: Laconicum, DOCS Boeotium: ex his 
Laconicum meliorem fieri cum rigatur; duo alia gene- 
ra, non rigata, proficere magis. » Fiunt autem , inquit, 
melioris etiam fucci cucumeres, femine vel in la&e ma- 
cerato, priufquam feratur, vel in mulfo.« Docet vero 
haec [eadem] in libris de Cauffis Plantarum. [ Alibi 


———— Ὁ ϑὅ“ 
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τικοῖς Αἰτίοις, 1 O&rroy αὐξεσϑαι κἂν ἐν ὕδωτι, 
b κἂν ἐν γώλακτι; πρότερον 1 εἰς τὴν γῆν κατωτεθήνωι;, 
Boca. Εὐθύδημος δὲ ἐν τῷ Περὶ Λαχάνων, εἶδος σι- 
κυῶν εἶναι τοὺς προσαυγορευομένους ὃ ρακοντί & e. 
᾿Ὡνομάσιθαι δὲ cixvoUg, Φησὶ Δημήτριος ὃ Toto 
ἐν πρώτῃ ᾿Ἐτυμολογουμένων , ἀπὸ τοῦ σεύεσϑαι καὶ 
κίειν ὁρμητικον yao ὑπάρχειν. Ἡρακλείδης δ᾽ ὁ la- 
ραντίνος ἐν τῷ Συμποσίῳ ἡδύ γάαιον κωλεῖ τὸν σι- 
κυόν. Διοκλῆς δ᾽ ὁ Καρύστιος, τὸν συκυὸν, urls pte 


τὸ LA ἐν πρώτοις λαμβανόμενον. ἐγοχιλεῖν᾽ ᾿Φέρε- 
σϑαι γὰρ ἄνω, καϑώπερ τὴν ! ῥάφαινον. τελευταῖον δὲ 


loei ἀλυπότερον εἶγωι» καὶ εὐπεπτότερον᾽ 


cy δὲ, καὶ διουρητ "mm μετρίως. ὑπάρχειν. Δίφιλος 
^ Φησίν' y'Q LE ψυκτικὸς ὑ ὑπάρχων, δυσοικ6- 


γόμητός ἐστι; καὶ δυσυποβίβαστος" ἔτι δὲ Φρικοποιὸς, 


1 Excidiffe h. l. nonnihil videtur, Et paulo ante, pro ταῦτα, for- 
fan ταὐτὰ oportebat. 
vero ait,] citius crefcere, five in aqua, five in lacte 
maceretur femen, priufquam terrae committatur. Eu- 
thydemus vero, in libro de Oleribus, ait, effe fpeciem 
cucumeris, quod dracontizs adpellant. Nomen autem 
cixvous fortitos effe cucumeres, ait Demetrius Ixion in 
primo libro Etymolegiarum , à verbis σεύεσσαι & xíziv, 
[quae prorumpere δ᾽ progredi fignificant:] nam valide δὲ 
late progredi cucumerem. Heraclides vero Tarentinus, 
in Sympofio , ἡδύγαιον adpellat, id eft, laeto folo. prove- 
nientem.  Diocles vero Caryfítius ait, cucumerem cum 
fio.primà men(à fumtum, moleftum effe; furfus enim 
ferri, ficut raphanum: poftremà vero. meníà fumtum , 
minus efle molefttum, & concoqui facilius: elixum ve- 
ro, urinam etiam mediocriter ciere. Diphilus vero fic 
fcribit: » Cucumis , cum fit refrigerans, aegre & dige- 
ritur & per alvum defcendit: praeterea horrores fe- 
yu 


Cucumetis 
vites. 
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καὶ γεννητικὸς χολῆς, ἀφροδισίων τε ἐφεκτικός.““ αὖ- 
ἕρονται δ᾽ ἐν τοὶς κήποις οἱ σικυοὶ κατὼ τὰς παγσελής- 
yug ,. 32 Φανερὸν ἴσχουσι τὴν ἐπίδοσιν, καθάπερ καὶ 
οἱ ϑαλάττιοι ἔχίνοι. 

M ZIKA. 'H συκῇ, Φησὶν ὁ διάγνος' (« οὐδενὶ γὰρ 





Fici χῶν περὶ σύκων λόγων παραγχωρήσαιμι, κἂν ἀποχρέ. 
μάσϑοι dn Φιλόσυκος γάρ εἰμι δαιμονίως" λέξω δὲ 
τά μοι προσπίπτοντα" ) ἡ ? συκῆ , ἄνδρες Φίλοι » ἥγε- 
μὼν τοῦ καβαρίου 2 βίου Τοῖς ἀνθρώποις € ἐγένετο. δῆλον 
δὲ τοῦτο ἐκ τοῦ καλεῖν τοὺς ᾿Αδηναίους Te ρὼν μὲν c y- 
κῆν τὸν τόπτον,, ἐν & πρῶτον εὑρέθη" τὸν δ᾽ ἀπ᾽ αὐτῆς 
καρπὸν ἡγητηρίαν, 3 δὰ τὸ πρῶτον εὑρεθήνωι τῆς 

Atticae ἡμέρου τροφης. Τῶν δὲ σύκων ἐστὶ γένη πλείονω. ᾿Ἀτ- 
fici. 
TIXV μὲν. , οὐ μνημονεύει ᾿Αντιφώνης ἐν Ὁ μωνύμοιρ' 
ἐπαινῶν δὲ τὴν χώραν τὴν ᾿Αττικὴν, τάδε λέγει" 

1 δὲ adieci e conie&. 2 χαθαρείου Euftath. 4. ἡγητορίαν Euftath. 
briles excitat , bilem gignit, venerem cohibet. « Augen- 
tur vero in hortis cucumeres plenilunio, & manife- 
ftum capiunt incrementum, quemadmodum etiam echi- 
ni marini. 

6. Frcri. Ficus arbor, ait Magnus; (nemini enim, 
ut fermonem de Ficis mihi praeripiat, equidem conce- 
dam, vel fi me fufpendi de ifta arbore oporteat; nam 
mirifice ficis dele&or: dicam autem, quae mihi forte 
occurrent.) Ficus igitur arbor, Ó amici viri, cultioris 
vitae dux fuit hominibus.  Adparet id quidem vel hoc 
argumento, quod & locum, ubi primum reperta haec 
arbor eft, Sacram ficum Athenienfes vocant; & fru- 
&um, quem illa edit, Aegeterian, [ quafi du&ricem; aut 
principem ,] quoniam omnium mitium fructuum primus 
inventus eft. Sunt autem ficorum plura genera. Primum 
quidem,  4;ica ficus; cuius Antiphanes meminit, in 
Homonymis; ubi Atticam regionem laudans, haec dicit : 
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A. Οἵα δ᾽ ἡ ή χώρα Φέρει», 
e διαφέροντα πάσης, Ἱσπόνικε, τῆς οἰκουμένης" 
τὸ μέλι» τοὺς ἄρτους. τὼ σύκα. ἽΠΠ. Σῦκαω μὲν; 
νὴ τὸν Δία, 
πάνυ Φέρει. 

Ἴστρος δ᾽, ἐν τοῖς ᾿Αττικοῖς' Οὐδ᾽ ἐξάγεσϑαι , Φησὶ, 
τῆς ᾿Αττικῆς τὰς ἀπ᾽ αὐτῶν γινομέναις ἰσχάδας » (ye 
μόνοι ἀπολαύοιεν οἱ κατοικοῦντες᾽ καὶ ἐπεὶ πολλοὶ &V&- 
Φανίζοντο διακλέπτοντες. οἱ τούτους μηνύοντες, τοῖς Üi- 
κασταῖς, ἐκλήθησων τότε πρῶτον συκοφάνται. Sy AU 
7 AAsbig δ᾽ ἐν Toug " φησίν" 

Ὁ συκοφάντης οὐ δικαίως τοὔνομα 

f s τοῖσι μοχβηροϊσίν ὦ ἐστι κείμενον. 
ἔδει γὰρ » ὅστις χρηστὸς ἦν ἡδύς T ἀνὴρ» 
τὰ C Ux προστεθέντω. δηλοῦν τὸν τρόπον. 
νυνὶ δὲ πρὸς μοχβηρὸν ἡδὺ προστεθὲν 


1 Εοτῖ, Ποιηταῖς- 


A. Qualia haec regio fert 
praeftantiora, Hipponice , quam reliqua omnis terra habitata! 
Mel, panes , ficos! Hi1PP. Ficos quidem , per lovem , 
fert. (praeflantes ) admodum. 
Ifter vero, in Atticis, ait: Vetitum fuiffe Atticas ex- 7 
. portare caricas , ut foli indigenae eis vefcerentur: quum 
vero multi furtim evehentes deprehenderentur, qui 
horum nomina apud iudices deferebant, tum primum 
fycophantas (quafi ficuum indices , vel, qui ficus oflendunt ) 
efle nominatos. Igitur Alexis, in Poéta , [/ive, in Poé- 
tl$,| alt: 
$ycophantae nomen immerito 
improbis imponitur hominibus. 
Debibant enim fici, adietlae nomint, 
declarare probi Φ fuavis viri. mores. 
Nunc , cum fuave nomen improbo imponitur , 


T 3 
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ἄπορειν πεποίηκε, διὰ τί τοῦθ᾽ οὕτως ἔχει. 
Rhodiorum. Φιλόμνηστος ' δ᾽, 9 τῷ Περὶ τῶν ἐν Póoto Σ,μινδείων, * 
moifain, Φησίν' » Ezà καὶ ὃ συκοφάντης ἐντεῦθεν προσήγο- 

ρεύφη. die τὸ εἰναι τότε τὸ ἐπιζήμια καὶ τὰς εἰσφο- 

pas σῦκα. καὶ οἶνον. καὶ ἔλαιον , ἀφὶ ὧν τὰ κοινὰ ἃ 

διώκουν᾽ καὶ τοὺς ταῦτα πράττοντας καὶ εἰσφαίνοντας 

ἐκώλουν ; ὡς ἔοικε; συκοῴαντας, αἱρούμενοι τοὺς ἀξιο- 

πιστοτάτους τῶν πολιτῶν. “ . 
MR Λακωνικοῦ δὲ σύκου μνημονεύει ἐν Γεωργοὶς ᾿Δρι- 
Fici Laco- στοζάνης, radi λέγων" 

MENS 5e Zonas Φυτεύω, πάντα »τλὴν Λακωνικῆς. 
τοῦτο γὰρ τὸ σῦκον.» ἐχθρόν ἐστι, καὶ τυραιννιπόν' 
οὐ γὰρ ἦν ἂν ) μικρὸν», εἰ μὴ μισόδημον 7 ἣν σφόδρα. 

Pai δὲ αὐτὸ εἶστε, διὼ τὸ μὴ μέγα cive Φυτόν. Δλλεξις 


ἐν Ὀλυνδίω, Cooley σύκων μνημονεύων, Φησί" Ρ 
1 Φιλόδημος 411}[} ἀριιὰ Noftrum. 2. Σμινθίων ibid. 





dubium id rie reddit , ut , cur ita fiat, nefciam. 
Sed Philomneftus , in libro ne Rhodiorum folemnibus, 
quae Sminthia vocant, ait: » Nam & fycophanta inde 
nominatus eft, quod tunc ὅς mul&arum & tributorum 
nomine fici exigebantur , & vinum, & oleum, e quibus 
pro adminiftratione reipublicae fumtus faciebant: &, 
qui haec exigebant, & (in fifco publico ) repraefenta- 
bant, (εἰσφαίνοντες..) hi, ut videtur, /fycophantae nomi- 
nati funt, e civibus fpectatiffimae fidei delecti. 

7. Laconicae vero fici meminit Ariftophanes, in Agri-' 

colis, haec dicens ; 

Ficuum arborum omne ego genus feram ,| Laconicá exceptá, 

Hacc enim ficus inimica eft, & tyrannica: 

nec enim. pufilla foret , nifi plebis odio. admodum teneretur. 
Pufillam vero ficum dixit, quod minime magna arbor 
eft. Alexis vero, in Olynthio, PArygiarum mentionem 
faciens ficorum , ait: 
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Τό τε ϑειοφαυνὲς ' μητρῷον ἐμοὶ: 
μελέδημ᾽ ἰσχὰς, 
Φρυγίας εὕρεμω συκῆς. 
Τῶν δὲ καλουμένων Φ, βαλέων σύκων πολλοὶ μὲν Phibaleae, 


& aliae. 
μέμνηνται τῶν κωμωδιοποιῶν᾽ ἀτὰρ καὶ apuro sllae 
£y Κραπατάλλοις" à 


9 δαιμόνιε, πύρεττε 3 μηδὲν Φροντίσας" 
καὶ τῶν Φιβαλέων τρῶγε σύκων 3 τοῦ ὑ ϑέρους ; 
κεὐμπιμπλάμενος κάθευδε τὰς μεσημβρίας" 4 
κώτα σφακέλιξε, καὶ πέπρησο, καὶ βόα. 
ς ΑΔΕ δ᾽ ἐν ᾿Αμφικτύοσι' 
"Ke καλοὶ καὶ Φιβάλεοι. 
Καὶ τὰς μυῤῥίνας ὃε Φιβωλέας λέγουσιν" ὡς ᾽Δντι- 
Φάνης; ἐν Koget* 
Πρώτιστα δὲ 


1 ϑειοφαγὲς edd. — 2 ἰσχάδας h. 1. edd. vett, & mssti. ἰσχ 4dec 
fortaffe debuerant. —3 cóxav τρῶγε mss. 4 Red&ius füerit σὰς 
μεσημβρίας. . 

Dataque a divis mihi maternum 
carica votum , 
Phrygiae ficus ule repertum. 
Phibalearum: vero ficorum, quae vocantur, cum alii mul- 
ti e comicis poétis meminerunt, tum. Pherecrates in 
Crapatallis : 
Febricita , mifer! nulla de re folicitus., 
& nunc aeflate Phibaleas ficos: comede , 
dlifque fatur dorm? meridie: 
dein fphacelo torquere, arde, clama! 
Teleclides, in Amphi&yonibus: 
Quam pulcri , 6& Phibalá! 
Sed & myrti baccas Phibaleas. dicunt. Velut Antipha- 
nes, in Cretenfibus: 
Primum omnium * 


T 4 


Ficus arbo- 
ris v aria ge- 
nera, 
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τῶν μυῤῥινῶν ἐπὶ τὴν τράπεζαν βούλομαι, 

ἃς διαμασώμ᾽, ὃ ὅτων τι βουλεύειν dé 

τας δὲ, Φιβάλεως, πάνυ κωλὰς, στεφανωτρίδας, * 
Χελιδονίων δὲ σύκων μνημονεύε, ᾿Επιγένης , ἐν 


Boxysior ? . 
E ε ἔρχεται 


χελιδονείων 3 μετ᾽ ὀλίγον σκληρῶν aps d 
πινακίσκος, 
᾿Ανδροτίων δὲ. ἢ 7 Φίλιππος, ἢ 7 Ἡγήμων , ἐν τῷ o l'eap- 
γικῷ , ym σύκων τάδε ἀναγράφει » οὕτως" E Ἔν μὲν 
οὖν τῷ 2 πεδίῳ φυτεύειν χρὴ χελιδόνεων, ἐ ἐρινεῶν, λευκ- 
ερινεῶν». Φιβάλεων' ὀπωροβασιλίδας δὲ πανταχοῦ. | 
ἔχει γάρ τι χρήσιμον enero τὸ γένος. ἐπὶ δὲ τὸ 
πλεῖστον οἱ κόλουροι » καὶ Φορμύνιοι; ^ xdi δίφοροι, 
καὶ Pom ; καὶ Λακωνικαὶ συμφέρουσιν, ἐὼν 
ἔχωσιν ὕδωρ."“ 


I bes στεφανωτίδας. 2 Βραγχίῳ vulgo. 43. χελιδονίων vulgo. 
4 Φορύνιοι duae pofleriores editiones Cafaub. cum Dalech. 
ade[fe menfae volo. myrta , 
quae ego mandam , ft quid confultandum erit ; 
δ᾽ illa quidem Phibalea, fane pulcra , coronaria, 
Hirundinariarum. ficorum. mentionem Epigenes facit, in 
Bacchatione: 





Deinde paulo poft 
CAelidoniarum | venit ficcarum. conferta 
quadra. | 

Androtion vero, five Philippus, five Hegemon, in i 


' Georgico, haec ficorum genera' recenfet, hoc modo: 


»In planis igitur & campettribus ferere chelidoniam fi- 
cum oportet, & caprificum, caprificum albam, phiba- 
leam: bafilidas vero autumnales ubivis. Eft enim fva cui- 
que generi utilitas. Inprimis vero colurae arbores, [quafi 
truncata? ,] & phormyniae, δὲ bifcrae, & Megaricae, & 
Laconicae, fru&uofíae funt, fi aqua non careant. « 
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e Τῶν δὲ ἐν Ῥόδω γινομένων σύκων μνημονεύει Λυγ- ΤΙ. 





κεὺς ἐν Ἐπιστολαῖς, σύγκρισιν ποιούμενος τῶν ᾿Αθή- pi πιο. 
vi γινομένων crea πρὸς TÀ Ῥοδιακά. γράφει diae, 
δὲ οὕτως" » Ead! ἐρινεὼ τοῖς Λακωνικοῖς ὥ ὡς τε συ- 
κάμινω σύκεις δοκεῖν ἐρίζειν. καὶ ταῦτ᾽ οὐκ ἀπὸ δείπνου, 
καθάπερ i ἐκεῖ» διεστρωμμένης ἤδη διὰ τὴν πλησμονὴν 
τῆς γεύσεως, ἀλλ᾽ ἀβίκτου τῆς ἐπιθυμίας οὔσης. πρὸ 
δείπνου παρωτέθεικω. “5 Τῶν δ᾽ ἐν τῇ κωλῇ Ῥώμῃ Romanze, 
καλλιστρουθίων κωλουμένων σύκων εἰ ὃ Λυγκεὺς t ἐγεύ- e uon 
σατο; ὥσπερ ἐγὼ, ὀξυωπέστερος ἂν ἐγεγόνει παρὰ 

f πολὺ τοῦ ὁμωνύμου" τοσαύτην ὑπεροχὴν. ἔχει ταῦτα 
τὰ σῦκα πρὸς τῶ ἐν τῇ πάσῃ οἰκουμένῃ γινόμεναι. 
Ἐπταινεῖται δὲ καὶ ἄλλω σύκων γένη κωτὰ τὴν ΣΕ 
μήν γινομένων, τά τε καλούμενω Xin, καὶ τὼ Δι- 
βιωνὰ, € ἔτι δὲ καὶ τῶ Χαλκιδικὰ ὀνομαζόμενα. καὶ 
τὰ ᾿ΑΦρικανά" ὡς καὶ Ἡρόδοτος ὁ 0 Λύκιος μαρτυρεῖ 
ἐν τῷ Περὶ Σύκων συγγρώμματι. 


ι Τὰ JP τῇδε ἐριγεὰ Ιασο: & deinde δοχεῖ, non δοχεῖνου 2 παρα“ 

τέθειται fufpicatus fum, 

8. Rhodiarum vero ficorum Lynceus meminit in Epi- 
ftolis; quae Athenis gignuntur praeftantiffimae ficus, eas 
cum Rhodiis comparans. Scribit autem fic : » Hic capri- 
fici cum Laconicis, veluti mora cum ficis, videntur cer- 
tare. Et hae non, ut ibi, poft coenam, perverfo iam ob 
fatietatem guftu, fed ante coenam adpofitae funt , inte- 
gro adhuc adpetitu.« Sed fi has, quas pulcra in urbe Ro- 
ma pa[Jarias vocant ficos, guftaffet Lynceus, vifu longe 
perfpicacior factus fuiffet fuo illo cognomine: adeo 86] 
hae praeftant omnibus , quae in'jd univerfo terrarum orbe 
gignuntur. Laudantur vero & alia ficorum genera Romae 
nafcentium ; fcilicet, quae Chiae vocantur, & Livianae, 
tum quae Chalcidicae nominantur, & Africanae : quemad- 
modum & Herodotus Lycius teftificatur, in libro pe Ficis. 


IX, 





Fici Ca- 
naoae X 
Cauniae. 


Oxalides. 


Pariac. 
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IlTaouévoy δ᾽ δ᾿ Βυζάντιος, ἐν ταὶς Ἰάμβεοις, τῶ 
ἀπὸ ἱκανῶν, τῆς Διολικῆς πόλεως, ὡς διάφορα £r ei- 
νῶν. Φησί" 

Ἦλθον μακρὴν ϑάλασσαν, οὐκ ἄγων σύκα 
Καναῖοα φόρτον. 3 


Jj N , Ν 7 ^ , ^ 
Ori δὲ καὶ τὰ ἀπὸ Kaüweu τῆς Kaplag ἐπαινεῖται, 


κοινόν. Ἴων ὀξωλίων 4 δὲ σύκων οὕτως κωλουμένων 
μνημονεύει Ἡρακλέων ὁ ᾿ΕΦέσιος, καὶ Νίκανδρος ὁ 
Θυατειρηνὸς , παρατιθέμενοι ᾿Απολλοδώρου τοῦ ΚΚαρυ- 
στίου , εκ δράματος Προικιζομένης Ἱματιοπώλιδος, 
rade 
— Πλὴν τὸ οἰνάριον πάνυ 

ἦν ὀξὺ καὶ πονηρὸν, ὥστ᾽ ἐσχυνόμην. 

TÀ λοιπὸ μὲν γὰρ ὀξαλίους τὰ χωρίω 5 

συκῶς Φέρει" τοὐμὸν, δὲ καὶ. τὼς ἀμπέλους. 
Τῶν δ᾽ & , Πώρῳ τῇ νήσω, (ὃ διάφορα yao κοἰνταύθω 
yütrai σῦκα, Td καλούμενα παρὰ TOi ΤΠαρίαις e ἷ- 


1 Abeft vulgo δὲ particula. 2 Perperam vulgo Καύνων. 3 Vul- 
go Kaóvea. φόρτου. 4 Τοξαλίων vulgo abfqueartic. ς To£a- 
λίους χωρία vulgo. 


9. Parmeno vero Byzantius, in Iambis, quae Cannis 
oppido Aetoliae nafcuntur laudans, ait: 
Per longa maris fpatia huc veni, non ficorum- adferens 
Canacarum. onus. 


.Sed δὲ Caunias ficos, ex Cauno Cariae, laudari , no- 


ta res eft. Oxaliarum , fic dictarum , ficorum meminit 


.Heracleon Ephefius, & Nicander Thyatirenus, citan- 


tes ex Apollodori Caryftii fabula, cui titulus Dotata 
Puella-veftes- vendens , haec verba: 
At villum admodum 
erat acidum. & improbum , ut me puderet : 
nam alii quidem fundi acidulas. (ὀξαλίους) 
ficos ferunt meus vero etiam vites tales. 
In Paro infula quoque eximiae fici gignuntur, quae fan- 


a 
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, E - ^ e 
vid , ταὐτὰ ὄντώ τοῖς Λυδιίοις καλουμένοις, ὥπερ 
die, τὸ ἐρυθρῶδες καὶ τῆς προσηγορίας ταύτης ἔτυχε" 


᾿Αρχίλοχος μνημονεύει, λέγων οὕτως" 
τὸς αὐ ας T 


Ν ^ - N ^ 
Πάρον. καὶ CUXO, Xe, καὶ θαλάσσιον 


βίον. -- 


τὰ δὲ σῦκα ταῦτω τοσαύτην ἔχει τὴν. παραλλώ- 
γὴν πρὸς τὰ πολλαχοῦ γινόμενοι» ὡς τὸ τοῦ ἀγρίου 
ς συὸς κρέας πρὸς τὼ ἄλλω, τῶ μὴ τῶν ἀγρίων χοί- 
pov κρέα. 


Λευκερινεὸς δέ τι εἶδός & εστι συκῆς ᾽ καὶ ἴσως aU- 
τῇ ἐστὶν ἡ τὰ λευκὰ σῦκα Φέρουσω. μνημονεύει δ᾽ αὐ- 
τῆς Ἕρμιππος ἐν Ἰάμβοις οὕτω 


Τὰς λευκερινεῶς δὲ χωρὶς ἰσχάδας. 


Τῶν ók ἐρινῶν σύκων" Εὐριπίδης ὁ £y Σ κίρωνι" 


1 σῦχ᾽ ἐχείνα fcripfit Brunck. — 2 συχῶν malim , de arbore. 


guineae vocantur ab incolis, non diveríae ab his, quae 
Lydiae adpellantur, quae a rubro colore nomen illud 
fortitae funt, Earum igitur Archilochus mentionem fa- 
cit, his verbis: 
— — Miffam fac 

Parum, ficofque illas , ac maritimam 

vitam. ) 
Hae autem fici eis, quae alibi vulgo nafcuntur, tantum 
praeftant, quantum apri caro carni porcorum vulga- 
rium ac domefticorum. 

10. Leucerineos: (caprificus alba) fpecies quaedam ficus 
arboris eft; illa fortaffe, quae fructus fert albos, Me- 
minit illius Hermippus, in Iambis, his verbis: 

-Leucerineas. vero feorfim caricas. 
Ficorum fylveftrium, quae caprifici dicuntur, Euripides 
meminit, in Scirone: 


X. 


m —Ó—ÀÀÀ3 


Caprif£ci. 
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b / 
— — ἡ προσπηγνύνωι ΄ 

κραδαὶς ἐρίναις. -- ἷ 
καὶ Ἐπίχαρμος, ἐν ΣΦιγγί" 

᾿Αλλ᾽ οὐχ ὅμοιά y ἰ οὐν] ἐρίνοις οὐδαμῶς. 
Σοφοκλῆς δ᾽, ἐν Ἕλένης zuo, τροπικῶς τῷ τοῦ 
δένδρου ὁ ὀνόματι, τὸν καρπὸν ἐκώλεσεν, εἰπών" 

— — Πέπων $pwog ἀχρεῖος ὧν 

£c ΓΙ ἄλλους ἐξερινάξεις λόγῳ. 

/, ,» Y » 3 MN. Ll ^ 3, x 
πέπων δ᾽ ἐρινος eipyKtV, ἀντὶ τοῦ πέπον εριγον. καὶ 
» p , ΄ 3 
Αλεξις ἐν Λέβητι 

Κ Ἂς , " 
ai τί δεῖ 
» DAZU . δἰ», ἣν ἃς b: D € / 
λέγειν € ἡμᾶς τοὺς τὰ C'UXA, ἑκάστοτε 
ἐν τοῖς συρίχοις πωλοῦντας» οἱ κάτωθε μὲν 
τὰ σκληρὰ καὶ μοχθηρὰ τῶν σύκων ἀεὶ 
τιθέασιν, ἐπιπολῆς δὲ πέπονα καὶ καλά. 
€i ὁ μὲν ἔδωκεν, ὡς τοιαῦτ᾽ ὠνούμενος . 
1 Forf. £piydtic , & dein ἐρινοῖς, & ἐρινός- 
vel adfigere. caprifici ramis. 
& Epicharmus, in Sphinge: 
fed non funt hae ( fici) fimiles. caprificis. 


Sophocles vero, in Helenae Nuptiis, tropice arboris 
nomine fru&um nominavit : 


Tu mollis caprificus , inutilis ipfe 

ad cibum , alios caprificas fermone. 
Ubi πέπων ἔρινος in mafculino genere, pro πέπον ἔρινον, 
in neutro. Et Alexis, in Lebete: 

Et quid de his 

etiam. dicemus , qui , ficos quoties 

in caniflris vendunt , inferne quidem 

duras 6 pravas ficos femper 

ponunt, fuperne vero maturas δ᾽ pulcras. 

Deinde alter , quaft talia emerit ,| numerat 


d 
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τιμήν' ὁ δ᾽, ἐγκάψας τὸ τὸ κέρμ᾽ εἰς τὴν γνάθον. 
ἔριν᾽ ἀπέδοτο, σύκω πωλεὶν ὀμνύων. 
τὸ δένδρον ἡ " ἀγρία συκῆ: ἐξ ἧς τὰ £a, ; ἐρινὸς 
xaTa τὸ ἄῤῥεν λέγεται. Στράττις, Τρωΐλῳ᾽ 
— Ἐρινὸν οὐ οὐν τιν αὐτῆς πλησίον 
ἐνεύ γνῶεν ὄντα; -- 
καὶ Ὅμηρος" 
Ta δ᾽ ἐν ἐρινεός ἐστι μέγας Φύλλοισι τεβηλώς. 
᾿Αμερίας d ἐρινωκὰς ! καλείσθοι τοὺς ὀλύνθους. 5 
Ἑρμώναξ δ᾽, ἐν Γλώτταις Κρητικαὶς, σύκων γέ- ΧΙ. 
£y ἀνωγράφει, ἁμάδεω καὶ νικύλεω. Φιλήμων δ᾽ ἐν Aliaficorum 
᾿Αττικαὶς Λέξεσι κωλεῖσϑαί φησί τινα σῦκα βασί- ὅν 
Asia, ἀφ᾽ ὧν καλεῖσθαι καὶ τὰς βασιλίδως 
ἰσχάδας" -προσιστορῶν » ὅτι κόλυτρ «3 καλεῖται τὰ 
πέπονω σῦκα. Σέλευκος δ᾽, ἐν τοῖς T λώσσαις. καὶ Glycyfide, 


Ὑλυκυσίδην τινὰ κωλεῖσϑιαι, Φησὶ , σύκῳ τὴν μ9ρ- 
1 ἐρινάδας Hefych. 41. ὑλόγθους mss. — 3 χόλυθρα Euft. & Suid. 





pretium : hic vero , pecuniam raptim in buccam inferens, 

caprificos illi dat, ficos fe vendere iurans. 
Arbor, ficus fylveftris, cuius fru&us caprifici {τὰ ἔρι- 
Ve) vocantur, épi?s, caprificus, maífculino genere di- 
citur. Strattis, in Troilo: 

Caprificum igitur quamdam prope eam 

animadvertifli fuiffe? — 
& Homerus: 

In hoc autem caprificus ineft ingens , florens folüs. 
Amerias vero erinacas vocari ait harum arborum groffos. 

ir. Hermonax vero, in Gloffis Creticis, in ficorum 

generibus recenfet Ahamadeas & nicyleas ficos. Philemon 
vero, in Atticis Di&tionibus, dicit, ficos quaídam regias 
vocari, unde & caricis regiis effe nomen: fimulque do- 
cet, colytra vocari ficos maturas. Seleucus vero, in Glot- 
fis, ait effe fructum glycyfidem dictum , figurà maxime 
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Qu μάλιστα ἐοικυῖαν. Φυλάττεσϑαι δὲ τὰς yurai- 
xag ἐσϑίειν, διὼ τὸ rti ματαϊσμούς" ! ὡς καὶ 
Aero» ὁ κωμῳδιοποιός Φησιν ἐν ἰζλεοφῶντι. Ta, δὲ 
tuper συκά ᾿]άμφιλος καλεισϑθωί φησι Κυδω- a 
yea, * ὑπὸ ᾿Αχαιῶν, τοῦτο λέγων ᾿Δριστοφάνην εἰρη- 
κέναι ἐν Λακωνικαὶς ΓΓλώσσαις. ἸΚοράκεων δὲ, σύ- 
κων εἶδος ,᾿ Ἕρμιππος » ἐν “Στρωτιώταις,, παροιδίδωσι 
διὰ τούτων" 

Ἢ τῶν Φιβαλέων μάλιστ᾽ ἂν, ἢ τῶν ἱΚορακέων. 
Θεόφραστος à, ἐν δευτέρῳ Φυτῶν Ἵστορίας, συκὼν ? 
φησι γένος τοιουτόν τι εἰνῶι» οἷον ἡ | Χαρίτιος ᾿Δράτείρε 1 
καλουμένη. ἐν δὲ τῷ τρίτῳ, περὶ τὴν ὙΤρωϊκήν à φησιν 
Ἴδην γίνεσθαι συκῆν ϑαμνώδη. Φύλλον ὅμοιον ἔχου- 


cay τῷ, τῆς Φιλύρας" Φέρειν δὲ σῦκα t ἐρυθρὰ, ἡλίκα b 


ἐλαία τὸ μέγεθος. στρογγυλώτερα » εἶναι δὲ τὴν yiv- 
σιν μεσπιλώδη. Igi δὲ τῆς ἐν Κρήτῃ κωλουμένης Ku- 


1 Corruptus & defe&us , ut videtur, locus. 2 Κωδωναῖα Euftath. 
κοδώγεω Hefych. 3 Vulgo σύκων. 4 ἂπ ἡ ᾿Αρίχιος ἢ ᾿Αρότειος ? ? 
fimili fico: abftinere autem eius e(u mulieres, * * quod 
mentis efficiat alienationem; quemadmodum ὃς comicus 
Plato in Cleophonte dicit. Hibernas vero ficos Pamphi- 
lus ab Achaeis ait Cydonaeas [/ive, Codoneas] vocari, 
tradidiffe id dicens Ariftophanem in Laconicis Gloíhs. 
Coraceam , [quafi corvinam ,] fici fpeciem, tradit Hermip- 
pus, in Militibus, his verbis: | 
"Aut Phibalearum maxime fuerit , aut. Coracearum. 
Theophraítus vero, libro fecundo Hiftoriae Flantarum, 
dicit effe ficuum quoddam genus eiufmodi, quale Chariria 
"ratea nominatur: [ forfzn , quale quae Aritíae aut ;drateae 
vocantur.] Tertio autem libro ait, naíci circa Idam in 
Troade ficum arborem fruticofam, folio tiliae fimili: 
eam ficos ferre rubras, olivae magnitudine, fed rotun- 
diores , quae meípili guftum habeant, De ficu quam 
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πρίας συκῆς, 9 αὐτὸς Θεόφραστος ἐν τῷ τετάρτῳ τῆς 
Φυτικῆς Ἱστορίας τάδε γράφει" » H ἐν Κρήτῃ κα- 
λουμένη Κυπρίω συκῆ Φέρει τὸν καρπὸν ἐκ τοῦ στελέ- 
χους » X τῶν παχυτάτων ἀκρεμόνων' βλαστὸν δέ ne 
ya, apii μικρὸν ἄφυλλον à ὥσπερ pictor k πρὸς c ὦ ὃ 
καρπός. τὸ δὲ στέλεχος μέγα; καὶ παρόμοιον τῇ λεύ- 


"κι: Φύλλον δὲ τῇ πτελέα. πεπαίνει δὲ τέτταρας κορ- 


ς ποὺς, ὅσωι περ αὐτοῦ καὶ αἱ βλαστήσεις. ἡ δὲ γλυ- 
κύτης προσεμφερὴς τῷ σύκῳ, καὶ ἔσωθεν τοῖς ἐρίνοις᾽ 
μέγεθος δὲ, ἡλίκον κορκύμηλον. 

Τῶν δὲ z ροδρόμων καλουμένων σύκων 0 αὐτὸς 
(Θεόφραστος μνημονεύει ἐν τρίτῃ 1 ᾧυτικῶν Αἰτιῶν, 
οὕτως » Τῇ συκῇ ὅταν ἀὴρ ἐπιγένηται μωλωκὸς καὶ 
ὑγρὸς καὶ ϑερμὸς, ἐξεκαλέσατο τὴν βλάστησιν' ὅθεν 
καὶ οἱ πρόδρομοι. * Kai προελθὼν τώδε λέγει" .» [16-. 


λιν δὲ τοὺς προδρόμους αἱ μὲν φέρουσιν ,ἥ τε Λακω- 
I ἐν πέμπτῃ oportebat, 
in Creta Cypriam vocant , idem Tüeophraftus quarto li- 
bro Hiftoriae Plantarum haec fcribit: » Quae in Creta 
vocatur Cypria ficus, fru&um e caudice profert, & e 
ramis craffifimis: germen vero quoddam emittit par- 
vum abque folis, veluti fibrillam radicis, cui fru&us 
. adhaeret, Ef autem caudex magnus, populo albae fimi- 
lis, folium vero fimile ulmo. Perficit autem quatuor 
fru&us, quot funt etiam eius germinationes. Dulce- 
do, quae fici; interiora , fimilia caprifici pomo ; magni- 
tudo pruni, “΄ 
12, Ficorum, quae prodromi five praecoces vocantur, 
idem Theophraftus tertio [/ive, quinto ] libro ne Cauf- 
fis Plantarum meminit, his verbis: »Ficui arbori fi 
contigerit mollis humidufque & calidus aér, elicit ille 
germinationem : unde praecoces fici. ** Et paulo poft, fic 
pergit : » Praecoces ficos aliae ferunt, ut Laconica ficus, 


ΧΕ s 
-—— — 
Praecoces 
fici, prodro- 
mi, 
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νικὴ» καὶ ἡ λευκομφάλιος, καὶ ἕτεραι πλείους" αἱ δ᾽ 
οὐ Φέρουσι. id Σέλευκος d" i el λώσσαις, πρατερικήν, '! d 
φησι καλεῖσθαι γένος τι συκῆς, ἥτις φέρει πρώϊον τὸν 
Ficus bi- καρπόν. Διφόρου δὲ συκῆς μνημονεύει καὶ ᾿Αριστοφά- 
era, 
νής ἐν ᾿Ἐκκλησιαζούσαις' 
LU δὲ τέως Spín λαβόντας 
διφόρου συκῆς. 
ei ᾿Αντιφάνης i £y “Σκληρίαις' 
"Een δὲ 3 παρ᾽ αὐτὴν τὴν δίφορον συκὴν κάτω. 
e ἣν , ^ M ^ 
O Θεόπομπος δὲ, ἐν τῇ πεντηκοστῇ τετώρτῃ τῶν loro- 
^. NI EN x SERA N 
ρίων Kara τὴν Φιλίσπου, φησὶν. epa περὶ τὴν Βι- 
N 5 NI ^ 
σαλτίαν καὶ ᾿Αμφίπολιν ? καὶ ΤΓραιστωνίαν τῆς Ma- 
M / » Ν Ν ^ “ 
κεδονίας, ἕωρος μέσου ὄντος, τὰς μὲν συκᾶς σῦκα, e 
Ν πότ ΄ 7] Ν 8. Ὁ ΄ , cA ͵7 
τὰς δ᾽ ἀμπέλους βότρυς, τὰς δ᾽ ἐλαίας, ἐν Co χρόνῳ 
7 “ἃ. ὩΣ 3 NS » » Mw. N. , ^ 
βρύειν εἰκὸς y αὐτὰς, ἐλαίας cyeyxeW καὶ εὐτυχησαι 
I πρωτεριχὶν Hefych. prep. Euftath, 2 Ἔστι γὰρ vulgo, 3 Iun- 
gunt alii Βισαλτίαν ᾿Αμφιπ- 
& leucomphbalias, aliaeque plures: aliae vero non fe- 
runt. Seleucus autem, in Gloffis, ait, eporepixiv , 
[five, πρωτερικὴν ] vocari genus quoddam ficus arboris, 
quod ante caeteras fructum ferat. JBifirae ficus Ariíto- 
phanes etiam meminit, in Concionantibus : 
Vos autem interea folia. fumentes 
biferae ficus. 
& Antiphanes, in Scleriis: 

Efl autem infra, apud ipfam ἩΜΕΙ͂Σ ficum. 
Theopompus vero, libro quarto & quinquagefimo Hi- 
ftoriarum , ait: Philippo regnante circa Bifaltiam & 
Amphipolin & Graeftoniam in Macedonia medio vere 
ficus arbores ficos, vites uvas, itemque oleas, quo tem- 
pore primum germinare aliás confueviffent, olivas tu- 
liffe: & omnibus in rebus profpero fucceffu ufum efle 








p. 77. LIB/.ER-IFE 395 


πάντα Φίλιππον. Ἐν δὲ τώ ᾿ϑευτέρῳ Περὶ Φυτῶν ὁ 
Θεόφραστος καὶ τὸν ἐρινεὸν εἰνωί φησι δίφορον" οἱ δὲ 
καὶ τρίφορον, du ἐν Κέω. 


Λέγει δὲ καὶ τὴν συκῆν, ἐὰν ἐν σκίλλῃ Φυτευ- 

95, Sarroy παραγίνεσθαι. καὶ ὑπὸ σκωλήκων μὴ 
διαφθείρεσιϑαι" καὶ πάντω δὲ τὰ ἐν σκίλλῃ Φυτευθέν-- 
τῶ, καὶ θᾶττον αὐξάνεσϑαι, καὶ εὐβλαστή γίγνε- 
ἔσϑαι. Πάλιν δὲ ὁ Θεόφραστος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν Ài- 
τιῶν' » 'H Ἰνδικὴ, Φησὶ, συκῆ καλουμένη, ϑαυμα- 
στὴ οὖσα τῷ μεγέθει : μικρὸν ἔχει τὸν καρπὸν , καὶ 
ὀλίγον ὡς ἂν εἰς τὴν βλάστησιν ἐξαναλίσκουσα ὥπα- 
cay τὴν τροφήν." “Ἐν δὲ TQ Ὁ δευτέρῳ vi τῆς Φυτικῆς Ἵστο- 
ρίας. ὁ Φιλόσοφος Φησίν" .: Ἔστι xe ἄλλο γένος 
συκῆς & τε τῇ LAG , καὶ περὶ Ἰκιλυκίαν καὶ Ko- 
προν, ὀλυνθοφόρον' ! ὃ τὸ μὲν σῦκον ἔμπροσϑεν Φέρει 
τοῦ Φύλλου, 2 τὸν δὲ ὄλυνθον ἐξόπισϑεν. 3 αἱ δὲ ὅλως 


τ ὀλονθοφ. & mox ὕλογθον mss. ut fupra, 2 φυτοῦ edd. cum mf, Ven. 
xapmov mí. Epit, 3 Intercidiffe ἢ. 1. nonnihil videtur. 


Philippum. Secundo vero libro pe Plantis Theophra- 
flus ait, caprificum etiam biferam effe. Alii vero etiam 
triferam dicunt; ut in Ceo. 

13. Dicit idem Theophraftus, ficum arborem, fi in- 
ter fcillam feratur, citius provenire, & a vermibus non 
corrumpi: & omnino quaecumque inter fcillam feran- 
tur , celerius fuccrefcere, & laetius germinare. Rurfus 
idem , fecundo pe Cauffis: »Indica ficus, inquit, cum 
mira fit magnitudine, pufillos tamen fructus gignit, 
eofque paucos: ut quae alimentum fuum omne in ger- 
minationem infumat.« Secundo vero libro Hiftoriae 
Plantarum idem ait Philofophus: » Eft vero & aliud 
genus ficus, cum in Hellade, tum in Cilicia & Cypro, 
quod groffum fert; & ficum quidem fert a parte an- 


teriore folii, groffum vero a parte avería. * hae vero 
Athen. Vol. I. 


XIII. 





Theophra- 
ftus , de Fi- 
cu arbore. 
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ἐκ TOU ἔνου βλαστοῦ, καὶ οὐκ ἐκ τοῦ νέου. πρῶτον ! δὲ 
τοῦτο τῶν σύκων πέπονώ τε καὶ γλυκὺν ἔχει; » καὶ οὐχ, | 
ὥσπερ, τὸν παρ' ἡμῖν. γίνεται δὲ καὶ μείζων οὗτος πολὺ a 
τῶν σύκων. 2 δ᾽ ὥρα», μετὰ τὴν βλάστησιν οὐ πολύ. 


Variat βοο- ida, δὲ xcà ἄλλω σύκων ὀνόματω λεγόμενα" βασ-. ἢ 
minationes. A£/4 ; συκοβασίλεια , κιῤῥοκοιλάδια, καὶ ὑλάδια, ἌΝ | 


κελάφειοι; λαπύρια, τ endi. δρακόντιαι, λευκό- 

φαια, μελανόφαιω 93 κρινείαι," μυλαϊκὰ, ἀσκαλώνια. ἷ 

xm Περὶ δὲ τῆς προσηγορίας τῶν σύκων λέγων Τρύ- | 
Fico unde (Quy ἐν δευτέρῳ Φυτῶν i ἱστορίας » Δωρίωνά Cue ἐν ἢ 
En Γεωργικῷ ἱστορεῖν» Συκέαν, & ea τινὰ τῶν Τιτάνων, 
διωκόμενον ὑπὸ Διὸς, τὴν μητέρα γῆν ὑποδέξασθαι, ᾿ 

καὶ ἀνεῖναι τὸ φυτὸν εἰς διατριβὴν τῷ παιδὶ, ἀφ᾽ οὗ καὶ b 


Συκέαν πόλιν εἶναι ἐν Κιλικίω. Φερένικος δὲ, ὁ &zc- 


I καρπὸν δὲ corrigunt viri do&i, Ego fufpicatus eram πρῶτον ὁ) 
τοῦτο τῶν σύχων τὸν ὄλυνθον πέπογά τε &c. Sed nec alia in hac re- 
gione fatis emendata autintegra. 2 καπίρια mf. Ep. In Ven. du- 
bie fcripta vox. Forf. χαπύρια. 3 Aevxéqua , μελανόφια edd, & 
m$s. 4 Forf. xpmaia. 


omnino ex annotino germine, non e novo. Habet au- 
tem hoc genus [groffum] ante ficos maturum δὲ dul- 
cem, non ut apud nos. ἂς fit is etiam multo maior 
quum ipíae fici: & ad maruritatem pervenit haud mul- 
to poftquam germinavit. Nec vero me fugiunt alia et- 
iam nomina, quibus fici adpellantur : regiae, ficiregiae, 
cirrocoeladiae, hyladiae , farcelapheae, lapyriae, [/7- 
vt, capyriae, ] picridiae, dracontiae , leucophaeae , me- 
lanophaeae , crenaeae , Mylaicae, Aífcaloniae. 

14. De ficorum denominatione differens Tryphon, fe- 
cundo libro Hiftoriae Plantarum, Dorionem ait in Geor- 
gico narrare , Syceam, unum e Titanibus, perfequente 
Iove, exceptum effe a matre Terra; illaque emififfe 
arborem (ficum, cui graece cvxéz nomen,] quae ob- 
le&amento effet filio, a qua etiam nomen fortita fit 
Sycea oppidum in Cilicia. Pherenicus vero , epicus poé- 
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ποιὸς y Ἡρακλεώτης δὲ γένος, ὠπὸ Σιυκῆς τῆς Οξζύλου 
Θυγατρὸς προσαγορευθήναι [Οξυλον: γὰρ τὸν Ὄρίου. 1 
᾿Αμαδρυάδι Tf ἀδελφῇ μιγέντω, μετ᾽ ὥλλων γεννῆ- 
σαι Ἰζαρύαν, Βάλανον, Ἰζράνειον» Ὀρέαν,  Δίγει- 
γον» Πτελέαν. ἼΛμπελον , Συκῇν᾽ καὶ ταύτας Ἅμα- 
δρυάδας νύμφας καλεῖσθαι, καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν πολλὼ 
τῶν δένδρων προσαγορεύεσϑ'αι. ὅθεν καὶ τὸν Ἱσπώνε- 
κτῷ Φάναι» 


NS EDEN 0 998 » 2 ν 7 
€ Συκὴήν μελαινῶν, ὠμπέλου κασι γνητήν. 

x , « 7 , e; j 7 Eee 
Σωσίβιως δ᾽ à Λάκων, ἀποδερονὺς εὕρημα Διονύσου Pacchws, f- 
x M. x m νὰ DN 5 οι 1nventor, 
τὴν συκῆν dia τοῦτο, Quoi, καὶ Λακεδαιμονίους DU 

^M D ON ε x 
κιτὴν ? Διόνυσον τιμοῦν. Νάξιοι δὲ, ὡς ᾿Δνόρίσκος. ετί 

s ^ € Dl lod 

δ᾽ ᾿Αγλαοσϑένης, 5 ἱστοροῦσι, Νἰειλίχιον κωλεῖσϑ'αι 

NY ^ , v» " 
τὸν Διόνυσον, διὰ τήν του συκινοῦυ 3,2077 0U παρώδοσιν. 


1 ᾽᾿Οξύαν corr. Dalech. 'Poix» Bod. 5. Forf. Σιχίτην. 


5 Vulgo 
᾿Αγασϑένης. Pofis ὅζ ᾿Αγλωσθέννἐς legere. 


ta, genere Heracleotes, a Syce, Oxyli filia, nomina- 
tam eífe ait ficum arborem: Oxylum enim, Orii filium , 
e fororis Hamadryadis concubitu cum alios liberos ge- 
nuiffe, tum filias Caryam, (nucem,) Balanon, (quet- 
cum,) Craneum, ( cornum,) Oream, [/ve, Oxeam, 
id eft, ornum,] Aegirum , ( populum, ) Preleam, (ul- 
mum,) Ampelon, (vitem,) Syceam, (ficum:) hat 
que adpellari Zamadryadas nymphas , ab eifdemque .mut- 
tas arbores nomina effe forritas: ideoque ctiam Hippo- 
nacem dixiffe, 
Nigram ficum , vitis fororem. 
Sofibius vero Lacedaemonius , poftquam ficus invento- 
rem Bacchum effe docuit; propterea etiam Lacedaemo- 
nios, ait, Bacchum Syciren ( quafi Ficuum patronum ) co- 
lere. Naxii vero, ut Andrifcus, itemque Aglaofthenes, 
referunt, [apud populares fuos] Meiichium Bacchum 
adpellari, quod is mortalibus fici arboris fru&um de- 
V 


XV. 


Fici exi- 
mium ali- 
mentum, 
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N Ν N / - E P »» 

διὸ καὶ τὸ πρόσωπον τοῦ ϑεοῦ παρὰ τοῖς Ναξίοις, τὸ 
N d ΄ ΄ 5“ - 

μὲν τοῦ Βακχέως Διονύσου καλουμένου, εἶναι ἀμπέ- 

PEST "T zm 
λινον᾽ τὸ δὲ τοῦ Mesuxov, σύκινον. τὰ γὰρ σῦκα 
μείλιχα καλεῖσθαι. 


« N ^ 
Ori δὲ πάντων τῶν καλουμένων ξυλίνων καρπῶν à 


2^ ^ p 1,53 N » ΄ N M € ^ 
ὠφελιμώτερώ ἔστι τοῖς ἀνθρώποις τὰ σῦκω, ἱκανῶς 
7 c / Ἂς [o4 , ^ 
Ἡρόδοτος ὁ Λύκιος δὰ πολλῶν ἀποδείκνυσιν, ἐν τῷ 
WS Q7 / A NES ^ $ 
Περὶ Σύκων συγγράμματι" εὐτραφῆ τε ' λέγων γί- 
N N ^ , ^ m ^ 

yemas τὰ νεογνὼ τῶν παιδίων, ἐν ^ τῷ χυλῷ τῶν σύ- 
5 ΄ 7 NON ? ^ N N 

κων εἰ διατρέφοιτο. Φερεκράτης 0£,70 σεποιήκως τοὺς 


^, ^e 
Ilécac, φησίν 

ἡ εν “τ. 5 Αν ͵ὕ 

Hy δ᾽ ἡμῶν συκόν τις ἴδῃ 5 διὰ χρόνου 

ἔον ποτὲ, τὼ Φίαλμὰ t τω ^ 

vto τω Φίωλμω περιμάττομεν TOUT 

τῶν παιδίων. 

Ἀν , » 2 “Ὁ 7 

ὡς καὶ ἰώματος οὐ τοῦ τυχόντος τῶν σύκων ὑπαρχόν- 


1 Forf. εὐτράφηταιυ. 2. Commodius abeffet ἐν; cuius in locum 
forfan reponenda εἰ particula, quae fequitur. 3 Forf. Σῦ- 


xov dé ric ἡμῶν ἐὰν ἴδῃ, aut^ Ἐάν δέ τις ἡμῶν σῦχον in. 4 Vulgo 
omnes τοῦτο, & περιμάττομέν γε edd. 
derit: eamque ob cauffam, quem Zacckeum Dionyfon 
-adpellant, eius Dei faciem apud Naxios vitigineam ef- 
fe, Meéillichi vero Dionyfi ficulneam: ficos enim apud 
eos meilicha vocari. 

15. Omnium vero fructuum , qui arborei vocantur , uti- 
lifflnas homiribus ficos effe, abunde Herodotus Ly- 
cius multis rationibus oftendit; inter alia dicens, cor- 
pulentos vegetofque fieri recens natos puellos, fi fico- 
rum fucco nutriantur. Pherecrates vero, aut quiíquis 
auctor fabulae eft, cui titulus Períae, dicit : 

Si quis forte noftri , longum poft tempus , recentem ficum 
confpexit tandem ; oculos illá extergimus 


puerulorum. 
Quafi vis medendi etiam haud mediocris ficis ineffet. 
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οτων. Ὁ “δὲ ϑαυμασιώτωτος καὶ μελίγηρυς Ἡρόδοτος, 
ἐν τῇ πρώτῃ τῶν Ἱστοριῶν, καὶ μέγα ἀγαθόν φησιν 
ΠΝ 7 
εἶναι τὰ σύκω: οὑτωσὶ λέγων |. X, βασιλεῦ, σὺ ὃ 
ἐπ᾿ ἄνδρας, τοιούτους παρασκευάζῃ -στρατεύεσιϑαι, δὲ 
σκυτίνας μὲν ἀναξυρίδας, duri δὲ τὴν ἄλλην $n - 
T4 Φορέουσι" σιτέονται δ᾽ οὐχ ' ὅσω ἐθέλουσιν, ἀλλ᾽ 
ὅσα ἔχουσι, χώρην ἔχοντες τρωχείην᾽ πρὸς δὲ οὐκ οἷ- 
yo νὴ Δία χρόονται, ἀλλ᾽ ὑδροποτέουσιν᾽ οὐ σῦκα ἔχου- 
σι τρώγειν, οὐκ ὥλλο οὐβὲν ἄγαθόν. « Τ]ολύβιος δ᾽ 
6 Μεγαλοπολίτης. i ἐν τῇ δωδεκάτῃ τῶν Ἱστοριῶν' » o 
f λιππος, Φησὶν» ὃ ὁ ἹΠερσέως πατὴρ, ὅτε M ᾿Λσίαν 
κατέτρεχεν » ἀπορῶν poo, Τοῖς στρατιώταις παρὰ 
Μαγνήτων » ἐπεὶ σῖτον οὐκ εἶχον, σύκα ἔλαβε. διὸ 
καὶ, Νυουντος κυριεύσας » τοῖς Μίάγνησιν € ἐχαρίσατα 
Ν ’ De cà, £9, νὰ €c NUS ^ xc € 
τὸ χωρίον ari τῶν σύκων. * Kai ᾿Ανάγιος δ᾽ ὁ Ἰαμ- 
βοποιὸς ἔφη 
I τε οὐχ mf. 4, (Háàc notá dehinc mf, Ven. defignabo. Mf. Epit. 
vero Ep.) 


Sed & inprimis admirabilis au&or melliluufque, Hero- 
dotus, in primo Hiftoriarum , magnum bonum effe ficos 
declarat, cum ait: » Adverfus illos homines, o Rex, 
expeditionem tu paras, qui coriaceo fubligaculo, & re- 
liqua vefte ex pellibus utuntur; quique vefcuntur non 
his quae volunt, fed quae habent, regionem tenentes 
afperam: adhaec non vino mehercule indigent, fed 
aquam bibunt; non ficos habent, quas comedant , nec 
aliud ullum bonum.« Polybius vero Megalopolitanus, 
duodecimo Hiftoriarum : » Philippus, ait, Perfei pater, 
incurfione in Afiam facta, cibariorum inopia laborans, 
pro militibus fuis a Magnetibus, quoniam frumentum 
non habebant, ficos accepit. Quapropter, poftquam 
Myunte potitus eft, locum eum dono dedit Magneti- 
bus pro ficis. « Item Ananius, poéta lambicus, dixit: 
ὙΠ 
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EP τις καθείρξαι ' χρυσὸν £y δόμοις πολλὸν, 
καὶ σῦκο, Done, xev ἢ τρεῖς ἀνθρώπους" 
γνοίη xj ὅσῳ τὼ σῦκω τοῦ χρυσοῦ κρέσσω. 
addis Τοσαῦτα τοῦ Νίαγνου συκολογήσαντος. , Δάφνος a 
Viresfico- ὁ ἰωτρὸς QW. Φιλότιμος d ἐν τῷ τρίτῳ Περὶ Τροφης" 
xj » Ta emreAA, φησὶ, σῦκα διαφορὰς μὲν ἔχει πλείους 
πρὸς ἄλληλα , καὶ τοῖς yen » Καὶ τοῖς χρόνοις ἐν οἷς 
ἑκαστῶ γίγνεται, καὶ ταῖς δυνάμεσιν. οὐ μὴν ἀλλα 
κοιδόλου εἰπεῖν τώ TÉ ὑγρὰ τὼ πεπεμμένω, xe μά- 
λιστώ αὐτῶν 3 διαλύετωι ταχέως, Y κατεργάξεται 
μᾶλλ ον τῆς ἄλλης ὀπώρας, καὶ τὴν λοιπὴν τροφὴν. οὐ 
κωλύει κατεργάζεσιθαι. δυνώμεις δ᾽ ἔχει τῶν ὑγρῶν; 
κολλώδεις τε; καὶ γλυκείας. ὑπονιτρώδεις τε 4 καὶ b 





τὴν διαχώρησιν ἀϑρουστέραν, xcti διακεχυμένην, καὶ 


ϑάττω, καὶ May ὥλυπον παρασκευάζει, χυλὸν δ᾽ 


1: χαθεῖρξε edd. χαθείρξει Stobaeus, apud quem Zipponadi tribuun- 
tur di verfus. 2 πολὺν mf. A. '& Stob. 3 Aut deeft ἢ. l. non- 
nihil, aut oportebat xa] τὰ (vel τά re) πεπερικένα μάλιστα αὐὖ- 
τῶν. 4,.ὑπονιτρώδεις δέ corr. Dalech. 


Ἡοπιΐπες duofve trefve fi domo claudas , 
aurique pondus , atque pauculas ficos ; 
quid ficus auro praeflet ,. illico cernes. 

16. Quae cum tam multa Magnus de. Ficis difputa(- 
fet, Daphnus medicus fic eft exorfus. Philotimus , ter- 
tio libro pe Alimentis, dicit: »Recentes fici multum 
quidem inter fe differunt, cum generibus, tum tem- 
pore quo quodque genus provenit, tum & viribus. Sed , 
in univerfum ut dicam, recentes & fucci plenae, ac 
praefertim fi bene maturae fint, celeriter diflolvuntur, & 
magis conficiuntur in veritiieulo quam reliqua omnia po- 
morum genera, neque impediunt aliorum ciborum conco- 
&ionem. Fabent autem vires humidorum , δὲ glutinofas, 
& dulces , & fubnitrofas: ὃς deieclionem alvi efficiunt 
copiofiorem & liquidiorem & celeriorem & minime mo- 
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ὡλυκὸν, ὀμμύτητα ὃ ἔχοντα, ἀναδίδωσι μεθ᾽ ἁλῶν ἐπι- 
γινόμενα, ' Διωλύεται μὲν οὖν ταχέως" dini πολλῶν 
Ἂς 
καὶ μεγάλων ὄγκων εἰσενεχθέντων , μετὼ μικρὸν᾽ χρό- 
Ν / 3,76 ^ , / 225, 
γον λαγαροὶ γινόμεθα καθ᾽ ὑπερβολήν. ἀδύνατον δ᾽ qv 
e , 7 ^ Ns Y 
τοῦτο συμβαίνειν, διωμενόντων, καὶ μὴ: ταχὺ διωλυο-: 
Pd ^ P NI ^ ^ E 
μένων των σύκων." Κατεργάφεται δὲ ARA Xy τῆς &A- 
. , / e/ 7 7 » 
€ ληφ᾽ ou μόνον OTi πολλαπλάσιον λαμβάνοντες αὐτὴν 
ft ENT ^ S3. 74 / 3 4: 5. δὰ Ν 
τῆς λοιπῆς ὀπώρας ἀλύπως διάγομεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν 
εἰωθυΐαν τροφὴν ἰσήν λαμβάνοντες , τούτων iiu 
σϑέντων, οὐθὲν ἐνοχιλούμεθαι. δῆλον οὐ οὐν, ὡς» εἰ κρατοῦ- 
μὲν ἀμφοτέρων. » ταῦτά τε πέπτεται μᾶλλον. καὶ τὴν 
λοιπὴν οὐ κωλύει κατεργάξεσιδαι τροῷ Qu. Τὰς δὲ δυ- 
γάμεις ἔχει τὰς λεγομένας" τὴν μὲν κολλώδη τε, καὶ 
Y ἐπιπινόμενω vulgo h.l; 2 τῶν σωμάτων mf. A, & alii ; quod ferri 
pofie exiftimavit Caf. 
leftam. Succum vero falíum cum acrimonia coniunctum: 
diffundunt, ubi cum fale ( & quae huic iungi folent) 
comeduntur. Diífolvi igitur celeriter, ex eo conftat, 
quod, quamvis multis & magnis. ficorum molibus nos 
expleverimus, tamen haud-multo poft vacuum admodum 
fentiamus ventriculum: quod fieri non poffet, fi ma- 
nerent inibi, nec cito diffolverentur fici, Concoqui au- 
tem facilius, quam reliqui omnes autumnales fructus, 
argumento eft, quod non folum citra noxam comedere 
bunc fru&um copià multis partibus maiori, quam alios 
omnes, poffumus; fed etiam, quod, his ante fumtis, 
fi continuo- deinde confuetum cibum eàdem, qua ad- 
fuevimus, copià capimus, nihil id nobis incommodat. Ex 
quo perfpicuum eft, fi utrumque cibum fert fuperatque 
ventriculus , & facilius quam alia quaevis concoqui fi- 
cos, eafdemque non impedire reliquorum ciborum con- 
coG&ionem. Habent autem fici vires praedictas. Et qui- 


dem, vim glutinofam & falfam habere, patet ex eo, 
V4 


XVII. 





Calida , an 

frigida. bi- 

benda ia 
ficum 
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τὴν ἁλυκὴν, £X τοῦ κολλῶν τε καὶ ῥύπτειν τὰς Xd 
pac τὴν δὲ γλυκεῖαν ἐν τῷ στόματι γινομένην ὁρῶμεν. 
Τὴν δὲ διαχώρησιν ὦ ἄνευ i στρόφων τε καὶ ταραχῆς » καὶ 
πλείω, καὶ D arr OV , καὶ | μαλακωτέρειν ὃ ὅτι παρασκευά- 
ζει» λόγου προσδεῖν οὐδὲν νομίζομεν. ἀλλοιοῦται δ᾽ οὐ 
λίαν, οὐ διὰ τὸ δύσπεπτον αὐτῶν, ὠλλ᾽ ὅτι καταπί- 
^ ΄ , " NOTES 7s 7 
νομέν τε ταχέως οὐ λεάνωντες , καὶ τὴν διέξοδον διότι 
m Ὁ N 9€ X 5 , Á/ 
ταχεῖαν ποιεῖται, Xu ὡλυκὸν ὠἀνωδίδωσι., διότι 
τὸ μὲν γιτρῶδες͵ ἀπεδείχβη τὸ τὰ σῦκα ἔχοντα" ὡλυκώτε- 
μα δὲ ποιήσει 3 7 δριμὺν A ἐκ τῶν ἐπιγινομένων. οἱ μὲν 
γὰρ ὥλες τὸν Avi τὸ δ᾽ ὁξος καὶ τὸ ϑύμον τὸν 
δριμὺν αὔξει χυμόν."“ 
Ἡρακλείδης δ᾽ ὁ Ταραντῖνος ἐν τῷ Συμποσίῳ 
ζητεῖ" .» {Πότερον ἐπιλαμβάνειν δεῖ μετὰ τὴν τῶν σύκων 


προσφορὰν ϑερμὸν ὕδωρ, ἢ ψυχρόν; Ka. τοὺς μὲν λέ- 


quod ob lentorem inhaerefcunt manibus , eafque fimul 
abflergunt. Dulcedinis vero vim in ipfo ore praefen- 
tem fentimus. Sine torminibus autem & moleftia mo- 
vere eas alvi deie&ionem copiofiorem, celeriorem, 
molliorem , id ut probemus ne verbis quidem opus effe 
arbitror. Át vero in ventriculo parum alterantur fici , 
non quod difficiles conco&u fint, fed quod eas avide 
deglutire confuevimus, non comminutas, & quod ce- 
leriter per ventrem tranfeunt. Succum vero generare 
falfum , intelligitur ex eo quod docuimus nitrofam vim 
ficis ineffe: faltforem autem eumdem reddent, aut 
acrem, ex his quae eis iungi folent. Nam fal, cum fi- 
cis fumtus, falfuginem fucci; acetum vero, & cepa 
agreftis, acrimoniam eius augebit. 

17. Heraclides Tarentinus, in Convivio , quaerit: 
» Utrum poft ficorum efum calida aqua bibenda fit , ( vi- 
no mixta) an frigida? Et quidem, qui calidam fua- 


[17 


pv———— 
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yorratg ϑερμὸν δὲν ἐπιλαμβάνειν, προορῶντας τὸ Τοιοὺ- 
TO παρακελεύεσθαι" διότι καὶ τὰς χείρας ταχέως τὸ 
Segui ῥύπτει' διὸ πιβανὸν εἶναι , καὶ ἐν xoi et συντό- 
Mas c αὐτὼ τῷ o ϑερμῷ διαλύεσθαι. καὶ ἐπὶ τῶν ἐκτὸς 
f dt σύκων » τὸ ϑερμὸν cS τὴν συνέχειαν αὐτῶν , 
καὶ εἰς λεπτομερεῖς τόμους ' ἄγει" τὸ δὲ ψυχρὸν συνί- 
egy. Oi δὲ ψυχρὸν λέγοντες προσφέρεσθαι, ἡ J TOU 
ψυχροῦ φασι πόματος λήψις τὰ ἐπὶ τοῦ στομάχου 
καβήμενα τῷ βάρει καταφέρειν" (τὰ γὰρ σῦκα οὐκ 
ἀστείως δατίβθησι τὸν στόμαχον - καυσώδη καὶ ἀτο- 
γώτερον. αὐτὸν ποιοῦντα) διόπερ τινὲς καὶ τὸν ἄκρατον 
συνεχῶς προσφέρονται.) μετὰ δὲ ταῦτα ἑτοίμως καὶ 
ἃ TÀ ἐν τῇ κοιλίω προωβεῖ. Δεῖ δὲ ron καὶ ἀϑρουστέ- 
pe χρῆσθαι τ τῷ πόματι, μετὰ τὴν τῶν σύκων προσφο- 
pe. Sena τοῦ μὴ ὑπομένειν αὐτὰ ἐν κοιλίφ» Φέρεσθωι 
δὲ εἰς τὰ κάτω μέρη τῶν ἐντέρων.“ 
1 τύπους vulgo, 


dent, eos hanc eo commendare, ait, quod animadver- 
terint, fordidas manus calidà aquà lotas celeriter pur- 
gari: quare probabile effe dicunt, ficos etiam in ven- 
triculo calidà diffolvi citius; praefertim quum etiam ex- 
tra corpus noftrum calida aqua ficis fuperfufa diffolvat 
illarum continentes partes, & in tenues portiunculas 
diftrahat, frigida vero eafdem contrahat cogatque. Qui 
vero bibendam frigidam autumant, hi dicunt, fumtam 
frigidam potionem per ipfum fuum pondus deorfum pro- 
trudere ea quae ftomacho infideant: (nec enim admo- 
dum belle habere ventriculum ex ficorum efu, quae illum 
aeftuofum & imbecilliorem reddant ; quare etiam nonnul- 
los continuo merum bibere: ) deinde vero etiam promte 
expellere ea quae infint in ventriculo. Eft autem poft 
fumtas ficos largius & affatim bibendum , ne in ventricu- 
lo fubfiftant , fed ad inferiora inteftinorum deferantur. « 
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XVIII. ἤΛλλοι δέ φασιν, ὅτι μὴ δεῖ σῦκα προσφέρε- 
rad, 7924 μεσημβρίας" νοσώδη γὰρ εἶναι τότε, ὡς καὶ 
soxia. «δερεκράτης ἐν Κραπατάλλοις εἴρηκεν. ᾿Αριστοφάνης. 
δ᾽, ἐν Ile 
Κάμνωτα d" αὐτὸν τοῦ ϑέρους ἰδών ποτε ». 
érpa*y'» Wo, κάμνοι, σῦκα τῆς μεσημβρίας. 
καὶ Εύβουλος, ἐν ΣφΦιγγοκαρίωνι; | 
Νὴ τὸν Δί᾽, ἠσθένουν γὰρ, ὦ βέλτιστε σὺ, — b 
φΦαγαῦσα πρώην σύκω τῆς μεσημβρίας. 
Νικοφῶν δ᾽, ἐν Σειρήσιν 
αν δέ γ᾽ ἡμῶν σῦκά τις μεσημβρίας 
τρώγων καθεύδῃ. χλωρὰ, πυρετὸς εὐθέως 
ἥκει τρέχων, οὐκ ἄξιος τριωβόλου" * 
xol οὗτος ἐπιπεσὼν, ἐμεῖν ποιεῖ χολήν. 
XIX. Δίφιλος δ᾽ ὁ XíQuée φησὶ, τῶν. σύκων εἶναι τὼ 


I Forf. χαὶ 'Ἄριστι δέ. — 2 Verba οὐχ ἄξιος &c..alii perfonae tri» 
buit Grot. 


18. Alii vero aiunt, meridie ficos non debere com- 
edi, quia tunc morbos efficiant; quemadmodum. etiam. 
Pherecrates in Crapatallis dixit. Pariter vero Ariftopha- 
nes, in Proagone: β 

"Aegrotantem illum. aeflate cum: vidiffet. aliquando ,, 
ut aegrotaret: etiam ipfe ,. meridie ficos comedit. 
Et Euhbulus , in Sphingocarione: 
Etenim , per lovem, non retfe valebam , o. optime ! 
ut quae ficos his. diebus comediffem. mcridie. 
Tum Nicophon, in Sirenibus : 
Noflrám fi quis , ficos poftquam meridie 
recentes efttavit , obdormifzat ; febris. protinus 
curfu advenit , non faciunda  triobolo : 
quae poftquam invafit , bilem. facit. evomere, 
19. Diphilus vero Siphnius ait, recentes ficos & exi- 
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μὲν ἁπαλὰ, ὀλιγότροφα καὶ κακόχυλα» εὐέκκριτα Alia ad fico- 
i rum ufum 


N 
δὲ, καὶ ἐπιπολαστικά  — καὶ εὐοικονομητότεραι δὲ [ρεξιαδεῖα. 


^V D ^ N M Y ^ 
ς τῶν ξήρων. τῶ δὲ πρὸς τῷ χειμῶνι γινόμενω» βίω 
͵ - N D m 5 D 
πεπαινόμενα, χείρονα τυγχάνει" τὰ δ᾽ ἐν τῇ ἀκμῇ 
^ € » ^ EY / y 
τῶν ὡρῶν, κρείττονα, ὡς ἂν κατὰ φύσιν πεπαινόμε- 
x R N "mud EM NudtaN / t δὲ 
ya. τὰ δὲ πολὺν ὀπὸν ἔχονται» καὶ τὰ σπάνυδῥα δὲ, 
εὐστομαχώτερα μὲν, βαρύτερα δέ. τὰ δὲ ἘρβλλιάΣ 
νὰ ἀναλογεῖϊ τοῖς, Ῥοδίοις τὰ δὲ Xia, καὶ τἄλλα 
πάντα, τούτων εἶναι κακοχυλότερω. Νίνησίθεος δ᾽ ὃ 
P" , ^ ἊΝ f " d ^ , v 
᾿Αδηναῖος ἐν τῷ Περὶ Ἔδεστων φησίν ,, Oca δὲ ὠμὰ 
΄ ^ / 4 37) v ^ i 
7rpog Qepero τῶν τοιουτῶν οἱον ὠπίοι» καὶ συκῶ y X0 
^ ^ Y N ^ d ^ ͵7ὕ 
d μῆλα Δελφικὰ, καὶ τὼ τοιαῦτα, δεῖ παραφυλάτ- 
^N N 2:2 7 ES ἘΝ ΝΣ » Vv ΄ 
τειν Τὸν καιρὸν» ἐν ὦ τοὺς χυλοὺς τοὺς ἐν ὥυτοις μήτε 
΄ 7 hs Z^ p ΄ 
ἀπέπτους, μήτε σωπροὺς, μήτε κωτεξηρωμμένους λίαν" 
£L t ΑΝ ^ e Uu UA δ Ἐν A ) " 
ὑπὸ τῆς mpeg thu. Δημήτριος δ᾽ ὁ Σκήψιος, ἐν τῶ 
1 Vix fanus locus. 
guum & pravum alimentum praebere, egeri facile, in- 
natare ventriculo ; at facilius tamen digeri quam ficcas. 
» Quae vero fub hiemem (inquit ) gignuntur, vi matu- 
recentes, effe deteriores: quaevero media aeftate, me- 
liores, ut quae naturae beneficio maturefcant. Quae 
autem muitum fucci la&ei habent, & quae parum hu- 
moris aquei, magis idoneae funt ventriculo, tametfi 
magis eum gravent. Tralhanae fimilem: fere vim ha- 
bent cum Rhodiis: Chiae vero, & aliae omnes, peio- 
rem quam hae fuccum generant. «. Mnefitheus. vero 
Athenienfis, inlibro ne Comeftibilibus , fcribit: » Quae- 
cumque de hoc genere cruda comeduntur,, veluti pira , 
fici, mala Delphica, & quae funt eius generis alia; in 
his obfervandum eft tempus , quo fuccus ipforum nec 


immaturus fit, nec putris, neve ab aef'atis ardore ex- 
ficcatus. « Demetrius vero Scepfius, libro decimo quin- 


2:6. ATHENAEI DEIPNOSOPH. 6. 6. 


/ m “Ὁ » , Á^ 
Vocem cor» πεντεκαιδεκάτῳ τοῦ pmixov Διωκόσμου, εὐφώνους : 


rumpunt 
fici. 


Proverbia 
de Ficis, 


XX. 





Malorum 
varia ge- 
nera, 


Ἂς ^ N / , 

Φησὶ, Sven Das τοὺς μὴ σύκων ἐσϑίοντας. Ἡ γησιώ- 
-“ Ν ^ ^ Y 
νάκτα γοῦν τὸν ᾿Ἀλεξωνδρέα., τὸν τὰς Ἵστορίας γρά- 
5» ἧς » 
avra, κατ᾽ ἀρχὰς oro, ταπείνηχον, xai τραγω- 
Á € N A. y , 

δόν φησι γενέσθαι, καὶ | ὑποκριτικὸν, καὶ UI LV» ὀκτω- 
καίδοκα ἐτῶν σύκων μὴ γευσάμενον. Καὶ παροιμίας, 
δὲ οἴδα περὶ σύκων λεγομένας τοιάσδε" 

Σῦκον μετ᾽ ἰχῆυν, ὄσπριον μετὰ κρέα. 

Σύκαω φίλ᾽ ὀρνίθεσσι᾽ Φυτεύειν δ᾽ οὐκ ἐθέλουσι. 

MHA A. Ταῦτα δῖνησίθεος ὁ ᾿Αθηναῖος ἕν τῷ Περὶ 
^ Ll N L7 ΄ 

Ἑδστῶν, μῆλα Δελφικὰ κωλεῖ. Δίφιλος δέ en, 
» τῶν μήλων τὰ χλωρὰ καὶ μηδέ πω πέπονα. κακός 
χυλώ eau καὶ κακοστόμαχώ , ἐπιπολαστικά τε 

N zz N / 
καὶ χολῆς γεννητικὰ , νοσοποιώ τε καὶ Φρίκης παραί- 

^ WN J , z Ν Y Ν 
Tic. τῶν δὲ πεπόνων , ευχυλότερω μὲν iyd τῶ γλυ- 

1 Aut fic , aut ταπεινηχὴ oportebat. Corrupte vulgo ὄντα πένητα, 
to Troiani Adparatus fcribit, vocaliores fieri eos qui 
ficis abftineant: itaque Hegefianactem Alexandrinum, 
Hiftoriarum fcriptorem , cum initio exilem habuiffet vo- 
cem, & tragoedum evafiffe, ait, & commodum com- 
oediarum aC&orem, & vocem naCum effe fonoram, 
poftquam octodecim annis ficos non guftaffet. Nota 
vero mihi funt etiam proverbia, de ficis iari folita, 
huiufmodi: 

Ficus poft pifcem , legumina poft. carnem. 
Ficos amant aves , fed ferere eas nolunt. 

20. MAL 4. Haec Muaefithéus Athenienfis , in libro 1 pe 
Comeflibilibus, Delphica mala nominat. Diphilus vero 
ait: » Viridia necdum matura mala pravum fuccum ge- 
nerare, offendere ventriculum, reliquis cibis innatare , 
procreare bilem, morbos invehere, horrores efhcere, 
Ex his , quae matura fint, fucci laudabilioris effe dul- 
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ἐκέα, καὶ εὐεκκριτώτερω » διὰ τὸ στύψιν μὴ ἔχειν κα- 
κοχυλότερα δὲ εἶναι τὰ ὀξέα, καὶ στατικώτεραι. τὰ 
δὲ τῆς Ne ὑφειμένα : προσλαμβάνοντα δὲ εὐ- 
στομεῖν, ι διὰ τὴ τὴν ποσὴν στύψιν, εὐστομαχώτερα. £i- 
yai δὲ αὐτῶν τὼ μὲν Sapa ᾿κακοχυλότερα᾽ τὰ δὲ 
φϑθινοπωρινὰ, εὐχυλότερω. τὰ δὲ καλούμενα ὀρβικλά- 
τα,» μετὰ στύψεως ἡδείας € ἔχοντα καὶ γλυκύτητα, £U- 
a στόμαχιαι εἶναι. Td δὲ σητάνια “λεγόμενα, προσέτι δὲ 
πλατάνια,, εὔχυλα μὲν; καὶ εὐέκκριτοι» οὐκ εὐστόμω- 
χα δέ, τὰ δὲ Μιορδιανὰ καλούμενα, γίνεται μὲν κάλ- 
λιστῶ ἐν ᾿Απολλωνίῳ τῇ Νιορδίω λεγομένῃ. » ἀναλογεῖ 


δὲ τοὺς ὀρικλάτοις. τὰ δὲ Kudana. » ὧν £yia στρου- Mala cydo- 
nia, phau- 


βία ᾿ λέγεται, κοινῶς ἁπάντων ἐστὶ τῶν μήλων εὐ- lia, & ὕτυ- 
στομωχώτερω, καὶ μάλιστα τὼ πέπονα.““ Γ λαυκίδης "us 
δέ φησιν» ἄριστα τῶν ἀκροδρύων εἶναι μῆλα κυδώνιῳ s 
1 Aut εὐστομίαν malebam, aut τὸ εὐστομεῖν, 2 στρούθεια edd, & fic 
fere conftanter deinde. 
cia, excernique minori negotio, quia nihil adftringant: 
acida vero , fucci effe deterioris, alvumque magis fifte- 
re. Quae vero minus funt dulcia, fimul vero grata funt 
ori; ea, ob aliquantulam adftringendi vim , ftomacho 
magis idonea effe. Effe vero ex his aeftiva, deterioris 
. fucci ; autumnalia autem, melioris. Quae vero orbiculata 
vocantur, quibus adftri&io eft iucunda, cum dulcedine 
coniun&a, ventriculo conferre. Quae vero fetania vo- 
cantur, irem quae platania, boni quidem fucci effe, ὃς 
excretu facilia, fed ftomacho minus convenire. Quae 
vero Mordiana vocantur, pulcerrima optimaque nafcun- 
tur Apolloniae, quae Mordia cognominatur; funtque 
orbiculatis fimilia. Cydonia mala , quorum genus quod- 
dam /lruthia vocantur, in univerfum ex omnibus malis 
ventriculo maxime idonea, praefertim quae bene ma- 
tura funt. « Glaucides vero ait, optimos ex omnibus ar- 
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/ Ὶ ,ὕ ͵ 5 Ὁ » , X, 
Φαύλιω», * στρουθία. Φιλότιμος δ᾽ ἐν τῷ τρίτῳ καὶ 


δεκάτῳ Περὶ Τροφῆς᾽ .. Τὰ μηλα; Φησὶ, τὰ μὲν. £a- b 


pas δυσπεπτότερα πολὺ τῶν ἀπίων, καὶ τὰ ὠμὰ 
τῶν ὠμῶν, καὶ τῶ πέπονα τῶν πεπόνων. τὰς δὲ δυ- 
νώμεις ἔχει τῶν ὑγρῶν" τὰ μὲν ὀξέω καὶ μή πω πέ- 
πονα;, στρυφνοτέρας, καὶ ποσῶς ὀξείας" χυμόν τε ἄνω- 
δίδωσιν εἰς τὸ σῶμα τὸν κωλούμενον ξυστικόν. ^. καιθό- 
λου T£ τὰ μῆλα τῶν ἀπίων δυσπεπτότερα i ἐστί" 3 διό- 
τι τὰ μὲν ἐλάττω φαγόντες 4TTO) , τὰς δὲ πλείους 
προσαράμενοι μῶλλον πέπτομεν. ξυστικὸς à δὲ γίνεται 
χυμὸς ἐξ αὐτῶν, ὁ λεγόμενος ὑπὸ ΠΙραξαγόρον᾽ διότι 
τὸ μὴ κατεργαζόμενα í παχυτέρους ἕξει τοὺς χυμούς" 
(6 ἀπεδείχθη δὲ καθόλου τὰ μῆλα δυσκατεργαστότερα 
τῶν ἀπίων" ) καὶ ὅτι TÀ epo μᾶλλον ἔτι πάχυ- 


1 φαυλία vulgo fcribunt , & fic mox iterum. 2 Intercidiffe h. 1. 
nonnihil pnto, quod fuperioribus verbis τὰ piv ὀξέα refpon- 
debat. 5 sive: vulgo. Nifi forte εἶναι δῆλον oportebat. 

borum fru&ibus effe mala cydonia, phaulia, ftruthia. 
Philotimus vero, decimo tertio libro npe Alimentis: 
»Mala, inquit, verna multo difficiliora conco&u pi- 
ris, five utraque nondum ad maturitatem pervenerint, 
five bene matura fuerint. Habent autem facultates hu- 
midorum; acida quidem, necdum matura, magis ad- 
fingentes, & nonnihil acres; fuccumque diffundunt 
in corpus , quem xyfHicum (quafi radentem, vel ftringen- 
icm) vocamus. * * In univerfum vero concoGu difüici- 
liora mala effe piris, inde patet, quod mala minori 
copià in cibum fumta minus concoquimus , quam pira 
maiori copià comefta, Creari autem ex illis fuccum, 
quem radentem Praxagoras vocat , inde intelligitur, quod, 
quae minus concoquuntur, craífores fuccos gignunt; 
( demonftravimus autem , mala difficilius quam pira con- 
coqui;) tum quod auftera & adftringentia magis etiam 
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τέρους παρασκευάζειν εἴωθεν αὐτούς. Τὰ δὲ xen 
ya, τῶν μήλων , τὼ μὲν ἸΚυδώνιω στρυφνοτέρους , τὰ 
δὲ στρούθειω τοὺς χυμοὺς ἐλάττους ἀναδίδωσι, καὶ 
στρυῷ φνοτέρους ἧττον : πέττεσϑαί τε μᾶλλον duverra. 
Niere. δ᾽ ὃ Θυατειρηνὸς τὰ ἱζυδώγιο, μῆλα στρου- 
ἃ ϑία ' φησὶ καλεῖσαι, à ἀγνοῶν. [Γλαυκίδης γὰρ ἱστο- 
ρεῖ, ἄριστα λέγων τῶν ἀκροδρύων εἶναι μήλα ἸΚυδώ- 
yia, , Φαύλιω, στρουθία. 
Κυδωνίων δὲ μήλων μνημονεύει Στησίχορος , ty 
Ἑλένῃ, οὕτως" 
Πλλὼ μὲν κυδώνιω μᾶλα ποτεῤῥίπτουν 
ποτὶ δίφρον ἄνωκτι, 
πολλὰ δὲ μύῤῥινα φύλλα, καὶ ῥοδίνους στεφάνους. 
ἴων τε  κορωνίδας οὔλας. 
καὶ ᾿Αλκμάν. i ἔτ, δὲ Κάνθαρος, i £y Τηρεῖ" 
"Kudovínic * μήλοισιν εἰς τὼ τιτθίαι. 


1 Vulgo τὰ στρουθ, Forf. xal στρουθ, debebant. 2 Κυδωνέοις editt, 
vett. cum mss, 
craffiores fuccos folent gignere. Ex hibernis malis, cy- 
donia fuccos generant magis aufteros adítringentefque ; 
flruthia vero pauciorem fuccum gignunt, eumque mi- 
nus auflerum , & concequuntur facilius. * Nicander 
. vero Thyatirenus cydonia mala ait flruthia vocari:in quo 
erraffe eum Glaucides docet, cum ait, ex arborum 
fru&ibus optimos effe mala Cydonia, phaulia, ftruthia. 
21. Cydoniorum vero malorum meminit Stefichorus , 
in Helena, his verbis : 
Multa quidem Cydonia mala iaciebant 
in fellam. regis , 
multaque myrrhina folia, rofeafque coronas 5 
& e violis crifpas corollas. 
Item Alcman. Tum & Cantharus, in Tereo: 
Cydonis malis [ eam conferas] quoad mammas. 


XXI. 


— 


Cy donia 
mala; 
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Kei Φιλήμων δ᾽, ἐν ᾿Αγροίκῳ,, τὰ Κυδώνια μῆλα 


remedium στρουθία καλεῖ. Φύλαρχος. δ᾽ ἐν τῇ ἕκτῃ τῶν Ἴστο- e 


contra ve- e 
nena — Av» τὰ Κυδώνια, Φησὶ, μῆλα τῇ εὐωδία καὶ τὰς 


τῶν avari Φαρμάκων δυνάμεις ἀπαμβλύνειν. 
τὸ γοῦν Φαριακὸν φάρμακον ἐμβληβὲν, C Φησὶν, εἰς ῥῥ- 
σκον ἔτι ὀδωδότα ἀπὸ τῆς τῶν μήλων τούτων συνθέ- 
σεως, ἐξίτηλον γενέσϑαι, μὴ τηρῆσαν τὴν ἰδίαν δύνα- 
x -» N ᾧ M b , e , 
μιν. κερασϑὲν γουν καὶ ὅούεν πίεξιν τοῖς εἰς τοῦτο fVE- 
δρευθεῖσιν, arai; αὐτοὺς διατηρῆσαι. ἐπιγνωσϑήνωι 
δὲ τοῦτο ὕστερον εξ ἀνακρίσεως τοῦ τὸ φάρμακον πῶ- 
λήσαντος, καὶ ἐπιγνόντος τὸ γενόμενον ἐκ τῆς τῶν μή- 
΄ 
λων συνθέσεως. 
“ 
XXII. Ερμων " δ᾽ ἐν Κρητικαὶς Γλώσσαις, κοδύμα- f 
Coe Aa? καλεῖσθαι, Φησὶ, τὰ κυδωνια μῆλα. Πολέμων 
truthia. 
δ᾽ ἐν πέμπτῳ τῶν Πρὸς Τίμαιον, ἄνθους γένος τὸ κοδύ- 
μῶλον εἰγωί τινας ἱστορεῖν. ᾿Αλκμὰν δὲ τὸ στρουθίον 
1 Ἑρμώναξ videntur debuiffe, 2. χωδυμι mf. A. & fic mox iterum. 
Philemon vero etiam, in Ruftico, Cydonia mala {{π||- 
thia vocat. Phylarchus vero, fexto libro Hiftoriarum , 
Cydonia mala, ait, fua fragrantia etiam vim letifero- 
rum venenorum obtundere. Sane quidem Phariacum 
venenum, inquit, ciftae inie&tum adhuc olenti Cydo- 
nia mala, quae in ea adíervata fuerant, fruftaneum 
fuiffe, & vim fibi propriam amififfe: itaque mixtum, 
& in potum exhibitum eis quibus infidiae paratae erant, 
nihil noxae adtuliffe. Compertum id autem deinde εἴς. 
ex perquifitione eius, qui venenum vendiderat; qui co- 
gnovit, cauífam rei fuiffe mala, quae in eadem cita 
fervata fuiffent. 

22. Hermon [/ive, Hermonax] in Gloffis Creticis 
dicit, codymala vocari mala Cydonia. Polemon vero, 
quinto libro Contra Timaeum, tradere nonnullos ait , 
floris genus effe quod codymalum dicatur. Alcman vero 








na rie 


—— — 
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μῆλον, ὅταν λέγῃ" » Meier , ἢ κοδύμολον. “ ᾿Απολ- 
λόδωρος δὲ καὶ Σωσίβιος τὸ Ἰζυδωνιον μῆλον ἀκούου-- 
σιν. Ὅτι δὲ διαφέρει τὸ Ἰζυδωνιον μῆλον τοῦ στρουθίου» 
aue εἴρηκεν 6 Θεόφραστος ἐν τῷ β΄. τῆς Ἱστορίας. 
"aiio epa δὲ μῆλα γίνεται ἐν Σ δοῦντις (κώμη δ᾽ φιδαπεῖς 
ἔστιν αὐτή Kepófev, ) ὦ ὡς Εὐφορίων ἢ ἢ ᾿Αρχύτας t bl 
parto Φησί, 
“Ὥριον οἷά τε μήλων, ὃ δ᾽ ἀργιλλώδεσιν ὄχβαις 
πορφύρεον ἐλαχείῃ ἐνιτρέζφετωι Σ ιδόεντι. 
Μίνημονεύει δ᾽ αὐτῶν καὶ Νιίκανόρος ἐν Ἑτεροιουμένοις, 
οὕτως" 
Αὐτίχ᾽ " x" ἢ Σιδόεντος 1 ἠὲ Πλείστου ἀπὸ κήπων 
μῆλα τωμὼν yere," τύπους μιμήσωτο Ἰζἀὸ-. 
μου. 
»Ὅ τι δ᾽ ἡ Σιδοὺς τῆς ἸΚορίνδου € ἐστὶ κώμη; Punk e εὶς 


1 ix Xi.edd. 24 Forf, χνοάοντα. 5454 Sic Toup. γωμήσσειτο edd, 
γεῤέσσατο m8S. — 4 'ÁApeiayó; vulgo. 
codymali nomine intelligit ftruthium malum, cum ait: 
Minus, quam codymalum. Apollodorus vero ὅς Sofibius 
Cydonium malum intelligunt. Differre autem a ftruthio 
malo malum Cydonium, clare dixit Theophraftus fe- 
cundo Hiftoriae libro. Nafcuntur autem excellentia 
mala Sidunte, Corinthii agri vico; ut Euphorion aut 
Archytas dicit, in Grue: 
Pulerum ut malum , quod. argillofis in. ripis 
Siduntis parvae purpureum alitur. 
Eorum mentionem facit etiam Nicander, in Transfor- 
matis, dicens: 
Statim ille ex. Siduntis aut Plifli. hortis 
mala incidit virentia; [five, ianuginofa,] imaginem 
Cadmi imitans. 
Effe autem Siduntem vicum Corinthii agri, Rhianus di- 
"Athen, Vol, I. 


XXIII. 





Mala phau- 
lia; 
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, / c , «59 
pricey ἐν πρώτῃ Ἡρακλείας, καὶ ᾿Απολλόδωρος ὁ ᾿Αθη- 
mM , ! “- j , , URGED Pun 
yatiog ἐν €. Περὶ Neo» ἹΚαταλόγου. ᾿Αντίγονος δ᾽ ὁ Ka- 

puc rios , ἐν ᾿Αντιπάτρῳ, Φησίν" 
ἯΙ xí μοι * ὡρωίων πολὺ Φίλτερος ἣ λασιμήλων 2 
Lo y / 74 34 ΟΥ̓ , ^4 
πορῴυρεων ; ἘΦύρῃ τά T ὠέξετωι ἠνεμοέσσῃ. 
EN , 
Φαυλίων δὲ μήλων μνημονεύει ΓΓηλεκλείδης ἐν 
᾿Αμφικτυόσιν, οὕτως" 
3 ^ s N NON 
Q τὰ μὲν κομψοὶ» τὰ δὲ φαυλότεροι Φαυλίων 
. μήλων. 
καὶ Θεόπομπος » ἕν Θησεῖ. ᾿Δυδιοτίων δ᾽ ἐν τῷ T'ewp- c 
νικῶ: τὰς μὲν μηλέας φησὶ Φαυλίας καὶ epulae" 
(..οὐ γὰρ ἀποῤῥεῖ τὸ μῆλον ἀπὸ τοῦ μίσχου τῶν 
s: ^ Ne ^ Nox 
στῤουθιῶν.“) τὼς δὲ ἠρινὰς, ἢ Λακωνικὰς, ἢ “Σιδουν- 
by , N , » , 
τίας , ἡ χνοωδίας. "Exym δ᾽, ἄνδρες Φίλοι, πάντων 
7 / τῷ NU IN CY D 7 
μάλιστα τεθαύμακα τὰ κατὰ τὴν Ῥώμην πιπρασκό- 
1 ^Hxe pot legit: Dalech. Ἦν d μοι Tac. 42 Sic lacobs. Vulgo s" 
ἀριμήλων, ubi ἠδ᾽ ἄρα μήλων 'corrigebat Cafaub. 
xit, primo libro Heracleae, & Apollodorus Athenien- 
fis, quinto pe Navium Catalogo. Antigonus vero Ca- 
cyftius, in Antipatro, dicit: 
Ubi mihi [ five, Erat mihi] multo fuavior quam pul- 
«ra lanuginofa mala , 
purpurea, quae circa Ephyram crefcunt ventofam. 
25. Phauliorum malorum Teleclides meminit, in Am- 
phictyonibus, his verbis: 
O vos , partim ornati, partim vero. fimpliciores ( φαυλό- 
. Tépol) quam phaulia ( fímplicia, vulgaria ] mala. 
Item Theopompus , in Thefeo. Androtion vero, in Geor- 
gico , malos arbores alias phaulias dicit. δὲ flruthias ; (» non 
enim decidit, [inquit,] malum a pediculo flruthiarum. «) 
alias vernas , aut Laconicas, aut Siduntias , aut lanugino- 
f«s. Ego vero, viri amici! omnium maxime admiratus 
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poa μῆλα, τὼ Ματτιανὰ καλούμενοι» ἅπερ κο- Mattiana, 
pé tr Dou λέγεται ἀπό τινος κώμης ἱδρυμένης i ἐπὶ τῶν 
Typis ᾿Ακυληΐῳ "Αλπεων. τούτων δ᾽ οὐ πολὺ ἀπολείπε- 


ται τὼ ἐν Γά ἄγγροις, πόλει Παφλαγονικῇ. Ὅτι δὲ καὶ Malorum 
inventor 


d τῶν μήλων εὑρετής ἐστι Διόνυσος μαρτυρεῖ (Θεόκριτος | Bacchus. 
Ó Συρακούσιος » οὑτωσί πως λέγων" 
Maas μὲν ἐν κόλποισε Διωνύσοιο φυλάσσων ξ 
κρατὶ d' ἔχων λεύκαν, Ἡρακλέος ἱερὸν ἔρνος. 
ΝΗεοπτόλεμος δ᾽ ὁ Π]Παριανὸς ἐν τῇ Διονυσιάδι καὶ αὐ- 
τὸς ἱστορεῖ » ὡς ὑπὸ Διονύσου εὑρεθέντων τῶν μήλων , 
καθάπερ xai τῶν ἄλλων ἀκροδρύων. » Ez: sport 
δὲ κωλεῖται» Φησὶ Lap qus » τῶν ἀπίων τὶ γένος.“ 
Ἑσπὲ píd & y δὲ μήλων ἢ οὕτως καλεῖσθαί di o Hefperidum 
e Φησὶ Τιμαχίδας ὦ ἐν τῷ τετάρτῳ τοῦ Δείπγου. 3 καὶ ἐν AE 
Λακεδαίμονι δὲ παρατίδεσϑαι τοὺς Θεοῖς, φησὶ ΠΠάμ- 


1 φέρουσα mss, Tum vero vf. fq. ἔχων tenet quidem mf..A. fed ἔχ ει 
habet Ep. 2 Forf. μῆλα. 3 Sic ex coniect, Forfan vero fatis 
erat ἐν TG Δείπνῳ, aut certe ἐν τετάρτῳ Δείπνου. Vulgo ἐν τῷ 
TéTÁpTO , εἰπώγ" ubi intercidiffe Timachidae verba flatuit Caf. 
fum mala Romae venalia, quae Matanza dicuntur; 
quae advehi aiunt ἃ vico ad Alpes prope Aquileiam 
fito. His vero bonitate non multum cedunt quae Gan- 
gris, oppido Paphlagoniae, nafcuntur. E(fe vero malo* 
rum etiam inventorem Bacchum, Theocritus Syracue 
fius tedtificatur, his fere ufus verbis: 

Sinu quidem mala ferens Bacchi , 

in capite vero. populum habens , Herculi. facrum ramum. 
Neoptolemus vero Parianus, in Dionyfiade , pariter tra- 
dit, a Baccho reperta effe mala, quemadmodum & re- 
liquos arborum fru&tus. » Epimelis vero vocatur, ait 
Pamphilus, pirorum genus quoddam.« Eífe autem ma- 
lorum quoddam genus, quae Zefperidun mala dicantur , 
ait Timachidas, quarto libro Coenarum: eaque Lace- 
daemone Diis adponi, ait Pamphilus ; effe autem ilia 
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Φιλος, reUTA' εὐοσμω δὲ εἶναι, καὶ apre, xa- 
Acai δ᾽ “Εσπερίδων μῆλα. ᾿Δριστοκράτης γοῦν ἐν 
τετάρτῳ Λακωνικῶν" ,, Ετι δὲ UG, καὶ τὰς λεγο- 
μένας Ἑσπερίδας. “ 


IIEPZIKA. Θεόφραστος, ἐ £y δευτέρῳ Περὶ Φυτῶν 


Perfica ma- " eo ὃ M ἢ 
la, confufa Ἱστορίας λέγ " περὶ 2 pris οὐ Φανερὸς, vy γρά 


cumPerficis Qe. καὶ ráde » Ἐπεὶ τῶν ys μειζόνων φανερὰ σάν-- 
nucibus, b δ I 
τῶν ἡ ἀρχὴ. καθάπερ uy MALE utpico » βαλά- 
τῳ » καὶ τῶν ἄλλων ὅσω τοιαῦτα" σπλὴν του 9 Ἱ]ερσικοῦ, 
τούτου δ᾽ ἥκιστα καὶ πάλιν, ῥοᾶς, ἀπίου ϑηλείας. en 
Δίφιλος d ὃ Σίφνιος i ἐν τῷ Περὶ τῶν ΤΠΠροσφερομένων 
τοῖς Νοσοῦσι καὶ τοῖς Ὕγιαίνουσι , Φησί" 39 Τὰ δὲ 
ΤΠερσικὰ λεγόμενα (a, ὑπό τινων δὲ ΠΙερσικὰ Χο" 
f y in D f 

AO μέσως ἐστὶν εὔχυλα. ϑρεπτικώτερα δὲ τῶν 
μήλων. " Φιλότιμος d, € τῷ τρίτω καὶ δεκάτῳ Πε- 
p Τροῴης, τὸ ΤΠερσικόν Φησι λιπαρώτερον καὶ κεγ- 


I ἀμυγδαλῆς vulgo. 
fragrantia quidem, fed in cibum non admitti. Arifto- 
crates quidem, quarto Rerum Laconicarum, fcribit : » In- 
fuper mala, & quas Zefperidas vocant. « 

24. PrERsiCA. Theophraftus, fecundo de Plantarum 
Hiftoria, de his loquens quorum fructus non manife- 
ftus eft, inter alia haec fcribit: » Nam maiorum qui- 
dem omnium manifeftum e(t principium, velut amygda- 
lae, nucis, glandis, & quotquot funt eius generis ; ex- 
cepta Perfica (nuce, ] in qua id minime fit: tum ve- 
ro rurfus mali Punici, & piri foeminae. « Diphilus ve- 
ro Siphnius, in libro ne Alimentis bene Valentium & 
Aeerotorum , ait: »Perfca vero quae dicuntur mala, ὃς 
a nonnullis Perfica pruna, fucci funt mediocriter boni, 
magifque nutriunt quam mala.« Philotimus vero, de- 
cimo tertio de Alimentis, Perficam [nucem] pinguio- 
rem effe, ait ; & maiorem afperitatem, qua fauces irri- 
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χρῶδες eivai" χαυνότερον δ᾽ ὑπάρχειν, καὶ πιεζούμε- 
ayoy ,' πλεῖστον £Aauoy ἀνιένωι. ᾿Δριστοφάνης δὲ ὃ L 
γραμματικὸς, ἐν Λακωνικαὶς ᾿λώσσαις, τὰ κοκκύ- 
μηλά Quei τοὺς Λάκωνως κωλεὶν ὀξύμαλα ΤΠερσικὼ 3 


δ τινες ὥδρυα. 
XXV. 





N » 
KITPION. Igi τούτου πολλή ζήτησις, ἐνέπεσε 
τοῖς Δειπνοσοφισταῖς, & τις ἐστὶν αὐτοῦ μνήμη 7ra- Citri mali 


nomen igno- 


p τοὶς παλαιοῖς. Μυρτίλος μὲν γὰρ ἔφασκεν 3 ὥσπερ ia 
εἰς αἶγας ἡμᾶς ἀγρίας ἀποπέμπων τοὺς ζητοῦντας, s 
Ἡ γήσανδρον τὸν Δελφὸν & £y τοῖς “Ὑπομνήμασιν αὐτοῦ 
μνημονεύειν s τῆς δὲ" λέξρως τὰ VUV οὐ μεμνῆσθαι. 
πρὸς ὃν ἀντιλέγων ó ΤΙλούταρχος" ᾿Αλλὰ μὴν ἔγω- 

b ye. Φησὶ, διορίζομιαι μηδ᾽ ὅλως τὸν Ἢ γήσανδρον τοῦτ᾽ 
εἰρηκέναι, δ αὐτὸ τοῦτ᾽ ἐξαναγνοὺς αὐτοῦ πάντα τὼ 
ς Z JNRREN NY P yt , M 
Ὑπομνήματα, ἐπεὶ καὶ ἄλλος Tig τῶν ἑταίρων τοῦτ 
ἔχειν οὕτω διεβε(βωιοῦτο., ὁρμώμενος ἐκ τινων σχολι- 

1 πιεζόμενον edd. 2 Coniun&ivam particulam e conie, adieci. 
tentur, habere: quum autem laxior & fungofior fit, 
preffam plurimum etiam olei fundere. Ariftophanes ve- 
ro grammaticus, in Gloffis Laconicis, pruna, ait, a 
Lacedaemoniis oxymala Perfca vocari, quae nonnulli 
adrya adpellant. 
25$. MaruM CrrRiUM. De hoc magna difceptatio ex- 
fitit inter Deipnofophiítas , quaerentes an eius mentio 
aliqua apud veteres occurrat. Myrtilus enim, veluti 
ad fylveftres capras nos, qui de ea re quaerebamus, 
ablegans, dicebat quidem, Hegefandrum Delphum in 
Commentariis mentionem illius pomi feciffe; fed, ver- 
ba au&ris fe non meminiffe, aiebat. Cui repugnans 
Plutarchus: At ego, inquit, tibi confirmo, nihil tale 
omnino Hegefandrum dixiffe; nam, quoniam etiam alius 
ex amicis ΓΝ nitens fcholafticis quibufdam viri non 
ignobilis commenzariolis, rem ita fe habere (ut tu di- 
X 2 


2 
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κῶν ὑπομνημάτων ἀνδρὸς οὐκ ἀδόξου" ὥστε ὥρα σοι, 
Φίλε Μυρτίλε, ἄλλον ζητεῖν μάρτυρα. Διἰμιλιαινὸς δὲ 
ἔλεγεν, Ἰόβαν τὸν Ν αυρουσίων βασιλέα, ἄνδρα πο- 
λυμαῤέστατον » ἐν τοῖς Περὶ Λιβύης συγγράμμασι 
μνημονεύονται τοῦ κιτρίου , καλεῖσϑαι φάσκειν αὐτὸ 
παρὰ τος Λίβυσι μῆλον Ἑσπερικὸν, ἀφ᾽ ὧν καὶ 
Aurea mala, Ἡρακλέα κομίσαι εἰς τὴν Ἑλλάδα τῶ χρύσεω δὼ c 
τὴν ἰδέων λογόμενα μῆλα. Τὰ δὲ τῶν Ἑσπερίδων λε- 
γόμεναι μῆλα ὅτι ἔς. τοὺς Διὸς καὶ Ἥρας λεγομένους 
γάμους ἀνήκεν καὶ 77» ᾿Ασκληπιάδης εἴρηκε ἐν ἑξηκο- 
στῶ Αἰγυπτιακῶν. Πρὸς τούτους ἀποβλέψας ὁ ὁ Δη- 
μόκριτος, ἔφη Ei μέν τι τούτων ligas i ἱστορεῖ; χαι- 
ρέτω Λιβυκαῖσι βίβλοις ; ἔτι τε ταῖς Ἄννωνος πλά- 
γαις. ἐγὼ δὲ τὸ μὲν ὄνομω οὔ φημι κεῖσθαι τοῦ κις 
τρίου παρὰ τοῖς παλαιοὶς τοῦτο. τὸ δὲ πρᾶγμα ; ὑπὸ 
τοῦ Ἐρεσίου ()εοφρώστου οὕτως λεγόμενον ἐν ταὶς " 
Y ἐν τῇ mf. “4. Quare & dein 'Izrojía oportuerit, : 
cis) adíeveraverat, hac ipía cauffa ego. univerfos He- 
gefandri commentarios perlegi. Quare. opus eft, chare 
Mirtyle, ut alium teftem quaeras. Tum Aemilianus, 
Iubam, ait, Mauritaniae regem, virum multiplici do- 
€rina inftru&iffimum, in Commentariis de Libya ci- 
trii mentionem facere, dicereque, ab Afris illud Zefpe- 
rium malum vocari; a quibus etiam Hercules aurea illa, 
a colore fic dicta, mala in Graeciam tranfportaffer. 
Quae vero Hefperidum mala dicuntur, ea in Iovis & 
Iunonis nuptias ( quas dicunt) edita a Terra effe, Af- 
clepiades dixit, fexagefimo libro Rerum Aegyptiarum. 
Quos intuitus Democritus: Si quid horum, inquit, 
lubas narrat, valeat ille cum Libycis fuis libris, & 
cum Hannonis Erroribus. Ego vero confirmo , nomen 
ipfum citrii apud neminem e veteribus legi: res vero 
ab Erefio Theophrafto fic defcripta, in libris pe Plan- 


p.83. LIBER III. ἘῈ 
ἀ Περὶ ϑυτῶν ἹἽστορίαις. ἀναγκάζει με ἐπὶ. τῶν κιτρίων 


5 / FA 
QUCOUELV τὰ σημωινομενώ. 
XXVI. 





Φησὶ γὰρ à φιλόσοφος ἐν τῷ τετάρτῳ τῆς Περὶ 


δ ἀν - AUC N , N..€ Fructum & 
Φϑυτων Ἰστορίως οὕτως" ..(Ἡ δὲ Μηδία χώρω » Καὶ ἢ Eirdrem. de- 


- Ν D y NON e N E V : 
IIoc, ἄλλα ἔχει πλείω, καὶ τὸ μήλον τὸ Τ]ερσικὸν τ δ τς 
by N / Er NI SN 7 E / 

ἢ Mwóixy κωλούμενον. ἔχει δὲ τὸ δένδρον τοῦτο QuA- fus. 
N e/ N N "7, “Ὁ ^v 7 ᾽ 
λον μὲν ὅμοιον καὶ σχεδὸν ἴσον τῷ τῆς δάφνης , ex- 

ταῦ I N νοις MES 2 M “ "7 5 £ A^ 
δρώχνης s! καὶ καρύως ἀκάνθας δ᾽. οἵως eros ἢ ὀξυά- 

L m NU γα» 7 δ X 5 4 N 
xaylog , λείας δὲ, καὶ ὀξείας σφόδρω καὶ ἰσχυράς. τὸ 

N » , , i 3. » N p 
δὲ μῆλον οὐκ ἐσϑϑίετωι. μὲν, εὐοσμον δὲ πάνυ καὶ αὖ- 

NIS 4 "oM δῇ X zw. 
τὸ, καὶ TO QUAM, TOU δένδρου καὶν εἰς ἱμάτια τεθῇ. 

IN ^ DA D / : M , N v 

ετὸ μῆλον, ἀκοπῶ διωτηρε!. χρήσιμον δὲ, ἐπειδὰν καὶ 
/ " / , Ce 

τύχῃ Tig πεπωκὼς ϑανάσιμον Φάρμιωκον᾽ δοθὲν "yao 
3 » 7 Ν , N iP 7 Ν / 

ἐν οἴνῳ, διωκόπτει τὴν κοιλίαν , καὶ ἐξάγει τὸ Φάρ-. 
N. N " » br oN c A 

puaxoy. καὶ πρὸς στόμωτος εὐωδίαν" ἐὰν γάρ τις ἐψή- 

1. Rectius fuerit ἀδράχνης, Plinio auctore, 


tarum Hiftoria, cogit me, ut, quae ille fignificavit, 
de citrio intelligam. 

26. Scribit enim philofophus quarto de Plantarum 
Hiftoria in. hunc modum: »Regio vero Media & Per- 
fia cum plura alia habet, tum malum quod. Perficum & 
Medicum vocatur, Habet autem arbor haec folium qui-- 
dem. fimile ac fere par folio lauri, adrachnae, & nu- 
cis: fpinas vero, quales pirus & oxyacantha; fed eas 
laeves, & acutas admodum firmasque. Malum autem 
non comeditur, quamvis miram fragrantiam. & ipfum 
habeat, & folia arboris. Quodfi veftibus interponas id 
malum, illaefas a tineis eas confervat. Eft vero idem 
etiam utile, fi quis forte. venenum biberit: nam in vi- 
no fumtum , deiicit alvum, & venenum. expellit. Con- 
fert etiam ad bonum halitum oris. efficiendum: fi quis 

X 4 
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'en ἔν ζωμὼ ἢ ἐν ὥλλω τινὶ τὸ εἰσω ! τοῦ μήλου, ἐκ-- 
πιέσῃ τε εἰς τὸ στόμα καὶ καταῤῥοφήσῃ, ποιεὶ τὴν 
ὀσμὴν ἡδεῖαν. Σ σείρεται δὲ τοῦ ἦρος εἰς mpuries ££au- 
ρεβὲν τὸ σπέρμα, διειργασμένον ἐπιμελῶς" εἶτ᾽ ἄρδε- 
ται διὸ τετάρτης ἢ πέμπτης ἡμέρας. ὅταν δὲ ἁδρὸν i 5 
διαφυτεύεται πάλιν τοῦ ἔαρος εἰς χωρίον Mahon pf 
καὶ ἐφυδρον,, καὶ οὐ quer λεπτόν. Φέρει δ τὼ μῆλα 
πᾶσαν ὥραν" τὰ μὲν γὰρ ἀφύρηται;, τὰ δ᾽ ἀνθεῖ, 
a4 δ᾽ ἐκπέττει. ^ τῶν δ᾽ ἀνθῶν ὅσα ἔχει καθάπερ 
ἠλακάτην ἐκ μέσου τιν᾽ "pre. 3 ταῦτά ἔστι M 
mper ὅσα δὲ μὴ, ἄγονα. “ Κάν τῷ πρώτῳ δὲ τῆς 
αὐτῆς προγμφτείας τὰ περὶ τῆς Ἰλακάτης. καὶ, τῶν 
γονίμων, εἴρηκεν. Exe τούτων ἐγὼ Ἀιμούμμενος.». ὦ ἑταῖ- 
pus ay Cuaw ὁ Θεόφραστος περὶ χρόας, περὶ ὀδμής; 
περὶ QUAM , τὸ κιτρίον εἶναι 4 λέγεσθαι πεπίστευ- 


1 Verius puto τὸ 27», vel τὸ ἔξωθεν, quod eft apud Theophr. 
2 ἐχπίπτει edd. curn "mf. A. 3 ἀνέχουσαν absque τιν᾽ edd. 
cum mf. Ep. τινὰ ἔχουσαν mf. A. τιν᾽ ἐξέχοῦθα) apud Theophr. 

4 Abundat.eiyai. ὄντως malebam. 
enim in iufculo aut in alio liquore coctum pomi corti- 
cem in os exprimat, & forbeat, fuavem ori odorem 
conciliat. Semen extractum in areolis feritur, terrà di- 
ligentiffime fubacià; deinde quarto quoque vel quinto 
-die irrigatur. Poftquam adolevit planta, tranfplantatur 
rurfus vere in folum" molle, riguum, non admodum 
tenue. Fert autem arbor mala quovis anni tempore: 
alia enim carpuntur , alia florent, alia maturefcunt. E 
floribus autem ii, qui prominentem in medio veluti co- 
lum aliquem habent, foecundi funt; qui eo carent, fte- 
riles.« Atque etiam primo libro eiufdem operis ifta de 
colo, & de floribus foecundis, eadem dixit. Quibus 
ego inductus, o amici, quae de colore, de fragrantia, 
de folis Theophraftus dixit, perfuafum habeo, cürium 
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κα. καὶ μηδὲς d ὑμῶν ϑαυμαξέ ἔτω εἴ Φησι . p La 
a σϑαι αὐτό" ὁπότε γε καὶ μέχρι τῶν κατὰ τοὺς πάπ-- 
πους ἡμῶν χρόνων οὐδεὶς ἤἡσιϑιεν, ἀλλ᾽ ὥς τι μέγω κει- 
μήλιον ἀπετίθεντο ἐν ταῖς κιβωτοὶς μετὰ τῶν ἱματίων. 
Ὅτι δ᾽ ὄντως ἐκ τῆς ἄνω χώρας ἐκείνης κατέβη 
εἰς τοὺς Ἑλληνας τὸ Φυτὸν τοῦτο, ἐστὶν εὑρεῖν λεγό- 
μένον καὶ παρὰ τοῖς τῆς κωμῳδίας ποιηταῖς » δὲ καὶ 
περὶ μεγέθους αὐτῶν τι λέγοντες » τῶν κιτρίων μνήμο- 
γεύειν ΦΡ νΟΥτΑ: ᾿Αντιφάνης μὲν ἐν Βοιωτίω" t 
A. Καὶ πεὶ μὲν ὄψου γ᾽ Ἰλίθιον τὸ καὶ λέγειν, 
erg ? πρὸς ἀπλήστους. ἀλλὰ ταυτὶ λάμβανε, 


b παρένε, τὰ μῆλω. B. Καλά γε. A. Καλὰ δῆτ, 


ὦ ϑεοί. 
Nb Ν É m» 5 ^ 
grs yao TO dos ΤῸ ἀφιγμένον 
εἰς τὰς ᾿Αθήνας ἐστὶ παρὰ TOU βασιλέως. 
Β. Παρ Ἑσπερίδων, μην γε νὴ τὴν Φωσφόρον. 

1 Βοιωτία corrigunt viri dodi, 2. Vulgo ὥσπερ πρός. 
hoc effe, Nec miretur veftrüm quifquam, quod ait, 
non comedi illud: nam & ufque ad avorum noftrorum 
aetatem nemo illud comedit, fed veluti rem magni pre- 
tii in arcis reponebant cum veftibus. 

27. Revera autem e fuperioribus Afiae regionibus ad 
Graecos delatam effe eam arborem, dictum quoque a 
comicis poétis reperitur; qui etiam de magnitudine eius 
nonnihil dicentes, fatis declarant de citriis fe loqui. 
Antiphanes quidem in Boeotio , [ five Boeotia : ] 

A. De obfonio quidem flultum qt vel verbum ullum facere, 
utpote apud infatiabiles, Sed haec tu accipe, 
virgo , mala. B. Pulera fane! A. Pulca utique, Dà 
boni ! 
nuper enim femen hoc. delatum 
^ Athenas efl, a rege veniens. 


B. 4b. Hefperidibus , putabam. equidem , per. Luciferam ! 


XXVII. 





Citri memi- 
nere poé- 
tac, 
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Φασὶν. τὰ χρυσῶ μήλω ταῦτ᾽ tio. A. Τρίῳ " 
μόνον ἐστίν. B. Ὀλίγον ἐστὶ τὸ. κωλὸν, πανταχοῦ s. 
καὶ τίμιον. 
"Ἔριφος δ᾽ ἐν Διελιβοίᾳ, αὐτὼ ταῦτω τὰ ἰαμβεῖα 
προθεὶς», ὡς ἴδια, τὰ τοῦ ᾿Δντιφάνους, ἐπιφέρει 
B. Taj Ἑσπερίδων, can Ye vi. τὴν "Δρτεμιν.». 
φασὶν τὰ χρυσῷ μῆλα. ταῦτ᾽ εἶναι. A. Tom. ς 
μόνον ἐστίν. B. Ὀλίγον τὸ τὸ κωλόν ἔστι. πανταχρῦ. 
καὶ τίμιον. Α. Τούτων μὲν ὀβολὸν, εἰ πολὺ», 
τίθημι" λογιοῦμαι γάρ. Β. Αὗται δὲ ῥ d y 
ὡς εὐγενεῖς. A. Τὰν γὰρ ᾿Αφροδίτην ἢ ἐν Κύπρῳ 
δένδρον φυτεῦσαι τοῦτό. φασιν, ἕν μόνον. 
Βῴβεια. Β. ΤΠολυτίμητε. * A. Kzra τρεῖς μόνως 
καὶ τάσδε κομίσαις" οὐ γὰρ εἶχον πλείονας. 


ΩΝ 
Τούτοις εἴ τις ἀντιλέγειν ἔχει., ὅτι. μὴ τὸ νῶν κιτρίον 


1 Iungunt vulgo ταῦτ᾽ εἶναι τρία : tum vf. fq. in edd. pro μόνον e(t: 
pv. fequente puncto, Et fic iterumin Eriphi verfibus, 2 Πο-. 
λυτελές γε fufpicatus fum, aut πολυτελεῖς ys. 


aiunt aurea haec e[fe mala. A. Tria 
folum funt. B. Quod pulcrum , rarum eft ubique, 
& pretiofum. 
Eriphus vero in Meliboea, praemiffis iifdem Antiphanis 
iambis, tamquam fuis, pergit deinde fuis verbis: 
B. 4b. Hefperidibus , putabam: equidem,, per. Dianam! 
dicunt e[fz aurea ifla mala. A. Tria 
folum funt. B. Quod pulcrum, rarum eft ubique , 
Θ᾿ pretiofum.. &. Atqui pro his ego, (ἡ multum , obolum. 
tibi ümputo : etiamnum enim. reputabo. [five: rationes 
enim tecum. inibo. ] B. Sed haec. Punica mala fane 
i quam nobilia! A. [,Nobilia utique: ] nam Venerem in Cypro 
arborem feviffe hanc aiunt , unam folummodo , 
Berbea ! B. Pretiofa fane! A. Atqui tria. fola. 
etiam haecce auferas licet: nec enim habui plura. 
His fi quis habet quae opponat ,. contendatque non fi- 
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^ 7 
λεγόμενον σημωίνεται , σαφέστερω μαρτύριω reperi 


SécSu. 





ὅς ^ » « v XXVIII. 

d Καί τοὶ καὶ Φαινίου TOU ᾿Ἔρεσίου ἐννοιῶν zi) δὲ- 
δόντος . μή πότε ἀπὸ τῆς κέδρου τὸ κεδρίον " ὠνόμω- An a cedro 
nomen ha- 


enu καὶ γὰρ τὴν κέδρον φησὶν, ἐν πέμπτῳ Περὶ Φυ- beat. 
τῶν, ἀκάνθας s ἔχειν ze τὼ φύλλα. ὅτι δὲ τὸ &UTà 


τοῦτο καὶ περὶ τὸ κιτρίον ἐστὶ , στωντὶ δῆλον. ᾿ Ὅτι δὲ Citrium ma- 
lum , anti- 


xai προλαμβανόμενον τὸ κιτρίον πάσης τροφῆς EUIS oharmacum. 
τε καὶ ὑγρᾶς, . ἀντιφάρμακόν ἐστι παντὸς δηλητηρίου, 
εὖ οἶδα, μαθὼν. παρὰ πολίτου ἐμοῦ πιστευθέντος τὴν 
τῆς tmr ἀρχήν. Οὗτος κατεδίκασέν τινας yee- 
ecOa, 9 à ϑηρίων Papa, ; καικούργους εὑρεθέντας" καὶ ἔδει 
αὐτοὺς Graci τοὶς ^ ζώοις παραβληδηναι. εἰσιοῦσι δὲ 
αὐτοὶς εἰς τὸ TOig λῃσταῖς εἰς τιμωρίαν ὠποδεδειγ μένον 
Séarpoy , κατὼ τὴν ὁδὸν κάπηλίς Tig γυνὴ κατ᾽ ἔλεον 
I Ἐοτί, τὸ χιτρίον, ὡσανεὶ κέδριον. 2 ἀποσίτοις τοῖς corr. viri docti, 


gnificari citrium quod hodie vocamus, is clariora pro 
fua fententia teftimonia proferat. 

28. Iam vero Phaenias Erefius in eam nos cogitatio- 
nem adducit, ut fufpicemur, effe fortaífe a cedro [ ci- 
triam malum , veluti] cedriam denominatam. Nam cedrum 
dicit ille, quinto pe Plantis libro, fpinas habere circa 
folia. Hoc idem vero in citria malo pariter locum ha- 
bere, cuivis in propatulo eft. Effe vero etiam citrium 
malum, fi ante quodvis five ficcum five liquidum ali- 
mentum fumatur, remedium contra omne genus vene- 
norum, bene ego cognitum habeo , edoctus a meo po- 
pulari, cui Aegypti praefe&ura demandata erat. Hic 
quofdam maleficii convi&os, ad ferarum paítum con- 
demnaverat: debebantque illi omnis generis beftiis [ 4- 
ve, impaftis beftiis] obiici. His igitur ad theatrum, 
latronum fupplicio deftinatum, prodeuntibus, in via 

. mulier quaedam caupona , mifericordià commota , quod 
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ἔδωκεν οὗ μετὰ χεῖρας εἶχεν ἐσιϑίουσα κιτρίου, καὶ 
λαβόντες ἔφαγον» καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ παροιβληθέντες 
σπελωρίοις καὶ ἀγριωτάτοις ζώοις. ταῖς ἀσπίσι Ln 
τες, οὐδὲν ἔπαβον. ἀπορία δὲ κατέσχε τὸν ἄρχοντα. 
καὶ τὸ τελευταῖον ἀνακρίνων τὸν αὐτοὺς Φυλάττοντα f 
στρατιώτην. εἴ τι ἐφ φαγον ἢ ἔπιον" ὡς ἔμαθεν κατὰ τὸ 
αὐτὸ ἐξ ἀκεραίου τὸ κιτρίον δεδομένον, τῇ ἐπιούσῃ τῶν 
ἡμερῶν. » τῷ μὲν πάλιν ἐκέλευσε δούηναι κιτρίου, τῷ δ᾽ 
οὖ" καὶ ὁ μὲν φαγὼν, δηχβεὶς. οὐδὲν ἔπαθεν" ὁ δὲ: 
παραυτίκα, πληγεὶς ὠπέβανε. ὡκιμασϑῶντος οὖν διὰ 
πολλῶν τοῦ τοιούτου ; εὑρέθη τὸ κιτρίον ἀντιφάρμακον 
παντὸς διλητηρίου φαρμάκου. Ἐὰν δέ τις ἐν μέλιτι ἃ 
᾿Αττικῷ ὅλον τὸ κιτρίον, ὡς ἔχει Φύσεως, ᾿συνεψήσῃ 
μετὰ τοῦ σπέρματος. διαλύεται μὲν ἐν τῷ μέλιτι à 
καὶ ὁ ἀπ᾽ αὐτοῦ λαμβάνων ἕωθεν δύο ἢ τρεὶς δακτύ- 
λους; οὐδὲν ὅτιουν ὑπὸ φαρμάκου πείσεται. 


forte in manibus tunc habebat rodebatque citrium ma- 
lum dedit; quod illi acceptum comederunt. Et paülo 
poft immanibus ferociflimifque beftiis obiecti, cum ab 
afpidibus morfi effent, nihil inde mali paffi funt. Mira- 
tus igitur praefectus, ad extremum interrogato milite, 
qui eos cuftodiverat, numquid comediffent aut bibif- 
fent, ut cognovit ex tempore nulloque dolo citrium 
ilis fuiffe datum, poftero die alteri eorum rurfus οἱ 
trium dari iuffit, alteri non: & alter, morfus, nihil 
mal paffus eft; alter vero ftatim, ut vulnus accepit, 
exfpiravit. Eadem igitur re pluribus inde explorata, 
compertum eít citrium contra quodvis veneni genus 
remedium effe. Quod fi quis vero Attico in melle in- 
tegrum citrium, quale naturà eft, cum femine coxerit, 
diluitur illud in melle; & qui de eo mane duo aut tres 
digitos fumferit, nihil quidquam a veneno mali accipiet. 


pP. 85. ΒΕ: TEE 333 


/ » “- ^ P4 N N 
Τούτοις εἰ τις CIO TELS μαβέτω καὶ σσῶρω Θεο- ΧΕ 
—— 


πόμπου τοῦ Χίου, ἀνδρὸς Φιλωλήβους, καὶ πολλὼ ΤΕ aai 
χρήματω κωτανώωλώσαντος εἰς τὴν περὶ τῆς ἱστορίες {περ clese 
ἐξέτασιν ἀκριβη. Φησὶ γὰρ οὗτος ἐν τῇ ὀγδόῃ καὶ Tpic- i: * 
κοστῇ τῶν Ἰστοριῶν, περὶ Κλεάρχου διηγούμενος, 

b τοῦ Ἡρακλεωτῶν ' τῶν ἐν τῷ Πώτῳ τυράννου , ὡς 
βιαίως ἀνήρει πολλοὺς, καὶ ὡς τοῖς πλείστοις εδίδου 
κώνειον πιεῖν" .» Ἐπειδὴ οὖν, Φησὶ, πάντες ἔγνωσαν 
τὴν τοῦ φαρμάκου ταύτην Φιλοτησίαν οὐ προμεδων 


τῶν οἰκιῶν » πρὶν φαγεῖν πήγανον" τοῦτο yao τοὺς Ruta , anti- 
à / pharmacum, 
προφιαγόντας μήθεν πάσχειν, meras τὸ ὠκόνι- 


τον ὃ καὶ κληθηναί Φησι dia τὸ Φύεσϑαι i ἐν τό- 

T) ᾿Ακόναις καλουμένῳ: ὄντι περὶ τὴν Ἡράκλειαν. i 

Ταῦτ᾽ εἰπόντος τοῦ Δημοκρίτου; ϑαυμάσαντες οἱ πολ- 

ς λὸ τὴν τοῦ κιτρίου δύναμιν, azur Ow, ὡς μὴ πρό- 

τερον φαγόντες ἢ πιόντες τι. ΠΠώμφιλος δ᾽, ἐν ταῖς 
ι: Ἡραχλεώτου vulgo. 


29. His fiquis fidem non babet, is difcat ctiam 
a Theopompo Chio, viro veritatis ftudiofo, qui in 
adcuratam hiftoriae inquifitionem magnam etiam pecu- 
niae vim impenderat. Hic enim oCavo ὅς tricefimo 
Hiftoriarum libro, ubi de Clearcho narrat, Hoera- 

. cleotarum Ponticorum tyranno, quo paco multos 
violenta morte interemerit, plurimifque cicutam dede- 
rit bibendam: » Quoniam igitur omnes, inquit, no- 
verant iftam veneni propinationem, non amplius egre- 
diebantur domibus, quin rutam comedifTent: nam qui 
hac fumta fibi praecaviffent, eos nihil laefos effe aco- 
niti potu. « Aitque ibidem: » nominatum inde effe aco- 
nitum, quia in loco, cui Aconae nomen, circa Hera- 
cleam naíceretur. « Haec quum dixiffet Democritus , ad- 
mirati plerique vim citzi, vorabant, quafi nihil antea 
vel comediffent vel bibiffent. Scribit autem Pamphi- 
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c Ν ἜΝ MN 
Γλώσσαις, Ῥωμαίους φησὶ αὐτὸ κίτρον καλεῖν. 





4 en» s - ^ 5 5» » 

ἜΣ Ἐξῃς δὲ τοὶς προειρημένοις κατ ἰδίαν ἐπεισενεχεῖ 
Ofirea, m ϑύτων ἡ ἡμὶν πολλῶν ὀστρέων, καὶ τῶν ἄλλων ürrpa- 
que teft ru 


cea, κοδέρμων, σχεδὸν τὰ πλεῖστα αὐτῶν μνήμης ἠξιωμέ- 
ya παρ Ἐπιχάρμω ἐν Ἥβης Γάμῳ εὑρίσκω, διὰ 


τούτων" 
?) Ν , Ἂς 7 
Ἄγε δὲ παντοδαπὰ κογχύλια, -- -- — 
Á , / 

λεπάδας., ἀσπέδους, ? κραβύξους, στραβήλους, 3 

κηκιβάλους, 
à M » 

τηθυνάκια » βαλάνους, vropQupete , ὁστρεὼ συμμε- d 

μυκότα, 
D Nr. Ν ^ , 

τὼ διελὴν μὲν ἐντὶ * χαλεπὰ. καταφαγῆν δ᾽ εὑ- 
μαρέα: 

μύας, ἀναρίτας, τε, καρύκας TÉ, καὶ σκιφύδρια,, 

τὰ γλυκέα μὲν ἔντ᾽ ἐπέσϑην, ἐμπαγῆμεν δ᾽ ὀξέα, 

z / A "n ΄ 
τούς τε μωκρογογγύλους σωλήνας" ὦ μέλαινῶ τε 
1' Aya τοῦ, Α΄. γ᾽ ἀσπέτους fuis:e codd. malebat Cafaub. 3 xpa- 

βύζους dedere  mssti, στραβήλους edd. Nil habens certius , 

utramque vocem iunxi. 4 Vulgo διελεῖν μέν ἐστι, & dein 

xarxQaydr, & ἐπέσθειν- 

lus, in Gloffis, cirrum vocari illud a Romanis. 

50. Poft fercula adhuc recenfita , feorfim deinde illata 
nobis funt oftrea multa, aliaque teftacea: quorum ple- 
raque reperio ab Epicharmo digna iudicata, quae in 
Hebes Nuptiis ille commemoraret , his verbis : 

Omnigena adfrr conchylia: — — — — 

lepadas , afpedos , crabyxos , ftrabelos , cecibalos, 
tethyola , glandes , purpuras , oftreas claufas, | 

quae apertu quidem. difficiles funt, voratu vero faciles ; 
mufculos , & anaritas , & buccina , & gladiolos, 

qui efu quidem iucundi funt , impaclu vero acuti , 

& teretes. folenas, Tum (adfit) nigra 


* 
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Xy X06 » ἅπερ, κογχόθηρω " πᾶσιν ἐς τρισώνια᾽ ^ 
ϑάτεραι δὲ ταὶ κόγχοι T£, τοί τε ἀμαθίτιδες . 3 
ταὶ κακοδόκιριοί τε LLL 2 τὰς ἀγνδροφυκτίδας 
πάντες ἄνθρωποι κωλέοντ᾽ , m ) δὲ λεύκας οἱ Θ εοί. 


Ἐν δὲ Μούσαις γράφεται" 


up -- — 
XN e 
κόγχος» ἂν τέλλιν 6 καλέομες ἐντὶ 7 δ᾽ διστον 
κρέας. 


τὴν daos λεγομένην ἴσως δηλοῖ, ἣν Ῥωμαῖοι μίτ- 
λον ὃ ὀνομάζουσι. μνημονεύων δ᾽ αὐτῆς ᾿Αριστοζ»άνης ὃ 

γραμματικὸς ἐν τῷ Περὶ τῆς ἀχνυμένης 9, Σκυτάλης 
συγγράμματι » ὁμοίας Φησὶν εἶναι τὰς λεπάδας τως 
καλουμέναις τελλίνωις. Καλλίας δ᾽ ὁ Μιιτυληναῖος ἐν 


1 χογχόθηραν mSs. — 2 τρισῶχα fuis e codd. citavit Caf. ἔσο fu. 
fpicatus eram : 
X6 X05 y ἅπερ χογχοθῆρας πᾶσιν ἔντ' τριτώριος, 
3 κόγχοι αἱ ἀμαθ. edd. 4 Adoptavi coniecturam Cafaub. Vul- 
go xnvy vot. Unde ex aliorum fententia: Tai xai εὐδόχιμοί τε 
χυυγόνοι, τὰς ἀνδροφύτιδας vel ἀνδροφυτικάς. 5 ἄμμες eüd. 
6 & ἂν T£Owy'corr. Caf. Vulgo ᾿Αντὶ τοῦ χύγχος ἀντέλλην καλέομες: 
7 ἔστιν vulgo. 8. μύτλον edd. ο Forf. ὠγνυμένης. 
concha, cui wenator concharum del cuique ἀἰ]ίρεπ- 
tiffImus : 
reliquaeque conchae , atque etiam amathitides , 
male aüdientes , 6 generationi inimicae, quas androphy- 
idas [| five, bene audientes , & generationi faven- 
tes , quas androphytidas ] 
mortales omnes vocant , nos Di vero albas. 
31. In Mufis vero eiufdem fcribitur: 
Efl concha , quam tellin vocamus: cuius efl caro iucune 
diffima. 
Tellinam fortaffe, quae vocatur, intelligit; quem Ro- 
mani mitulum nominant : cuius mentionem faciens Ari- 
ftophanes in libello ne fra&a Scutula, dicit, fimiles 


effe lepadas (i. 6. patellas) his quas rel/inas dicimus. 


XXXI. 





'Tellinae, 1e- 
pades, ana- 
ritac, 
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lod N e ) 5 / ^s 
τῷ Περὶ τῆς παρ᾽ ᾿Αλκαίῳ Λεπάδος, παρὼ v9. AA- f 
eL Φησὶν εἴνωι ὠδὴν, ἧς ἡ ἄρχή᾽ 
͵7 " E 

Ylérpoe καὶ πολιᾶς ϑαλάσσας τέκνον" 
e S0 EN. 4 7 
ἧς ἐπὶ τέλει γεγράφθαι, 

5 Á, ^ [4 

ἐκ λεπάδων χαύνοις ' Φρένως ὦ ϑαλασσία λεπάς. 
ὁ δ᾽ ᾿Αριστοφάνης γράφει ἀντὶ τοῦ λεπὼς, χέλυς 

, , 5 , » 7 Ὁ Ἔ 
καί Φφήσιν, οὐκ εὖ Δικαίαρχον ἐκδεξάμενον λέγειν τὰς 


- AN. M € y, , 
Aerádag " τὰ πωιδάριω δὲ, ἡνίκ᾽ ἂν εἰς τὸ στόμα 


7 , my 2 / Ν ^" 
λάβωσιν, αὐλεῖν ἐν ταύτωις καὶ παίζειν, καθώπερ 
Ms , εν Ν 7 Lad y ^ 
καὶ παρ᾽ ἡμῖν τὰ σπερμολόγω τῶν παιδερίων ταῖς 
΄ « N ε 
κωλουμένωις τελλίνωαις. ὡς καὶ ᾿Σώπωτρός ᾧῷησιν δ 
/ ᾽ A X ^ / , 
Φλυωκογράφος 9 εν τῷ επιγρωφομένω δράματι Εὐ- 
ZR" ᾿ 
βουλοθεομβρότῳ 
LE á N , ^ 
"AAX ἰσχε᾽ τελλίνης γὰρ ἐξαίφνης μέ τις ^ 
, ἃς, δὲ 5 , 3 AN X 
ἀκοὼς μελωδὸς "x06 εἰς ἐμὰς εβη. 
Y ἐκ λυπέων δ᾽ ἑαίνοι σε coni, Caf.— 2 λεπίδας mf. 4. 3 φλοια- 
χογράφος vulgo. 4 μέγας pro μέ τίς habet Epitome, 
Callias vero Mitylenaeus, in fcriptione de Lepade apud 
Alcaeum, effe ait apud Alcaeum oden, cuius initium: 
Petrae & cani maris progenies : 
cuius in fine fic fcribi: 
«E patellis [ five, e triflitia ] laxet tib animum marina 
patella. 
Sed pro lepas, (patella,) Ariftophanes chelys (tefludo) 
fcribit: aitque, non rede interpretantem  Dicaear- 
chum, de patellis dicere; puerulos enim has in os fu- 
mentes canere eifdem & ludere , quemadmodum apud 
nos petulantes puerulos κε είς quae vocantur. Quam 
in partem etiam Sopater, locoforum carminum fcri- 
ptor, ait in dramate, cui titulus Eubulotheombrotus : 
"At fifle gradum! nam tellinae repente quidam 
fuavis meas ad aures accidit. fonus. 
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πάλιν ὁ Ἐπιχάρμος ἐν Lose καὶ lVopnalé ! Φησί" 
Κῶν τελλίναν ^ τόν T ἀναρίταν ϑάσωι δὴ, καὶ 
m A7 0$ 
cca. — — 
Ilajg Σώφρονι δ᾽ οἱ κόγχοι : μελαινίδες λέγωνται' 
29 ΓΤ. γάρ τοι verni ἐμὴν £X τοῦ μικροῦ λι- 
μένος.“ ἐν δὲ "τῷ ἐπιγραφομένῳ "KO Aisue τὸν ἀγροιώ- 
b τῶν: χηράμβας ὀνομάζει. καὶ ᾿Δρχίλοχος δὲ τῆς χη- 
ρώμβης μέμνηται" τοῦ δ᾽ ἀναρίτου, Ἴβυκος. καλεῖ- 
τῶι δ᾽ ὁ ἀναρίτης καὶ ἀνάρτας. κογχῶδες ^ δὲ ὃν τὸ 
ὄστρεον , προσέχεται ταὶς πέτραις, ὥσπερ αἱ λεπώδες. 
Ἡρώνδας δ᾽ ε ἐν ἸΣυνεργαζομέναις" 
Προσφὺς δ᾽ ὁκως τις χοιράδων ἃ ἄνωρίτης, 
Αἰσχύλος δ᾽ ἐν Πῴσαις, 
Τίς ἄνῃρει 5 τὰς νήσους ἀναριτοτρόφους ; 


x Πύῤρᾳ αὶ Προμ. Poll. Πυρχαέΐ Τροία. corr. Caf. 2 Forf. Τὰν Tf- 
λίναν, Vulgo : Κἀν τις Ἑλλήνων τὸν ἀνδρίτ᾽ ἂν ϑᾶσαι δὴ καὶ Ae» 
πὰς ὅσσα. 54 d) particulam. e conie&t. adieci, 4 κοχλιᾶδες le- 
go cum Hefych. 5 Forf. τίς ἀνῆρε. Dein in. mf. A. οἵ νηρίτοτρι 
Corruptum eft autem vel Poétae nomen, vel Fabulae. 


Rurfus Epicharmus, in Pyrrha & Prometheo, ait: 
Vide modo tellinam , & anaritam hunc , & patella 
quanta (1! — — 

Apud Sophronem vero conchae melaemides dicuntur: 

Milaenides enim mihi advenient e parvo portu, Ya mimo ve- 

ro, qui Pifcator ruflüicum. inífcribitur, c^erzmbzs nomi- 

nat. Sed & Archilochus cherambae meminit : azaritae ve- 
ro [bycus. Vocatur autem anarites étiam anartes, Eft 
autem teílaceum e cochlearum genere, faxis adhae- 
rens, ficut patellae. Herondas in Coadiutricibus: 
Adhaerens , veluti marinis cautibus anarites. aliquis. 

Aefchylus vero in Perfis [/fve, in Perrhaebis; aut, 

Phrynichus in Perfis,] dixit: Ἶ 
Quis vaflavit [ aut, quis e mari extulit] infulas ana- 

ritarum altrices ? 


"Athen. Vol. I. X 
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" " δ κῶν / * 
εἴρηκεν. Oups de τῶν τηβέων μέμνηται. 
XXXII. Διοκλῆς. δ᾽ ὁ Καρύστιος ὁ ἐν τοὺς, "Y γιεινοὶς » χρώ- 
Varia con- τιστά φησιν εἶναι τῶν κογχυλίων πρὸς διαχώρησιν καὶ 
e οὔρησιν μύας, ὄστρεω, κτένως, χήμας. Apurrs δ᾽ 
ἐν lyforr 

Λεπάσιν, € ἐχίνοις , ἐσιχάραις , βελόναις τε τοὺς 

χτένεσιι, T£. — — — 

Ῥωμαλεώτερα δὲ τῶν κογχυλίων Φησὴν εἶναι ὁ | Aue- 
XM - κόγχας» πορφύρας, κήρυκας. ΤΠερὶ δὲ τῶν κη- 
ρύκων ὁ ἔΛρχιππος τάδε λέγει" 

Κήρυξ ϑαλάσσης τρόφιμος, υἱὸς πορφύρας. 
Σπεύσιππος δ᾽ ἐν δευτέρῳ Ὁμοίων, παραπλήσια εἷ- 
ya κήρυκες, πορφύρας, στρωβήλους, κόγχρους. Τῶν 
στραβήλων μνημονεύει καὶ Σοφοκλῆς ἐν ΚΚαμικοὶς * 
ουτως" 

“Αλίας στραϊβήλου τῆσος, τέκνον, εἴ τινώ 

δυναίμεθ᾽ εὑρεῖν. 

I Καμιχίοις corrigunt viri do&i, 


Tetheorum vero mentionem Homerus fecit. 

32. Diocles Caryftius in libris pe tuenda Valetudi- 
ne fcribit: ex conchyliis, alvo movendo, ciendoque 
lotio, excellere mufculos, oftrea, pe&ines, chamas. 
Archippus vero in Piícibus ait: 

Lepadibus , echinis , efcharis , acubu[que , 
é& peclinibus. 
Firmifima conchyliorum Diocles ait effe conchas, pur- 
puras, buccina. De buccinis vero Archippus haec dicit: 
Buccinum , maris alumnus , filius purpurae. 
Speufippus vero , fecundo libro Similium , ait , fimiles in- 
ter fe effe buccina, purpuras, ftrabelos , conchas. Stra- 
belorum vero Sophocles meminit in Camicis, his verbis : 


Marinae huius flrabeli , o fii , fi quam 
po[jemus reperire. 





o 
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» 
Ez ὁ Σπεύσιππος ἑξης πάλιν ἰδίῳ καταριθμεῖται 2 


xó 796 ; «τένας » μῦς: πίνας, σωλῆνας. καὶ ἐν ἄλ- 

λῳ μέρει, ὄστρεα, λεπάδας. ᾿Αραρὼς δὲ ΚΚαμπυλίω- 

y Φησίν" 
Τὰ κομψὰ μὲν δὴ ταῦτα "ωγαλεύματω" 
κόγχαι τε, καὶ σωλῆνες. αἵ τε καμπύλαι 
xapideg ἐξήλλοντο, δελφίνων δίκην. 

Σώφρων δ᾽ εν Mínoig 

e A. Téesg δ᾽ &vrí ποκα, φίλω, τοαῖδε τοι * 

μακραὶ E Β. Σωλήνες em 
τουτί γώ γλυκύκρεων κογχύλιον , 
χήραν γυναικῶν λίχνευμα. 

Τῶν δὲ πινῶν μνημονεύε: Κρατῖνος, € £y ᾿Αρχιλόχοις" 
H μὲν πύνῃσι καὶ ὀστρέοισιν ὁμοίη. 


Φιλύλλιος δ᾽, ἣ Εὐὔνικος, 4 ἢ ᾿Αριστοῷ ἄνης, ἐν 1lo- 
Atc 


Y Tk xol δήπου edd. 3 leges τόδε vui. 3 γλυχύχρεον xvy- 
χύλεον παῖ, 4. 4. Δύνγιχος mf. «4. Φρύγιχος edd. 
Porro Speufippus rurfus feorfim deinde recenfet conchas, 
petlines , mufculos , pinnas , folenas: & in alia libri parte, 
oflrea , lepadas. Ataros vero , in Campylione, dicit: 
Bellae fane quidem hae deliciae; 
conchae , Φ᾽ folenes : curvaeque 
locuflae exfiliebant, delphinorum inflar. 
Sophron vero, in Mimis : 
A. Quaenam vero funt tandem , o cara, hae 
longae conchae ? B. Solenes nempe ; 
iucundá carne efl koc conchylium , 
viduarum mulierum. cupediae. 
Pinnarum vero Cratinus meminit, in Archilochis: 
Haec quidem pinnis & oflreis fimilis. 
Philylius vero, five Eunicus, five Ariftophanes, in 
Civitatibus : 


Ὑ 
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ΠΠολυπόδιον, σηπιδάριον, κάραβόν τ᾽, ' ἀστακὸν, 
* : 
ὄστρεω, χήμας; 
λεπάδας, σωλῆνως, μῦς, πώνας, κτένας ἐκ Νῖι- 
τυλήνης eer. 
ἀνθρωκίδες, ? τρίγλη; σαργὸς , κεστρεὺς, πέρκη » 
καὶ epic. 3 
"Ayíag δὲ, καὶ Δέρκυλος i ἐν ᾿Αργολικοὶς, τοὺς στρα- f 
βήλους, ἀστρα (s ov € ὀνομάζουσι, μνημονεύοντες 


3 ^ € v , Y D X. / 
QUTAQY ὡς ἐπιτηδείων ὄντων εἰς τὸ σωλπίζξειν. 
XXXIII. 





Τὰς δὲ xí y χάς ἔστιν εὑρεῖν λεγομένας καὶ 9η- 
pU λυκῶς, καὶ ἀρσενικῶς. ᾿Αριστοφάνης » Βαβυλωνίοις" 
᾿Ανέχασκον εἷς ἕκαστος, ἐμφερέστατα 

ὀπτωμέναις κόγχαισιν ἐπὶ τῶν ἀνθράκων. 
Τηλεκλείδης δ᾽ & Ἡσιόδοις ,, κόγχην, φησὶν, διελεῖν." 


καὶ Σώφρων » Γυναικείοις" 
1 Vulgo κάραβον, absque τε. 2 Vulgo aiper! ἀνθρακίδας, 5 Vul- 
go zépxn , xopax. absque xai. 
Polypum, fepiolam ,' carabum , aflacum, offrea , cha- 
mas, 
lepadas , folenas , mufculos, pinnas , petlines. fumite Mi- 
tylenaeos. 
[Adfnt etiam] anthracides , mullus , fargus, mugil, 
" perca , & coracinus. 
 Agias vero, & Dercylus in Argolicis, ftrabelos affa. 
belos nominant; mentionem eorum facientes, ut apto- 
rum ad canendum veluti tubá, 
33. Conchae graece & foeminina & maículina termi- 
natione dictae reperiuntur. Ariftophanes, Babyloniis : 
Hiabat eorum unufquifque , prorfus ut 
conchae toflae fuper carbonibus. 
Teleclides vero in Hefiodis dicit, «oncham aperire, Et 
Sophron in Mimis muliebribus : 
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Aj ya μὰν κόγχαι, ὥσπερ αἴ X εξ ἑνὸς κελεύ- 
ματος, ' 
κεχάναντι ἁμῖν πᾶσαι" τὸ δὲ κρῆς ἑκάστας ἐξέχει. 
ἀρσενικῶς δ᾽ Αἰσχύλος, ἐν Torri Γ λαύκω" 
Κόγχοι, μύες, κ᾽ ὀστρεώ. 
᾿Αριστώνυμος, Θησεῖ" ' 
Κόγχος ἤν βάπτων 3 ἄλλων ὁμοίως. 

b παραπλησίως δ᾽ εἴρηκε καὶ Φρύνιχος » Σατύροις. T«- 
ciog δὲ, ὁ ᾿Ἐρασιστράτιος, τῶν χημῶν φησι, τὰς μὲν Chamae, 
τραχείας λέγεσθαι» τὰς δὲ βασιλικάς. καὶ τὰς μὲν 
τραχείας xci καικοχύλους εἶνωι » ὀλιγοτρόφους, καὶ 
εὐεκκρίτους" χρήσϑαι δὲ αὐταὶς καὶ δελέασι τοὺς πορ- 
Φυρευομεένους. τῶν δὲ λείων, xoà, τὰ μεγέθη . καὶ τὰς 
διαφορὰς εἶναι κρατίστας. Ἡ γήσανδρος δ᾽. ἐν Ὕπο- 
μνήμασι, τὰς τρωχείας φησὶ κόγχας ὑπὸ μὲν Ma- 
κεδόγνων κωρύκους xA eite, ὑπὸ ὃ δὲ ᾿Αθηναίων κρείους. 3 


Y χελεύσματος edd. 42. βαπτῶν fufpicatus eram. Pro ἄλλων, ἄλλον 
malebat Caf. 43 .χριοὺς Hefych. ex hoc ipfo loco. 
Conchae vero, velut uno iuffu 
adhiaverunt nobis omnes ; & caro patet uniuscuiusque. 
Mafculina vero terminatione Aefchylus, in Glauco 
Marino: 
Conchi, mufculi , & oftrea. 
Ariftonymus, Thefeo: 
Conchus aderat, aliaque e mari haufla pariter. 
Similiter dixit etiam Phrynichus in Satyris. Icefius ve- 
ro Erafiftrateus, chamas, ait, alias afperas dici, alias rc- 
gas: & aíperas quidem pravum fuccum gignere, pa- 
rum nutrire, facile excerni; eique pro efca uti pur- 
purarum pifcatores: laeves autem , ut quaeque maior 
fit, ita reliquis bonitate praeftrare. Hegefander autem , in 
Commentariis, afperas conchas a Macedonibus corycos 
vocari ait, ab Athenienfibus vero xpeíoys. [ Jive, κριούς. ἢ 


Y 3 
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ἧς ͵Ζ΄ € 5 ^^ 7 , 
XXXIV. Tas δὲ λεπάδοις à Ἰκέσιος τῶν προειρημένων ευ- 





n εὐ ^ Ν » M 5 ΄ 
υαϊταξος ἐκκρίτους [AR AV £o τῷ ἃ οστρεου; ἀτροφώτερά τε 


1 2f] / ἂν ^ , ΄ / / € 
Fiisieitae. bunc cups πλήσμιῶ; VIE MA τε τούτων. », Ol 


δὲ κτένες τροφιμώτεροι μέν εἰσὶ » κακοχυλότεροι δὲ, 
χαὶ δυσεκκριτώτερει. Τῶν δὲ peor. οἱ μὲν Ἐφέσιοι, 
καὶ οἱ τούτοις ὅμοιοι » τῇ εὐχυλίῳ τῶν μὲν κτενῶν βελ- 
τίονες;» τῶν δὲ χημῶν λειπόμενοι" οὐρητικώτεροι δὲ i μᾶλ- 
λων ἢ ἐπὶ τὴν κοιλίαν Φερόμενοι. εἰσὶ d αὐτῶν mm 
καὶ σκιλλώδεις, κακόχυλοί τε, καὶ πρὸς τὴν γεῦσιν 
ἀπειϑεῖς. οἱ d ἐλάσσονες τούτων, καὶ δασεῖς ἔξωθεν, 
οὐρητικώτεροι μέν εἰσι» καὶ εὐχυλότεροι τῶν σκιλλω- 
δῶν" ἀτροφώτεροι δὲ. διά τε τὸ μέγεθος, καὶ τῷ γένει 
Buccinorum ὄγτες τοιοῦτοι. Oi δὲ τῶν κηρύκων τράχηλοι. εὐστόμιαις 


cervices & 
Tmecones. “οί T£ εἰσὶ 3 καὶ ὧτ petere μυῶν 765 καὶ χημών, καὶ 


κτενῶν᾽ τοῖς d ac Oe τὸν στόμαχῳ ἔχουσι 2 καὶ μὴ 


44. Lwpades vero , Icefius ait, praedictis excretu fa- 
ciliores efle : offre autem minus quam has nutrire, fa- 
tiare magis, celerius eger. »Pe&ines vero (inquit) 
uberius alunt; fed deterioris funt fucci, & difficilius 
egeruntur. Ex mufculis, Ephefii, & qui his funt fimiles, 
bonitate fucci praeítant pe&tinibus, chamis vero funt 
inferiores: magis tamen ad ciendam urinam valent, 
quam ad deícendendum per alvum. Sunt autem eorum 
nonnulli etiam fcillofae indolis, & mali fucci, ingrato- 
que fapore, Qui autem ex hoc genere minores funt, 
& foris hirti, urinam quidem magis cient, & melioris 
fucci funt, quam hi. qui fcillofum faporem habent; fed 
minus alunt, cum hoc ipío quod minores funt, tum 
quod talis eorum natura eft. Buccinorum cervices, quae 
dicuntur, ftomacho funt utiles, & minus alunt quam 
muículi & chamae & pectines: quibus vero imbecillus 


a 
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ἡριδίως ἀποδιωθουσι τὴν τροφὴν εἰς τὸ κύτος τῆς κοι- 
λίας χρήσιμοι, δύσφθαρτοί τε ὄντες. ᾿ τὰ γὰρ ὁμολο- 
γουμένως εὔπεπτα». κατὰ τοὐναντίον ἀλλότρια. τῆς 
c διαθέσεως ταύτης ἐστὶν, εὐχερῶς διαφϑειρόμενα. διὰ, τὸ τὸ 
ἁπαλὼ καὶ εὐδιάλυτα εἰναι, ὅθεν αἱ μήκωνες αὐτῶν 
πρὸς μὲν τὰς τῶν στομάχων εὐτονίας οὐκ εὐβετουσι; 
πρὸς δὲ τὴ τῆν τῆς κοιλίας ἀσθένειαν 5 χρήσιμοι. εν Purpurarum 
μώτεραι δὲ τούτων εἰσὶ καὶ ἀπολαυστικώτεραιι, αἱ τῆς PST E 
πορφύρας μήκωνες, πλὴν σκιλλωδέστεραι ὑ ὑπάρχουσι; 
καὶ γὰρ ὅλον τὸ κογχύλιον τοιοῦτόν. ἐστιν. ᾿Ἰδιον δὲ 
καὶ ταύταις καὶ τοὺς σωλῆσι παρέπεται. τὸ ἑψομέ- 
yes παχὺν ποιεῖν τὸν ζωμόν. ἑιψόμενοι δὲ τὸ καθ᾽ i ἑαυς 
f τοὺς καὶ οἱ ἱ τράχηλοι, τῶν πορφυρῶν, εὐθετουσι πρὸς τὰς 
τῶν στομάχων διαθέσεις." Νγημονεύει. δ᾽ αὐτῶν Ylo- 
σείδιππος » ἐν Λοκρίσιν» 2 οὕτως" 
“ὥρα περαίνειν ἐγχέλια ». καὶ καράβους » 
1 Àn δύσφθαρτοί γε ovrec? 2. Λοχροῖσιν edd. 


eft ventriculus, & qui alimenta non facile in alvi ca- 
vitatem expellunt, his conducunt illae hoc ipfo, quod 
difficilius corrumpuntur. Nam quae manifefte concoctu 
facilia funt, ea e contrario aliena funt tali conftitutio- 
ni, eo quod facile.corrumpuntur , quia tenera. funt ὅς 
citius diffolvuntur. Quamobrem eorumdem ecozes fto- 
macho valentiori nor» conveniunt, fed debiliori ftoma- 
€ho conducunt. Alunt vero his magis, funtque delica- 
tiores, purpurarum mecones ; nifi quod ad fcillae faporem 
magis accedunt : nam totum etiam conchylium eam in- 
dolem habet. Habent autem & purpurae & folenes hoc 
proprium, quod elixae ius faciunt fpiffum. Sed ὃς feor- 
fim per fe elixae cervices purpurarum, conducunt in- 
firmae ventriculi adfe&ioni.« Meminit earum. Pofidip- 
pus, in Locris Mulieribus, his verbis: 
Tempus efl anguillas abfumere , δ᾽ carabos ,. 
Y 4 
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7 » , / 
κόγχας . ἐχίνους προσῷατους : μηκώνιω , 
Zriyyas , τραχήλους » μύας. 


—— — 


Glandes, μοι. Ta δ᾽ ὠτάριω ( γίνεται δὲ ταῦτα xdy τῇ κατὰ 
"mae Ac. T ᾿Αλεξάνδρειων λεγομένῃ Φάρῳ νήσῳ )᾽ τροφιμώτε- 
p τῶν προειρημένων ἁπάντων » οὐκ εὐέκκριτα, δέ. ᾽Δν- à 
τίγονος δ᾽ ὁ Does ἐν τῷ Περὶ Λέξεως » τὸ ὄστρεον 
χοῦτο ὑπὸ Διολέων" ' xaAsirOci οὖς ᾿Αφροδίτης. Δὶ 
δὲ Φωλάδες πολυτροφώτεραι βρωμώδεις δέ. τὰ δὲ τή- 
94 παραπλήσια τοὶς προειρημένοις. καὶ πολυτροφώ- 
τερά. Lá fere δέ τινα καὶ ἄγριω λεγόμενω ὄστρεα" πο- 
λύτροφα δ᾽ ἔστι, καὶ βρωμώδη. προσέτι τε εὐτελῆ 
Ariftoteles κωτῶ τὴν γεῦσιν. ᾿Δριστοτέλης δ᾽ ἐν τῷ Περὶ Zar 
wed "Ocrger Φησὶ, grim, ὄστρεον , μῦς» uris σωλὴν, 
κόγχη. λεπὰς, τήθος, (βώλωνος. πορευτικὰ δὲ, κῆρυξ, 


vasis Ai βάλωνοι δὲ, εἰ μείζονες j  εὐέκεκριτοι καὶ εὔστο- 


1 ἁλιέϊς pro Αἰολέϊς fcribitur apud Hefych. Mox poft χαλεῖσθαε 
intercidiffe verbum φησὶν fufpicor, 
conchas , recentes echinos , meconia , 
pinnas , cervices , mufculos. 

35. Glandes, fi maiores , excretu faciles funt, & ori 
gratae. .4uriculae vero (gignuntur autem hae etiam in 
Pharo infula prope Alexandriam) largius alunt quam 
fupra di&a omnia, fed aegre per alvum fubeunt. An- 
tigonus vero Caryfíiius in libro ne Dictionibus ait , te- 
ftaceum hoc ab Aeolibus aurem Veneris vocari. Pholades 
vero multum alunt, fed virus olent. Te/hez praedictis 
fimilia funt, abundantius tamen nutriunt. Eft & oftreo- 
rum genus, quae agrefa vocantur: quae multum nu- 
trientia funt, ὅς virofa, adhaec, quod ad faporem ad- 
tinet, vilia. Ariftoteles vero in opere pne Animalibus 
ait: » Oftreorum genera: pinna, oftreum, mufculus, 
pecten, folen, concha, lepas, tethos, glans. Quae ve- 
ro huc illuc vaga progrediuntur: buccinum, purpura, 
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πορφύρα, ἡδυπορφύρα,, ὁ ἔχινος » span ἐστι d' ὁ 
μὲν κτεὶς τραχυόστροικος,, padre τὸ δὲ τῆθος, ἀράβ. 
durer, λειόστροικον" ἡ δὲ πίννη, λεπτόστομον" τὸ δὲ 
ὀστρεον. παχύστομον. " dífupty δὲ xe λειόστρακον" As- 
πὰς δὲ μονόβυρον ' καὶ λειόστρωκον. συμφυὲς δὲ, μῦς" 
μονοφυὲς δὲ καὶ Missa σωλὴν καὶ βάλανος" 
κοινὸν d' ἐξ ἀμφοῖν, κόγχη. * Τὸ δ᾽ ἐντὸς τῆς πύνης 
ς Ἐπαίνετος » ἐν ᾿Αρτυτικῶ: κωλεῖσϑαί φησι μήκωνα. 
Ἐν δὲ πέμπτῳ Ζώων Μορίων ὁ ὃ ᾿Δριστοτέλης" » Γ fyov- 
ται, Φησὶν, αἱ n πορφύραι περὶ τὸ ἔωρ, οἱ δὲ κήρυ- 
xtG λήγοντος τοῦ χειμῶνος. ὅλως δὲ, Φησὶ 3 τὰ ὀστρω- Ova tefta- 
Aedui ἐν τῷ ἔαρι, Φαίνεται ἔχονται τὰ καλούμενα tyr 
Qu wo τῷ μετοπώρῳ δὲ, πλὴν τῶν ἐχίνων τῶν εδω-- 
an. οὗτοι δὲ μάλιστα pi £y ταύταις ταῖς ὥραις. 
ὠεί τε ἴσχουσι, ^ καὶ τὸ πλέον ἐν ταὶς πανσελήνοις » 


1 Permutatae vulgo funt fedes vocabulorum δίθυρον & μογόθυρον- 
Mox τραχυύστραχον pro λειόύστραχον corrigunt viri doQti, Sed 
totus hic locus confufus, & negligenter cxcerptus. 2 Perpe- 
ram vulgo ἰσχύουσι. Oportebat autem ἀεὶ δὲ, aut ἀλλ᾽ ἀεί τες 


hedyporphyra , echinus, ftrabelus. Eft vero peGen te- 
fia opertus afpera, virgata: tethos, tefta laevi, nullis 
diftin&a virgis: pinnae os tenuius eft ; oftreo craffius: 
& eft o(treum bivalve, tefta laevi; patella vero uni- 
valvis, teíta laevi. ^ Cohaerentibus teftis conítat mu- 
fculus: in unam concreta , eaque laevi, folen & glans: 
communis ex ambobus naturae eft concha. « Quod pin- 
na intus habet, id meconem vocari ait Epaenetus in Ar- 
tytico. Quinto vero pe Partibus Animalium fcribit Ari- 
ftoteles : » Nafcuntur purpurae circa veris tempus, buc- 
cina vero exeunte hieme, In univeríum vero teftacea 
(ait) verno tempore deprehenduntur habere ova quae 
vocantur: atque etiam autumno , excepris echinis efícu- 
lentis. Hi enim maxime quidem his anni temporibus 
ea habent, fed & femper, & maxime pleniluniis & te- 
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καὶ ταῖς ἀλεεινοῖς ἡμέραις, πλὴν τῶν ἐν τῷ Εὐρίπῳ 
τῶν Πυῤῥαίων' ἐκεῖνο; δ᾽ ἀμείνονες τοῦ χειμῶνος , καί 
εἰσι μικροὶ , πλήρεις δὲ ἐ exa. κύοντες δὲ aid: καὶ 
οἱ κοχλίαι πάντες ὁμοίως τὴν αὐτὴν ὥρων. ** 


Προολθὼν δὲ, πάλιν Quoi ὁ Φιλόσοφος" » Δὶ 


Purpurarum x οὖν πο ὕρωι TOU £a soc üeptelubi db E ἡ 
& buccino- un " dA p πῶ ? ζόμεν ι εἰς τὸ αὖ 


rum melice- τὸ ποιοῦσι τὴν καιλουμένην μϑλικήραιν. τοῦτο Ó' ἐστὶν 
Id, 
οἷον κηρίον" ἀλλ᾽ οὐχ οὕτω γλαφυρὸν, à ἀλλ᾽ ὥσπερ ἂν 
εἰ ἐκ λεπύρων tpe uiris Step πολλὼ συμπαγείη. 
ἔχει E ἀνεῳγμένον πόρον ! οὐδὲν τούτων᾽ οὐδὲ  γίνωται 
ἐκ τούτων αἱ πορφύρα: ; ἀλλὰ Φύωνται αὕται. Xe 
τῶλλα ὀστρακόδερμω ἐξ ἰλύος καὶ σήψεως. τοῦτο δὲ 
συμβαίνει ὥσπερ ἀποκάθαρμα. καὶ ταύταις καὶ τοὺς 
κήρυξιν κηριάξζουσν γὰρ καὶ οὗτοι. ἀφιῶσι. δ᾽ ἀρχό- 
μένοι κηριάζειν γλισχρότητα, μυξώδη, εξ ὧν. τὰ λε- 
πυρώδη συνίσταται. ταῦτα μὲν οὖν ὥπαντω διαχεῖται» 

L Deeft πόρον msstis & ed. Ven. 
pidis diebus, exceptis eis qui in Euripo Pyrrhaeorum 
degunt; hi enim hieme meliores, & parvi funt, & ovis. 
pleni Pariter vero eodem tempore praegnantes repe- 
riuntur etiam cochleae omnes. « 

36. Progreffus vero, rurfus Philofophus ait : »Pur- 
purae igitur vere in eumdem congregatae locum id fa- 
ciunt quod zieliceram. vocamus : id autem veluti favus 

eft; non adeo fane elegans, fed veluti ex. alborum ci. 
cerum putaminibus ftrues compacta. Nullus autem aper- 
tus in eis meatus eft , nec purpurae quidem ex eis pro- 
creantur, fed, quemadmodum reliqua teftacea, e limo 
ac putredine. ΕΠ autem iftud veluti purgamentum pur- 
purarum & buccinorum; nam G& buccina favos con- 
firuunt. Cum autem incipiunt favos conftruere, lento- 
rem mucofíum falivant, ex quo illa concrefcunt quae 
putaminibus effe fimilia diximus. Haec igitur omnia dif- 
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ἀφίησι δ᾽ Depas ! εἰς τὴν ym καὶ ἐν τούτῳ τῷ τό- 
πῳ γίνεται ἐν τῇ Ὑῇ συστάντα πορφύρια μικρὰ ; ὦ 
ἔχουσαι ἁλίσκονται αἱ πορφύρωι. ἐὼν δὲ mp ἐκτεκεῖν 
f ἁλῶσιν. ἐνίοτε €y ταῖς pum εἰς δὲ τοῦτο ^ συνιοῦ- 


pica ἐκτίκτουσι» καὶ γίνεται οἱονεὶ βότρυς. Ἔστι δ Purpurarum 


varia gene- 
τῶν πορφυρῶν γένη πλείονα" καὶ ἐνιοώι μὲν μεγάλαι, ἘΣ 


οἷον αἱ περὶ τὸ Σίγειον » καὶ τὸ Λέκτον᾽ αἱ δὲ qup s 
οἷον ἐν τῷ 2 Εὐρίπῳ, xol περὶ ἢ Καρίαν. καὶ αἱ μὲν ἐν τοῖς 

a κόλποις μεγάλαι καὶ τραχεῖαι, καὶ τὸ ἄνθος. αἱ μὲν 
πλεῖσται μέλαν ἔχουσιν, ἔνιαι δ᾽ ἐρυβρὸν μικρῷ. 3 γί- 
γονται d" ἔνιαι τῶν μεγάλων καὶ μναιαιίαι, ὁ ci δ᾽ ey 
τοῖς αἰγιαλοῖς, καὶ περὶ τὰς ἀκτὰς, τὸ μὲν μέγεθός 
εἰσι. μικραὶ , τὸ δὲ ἄνθος ἐρυθρὸν t ἔχουσιν. ἔτι δ᾽ ἐν μὲν 
τοῖς προσβόῤῥοις μβλθιναις ἐν δὲ τοὺς νοτίοις ἐρυθραὶ ὦ ὡς 
ἐπὶ τὸ πλεῖστον. “ 


1 Pro ix μα, eft ἃ εἶχεν apud Arift. 2 Forf. εἰς δὴ ταὐτό, 53 dpu- 
θρὸν μιχρὸν edd. 4 μνάϊαι mf, A. 

funduntur, & faniem in terram emittunt : in eoque lo- 
co exiftunt in terra nafcunturque parvae purpurulae, 
quas geftantes capiuntur purpurae. Sin, priufquam eas 
excluferint, capiantur, nonnumquam in ipfis naífis, in 
unum adeo locum congregatae , excludunt, fitque vel- 
uti racemus. Sunt autem purpurarum plura genera: & aliae 
quidem magnae, ut circa Sigaeum ὅς Le&um; aliae 
parvae, ut in Euripo & circa Cariam. Et quae quidem 
in finibus degunt, magnae funt & afperae: floremque 
habent pleraeque quidem nigrum, quaedam vero le- 
viter rubrum: funt autem ex magnis illis nonnullae 
etiam librales. Quae vero in litoribus habitant, & in 
locis petrofis, minores funt quidem, fed florem ha- 
bent rubrum. Praeterea in locis boreae expofitis nigrae 
funt utplurimum , in locis vero auítro patentibus 
rubrae. « 


5 
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Purpuris TO- 
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᾿Απολλόδωρος δ᾽ ὁ ᾿Αθηναῖος € ἐν τοῖς περὶ Σώφρο- 
νὸς , προβεὶς τὸ λιχνότερα' τῶν πορφυρῶν: φη- 


M 
racior, pro- σιν, ὅτι παροιμία, ἐστὶ, καὶ λέγει, ὡς μέν τες » ἐπὶ 


verb, 


^ 


τοῦ βάμματος" οὗ γὰρ ἂν προσιψαύσῃ, & ελκει ἐφ᾽ ἑώυ- b 
τὸ, καὶ τοῖς προσπαρατεθειμένοις ἐ ἐμποιεῖ χρώματος 
αὐγήν" ἄλλοι δ᾽ ἐπὶ τοῦ ζώου. ,.᾿Αλίσκοντωι δὲ, η- 
Ἂν € 5 ΄ -“"“ἷ“)“;» S NSCr JUN / , , e , 
σὶν ὃ Δριστοτέλης, τοὺ tdpog ὑπὸ κύνα ὃ οὐχ ἁλίς 
diis οὐ γὰρ νέμονται » ἀλλὰ κρύπτουσιν ἑαυτὰς, 
x2 Φωλεύουσι, τὸ δὲ ἄνθος € eum aya, μέσων. τοῦ pie 
κωνος καὶ TOU τρωχήλου. Ἔχει δ καὶ αὐτὴ καὶ ὃ 
"4n Nu / 
κήρυξ τὼ ἐπικωλύμμοτω,, κατὰ TOL αὐτὼ καὶ τὼ ἄλ- 
x Á ᾽ ^ /, ^ $25? 5 
Ac τὼ στρομβώδη ἐκ γενετῆς πάντα. νέμονται ὃ ἐξείς 
N 
popa τήν καλουμένην γλώτταν ὑπὸ τὸ κάλυμμα. τὸ 
δὲ μέγεθος τῆς γλώσσης ἔχει ἡ πορφύρα μεῖζον. δα- 
κτύλου, ὦ νέμετωι, καὶ διατρυπῷ καὶ τὰ κογχύλια» 


us 


I Forf. λιχνό ὄτερος- 2 Vulgo omnes ἀπὸ τοῦ βαμμ. fed mox 
dein eft ἐπὶ τοῦ ζώου in mf. A. ubi rurfus ἀπὸ habent edd, cum 
mf. Epit. 


37. Apollodorus Athenienfis, in Commentariis in So- 
phronem, praemiffa illa didione , Purpuris voracior , di- 
cit effe proverbium, quod, ut quidem alii exiftimant , 
de fuco purpurae loquatur, qui tin&urae infervit; pro- 
prerea quod ad fe ille trahat quidquid attigerit, & co- 
loris fplendorem impertiat omnibus quae ei admoven- 
tur: ex aliorum vero fententia, de ipfo animali. » Ca- 
piuntur vero, fcribit Ariftoteles, vere: fub canicula 
non capiuntur; nec enim tum pafcuntur, fed abditae 
latent. Florem autem in medio habent, inter meconem 
& cervicem. Habet autem & purpura & buccinum fi- 
mile operculum adnatum, atque caetera turbinata te- 
ftacca omnia. Pafcuntur exferentes linguam , quam vo- 
camus, fubillo operculo. Magaitudinem autem linguae 
habet purpura maiorem digito, qua pafcitur, & con- 
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καὶ τὸ ἑαυτῆς ὄστρωκον. “μακρόβιω. δ᾽ ἐστὶ καὶ ἢ πορ- 
Coa. καὶ ὁ κήρυξ, καὶ ζῇ περὶ ἔτη εξ, φανερὰ δὲ 
5 αὔξησις i ἐκ τῆς ! £y τῷ ὀστράκῳ ἕλικος. Ai δὲ κόγ- 
χαι» καὶ nue s καὶ σωλήνες » καὶ κτῶες, ἐν τοῖς 
ἀμμώδεσι λωμβάνουσι τὴν σύστασιν. " 





XXXVIII. 
» Ai δὲ πύναι ὀρθαὶ Φύοντωι ἐκ τοῦ v βυθοῦ" s ἔχου- ᾿ 

Pinnae & 

d cí τε ἐν αὐταὶς τὸν πωνοφύλακα . αἱ μὲν καρίδιον, uu το 


αἱ δὲ καρκίνιον" οὗ στερόμεναι » Θᾶττον διαφθείρονται.“ lax, 
Τοῦτο δὲ apos ὁ ó Apstavdpeis ὁ ἐν τοῖς Περὶ Ὄνο- 
μάτων, συμπεφυκένα; Φ Φησὶν αὐταῖς. Χρύσιππος δ᾽ 
ὃ Σολεὺς, ξ εν τῷ πέμπτῳ Περὶ τοῦ Καλοῦ καὶ τῆς 
Ἥ δονης᾽,, Ἢ ría s Φησὶ, καὶ ὁ πινοτήρης συνεργὰ 
ἀλλήλοις, κατ᾽ ἰδίαν οὐ δυνώμενα συμμὲ óc. ἡ μὲν 
οὖν mv. ; ὄστρεόν ἐστιν ὁ δὲ πωνοτήρης. κωρκῖνος μι- 
κρός. καὶ 3 πίνη διαστήσασω τὸ ὄστρωκον; ἡσυχάξει, 


ev τὰ ἐπεισιόντα ἰχθύδια. ὁ δὲ πιννοτήρης παρε- 

1 ἀπὸ τῆς mf. Ep. 
chylia etiam perforat, fuamque ipfius teftam. Eft au- 
tem longaeva & purpura & buccinum, vivuntque an- 
nos fere fex. Cognofcitur autem incrementum ex gyro 
in tefta. Conchae vero & chamae δὲ folenes ὃς petlines in 
fabulofis oriuntur. « 

38. » Pinnae autem re&ae nafcuntur e fundo; habent. 
que intra teftam cuftodem, qui pizasophylax vocatur, 
aliae parvam fquillam, aliae cancellum: quo deftitutae, 
brevi pereunt. « Hoc animalculum Pamphilus Alexan- 
drinus, in libris pe Nominibus, congenitum ait pinnis. 
Chryfippus vero Solenfis, libro quinto pe Honeftate & 
Voluptate: » Pisa, inquit, & pinsnoteres mutuas fibi 
operas praeftant, nec feorfim durare poffunt. Pinna igi- 
tur, teftaceum animal bivalve eft; pinnoteres autem, 
parvus cancer. Pinna, diíclufa teftà, quieta manet , ex- 
Ípe&ans adventantes pifciculos: pinnoteres vero ad- 
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N ei OPE / 3.0N 9 , 
στὼς, ὅταν εἰσέλθῃ Ti, δάκνει αὐτὴν, ὥσπερ σημαί- 
᾿ c ἣν € / N e Nt 33 
yay ἡ δὲ δηχβείσω συμμύει. καὶ οὕτως τὸ ἀποληῷ- 
Ν e 94 ^ ες do Ν ΄ ἃς 
ϑὲν ενδὸν κατεσθίουσι κοινῇ. aci δὲ τινες καὶ συγ- 
» 9i Ww , e US « ^ , CEN 272 
γεννῶσϑαι αὐτὼ αὐτοῖς , καὶ ὡς ἂν εξ ἑνὸς σπέρματος 
γίνεσιϑαι. ΠΠώλιν δὲ ὁ ᾿Αριστοτέληρ, Φησί" E Πάντα 
δὲ τὰ ὀστροικώδη γίνεται καὶ ' ἐν τῇ ἰλύϊ" ἐν μὲν τῇ 
βορβορώδει, τὰ ὄστρεοι" ἐν δὲ τῇ ἀμμώδει, Mey xat, 
καὶ τὰ ῥηθώντα" σερὶ δὲ τὰς σήραγγας τῶν πετρῶν , 
τήθεω. καὶ βάλανοι. καὶ τὼ ἐπιπολάφοντα» οἷον λε- 
πάδες, καὶ γηρίται. Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον “ίνετωι Toig f 
ὀστρακοδέρμοις καὶ τὰ μὴ ἔχοντα ὄστρακον, καβάπερ 
ei τε ion καὶ οἱ σπόγγοι, ἐν ταῖς σήρωγξι τῶν 
πετρῶν.“ 
Ἔστι δὲ τῶν κνιδῶν δύο γῴη. αἱ μὲν γὰρ ἐν τοῖς 
Urticae ma- eri οὐκ ἀπολύονται τῶν πετρῶν' ai δὲ ἐν τοῖς 
rinae, 
λείοις καὶ πλαταμώδεσιν, ἀπολυόμεναι μεταχωροῦ- 
"x N / € » " , , / , οἷ 
Τὰς δὲ κνίδας ὁ Εὐύπολις ἐν Λυτολύκῳ ἀκωλή- 

1 Videtur excidiffe vox αὐτόματα, quae eft apud Ariftot. 
ftans, poftquam intravit pifciculus, mordet pinnam , tam- 
quam fignum dans; atque illa moría, claudit teftam. 
Sic ili interceptum intus pifciculum, ut communem 
dapem, comedunt.« Rurfus vero Ariftoteles fcribit : 
» Teftacea omnia [fponte] gignuntur, & quidem in li- 
mo: in coenofo, oftrea; in arenofo vero, conchae, & 
alia quae diximus: circa fiffuras autem petrarum, te- 
thea, & glandes, & quae fummitati adhaerent, ut le- 
pades & neritae. Eodem vero modo, quo teftacea , gi- 
gnüntur etiam quae carent teftà, velut urticae & fpon- 
giae, in faxorum híatibus.« 

39. » Sunt autem urticarum duo genera. Aliae, in ca- 
vis locis degentes, numquam a petris feparantur : aliae 
in planis & aequalibus habitantes, mutant fedes, & 
huc illuc commeant. « Urticas vero Eupolis, in Auto- 


XXXIX. 
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a Cac ὀνομάζει" ἔτι τε ᾿Δριστοφῷιάνης , ἐν Φοινίσσαις, 
x . »y N £4 1 v o. M ^ YA» 
οὕτως" » Exe» τὸ πρῶτον ' πάντων ἴφυα φῦναι eid 


«nov 


ἑξῆς τὰς κράγαῶς ἀκωλήφας. “καὶ ἐν Σφηξί. Oe. 
ρέχράτης δ᾽ ἐν Αὐτομιόλοιρ' 

— κῶν ἀκαλήφαις τὸν ἴσον χρόνον ἐστεφανῶσθαι, 
Δίφιλος. δ᾽ ὁ Σίφνιος, ἰατρόρ᾽ »'H δὲ ἀκωλήφη, 
Φησὶν» ἐστιν εὐκοίλιος , οὐρητικὴ 3 εὐστόμαχος" κγνησ- 
μὸν δὲ ποιεῖ τοῖς συνάγουσιν, ἐπειδὰν μὴ προαλείψων- 
TU. ὄντως γὰρ yia τοὺς ϑηρεύοντας αὐτήν" ὑφ᾽ ὧν 
κατὰ zrapa apa yy ἀκωλήφη ὀνομάζεται" τάχα δὲ 

"ἴσως διὰ ταύτην καὶ ἡ βοτάνη. κατ᾽ εὐφημισμὸν γὰρ 
τῆς ἀντιφράσεως ὠνόμασται" οὐ γὰρ πρωεϊά ἔστι, καὶ 
ἁπαλὴ τῇ ἁφῇ Tp χει δὲ καὶ ἀηδὴς. * "Te μέντοι 
ϑαλασσίας ἀκαλήφης μνημονεύει καὶ Φιλιππίδης ἐν 
᾿Αμφιαράῳ » οὕτως" 

1 Ἔχε τὸν πρῶτον mf. 4. ἘΪχὺς δή που πρῶτον Suid. 
lyco, ἀκωλήφας nominat: atque etiam Ariftophanes in 
Phoeniffis, his verbis: Sic Aabeto , primum or:nium iphya 


nata e[fe , & proxime deinde a [peras urticas. Rurfufque idem 
in Vefpis. Pherecrates vero, in Transtugis: 

[Malim equidem ] vel urticis tantumdem. temporis coronari. 
Diphilus vero Siphnius, medicus , fcribit: » Urtica mol- 
liendo alvo idonea, urinam ciens, ftomacho amica: 
pruritum vero movet his, qui eam colligunt, nifi manus 
ante unxerint. Revera enim laedit hos , qui eam venan- 
tur: a quibus, corrupto leviter vocabulo, ἀκαλήφη nunc 
vocatur: ac fortaffe propter hanc etiam herba. Nam 
per euphemifmum , qui ex ufu vocabuli contrariae figni- 
ficationis exfifit, ita nominata eft; quippe non mol- 
lis ac tenera (4723 ) ta&u eft, fed afpera & molefta. « 
Caeterum marinae urticae meminit etiam Philippides 
in Amphiarao, his verbis : 
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— στρ, ἀκαλήφας, λεπάδας παρέθηκέ μοι. 
Τὸ " £y Λυσιστράτῃ ᾿Δριστοφάνους, πέπαικται" 
᾿Αλλ᾽ ὦ τηθῶν ἀνδρειοτάτη, ' καὶ μητριδίων ἀκω- 
ληφῶν.. 
wm τήθεα, TÀ ὄστρεα. μέμικται" γὰρ κωμωδικῶς 
πρὸς τὴν diu 3 καὶ μητέρα. 

XL. Καὶ περὶ τῶν ἄλλων ὀστρέων ὁ Δίφιλος τάδε 
Oftreorum Φησί. » Χημῶν δὲ τῶν παχετῶν ^ gi μικραὶ» καὶ 
Diplilo, λεπτὴν ἔχρυσαι τὴν σάρκα j ὄστρεοι λέγονται; καὶ εὐ- 

στόμωχοί εἰσι καὶ εὐέκκρριτοι' αἱ δὲ παχεῖαι, βασι- 
λικαὶ δὲ π πρός τινων καλούμεναι ; πελώριαί τε λεγό- 
μέναι, Τρόφιμοι » δυσέκκριτοι, εὔχυλοι; εὐστόμαχοι » 
καὶ μάλιστα οἱ μείζους. Toon σίνονται μὲν ἐν 
Κανώβω πολλαὶ» καὶ ὑπὸ τὴν τοῦ Νείλου ἀνάβα- 


σιν πληθύουσιν. ὧν λεπτότεραι μέν εἰσιν αἱ βασιλι- 


x ἀνδρειοτάτων ex Ariftoph. corr. Brunck. — 2 Forf. μεμίμηται. 
3 Aut fic, aut τιτθὴν oportebat. τηθὴν edd. cum mf. 44, τροφὸν 
Epit. 4 παχειῶν habet Epit. τραχειῶν fufp. Cafaub. 





Oflrea , urticas, lpadas, mihi adpofuzt. 
Quod autem Ariftophanes in Lyfifírata pofuit, ioco- 
fum eft: 
O fortffmarum aviarum, ( τηθῶν ) & ta&u afperarum 
(ἀκαληφῶν ) matercularum. progenies ! 
Nam :ethez, teftacea, comice confunduntur cum ere, 
avia, & cum matre. 

40. De reliquis etiam Oftreis haec dicit Diphilus: 
ve Ex chamis craffis [five, afperis] minores, quae te- 
nuem carnem habent, offree vocantur: eae ventriculo 
idoneae funt, δὲ facile excernuntur. Craffiores vero, 
quae regiae a nonnullis, & vulgo pelorizee vocantur, 
multum alunt, difficulter egeruntur, bonum fuccum 
generant, ftomacho conducunt ; ac praefertim maiores. 
T«llinae ad Canopum nafcuntur multae, & fub Nili in- 
crementum inprimis frequentes funt. Ex lis tenuiores 
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d xi, διωχωρητικαί τε, καὶ κοῦφαι, ἔτι δὲ καὶ τρό- 
Φιμοι αἱ δὲ ποτάμιαι, γλυκύτεραι. Οἱ δὲ μύες; μέ- 
σῶς εἰσὶ τρόφιμοι, διαχωρητικοὶ, οὐρητικοί" κράτιστοι 
δὲ οἱ ᾿ΕΦέσιοι, καὶ τούτων οἱ φϑινοπωρινοί. αἱ δὲ μύες, 
καὶ τῶν μυῶν οὖσαι μικρότεραι. γλυκεῖαί τε καὶ εὕς- 
χυλοί egi, προσέτι τε καὶ Tp Dua. Oi δὲ σωλῆνες Solenes. 
μὲν πρός τινων καλούμενοι ' πρός τινων δὲ xai αὐλοὶ, 
καὶ δόνακες , καὶ Yung πολύχυλοι » καὶ κακόχυλοι;, 
κολλώδεις. καὶ οἱ μὲν ἄῤῥενες αὐτῶν, ῥαβδωτοί, εἰσι» 
καὶ οὐ μονοχρώματοι" εἰσὶ δὲ τοῖς λιβιῶσι καὶ ἄλλοις 

e δυσουροῦσιν εὔθετοι. οἱ δὲ θήλεις μονοχρώματοί τε εἰσὶ, 
καὶ γλυκύτεροι. λαμβάνοντ αἱ δὲ epa, καὶ τήγανι- 
στοί" sopita e εἰσὶν οἱ μέχρι τοῦ χαινεὶν er ἀνθρά- 
κων ὀπτώμενοι. " * Σωληνισταὶ δ᾽ ἐκαλοῦντο οἱ συνά- 
γοντες τὰ ὄστρεα ταῦτα, ὡς ἱστορεῖ Φαινίας ὁ "Egé- 
σιος ἐν τῶ ἐπιγραφομένω Τυράννων ἀναίρεσις ες τι- 


funt regiae; per alvum facile fubeuntes, & leves, fimul 
vero multum nutrientes: fluviatiles autem, dulciores. 
Mufculi mares, modice a!'unt, per alvum facile tranfeunt, 
urinam cient: ex his optimi Ephefii, & ex Ephefis hi 
qui autumno capiuntur, Mafculi foeminae , maribus mi- 
nores, eaedem & dulciores funt , & bonum fuccum ge- 
nerant, & copiofe nutriunt. So/enes qui a nonnullis vo- 
cantur, ab alüs vero fíflulae, ribiae , ungues, multum 
eumque pravum fuccum generant, funtque glutinofi. 
Ex his mares virgati funt, nec unius coloris; condu- 
cunt autem eis qui calculo aut aliis veficae vitiis labo- 
rant: foeminae vero unicolores funt, & dulciores. In 
cibum fumuntur vel elixi vel frixi: meliores funt ve- 
ro, fi, donec hiaverint, in prunis torreantur. « Qui 
haec oftrea colligebant, Soleniflae vocabantur, ut docet 


Phaenias Erefius in libro qui infcribitur Tyrannorum 
"Aihen, Vol, 1. Ζ2 


7.2 — ATHENAEI DEIPNOSOPH. Ο τι 
e) ΄ῷῶ € /, 
Philoxenus μωρίως : γράφων οὕτως .. Φιλόξενος ὁ καλουμιένος 
Solenifa. τ SUN bx ὃ UT Mu , ΣᾺ 
Σωληνιστῆς» ἐφ δημαγωγοῦ τύραννος ἀνεφάνη" ζων 
Ν N » E ε 7 N » v 
τὸ μὲν ἐξαρχής ἁλιευόμενος » καὶ σωληνοβήρας ῶν 
9 ῬΑ ἣν / NS / , 
ἀφορμης δὲ λαβόμενος. καὶ ἐμπορευσάμενος, [βίον f 
, Á ^ " ^ c ΄ , 
ἐκτήσωτο. * — ,Ἵ ῶν δὲ κτενῶν ἁπαλώτεροι μέν εἰσιν 
τ ^. Y I Ν Ν , , ^ ^N 
οἱ λευκοί" ἄβρομοι ! γὰρ, καὶ εὐκοίλιοι. τῶν δὲ με- 
/ N $€N c NM / L4 
λάνων καὶ πυῤῥων οἱ μείζονες καὶ ἐνεάριοι, €UCTOMAI. 
La S / , J 37 , 
κοινῶς δὲ πάντες, εὐστόμωχροι» εὐπέπτοι, εὐκοίλιοι, 
/ Ἂς N: 9 
λαμβανόμενοι μετὰ κυμένου xci πεπέρεως. *' M»- 
7 Δ᾽ »» ν᾿ , / τὰ 
μονεύει δ᾽ αὐτῶν καὶ Λρχιππος ἐν Ἴχβυσιν 
7 , , / Y 7 v 
Λεπάσιν, ἐχίνοις , ἐσχάραις , βελόναις τε τοῖς 
s 
κτένεσίν T£. — — — 
c κἡ 7 Nu dS Ν N Jl 
Glandes, s Δἱ δὲ βάλανοι κωλούμενωι ἀπὸ τῆς πρὸς τὰς Üpui- : 
ε 7 ^ Ν Ν € ὃν 
yag ὁμοιότητος. διαφέρουσι repa τοὺς τόπους. αἱ μὲν 
A ᾽ / e € ἃς, y 
γὰρ Αἰγυπτιαι, γλυκεῖαι, ὡπαλαὶνγ SUC TOM 9ε- 


^ 
-- 


1 ὄἄβρωμο; edd. 
caedes ex vindicta, ubi fic fcribit: »Philoxenus , cogno- 
mine Solenifta, ex demagogo tyrannus fadus eft. Is 
initio vi&titans pifcatu, ὃς folenum praecipue capturà; 
poftquam pecuniae nonnihil corrafiffet , mercaturae dans 
operam luculentas fortunas comparaverat. « — » E pe- 
&inibus teneriores funt albi, nec graveolentes, & facile 
per alvum tranfeuntes: ex nigris vero & rufis, maiores 
palato iucundi funt, vere praefertim. In univerfum ve- 
ro omnes, ventriculo funt idonei, facile concoquun- 
tur, alvumque facile fubeunt, cum cumino & pipere 
fumti.« Meminit eorum etiam Archippus in Piícibus: 
Patellis , echinis , efcharis , acubufque , 
& petfinibus. 
»Quae vero glandes vocantur, ob fimilitudinem quam 
cum querna glande babent, pro locorum diverfitate va- 
riant. Nam Aegyptiae dulces funt, tenerae, iucundi 
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πτικαὶ, πολύχυλοι, οὐρητικαὶ εὐκοίλιοι" αἱ δὲ ἄλ.- 
Ae s ᾿ἁλυκώτεραι. Τὰ δὲ ἀ ὠτία, δύσπεπτω, τρόφιμα 
δὲ μᾶλλον τηγανιξόμενα. Αἱ δὲ Φωλάδες, εὐστόμίοι » 
βρομώδεις ' δὲ καὶ κακόχωυλοι. “ 


» "Exin δὲ, ar oA «μὲν, εὔχυλοι, ββρομώδεις, 


πλήσμιοι ἱ εὐφθαρτοι. μετὰ δὲ ὀξυμέλιτος λαμβανό- nine 


XLI. 





pero καὶ σελίνου καὶ ἡδυόσμου, εὐστόμαχοι γλυκεῖς 
b τε καὶ εὔχυλοι. προσηνέστεροι δ᾽ αὐτῶν οἱ ἐρυθροὶ » καὶ 
οἱ μήλινοι, καὶ οἱ παχύτατοι. καὶ οἱ ἐν τῷ ξύεσθαι 
τὴν σάρκα γωλακτῶδες à ἀνιέντες. οἱ δὲ περὶ τῆν Κε- 
Φαληνίαν γινόμενοι. καὶ περὶ τὴν Ἵκαρίαιν, καὶ τὸν 
᾿Αδρίαιν, τινες αὐτῶν καὶ ὑπόπικροί εἰσιν. οἱ δ᾽ ἐπὶ τοῦ 
σκοπέλου τῆς Σικελίας, κοιλίας λυτικοί. “ ᾿Δριστο- 
τέλης δέ φησι, τῶν é ἐχίνων πλείω γένη εἶναι" ἕν μὲν 
τὸ ἐσιδιόμενον » ὁ 9 ῳ τὰ καλούμενά, ἔστω ad ἄλλῳ 


δὲ δύο, τό τε τῶν σπατάγγων, καὶ τὸ τῶν καλουμέ- 
I βρωμάδεις edd, & fic mox iterum. 
faporis, nutrientes, multi fucci, urinam cientes, al- 
vum facile fubeuntes: aliae vere falüores. Auriculae ma- 
rinae, conco&u difüciles, frixae vero magis nutriunt. 
Pholades ori quidem gratae, fed olidae, & mali fucci.« 
41. » Echini vero, teneri, boni fucci, olidi, multum 
fatiant, facile corrumpuntur: [i. e. concoquuntur: ] 
cumaceto mulío vero & apio ὅς mentha fumi, ven- 
triculo idonei funt, & dulces, & boni fucci. Suaviores 
vero ex his rufi, & flavi, ὅς craffifimi, & qui, cum 
raduntur, lacteum fuccum emittunt. At, qui circa Ce- 
phaleniam gignuntur, & circa ]cariam, & in Adriatico 
mari, eorum nonnulli etiam fubamari funt. Qui vero 
in Siciliae fcopulo nafcuntur, ventrem folvunt.« Ari- 
ftoteles vero ait, echinorum plura genera effe: unum 
eorum qui comeduntur, in quibus iafunt quae ova vo- 
cantur: tum duo alia, eorum qui fpatangi , & qui bryf 
Z2 
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νων βρυσῶν. ' μνημονεύει τῶν σπατάγγων καὶ Σώ- 
ῴρων ; καὶ ᾿Αριστοφράνης ἐν λκάσιν οὕτως" 
Δωρδώπτοντω, μιστύλλοντω, διωλείχοντώ ς 
μου τὸν κάτω σπαταγγήν. ᾽ 
xe Ἐπίχαρμος δὲ, t Ἥβης γάμῳ, περὶ τῶν ἐχίνων 
Φησί" 
ΚΚαρκίνοι 9 ἵκοντ᾽, ἐχῖνοι O^, οἱ xal ἁλμυρὰν ὥλω 
νεῖν μὲν οὐκ ἴσαντι, πεζῶ δ᾽ ἐμπορεύονται μόνοι. 


Δημήτριος δ᾽ ὁ Σκήψιος » ἐν ἕκτῳ καὶ εἰκοστῷ τοῦ 
Τρωϊκοῦ διωκόσμου, Λάκωνά Φησί τινώ κληθέντω vri 
ϑοίνην; παρατεθέντων ἐ ἐπὶ τὴν τράπεζαν. ϑαλαττίων 
ἔχίνων. ἐπιλαβέσθαι ὁ $/üs , οὐκ εἰδότω τὴν χρῆσιν τοῦ 
ἐδέσματος, ἀλλ᾽ οὐδὲ προσέχοντα τοῖς συνδειπγοῦσιν 
πῶς ἀναλίσκουσιν ἐνθέντω δὲ εἰς τὸ στόμα σὺν τῷ d 


κελύφει, βρύκειν voi ὀδοῦσι τὸν ἐχῖνον. δυσιχρηστούμε- 
1 Re&ius forfan fuerit βρύσσων. 2 σπατάγγην Brunck. cum 

Hefych. 
Lfive, bryf£] vocantur. Spatangorum Sophron memi- 
nit: itemque Ariftophanes in Onerariis navibus, his 
verbis : 

Perfodientem , difcindentem ,  perlingentem , 

inferiorem meum. fpatangem. 

Epicharmus vero, in Hebes Nuptiis, de Echinis haec 
dicit : 

"Adfunt cancer atque echinus , per maris. falfas vias 

πᾶτε ignari, qui pedeflre foli conficiunt iter. 
Demetrius vero Scepfius, libro fexto & vicefimo Troici 
Adparatus, narrat, Lacedaemonium quempiam ad coe- 
nam vocatum , cum menfae impofiti effent marini echini,, 
unum arripuiffe. Cum autem ignoraret, qua ratione cibo 
eo uterentur homines, nec obfervaret quo modo co- 
mederent caeteri, in os conieCtum fimul cum tefta echi- 
num frangere dentibus cum ftridore coepiffe. Quo efu 
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^4 ^ ^ N , ^ N 9 " ^ 
γον οὖν τῇ βρώσει, καὶ οὐ συνιέντω τὴν ἀντιτυπίαν τῆς 
/ » 0v 1 / Ν m N 
τρωχύτητος » εἰπεῖν» 18) Φάγημω piepoy, οὐτε μήν 
t , Ν y 5 v 
yu σε ' ἀφέω μαλβακισϑεὶς, οὔτ᾽ αὖτις ἔτι λάβοι- 
y NE LO, t / ἣν. Ν Ν , Ν 
gui. Ὅτι δὲ οἱ ἐχῖνοι, λέγω. δὲ καὶ τοὺς χερσαίους καὶ 
Ἂς ,ὕ, Ne ^ , ἣν N 
τους ϑαλαττίους, καὶ εαὑὐτῶν εἰσι Φυλαωκτικοὶ πρὸς 
Ἂς ^ / ἊΝ 5 / “ 3 
τοὺς ϑηρῶντας, προβαλλόμενοι τὰς ἀκάνθας, ὡσπεὼ 
Á/ » «γι ^ " by 
Ti χαράκωμοι, ἴων ὁ Χίος μαρτυρεῖ ἐν Φοίνικι ἡ. Kau- 
- p ed ὁ 
γε.» λεγὼν οὕτως 
^ ^ PN. ^ » 
᾿Αλλ᾽ ἐν τε χέρσῳ τὰς λέοντος ἡνεσάώ» 
πὰ τς , ^ 3 Y ^ ^ 
ἢ τὰς ἐχίνου μῶλλον οἰζυρὰς τέχνως ᾿ 
x. ASIN. ΕΣ / € N χω 2. 
ὃς, εὐ T ἂν ἄλλων κρεισσόνων ὁρμὴν μάθῃ, 
* 32) € ^ 
στρόβιλος ἀμφ᾽ ὠκανθων 3 εἱλίξας δέμας, 
Eo Noc Ἂς 5» 7) 
κεῖται δακεῖν τε καὶ Θίγειν ὠμήχανος. 
^ VY / ἣν ε ,ὕ X ^ 
» Lov δὲ λεπάδων, Φησὶν ὁ Δίφιλος. τινες μὲν 
, hN N W b A ^ , mM "b NEL 
εἰσι μικροὶ, τινὲς ὅδε καὶ ὀστρέοις ξοικυΐαι. εἰσὶ δὲ σικλη- 
N N33 ͵7 N , D4 à DPA y 
pai» καὶ ολιγόύχυλοι» καὶ οὐκ oye ὁριμειοι" εὐστο- 


I Mss p^ νῦν σε. “5 ἄλλων ϑηρίων ὀσμὺν μάθη ed. Baf. & feqq. 
ex Zenob. — 3 ἀμφάκανθον maluerant viri docti, 


offenfum , nec intelligentem quis eflet afperitzatis reni- 
xus, dixiffe: O fcele(tum edulium ! neque te nunc effoemi- 
natus abiiclam , nec vero iterum fumam umquam. Echinos au- 
tem, tam marinos, quam terreftres, contra hos qui eos 
venantur, obie&u fpinarum , veluti vallo, fefe tueri , Ion 
Chius teftatur in Phoenice five Caeneo, his. verbis: 
Terreftria inter plus. Leoninos probo 
mores, echini mifera quam. molimina.: 
qui hui a validioribus impeti fe fcit, 
denfo (ub orbe fentium corpus tegens , 
lacet, ut nec morderi nec tangi queat. 

42. » Lepadum vero, ( five patellarum, ) inquit Diphi- 
lus, aliae funt parvae, aliae oítreis fimiles. Sunt au- 
tem durae, non multi fucci, nec admodum acres: iu- 
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ES? 


AUN N ^ 57) 
pa dd καὶ εὐκατέργαστοι. spi d£, ποσως εὐστο- 
7 , 
μοι. ! Αἱ δὲ πίνναι, οὐρητικεὶ, τρόφιμοι , due 7 TO, 
5 , 3 » ^ X € / iC 
δυσανάδοτοι. "Eoixoci δ᾽ αὐταῖς καὶ οἱ κήρυκες. ὧν οἱ 
A T, , ΄ ^ ΄ Ν ^ 
μὲν Tp n Aot ευστομώχρι, δυσκατέργαστοι δὲ" διὸ τοῖς f 
τ m / » δὰ, δὰ "d N 
ἄσϑενουσι Tov στόμαχον οἰκείοι δυσέκκριτοί TÉ, Xi 
΄ / p. 7 j e ΄ / Ν 
μέσως τρόφιμοι. τουτων θεὲ αἱ μήκωνες λεγομέναι πρὸς 
^ ^ x ἧς y * N ^ Ἂς 
cd συθμέσιν, ὡπαλαὶ, εὐφόερτοι διὸ SS τῆν γω- 
eripe ἀσϑενοῦσιν oixcelau. Ài δὲ πορφύραι, μεταξὺ 
πίννης εἰσὶ καὶ TOU κήρυκος" ὧν οἱ μὲν τράχηλοι, σο- 
λύχψλοι. εὔστομοι᾽ τὸ δὲ λοιπὸν αὐτῶν, ἁλυκὸν καὶ 
γλυκὺ , ? καὶ εὐανάδοτον , εἰς ἐπίκρωσίν το ἐπιτήδειον. 
M "N vy ^ N NC US [d NI» 
Ta δὲ ὄστρεα γεννῶται μὲν καὶ ἐν ποτώμοῖς, καὶ ἐν ἃ 
Na / / M N " 
λίμναις, xe ἐν ϑαλάσσῃ. κράτιστα dt τὰ Θωλάτ- 
el ^ Ν ^ ^ Ν 
via, ὅταν λίμνη ἡ ποτώμος Trepeuxepow γίνεται γὰρ 
1 Forf. οὐχ εὕστομοι δὲ, xal δυσχοτέργαστοι. ἑφθαὶ δὲ ποιᾶς, eU- 
eraot, “2 Vertit Dalech. quafi effet μυδαμᾶς γλυχύ, 
cundae vero ori, & conco&u faciles: elixae vero, 
mediocriter grato fapore. Pinnae urinam cient, mu'tum 
alunt, aegre concoquuntur ac digeruntur. His fimilia 
funt etiam Puccina: quorum cervices ventriculo quidem 
idoneae funt, fed aegre concoquuntur; quare etiam 
imbeciliis conducunt ventriculis; & aegre egeruntur, 
& mediocriter nutriunt. Eorumdem vero zecones quae 
dicuntur, quae in imo funt, tenerae íunt, & facile 
corrumpuntur in ventriculo; quare his conducunt qui- 
bus imbecilla alvus e(t. Purpurae inter ui de bucci- 
num mediae funt: quarum cervices multi funt fucci, 
& palatograti; reliquum vero e falfo & dulci mixtum, 
digeftu facile, & ad temperandam humorum acrimo- 
niam adcommodatum. O/rea & in fluviis gignuntur , & 
in ftagnis, & in mari. Praeftantiffima vero marina, fi 
ftagnum aut fluvius in proximo fit: tum enim & boni 
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εὐχυλώ, καὶ μείζονα » καὶ γλυκύτερα, τὰ δὲ πρὸς ἠό- 
σι xa πέτραις » ἰλύος καὶ ὕδατος ἀμιγῆ » μικρὰ ; 
σκληρὸ R δηκτικά. τὰ δὶ ἐξαρινὼ ὄστρεω : καὶ τὰ κα-- 
τὼ τὴν του ῦ Θέρους ὁ ἀρχὴν, κρείσσονα, πλήρη: SaAac- 
σίζοντα μετὰ γλυκύτητος, εὐστόμαχα,. εὐέκκριτα. τ 
δὲ συγειψόμενα μαλάχῃ ἢ λαπάθῳ. ἢ ἰχθύσιν; * ἢ xal 
αὑτὰ, τρόφιμα, καὶ εὐκοίλιαᾳ. “ 
« - , ^ iN E ^ : 
Μνησίδεος δ᾽ ὁ ᾿Αθηναῖος ἐν τῶ Περὶ Ἔδεστων φη- 
hu zi NUT) N / NA IS χὰ 
σίν" , Οστρεώ καὶ κόγχαι καὶ μύες καὶ τῶ jute, 
M x / ^ 73 E) N N e / 
τὴν μὲν σάρκω δυσκατέργαστά ἔστι, διὼ τὴν ὑγρότη- 
N , , “ c p 7 ρούμι ς Y , / 
τῶ τὴν ἐν αὐτοῖς ὡλυκήν. διόπερ ὠμὼ μὲν ἐσϑιόμενω » 
, 2 Ν c N M N € ͵΄, ᾿ς N 
κοιλίας ἐστὶν ὑπωκτικὰ,, διὰ τὴν ἁλυκότητω. τῶ δὲ 
ν3 ! / 5 , hod e Dy Ἂς ὔ e 
£woueya, aig «0 πῶσαν ἡ TW πλείστην Φλμῆήν 
᾽ N ΄ 3 NA τ Ὁ / / ἘΠΙῸΝ ε 
εἰς τὴν συνέψουσωαν αὐτὴν ὑγρότητω. διόπερ αἱ μὲν ὑγρό- 
, eS € ^ ^ , ^ M N 
τῆτες» ἐν αἷς dy ἑψηθῇ τι τῶν ὀστρέων, ταρονκτιφαὶ καὶ 


fucci fiunt, & maiora, & dulciora. At quae in litori- 
bus & faxis gignuntur, ubi nihil coeni & aquae dul- 
cis admifcetur, parva funt , dura, mordacis faporis. Ve- 
ris tempore & ineunte aeftate meliora funt, plena, fa- 
porem habentia ex marino & dulci mixtum, ventricu- 
lo idonea, excretu facilia. Cum malva aut lapatho aut 
pifcibus elixa, aut etiam fola per fe, alvum pellunt , 
& copiofe nutriunt. « 

45. Mnefitheus vero Athenienfis, in. libro ne. Come- 
fübilibus, ait: »Oftrea, conchae, mufculi, & his fi- 
milia, carnem habent conco&u difücilem, ob falfum 
humorem qui eis ineft. Itaque cruda. quidem fumta, 
vim habent alvum fubducendi ob falfuginem: fed quae 
elixantur, ea falfuginem vel omaem vel maxima ex 
parte exuunt & in humore eo deponunt, quo merfi 
elixantur, Itaque ius quidem, in quo elixata funt, al- 
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ὑπακτικαὶ κοιλίας εἰσίν" αἱ δὲ σάρκες τῶν ν ἑψομένων᾽ à 
ὀστρέων ψόφους * ποιοῦσιν » ἐστερημέναι τῶν ὑγρών. τὰ 
δὲ ὀπτὰ τῶν ὀστρέων ξάν τις αὐτὰ καλῶς ὀπτήσῃ. c 
ἀλυποτάτην ἔχει διώθεσιν. πεπύρωται γάρ. διὸ οὐχ 
ὁμοίως τοὶς ὠμοὶς ἔστι δύσπεπτω, καὶ τὰς ὑγρότητας 
ἐν αὐτοὺς ἔχει κατεξηρασμένας, δι᾿ ὧν ἔκλυτος ἡ ποι- 
λία γίνεται. τροφήν τε 3 δίδωσιν ὑ ὑγράν τε Xe δύσπε- 
πτον Gray ὄστρεον. καὶ πρὸς τὰς οὐρήσεις ἐστὶν οὐκ 
εὐοδα. ᾿Ακαλήφη δὲ, καὶ ὀχίνων ὠὰ, καὶ τὰ τοιαῦτα, 
τροφὴν μὲν δίδωσιν ὑ ὑγρὰν xdi μικράν" τῆς δὲ κοιλίας 
» EN N , 
ἐστὶ AvTiX& , καὶ οὐρήσεως XAVifT iX, ““ 
Νίκανδρος δ᾽ ὁ Κολοφώνιος ἐν E ἐωργικοῖς τάδε 
τῶν ὀστρέων καταλέγει 
"He καὶ ὀστρέα τόσσα βυθοὺς re βόσκεται ὠλ- d 
μής» 
, / L / / 
γηρίτωι, στρόμβοί τε, πελωριάδες τε. μύες T6 
Y ἑψημένων edd. — 2 ψήφους corr. Dalech. & Caf, τόφους Lifler. 
An στρόφους ? 53 Fort. τροφὴν d£. 
vum turbat ἃς fubducit; caro vero elixorum oftreo- 
rum, humore fuo privata, flatus excitat. Tofta vero 
oflrea, fi modo rece tofta fuerint, minime omnium 
incommodant. Nam hoc ipfo, quod igne funt domita, 
conco&u faciliora funt quam cruda, & humores illos 
in fe exficcatos habent, quibus nimis emollitur alvus. 


Omne vero oftreum nutrimentum praebet humidum ὃς 


concoGu difficile; nec funt illa ad urinam ciendam ad- 
modum idonea. Urtica vero, & echinorum ova, & quae 
funt his fimilia, alimentum quidem praebent humidum 
δὲ exiguum, fed alvum folvunt, urinamque cient. « 
44. Nicander Colophonius, in Georgicis, haec re- 

cenfer Oftreorum genera: 

-Aut quotquot o[flrea in profundo mari pafcuntur, 

neritae , turbinefque, & peloriades , mufculique , 


P 
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γλίσχραι T ἀλλὼ σύνες τε, ' καὶ αὐτῆς φωλεὰ 
πώνης. 
Καὶ ᾿Αρχέστρατος δ᾽ ἐν E αστρονομίᾳ, Φησί" 
Τοὺς jug Αἶνος ? ἔχει μεγάλους, ὄστρεια δ᾽ "AQv- 
ὡς, 
τὰς ἄρκτους ΤΠάριον, τοὺς δὲ κτένας * | Μιτυλήνη" 
πλείστους δ᾽ ᾿Δμβρακία παρέχει ; κάπρους τε 35 
er αὐτῶν. 
Μεσσήνῃ δὲ πελωριάδες στενοπορθμίδ κόγχωαι. 4 
κοὶν ᾿ἘΦέσῳ λήψει τὰς χήμας s οὔτι ἀὐο ἢ 
τηθεα Καλχηϑών. τοὺς κήρυκας δ᾽ ἔ ᾿ ἐπιτρίψαι 
ὃ Ζεὺς, τούς τε ϑαλασσαγενεῖς, καὶ τοὺς ἀγοραίους, 
πλὴν ἑνὸς ἀνθρώπου" κεῖνος δέ μοι ἐστὶν ἑταῖρος, 
Λέσβον ἐριστάφυλον ναίων, ᾿Αγάθων δὲ καλεῖται. 
Καὶ Φιλύλλιος δὲ, 2 ὅς τις ἐστὶν ὁ ποιήσας τὰς [16- 
λεις, Φησί" .. Χήμας, λεπάδας, σωλήνεις, μῦς; πίν- 


Y σαλῆνες fufpicatus ft Dalech. γλίσχραι τελλιναΐ τε Cafaub, 
2 Τοὺς μῦς θ᾽ ἡ Αἶνος mf. 4. — 3 Probavi Cafauboni coniedt, 


pro vulgato καὶ &mAara. 4 χόγχας mf. Ven, καὶ τὰς λείας mss, 
lubricaeque tellinae, δ᾽ ipfius latibulum pinnae. 
Porro Archeftratus, in Gaftronomia, ait : 
Mufculos ἄεπος habet magnos , oflrea Abydus , 
urfos (cancros) Parium , pe&ines. Mitylenae : 
plurimos vero Ambracia praebet , aprofque (pifces) cum Ais. 
Meffene ad angu[lum fretum fita peloriadas habet. conchas. 
Ephefi laeves (chamas ) accipies haudquaquam malas. 
Tethea Calchedon. dabit. Praecones. vero (1. €. buccina) 
obterat 
lupiter, tam in mari genitos , quam forenfcs ; 
umo viro excepto, qui meus familiaris eft: 
Lesbon ille vitiferam habitat ,| Agathonque vocatur. 
Philyllius vero, aut quifquis eft au&or fabulae quae 
Civitates infcribitur, ait: Chamas, lepadas, folenas , mu- 
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yat , κτένας ἐκ Μηθύμνης. * "Occ ρει ? 5 ó, μό- 
νως οὕτως » ἔλεγον οἱ ἀρχαῖοι. E ᾿Δρχιλόχρις" 
» Lóvgos καὶ ὀστρείοισιν ὁμοίη.“ καὶ Ἐσίχαμμος ἡ ay f 
"Hes γάμοις" » Οστρεια συμπεφυκότα." “Ὅστρεον 
δὲ, ὡς ὄρνεον. llave» ἐν Gad » ὀστρέου τρόπον » 
Φησὶ, δεδεσιμευμένοι. καὶ ἐν Τιμαίῳ" » Τὸ τῶν ὀστρέων 
γένος συμπάντων. ““ ἐν δὲ τῷ τῆς Πολιτείας δεκάτῳ 
2 arptgs 3. εἶπε, συμπεφυκέναι, ὀστρεά TÉ καὶ φυ- 
κία.““ Ai δὲ πελωρίδες ὠνομάσιϑησαιν παρὼ τὸ πε- 
λώριον. μεῖζον Ὑείρ ἔστι χήμης» καὶ παρηλλαγμένον. 
᾿Δριστοτέλης ς δέ φησι, καὶ ἐν ἄμμῳ αὐτὲς γίνεσιϑα!. a 
Τῶν δὲ χημῶν μνημονεύει Ἴων ὁ ὁ oc εν ᾿Ἐπιδημίαις. 
καὶ ἰσως οὕτως ὠνόμωστωι τὰ κογχύλια παρὰ τὸ 
κεχηνέναι.. 





XLV. 


Margaritae, 





NUN AV NS RANA AS N 2 x ΄ 
llegi δὲ τῶν κωτὼ τὴν Ἰνδικὴν γινομένων ὀστρέων 
1 x Μιτυλήνης fcribebatur fupra. 2 "Ocrpia hic quidem habent 
noftri mssti; mendofe Qutique. — 3 Pro ὕστρεα oportebat l'Aaó- 
xo , & dein προσπεφυχύτα, 
fculos , pinnas , peines ex Methymna. "Ogpeio , fic folum- 
modo, dicebant veteres. Cratinus in Archilochis: Pinnis 
δ᾽ ofireis (ὀστρείοισι ) fimilis. Et.Epicharmus in Hebes 
Nuptiis : Oflrea (e petu ) connata. Sed $a7psov [ pofterio- 
res, ] ficut ὄρνεον. Plato in Phaedro dixit: σαι, in mo- 
dum oflrei, ( ὑστρέου τρόπον.) Et in Timaeo: Offlreorum ge- 
nus univerfum. Yn decimo: autem Reipublicae offrea dicit 
adhaeftffe : o[frea & fucos. Pelorides a vocabulo πελώριος (in- 
gans, mon(lrofus) nomen habent. Eft enim oftreum maius 
chamis, ὃς infolitae magnitudinis. Ariítoteles vero has 
dicit in fabulo nafci. Chamarum vero meminit Ion Chius, 
in Epidemüs: (à. e. Virorum clarorum in Chio commo- 
ratione.) Nomen autem fortaffe fortita funt haec con- 
chylia ab Aiando; παρὰ τὸ xeyvévau. 
45. De Oftreis vero, quae in Indico mari nafcuntur : 
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(ὦ γὰρ δκαιρον» καὶ τούτων μνησθῆναι; διὰ τὴν τῶν 
μαργαριτῶν χρῆσιν. Θεόφραστος μὲν ἐν τῷ Ii Ai- 
Quy CURERN οὕτως" » Τῶν ϑαυμαζρμένων δὲ Mig 
ἐστὶ καὶ ὁ μαργαρίτης καλούμενος j δαφανὴς μὲν τῇ 
Φύσει" ποιοῦσι δ᾽ εξ αὐτοῦ τοὺς πολυτελεῖς ὅρμους. γίς- 
νετῶι δὲ ἐν ὀστρέῳ τινὶ παραπλησίω ταῖς rias, “πλὴν 
Β ἐλάττονι. μέγεθος δὲ ἡλίκον ἰχθύος ὀφθωλμὸς εὖμε- 
γέϑης. ** Ἄνδρον Ὁ δῆς δ᾽ ἐν τῷ τῆς Ἰνδικῆς παρά- 
σλω γράφει οὕτως 3 Τῶν δὲ στρόμίβων, καὶ χοιρί- 
νων, καὶ τῶν λοιπῶν κογχυλίων ποικίλωι αἱ ἰδία;, ! 
καὶ πολὺ διάφοροι τῶν παρ᾽ ἡμῖν. γίνοντωι δὲ πορφύ- 
pe τε. * καὶ ὀστρέων πολὺ πλῆθος τῶν λοιπῶν" ἕν δὲ 
ἴδιον, ὃ καλοῦσιν ἐκεῖνοι βέρβερι, εξ οὗ ἡ μαργαρῖτις 3 
λίθος γίνεται. αὕτη δ᾽ ἐστὶ πολυτελὴς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν, 
καὶ πωλεῖται περὶ Πῴσας TE, καὶ τοὺς ἄνω τόπους. 


1 Vulgo αἱ ποικίλαι ἡδεῖαι. “ Forf. πορφύραι τὸς 5 Vulgo con- 
ftanter fere μαργαρίτις penacute fcribunt. 


(nec enim ab hoc loco alienum fuerit, horum quoque me. 


miniffe , propter margaritarum ufum : ) de illis igitur Theo- 
phraftus in libro pne Lapidibus fcribit fic: » In lapidum 
numero, quos admirantur homines, eft etiam margarita 
quae vocatur, naturà pellucida, e qua pretiofa fiun: 
monilia. Nafcitur in oftreo quodam, fimili pinnae, fed 
minore. Magnitudine eft oculi pifcis paulo maioris. « 
Androfthenes vero, in Navigatione praeter Indiae oras, 
fic Ícribit: » Turbinum & choerinarum, (porcellana- 
rum) aliorumque conchyliorum variae funt formae, 
δὲ multum diveríae a noftris. Nafcuntur vero ibi etiam 
purpurae; & oftreorum caeterorum magna multitudo: 
fed unum fingulare, quod Zerberi ilh vocant, ex quo 
margarita gemma gignitur. Eft autem haec magni in 
Afia pretii & apud Perfas in aliíque fuperioris Afiae 
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πρὸς χρυσίον. ἔστι δ᾽ ἡ μὲν τοῦ ὀστρέου ὄψις παρὰ 
πλησία τῷ κτενί" οὐ δέγλυπται δὲ, ἀλλὰ λεῖον τὸς 
ὄστρακαν ἔχει, καὶ δασύ. ' οὐδὲ ὦτα ἔχει δύο, ὁ ὥσπερ 
ὃ κτεὶς, ἀλλὰ ἕν. ἡ δὲ Aífog γίνεται ἐν τῇ σαρκὶ τοῦ 
ὀστρέου ὥσπερ ἐν τοῖς συείοις ἡ χάλαζα. καὶ ἔστιν 
ἡ ue χρυσοειδὴς σφόδρα, ὥ ὥς τε μὴ pedis διαγνώναι, 
ὅταν παρατεθῇ παρὰ τὸ χρυσίον᾽ ἡ δὲ, ἀργυροειδής" ἡ "1 
δὲ, τελέως λευκὴ, ὁμοίω τοῖς ὀφθωλμοὶς τῶν ἰχθύων.“ 
“Χάρης δ᾽ ὁ Νιιτυληναϊῖος ἐν són τῶν περὶ ἢ ᾿Αλέ- 
ξανδρον Ἱστοριῶν Φησί" » Θηρεύεται δὲ κατὰ τὴν T- 
ix SáAarcav, ὡσαύτως δὲ καὶ κατὰ τὴν ᾿Ἄρμε- 
νίαν» καὶ à Περσικὴν, ndi Σουσιανὴν. καὶ à Βαβυλωνίαν, d 
παρόμοιον ὀστρέῳ" τὸ B ἐστὶν ἁδρὸν καὶ πρόμηκες » 
ἐχον ἐν αὐτῷ σάρκα καὶ μεγάλην καὶ λευκὴν, εὐώδη 
σφόδρα. ἐξ ὧν ἐξαιροῦντες ὀστῷ λευκὼ; προσαγρεύου- 
σι μὲν μαργαρίτην" κατδσκευάζουσι δ᾽ εξ αὐτῶν ν ὁρμί- 
σκους τε, καὶ Ψέλλιω περὶ τὼς χεῖρας καὶ τοὺς πό- 
1 παχὺ interpretatus eft Dalech. 
regionibus auro contra venditur. Adfípe&u oftreum il- 
lud fimile pe&ini eft: tefítam vero non ftrigis incifam 
habet, fed laevem , & villofam : neque aures duas ha- 
bet, ut pecen, fed unam. Nafcitur vero gemma im 
carne oftrei, quemadmodum in fuibus grando. Et funt 
quidem aliae aurei coloris, ut non facile dignofcas, fi 
auro admoveas; aliae vero argentei coloris ; aliae pror- 
fus albae, fimiles pifcium oculis.« Chares vero Mity- 
lenaeus , feptimo libro Hiftoriarum Alexandri, fcribit: 
» Capitur in Indico mari, fimiliter vero etiam ip Arme- 
nia, Perfide, Sufiana, Babylonia, animal oftreo fimi- 
le: cuitefta eft grandis, oblonga, habens intra fe car- 
nem amplam & candidam, fuavis admodum odoris. Ex 
his eximunt offa candida, quas ;argaritas vocant; e 
quibus monilia conficiunt, & armilas, manuum pe- 
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δας" περὶ ἃ σπουδάζουσιν οἱ Πέρσαι, καὶ Νίηδοι, καὶ 
πάντες ᾿Ασιωνοὶ» πολὺ μῶλλον τῶν ἐκ χρυσίου γε- 
γενημένων. ** 
Ἰσίδωρος δ᾽ ὁ Χαρακηνὸς ἢ £y τῷ τῆς Tapfías Τ:ε- 

e ριηγητικῴ" » Κατὰ τὸ ΠΠερσικὸν πέλαγος νῆσον, Φη- oe yd 
ci, εἶναί τινα. ἔνθα πλείστην papyapirw εὑρίσκεσθαι. doro. 
διόπερ σχεδίας καλαμίνας πέριξ εἶνωι τῆς νήσου" εξ ὧν 
καθαλλομένους εἰς τὴν ϑάλασσαν ἐπ᾽ ὀργυιὰς εἴκοσιν, 
ἀναφέρειν, δ πλοῦς κόγχρυς. Φασὶ δ᾽ ὅταν βρονταὶ 
συνεχεῖς ὠσί; καὶ ὄμβρων i ἐκχύσεις , τότε μᾶλλον τὴν 
πώναν κύειν, καὶ πλείστην γίγνεσθαι μαργαρῖτιν, 
καὶ εὐμεγέθη. τοῦ δὲ Χχειμώνος εἰς τὰς ἐμβυθίους Sa- 
λάμας δύνειν εἰώθασιν αἱ πίναι" ᾿ϑέρους δὲ τὸ τὰς μὲν 

f νύκτας κεχήνασι διανηχόμεναι, ἡ ἡμέρας δὲ μύουσιν. ὅσαι 
δ᾽ ἂν πέτραις ἢ σπιλάσι προσφυῶσι. , ῥιζοβολοῦσι" 
καἰνταῦθα ἐνοῦσαι » τὴν μαργαρῖτιν γεννῶσι. ζωογονοῦν- 
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dumque ornamenta; quae Períae, Medi, Afaticique 
omnes, pluris aeftimant ud quae ex auro confecta 
funt. « 

46. lfidorus vero Characenus, in Parthiae defcri- 
ptione: » In Perfico mari, ait, infulam effe quamdam, 
ubi plurimae reperiantur margaritae. lraque multas 
circa eam infulam verfíari fcaphas, ex arundine confe- 
&as : e quibus in mare defilientes homines ad viginti 
ulnarum altitudinem , reportant duplices conchas. Aiuat 
vero, cum continua tonitrua incidunt, & largior ef- 
funditur imber, tum magis concipere pinnas, & plu- 
rimas gigni margaritas maximafque. Hieme in profun- 
dos maris gurgites demergi pinnae folent: aeftate vero, 
noctu hiantes ultro citroque natanr , interdiu vero clau- 
dunt teftas. Quae vero petris fcopulifque adhaefere, 
radices agunt: ibique fixae manentes, margaritam pa- 
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τῶι δὲ καὶ i τρέφονται διὰ τοῦ προσπεφυπκότος τῇ σαρκὶ 
μέρους.. τοῦτο δὲ συμπέφυκε τῷ AP κόγχρου στόματι, 
χηλὰς ἔχον» καὶ νομὴν εἰσφέρον. | ὃ 0 ἐστιν ἐοικὸς καρ- 
κίνῳ Ratis καλούμενον πινοφύλαξ. δήκει δὲ ἐκ τού- 
του 1 σάρξ ξ μέχρι μέσου τοῦ κόγχου, οἱονεὶ ῥίζα" παρ 
ἣν " μαργαρίτις γεννωμένη , αὔξεται δὰ τοῦ στερεοῦ 
τῆς κόγχής » καὶ τρέφεται, ὃ ὅσον ἂν ἦ ᾿προσπεφυκυῖα 
χρόνον. ἐπειδὰν δὲ παρὰ τὴν ἔκφυσιν ὑποδυομένη 1a 
σὰρξ, καὶ μαλακῶς ἐντέμνουσα χωρίσῃ ᾿ τὴν μαργα- 
ἐἶτιν ἀπὸ τοῦ κόγχου. ἀμπέχρυσα μὲν οὐκέτι τρέφει" 
λειοτέραν δ᾽ αὐτὴν καὶ διαυγεστέραν ποιεῖ , καὶ καθα- 
ρωτέραν. ἡ μὲν οὖν ἐμίβύθιος πίννω διαυγεστάτην 70i y 
καὶ καθαρωτέραν, καὶ μεγάλην "yeah μαργαρῖτιν. ἡ 
δὲ ἐπιπολάξουσα, καὶ ἀνωφερὴς ; διὼ τὸ ὑπὸ τοῦ ἡλίου 
ἀκτινοβολεισϑοι δύσιχρους xe ἥσσων. κινδυνεύουσι δ᾽ 
οἱ ϑηρῶντες τοὺς μαργαρίτας, ὅταν εἰς κεχηνότα κόγ- 


riunt. Suftentantur autem. & nutriuntur fui parte qua- 
dam, qvae carni adhaeret: adnata ea eft ori conchae, 
forfices habens, & cibum ingerens ; eftque fimilis parvo 
cancro, & pinnophylax vocatur. Ab hac vero pertinet 
caro ufque ad mediam concham, veluti radix: iuxta 
quam margarita genita augefícit per folidam conchae 
partem , & nutritur, quamdiu adhaerens manferit. Po(t- 
quam vero caro per excreícentiam fubiens, ὃς paula- 
tim incidens, feparavit margaritam a concha, ample- 
&ens illam non amplius nutrit; fed laeviorem, nitidio- 
rem & puriorem reddit. lam quae ia profundo degit 
pinna, fplendidiffimam facit & puriffimam, magnam- 
que parit margaritam: quae vero in fummo natat, & 
furfum evehitur, [eius margarita, ] quoniam folis ra- 
diis percutitur, nubili coloris & minor eft. Ver(antur 
autem in periculo qui margaritas venantur, cum in 


Ρ. 94. ISISBSESR ῬΊΩΤΊ. 367 


b xov xar εὐδὺ ἐκτείνωσι τὴν ipa μύει γὰρ τότε, καὶ 
πολλάκις οἱ δάκτυλοι αὐτῶν ἀποπρίονται" ἔνιοι δὲ καὶ 
παραχρήμα ἀποθνήσκουσιν. ὅσοι δ᾽ ἂν ἐκ πλαάϊγίου 
ὑποθέντες τὴν χείρω τύχερισι , ῥαδίως τοὺς κόγχους ἀπὸ 
τοῦ λίθου ἀποσπῶσιν.“. Μίαράγδων δὲ μνημονεύει Mé- Smaragdus. 
yaydpog ἐν lodi" ' 

M ἀραγδὸν εἶναι! ταῦτ᾽ ἔδει, καὶ Σάρδα. 
ἄνευ δὲ τοῦ σ᾽ λεκτέον. παρὰ γὰρ τὸ μωρμαίρειν ὠνό- 
paca τῷ δαυγὴς ὑπάρχειν. , ' 

c Μετὰ ravra π'ἀρηνέχβησαν πίνακες ἔχοντες τῶν 
εξ ὕδατος κρεῶν πολλά" πόδας, καὶ κεφαλὰς, καὶ uei 
ὠτία, καὶ σιαγόνας" ἔτι δὲ καὶ χορδὰς, καὶ κοιλίας, 
καὶ γλώσσας, ὥσπερ ἔθος ἐστὶν ἐν τοὶς κατὰ τὴν 'AAs- 
ξάνδρειαν λεγομένοις ἑφθοπωλίοις. εἴρηται γὰρ, Οὐλ- 
πιανὲ, καὶ τὸ ἑΦβοπώλιον παρὰ Hori o, t ἐν Ia- 
δίῳ. Καὶ πάλιν ζητούντων τοὺς ὀγομάσαντάς τὶ τού- 

1 Vulgo ἐν TIzdío. 
apertam concham re&à manum inferunt: claudit enim 
ca tunc teftam, ac faepe digiti eorum abfcinduntur ; 
& nonnulli protinus moriuntur. Qui vero a latere forte 
inferuere manum, hi conchas facile a faxo avellunt. 
Maragdorum meminit Menander in Puerulo: 

Maragdum haec e[fe oportebat & Sardos. lapides. 
Abfque s litera efferendum eft nomen ; a μαρμαίρειν di- 
€um , id eft, a fplendore, quo nitet illa gemma. 

47. Pofihaec adlatae funt patinae, multa carnium ge- 
nera elixa continentes: pedes, capita, auriculas, mza- 
xillas ; adhaec la&es, ventriculos, & linguas ; quemad- 
modum Alexandriae moris eft in ἐφθοπωλίοις (tabernis 
co&tilitiis) quae vocantur. Utitur enim, o Ulpiane, 
hoc vocabulo ἑφθοπώλιον etiam. Pofidippus, in Puerulo. 
Quum igitur rurfus quaereremus , apud quem (e ve- 
teribus) nomina unius aut alterius ex iftis eduliis lege- 
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Ventriculi, τῶν, ὁ μέν Tig &A€ye Τῶν ἐδωδίμων κοιλιῶν μνημο- 
νεύει ᾿Δριστοφάνης ἐν ἱππεῦσι ΄ 
Φηήσω σε ἀδεκατεύτους κοιλίας πωλεῖν. d 
καὶ eg 
Tg, ὦ yas οὐ πλύνειν T τὰς κοιλίας» 
πωλεῖν τε τοὺς ἀλλᾶντας, ἀλλὰ καταγελᾷς; 
καὶ πάλιν" 
Ἐγὼ δέ γ᾽ ἤνυστρον βοὺς, καὶ κοιλίαν ὑείαν * 
κατα[βροχβίσας ; xaT ἐκπιὼν τὸν ζωμὸν, ἀναπό- 
νιπτος 
λαρυγγιῶ τοὺς ῥήτορας , καὶ Νικίαν τωράξω. 
καὶ πάλιν" 
Ἢ à Ὀβριμοπάτρα y ἑφόον ἐκ ζωμοὺ κρέας jt e 
καὶ χόλικος, ἠνύστρου τε, καὶ γαστρὸς τόμον. 
Maxillae. Σ αὐ γόνος δὲ, ἹΚρατῖνος ΤΠ]λούτοις" 
IIgi σιωγόνος βοείας μωχόμενος. 
1 ὑΐνην mss. ὑείγην edd. 


rentur, dixit nonnemo: F'entriculorum in cibum parato- 
rum meminit Ariftophanes in Equitibus: 
Dicam, te non decimatos vendere yentriculos, 
& deinde: 
Cur me, o bone, non finis iflos eluere ventriculos , 
& farcimina haec vendere , fed rifui habes ὃ 
rurfufque : 
Ego vero , bovis omafum ventremque fuillum 
cum deglutivero , & iufculum ebibero , illotus dein 
guttur praecidam rhetoribus , Niciamque conturbabo. 
& iterum: 
At Virgo patrima carnem (tibi dat ) in iure elixam, 
& inteflini omafique & ventriculi fruftum. 
Maxillae vero Cratinus meminit, in Plutis: 
De maxilla bovina contendens, 
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καὶ Σοφοκλῆς, ᾿Αμύκῳ" 
E / M N 
— — — Σιαγόνας δὲ δὴ 
μαλθωκὰς τίθησι. — -- 
,» ͵ e Ν 
Πλάτων δ᾽ ἐν Τιμείω γράφει, Καὶ τὰς σιαγόνας 
» , ^ « Ν / ! rm 
ἄκρας αὐτοῖς συνέδησεν ὑπὸ τὴν CUciy ToU προσώπου.“ 
καὶ Ξενοφῶν ἐν τῷ Περὶ Ἱππικῆς᾽ .»»Ὑιαγόναι itp, 
Á € € Ν [nd 1 
ἔσυνεσταλμένην. * οἱ δὲ ὑωγόνα, διὰ τοῦ υ στοιχείου 

, A^ “ n 29 ed , ^ € 
ἐκφέροντες. κατ᾽ ἀνωλογίαν λέγουσιν ἀπὸ τοῦ ὑός. 
δος δῷ ^d » 'E , ^ »*4 , ^ E. 
AXopócy τε μέμνηται ᾿Επίχαρμος, ag ὀρύας ὀνομάζει, 
ΕΣ / ! N “Ὁ ἃ 7 e 7 3 y 
ἐπιγράψας Ti καὶ τῶν ὁραμάτων poen. " Apirroa- 

, “ ^, 
νης ἐν Νεφεέλαις" 

Ἐ ^ δ - («^ ΄ 

X μου χορθὴν τοῖς Φροντιστωις πιαραθέντων. 

Κρατῖνος ἐν {Πυτίνγ᾽ 

ε Ν Ξ NM Y. tac XN d / 

()ς λεπτὸς, ἡ δ᾽ ὃς, ec. ὃ τῆς χορδῆς τόμος. 

N y » τ» ^] p 3.» , Dy 
καὶ Εύπολις ἐν Aiziy. ᾿Αλεξις δ᾽ ἐν Λευκαδίω ἡ Δρα- 
^ 

σεταις" 


& Sophocles, in Amyco: 

Et maxillas adponit teneras. 
Plato vero in Timaeo fcribit: »Et extremas maxillas 
ilis coaptavit fub vultu. « Et Xenophon in libro ne 
Arte Equeftri: » Maxillam parvam, contra&am.« Qui 
vero συαγὼν per v literam efferunt, id fe facere dicunt 
fecundum ana'cgiam, a vocabulo 0e, ὑός, Ladlium Epi- 
charmus meminit, quas ὀρύως ile vocat, qui & dra- 
matrum alicui fuorum titulum fecit Orya. A/jiftophanes, 
in Nubibus: 

Ex me lacs paranto, δ' fcholaflicis illis adponunto. 
Cratinus, in Lagena: 

Quam tenue , inquit ille, eft hoc la&fium fruflum. 
Item. Eupolis in Capris. Alexis vero in Leucadia feu 
Fugitivis : 

Athen, Vol, 1. Aa 


La&es. 
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Χορδαρίου τόμος ἧκε καὶ περίκομμά τι. ἢ a 


᾿Αντιφάνης ἐν Τώμοις" 
Ἔκτεμὼν npo μέσαιον. 
ΠΠοδῶν δε, καὶ ὠτίων, ἔτι δὲ ῥύγχους, " Msi 
Pedes , auri- gy Κρατεύω 7 4 appen oui τὸ δὲ € μαρτύριον ὀλίγον 


culae, το. m 
ftrum, ὕστερον ἐκβήσομαι, πολλὰ ἔχον τῶν ζητουμένων ὀνο-- 


μάτων. Θεόφιλος, ΠΠαγκρατιαστῇ᾽ 
— — A, Eqóay μὲν σιχεδὸν 
τρεὶς μνᾶς. B. Λέγ᾽ ἄλλο. A. ῥυγχίον, κωλὴν, 
πόδες 
e c S Ὁ 

τέτταρας ὑείους᾽ B. Ἡράκλεις. A. βοὺς δὲ τρεῖς. Ρ 
᾿Αναξίλας, * Μαγείροις᾽ 

A. Τῶν Αἰσχύλου πολὺ μᾶλλον εἶναί μοι δοκεῖ 

ix fuor ózTQV. B. Tí ev λέγεις ἰχθύδια; 

συσσίτιον μέλλεις νοσηλεύειν. ὅσον 

1 Vulgo περεχομματίων, 2 Sufpe&um h. 1. nomen. 

Lacum fruflum. veniebat , δ᾽ minutal. aliquod. 
Antiphanes, in Nuptiis: 
Cum exfecuifet e meds la&bus.fruftum. 

48. Pedum vero, & auricularum, & roflri Alexis men- 
tionem facit in Crateva feu Pharmacopola : teftimonium 
eius autem paulo poft adponam, multa continens ex eis 
nominibus de quibus quaerimus. Theophilus, in Pan- 
cratiaftà : 

— — — A. Elixarum quidem carnium 

tres. libras. B. Dic aliud. A. Roffrum, pernam , pedes 

quatuor fuillos. B. Oh Hercules! A. Bubulos vero tres. 

Anaxilas , in Coquis : 

A. Multo fatius, quam JAefchyli verfus ( recitare ,) mi- 
hi videtur , 

püfciculos affare. Β. Quid ais pifciculos ? 

Convivas ut aegros vis curare? Quanto praeflat [ five, 
Quantum hoc eft,] 
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ἀκροκώλι᾽ ἑψεῖν erri» ῥύγχη» καὶ ] πόδας ; 
᾿Αναξίλας δ᾽ ἐν Κίρκῃ, 

Δεινὸν μὲν *y&o ἔχονθ᾽ ὑὸς ῥύγχος » ὦ Φίλε Κιησία. 
καὶ ἐν Καλυψοι" 

ς Ῥύγχος Φορῶν ὕειον ἠσϑόμην τότε. 
᾿Ωτάριω δ᾽ ὠνόμασε καὶ ᾿Αναξανδρίδης ἐν Σατύρῳ. x 
᾿Αξιόνικος δὲ ἐν Χαλκίδι 5 φησί" 
— νυ δς — Ζωμοποιῶ 


Ν , € 
ϑερμὸν ἰχθὺν ἐππανωπλάττων, ἡμίβρωτα λείψανα 
A v 57 ε V 3 ; 
συντιθεὶς, οἴοντωι ἄνω ετεράλικωῳ 3 σιλφίω 
^M δι ^ / a E" 
σφενδονῶν, ἀλλᾶντα τέμγω παραφέρω χορδὴς τό- 


at 
ῥύγχος, εἰς ὄξος πιέζω" ὥστε πώντας ὁμολογεῖν » 
τῶν γώμων κρείττω γεγονένοι! τὴν ἕωλον ἡμέραν. 
ἀ᾿Αριστοφάνης, ΤΠΠ]ροαγώνι" 
p ἐν Σατυρία mf. 4. 2 Re&ius utique fuerit XaAxidixG. 3 Forf, 
συντιθεὶς, ὑός τ᾽ ἀκροχώλια GTÀpIA T6 y σιλφς 
trunculos elixare , roflra, pedes ? 
[Idem] Anaxilas, in Circe: 
Terribile enim. habentem. fuillum roftrum , o care Cinefía. 
δὲ in Calypfo: 
Tunc intellexi , fulllum me geflare roffrum. 
Auriculas nominavit etiam Anaxandrides in Satyro. [ /i- 
ve, Satyria.] Axionicus vero in Chalcide [ //ve, Chal- 
cidico ] dicit: 
— — — lus condio , 
in quo calidum pifcem refingo ,. femiefas reliquias 
compono , δ' fuillos trunculos auriculafque ;. ftlphio 
ifla confperzo ; hillam diffeco; adpono la&ium fruftum ; 
roftrum in acetum deprimo : ut omnes faterentur , 
diem , quo rcliquiae comedebantur ,  lautierem. fuiffe ipfis 
hnüuptus. 
Ariftophanes in. Proagone: 
Àa2 
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᾿Εγευσάμην χρρδὴς ὁ δύστηνος, τέκνον. 
πῶς εἰσίδω [ τὸ ] ῥύγχος περικεκαυμένον. 
Φερεκράτης, Λήροις" 
Ὡς οὐχὶ τουτὴ ῥύγχος ἀτεχνῶς ἐσιϑ᾽ vis; 
Rynchos, Καὶ τόπος δέ τις οὕτω καλεῖται, Ῥύγχος, περὶ Στρά- 


locus Aeto- 


lae, τον τής Αἰτωλίας, ὥς φησι Τ]ολύβιος ἐν ἕκτῃ Ἴστο- 
ριῶν. “Στησίχορός τε Φησὶν ἐν Συοθήραις" 
Κρύψαι δὲ ἡ ῥύγχος ἄκρον γᾶς ὑπένερθεν. 
Mu Ὅτι d κυρίως λέγεται ῥύγχος ἐπὶ τῶν συῶν , προεί- € 
βήται. ὅτι δὲ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων ξώων, Αρχιππος. Ap- 
Φιτρύωνι δευτέρῳ κατὰ παιδιὼν εἰρηκε καὶ ἐπὶ τοῦ 


προσώπου , "οὕτως" 
Kal ταῦτ᾽, ἔχων τὸ ῥύγχος οὑτωσὶ μωκρόν. 
καὶ ᾿Αραρὼς, ᾿Αδώνιδι" 
Ὁ γὰρ Ses τὸ ῥύγχος ὡς ἡμᾶς " στρέφει. 
1 τέχνων mf. A. 2 Al. εἰς ἡμᾶς. 
Gu[lavi lates mifer ego , o fili, 
quo pato ro[lrum hoc ambu[(lum. ad[piciam ? 
Pherecrates in Nugis: 
INonne igitur plane hoc roftrum eft fuis ? 
Eft vero etiam locus fic di&us, —Aynchos (i. e. Rc- 
firum) circa Stratum in Aetolia, ut ait Polybius fexto 
libro Hiftoriarum. Stefichorus vero, in Suum Venato- 
ribus , dicit: 
Sub terra fummum roflrum | abdere. 
Vocabulum igitur ῥύγχος, (roffrum,) de fue proprie 
ufurpari, praedi&um eft. Sed & de aliis ufurpari ani- 
mantibus, teftis eft Archippus, qui in Amphitryone 


fecundo per iocum fic dixit: 
Et quidem , cum roftrum habeat adeo longum. 


Et Araros, in Adonide: 
In nos Deus roftrum (faciem) convertit, 
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᾿Ακροκωλίων δὲ μέμνηται ᾿Αριστοφάνης» Αἰολο- 
σίκωνι" 
Καὶ μὴν, τὸ δεῖν᾽, ἀκροκώλιά γέ" σοι τέτταρα 
f ἥψησα Tax. 
καὶ ἐν Γηρυτάδη" 
᾿Ακροκώλια; ὥρτοι. κάραβοι. 
᾿Αντιφάνης, ΚΚορινθία᾽ ..4. "Ἐπειτώ καὶ ἀκροκώλιον 
ὕειον ᾿ΑΦροδίτῃ » γελοῖον. B. ᾿Αγνοεῖς" ἐν τῇ Κύπρῳ δ᾽ 
οὕτω Φιληδὲ ταὶς ὑσὶ," δέσποτα, ὥς τε σκατοῷα- 
γεὶν ἀπεῖρξε, τὸ ζῶον , τοὺς δὲ βοὺς ἠνάγκασεν.“““Ὅτι. 
δὲ ὄντως ᾿ΑΦροδίτῃ ὑς ϑύεται, μαρτυρεῖ Καλλίμα- 
χος, ἢ Ζηνόδοτος., ἐν Ἵστορικοὶς Ὕπομνήμασι, γρά- 


XLIX. 
— Á——P 


Trunculi, 


a Quy «de » Ἀργεῖοι ᾿Αφροδίτῃ vv ϑύουσι, καὶ ἡ ἑορτὴ Hyfteria, 


κωλεῖτωι ὙὝ στηρίω." Φερεκράτης δ᾽ ἐν Νιεταλλεῦσι, 
Σ κελίδες 4 δ᾽ ὁλόκνημοι πλησίον τακερώταται 
1 Vulgo δέ cal, 2 ὕεσι suus fcribunt. 3 Retius fuerit 
Ὑστήριας 4 Vulgo Σχελέδες h. 1. 
49. Trunculorum vero ( τῶν ἀκροκωλίων ) meminit Ari- 
ftophanes in Aeoloficone : 
ZArqui , malum ! nonne tibi trunculos quatuor 
elixavi teneros ? 
& in Gerytade : 
Trunculi ,, panes, carabi. 
Antiphanes, in Corinthia : A. Duünde etiam trunculi. fuilit 
Veneri , res ridicula. B. Immo tu nefcis : nam in Cypro ita. de- 
le&latur illa. fuibus, here, ut hoc animal non paffa fit fler- 
core vefci, boves vero. coegerit. Revera autem Veneri fa- 
crificari fuem, teftificatur Callimachus aut Zenodotus 
in Commentariis, fic fcribens: »Argivi fuem facrifi- 
cant Veneri, ὅς feftus ille dies ZZy/feriz dicitur.«  Phe- 
recrates vero, in Metallicis: 
Integrae aderant pernae tenerrimae 
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ἐπὶ πινωκίσκοις, καὶ die ἀκροκώλια. 
» D T "V. 
Ἀλεξις, Κυβευταὶς 
| "Hoierguérov 
σχεδόν τι δ᾽ ἡμῶν ἐξ ἀκροκωλίου τινός. 
» , ^ 3 ͵ . 
xe [Παννυχίδι ἡ Ἐρίθοισιν 
4 e » AN 
— — — Ἡμίαπτω μεν 
Ν σοι N Ν ; ἈΦ S 5 
τὼ κρεάδι ἐστὶ, TO περίκομμ'᾽ ἀπόλλυται 
« « , *, ^ 
ὁ γόγγρος ἐφβὸς, τὰ δ᾽ ἀκροκώλι᾽ οὐδέπω. b 
^ ἄμ, ^ ^ , , 
Τῶν δ᾽ ἑφϑῶν ποδῶν μνημονεύει Φερεκρώτης ἐν Δουλο- 
€ /€ Ὁ ^v * 
διδασκάλῳ" A. s Cog πωρασκευάζετωι δεῖπνον πὼς ἂν 
€ v ^ USC ^ , ^ 
siral ἡμῖν. B. Kai δητα᾿ ὑπάρχει τέμωχος ἐγχέλιον ' 
* "wi ^N * Dr P4 / fA NC Li 
ἡμῖν, τευδὶς, ἄρνειον κρέας, Φύσκης τόμος, ποὺς ἐῷ- 
N «* ἧς H , 7 Ν N » 
Doc , wrap, πλευρὸν, ὀρνίθιω πλήθει πολλὼ, τυρὸς ἐν 
Ν ^ , A 
μέλιτι, μέρὶς κρεων. “᾽Ἀντιφάνης, ΤΠΠαρασίτῳ 
τος — A ΣΧοιρίων * 
Á , , -Ὁ 7 Ἂς οὗ € ) 
σκέλη καπυρ᾽. D. ᾿Αστεῖόν γε, νὴ τὴν Ἑστίαν. 
Y ἐγχέλειον malebam. 2 χοιρέων vulgo. 


in lancibus, & bis elixi truncult. 
Alexis, in Aleatoribus: 

Pranft fere eramus , comeflis trunculis, 
Idem, in Pervigilio feu Lanificis : 

— -— Semicotíae quidem 

carnes funt, corruptum minutal eft : 

conger elixus, fed trunculi nondum. 
Elixorum pudum meminit Pherecrates, in Servo- Magi- 
ftro: A. Igitur , quomodo paretur coena , nobis dicite. B. 4d- 
eft. fcilicet nobis fruflum. anguillae , loligo , agnina caro, hil- 
lae portio , pes elixus , iecur, cofla, aviculae bene multae, 
cafeus cum melle, carnium portiunculae,  Antiphanes, in 
Parafito: 

— — -— A. Porculorum 


crura ferventia, B. Feflivum fane, per Veflam , 
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ε N N » / /, 
c ἄριστον. A. Ἑφϑὸς ' τυρὸς ἐπεδόνει. ^ πολύς. 
Ἔκ φΦαωντίδης δ᾽ ἐν 'Σατύροις" 
1Πόδας τε εἰ δέοι πριάμενον καταφαγεῖν &C oU ὑός. 
Γ λώσσης δὲ μέμνηται ᾿Δριστοφάνης ἐ ἐν Ταγηνισταῖς, 
δὰ τούτων ,, ÀAic d ἀφύης por παρατέταμωι γὰρ 2 
τὰ λιπαρὼ κάπτων. ἀλλὰ Φέρετ᾽ ὠπόβασιν, ἡπά- 
Ν 
τιον, 3 ἢ παπριδίου νέου κόλλοπά, τινων εἰ δὲ μὴ. 
πλευρὸν 7 γλῶτταν, ἣ σπλήνω, 5 d νῆστιν, ἢ δέλφα- 
κος ἀπωρινῆς qrpiaíay Φέρετε δεῦρο, μετὼ κολλάβων 
χλιαρῶν. ** 
Z^ x x , ^8 ^ 
d Τοσούτων λεχθέντων καὶ περὶ τούτων, οὐδὲ τῶν 
, Ὁ € ^ LE A ^A x Ν 
ἰώτρῶν οἱ παρόντες ἀσύμβολοι μετειλήφασιν. €Q γὰρ 
ὁ Διονυσιοκλής" Νίνησίθεος ὁ ᾿Αθηναῖος ἐν τῷ Περὶ Ἐδε- 
^v. - N NC e , N : 
στῶν: £25 » Κεφαλὴ καὶ πόδες ὑὸς οὐ πολὺ τὸ τρό- 
N N , € "V XY € 
Φιμον καὶ λιπαρὸν ἐν ἑαυτοῖς ἔχουσι. “ 9. Καὶ ὁ Λεω- 
, ΝΣ τς , 3 3 
γίδης Δήμων, εν τετάρτῳ Ατθίδος, ᾿ΑΦείδαντω, Φη- 
1 ἐφθοῖς fufpicatus eft Cafaub. 2. An ἐπεδούπει, ftridebat ? 3.ἀπό- 

Quziv ἡπατίου fufp. Caf. cum Djalech. 4. σπλυονὸς vulgo, 5 In» 

tercidiffe hic nonnulla fufpicari licet cum Caf. 

prandium. A. Elixus cafeus tremebat. fuper eis. multus, 
Ecphantides vero in Satyris : 

Emtos , ft opus fuerit, comeffe- pedes. elixos. fuis. 
Linguae meminit Ariftophanes, in Tageniftis, his verbis: 
Satis efl apuae: horum enim pinguium efu diflentus fum. Sed 
adferte quod. ifla expellat : hepar, aut iuvenis apri cervicem ; 
fin minus , coflam , aut linguam , aut lienem , aut la&es , aut 
porcelli autumnalis. fumen huc adferte , cum tepidis panicellis. 

go. Haec poftquam fuper hifce difputata eflent, ne me- 

dici quidem praefentes fuam partem capere fine fymbola 

voluere. Dixit enim Dionyfiocles: Mnefitheus Athenien- 

fis in libro pe Eduliis ait: » Caput & pedes fuis non mul- 

tum nutrimenti aut pinguedinis in fe habent.« Leonides. 

vero dixit : Demon, quarto libro Rerum Atticarum fcri- 
AÀa4 


Lingua eli- 
Xde 


L. 


Apheidas 
rex Athen, 


Melanthus 
Meflenius, 


I9 . 


— —— 


V ulva fuil- 


la. 
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/ 3 ^ € ^ 
ci, βασιλεύοντα ᾿Αθηνῶν, Θυμοίτης ὁ νεώτερος ἀδελ- 
ς / ^ . SUN , / ᾽ 1 
Qc, νόθος ὧν, ὡποκτείνας., αὐτὸς εβασίλευσεν. €Q 
«e 7 / ΄ , 5, ^^ , τὰ 
οὗ διέλανθος δίεσσήνιος ἐκπεσὼν τῆς πατρίδος , ἐπή- 
Ν " e/ ^ E W Y P4 ^ 
pero τὴν [Πυθίαν ὅπου κατοικήσῃ. ἡ de ἔφη, ἔνθα ave 
» ^ A. / , ^ N 
ξενίοις πρῶτον τιμηθῇ, τοὺς ' πόδας αὐτῷ καὶ τὴν κε- 
N , ^ ΄ mo,» 2 
Φαωλὴν ἐπὶ TQ δείπνω παραβέντων. καὶ TOUT ἐγένετο 
* ?] 4 [] 
, ^) m. ^ c n v / , ͵ 
αὐτῷ ἐν ᾿Ἐλευσινι τῶν ἱερείων yao τότε πατριόν τινώ 
ε Ν E ^ x N Á 
ἑορτήν ἐπιτελουσῶν, καὶ πάντα TÓ κρέω κατανώλω- 
^ ^^ " ^ N ^ p- ^ « , y 
XUiQV/, τῶν δὲ ποδων καὶ τῆς κεῴφωολης υπολοισπτῶν ογ- 
^ ^ ^ /, -] ΄ 
τῶν, ταῦτω τῷ Νίελάνδω ἀπέστειλαν. 
E ἐν » Es A / L 2 X 
MHTPA εξης εἐπεισηνεχβή» μητρόπολίς τις ^ ὡς 
“" ^ 5 s P4 »ν € / εν ^ 
&AxÍme οὐσεῦ» καὶ μήτηρ τῶν Ἱπποκράτους υἱων, οὺς 


m 


εἰς ὑωδίων κωμῳδουμένους οἶδα. εἰς ἣν ἀποβλέψας ὁ 
Οὐλπιωνός" " Aye δὴ, ἔφη, ἄνδρες Φίλοι, παρὼ τίνι 
κειτῶι ἡ μήτρα; ἱκανῶς γὰρ γεγαστρίσμεθω, καὶ 

1 Forf, ὑπὸ τῶν τοὺς ποῦ, 41. μητροποιός τις edd. vett. 
bit: » Apheidantem, Athenienfium regem, iunior fra- 
ter Thymoetes, qui fpurius erat, interfecit, & regnum 
ipfe occupavit. Quo regnante Melanthus Meflenius, 
patrià pulfus, quaefivit e Pythià, ubinam bhabitatum 
concederet. Refpondit illa, ub primum pro hofpitali mu- 
nere pedes & caput ipfí in coenam adponerentur. Id autem ei 
accidit Eleufine: cum enim ibi foeminae facerdotes fe- 
ftum aliquem diem patrio more. celebrarent, omnefque 
carnes abfumfiffent, & nihil nifi pedes & caput reli- 
quum effet, haec illae Melantho miferunt. | 

sr. VurLvA deinde (μήτρα) illata eft, quae veluti 
metropolis quaedam revera erat, & mater filiorum 
Hippocratis, quos propter fuillum ingenium fcio effe 
a comicis irrifos. Quam refpiciens Ulpianus : Agite, 
inquit, amici, apud quem legitur μήτρα vocabulum καὶ 
Satis enim ventri dedimus operam , & tempus nunc eft, 
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καιρὸς ἤδη ἐστὶ καὶ λέγειν ἡμᾶς. τοῖς δὲ ἹΚυνικοὶς τού-- 
τοῖς ! περωκελεύομαι σιωπῶν; κεχορτασμένοις ὠφει- 
δῶς" πλὴν εἰ μὴ κοὶ τῶν σιωγόνων καὶ τῶν κεφαλῶν 
κατατρῶξαι βούλωνται καὶ τὰ ὀστὼ, ὧν οὐδεὲὴς φβόνος 
Cynici, 


, M * / « , 24 / 2 δ » 
^ , ᾿ [^B Εν 
ὠὐυτοις QUTOACUEI ; ὡς κυσί. τοῦτο yo εἰσι» καὶ εὖ cm 


χόνται xa Ae e. 
a Νόμος δὲ, λείψαν᾽ ἐκβάλλειν κυσίν" — 
ἐν Κρήσσαις ó Εὐριπίδης ἔφη. πάντα γὰρ ἐσθίειν καὶ 
πίνειν ϑέλουσιν, ἐπὶ νοῦν οὐ λωμίβάνοντες ὅπερ ὃ Seins 
Ilaarev ἔφη ἐν Πρωταγόρᾳ » Τὸ περὶ ποιήσεως 
διαλέγεσθαι, ὁμοιότατον εἶναι τοὺς συμποσίοις, τοῖς 
τῶν Φαύλων καὶ ἀγοραίων ἀνθρώπων." καὶ yao οὗτοι» 
διὰ τὸ μὴ δύνασϑωι ἀλλήλοις δ’ αὐτῶν συνεῖναι ἐν τῷ 
πότῳ, μηδὲ διὰ τῆς ἑαυτῶν Φωνῆς καὶ λόγων τῶν 
ἑαυτῶν , ὑπὸ "ἀπαιδευσίας" τιμίας ποιοῦσι τὰς αὐλη- 
τρίδας, πολλοῦ μισϑούμενοι ἀλλοτρίων Φωνὴν, τὴν 
b r&y αὐλῶν, καὶ διὸ τῆς ἐκείνων Quy e ἀλλήλοις ξύν-- 
I τοῦτο vulgo. 


ut differamus et'am. Cynicos vero hos iubeo tacere, lar- 
giter paftos; nifi forte etiam maxillarum & capitum offa 
velint adrodere; quibus ut frua tur per nos licet illis, 
ut canibus: canes enim & funt, & vocari gloriantur. 
Moris efl. autem , canibus. reliquias proiücere; 
ait in Creffis Euripides. Volunt enim omnia comedere 
& bibere, minime reputantes id quod in Protagora di- 
vinus Plato fcripfit: » De rebus poéticis difputare, per- 
fimile effe conviviis trivialium plebeiorumque homi- 
num, Nam & hi, quoniam inrer pocula fe ipfi inter fe 
vel fua voce vel fuis colloquiis oble&are propter fuam 
infcitiam non poffunt, magni faciunt tibicinas, & in- 
genti mercede aliendm voc.m, tibiarum cantum , con- 
ducunt, illarumque fono fefe oblectant, Ubi vero ele- 





178 — ATHENAEI DEIPNOSOPH. 6. .7. 


εἰσὶν. ὅπου δὲ καλοὶ καὶ ἀγαθοὶ ξυμπόται καὶ σε- 
παιδευμένοι εἰσὶν, οὐκ ἂν ἴδοις αὐλητρίδας» οὔτε ὀρχη- 
στρίδας ; οὔτε Ψαλτρίας ἀλλ᾽ αὐτοὺς ἑαυτοῖς ἱκανοὺς, 
ὄντας. συνεῖναι ἄνευ τῶν λήρων τε καὶ παιδιῶν τούτων, 
διὰ, τῆς ἑαυτῶν Quas, λέγοντάς τε, καὶ ἀκούοντας ἐν 
μέρει ἑωυτῶν κοσμίως. κἂν πάνυ πολὺν οἶνον πίωσι."“ 
Τοῦτο δ᾽ ὑμεῖς ποιεῖτε, ὦ ἰΚύνουλκε᾽ πίνοντες, μᾶλ- 
λον δ᾽ $xz πίνοντες» αὐλητρίδων καὶ ὀρχηστρίδων ety 
ἐμποδίζετε τὴ τὴν διὰ τῶν λόγων ἡϑονήν' »» ζῶντες à κατὼς 
τὸν αὐτὸν ᾿Πλάτωνω, ὡς ἐν τῷ Φιλήβῳ Φησὶν ) οὐ. 
ἀνύρώπου βίον, ἀλλά τινος πλεύμονος, ἢ τῶν ὅσω 9ώ- 


λάττιω μετ᾽ ὀστρείων ἐμιψυχω ! ἐστὶ σωμάτων" ** 
LIT. 
Kai ὁ KovevAxes ipyir Sei IZ ἄστρων, Q1 , καὶ 


Cynuleus. χρρλιόδοιμον ἄνθρωπε, οὐδὲν ὥλλο σὺ οἶσθα». οὐ λό- 
iratus Ul- 


piano. yous διεξοδικοὺς εἰπεῖν, οὐχ ἱστορίως Mya Ouen, οὐ 
τῆς ἔν λόγοις χώριτος ἀπάρξασϑαί ποτε ἀλλὰ τὸν 
τ Vulgo μετ᾽ ὀστρέων ἐμψύχων, 
gantes & honefti eruditique funt convivae, non videas 
tibicinas, nec faltatrices, nec pfaltrias: fed ipfi fibi 
fufficiunt ad fe mutuo oblectandos abfque nugis iftis & 
lufibus, fua ipforum voce; differentes, δὲ viciílim au- 
dientes alios modefte, quamvis multum etiam vini bi- 
berint.« — Hoc autem vos facitis, o Cynulce; bi- 
bentes, immo vero ebibentes vinum, impeditis , haud 
fecus ac tibicinae & faltatrices, voluptatem quam ad- 
ferunt fermones: »non hominis vitam (ut ait idem 
Plato, in Philebo) viventes, fed marini alicuius pul- 
monis, aut aliorum animantium quae in mari cum te» 
ftaceis corporibus habitant. « 
$2. Ibi tum Cynulcus iratus: Tu lurco, inquit, cui 
venter pro Deo eft, nil aliud nofti ; nullam continuam 
copioforemque difputationem exfequi, non hiftoriam 
commemorare, non gratiam venuftatemque fermonis 
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χρόνον ὥπαντω περὶ raura. κατετρίβης ζητῶν, Κάᾶται; 
οὐ κεῖται: εἴρηται: οὐκ εἴρητῶι 5 ἐξονυχίζεις τε πάντω 
d τὼ προσπίπτοντω τοῖς συνδιωλεγομένοις, τὰς ἀνάνθας 
συνάγων' 
ὡς ày ἐχινόποδας, καὶ ἀνὰ τρήχειαν ὄνωνιν 
ἀεὶ à διατρίβων, ἀνθέων τῶν ἡδίστων μηδὲν συναθροίξ Ὡν. 7 
οὐ CU εἶ ὁ καὶ τὴν ὑπὸ Ῥωμαίων καλουμένην c7 pf Soloeciimi. 
νῶν, xard Tia πατρίων παράδοσιν λεγομένην 3 καὶ 
διδομένην τοῖς Φίλοις. ἐπινομίδα καλῶν; καὶ εἰ 
μὲν τὴν Πλάτωνος piros, “μαθεῖν βουλόμεθα; εἰ δὲ 
παρά τινι οὕτως εὑρὼν λεγομένην, ἐμφάνισον τὸν εἰπόν.- 
τα. ἐγὼ γὰρ οἶδα ἐπινομίδα καλουμένην καὶ μέ- 
pes 7i τῆς τριήρους, , ὡς ᾿Απολλώνιος i ἐν ν ΤῬριηρικῷ παρα- 
e τέβειτα:. Οὐ σὺ εἶ ὁ καὶ τὸν καινὸν καὶ ἡ οὐδέ πω ἐν χρείᾳ 
γενόμενον φαινόλην (εἰ εἰρητῶι γὰρ. ὦ βέλτιστε , καὶ ὃ 


delibare umquam ; fed totam aetatem in eo contrivifti, 
ut quaereres, Scriptum - ne e(l? non fcriptum ε ἢ Dictum 
e| ? non di&um e|? Et omnia quae in fermonem inci- 
dunt eorum, qui tecum difputant , ad unguem exami- 
nas, fpinas congerens; 
velut inter carduos , 6 afperam inter ononim 

femper verfans, fuaviffimorum florum nihil colligens. 
Annon tu ille es, qui, quae a Romanis flrena vocatur, 
patrio more fic di&tam, & amicis dari fclitam, epizomi- 
den vocas? In quo quidem fi Platonem imitaris; quam 
id facias rete, velim fcire: fiapud veterum aliquem fic 
reperifti vocatam , ede nobis eum qui ita dixerit: nam 
epinomida equidem fcio dici etiam partem aliquam trire- 
mis, cuius ufus exempla ab Apollonio in commentario 
pe Triremibus funt adpofita. Nonne is tu es, qui novum 
δὲ quo ufus nondum eras φαινόλην (reperitur enim etiam, 
vir optime, paenula graece dicta ὁ φαινόλης ) ἄχρηστον 
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Φαινόλης, ) εἰπών; » Llas Λεῦκε, δός μοι τὸν Xp 
στον Φαινόλην.““ Εἰς βωλανεῖον dé ποτε πορευόμενος : 
οὐκ ἔφης πρὸς τὸν FUE Ile; 255 ᾿Απολού- 
perops ἦν δ᾽ ἐγὼ; » ἐπείγομαι." * κοἰκείνης σοι τῆς ἡμέ- 
pas ὁ xac κανυσ ὡς ὑπὸ Aureduray Avira ὡς 
γέλωτα πάμπολυν ἐν τῷ βαλανείῳ γενέσϑαι » ἀχρή- 
στου ὀηουμένου Φαιόλου. " AAAots di. Ὁ ἑταῖροι φίλ- 
τάτοι , ( πρὸς γὰρ ὑμᾶς εἰρήσεται τἀληβή, ) προσέ- f 
πταισε λίθῳ, καὶ τὴν κνήμην ἔλυσε" ϑεραπευθεὶς οὖν 
σροει» καὶ πρὸς τοὺς πυνθανομένους » Τί τοῦτο Οὐλ- 
'πιανέ; ὑπώπιον ἔλεγε. κοἰγὼ ( ξυνὴν γὰρ αὐτῷ) : 
τότε τὸν γέλωτω Φέρειν οὐ duvéuevos παρά τινι τῶν 
Φίλων ἰατρῷ ὑπαλειψάμενος τὼ ὑπὸ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
πάχει Φαρμάκῳ; πρὸς τοὺς πυνθανομένους, τί δὲ σύ; 
πρόσκομμα ἐφασκον. 


[i e. zutilem] dixifti? Puer, Leuce, da mihi paenulam 
ὄχρηστον ἴ In. balneum vero cum pergeres aliquando, 
nonne ei qui te interrogabat , Quo tandem.? refpondifti : 
᾿Απολούμενας., inquam , pergo. [ quod periturus magis fonat, 
quam /evaturus. ] Eoque ipfo die pulcra tua canufina fur- 
to ablata eft, ut multus in balneo rifus obLoriretur, 
cum quaereretur ἐχρηστος 114 paenula. Alio tempore, 
o cariífimi fodales, (quod enim verum eft, dicam vo- 
bis) poftquam pedem ad lapidem offendiffet, luxataque 
ei eflet tibia, curatus deinde cum in publicum rurfus 
exiret, interrogatus, quid ipfi effet ? ὑπώπιον refpondit. 
[quod vocabulum Graeci in /ugil/atione fub oculis ponunt. ] 
Tum ego, cum forte adeffem, rifum non tenens, mox 
poftquam apud amicum quemdam meum, medicum, 
partes oculis fubiectas craffiore medicamento inunxif- 
fem, quaerentibus quid mihi effet refpondi, πρόσκομμα» 


[id eft, ofinfio.] 
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^ , S LUM / N07 , 
Τῆς δ᾽ αὐτῆς ταύτης σοφίας xai ἐτερός ἐστι ζζ- — LII. 
— M À——— 


λωτῆς, Πομπηϊανὸς ὃ Φιλαβελφευςῃ, ἄνθρωπος οὐκ Pompeia- 


a ἀπάνουργος, ὀνομιαιτοθήρας δὲ καὶ αὐτός. ὅς τις πρὸς ec. 


τὸν οἰκέτην διαλεγόμενος ἢ μεγάλῃ τῇ Qui καλέσας nator 
τοὐνομιο" » Σ τρομβιχίδη, ἔφη, κόμιζέ m" ἐπὶ τὸ γυ- 
^ Ἂς / Ἂς » 

μνάσιον τὰς βλαύτας τὰς ἀφορήτους, καὶ τὴν ἐφε- 

στρίδα τὴν ἄχρηστον. ἐγὼ γὰρ ὑποδησώμενος τὸν πώ-: 

γωνώ ; προσαγορεύσω τοὺς éraípoug" ὀπτὸς γάρ ἐστί 

μοι τάριχος. κόμιζε δὲ τοῦ ἐλαίου τὴν λήκυβον" πρό- 

τερον γὰρ συντριβησόμεθον, ἔπειθ᾽ οὕτως ἀπολούμεθον."ς 


Ὅν αὐτὸς οὗτος σοφιστὴς Φεβρουαρίῳ μηνὶ» ὡς Ῥω: Februzrius 
. meníis. 


b μαῖοι λέγουσι; (τὸ τὸν δὲ μῆνα τοῦτον κληθηναί φησιν ὃ 
ΜΜαυρούσιος Ἰόβως, ἀπὸ τῶν κατουδαίων φόβων κατ᾽ 
3 , "n / ? Ὁ ond An ἢ » x 
ἀναίρεσιν * τῶν δειμάτων » £V ( TOU χειμωνός ἐστι τὸ 
ἀκμαιότατον , καὶ tÜog τότε TOig κατοιχομένοις τὰς 

τ Vix fanus locus. 

$5. Eiufdem fapientiae eft etiam alius aemulus, Pom- 
peianus Philadelphenfis, homo non incallidus, fed, pa- 
riter atque hic, vocabulorum venator. Is famulum 
fuum alta voce compellans: Srrombichide, inquit, affer 
mihi in gymnaftum [oleas ἀφορήτους. [ i. e. intolerabiles ; cum 
vellet dicere, quas nondum geflavi ; ] & amiculum &ypgueov. 
[inutile id fonat; cum vellet dicere, quo nondum. ufus 
fum.] Nam po(lquam barbam fubligavero ,/ compellabo: ami- 
cos: eft enim mihi a[fJum falfamentum. Adfer vero etiam olei 
ampullam : primum enim cenfringemur , [ fricabimur. voluerat 
dicere ;] ac deinde peribuaus. [ lavabimur volebat.] Idem 
vir doCtifimus Februario menfe, quem dicunt Romani, 
(quem nomen ait habere luba Mauritanus a pavori- 
bus, quos incutiunt inferi, quorum pavorum terricu- 
lamenta depelluntur; quo tempore fummus urit hiemis 
rigor, ac moris tunc eft per plures dies continuos mor- 
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pus enc Φέρειν πολλαὶς ἡμέραις ᾿) πρός τινώ τῶν Φι- 
y.» Οὐκ εἶδές με: ἔφη, πολλῶν ἡμερῶν, di τοῦ 
adque MA δὲ τῶν Ilavafavaíov € ἑορτῆς ἐπιτελου- 
μένης» δ’ ἣν καὶ τὰ δικαστήρια οὐ συνάγεται, ἔφη" 
2 Τενέθλιός i ἐστι τῆς ἀλέκτορος ᾿Αδηνᾷς, καὶ ἄδικος ἡ 
τῆτες ἡμέρα. * 6 κάλεσε δέ ποτε καὶ τὸν ἐκ Δελφῶν 
ἐπανελθόντα ἡμῶν ἑταῖρον οὐδὲν αὐτῷ χρήσαντος τοῦς 
LE ἄχρηστον. * ey δέ ποτε λόγων δημοσίῳ 
ποιούμενος, καὶ ἐγκώμιον διεξερχόμενος τῆς βασιλευού- 
σης πόλεως, ἔφη » Θαυμαστὴ δ᾽ ἡ Ῥωμαίων ἀρχὴ 


ἡ ἀνυπόστατος. '* 
LIV. [ad , P4 , 5 κ [d € , , [1 
Τοιουτοί τινὲς εἰσιν, ὦ ἐταϊῖροι» οἱ Οὐλπιώνειοι 
Ludicrorum 


€ V N / / (IPS 
nominum OOQugcTAÍ' 0i Κα TO μιλιάώριον καλούμενον UTO 


ricato- 
farEatO Y Οὐλπιάνιοι mf, A. 
res, 





tuis ferre inferias: ) illo igitur menfe cuidam e fuis amicis 
dixit: Jam multi funt dies ex quo me non vidifli, propter urentem 
tempeflatem. [ Ferventem acflum dicens, cum urens frigus vel- 
let dicere. ] Cum vero Minervae dies fefti celebrarentur, 
quibus forum tacet, nec iure difceptatur, dixit: Nara- 
lis eft Minervae &^éx'repos , [i. e. innuptae; ex vulgato ve- 
ro ufu gallum gallinzceum fonat illa vox: ] & iniuflus hor- 
aus [ pro nefafltus hodiernus ] dies eff. Idem aliquando quem- 
dam e familiaribus noftris, qui Delphis redierat nullo 
accepto oraculo , ἄχρηστον vocavit. [quod poteft quidem 
fignificare qui refponfum ab oraculo non accepit ; fed ex com- 
muni ufu inutilem fignificat.] Aliàs eloquentiae fuae fpe- 
cimen publica recitatione editurus, & encomium ex- 
fequens Urbis reginae, dixit: Efl vero admirabile Roma- 
aum Imperium , ἀνυπόστατοὐ. [ Cum dicere vellet, cui ne- 
mo refiflere poteft, ufus eft vocabulo, quod & intolerabile 
fonat, & id quod durare nequit. ] 

$4. Tales funt, o amici, Ulpianeae fapientiae aemu- 
li: qui etiam ziZarium quod a Romanis vocatur, nempe 
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Ῥωμαίων, τὸ εἰς ϑεμῶ ὕδατος κατεργασίαν κωτα- 
σκευαζόμενον , ἐπγο λ (nca ὀνομάζοντες" πολλῶν 
ὀνομάτων ποιηταὶ, καὶ πολλοῖς παρασάγγαις ὑπερ- 

ἁ δραμόντες τὸν Σικελιώτην Διονύσιον" ὃς τὴν μὲν παρ- Ὀϊοηγῆας 
ϑένον ἐκάλει μένων δρον, ὅτι μένει τὸν ἄνδρα" καὶ 5 
τὸν στύλον μενεκρώτην; ὅτι μένει καὶ κρατεῖ. ( ὦ A- 
λάντι ον δὲ τὸ ἀκόντιον, ὅτι ἐναντίον βάλλεται καὶ 
τὰς τῶν μυῶν διεκδύσεις μυστήρ τῶ ἐκάλει» ὅτι 
τοὺς μῦς τηρεῖ. Λδανις d': ἂν πρώτω Σικελικῶν τὸν 
αὐτόν φησι Διονύσιον xe τὸν βοῦν γωρόταν καλεῖν᾽ 
καὶ τὸν χοῖρον d. do y. Τοιοῦτος m καὶ ᾿Αλέξαρχος: ΣΡ Ηρ 
ὁ Κασσάνδρου τοῦ Νίωκεδονίας βασιλεύσαντος ἀδελ- 

e Φὸς, ὃ τὴν Ovpavéz ouv καλουμένην κτίσας. ἱστορεῖ 
δὲ περὶ αὐτοῦ Ἡρακλείδης " Λέμβος ἐν τῇ τριακοστῇ 
ἑβδόμῃ τῶν Ἱστοριῶν, λέγων οὕτως" ..᾿ Αλέξαρχος, ὃ 
τὴν Οὐρανόπολιν κτίσας, διωλέκτους ἰδίας εἰσήνεγκεν᾽ 


calefaciendae aquae inferviens ahenum, ipnolebetem vo- 
cant: [quafi furno - lebetern : ] multorum vocabulorum fa- 
bricatores, & multis parafangis fuperantes Siculum Dio- 
myfium: qui virginem vocabat μένανδρον,, eo quod virum 
exfpetet 5. columnam , μενεχράτην, quod maneat. δὲ fuflineat 5 - 
iaculum , PANTIES quod ex adverfo laciatur ; murium la- 
tebras » μυστήρια , quod τοὺς μῦς τηρεῖ, mures fervent. Atha- 
nis vero primo libro Rerum Sicularum narrat, eum- 
dem Dionyfium etiam bovem vocare folitum γαρόταν, 
[ terrae - aratorem; ] porcum. vero [a fono, quem grun- 
niendo edit] iacchum. Talis etiam fuit Alexarchus, Caf- 
fandri Macedoniae regis frater, qui oppidum, cui Ura- 
nopolis nomen, condidit : de quo narrat Heraclides Lem- 
bus feptimo & tricefimo Hiftoriarum libro , fic fcribens : 
»Alexarchus, qui Uranopolin condidit, peculiares lo- 
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ὃρ θρ οβόαν μὲν τὸν ἀλεκτρυόνα καλέων,  κοὶ β ρο- 
τοκέρτην τὸν κουρέα, καὶ τὴν δραχμὴν ἀργυρίδα: 
τὴν δὲ χρίνικια ἡμεροτροφί (da καὶ τὸν κήρυκα 
ἀπύτην. καὶ τοὺς ἱζασσανδρέων δὲ a ἄρχουσι τοιαυτῶ 
ποτε ἐπέστειλεν" ᾿Αλέξαρχος ὁ 0 μάρμων, ἢ σπρόμοις ya- 
θεὶν. Τοὺς ἡλιοκρεὶς οἰῶν; οἶδα λιποῦσα ϑεωτῶν & ἐ- 
qu» κρωτήτοροις μορσίμμῳ τύχᾳ κεκυρωμέναις ϑεοῦ πό- 
gres. χυτλώσωντες αὐτοὺς, καὶ φύλακας ὀριγενεὶς. ** 

Τί δὲ ἡ 7 ἐπιστολὴ αὕτη δηλοῖ, vie e ἐγὼ μηδὲ τὸν 
ἸΠύβιον διωγνῶναι. κατὰ γὰρ τὸν ᾿Αντιφάνους ἴζλεο-: 


Φάνη- 
Lr LN e di vupayven 35 ἐστιν" (4 4 


Tí 2n ποτε τὸ σπουδαιον ἀκολουθεὶν € ἐρεῖς : ὟΝ 
ἐν TQ Λυκείῳ μετὰ σοφιστῶν -- Νὴ Δίω, 


1 χαλῶν mf. Hoefch. 2 Mápxas idem mf. Hoefch. 4 φλυαρεῖν 

fufpicatus fum. ^ 4 Vulgo £pi. Et initio verfus τί πότε mss. 

& edd. vett. 
quendi formas invexit: gallum gallinaceum vocans di- 
luculi - proclamatorem;. tonforem ,  ( quem Graeci κουρέω di« 
cunt, ) Aominum - tonforem ; (nempe, non pecudum; ] 
drachmam, argyridem , [quod aliás argenteam phialam. de- 
notat ; ] femimodium , in - diem - nutrimentum ; praeconem, 
vociferatorem. ldem. aliquando Caffandreafium magiftra- 
tibus epiftolam fcripfit huiufmodi: ᾿Αλέξαρχος ὃ μάρμων, 
σπρόμοις yeh. Τοὺς ἡλιοχρεῖς οἰῶν, οἶδα λιποῦσα Sé TOV 
ἔργων χρατήτορας μορσίμῳ τύχᾳ κεκυρωμένας δεοῦ πόγαις 
υτλώσαντες εὐτοὺς, καὶ φύλακας ὑριγενεῖς. Cuius epi- 
ftolae quifnam fenfus fit, ne Pythium quidem digno- 
fcere equidem arbitror. Nam , quod ait apud Antipha- 
nem. Cieophanes : 

.— -— Hoc vero nugari eft : (aut 

quid tandem tu vocabis feria fequi?) 

in Lyceo cum Sophiflüis — Per lovem 


lu] 
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λεπτῶν, ἀσίτων, συκινῶν. — λέγον, ὅτι 
τὸ πρᾶγμα, τοῦτ᾽ οὐκ ἔστιν, εἴ πεο γίνεται. 
οὐδ᾽ ἔ ἔστι γάρ πω, γινόμενον, ὃ γίνεται" κε 
οὔτ᾽ » εἰ i πρότερον ἤν» ἔστιν ὅγε νῦν γένεται. 
ἔστιν γὰρ οὐκ ὃν οὐδέν. ᾿ O δὲ μὴ γέγονέ πω, 
οὐκ ἔστιν ὥσπερ γέγονε, ὃ δὲ " μὴ γέγονέ πω. 
Ἔκ τοῦ γὰρ εἶναι γέγονεν. εἰ δ᾽ οὐκ ἣν ὅθεν, 
πῶς ἐγένετ᾽ ἐξ οὐκ ὄντος; οὐχ, οἷόν τε γάρ. 
Ei δ᾽ αὐτόθεν ποι γέγονεν, οὐκ ἔσται πάλιν. 3 
Κεΐποι δέ πω vig" εἴη. πόθεν ^ γενήσεται 
τὸ οὐκ ὃν, ) εἰς οὐκ ὃν γὰρ οὐ δυνήσεται. 
Ταυτ δ᾽ ὅ τι ἐστὶν, 5 οὐδ᾽ ἂν ᾿Ω᾽ πόλλων 7 uaa. 
Ojos δ᾽ ὅτι καὶ Σιμωνίδης “ποῦ 0 ποιητὴς 'Apí- Ξ 
erborum 
στ uir xov εἶπε τὸν (Mar καὶ Αἰσχύλος τὸ τον ἽἍΑ, δὴν fabricatores 


1 Ὅπερ γίνεται ed, Caf. ὅτε γίνεται, Grot. 2 Aut ὅτε aut ὅγε vi- unus 
detur oportuiffe, 43. Vocem πάλιν ignorant mssti. — 4 εἴποθεν 
edd, ς Decffe nonnihil videtur. ὁ. 7 ἐστὶν vulgo, 7 Vul- 
£o ᾿Απόλλων absque artic, 

tenuibus , famelicis , ficulneis! — dicere: 

Haec res non efl , f£. quidem. fit. 

INondum enim eft , quando fit , id quod. fit: 

nec , fi prius fuit, efl quod nunc quidem fit. — . 

Eft enim nihil , quod non fit. Quod vero nondum fatfum e[t , 

non cft ficuti fatum , quando factum nondum e(t. 

Nam ex effe fatum efl: fi vero non erat unde, 

quomodo facfum e(l ex eo quod non erat ? id cuidem im- 

Ρο εις. 

Sin ex fe nefcio quo. modo factum , non erit rurfus. 

Et dicat forfan aliquis: Eflo 5 unde fiet 

id quod non efl. * Nam ín id quod non efl , non poterit. 

Haecce vero quid fibi velint, ne Apollo quidem noverit. 

$$. Scio vero etiam, Simonidem poétam alicubi Io- 

vem dixiffe Zfriflarchum; (i. e. Optimatibus - imperantem :) 
Aefchylum vero, Plutonem .4gefíaum vocaíle; (i. e. 

4Aithen. Vol, I. 


LV. 
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᾿Αγησίλωον' Νίκανδρος δὲ ὁ Κολοφώνιος ἰο χέα ι- 
pay τὴν ἀσπίδα τὸ ζῶον. Διὰ ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα 
ὁ ϑαυμάσις Ἰ]λάτων ἐν τῶ ΤΠΙολιτικῷ, εἰπὼν Enpo- 
βατικά wes Qn, καὶ ὑδροβατικὰ " ἄλλα, ξηροτρο- 
Φικόν τε. καὶ ὑγροτροφικὸν, καὶ ξηρονομικὸν, ἐπὶ ζώων 
χερσαίων καὶ ἐνύγρων καὶ ἐναερίων, ἐπιλέγει, ὥσπερ 
παρακελευόμενος τούτοις τοὶς ὀνομιατοποιος Φυλάττε- 
σθαι τὴν καινότητώ » γράφων καὶ κατὰ λέξιν τάδε 
$3 Κῶν διαφυλάξις τὸ τὸ pi "eue E ἐπὶ τοὶς ὀνόμασι, 
πλουσιώτερος καὶ εἰς γῆρας " ἀναφανήσῃ Φρονήσεως." n 
Osa. δὲ καὶ Ἡρώδην, τὸν ᾿Αττικὸν, ῥήτορα, ὀνομιά- 
dara. τροχοπέ ἐδ ἢν τὸ διαβαλλόμενον ξύλον διὰ τῶν 
τροχῶν » ὅτε " κατάντεις τόπους ὁ 4 ὀχούμενος ἐπορεύε- 
το᾿ καί τοι “Σιμαρίστου; ἐν τοὶς “Συνωνύμοις, ἐποχλέω " 
τὸ ξύλον τοῦτο ἐπονομάσαντος. Καὶ Σοφοκλῆς dé 


1 ἀδροβατιχὰ edd. vett. ἀθροβατιχὰ τί. 4. 2 εἰς πὸ γῆρας absque 
καὶ ed. Caf. ut eft apud Plat. 3 ἐς infertum voluit Pierf. 4 Ab- 
eífe malim articulum. — 5 ἐποχέα corr. Pierf, 


Populorum - coactorem :) Nicandrum autem Colophonium, 
afpidem iocheaeram nominaffe. (i. e. venenum - fundentem. ) 
' Propter haec atque talia divinus Plato in Politico, poft- 
quam animantia alia /ficcogreda dixiffet, alia aquigrada , 
[five, gregigrada ;] & animalia terreftria , aquatilia, & 
aérem incolentia , Zuporpoqixz , ὑγροτροφιχὰ , & ξηρονομκικὰ 
nominaffet, admonitionem addit, qua hortatur quodam. 
modo iftos nominum fabricatores, ut caveant novitatis 
pruritum , verbotenus haec fcribens: » Quod fi cave- 
ris, nein nominibus pangendis nimium labores, pruden- 
tià locupletior ad fenectutem accedes. « Scio vero etiam 
Herodem Atticum, rhetorem, lignum per rotas traie- 
Gum, cum per loca declivia curru ve&us iter faceret, 
τροχοπέδην (quafi rotae- compedem) nominafle; quam- 
quam Simariftus in Synonymis ἐποχ λέω (fufflamen ) li- 
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σπου; ὃ ποιητὴς, τὸν φύλακα μοχλόν ποὺ di 
d σὲν» ἐν τούτοις" ᾿ 
Θάρσει , μέγας σοι τοῦδ᾽ $ ἐγὼ φόβιυ μοχλόρ. 
κοὸν ἄλλοις δὲ τὴν ἄγκυραν icxala κέκληκεν, διὰ, 
τὸ κωτέχειν ἢ τὴν ναῦν ' FTO" 
Navra δὲ μηρύσαντο γηὸς ἰσχάδα.-. NT: NS 
Kai Δημάδης δὲ ὁ ῥήτωρ ἔλεγε; τὴν μὲν Δίγιναν d 
» λήμην τοῦ ΤΠειραιώς; 4 τὴν δὲ Σ μον » ἀγβοῤῥῶγαν δ i 
Tis πόλεως" “ — ,, ἔαρ δὲ τοῦ 2 * φοὺς ἐφήβους" 
τὸ δὲ τεῖχος » tra τῆς πόλεως" * *: χὸν δὲ caAmey-- 
κτὴν » καινὸν ᾿Αθηναίων ἀλέκτορα. * ic d ὀνοματοθής. 
e pas οὗτος συφιστὴς »»ἀκάβαρτον , ἔφη, γυναίκας y ** * ve 
ἐπεσιχημεέναι ἥν τὰ γυναικεῖα. Ilóbey δέ σοι, ὦ Οὐλ-- 
πιανὲ, καὶ κεχορτασμένοι εἰπεῖν ἐπῆλθε, δέον. τῷ 
ἐς ἀμὴν ἐν en χρήσασϑαι: ; 


Y διὰ τὸ σχεῖν mf. Ep. ^ 2 Non fpernam ἀπώρυγα, quod eft in 
mí. Ven. & edd. vett. 
gnum illud adpellaverit. Et Sophocles pod. cali; 

pro euflode , repagulum. dixit : 

Bono eflo animo! contra hunc. pavorem ego tibi rqabi- 

lum ero. 

Et alibi ancoram ἰσχάδα (σειἱπαομίμπιν dixit, quia Dà-. 
vei retinet : 

Nautae: vero. extrahebant. navis 9 jtd 1 
Et Demades orator Aeginam effe dixit Piraeei portus gsa- 
miam : Samum vero , abruptum αὖ Urbe fruflum ; iuvenes, 
ver: populi; murum, veflimentun | urbis ; tibicinem vero, 
publicum. Athenienfium gallum - gallinaceum. Hic vero voca-. 
bulorum venator Sophiíta ἀκάθουιρτον mulierem (i. e. im- 
puram) dixit , cuius fuppreffi funt menfes, Unde vero, 
Ulpiáne, in mentem tibi venit etiam. κεχορτασμένοι 
(paf) dicere, ubi vetu Xopsesiveg (.fatiari) oporte- 
bat uti? 


*c] 
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Πρὸς ταῦτα ὁ Οὐλπιανός σῶωὼς ἡδέως γελάσας" 


Canicidium AMA μὴ βάυξε, εἶπεν, ὦ ἑταῖρε, μηδὲ ἀγριαίνου 


feftum. 


Pafci, pro 
comedere , 
fatiari, 


τὴν κυνικὴν προβαλλόμενος λύσσαν, τῶν ὑπὸ κύγω οὐ- 
σῶν ἡμερῶν" δέον αἰκάλλειν μᾶλλον, καὶ προσσαίνειν 
τοῖς συνδεῖ νοις, μὴ καί τινω Ἰκυνοφόντιν αὶ ἑορτὴν ποιῆ- 
capio, à ἀντὶ τῆς παρ᾽ ᾿Αργείοις t ἐπιτελουμένης. Xop-f 
ταῦσϑήνωι εἴρηται», ὦ δαιμόνιε ἀνδρῶν, παρὰ μὲν 
Facio. ἐν 'Otureeorw ; οὕτως" 
Ἥσϑε πιανημιέριοι χορταζόμενοι γάλα λευκόν. 
καὶ Mévaydpes δὲ ἐν Τροφωνίῳ ἔφη χορτωσϑ εἰς. 
᾿Αριστοφάνης δ᾽ t ἐν Ι; ἡρυτάδῃ, 
Θεράπευε;. καὶ χόρταξε τῶν μενωδιῶν.- 
Σοφοκλῆς τε ἐν Τυροῖ, 
Qi' τοῖσι πανχόρτοισιν ἐξενίζομεν. 
EifdeuAoc o" ἐν Δόλωνι" 
Ἐγὼ κεχόρτασμαι μὲν, ἄνδρες, οὐ κακῶς" 
1 Forf. δ). : 
$6. Ad haec Ulpianus, comiter adridens: At ne ob- 
latrato, inquit, amice, nec efferator caninam exferens 
rabiem, his praefertim canicularibus diebus; quibus ad- 
blandiri magis convivis, & placidum commodumque te 


praeftare oportebat, ne & nos Canicidium aliquod fe- 
ftum hic agamus, eius vice quod apud Argivos cele- 


. bratur. Verbo χορτασϑῆναι, (pafci,) praeclariffime vi- 


rorum, tuifus ef! Cratinus in Ulyflibus, ad hunc modum: 

Sedetis totum. diem , albo latfe vos. pafcentes. 
Et Menander in Trophonio, paftus, dixit. siqua 
vero in Gerytade : 

Obfequium nobis praefla , & lyrae tuae cantibus nos pafce. 
Sophocles in fabula, quae Tyro infcribitur : 

Qui omnibus ad pa[lum pertinentibus hofpitem excepimus, 
Eubulus vero, in Dolone: 

Equidem pa(lus fum , o yiri, non male; 
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ἀλλ᾽ εἰμὲ πλήρης» ὥστε Xi μόλις πάνυ 

ὑπεδησάμην., ὥπαντω δρῶν, τὰς ἐμβάδας. 
Σώφιλος δ᾽ ἐν Φυλάρχῳ" ' 

dana T. αστρισμὰς ἔσται δα ψιλής" 

τὰ προοίμια ὁρῶ" V κάρτω ] " χορτααϑήσομαι. 

Νὴ τὸ τὸν Διόνυσον, ἄνδρες. ἤδη στρηνιῶ, 

ài "Aie i ἐν (γύρανῷ᾽ , Εἰς τὴν ἑσπέραν χορτοιζΌ- 

im 3 πᾶσιν ὠγαθοὶς. “ Ταῦτα μὲν οὖν » ὦ ἰζύνουλ- 


NY 


b κε; εἰπεῖν προχείρως ἔχω σοι TÀ νῦν" αὔριον δὲ ἢ ἐνη- 
Φι (τ τὴν y9 εἰς τρίτην Ἡσίοδος εἴρηκεν οὕτως ) TAÀ4- 
γαῖς σε χορτάσω, ἐάν περ μὴ εἴπῃς» ὁ κοιλιοδαί- 
μων παρὰ τίνι κεῖται. 'Σιωπήσαντος δ᾽ ἐκείνου" 'AA- 
AR μὰν καὶ τοῦτο αὐτός σοι, ὦ κύον » ἐρῶ; ὅτι Εὐ- 
πολις, τοὺς κόλακας ἐν τῷ ὁμωνύμῳ Φάματι οὕτω κέ- 
κληκεν" τὸ δὲ μαρτύριον ἀναβαλοῦμαι, ἔ ἔστ᾽ ἂν ἀπο- 
δῶ. σοι τὰς πληγάς. 

1 Alibi Φιλάρχῳ. 2 Vox e conicét. adiecta. 3 Forf. χορταζόμενθος 
quin adeo fum plenus, ut etiam aegre admodum , 
omni licet datá operá , foleas ligaverim. 
Sophilus, in Phylarcho: [/ive Philarcho: ] 
— Ingluvics copiofa futura erit: 
prooemia iam video: [certe] probe patus ero. 
Per Bacchum , viri , iamiam effufe geftio. 
Et Amphis, in Urano: 44d vefperam ufque paftus omnibus 
bonis. Haec qvidem nunc, Cynulce, quae dicerem, in 
promtu habui: cras vero aut ἔνηφι (nam perendie fic di- 
xit Hefiodus). verberibus te pafcam fatiaboque, ni mi- 
hi promferis, vccabulum κχοιλιοδαίμων (cui venter. Deus 
ef.) apud quem reperiatur. Illo vero tacente: Ego ve- 
ro, inquit, etiam hoc tibi dicam; nempe Eupolidem 
aflentatores, in fabula cui hic ipfe titulus ( Affentato- 
res) eít, eo nomine infigniviffe: teftimonium autem 
ipfum tantifper differam , donec verbera tibi perfolvero. 
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e ΄ ΠΣ UN mM P4 ε / ^ 
Ησϑέντων οὖν ἐστὲ τοῖς 7T €7 0LVy μένοις C671 CV T COV 


—-————— — ; N " : : M ^) 
Vulva αἱ. ᾿Αλλὰ μὴν» ἔφη, ὃ Οὐλπιανὸς, καὶ τὸν περὶ τῆς μή- 


la. 


/ , y , ^ E 
rpac λόγον ἀποδώσω. ᾿Αλεξις γὰρ ἐν τῷ Ylorxo c 
ἐπιγραφομένῳ δράματι, Ἱζαλλιμέδοντω τὸν ῥήτορα, 
΄ Ν 5 C d 5 E] “ Ld 
Ἰζόραίβον δε Er itet λούμενον : κωμῳδῶν ( ἣν δ᾽ οὗτος εἷς 
» N ΄ NO, ΄ m 
τῶν κωτὼ Δημοσθένη τὸν ῥήτορω πολιτευομένων) Φησίν 
ς Ν ͵ x ED 9 4 » y A 
Ὑπὲρ πάτρας μὲν πᾶς τις ἀποθνήσκειν Θέλει 
eX WM ^ « ^ 
ὑπὲρ δὲ μήτρας ἱζαλλιμέδων ὁ Ἰζάμαϊβος 
« 2 JA. “ἈΝ DA , ^ em 
ἑῴϑης ἰσὼς προσεῖτ᾽ ἂν ὠλλως azrobcwew. : 
S ec , , 
ἣν δὲ ὁ Ἑαλλιμέδων καὶ ἐπὶ ὀψοφαγίος διαβόητος. 
^ Ν 8 , P4 
Νινημονεύει τῆς μήτρας καὶ Ἀντιφάνης , ἐν Φιλομή- d 
T0pi 5 οὕτως" 
» »NV - qe) s y 
Ἐρμμητρον ἐὼν ἢ τὸ ξύλον, βλάστην €Y £l. 


Νιητρόπολίς ἐστιν. Uy). πατρόπολις. 


1 Verfus e coniect. corredus. Vulgo ἴσω ... « πρὸς ἐταλῶν πον 
“αν είν 
ς7. Quibus iocis quum exhilarati omnes effent, per- 
gebat Ulpianus: Age vero nunc etiam, quem de Vulva 
vobis promiferam fermonem exfequar. Alexis fcilicet in 
dramate , cui titulus Ponticus, comico fale perftringens 
Cailimedontem oratorem, qui Carabus (id eft, cancer 
locufla) cognominatus cít, fuitque unus ex eis qui De- 
mofthenis aetate rempublicam adminiftrabant , iuquit : 
Pro patria quidem. mori quivis paratus. eft : 
pro matrice vero. (id e(t, vulva) Callimedon. Carabus 
decoclá forfan infuper fu[lineat mori. 
Erat autem revera etiam famofus ob helluationem Cal- 
limedon. Vulvae vero {τῆς μήτρας.) meminit etiam An- 
tiphanes, in Philometore: | 
Μήτραν (i. e. medullam) dum habet arbor, germinare 
poteft ; 
Metropolis exflat; nullibi patropolis. 
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b e/ ^ v 
Μήτραν τινὲς πωλοῦσιν, ἥδιστον κρέας. 
ΜΝίήτρας ὁ Χίος ἔστι τῷ δήμω φίλος. 
"Tp ic Mn 
Εὔφρων δ᾽ ἐν lTapadicpérg: 
Οὐμὸς διδάσκαλος δὲ: μήτρων σκευάσας.. 
παρέθηκε Καλλιμέδοντι, nire ivl eus 
ἐποίησε 7:102 ὅθεν ἐκλήθη κάραβος. 
e Διῴξιππος δὲ, ἐν ᾿Αντιπορνοβοσκῷ" 
— — Ql δ᾽ ἐπιθυμεῖ βρωμάτων, 
ὡς μουσικῶν" ἤνυστρω» μήτρας» χόλικας.. 
5 N € . 
ἐν δὲ Ἱστοριογράφω 
Τὴν στοὰν διεξέποιεν ᾿Αμφικλῆς, μήτρας δύο 
Á Ó "Ὁ Ὁ 'E - ^ N I ὟΝ 
κρεμαμένας: δείξας" "Eoeeiyoy πέμπε . Φησὶν» ' ἐὰν 
1026. 
Εὐύβουλος δ᾽ ἐν Δευκαλίωνι" 
"Hardin, νῆστις; πλεύμονες » μήτρα.. -- 
1 φὴς vulgo. 
Μήτραν (vulvam ) nornulli vendunt , carnem faaviffimam. 
Metras. Chius, charus eft populo. 
Euphron vero, in Tradita: 
Meus magifler paratam. vulvam. 
adpofuit Callimedonti , & inter edendum. 
ficit ut. ille faltaret : inde. Carabus vocatus eft. 
Dioxippus. vero, in Antipornobofco: [i. e. Lenonis- 
adverfario : 1, 
— -— Quos cibos expetit !. 
quam elegantes ! ama(a, vulvas ,. lates; 
Et in. Hiftoriographo : . 
Per porticum vi fibi aditum fecit Amphicles , duabus vulvis, 
quas ge[labat , oflenfis. Illum (inquit) ad me mitte, E. 
videris. 
Eubulus vero, in. Deucalione :- 
lecufcula, inteflinum idunum s pulinones., vulva. 
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LVIII, Ὁ Λυγκεὺς δ᾽ ὁ “Σάμιος, ὁ Θεοφράστου γνώ- 
Vulva cum pipes s καὶ τὴν σὺν ὀπῷ χρῆσιν αὐτῆς οἶδεν. ἜΠε μας 
laterpitio. TEN, 1 

ων γ᾽ οὖν τὸ Πιὐλεμα δῦ συμπύσιον, Φησὶν ipn f 
» Msrpag. τινὸς περιφερομένης ἐν ὄξει καὶ ὀπῷ.“ Τοῦ 
δὲ ὁποῦ μέμνηται ᾿Αντιφάνης ἐν Δυσέρωσι, ! Σ περὶ Κυ- 
pie τὸν λόγον ποιούμενος" 
— — Ἐκεῖσε διωπλέω ? 
r ^ 
ὅθεν Argis. εῤῥώσϑαι λέγων 
ὥπασιν, ἵπποις, σιλφίῳ, συνωρίσι, 
καυλῷ, κέλησι, μασπέτοις e πυρετοὶς» ὀποῖς. 
^ v , / 
Vulvaeie- Τῆς δὲ dau; τῆς περὶ τὴν txTOMÁdO , μνημονεύει ἃ 

ἄξια, J v h Nis / N , 

ἱππαρχος, ὁ τὴν Αἰγυπτιακὴν "Lua συνθεὶς, ἐν 





τούτοις" 
— -- ᾿Αλλὰ 
ἐν λοπάσιν μ᾽ εὐφραίνει 4 μήτρης καλὼ πρόσωπώ 
ἐκβολάδος, δέλφαξ ἐν ᾽ κλιβάνῳ ἡδέω ὀζων. 
τ Forf. Δυσέρωτι, 2 δ᾽ ἐχπλέω edd. 3 μαστῆϊς vulgo. 4 ᾿Αλλα- 
λοπασύ μ᾽ εὐφραίνη mf. Ven, & edd. vett. ς Forf. δ᾽ ἐν vel ἐγο 
$8. Lynceus vero Samius, Theophrafti familiaris , 
ufum etiam vulvae cum Cyrenaico fucco non ignora- 
vit. In defcriptione certe convivii Ptolemaei fic ait: 
» Vulva quaedam cum circumferretur, aceto & lafere 
condita. « Succi Cyrenaici meminit etiam Antiphanes, 
in Infelicibus- amoribus, de Cyrene verba faciens; 
— — — Eo navi tranfmitto , 
unde avulfí fumus ; valere iubens 
omnia, equos, filphium , bigas , 
caulem , celetes , mafpeta, febres, fuccos. 
Quantum vero praeftet eie&itia vulva , Hipparchus me- 
morat, lliados Aegyptiacae au&or, his verbis: 
At in lancibus me delectat pulcra vulvae facies 
cicclitiae , & porcellus in clibano fuaviter os. 
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“Σώπατρος € δ᾽ ἐν μὲν Ἱσπολύτῳ Quei 
᾿Αλλ᾽ οἷα μήτρα καλλίκαιρπος ἐκβολὼς 
δίεζδος, ' λευκανθεῖσα, τυρούτωι δέμας. 

ἐν δὲ Φυσιολόγῳ" 

, ἊΝ 
Μήτρας ὑείας οὐκ ἀφεψηθεὶς τόμος » 
τὴν δηξιθυμὸν ἐντὸς EA Aur € ἔχων. 

ἐν δὲ Σίλφαις, 

« ^ c / / 
Myrpas ὑ ὑείως tQUoy ὡς φάγῃς τόμον» 
δριμεῖαν ὠθῶν πηγανῖτιν εἰς χολήν. " 
Oi μέντοι ἀρχαῖοι πάντες πρὸ ToU δειπνεῖν οὐ 
παρέφερον οὔτε μήτρας. οὔτε Θρίδα;εως, οὔτ᾽ ἄλλο τι Archeftrati 
τὸ bellaria, 
τῶν τοιούτων , ὥσπερ, VUy γίνεται. ᾿Λρχέστρατος γοῦν, 
ὃ ὀψοδαίδαλος ; μετὰ τὸ δεῖπνον καὶ τὰς προπόσεις 
καὶ τὸ μύροις xima d a Φησίν' 
Aià δὲ στεφάνοισι πάρα παρὸ δαῖτα πυκάζου 
c παντοδαποῖς, οἷς ἂν γαίας πέδον ὄλβιον ài 
ι δίεφθα vulg. —— 2 Nil mutant libri, 
Sopater vero in Hippolyto ait: 
Sed. veluti vulva foecunda eiectitia 
bis elixa , dealbata, cafeo [ five, butyro ] obungitur tota, 
Idem, in Phyfiologo : 
Vulvae fuillae non elixum fruflum , 
mordentem intus muriam habens. 
Idem, in Blattis: 
Suillae vulvae elixum ut. fruftum. comedas , 
in acre amarumque ex ruta ius intingens. 
$9. Veterum tamen nemo ante coenam aut vulvas 
adpofuit, aut lactucas, aut aliud aliquid huiufmodi, 
quemadmodum nunc fit. Archeftratus quidem , eximius 
obfoniorum parandorum artifex, poft coenam & propi- 
nationes & unguenti ufum [adponenda ifta ] ait: 
Semper vero coronis caput inter coenam redimito 
omnifarüs , quibufcumque terrae folum floret opulentum ; 
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Ν “ / , ^ / . 
καὶ στωκτοῖσι. μύροις ἀγαθοὶς χαίτην ϑεράπευε 
καὶ σμύρνοιν λίβανόν τε πυρὸς μαλωκὴν ἐπὶ τέφραν. 

7 
βάλλε -“πανημέριος, ἽΣυρίης εὐώδεω. ᾿ καρπόν. 
ἜἘμπίνοντι δέ σοι Φερέτω τοιόνδε τρώγημω Ἶ 
γαστέρα xeti μήτραν ἑφθὴν Voc , ἐν τε κυμίνῳ 
ἐν 7 ὄξει dpi καὶ σιλφίω ἐμβεβαῶσαν" 

2 3 ^" € Ν P4 Li by € 
ὀρνίθων τ᾽ ὀπτῶν ἁπαλὸν γένος, ὡς ἂν ὑπάρχῃ: 
e. ^ S 7 * ^ 
ὥρη. Τῶν δὲ Συρακοσίων τούτων ἀμέλησον ; d 
ei πίνωσι μόνον , βατράχων τρόπον, οὐδὲν ἐβοντές. ' 
ἀλλὰ σὺ μὴ πείθου κείνοις ἃ δ᾽ i ἐγὼ λέγω, ἔσϑε 
βρωτά. Τὰ δ᾽ ἄλλα γ᾽ ἐκείνω τραγήματω πάντω 
πέφυκε 

AS τ πον, ^ 
πτωχείως πωράδειγμω κωκης" ἑφθοί τ᾿ ἐρέβινθοι, * 

P N Τῷ N9 / ^ Ν 
aoi κύωμοι; Xe μήλων καὶ ἰσιχάδες. ᾿Αλλὰ πλα- 

: ᾿ς χρυντῷ 
ΔΝ 9 ν΄’ Wi ; ἃ Ν 57 
euyei ᾿Αθήνησι γεγενημένον" εἰ δὲ μὴ» ew πᾶυ ὁ 

X ἔδοντες edd, cum mf. 4, 2. Vulgo καλῆς ἑφθῆς, ἐρέβινθοι. Qux 
$965 legebat Dal. quod non displicet. 
& flillaticiis bonis unguentis comam curato ;, 
é myrrlam ac thura lénti. cineribus ignis 
znice toto die, fuaveolentem Syriae fruttum. 
Potanti vero tibi huiufmodi adponzutur Lellaria : 
fumen, & co&a vulva fuilla , cumino 
acrique aceto (ilphioque condita , 
aviumque a[[atarum tenerum genus , quas ferat cumque 
anni tempus. Syracufios vero πὲ cura. hofce , 
qui bibunt tantum , ranarum inflar , nihil. edentes.. 
His tu ne gere morem 5 fid comede quos tibi dico 
cibos. Alia vero omnia ifla bellaria nil funt 
nifi paupertatis indicia pravae : cicera coda y, 
Φ fabae, & mala, caricaeque.. At tu. placentam 
lauda JAthenis faciam : quae ff non adeft , aliunde 
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, » € ^ Á/ * ἃ 
αὐτὸν ἔχῃς ἑτέρωθι, μέλι ζήτησον ἀπέλθων 
ε (o3 X ^ ^ D € ^ 
᾿Δττικὸν, ὡς τοῦτ᾽ ἐστιν ὃ ποιεῖ κεῖνον ὑββριστήν. 
e Lr ^ * , / by b Lond ^e 
Οὕτω τοι δεῖ Cy τὸν ἐλεύθερον, ἢ κατὼ τῆς γῆς 
ἀμ Δ D / N / » Wu Ἂν ἢ 
καὶ κατὼ τοῦ [βαράθρου καὶ ταρτἄρου ἐς τὸν ὄλεθρον 
ἥκειν, καὶ κωτορωρύχβωι σταδίους ἀναρίδμους. 


Λυγκεὺς δὲ, διοωγράφων τὸ Λαμίας τῆς αὐλητρίδος Lamia tibi- 
y yp “ P 


e e/ € ^ ͵΄ S N , 
δεῖπνον, ὅτε ὑπεδέχετο Δημήτριον τὸν ΤΠολιορκητὴν: £U- 

4 ς , / OM v ὃ Dd ᾽ 94 m 
ϑέως τοὺς εἰσελθόντας ἐπὶ τὸ δεῖπνον, ἐσθίοντας vroiti 
2 e N L4 H E UN ͵΄ ^ 
ἰχθὺς παντοίους web κρέο;. ὁμοίως καὶ τὸ ᾿Αντιγόνου τοῦ 

U 
^ m x » D 
f βασιλέως δεῖπνον διωτιθεὶς , ἐπιτελοῦντος ᾿ΑΦροδίσιω, 
N δα, [nd ᾿ς , ^ LE" 
καὶ τὸ {Πτολεμαίου τοῦ βασιλέως» ἰχθυς πρῶτον vra- 
ΠΝ ^ 
ρωτίδησι, καὶ κρέω. 
v. » v ^ N N € ᾽ 
Θαυμάζειν δ᾽ ἐστιν ἄξιον τοῦ τὰς κωλὰς ὑποθή- 
διδόντος qur A ἔτου, ὃς Ἐπικούρῳ τῷ 
κας παρωθιθοντος ἡμίν Ἀρχεστράτου, ὃς ᾿πικούρῳ τῷ 
ιν € ^ N 7 x Ν 'A 
σοφῷ τῆς ἡδονης κωαδηγεμῶν γενόμενος, κωτὼ τὸν ᾿σ- 
D" S ^ Nil eve 7 Ν 
Xpaioy ποιητὴν γνωμικῶὼς καὶ ἡμῖν συμβουλεύει - τισὶ 
ft paranda tibi, at. mel tamen abi quaereque 
Atticum 5 hoc efl. enim, quod illam reddat fuperbam. 
Sic vivere hominem decet liberum , aut fub. terram , 
fub bárathrum & tartarum, in exitium 
defcendere, innumeris fladüs fub humo defoffum. 
Et Lynceus, defcribens Lamiae tibicinae coenam, cum 
Demetrium Poliorcetem illa excepit, ftatim ingredien- 
tes ad coenam facit comedentes piíces omnis generis 
carnefque. Similiter cum coenam enarrat Antigoni re- 
gis, Aphrodifia celebrantis, itemque Ptolemaei regis, 
pifces primum adpofitos & carnes ait. 

6o. Mirari vero par eft, quo pa&to praeclarorum,prae- 
ceptorum iftorum audor Archeftratus, qui & fapienti 
Epicuro dux fuit volupiatis, haud fecus atque Afcraeus 
poéta fententiofe nos admoneat, aliis non obtemperan- 


cina, 
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N N , ν» αὶ ^ iN m v 
μὲν μὴ πείθεσθαι, αὐτῷ δὲ προσέχειν τὸν νοῦν" καὶ 
ἐσϑίειν παρακελεύεται τὰ καὶ τὰ, οὐδὲν ἀποδέων ToU 
σωρὸ Δαμοξένῳ τῷ κωμῳδιοποιῷ μαγείρου, ὃς ἐν 


“Συντρόφοις φησίν" 


Coquus, ἊΝ Ἐπικούρου δέ ΒΞ 
Epicuri cs 
di ams ὅρῷς μαβητὴν ὅ τὰ τοῦ σοφοῦ, παρ᾿ ὦ 


ἐν δύ᾽ ἔτεσιν καὶ μησὶν οὐχ Sg δέκα 3 

τάλαντ᾽ ἐγώ σοι κατεπύκνωσω * ᾿ τέτταρα. 

Β. Τοῦτο δὲ τί ἐστιν ; εἰπέ μοι, καθήγετα᾽ ^ — 5 
μάγειρος ἦν καἰκεῖνος ; οὐκ ἤδη. A. Θεοί: 

ποῖος μάγειρος; ἫἩ Φύσις, πάσης τέχνης 
ἀρχέγονόν ἐστ᾽ . ἀρχέγονον » ἀλιτήριε. 

οὐκ ἔστιν οὐδὲν τοῦ πονεῖν 3 σοφώτερον 


Ἦν τ᾽ εὐχερὲς τὸ πρᾶγμα: TOU λόγου τριβὴν IO 


8 xaramimwXa, deglutivi, Grot. — 2 Sic Grot. cum Cafaub. καθή- 
y»sai edd. χαθήγησα, five χαθηγησάμην mf. Ven. 3 τοῦ ἐχ- 
πογέϊν. vel τοῦ ᾿χπονξϊν fufpicatus fum , fcil. τὸν φύσιν. Οτο- 
tius hunc verf. cum praeced. fic conftituit ; 


ἀρχέγονός ἔστι" φύσιος, à “λιτήριε, 
οὐχ ἔστιν οὐδὲν εἰς τὸ p TIT) σοφώτερον, 
dum- effe, ipfum vero audiendum ; quove pa&o haec & 
illa comedere nos iubeat, nihil differens ab illo apud 
Damoxenum comicum coquo, qui in Syntrophis (i. e. 
Coalumnis ) ait : | 
— — A. Sapientiffini 
Epicuri me genuinum difcipulum vides: 
Biennio atque menfibus haud totis decem 
talenta apud illum corrafí. quattuor. 
B. Quid ef! quod narras? dic , Magifter, te rogo 
coquus fuit ille? nempe non noram. A. Coquus , 
proh fuperi, quantus! Artium nempe omnium 
natura fons δ᾽ origo eft: naturá , improbe , 
nihil ad res efficiendas. efl. fapientius. 
Hinc facilis illi ars noftra , cui percognita 


b 
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» J : N N 
ἔχοντι τούτου πολλὰ γὰρ συμβάλλεται. 
Διόπερ μάγειρον ὅτων ἴδῃς ἀγρώμμαιτον, 
μὴ Δημόκριτόν. τε πάντα διανεγνωκότα ; 
paa δὲ κατέχοντα, καταγέλα σὺ γ᾽ ' ὡς κενοῦ, 
xeà τὸν Ἐπικούρου κανόνα, pua Dura ἄφες ^. τς 
« , M e N N »WM 
ὡς ἐκ διατριβης. Tovro dei γὰρ εἰδέναι, 
)»Y N » 2 ^ ^ 
τίν €Y£i διαφορὰν πρῶτον » ω βέλτιστέ συν 
, ^ Ἂς Z^ 
γλαυκίσκος ἐν χειμῶνι, καὶ ϑέρει" πάλιν. 
^ x ἄς 
ποῖος περὶ δύσιν Τὰς ιάδος συνειδένωι 
ἰχϑυς, ὑπὸ τροπάς T ἐστὶ 3 χρησιμώτατος. 20 
-Αἱ μεταβολαὶ y&o, αἵ τε κινήσεις, κακὸν 
ἠλίβατον i £y ἀήηρονισα » ἀλλοιώματα T Ὁ 
Ἄν: τ / . Ν ἃ 
£y ταῖς τροφαῖς ποιοῦσι μανθάνεις: ; Τὸ δὲ 
ληφθὲν καὶ ὥραν; ἀποδίδωσι τὴ τὴν χάριν. 
(ν΄ zapaxoAoubei τωῦτω; τοιγαροῦν στρύφοι 25 


1 σύ γ' ignorant mssti. Forf. in parenthefi ponenda καταγέλα - - 
xiv2, 2 Vulgo μισθώσω σαφές. 3, τρηπάᾶς ἔστι vulgo absque 
coniund, 4lIgnorant vulgo re poft ἀλλοίωμ. ς τροπαῖς vulgo. 

naturae ratio: namque id ufus maximi eff. 
Jlliteratum proinde fi videas coquum , 

6 qui Democriti libros non. perlegerit , 

immo animo tentat , vanum δ᾽ infulfum puta : 
Epicuri normae ignarum fi. conduxeris , 

quafi de fchola dimitte, Nam fcire. eft. opus , 
quid a fe diftet glaucus hiberno gelu, 

aeflufque tempe[late : fcire & , pifcium 

quis omnium fit, vel cum vergiliae occidunt , 
vel anni circa pulfus , utiliffrmus. 

Habent. periclum mutamenta ac. momina., 
ipfoque in vifu maximam mortalibus 
variantiam concinnant: at vero (capis?) 

id gratum efl , apto fumitur quod tempore. 

B. Quotus ifla quifque obfervat? A. Inde vermina 
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Ν ΄ N 

καὶ πνευμάτιω γινόμενοι y τὸν κεκλημένον 
3 o re SLan3. N P4 
ἀσχημονεῖν ποιόυσι. lopa d" ἐμοὶ τρέφει 
IN 7 "v N 

τὸ προσφερόμενον βρῶμα. καὶ λεπτύνεται, 
ὀρθῶς τε διωπνεῖ. τοιγαροῦν. εἰς τοὺς πόρους 
ὁ χυμὸς ὁμαλῶς παντώχοῦ συνίσταται. 


d 


20 


B. Χυμὸς λέγεις; OM οὐδέν. A. Titi 


τα * 
or ποιεὶ τὸν φαγόντ᾽ plis 5 
. Καὶ τῆς ἰατρικῆς τι μετέχειν pn δοκεῖς. 
A. Kui πᾶς ὁ φύσεως ἐντός. 3 ἡ δ᾽ ἀπειρίῳ 
^ "m , ^, s ^ ^M 
τῶν γὺν μαγείρων , κωτανόει y πρὸς τῶν Θεῶν: 
9 3/3 p» MIS M * 56A 19 ἐξ ἢ 7 
οἵω ᾽στίν. 4 ὀσμὴν ὅτων ἰὸχς εξ ἰχθύων ᾿ 
ὑπεναντίων αὐτοῖσι ποιοῦντας 5 μίαν ν» 
Ν ΄ 3. « 7 Y d 2! N 
xai σήσωμ᾽ ὑπσοτρίβοντες εἰς ταὐυτῆν λαβὼν 


- 


bat ταῦτα δή. Grotius fic correxit: 
B. Χυμὸς λέγεις» A. Δημέκ χρίτος οὐδὲν παρά γε μοι. 
Τὰ δ᾽ ἀνώμαλα ποιεῖ T φαγόντ᾽ ἀρθριτικόν. 

2 ἀβρητιχὺν edd.. .9 φύσεως ἔννους Grot. 4. οἵαν τιν᾽ edd, 


35€ 


Vulgo Δημόκριτος οὐδὲν πρᾶγμα τά, Pro πρᾶγμα τὰ Caf. male- 


otay 


τὴν mf. 4. Mox pro ὀσμὴν, ἐδωδὴν. αὐδάν ψέμα Caf. quod: pro- 


bavit Grot. — 5 ποιούντων vulgo. I 


& fpiramenta cogunt id quod indecet ^^ ^ ^ ^ 
convivam facere. Quod vero a me adponitur , 

id omne alebre efl, δ᾽ rarefit tenuiter , 

tum re&ía perflat; fuccus autem inde editus 
peraequabiliter fe in. meatus. dividit. 

B. Succus- ne dicis? A. Democritus prae me nihil, 
At, quod inaequale efl , vefcenti. arthriim. ciet, 

B. Videre & artis medicae effc particeps. 

A. Certe: δ᾽ naturam quifquis novit. At. coquím ^ 
aetatis huius , proh, quanta. imperitia. eft! 

Quos fi tu quando videris confundere 

adverfigeneres pifces in cinni modum , 

& fefama his. interere; fumant ordine 


Ρ. 
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e/ s usc Ἢ z ^ 
ἑκάστον αὐτῶν " κατὰ μέρος, προσπαρδέτω. 
y / BN 
B. Qc μοι κέχρησαι. ^. A. Τί γὰρ ey εὖ γένοιτ᾽ 
y 
Ἔτι» 40 
NL 3N4 X κεν F " 
τῆς ἰδιότητος πρὸς ἑτέραν μεμιγμένης » 
N. ^ 3 9r. 1N ΄ « 7 1 
καὶ συμπλεκομένης 5 ovy συμῴωώνους aas. 
N rm m M , / ^ 5 
To ravra diopay , ἐστιν εὐψύχου τέχνής 
BN , L4 [od 
eU τὸ διανίξζειν λοπάδας , οὐδ᾽ Oct καπνοῦ. — C 
N M , ^5 , , 3 UL . 
Ἐγὼ γὰρ εἰς τοὐπτάνιον ^ οὐκ εἰσέρχομαι" — 45 
5» Ἂς ^ | 4 P 4 
&AAG, τί, ϑεωρῶ πλησίον καθήμενος 
-“ γὦ ΟΕ ΟΜΝ ς ΄ N οι d 
στοιουσι δ᾽ ἕτεροι. ἔγω δὲ ? λέγω τὰς αἰτίας» 
N 3 "-" γῶς ΟΝ » Ψ $ 
xci r&ro[Qovoy. ὀξὺ TO περίκομμ᾽» e Dec 
D s , , N n. ὦ 
( ἁρμεονικὸς » οὐ μάγειρος 3 ἐπίτεινον τὸ TUO 
ἃ Ὁ ε ^ 7 ᾿ς 
ὁμώλιζε T ἴσοις τώχεσιν᾽ P ἡ πρώτη 7 λοπὰς 50 
χαστος αὐτὴν Grot. - 2 Alterius interlocutoris verba ifla effe 
ftatui, ut fenfus effet: Quemadrrodum tu mii: ficifü. Vulgo 
eidem ifta omnia perfonae tribuunt: ubi ὃς μος κέχρηται COrri- 
gebat Cafaub., Grotius vero, Ὥς μοι xéx prat. συμπλεχο- 
μένεις vulgo. 4 τοὐπταγεῖον vulgo. ὃ Sic mf. Ép. At σοὶ δὲ 
€dd. cum mf..4. quod teneri fortaffe poterat; fed in Σὺ δέ; 
mutavit Grot. cum Caf. quod alteri perfonae tribuunt. || 6 Vul- 
go ὁμαλιζέτω Tóig στάχεσι, quod tenuit Toup. inferto τις cum 


E ὁμμοιλεζέτω τὴν ἐσχάραν coniecerat Cafaub. ὁμαλιζέτω τὸ 
ἜΜ corr. Grot. 17. Vulgo πρώτη absqué artic. ἡ 


qui adfunt , & adflent vifü fuffiibus. 

Meum hoc oraclum. eft. Quid enim. confiat bent , 
ubi alia ad aliam commifcetur. qualitas , 

ruitque in amplexus difcordantiffimos ? 

Iflhaec perfpicere ingenuae opus peritiae eft, 

non ollas lavere , & olere de fumi halitu. 

Meus ifle mos eft , non coquina indugredi € 

fed [peculabundum non ita longe affidere : 

opus alii faciunt, B. 4t t& ?. A. Cau[fas , exitus 
commemoro: — mitte! — (at minutal lioc acet : 
B. Moderator , non coquus ! — A. Ignem tu auum ΤῊ ὃ 
aequabilemque. férva! Prima haec ordine 
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ζει ταῖς ' ἐφεξῆς οὐχὶ συμφώνως. νοεὶς a 
τὸν τύπον; B. Απολλον.. A. Καὶ τί φαίνεται; 
Β. Τέχνη. ? 


Α. Efr οὐδὲν εἰκῆ παρατίδημι C μανθάνεις :) 3 
psp » ἀλλὰ μίξας πάντα κατὰ συμφωνίαν : 

πῶς ἐστιν αὐτοῖς. & διὰ ειτάρων ἔχει 55 
koitayían » διὰ πώντε, διῶ πασῶν πάλιν» 

ταῦτα πρσάγω πρὸς αὐτὰ τὼ διαστήματα, 

καὶ ταὶς ἐπιφοραῖς εὐθὺς οἰκείως πλέκω" 

ἐνίοτε δ᾽ ἀφεστὼς παρακελεύομαι" πόθεν 

ἅπτει; τί τούτω μιγνύειν μέλλεις: ὅρα" 6o 
dia Dwyoy. Duas οὐχ, ὑπερβήσῃ; σοφόν. 4 b 
Ἐπίκουρος οὕτω κατεπύκνου τὴν ἡδονήν" 

ἐμασῶτ᾽ ἐπιμελῶς" εἶδε τἀγαθὸν μόνος 

ἐκεῖνος οἷον ἐστίν. οἱ δ᾽ ἐν τῇ Στοῦ 


-“ ^ LN, A uc OPE) M 
ζητοῦσι συνεχῶς, οἷον ἐστ᾽ οὐκ εἰδότες. 65 
Y τοὺς vulgo. 2 Perfonarum partes. alii aliter diffinguunt. 


3 παρατίθεμαι τοῖς συμπόταις ed, Bat. & feqq. 4. σοφὸς Grot, 
& iungit cum praecedd. 


fervet, fed aliis, olla, difpariter. Capis 

formam artis? B. Proh Di! quanta haec , δ᾽ quanti pretí ? 
A. Neque vero temere , ut cecidit , convivis dapes 
adpono , certis fed miflurae textibus. 

B. Quo pato ? A. Sunt queis ratio fefquitertia. eff, 
at alis eft fefqualtera, aut etiam. dupla: 

haec ego concilio ex intervallám foedere ; 

deinde implicito fuis. propritim influxibus. 

Mox ab(lans paulum , quaero , quibus ex. partibus 
fit commiffura : iflorum quid mifces? vide 
diffonitum ! Sapiens non excedit terminum. 

Epicurus ipfe fic condenfabat volup : 

mandebat accurate: folus noverat 

bonum quid effet. Namque illi de. Porticu 

perpetuo. quaerunt ; quale δ' quid fit. nefcit: 
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᾿ » e) L] , Mw 5, ^v N 
οὐκοῦν 0 γ᾽ οὐκ ἔχουσιν» ὥγνοουσι δὲ, 
»n0» δι δ ͵, e M 
οὐδ᾽ ἂν ἑτέρω δοίησαν. οὕτω σοι δοκεῖ; 
- GAS / ^ MN / 
ἀφῶμεν οὖν τὰ Aere, B. Δήλα δὴ zr&Aon. * 
Ν / 5.23 5 ^ 
Kai ΤΠλάτων δ᾽, ἐν ΣΣυνεξαπατῶντι, dor yspat- 
^ ^ € "4 
νοντῶ ποιήσας μειρακίου πατέρω, ὡς δια θαρέντος κα- 
Ν Ν , « Ν rm m Aia 
€ τὰ τὴν δίωιταν ὑπὸ τοῦ παιδαγωγοῦ, Φησίν 
΄ Ἂς 77 / N 
A. ᾿Απολώλεκας τὸ μειρώκιόν 1460 παραλαβὼν, 
» 7 Ν 4 , Ὁ , "n 
ὠκάθαρτε. καὶ πέπεικας £e εἰς βίον — 
ς / 3 EVE αἱ Ν 7 ς x 
ἀλλότριον αὐτου. ^ καὶ πότους εωθινοὺς 
ZA Ὁ 7ὔ γ , Á 
πίνει διά, σε νῦν, πρότερον οὐκ εἰθισμένον. 
5 ᾽ 7 ΄ - , m 
B. Εἶτ᾽ ei μεμάθηκε, δέσποτα, (jv, tyxaAeis; 
b »» N Ν [od v 
A. Zi δ᾽ ἐστὶ τὸ τοιοῦδ᾽, 3 B. 'Ὡς λέγουσιν οἱ 
σοφοί. 
* P 'E , / *ó ς Ν 
ὃ γοῦν ᾿᾿πίκουρός Cow εἶναι τἀγαθὸν, 
v « ^ * Á^ Δ 7 , 2 3 “7 
τὴν ἡδονήν. A. Διήπουθεν. οὐκ ἔστιν δ᾽ ἔχειν 
1 lungunt vulgo τὰ λοιπὰ δηλαδὴ πάλαι, Grotius a verbis οὕτω vot 
incepit alterius perfonae partes. — 2 αὑτοῦ edd, ἑαυτοῦ mf, Ep. 
3 τοιοῦτον mss. quod placeret , fi abeffet dein 41,. 
qui quum non habeant, id , quod ignorant, alís 
certe non dederint. Haec tua efl. fententia ? — 
Mittamus ergo reliqua. B. Quae pridem patent. 

61. Et Plato, in Con- decipiente , patrem adole(cen- 
tuli indignantem fingens, quod a praeceptore corrupta 
fuerit vitae ratio filii, his utitur verbis: 

A. Corrupiftt adolefcentem comziffum tibi , 
fcelefte , & vitam feclari. alienam ftbi 

perfuaflü. Per te efl , quod iam potat de die, 

a mane fummo , non id folitus. antea. 

B. Eom me culpas, here, quod didicit vivere ? 
ANamque , ut. fapientes aiunt, iflud vivere eft. 
Epicurus fummum generis humani bonum 
voluptatem e[fe docuit, Hanc apifcier 

"Athen, Vol, I. οὐ 
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/ £s. , M ^ pv N ^ 
ταύτην ἑτέρωθεν, ἐκ δὲ τοῦ ζὴν δὴ καλῶς " d 
n "3 € A ^ X Á^ » , 
εὖ ζωσ᾽ ἁπάντες. ἢ τυχὸν δώσεις ἐμοί; 
͵΄ by A "end Ἂς 
Ἑώρακας συ Φιλόσοζον , εἰπέ μοι, τινῶ » 
bó » a νΝ, / Oo “ ΄ / 
μεύυοντ᾽ . ΄ ἐπι τούτοις *J οἷς λέγεις κηλούμενον κα 
[7/ fr N 3 ^ , 
B. ᾿Απαντάς. οἱ γοῦν τὰς 0-DpUG. ἐπηρκότες, 
δον ἧς / MN , v , 
καὶ τὸν Φρόνιμιον ζητουντες ἐν τοῖς περιπάτοις 
IN N bz e 5 ͵͵ 
καὶ ταὶς διωτριβαὶς, ὥσπερ ὠποδεδρακότο 3 
e/ 56 3 κι ^ 
οὕτως ,) ἐπὰν γλαυκίσκος αὐτοῖς παρωτεθῇ» 
- fex M ^ « / 
ἴσασιν οὗ. 0i σρῶτον ὥψασϑαι τόσου » 
Ner vN N [od € x / 
xoi τὴν κεφαλὴν ζητουσιν , ὡς περὶ πράγματος, e 
e, ) A 7 
ὠστ᾽ ἐκπεπλήχβαι πάντας. 
N , / NC ΄ X / 
Kai παρ᾽ "AviiQém de; ἐν Στρατιώτῃ ἡ Τύχω- 
΄ , ΄ 357 mM , 4 
Wi» παραινέσεις ei0 epa ὥνθρωπος τοιουτός ἔστιν, ὃς 
Φησίν᾽ 
7 » N N 
Os τις aptos δὲ (Que, 
1 Pro δὴ καλῶς alibi eft παγκάλωθ. 5 μεθύοντα mss. bene, fi ab- 
effet ἐπὶ, quod eiecit Grot. 3 οὗτοι xal vel xal οὗτοι malcbam. 
aliunde non efl: namque, qui vivunt bene, t 
hi refe vivunt ; nonne id concedes mihi ? 
A. Vidifline igitur tu philofophum quempiam 
vinofum , atque iflis fe obletlare moribus Ὁ 
B. Quin cuncti, addu&fo qui fupercilio ambulant , 
quique in porticibus inque conciliabulis 
fapientem. quaerunt , plane tamquam. aufugerit , 
» fi. glaucifcus ipfis. adpofítus fuit , 
quá parte fit fumendus , norunt memoriter ; 
€ caput anquirunt , tamquam in. controverfia ; 
ut obflupefcant omnes. 

62. Tum vero apud Antiphanem, in Milire five Ty- 
chone, praecepta tradens homo eft huiufmodi, qui 
dicat : 

— — -— Quifauis di mortalium 
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ἀσφαλές n κτήμ᾽ ὑπάρχειν τῷ βίῳ λογίζεται» 
σλεῖστον firma ἢ γὰρ εἰσφορά τις ἥρπακε 
τάνδοθεν πάντ᾽" ἢ δίκῃ τις περιπεσὼν, ἀπώλετο" 
ξ ἢ σερετηγήσαε: προσωφλεν" " χορηγὸς αἱρεθεὶς, 
ἱμώτια χρυσὰ ᾿ παρασχὼν τῷ χορ » ῥάκος Copa 
ἢ τριηραρχῶν, ar FyEnr" 7 “πλέων ἥλωκέ σοι" 
ἢ βαδίζων, ἢ καθεύδων, κατακέκος ᾿ὑπ ᾿ οἰκετῶν. 
Οὐ βέβαιον οὐδέν ἐστι, πλὴν ὅσ᾽ ἂν ul ἡμέραν 
εἰς ἑαυτὸν ἡδέως τις εἰσανωλίσκων * τύχοι. 
οὐδὲ ταῦτα σφόδρα τι καὶ γὰρ τὴν τράπεζαν ἃ ἄρ- 
πάσαι 
| xapény ἄν τις προσελθών" ἀλλ᾽ ὅταν τὴν ἔνθεσιν 
ἐντὸς ἤδη τῶν ὀδόντων τυγχάνῃ κατεσπακὼς, 
τοῦτ᾽ ἐν ἀσφαλεῖ νόμιζε τῶν ὑπαρχόντων μόνον. 
Τὰ αὐτὼ εἴρηκε καὶ ἐν "Y ὁρίῳ. 
Eig ταῦτ᾽ οὖν τις ὠποβλέχων, ἄνδρες Φίλοι. εἰς , EXIIT 
r Vulgo xai χρυσᾶ, vel χαὶ χρυσία. 5. Vulgo εἰσαναλέσχειν. 
qui in vita àliquid effe credit , quod fit certum ac proprium , 
fallitur. Namque aut tributi grave onus exhaurit domum j 
uut lite aliquis involutus , rebus fuis évolvitur ; 
aut mul&atur ob praeturam ; aut praebitor leitus chori , 
eureas gregi cum ve[les dederit, fert centunculum ; - 


aut fe fufpendit ravarchus ; aut ab. hofle prenditur; 
aut a fervis expilatur , dormiens, aut ambulans. 
IN. eft certum , flabile nihil eft ufquam , nift quod in diem 
quifque genio gratum faciens fibimet ipfi impenderit. 
Sed nec hoc fecurum fatis e(l; facile namque everterit 
aliquis menfam bene paratam: fed cum iam manas dapes 
perque. dentium. tranfmiffas fepta degiutiveris , 
id demum tibi putato pofttum e[fe extra omnem aleam. 
Eademque idem poéta in Hydria dixit. 
65. Quae fi quis confideret, amici, merito laudabit 
Cc 2 
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; / Ν , ^ - Ν 7 / 
Epicureo- κότως ὧν £7 OV£C iE TOV κωλὸν Χρύσιππον, κωτιδόν-. b 
rum Theo- 5 POEMAS 'E / / XE ἀρ 

gona. τῶ ἀκριίδως τὴν ᾿Ἐπικούρου Φύσιν, καὶ εἰπόντω ,» μη- 

7 Ly e 3 gd N 
τρόπολιν εἰναι τῆς QuAoTOQÍAg αὐτοῦ τὴν ᾿Αρχεστρά- 
? ^ / "NE 
του Ταστρολογίαν᾽ “ ἣν πάντες οἱ τῶν Φιλοσόφων γά- 
, N. Θ᾽, we " » v 
στρίμαργοι (Θεογονίαν τινὰ αὐτῶν εἶνωι λέγουσιν, τὴν 
N / , y N e Ν / » 
καλήν τούτην ἐποποιίαν. πρὸς οὺς καὶ Θεόγνητος ἐν 
/ ^ / c 
Φάσματι, ἡ Φιλαργύρῳ, Φησίν 


'E / 
Ridentur ufu 2 TOUTUY » 


dcs ὥνθρωπ᾽ , ἀπολεῖς με. τῶν γὰρ ἐκ τῆς ποικίλης 
Zeug λογαρίων &yarez Mo μένος νοσεῖς. 
» Αλλότριον ἔσιϑ᾽ ὁ πλοῦτος ἀνθρώπω, πάχνη — C 
»ο»σοφίωῳ δ᾽ ἴδιον, κρύσταλλος. οὐθεὶς πώποτε 
»«ταύτην λαβὼν masc. .Ὦ τάλας ἐγώ 
οἵῳ μ᾽ ὁ δαίμων Φιλοσόφω συνῴκισεν; 
"Ezapícrep ἔμαθες, ὦ πόνηρε, γράμματα" 
ἀντέστροφέν σου τὸν βίον τὰ βιβλία. 


honeftum Chryfippum, qui adcurate Epicuri perfpici- 
ens ingenium, dixit, zetropolin Epicureae philofophiae eff 
"rcheftrati Gafirologiam, praeclarum illud carmen heroi- 
cum ; quod, quicumque ex philofophis funt ventri de- 
diti , fuam aliquam T/eogoniam effe ia&ant.. In quos Theo- 
gnetus, in Spe&ro five Avaro , fic fcripfit : 
— — — Hifce tu 

tandem puto me enecabis; nam totus tumes 

Porticigenarum difputatiunculis : — 

» Divitiae , homini alienum ; mera pruina. id eft. 

» Sapientia, proprium , folidum : hanc qui acceperit , 

»amittet numquam. « —  Miferum me , quem fors mala 

philofophi talis iunxit. contubernio. 

Mifer, perverfas edidicifltt. literas : 

vitam corrupit tibi librorum leélio, 
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πεφιλοσόφηκας, yn τε x ᾿ οὐρανῷ λαλῶν, 


οἷς οὐδέν ἐστιν ἐπιμελὲς τῶν σῶν λόγων. 
LXIV. 





Ἔτι τοῦ Οὐλπιανοῦ διαλεγομένου, παῖδες ἐπ- 
εἰσῆλθον, Φέροντες ἐπὶ δίσκων καράβους C ova ἱζωλ- E πέρα 
d λιμεέδοντος τοῦ ῥήτορος. ὃς dia. τὸ Φιληδεῖν τῷ βρώμα- Spb 
τι Κάραβος ἐπεκλήθη. Αλεξις μὲν οὖν αὐτὸν , ἐν Δορ- 
κίδι ἢ 1οππυούσῃ, Φίλιχθυν εἶναι κοινῶς παραδίδω- 
σι» καθάπερ καὶ ἄλλα, τῶν κωμωδιοποιῶν , λέγων 
οὕτως" 
Τοῖς ἰχβυοπώλαις ξστὶν εψηφισιμένον, 
ὡς φασι, χαλκῆν Ἱζαλλιμέδοντος εἰκόγοι 
στήσαι 1Παναβηναίοισιν ἐν τοὺς ἰχθύσιν, 
ἔχουσαν ὀπτὸν κάραβον ἐν τῇ δεξιᾳ, 
ὡς αὐτὸν üvT αὐτοῖσιν τῆς τέχνης μένον 
e σωτήρα᾽ τοὺς ἄλλους δὲ πάντας, ιμίαν. 
Thocrofdarsad δὲ ἦν πολλοῖς ἡ τοῦ καράβου βρω- 


^ JCarabus 
Ccancere 


"gis cum Coelo & Terrá verbis ph lofophis ; 
quibus nulla diclis de tuis curatio eft... 

64. Adhuc loquebatur Ulpianus, cum intrarent pue- 
ri, in patinis adferentes carabos, [/locuflas cancros ] ora- 
tore Callimedonte maiores, qui, quod eo obíonio prae 
caeteris dele&Ctaretur, Carabi cognomen fortitus eft. Eum- 
dem quidem Alexis, in Dorcide five Adblandiente, 
(quemadmodum & alii Comici) in univerfum pifcium 
fuiffe avidum tradit, his verbis: 

Pifcium mercatoribus decretum eft, 
ut aiunt , aeneam. Callimedontis latuam 
ponere Panatkenaeis in foro pifcario, 
tenentem. dextra affatum. carabum ; 
quippe qui ipfis fit artis unus 
fervator , quam alii omnes. perdant, 
ἘΠῚ autem a multis ftudiofe in cibum quaefitus cara- 
Cc 3 
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σις, ὡς ἔστι δεῖξαι διὰ πολλῶν τῆς κωμωδίως μερῶν᾽ 
ἀρκέσει δὲ τανῦν Ἀριστοφάνης , ἐν ταὶς Θεσμοφορια-- 
ξούσαις οὕτως λέγων" 

Α. Ἴχβυς εώνηταί τις, 7 σηπίδιον, 


^ ^ ^ /; / 
ἢ τῶν πλατειων καρίδων, ἡ πουλύπους 5 


NL er , m3 ὧδ Ν x / 
ἢ γήστις ὀπτῶτ᾽, ἢ γαλεὸς, ἡ τευθίδες ; 
N Xx , Co ἃ ^» ΄ 
Β. Ma τὸν Δι᾽, οὐ dc... A. Οὐδὲ βάτις; B. Ov, ! 
᾿ 2 Á 
Qu ἐγώ. 
^» »v Ν » n» 7 
A. Οὐδὲ χόριον: οὐδὲ πυὸς, οὐδ X7 00 κάπρου; f 
, N / ^ » , M » 
οὐ δὴ σχαδόνας, ? οὐδ᾽ ἡτρίαιον δέλφακος , 
5.9172 ^ » 0 ΄ Á 
οὐδ᾽ ἐγχέλειον, οὐδε κάραβον μέγων 
γυναιξὶ κοπιώταωισιν ἐπεκουρήσατε ; 
S Ν » ^ IN cu 
ORE: » [Πλατείας δὲ καρίδας “ ὧν εἴη λέγων τοὺς ὡστωκοὺς 
fur qui a, el c / | , ES 
aftacus & κῶώλουμένους, ὧν μνημονεύει Φιλύλλιος ἐν Πόλεσι. καὶ 


cargbus, , δ᾽ SES - / 7 » Q5, 
Αρχέστρωτος γὰρ ἐν τῷ διαβοήτῳ ποιήματι, οὐὰ 


τ οὐδὲ vulgo. 2 οὐ δὴ σχαύδόνες vulgo. οὐδὲ σχαδόνες Brunck. 


bus; quod multis Com?corum teftimoniis probari pof- 
fet: fed fufliciat in praefentia Ariftophanes, qui in 
Thefmophoriazufis ita habet : 

A. Pifcis aliquis emtus efl , aut fepiola , 

aut lata quaepiam fquilla, aut polypus? 

aut mugil e(l affatus , aut galeus, aut loligines? 

B. Per lovem, nihil horum. A. Ne batis quidem? B, 

JNon , inquam. 

A. Non chorium , non coloflrum , non iecur apri? 

INec. favis fcilicet , nec porcelli furnine , 

nec anguillulá , nec magno caraso 

fefas labore mulieres. adiuviflis ? 
Quas autem /aztas fquillas dixit, fuerint fortaffe aflaci 
qui vocantur, quorum Philyllius meminit in Civiiati- 
bus. Nam ἃς Archeftratus in famoío illo poémate, εἰν 
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ὅλως. που πάραβον ὀνομάζων » GT T4 Ay προσα- 
γορεύει: ὥσπερ κοὶν πούτοιρ' 
a co ME παρεὶς λῆρον πολὺν, ἀστωκὸν ὠνοῦ. 
τὸν τὰς χεῖρας ἔχοντω μακρὰς » ἄλλως τε βα- 
pes 3 

τοὺς δὲ πόδας μικροὺς, βραδέως à" ξπὶ TS ὀρούειν 
εἰσὶ δὲ πλεῖστοι μὲν; πάντων pond τε ! κράτιστοι 
ἐν ᾿Λιπάραις" πολλοὺς δὲ καὶ Ἑλλήσποντος pti. 


ca. 

Ν ἕ 3757 e V ^ 
καὶ Ἐπίχαρμος δ᾽ ἐν “Ἡβης γάμῳ. τὸν προειρημένον 
ἀστακὸν ὑπὸ τοῦ ᾿Αρχεστράτου δηλοὶ ὅτι κάρωβός ἐστι» 
λέγων οὕτως" 

3/5 4 2 3 : 
b. Ἐνὴ δ᾽ ἀστακοὶ, κολύβδαιναί τ᾽, ἔχοισωι τὰ πό- 
dia, 2 
NN Ν N N ων 2 : boe 
μικρὼ, τὰς χεῖρας δὲ μακρὰς, κάραβος δὲ τωνυμώ., 


7 , ΄ 5 ^» DX . 
Ἰδιον δ᾽ ἐστὶ γένος καράβων τε καὶ ἀστακῶν h 


X ἀρετῇ di mf. B. 2 ἔχοστα ποῦι ἔχει mf, 4, τὰ ποὸδι᾽ ἔχουσαι 
mí. Ep. ἔχουσαι πόδια edd. 
rebum nufquam omnino nominans, «lacum adpellat; vel- 
ut in hifce: 
4t , multis omiffis. nugis , aflacum eme, 
manus habentem longas , infuperque graves , 
pedes autem. parvos , humi pigre ambulantem. 
Frequentiffimus ille, faporegue omnium praeflanti/Fmus 
eft Liparis ; multos tamen δ᾽ Hellcfpontus. congregat. 
Tum vero Epicharmus in Hebes Nuptiis docet, quem 
aflacum modo dixit Archeftratus, eumdem carabum effe ; 
cum ait: 
Adfunt. aflaci colybdaenaeque , parvulos. pedes , 
fed manus longas habentes ; carabus illi. nomen eft. 
65. Eít vero proprium genus Caraborum (i.e. locu- 
C64 





Differunt 
carabus & 
aftacus, 
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y y Y / 3 3 « 
ὥλλο, ετι δὲ καρίδων. Tov δ᾽ ἀστακὸν οἱ ᾿Αττικοὶ διὸ 
riis s ΄ 7 γ 
τοῦ 0 ὀστωπὸν λέγουσι, καθάπερ καὶ óc Ta. ἰ- 
» W , ^ , 
δας. ᾿Ἐπίχαρμος δὲ. ἐν Vn καὶ Θαλάσσω, φησί" 
xela rac) γωμιψώνυχρι. 
/ νι. , / c ^ 
Σπεύσιππος δὲ, ἐν (2. ὋὋμοίων, παραπλήσιά Φησιν 
εἶναι τῶν μαλακοστράκων δ κόρωικον ! ἀστακὲν, νύμ.- 
Qu» ὥρκτον , καρκίνον, πάγουρον. Διοκλῆς δ᾽ ὁ Ka- 
/ 2 K γῇ mM / 5 
ρύστιος Φησί" .. lapides , xapuivo, κάραβοι, ἀἄστα- 
y » 
Xo), εὐστομά, καὶ διουρητικά."“ Κολύβδαιναν δ᾽ εἴρη- 
, 3 e » € NS 
κεν ᾿Ἐπίχωρμος ἐν τοῖς προεκκειμένοις, ὡς μὲν Νίκαν- 
δός φησι, τὸ ϑαλάσσιον αἰδοιον᾽ ὡς δ᾽ ὁ Ἡρακλείδης 
᾽ 3 ^ N T , 7 
ἐν ΤὨἰαρτυτικῷ, τὴν καρίδα. ᾿Ἀριστοτέλης δ᾽ ἐν πέμ- 
2 P W^ Ws ood / , / 
πτῳ ^ “Ζώων μορίων" ., Τῶν μαλακοστράκων ὀχεύον-- 
v Á ΕἸ xv , IN Ἂς Lnd 
ται, Φησὶ, κάραβοι, ἀστακοὶ, καρίδες, καὶ τὰ τοιαῦ- 
τῶ; ὥσπερ καὶ τὼ ὀπισιϑουρητμκὼ τῶν τετραπόδων. 
1 χάραβον ἴοι". 2 Decft πέμπτῳ msstis & ed. Ven. 


ftarum :) aliud. Afizcorum ; rurfus aliud. Caridum, feu 
fquillarum. Aftacum vero Attici per o vocalem oflacum 
efferunt, quemadmodum & oflapáidas. Epid: ve- 
ro, in Terra & Mari, dicit: 
Ungulatique. aflaci. 

Speufippus vero, fecundo Similium: Ex eis qui molli 
cruftà tecta funt, ait, fimilitudinem inter fe habere co- 
racum, [five carabum dixit, ] aftacum, nympham, ur- 
fam, cancrum, pagurum. Diocles vero Caryfiius ait: 
»Squillae, cancri, carabi, aftaci, ori grati funt, & 
urinam cient.« Quam vero Epicharmus loco fupra ad- 
lato colybdaenam dixit, ea, ut quidem Nicander ait, ma- 
rina mentul; eft; ut autem Heraclides in Opíartytico, 
fquilla. Ariftoteles vero, quinto de Partibus Anima- 
lium, ait; » Ex eis quae molli τεῆᾷ operiuntur, locu- 
ftas, aflacos, fquillas, & id genus alia, coire a tergo, 


[2] 
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ὀχεύονται δὲ τοῦ ἔαρος ἀρχομένου πρὸς τῇ yr ἤδη γὰρ 
ὦπται ἡ ὀχεία πάντων τῶν τοιούτων ἐνιωχοῦ δὲ, ὅ ὅταν 
τὼ συκῶ ἄρχητῶι πεπαίνεσιλαι. D'évovra δ᾽ οἱ μὲν κά- 
d paa ὁ ἐν τοῖς τραχέσι: καὶ πετρώδεσιν᾽ οἱ δ᾽ ἀστακοὶ» 
ἐν τοὺς λείοις" ἐν 23 τοὶς πηλώδεσιν, οὐδέτεροι. διὸ καὶ 
ἐν Ἑλλησπόντῳ n καὶ περὶ Θάσον ἀστωκοὶ γίνον- 
ται" περὶ δὲ τὸ Σίγειον καὶ τὸν Mo, κάραβοι. εἰσὶ 
δ᾽ οἱ κάραβοι μώκρόβιοι πάντες. “ Θεόφραστος δ᾽ ἐν 
τῷ Dep τῶν Φωλευόντων, τοὺς ἀστακοὺς καὶ καρά- 
ΠῈΣ: καὶ καρίδας ἐκδύεσιϑαί φησι τὸ ynes. 





LXVI. 
Igi δὲ τῶν καρίδων ὅ ὅτι καὶ πόλις. ἤν Καρίδες 
Xt VE Carides op- 
περὶ (ον τὴν νῆσον. Φορος ἐν τῇ πρώτῃ ἱστορεῖ; παν 


κτίσαι φάσκων αὐτὴν τοὺς διασωθέντας ἐκ τοὺ ἐπὶ 

e Δευκωλίωνος γενομένου κατακλυσμοῦ era Ma- 
v Á Lo x / ^ / 

καρος, καὶ μέχρι νῦν τὸν τόπον xaAeim d ai Kapídas. 


more quadrupedum. Coéunt autem, inquit, veris ini- 
tio, prope terram; horum enim omnium coitum iam 
effe ab hominibus obfervatum: interdum vero etiam, 
cum maturefcere ficus incipit. Gignuntur autem locu- 
{τας iii afperis locis faxofifque; aftaci vero, in laevi- 
bus: neutri in coenofis. Quare & in Hellefponto & circa 
Thafum aftaci gignuntur ; circa Sigeum vero ὅς Athon, 
locuftae. Sunt autem locuftae, longaevae omnes. « Theo- 
phraftus vero, in libro ne Animalibus quae Latebras 
quaerunt, ícribit, aftacos & locuftas ὃς íquillas, fene- 
Gutem exuere. 

66. Quod autem ad Sqguillas (τὰς xapíd'us) pertinet , 
refert Ephorus primo Hiftoriarum libro, effe etiam op- 
pidum in Chio infula, cui Carides nomen; conditum 
dicens ab eis qui e diluvip, quod Deucalionis aetate in- 
cidit, evaferant cum Macare; & ufque ad hunc diem 
Caridas,[i. e. Squillas] vocari illum locum. Obfoniorum 
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Squillae, Ὁ. δὲ &odaíduAog ᾿Αρχέστρατος παραινεῖ τάδε᾽ 
ἪΝ δέ ποτ᾽ εἰς [Ἴασον Καρῶν πόλιν εἰσωφίκηωι., 
napi εὐμεγέθη λήψῃ, σπανίαν δὲ πρίασθαι" 
ἐν de Δ] ακηδονίῳ τε, καὶ ᾿Αμβρακίᾳ,, μάλα πολ- 
λαί. 
᾿Ἐκτεταμένως δ᾽ εἴρηκε xepida, "Apapais μὲν ἐν Καμ- 
στυλίωνι" 
Ὁ ἸΘΞΘΒΕΘΙΡΑΣ τε καμπύλαι 
κουρίδες ἐξήλλοντο, δελφίνων δίκην s, 
εἰς σχροινόπλεκτον ἄγγος. 
καὶ Εύβουλος ἐν ᾿ρβανῃ" 
Ἱζαρίθωα καθήκω κάτω; καἰγέσπασ᾽ οὔϑις. --- 
᾿Δναξανόρίδης, Λυκούργω" 
Kai συμπαίζει καριδαρίοις " μετὰ περδικίων καὶ 
ϑραττιδίων, ? 
Ki ψητταδίοις μετὰ κωθωρίων . 3 καὶ σκινδαρίοις 
μετὰ κωβιδίων. 


I χοραχινιδίοις alibi apud NOR 2 ϑριττιδίων vulgo h. k 
3 Vulgo ψίτταδίοις μετὰ χωβιδαρίων. 
vero artifex Archeítratus de Squillis haecce praecipit : 
Si quando lafum, Cariae oppidum , accefferis , 
praegrandem. (quillam accipies : fed emtu rara eft. 
In Macedonia vero & .Ambracia frequentes funt admodum. 
Producta pi fyllabà xapid« dixit Araros, in Campylione: 
Curvaeque carides exfiliebant , delphinum more, 
in vafa texta uncis. 
Et Eubulus, in Orthane : 
Squillam humi depofüi , & retraxi. poftea. 
Anaxandrides, Lycurgo: 
Colludit f(quillulis cum. perdiculis & thrattidus ; 
Θ᾽ pa[ferculis ( marinis,) cum cotharüs ; e fcindarüs 
cum gobidüs. 
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Ὁ δ᾽ αὐτὸς xav ΤΠ ανδάρω Φησίν" 
a Οὐκ ἐπικεκυῷὼς ὀρθὸς. ὦ βέλτιστ᾽, ἔσῃ" 
αὕτη δὲ καριδοὶ τὸ σῶμα" καμπύλη τ᾽, ἢ 
ὥγκυρώ τ᾽ ἐστὶν ἄντικρυς τοῦ σώματος. 
ἐν δὲ Κερκίω" 
᾿Ἐρυθρώτερον καρῖδος ὀπτῆς ^ σ᾽ ἀποφανῶ. 
Εύβουλος, Tafaig í 
Καρίδας τε ? τῶν κυφῶν. — 
καὶ φελίων, Καλλαίσιχρω" 
Κυρτωὺ δ᾽ ὁμοῦ καρίδες ἐν ξηρῷ πέδω. 
καὶ ἐν Ἰαλέμῳ, 
᾿Ωρχοῦντο d^, ὡς * καρίδες ἀνθρώκων ἔπι 
b πηδῶσι κυρταί. 
Συνεστωλμένως δ᾽ εἴρηκεν Εὔπολις, ἐν Αἰξὴν, οὕτως" 
τ -- c IL 


X χουμπύλη ἄγκχυρά τ᾽ ἐστὶν edd. χαμπύλη T ἄγχυρα ἐστὶν Euftath, 
2 ὀπτῶν vulgo. 3 χαρίδας τε mí. 4. 4 ᾿Ωρχοῦντο ὥσπερ mssti, 
Idem vero etiam in Pandaro dicit: 
Si te non curvas , vir optime , re&us eris. 
Haec vero fimile [quillae. corpus gerit: incurva prorfus , 
δ᾽ velut obie&la ante corpus ancora eft. 
Idem in Cercio: 
{Δ te fquilla rubentiorem praeftabo. 
Eubulus, in Nutricibus : 
Et fquillas ex gibbarum genere. 
Et: Ophelion, in Callaefchro : 
Simulque gibbae fquillae in arido folo. 
δὲ in Ialemo: 
Saltabant , velut. fquillae fuper prunis 
faltant. gibbae, 
Correpta vero vocali dixit Eupolis, in Capris, his 
verbis : 
“- — — Catterum ego 
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eral ποτ᾽ ἐν Φαίωκος ἔφαγον καρίδας. 
καὶ ἐν Δήμοις" 
VR N / δ , 
A cV TO 7T 098 97r 0y «dis 06 mine. 
LXVII. 





X)bnpacs tron δὲ καρίδες ἀπὸ τοῦ κάρα: τὸ 


i E πλεῖστον γὰρ μέρος τοῦ σώματος. ἡ κεφειλὴ ἀπηνέγ- 
Sauilbs 


alüfque κατο. Καρίδες δὲ βραχέως οἱ ᾿Αττικοὶ ἀναλόγως" 
pae παρὰ Yap τὸ κάρη γέγονε; διὰ τὸ μείζονι κεχρήσθαι 
xs aA. ὡς οὖν Tapa τὸ γραφὴ γραφὶς» καὶ βολὴ 
βολὶς, οὕτω καὶ παρὼ τὸ xm καρίς. ταθείσης δὲ τῆς 
παρατελευταίαις , ἐτάθη καὶ τὸ τέλος" καὶ ὁμοίως Aé- 

γέται τῷ E κρηπὶς » καὶ Teu. 
Il δὲ τῶν ὀστρακοδέρμων τούτων, Δίφιλος μὲν ὃ 
Zone οὗ οὕτως γράφει" ..(Τὼν δ᾽ ὀστρακοδέρμων, καρὶς, 
ἀστακὸς. κάρειβος, nixa λέων, τοῦ αὐτοῦ γένους 
ὄντα, διαφέρουσι. μείζων δ᾽ ἐστὶν ὁ λέων τοῦ ἀστα- 


femel aliquando apud Phaeacem. fquillas comedi. 
Idem, in Populis: 
Habens faciem fquillae. puniceat. 

67. Nomen autem καρίδες habent ἀπὸ τοῦ κάρα. id 
eft, a capite ; quod corporis illarum pars maxima caput 
fit. Kapid'es vero brevi vocali [ fyllabae extremae , quae 
in obliquis penultima fit] dicunt Attici, ex analogia ; 
quia a vocabulo κάρη derivatur id nomen, quoniam 
maius fquillis caput eft. Quo pa&o igitur a γραφὴ fit 
γραφὶς, a βολὴ βολὶς, fic & a To κάρη, καρίς. Quod fi 
vero producitur penultima, [ nempe quae in recto ca- 
fu penultima eft, ] producitur etiam extrema, ὃς fimi- 
liter dicitur ut «Legis, κρηπὶς, ὃς τευθίς. 

De his vero teftaceis [nempe de Cruftaceorum ge- 
nere] fic fcribit Diphilus Siphnius; »Ex teftaceis 
Íquilla, aftacus, locufta, cancer, leo, eiufdem quidem 
funt generis; fed inter fe differunt. Maior eft leo quam 


o 
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d κοῦ. οἱ δὲ κάραβοι xci γραυψαῖοι λέγωνται" τῶν καρ- 
κίνων δ᾽ εἰσὶν Hafen ὁ δὲ καρκῖνος; βαρὺς, 
καὶ δύσπεπτος."" Μνησίθεος δ᾽ ὁ ᾿Αθηναῖος ἐν τῷ Περὶ 
Ἔδεστῶν" ο»Κάραβοι » Φησὶ. καὶ καρκίνοι, καὶ καρί- 
δὲς, καὶ τὼ ὅμοια" δύσπεπτω μὲν ταῦτα » τῶν δὲ ἄλ- 
λων ἰχθύων εὐπεπτότερα πολλῷ. πρέπει δ᾽ αὐτοῖς 
ὀπτάσϑαι At AV 7 ἐψεσιθαι." Κουρίδ ἐς δὲ τὰς 
καρίδας εἴρηκε Σώφρων ἐ ἐν 1 Pesutines οὕτως" 

Ἴδε καλῶν κουρίδων» ἴδε παμμάρων. ide φίλα; 

e ϑᾶσαι μὰν, ὡς ἐρυθραί τ᾽ ἐντὶ καὶ λειοτριχιῶσαι. 

Ἐπίχαρμος δ᾽ ἐν Ya καὶ Θαλάσσα᾽ 
——— — VIUA τε Φοινίειαι. : 
ἐν δὲ Λόγῳ καὶ Λογίνω ^. διὼ τού ὦ 5 εἰρηκεν" 


— -- ἀφύας τε, κωρίδας τε καμπύλας. 
I φοινίχεαι mf. Ep. 2 Vulgo h.l. λογιναί, Alibi λόγιον εἶναι. Acy- 
yi» apud Hephaeft. Acyiz apud 5chol. Hephaefl. 3 Vulgo 
διὰ τούτων. 
aftacus. Locuftae (carabi) etiam γραφψαῖοι (quafi. fcri- 
ptorii) vocantur: funt autem carnofiores cancris. Can- 
cer gravis eft ( ventriculo,) & conco&u difficilis, « 
Mnefitheus vero Athenienfis, primo libro de Comefti- 
bilibus: » Locuftae, inquit, & cancri, & fquillae, & 
quae his funt fimilia, funt ea quidem concoGu diffici- 
lia, at multo tamen faciliora, quam caeteri pifces. 
Aflari autem iíía magis convenit, quam elixari.« — 
Squillas Sophron non xapíJz«, fed κουρίδας vocat, in 
Muliebribus Mimis. fic fcribens: 

Vide pulchras Curidas , vide cammaros , vide amica ! 

adfpice modo : quam funt rubrae , & laevi capillo ve[litae ἃ 
Et Epicharmus, in Terra & Mari: 

Curidefque P koeniciac. 
Idem vero, in Lcgo & Logina, per vocalem extulit: 

Apuafque. coridafque gibberes. 
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"Σιμωνίδης δέ" 
Θύννοισι τευξὴς, κωβθιοῖσι κωρίδες, 
LXVIIT, Ebr εἰσεκομίσιϑη Tay ra WTATA, περιειλημ- 


Iecinora fri- μένα τῶ καλουμένῳ ἐπίπλωῳ ὃν Φιλέταιρος i ἐν Τηρεὶ 
χα, omento 
involuta, ἐπίπλοιον εἴρηκεν. Εἰς à an pe ὁ Κύνουλκος" 
T N » N ΕΣ - 
Λέγε ἡμῖν, ἔφη. ὦ σοφὲ Οὐλπιανὲ, εἴ που κεῖται 


€ “ , ^ Noe. . 
οὕτως »» Τὸ ὙΠῸ code! adi * καὶ ὅς Ἐὰν πρό- 


τερον δείξῃς σὺ, παρὰ τίνι ὁ ἐπίπλους εἰρηται ἐπὶ 
τοῦ λίπους καὶ τοῦ ὑμένος. ᾿Αντικορυσσομένων οὖν τού-- 
τὼν, ὁ Μυρτίλος ἔφη Ὅ μὲν ἐπίπλους παρ᾿ "Ezi- 
χάρμω; ἐν Βάκχαις" 

— -- καὶ τὸν ἄρτον ! ἐπικωλύψας ? ἐπιπλόῳ. 
καὶ ἐν (Θεωροῖς᾽ » ὀσφύος τε πέρι καὶ ἐπίπλου. “ καὶ ὁ 
X'ioc δὲ Ἴων, ἐν ταῖς Ἐπιδημίαις, £u.» τῷ ἐπίπλω 
ἐπικαλύψας." -- ᾿Απέχεις, φίλη κεφαλὴ Οὐλπια- 


1 τὸν ἀρχὸν mf. A. id eft, anum , vel inteffinum reclum. 2. ἐπικάμε 
ψας edd, Et fic mox iterum, 


Sic & Simonides: 
Thynnis loligo , gobiis corides. 

68. Illata deinde funt frixa in fartagine ieéimora , omen- 
t0 quod vocatur involuta : graeci ἐπίπλουν vocant: 
Philetaerus vero in Tereo ἐπίσλοιον dixit. Ea. refpiciens 
Cynulcus : Dic nobis, inquit , fapiens Ulpiane, fcriptum- 
ne alicubi fic reperiatur, τὸ ἧπαρ évrervAryuévor. [id 
eft, iecur in modum | culcitrae. involutum. ] Cui ille: Si tu 
prius oftenderis, apud quem ὃ ἐπίπλους legatur de tali 
adipe & meimbraüa. Qui dum ita fe ad pugnam invi- 
cem provocabant, Myrtilus ait: 'EgízAevs exítat apud 
Epicharmum, in Bacchis: 

— -— Et panem obtexit. epiploo. 
& in Theoris: de lumbis & epiploo. Itemque Ion Chius in 
Epidemiis dixit: epiploo obtexit, — Habes igitur, carum 


a 
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N N ΩΝ v aaASTC M N LEE E) N 
y, τὸν ἐπίπλουν W ἠδὴ ποτὲ αὐτῷ ἐντυλιχϑεὶς κωώ- 
^ NI y. € n ΄ ^ /,5 /, 
pier. καὶ πάντας ἡμῶς ζητήσεων er aAAdigg. τὸ 
e! μαρτύριον τοῦ οὕτως δεσκευασμεένου nis δίκαιος 
εἶ σὺ ἀπομνημονεύσαι" σρσειρημένου σοι" aA, ὅτε 
πρὶ τῶν ὠτίων καὶ ποδῶν ἐζητοῦμεν »᾿ Anis d ἐν Κρα- 
τεύῳ ἢ Φαρμακοπώλῃ εἴρηκε. πᾶσω δ᾽ ἡ ἐκλογὴ χρη- 
ὔ ᾿ ; siii N lad , 
Cip ουσώ εἰς πολλά ἐπεὶ τὰ νῦν διὰ μνήμης ου 
» SAN , N 7 , ε € 
b κρώτεις, αὐτὸς £y διεξελεύσομιαι. φησὶ à" οὕτως ὃ 
κωμικός" 


Τ]ρῶτον μὲν ὀστρεῶ παρὼ Νηρεῖ τινι ἰδὼν, DXX 


γέροντι Φυκίοισιν ἡμφισμένῳ. Alexidis 
ἔλαβον, € ἐχίνους T. ἔστι yp προοίμιον si Rae 
δείπνου χαριέντως ταῦτα πεπρυτανευ μένου. 
Τούτων δ᾽ ἀπολυθεὶς. κειμένων ἰχβυδίων 5 
μικρῶν, τρεμόντων τῷ δέει τί πείσεται" 
1 τὸ δὲ malebim, 2. προειρημένον σοι ed, Baf. & feqqe 
caput Ulpiane, tuum epiploon ; quo iam aliquando in- 
volutus cremeris, nofque cun&os quaeítionum mole- 
ftià liberes. Iamque tu merito nobis debes teftimonium 
commemorare, quo mentio fit iecinoris in hunc mo- 
dum parati; cum iam pridem, ubi de auriculis & de 
pedibus quaerebamus, nobis dixeris, Alexidem in Cra- 
» teva vel Pharmacopola eorum feciffe mentionem. Igitur 
quum ad multa utilis fit ille Alexidis locus, quoniam 
tu nunc non tenes memorià, ego eum recitabo. Sic er- 
go Comicus ait : 
69. Primum i igitur oflrea apud Nereum quemdam confpicatus , 
fenem di. veflitum , 
fémft ea , echinofque. Eff enim. prooemium 
hoc coenae venufle adminiflratae. 
His peractis , cum iacerent ibidem. pifciculi 
minuti, metu trementes quid (ibi fieret ; 
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9 αῤῥεῖν κελεύσας ἕνεκ᾽ ἐμοῦ ταῦτ᾽, οὐδὲ ἕν 
Φήσας ἀδικήσειν, ἐπριάμην γλαῦκον μέγαν. 


/ ^, αὶ 35 

᾿Επσειτώ νάρκην ἐλαίβον᾽ ἐνθυμούμενος, ς 
e/ S 1 Ἂς , / 7 

ὅτι d , " γυναικὸς ἐπιζερούσης δακτύλους IO 


€ * € 9.42. ?4 N S ^ / »ὉὝ 
ὡπαλοὺς, ὑπ᾽ ἀκάνθης μὴ δὲ ἕν τούτων παβεὶν. 
NC IN ) / N 
Ἐπὶ τὸ τάγηνον. Φυκίδας, ψήττας T 
χρίσας φύκην, na Di πέρκην» σπάρον" 
ἐποίησώ T αὐτὸ ποικιλώτερον ταῶ. 
/ 
Kpeddia , ποδάρια, ῥύγχη τινὰ, ὠτάρια. 15 
« € PA » ΚΝ 
ὕειον ἡπάτιον επτκεκωλυμμένον᾽ ? 
, 7 S διὸ ^ ^ I 
αἰσχύνετῶι "yao , πελιόνγον oy, τῷ χρωμῶᾶτι. d 
, 7 , P4 E 
Τούτοις μάγειρος οὐ πρόσεισ᾽, οὐκ ὄψεται 
9 / S N E ᾿ X AUN ^ 
οἰμώξεται γὰρ. νὴ Δί᾽, ἀλλ᾽ ἐγὼ σοῷως ? 
P 3 d. ΄ NX ^ 
ταῦτ᾽ οἰκονομήσω» καὶ γλαῴυρως, καὶ ποικίλως 20 
1 dci mf. Ep. quod repofitum voluit Cafe 2 ἐγκεχαλυμμένον 
vulgo. 3 σαφῶς vulgo. 
bono e[[fe animo hos iubens mei cauffa , nec enim ulli 
iniuriam me fa&urum dicens, glaucum emi magnum. 
Tum vero torpedinem fumft ; reputans , 
ff forte uxor admovi[fet digitos 
molliufculos, nihil eam a fpinis huius generis pifcium 
paf[furam. 
Ad frigendum ins fartagine (fumfi) phycidas, pafferes 
quofdam , 
fauilam , phycen marem , gobium,, percam , [parum : 
fécique. fartaginem pavone magis variam. 
Carunculas ( fumfi , ) pedis , roftra quaedam , auriculas , 
fuillum. iecufculum. opertum ; 
efl enim illud verecundum , οὐ lividum fuum colorem. 
Ad ifla coquus non accedet , non. videbit haec : 
nam male is, per. lovem , mul&aretur. Sed ipfe ego fcite 
hacc adminiflrabo , € fplendide , varictateque 
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el ^ EN “ ADAMS e/ ΝΣ 
οὕτω (ποῶ γὰρ τοῦψον αὐτός" ) ὥστε τοὺς 
n , N /N»? / ^ 
δειπνοῦντως εἰς τὰ λοπάδι ἐμβάλλειν ποῶ 
» , , € x Led € ^ 
ἐνίοτε τοὺς ὀδόντως ὑπὸ τῆς ἠδόνης. 
ἣν. NM / 
Τὰς σκευασίας πάντων d£, καὶ τὰς σκευάσεις 
e, ? / Á 
τούτων, Ἑτοιμός εἰμι: δεικνύειν, λέγειν» 25 


M bs ΄ 
e προῖκα προδιδάσκειν, ἂν ϑέλῃ τις μανθάνειν. 


ej x AMO E x LXX. 
Or. δὲ ἔθος τῷ ἐπίπλω mapa ir Tero τὼ 


ἡπάτιω, Ἡ γήσανδρος ὁ Δελφὸς i εν Ὑπομνήμασί φη- ipiis 
σι» Μετάνειραν τὴν Deeper, ὡς ἐν TOig κεκαλυμμέ- 


Voig ἡπατίο ἐς αὐτὴ " πνευμόνιον ἐλαβεν' καὶ ὡς 7&- 


ρἐλοῦσω τὸ στέαρ ἴδεν , ἀνέκραγεν δ 


᾿Απόλωλα, πέπλων μ᾽ ὠλεσαν περιπτυχαί. 
Μίηποτε δὲ καὶ | Κρώβυλος ὁ ὃ κωμῳδιοποιὸς aic χυνό- 
μένον εἶπεν τὸ τοιοῦτο ἡπαρ' ὥσπερ καὶ ἴλλεξις, ἐν 
Ῥευδυποβολιμαίῳ λέγων οὕτως" 

£o Καὶ πλεκτάνην στιφρὰν σφόδρ᾽, ἐν τούτοις τέ που 
ι αὑτὴ vulgo. 2 Forf, ἐνεχραγέναι. ἀστείως ex Epit. adiecit Caf. 

tanta (ipfe enim. coenam parabo :) ut hos, 

qui coenant , faciam ut ipfis patinis iniiciant 

dentes fubinde prae magna "voluptate. 

Horum vero parandorum & adparandorum rationem 

paratus ego fum offendere , dicere, 

gratis docere , addifcere (2 quis voluerit. 

70. Quia vero moris erat, iecufcula omento conte. 
gi, Hegefander Delphus in Commentariis narrat, Me- 
taniram meretricem, cum in opertis iecufculis ipfa pul- 
munculam [pro iecore] effet na&a, & detra&o adipe 
eam vidiffert, exclamaffe : 

Perii ; peplorum me finuofae plicae perdiderunt. 
Fortaffe vero etiam Crobylus, verecundum dixit iecur, 
quod effet tale; quemadmodum & Alexis, cum in Pfeu- 
dypobolimaeo fic ait: 
Εἰ polypi brachia denfa admodum , & cum his 
Athen, Vol, 1. Dd 
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αἰσχυνόμενον ἥπερ. καὶ κωπρίσκους κωτωφαγοῦ. 
Ἡπάτιον δ᾽ εἰρηκεν ᾿Αριστοφιάνης ἐν Ταγηνισταῖς, καὶ 
᾿Αλκαῖος ἐν Ταλαίστρο» Εὐβουλός T ἐν Δευκαλίωνι. 
Δασυντέον δὲ λέγοντας τὸ ἥπερ. καὶ γὰρ ἡ συνωλοι-- 
Φή ἐστι παρ ᾿Αρχιλόχῳ διὸ δασέος. Φησὶ γάρ 
Xov γὰρ οὐκ ἔχεις &Q' ἥπατι. 
Hepatus Ἔστι δὲ xoi ἰχθύς τις ἥπατος καλούμενος" ὅν φησιν a 


ifcis, ; 
b αὐτὸς Εὐβουλος ἐν Λάκωσιν ἣ Λήδα οἷ οὐκ ἔχειν 


χολήν" Dix αὶ 
UX ὠου μὲ 
N Y NATURA " 
χολὴν ἔχειν, ὡς d ἡπάτῳ μοι διελέγου. 
ἐγὼ δέ γ᾽ εἰμὴ τῶν μελαμπύγων ἔτι. 
Ἡ γήσανδρς δ᾽ ἐν Ὕπομνήμασιν, & ταῖς κεφαλαῖς, 
Φησὶ, τὸν ἥπατον δύο Aílcug ἔχειν , τῇ μὲν αὐγῇ καὶ 
τῷ χρώματι παρωπλησίους τοῖς ὀστρείοις : τῶ δὲ δχή- 
ματι ῥομβοειδεῖς. 
1 405 ὁ᾽ mf. 4. Defunt duae voces edd. 
verecundum iecur & caprifcos comede. 
Ἡπάτιον vero (i. e. iecufculum) dixit Ariftophanes in 
Tageniftis, & Alcaeus in Palaeftra, & Eubulus in Deu- 
calione. Eft autem cum afpero fpiritu pronunciandum 
vocabulum ἧπαρ. (Aepar.) Nam fit etiam fynaloephe apud 
Archilochum per afpiratam literam, cum ait: 
Bilem enim non habes ἐφ᾽ ἥπατι, in. hepate. 
Eft vero etiam pifcis aliquis, hcpatus dictus; quem idem Eu- 
bulus, in Lacedaemoniis five Leda, ait bilem non habere: 
Tu me non putabas 
bilem habere, & tamquam cum hepato mecum locutus es. 
Ego vero (habeo: & ] fum etiam adco e melampygis. 
[id eft, e calidiffimis. ] 
Hegefander vero in Commentariis fcribit, habere he- 
patum in capite duos lapides, fplendore quidem & co- 
lore margaritis fimiles, figurà vero rhombum referentes. 


ς 
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» »y » 
Ταγηνιστῶν δ᾽ ἰχθύων μνημονεύει ᾿Αλεξις ἐν Δη- LXXI. 
, M ΄ P4 
μητρίῳ » καθάπερ wd» τῷ προκειμένῳ ὁγάματι. Ev- gri pifces 
b βουλος, ὍΟρθάνῃ" ' 


Il2ze δ᾽ εὔμμιορῷος γυνὴ» 

ἐρεῖος ἀπήδει τηγάνων τε σύντροφω, 

τριβειλλοπανόθρεπτα μειρακύλλια, ἢ : 

ὁμοῦ δὲ τευῶς, καὶ Φαληρὶς ἡ κόρη i 

σπλάγχνοισιν ἀρνείοισι ME uy μένη» 
mua. χορεύει, bd δον ὡς ὑπὸ ζυγοῦ. 2 

ῥιπὶς δ᾽ ἐγείρει φύλακας, Ἡφαίστου κύγας. 

epos 7 παροξύνουσα, τηγάνου πνοῇ. 

ὀσμὴ δὲ πρὸς μυκτῆρας zoe Ou μένη 

ἄσσει. μεμαγμέη δὲ Δήμητρος κόρη 

κοίλη Φάραγγας δωκτύλου πιάσματι 


1 ᾿Ορθάννῃ h. l. mf. “41. & paulo inferius ᾿Ορθάνγου. 5 Caf. partim 
€ loco inferiore, partim ἃ coniect. fic legendum cenfuit: 
IDs ὦ εὔμορφος γυνὴ 
ἐρῶσα φοιτῷ, (five πηδᾷ ,}) τηγάγῳ τε σύντροφα 
τριβαλλοπϑπανόθρεπτα μειραχύλλια. 
3 Forf. φαλυριχὴ κό ip 4 Forf. ὑπὸ ζυγῷ. ς An χοίλῃ Vere 
δα latina infra potui, Graecis utcumque refpondentia: ψλεεπο 
tiam minime percepi. 

71. Pifcium in fartagine frixorum Alexis meminit in 
Demetrio, quemadmodum & in fabula fupra citata. Eu- 
bulus vero in Orthane fcribit: . 

Omnis vero pulcra foemina 
amans ventitat, & fartaginum fodales 
a[fentatorcs - placentis - nutriti adolefcentuli. 
Simul vtro loligo , & Phalerica puella [ apua] 
vifceribus agnorum intermixta , 
fubfilit ,. faltat , velut. fub iugo pullus. 
Flabellumque excitat cuflodes Vulcani canes , 
calido irritans fartapinis halitu. 
Odor vero concitatus ad nares 
adpellitur. Subatfa vero Cereris puella. ( farina ] 
in cayitate faucium digi. preffu 


Dda 
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7 PA , m s. 1 
σύρει τριήρους ἐμβολὰς, μιμουμένη 
δείπνου πρόδρομον ἄριστον. 
»/ m δ Ν 
"HeSuw ? δὲ καὶ ταγηνιστὰς σηπίας. Νικόστρατος 
EN / ; / . » » καὶ 
ἢ Φιλέταιρος ἐν ᾿Αντύλλῳ Φησίν᾽., Οὐ ποτ᾽ αὖθις ση- 
Sue Ἂς 7 Ὁ c 
πίαν ἀπὸ τηγάνου τολμήσωιμι Qevyeiv μόνος.“ Ἣ γέ- 
ὩΣ , o / ἣν A , ΄ , / 
pay δ᾽, ἐν Φιλύνῃ», καὶ γόνον ex ταγήνου ἐσιϑίοντας 
σγοιε!.» ἐν τούτοις" 
^ 3, 09 ^ 
MaAa ταχέως αὐτῶν πρίω πώλυπον, 3 
Nom m 3,93 4S 
Kai δὸς καταφαγεῖν * x ἀτὸ τηγάνου γόνον. 
E) Ὁ 7 » Lj N € , N , 
Ezi τούτοις OU, 50-9 εὶς ὃ Οὐλπιανὸς, ἀνιαθεὶς d 
: ᾧ e - € € ^ x ᾽ , 
Amare ride- δὲ, ἀποβλέψας ὡς ἡμᾶς» καὶ τὰ ἐξ ᾿Ορθάγου Eo- 
tur Itl- 7 - - gu TU Ὁ 
lu) βούλου ἰαμβεῖα εἰπών 
€ “ SEN / 
Ως εὖ γεναυώγηκεν ἔπὶ TOU τηγάνου » 
« ^ , Ν , . 
6 Θεοῖσιν ἐχθρὸς Μυρτίλος 
« Ν γΝΔ 4 5 / /, / 3. 
ὅτι γὰρ οὐδὲν, ἔφη, ? τούτων πριώμενός ποτε ἔφαγεν; 
I μιμουμένη cum τριήρους ἐμβολὸς iungendum videtur, ut fecit 
Dalech. 2 Εἴσθιον vulgo. 3 πόλυπον etd. zpi& πώλυπον mf. A. 


Forf. πρίω τὸν πάλυπογ, 4. Forf. καταφαγέϊν μοι. — 5$ Verbum 
ἔφη abeft vulgo. 


LXXII. 





drahit [an? fibilzr, ] triremis impetum. imitans : 
eótnam praecurrens prandium. 
NVefcebantur vero & fepiis in fartagine frixis. Nicoftratus 
aut Philetaerus, in Antyllo, ait: Numquam rurfus e farta- 
gine fipiam come]fe folus aufim. Hegefander vero , in Philin- 
ne , etiam femen pifcium frixum comedentes facit, dicens: 
Tu quamprimum ab illis polypum hunc eme, 
& da mihi comedendum , & frixum in. fartagine pifcium 
femen. 

72. His Ulpianus non delectatus , fed molefte ferens, 
intuitus nos, poftquam iftos ex Eubuli Orthane iambos 
recitaffet : 

Quam Lelle naufragiuin. ficit in. fartagine 
invifus Dis Myrtilus! 
illum enim, inquit, certo fcio nihil quidquam horum 


p. 1οϑ. EMU'ER-CILE A21 


εὖ cid, τῶν τινος οἰκετῶν αὐτοῦ εἰπόντος MAL πότε TOS 
ἐκ Πορνοβόσκου Εὐβούλου ἰαμβεῖα τάδε; 
Τρέφει μὲ Θετταλός τις, ἄνθρωπος βαρὺς. 
πλουτῶν, Φιλάργυρος δὲ, κ' ἀλιτήριος . 
e ὀψοφάγος. ὀψωνῶν δὲ μέχρι. τριωβόλου. 
Ἐπσὰὼ δὲ πεπαιδευμένος ἥν ὁ νεανίσκος, xc οὐχὶ rd 
pA τῷ Μυρτίλῳ yt ἀλλὰ Tap ἄλλω τινί" ὡς ἐπὺυν- 
ϑανόμην αὐτοῦ, πῶς εἰς τὸν Μυρτίλον νέον ἔπεσεν- " 
ἔφη μοι τὰ ἐκ Νεοττίδος ᾿Αντιφάνους. dde 
ΤΠαἷς ὧν, μετ᾽ ἀδελφῆς εἰς ᾿Αϑήνως ἐνθάδε. 
ἀφικόμην, ἀχθεὶς ὑπό τινος ἐμπόρου, 
Σύρος τὸ γένος ὧν. περιτυχὼν δ᾽ ἡμὶν odi. 
κηρυττομένοις » ὀβολοστάτης ὧν, ἐπρίωτο s. 
ἄνθρωπος ἀνυπέρβλητος εἰς πονηρίαν" 


Y γέος pro νέον voluit Caf. cum Dalech, Equidem, deleta illa voce, 
ἐγέπεσεν malim. 
umquam fuo aere. emtum comediífe; id quod a quo- 
dam ex eius fervis cognovi, hos ex Eubuli Lenone 
verficulos recitante : 
Alit me The[fJalus quidam, moleftlus homo, 
dives , fed. avarus , fceleflufque , 
obfoniorum helluo , fed qui. non. ultra. triobolum obfonio 
fuo impendit. 
Quia autem eruditus puer fuit, nec vero apud Myrti- 
lum profe&o, fed apud alium quemdam; percunctanti 
mihi, quo pa&o in Myrtilum. incidiffet, refpondit ille, 
recitans ifta ex Antiphanis Neottide verba: 
Puer cum forore. Athenas. huc 
veni, addutus a mercatore quodam, 
Syrus natione, Tum forte incidens in. nos 
foenerator hic , me fab praecone venalem emit 5 
homo nulli improbitate fecundus ; 


Dd; 


LXXHI. 


- — 





M: cffapig- 


rum, 
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LU [rid y , Ν τ 

τοιοῦτος » οἷος μήδεν εἰς τὴν οἰκίαν» f 
ZI ES ε / , » P4 

μήδ᾽ ὧν ὁ lloüayópae ἐκεῖνος ἡσϑιεν 

Lj /, , ΄ »Ά 7 

ὁ τρισ μωκαρίτης » εἰσφέρειν , ἔξω ϑύμου. 
᾽, -“ ? [nd nC) 
Er τοῦ (ὐὐλπιανοῦ τοιαῦτά τινα παίζοντος . ὃ 


Ατῖος, rex. ἰζύνουλκος ἀνέκραγεν ἼΔρτου δεῖ" καὶ οὐ TCU Meza- 


σίων βασιλέως λέγω, τῶν ἷ ἐν ᾿Ιαπυγίρι, περὶ οὗ 
xci σύγγρωμμά ἐστι ΤΠρλέμωνι. μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ 
καὶ Ὁ Θουκυδίδης : ἐν ἑβδόμῃ κοὶ Δημήτριος ὃ κωμῳδια- 
ποιὸς ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ δράματι Σικελίῳ » διὼ 


τούτων" 
Ἰζωκεῖθεν εἰς τὴν Ἰταλίαν ἀνέμῳ νότῷ a 
διεβάλομεν τὸ πέλαγος εἰς Μεσσαπίων 
"Apre ὃ o ἀναλαβὼν iEn ἡ ἡμᾶς καλῶς" 
ξένος χαρίεις * exei μέγας καὶ λαμπρὸς ἥν. 
οὐ τούτου οὖν τοῦ "Άρτου ὁ γὺν καιρὸς ἦν, ἀλλὰ τῶν 
εὑρημένων ὑπὸ τῆς x τοὺς καλουμένης Δήμητρος. x72 

1 Vulgo τοῦ ἐν "ham. 2. ξένος γε χαρίεις ἣν mf. Ven. fed in feqq. 

nil mutat. 

eoque ingenio , ut. nihil domum fuam, 

ne eorum quidem quae Pythagoras ille comedebat 
ter. beatus , inferret , practer thymum. 

73. Talia dum adhuc Ulpianus iocabatur, exclamavit 
Cynulcus: Pane (ἄρτου ) nobis opus eft. Nec vero il- 
lum A4rtum dico, Mefapiorum in Apulia regem, de quo 
etiam exflat Polemonis commentarius. Eiufdemque δὲ 
Thucydides meminit, & Demetrius comicus in fabula, 
cui Sicilia titulus, his verbis : 

Et inde in Italiam vento. auftro 

tralecimus pelagum in. Me[fapios. 

"Artus autem nos hofpitio benigne excepit: 

hofpes liberalis ibi, magnus & fplendidus erat. 
Non igitur ille ἄρτος eft, quem nunc defideramus: fed 
de eo genere qui a Cerere inventus eft, quae inde Sio 
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Σιμαλίδορ" οὕτως ye ἡ 9 εὺς παρὰ Cu ως "e now, 
Tip Ta» ὡς αὐτὸς ἢ Agit ἱστορεῖ» ἐν τῷ Περὶ χὰ 
τοῦ Νωρύχρυ. ἐν δὲ τῷ πρώτῳ ^ τῶν Πρὸς Ῥηιαϊοὶι 
ἐν Σκώλῳ, Φησὶ, τῷ Βοιωτιακῷ ,5 Νιεγωλάρτου xdi 
b Μεγαλομάζου ἀγάλματα ἱδρύσϑαι. Ἐπεὶ δὲ 
ἄρτοι εἰσεκομίζοντο » xci πλῆθος ἐπ᾿ αὐτοῖς παντοῦδα.- 
πῶν βρωμάτων, ἀποβλέψας εἰς αὐτὼ, Eu 
Tos ἄρτοις 
ὅσας ἱστῶσι παγίδας οἱ ταλαίπωροι 
peret Ee eoe φησὶν Ais s 
tv Τῇ εἰς τὸ Φρέαρ. ἡμεῖς οὖν εἴπωμέν Ti καὶ περὶ 


ἼΑρτων. 
᾽, 3 , * TT 3 : j & V. 
ΤΠροφθασας δ᾽ αὐτὸν ὁ TIorriayae , € Τρύφων οἰκῶν 


t 





ὁ ᾿Αλεξανδνεῦς εν τοῖς Φυτικοὶς  ἐπεγραφομένοις - da- Panum va- 
ria genera. 
των ἐκτίθεται γένη: εἴ τι κοἰγὼ μέμνημαι; ζυμίτην. 
ς ἄζυμον; σεμιδαλίτην, χονδρίτην, συγπκομιστόν" ( TOU- 
1 Forf. ὡς 0 αὐτός, — 2 Alibi ἐνάτῳ legitur. 3. Βοιωτικῷ ibid; 


cognominata eft, & Simalis: hac enim adpellatione co- 
litur illa Dea apud Syracufios, ut tradit idem. Polemo- 
in commentario De Morycho. Primo vero [/ve, no- 
no ] adverfus Timaeum libro ait, Scoli in Boeotia con- 
fecratas effe Megalarti & Megalomazi ftatuas. Panes 
igitur quum iam adferrentur, cum illíque variorum ci- 
borum magna copia, hos intuens ille dixit: 
Panibus quot tendunt laqueos miferi mortales ! 

ait- Alexis in fabula, cui titulus 'H εἰς τὸ φρέαρ. (id eft, 
Miffa ad Puteum.) Nos igitur nonnihil etiam de PANE 
differamus. 

74. Eum vero antevertens Pontianus dixit: Tryphon 
Alexandrinus , in libro qui Phytica (id eft, pe Plantis) 
infcribitur, panum genera, fi bene memini, recenfet 
haec: Zymiten , azymon , femidaliten, chondriten , fyncomi- 

Dd 4 
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τον δ᾽ εἶναί Φησι καὶ δια χωρητικώτερον τοῦ ῦ καθαροῦ") 
τὸν εξ ὀλυρῶν, τὸν £X, τιφῶν, τὸν ἐκ μελινῶν. Γ νεται 
μὲν. Φησὶν n χονδρίτης ες τῶν Cua £x γὰρ npe 
χόνδρον μὴ γίνεσθαι. Mapa δὲ τὰς ὀπτήσεις ὀνομά- 
ὩΣ Sr d ἱπνίτην' οὐ μνημονεύειν Τιμοκλέω ἐν Veudo- 
λῃσταῖς ; οὕτως" 


σέο Καταμαβὼν δὲ κειμένην σκάφην ! 
ϑερμῶν i ἰπνιτῶν, ἤσθιον. ? 
Ἐσχαρίτη y. τούτου μνημονεύει ᾿Αντίδοτος ἐν II- 
τοχόρω" 
Aaa Θερμοὺς € me ( πῶς γὰρ οὔ; ;) 
τούτους ἀνειλίττοντα 3 βάπτειν εἰς γλυκύν. 
καὶ Κρώβυλος ἐν ᾿Απαγχομένῳ" 
Καὶ σκάφην λαβών τινώ 
τῶν ἐσχαριτῶν τῶν καθαρῶν. -- -- 


I Vulgo ϑερμὶν σκάφην ; φιαῇ fic integer effet verfus. 52 εἴσθιον 

vulgo. 3 Forf. συνειλίττοντα. 
fion : ( & hunc quidem magis etiam, quam purum, mo- 
vere air alvum: ) tum qui ex olyra, qui ex typAa, qui e 
panico paratur. Ckondrites, inquit, ezeae alicà paratur: 
nam ex hordeo non parari alicam. Pro divería autem 
coquendi ratione, alium Panem dici pzitem , i. e. furna- 
ceum : cuius mentionem facere ait Timoclem, in Píeu- 
dolatronibus, his verbis : 

Pofitum cum. confpexif]em. alveolum 

calidis repletum panibus. furnaceis , comedi. 
Alium efchariten , i. e. in foco co&um. Huius meminit 
Antidotus, in Protochoro : 

Sumtos ferventes efcharitas ( quidni enim? ) 

eofque convolutos intingere paffo. 
Et Crobylus, in Strangulato : 

— Et alveolum fumens quemdam , 

puris efcharitis. repletum. 
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Λυγκεὺς δ᾽ ὁ Σάμιος » ἐν τῇ πρὸς Διωγόραν Ἔπιστο- 
^j , συγκρίνων τὰ ᾿Αθήν:σι γινόμενα τῶν ἐδωδίμων 
πρὸς, τὰ ἐν Ῥόδῳ, Φησίν' " / Er; δὲ n σεμνυνομένων. παρ᾽ 
ἐκείνοις τῶν ἀγοραίων ἄρτων, ἀρχομένου μὲν τοῦ δεί- 
σνου, nc μεσοῦντος» οὐθὲν λειπομένους ἐπιφέρουσιν" 
e ἀπειρηκότων δὲ, καὶ πεπληρωμένων» ἡδίστην ἐπεισά- 
γουσι διατριβὴν, τὸν διώχρηστον i εσχαρί τὴν κωλού- 
pen ὃς οὕτω κέκραται τοῖς μειλίγμασι καὶ τῇ p 
λακότητι, καὶ τοιαύτην 25 ewe ἔχει πρὸς τὸν 
γλυκὺν συναυλίαν, ὥστε ὁμοῦ ᾿ προσ(βιωξόμενος Say- 
/ E APP , 
nord τ συντελεῦ καθάπερ, » oae eu πολλάκις 
γίνεται τὸν μεθύοντα.» τὸν αὐτὸν y^p ὑπὸ τῆς ἡδονῆς 
ἀνωπεινὴν γίνεται τὸν ἐσϑιίοντα.“ Τ βυρίτην. 
Σώπατρος : ἐν ἱκνιδίω" » Γαβυρίτης δ᾽ ὥρτος ἤν πλη- 
cíyvabos. * ᾿Αχαιΐνας. τούτου τοῦ ἄρτου μνήμο- 
f veut Σημος ἐν ὀγδόω Δηλιάδος λέγων, ταῖς ϑέεσμο- 


«c 


1 ὥστε dedit mf, Ep. ὁμοῦ mf..4. Utramque vocem iungendain 
putavi. — 2 xai χαθάπερ corr. Caf. 

Lynceus vero Samius, in Epitiola ad Diagoram, confe- 
rens quae Athenis parantur edulia cum his quae Rhodi, 
ait: »Praeterea, quum apud illos mire iactentur panes, 
qui ibiin foro venum exponuntur, primà mediàque coenà 
adponunt Rhodii nihilo iftis inferiores: deinde vero eden- 
do feffis fatiatifque convivis fuaviffimum inferunt oble- 
&amentum, eximium illum efcharzren panem; qui dulce- 
dine & mollitie fic temperatus eft, & paflo intritus talem 
cum eo concentum habet, ut fimul cum hoc vim fuam 
exferens , admirabile aliquid ef&ciat: quemadmodum fae- 
pe. qui iam ebrius fuit, denuo fobrius fit quafi non bi- 
biffet; fic, qui iftum panem comedit, ei prae voluptate 
renovatur fames. Alium rabyriten. Sopater, in Cnidia: 
Tabyrites panis erat , buccam implens. Alios Achainas, Huius 
panis meminit Semus, oCavo libro Deliadis, eumque pa- 
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fus γύεσϑαι. p δὲ ἄστει μεγάλοι" καὶ ἑορτὴ 
καλεῖται Μεγαλάρτια, * ἐπιλεγέντων τῶν Φερόντων" 
» Ἄχαϑην στέατος ἔμπλεων τράγεν. “- Rege 

ταν. Τούτου μνημονεύει ᾿Δριστοφάτης ἐν Pec Tus 


és λέγευσαν agris, iic αὐτῆς τῶν ἄρ- 
τῶν ὑπὸ τῶν τὸ γῆρας ἀπ. ων 
Α. Τουτὶ τί "» τὸ πράγμα: B. ΘΘερμιοῦὺς, ὦ τέκνον" 
A. AAX κα aapitDpartis B. χριβανίτας , ὦ τέχνω. 
λευκοὺς πάνυ — 
Ἐγκρυφίαν. "Eolus μνημονεύει Νικόστρατος i $a 
Tescarns , xai iil lejaidaAsg ᾿Δρχέστρατος. οὗ xa- 
τὰ χαιρὸν τὸ μαατύριεν παραδήτομα. Δίπυρον, 
Εύβρουλος ἐν Τ' ανυμήθει" 
Διπύρους τε ϑερμεύς. -- 


X Sagra τις χελεῖτα; τὰ Mey. mí. Ep. 5 Βεΐεπε ἐπα poftremas 
voces mí. 4. χριβεγέτας m9 λευχοὺς ὦ τέχτον habent ecd. ex 
Epz. vt videtur. 


rari Ícribit mulieribus Thefmophoria celebrantibus. Sunt 
antcm panes magni; & feíti dies Megzlarziz vocabantur, 
quibus clamabant qui illos ferebant: Achaiam adipe ple- 
ram comede! Almm Cribazizn. Huius memünit Arifto- 
phanes, in SeneGute; ubi mulierem panes vendentem 
inducit, quae de fubreptis fibi panibus ab his qui fene- 
&utem exuerant conqueritur. 

A. Quid koc rd erat? B. Calidos , ΕἸ. — 

A. Ar delirai-ne mi? B. cribansas , o fih, 

allos admodum ! 
Alium ezcrypli:im. Huius mentionem íacit Nicoftratus, 
in Hierophante; ἃς obíoniorum parendorum artifex Ar- 
Cheftratus, cuivs teftimonium commodo loco adponam. 
Album Zpyron; (quafi, bisignem expertum, bis co&um.) 
Eu5ulus in Ganymede : 

Diryrofque calidos. 
& Alcacus, in Ganymede : 
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τοῦ -ϑὺ mud; δίπυροι δ᾽ εἰσὶν τίνες; 
Β. " Agra τρυφῶντες. — ᾿Αλκαῖος, Γανυμήδει. 
Λάγανον. τοῦτο ἐλαφρόν T ἐστὶ, καὶ ἄτροφον. 
καὶ μῶλλον αὐταῦ ἔτι 4 &cmavÜpaxic' καλουμέ- 
yr. μνημονεύει δὲ τοῦ μὲν ᾿Αριστοφάνης ἐν Ἐκκλησίω- 
ζούσαις, Φάσκων᾽ » λάγανα * πέττεται. ““ τῆς δ᾽ 
Ρ ἀπανθρακίδες,, Διοκλῆς ὁ Καρύστιος € ἐν πρώτῃ Ὕγιει- 
γῶν» οὑτωσὶ λέγων᾽ » Ἡ δ᾽ ἀπανθρεικίς i ἐστι τῶν λώ- 
yay ἁπαλωτέρω. tue δὲ xci οὗτος £T ἀνθράκων 
γίνεσθαι, ὥσπερ καὶ ὁ παρ᾽ ᾿Αττικοὶς ἐγκρυφίας" ὃν 
i ᾿Αλεξανδρεὶς τῷ ἹΚρόνω ἀφιεροῦντες, προτιθέωσιν 
£7. iei τῷ βουλομένῳ ἐν τῷ τοῦ Κρόνου ἱερῶ. e 
Ἐπί πίχαρμος δὲ ἐν "Hose γάμῳ, κοὶν Διούσαις, ves 
( τοῦτο δὲ τὸ δῶμα διωσκευή ἐστι τοῦ προκειμένου" ) Panum va- 
ἄρτων ἐκτίθεται yvy» κριβανίτην, ὃ ὅμωρον, 5 σται- “ὁ te 


1 ἐσανθραχὶς h.l. mssti. 2 πόπανα vulgo apud Ariftoph. legitur. 
3 ὅμορον edd, & mox dein ὁμόρους. 
A. Dipyri, quinam funt? B. Panes delicati. 
Aliud /aganum. Hoc leve eft, δὲ parum nutriens: levior 
vero etiam hoc & minus nutriens eft apanthraczs quae 
nominatur; (a prunis nomen habens, fuper quibus tor» 
retur. ) Et lagani quidem Ariftophanes meminit, in Con- 
cionantibus, dicens: Lagana coquuntur. Apanthracidis ve- 
ro Diocles Caryftius, primo pe his quae ad Tuendam 
Valetudinem pertinent, ubi fic fcribit: »E(t autem 
apanthracis tenerior quam funt lagana. Videtur autem 
hic quoque (panis) fuper prunis parari, quemadmo- 
dum apud Athenienfes eacryphias: quem etiam Alexan- 
drini Saturno confecrantes, comedendum adponunt in 
Saturni templo cuivis eo vefci cupienti. 
75. Epicharmus vero, in Hebes Nuptiis, & in Mu- 
fis, ( eft autem hoc drama, nova & emendata fupe- 
rioris editio) Panum genera recenfet haec: «ribaniren , 
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, , € / e ἃς 
τίτην, ἐγκρίδω, ἀλειφατίτην, ᾿ ἡμιάρτιον. “ς ὧν καὶ 
Σώφρων ἐν Γυναμκοείοις Νίίμιοις μνημονεύ λέγων.ς 

«uy | ς δλίμοις μνημονεῦει ».— λέγων. 
οὕτως" 
Δεῖπνον ταῖς ϑείαις. κριβανίτας καὶ ὁμώρους τ 
S MEL Z (- 
καὶ ἡμιάρτιον Ἑκάτῳ. * 
*Y NS "7 e/ , δ N x 
Oida δὲ, ἄνδρες Φίλοι, ὅτι ᾿Αττικοὶ μὲν διὸ τοῦ p 
^ Ν Ν - 
στοιχείου λέγουσι καὶ κρίβανον, καὶ κριβανίτην᾽ Ἣρό- 

Ow P4 ^ t€ ^M x ; 7 
δοτος δ᾽ ἐν δευτέρω τῶν Ἱστοριῶν ἔφη ,»κλιβάνῳ dia- 

τὰς NS CONSUE NIA : 

Qaa xao Σώφρων δὲ ἐφη 
"b , Dy , ^ € / ^ 

fc σταιτίτας, ἡ κλιβανίτας., ἢ ἡμιάρτιω πέσσει; 

« 3 ν᾽, / N ὃς 27 , 
ὁ δ᾽ αὐτὸς μνημονεύει καὶ πλωκίτω. τινὸς ἄρτου» £V 
Γυναικείοις" 

Ei 7A 9.€ ^ 3 Ν s n 

i6 νυκτο μ᾽ £0 Tic 5 σὺν QUOTOO πλακίτον. 

TM zu 3 " / € 2 , 
Καὶ τυρῶντος δ᾽ ἄρτου μνημονεύει ὁ Σώφρων, ἐν 
m ^ " [74 - 
τῇ ἐπιγραφομένῃ {Πενθερω , οὕτως 
1 ἀλιφατίτην mf. 4. — 2 Nefcio an ἑχάσταᾳ, In mf. Ven. eft ixa- 
741, lota pro more ad latus pofito. zx .. . «res edd. 3 αἰτιᾷ 
vulgo. 
homorum , [laititen , encrida, aleiphatiten , hemiartium. Quo- 
rum etiam Sophron meminit, in Mimis Muliebribus, fic 
Ícribens: 

Coenam  Deabus , cribanitas & homores 5 

6 hemüartium Hecatae. 

Non fum vero nefcius, viri amici, Atticos per p literam 
κρίβανον & κριβανίτων efferre ; Herodotum autem fecun- 
do Hiftoriarum dicere, c/ibano perlucido. Atque etiam So- 
phron dixit : 

Quis flaititas , aut. clibanitas , aut hemiartia coquit? 
Jdem quoque placítam aliquem panem nominat, in Mu- 
liebribus: 

Sub no&em me excipit pane. placíta. 

Etiam ryrontis ( cafeo conditi) panis meminit Sophron , 
in fcriptione cui Socrus titulus eft: 
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/ , NS 
Συμιβουλεύω T ἐμφαγεῖν 
3) : L4 I ^ ^ Ay L4 2 
ὥρτον *yae τις τυρωντῶ τοῖς παιθίοις 30AA€. 

E 2 € ΄ ᾽ € ^ Ν 
Νίκανδρος δ᾽ ὁ ἸΚολοφώνιος. £y τῶις I^ λωσδαις, TOV 
» 57) » v ΖΔ € 
a upuay ἄρτον κωλεῖ dap ar ov. ᾿ἰλάτων δ᾽ ὁ κωμωδιο- 

Ν » N 4 P / M 
ποιὸς, ἐν Nuxri μακρῷ » τοὺς βεγώλους ἄρτους καὶ 
ἑυπαροὺς, ἱΚιλικίους ὀνομάζει, διὰ τούτων ,, Kac 
ἄρτους ἥκε Van cen μὴ τῶν παθαρύλλων : ἀλλὼ 
μεγάλους Κιλικίους. ** Ἐν δὲ τῷ Μενελάῳ ε ἐπιγρώ- 
ς Φομένῳ a Y eAaí ους τινὰς ἄρτους καλεῖ, Μύτο- 
πύρου δ᾽ ἄρτου μέμνηται "Αλεξις ἐν Κυπρίῳ᾽ 
Τὸν δ᾽ αὐτόπυρον ἄρτον ὠρτίως Φαγών. 
Φ "A E , 77 , , , * 
ρύνέχος O ἐν ΤΠΠρωστρίαις , φυτοπυρίτος αὐτοὺς κο- 
λων, Qqeiv 
, , 2 749/137 RN ^ /, 
Αὐτοτυρίταισί T. ἄρτοις , καὶ λιπῶσι στεμφύλρις. 
3: 8Λ ΄ uw m 
'O ρίν doy? ὃ ὥρτου μέμνηται Σοφοκλῆς ἐν Τριπτο- 
1 γ᾽ deri edd. /— 5. παιδίοισιαλε mf. «4. παιόδίοισιν ἄλε alius codex 
Parif. recentior. Nude παιδίοισιν editt. vett. παιδίοισιν . . 
«Xx. ed. Caf, παιδίοισι γεαλὴ conie&tavit Cafaub, παιδίοισι σὺν 
«Ai Toup. 43. ᾿Ορνίδον vulgo. 
Suadeo tibi, (lrenue ut. comedas : 
panem enim aliquis cafeo conditum pueru'ts mifit. 
Nicander Colophonius, in Glofis, azymum panem dz- 
ratum vocat. Plato vero Comicus, in longa Nocte, ma- 
gnos ὃς fordidos panes Cicios adpeliat, his verbis: De- 
inde panes venit emturus , non ex puris & delicatulis , fed ma« 
gnos Cilicios. ln fabula vero, quae Menclaus infcribi- 
tur , panes quosdam gregarios vocat. "4utopyri panis men- 
tionem fecit Alexis, in Cyprio: 
"Autopyrum panem cum nuper ediffet. 
Phrynichus vero, in Poaftris, (i.e. Runcatricibus ) 
eofdam panes aurtopyritas vocat , dicens: 
"Autopyritis panibus , pinguibufque fracibus. 
Orindam panem commemorat Sophocles in Triptolemo ; 
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λέμω, ἤτοι τοῦ ἐξ ὀρύζης γινομένου ᾽ ἢ ἀπὸ τοῦ ἐν Ai- 
ϑιοπίο “γιγνομένου σπέρματος. 0 ἐστιν ὅμοιον σήη- 
σάμῳ. Κολλάβους δ᾽ ἄρτους ὁ ᾿Αριστοφάνης ἐν f 
Ταγηνισταῖξ .. Λαμβάνετε ' κόλλωβον Ἑκάστος. * 
καὶ πάλιν" », H δέλφακος ὀπωρινῆς ἠτριαίων φέρετε 
δεῦρο μετὰ κολλάβων χλιερῶν.“ Τνονται δ᾽ οἱ ἄρτοι 
οὗτοι EX. νέου πυροῦ, ὡς Φυλίλλιος ἐν Avyg παρίστησιν" 

Δὐτὸς Φέρων πάρειμι πυρῶν ἐκγόνους 

τριμήνων » γαλακτοχρώτεις κολλάβους venei. 
Maxamvíday δ᾽ ἄρτων μνημονεύει AM ἐ M τῷ 
πεντεκαιδεκάτῳ οὕτως" » Κλύαι μὲν ἑπτὰ, καὶ τό- α 
σαι τρώπεσδαι μακωνίδων ἄρτων ἐπιστέφοισαι λίνω 
76, ? σασάμῳ τε, XV πελίχναις πέδεσσι. We Xp- 
σοκόλλα ἐστὶ βρωμάτιον δὰ μέλιτος καὶ λίνου. Τῆς δὲ 
κολλ ύρας καλουμένου ἄρτου ᾿Αριστοφάνης € εν Εἰρήνη" 


1 λαμβάνετέ τε edd. 2. "Ezioreqétc σελίνῳ τε ed. Caf, ex Epit. 
3 πέδαισι edd. πελιδναῖς πέδαισι legebat Dalech. Sufpicatus equi- 
dem fum, χὴν πελέχναις aab rod: χρυσοκόκλα, (ἔστε 
βρωμάτιον διὰ μέλιτος καὶ λένου.) 


nempe qui ex oryza paratur, aut femine quod in. Ae- 
thiopia gignitur fefamo fimile. Co/labos panes Ariíto- 
phanes nominavit, in Tageniftis: Sumite collabum quise 
Que. Et rurfus: .4ur porcelli. autumnalis fumen huc adferte, 
cum tepidis collabis. Parantur autem hi panes ex novello 
tritico, ut docet Philyllius in Auge: 

Adfum ipfe. adferens tritici prolem 

trime[lris , latlei - coloris. ferventes. collabos. 
Maconidum panum (i. e. papavere conditorum ) Alcman 
meminit (carmine) decimo quinto, his verbis: ZcZrli qui- 
dem feptem , δ᾽ 10tidem men[ae- panum. maconidum , confper[ae 
lini femine & fcfamo ; δ᾽ in lancibus pro pueris chryfocolla. 
Cibus hic eft, cum melle & lini femine paratus. Panis 


vero, qui Co//yra vocatur , meminit Ariftophanes, ia 
Pace: 
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Κολλύραν μεγάλην, καὶ κόγδυλον ὄψον ἐπ᾽ αὐτῇ. 
καὶ ἐν Ὅλκάσι᾽ 
Καὶ κολλύραν τοῖσί περῶσιν , ! διὸ, τοὺν Μίαραθω- 
yi neret 


Ὁ δὲ ὀβελί ὡς ἄρτος. κέκληται, ἤτοι ὅτι 6β:- 
λοῦ πιπράσκεται » ὡς ἐν τῇ ᾿Αλεξανδρεία" ἣ 07, ἐν Panum va- 
ὀβελίσκοις ὀπτᾶται. ᾿Δριστοφάνης , l'ewpycis' FUR am 

Eir' ἄρτον ὀπτῶν τυγχάνει τις ὀβελίαν. 
Φερεκράτης ᾿Επιλήσμονι" 

* Qiie ὀβελίαν C 70045 ^ ἄρτου δὲ μὴ προτιμῶν. 
Ἐκαλοῦντο δὲ καὶ ὁβε Ara φόροι οἱ ἐν ταῖς. πὸμ- 
7roLig παραφέρεντες ὅ αὐτοὺς ἐπὶ τῶν ὥμων. ᾿Σωκρώ- 
τής, ἐν ἕκτῳ Ἐπικλήσεων, 4 τὸν TM Φησὶν ἄρ- 
τὸν Διόνυσόν εὑρεῖν ἐν ταῖς στρωτιαῖς. 5 ᾿Ετνίτας 5 ἄρ- 
τὸς, ὁ προσαγορευόμενος λεκιθίτως͵, ὥς φησιν Εὐκρά- 


1 τοῖς περῶσι vulgo. 2 σπύδιν mf. 4. 3 περιφέροντες corrigunt 
viri docti. 4 ᾿Επικλήσεως vulgo. — 5 στρατείαις puto opor- 
tuiffe, — 6 Vulgo ἢ. 1. εὐγίτας, “ἃ alibi ἐγίτας. 
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Collyram magnam , 6 pugnum infuper pro obfonio. 
& in Holcadibus, feu Navibus - onerariis : 

Et collyram mare traiecluris , propter. Marathonicum tro 

paeurm. 

76. Oblias panis nomen fortitus eft, five quod obolo 
 veneat, ficut Alexandriae, five quod in veruculis tor- 
reatur. Ari(tophanes, in Agricolis : 

Dein forte q'idam panem coquebat obeliam. 
Pherecrates, in Obliviofo : 

Olen , obclian fub cinere torreas : fed pani eum noli anteferre. 
Vocabantur vero etiam Obeliophori , qui panes illos fu- 
per humeris in pompa geftabant. Socrates, fexto libro 
pne (Deorum) Cognominibus, ait, obeliam panem a 
Baccho in militaribus expeditionibus effe inventum. £r. 
nias panis ( five cunitas) idem eft qui & /ecithiras voca- 
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Ν 57 N 
τῆς. llavos, ἄρτος, Νεσσάπιοι. ! καὶ τὴν πλήσμο- € 


νὴν πανίων, καὶ πάώνιω τὰ mae Βλαῖσεος 
ἐν ΔΜιεσοτρίβαῳ , καὶ ᾿Δρχίλοχος ? ἐν Τηλέφῳ, Pá- 
Duy τε ἐν ᾿Αμφιτρύωνι. καὶ Ῥωμαῖοι δὲ πῶᾶνα, τὸν 
ἄρτον καλοῦσι. Ναστὸς, ἄρτος ζυμίτ τῆς κάλεέτωι 
μέγας. ὥς en Πολέμαρχος, καὶ ᾿Δρτεμίδωρος" 
Hp «κλέων δὲ, πλακοῦντος εἶδος. Νικόστρατος δ᾽ ἐν 
KA 


Ναστὸς τὸ μέγεθος τηλικοῦτος. δέσποτα. 
λευκός" τὸ γὰρ πάχος ὑπερέκυπτε τοῦ κανοῦ. 
ὀσμὴ δὲ, oUm (Bose 8 ἐπεὶ περιῃρέθη, 
ἐβάδιζ᾽ ἄνω, καὶ μέλιτι συμμεμιγ μένη, 3 
ἀτμίς τις εἰς τὰς pag" ἔτι γὰρ ϑερμὸς ἢ ἥν. 
Κνηστὸς, ὥρτος στοιός τις Tap Ἴωσιν" ᾿Αρτεμί- 


I Vulgo i iungunt z4vyc ἄρτος. Tum, ea pundo, pergunt : 
Μεσσάπιοι xal ufque πλήσματα. ( Sic enim edd. pro πλήσμια.) 
Tum, interpofito rurfus puncto , pergunt: Βλαῖσος ἐν Mec. - - - 
ἐν Ape implant , xal Peu. δὲς. 2 Αρχιπηος coniectaverat 


Sevin. Probabilius Δεινόλοχος Ruhrk. 3 Nude μεμιγμένη 
vulgo. 


tur, ut ait Eucrates. Pazos, panis, Meffapii. Et fatie- 
tatem, πανίαν ; & quae fatictatem adferunt ftomachum- 
que replent, σπάνια dixere Blaefus in Mefotriba, Archi- 
lochus [βνε, Dinolochus] in Telepho, & Rhinthon in 
Amphitryone. Sed & Romani πᾶνα, panem, vocant 
quem Graeci ἄρτον. Na[los , panis vocatur Zymites (i. 
e. fermentatus) magnus, ut ait Polemarchus, ὃς Artemi- 


dorus: Heracleon vero, placentae genus. Nicoflratus 
vero in Le&o: 


Na[lus. hac magnitudine , here , 

albus; craffitie vero tanta , ut fuper caniftrrum emineret : 

odor vero, poflquam detractum eft operculum , 

furfum evolavit & melle. mixtus 

halitus quidam , in nares: adhuc enim calidus erat, 
Cmelus, panis quidem apud lones ; ait Artemidorus 


p. rrr. BOGUIE'R IIIE.: 433 


δωρὸς ὁ ὃ ἘΦέσιός Φησιν , ἐν Ἰωνικοὶς ὝὙπομνήμασι. 
Θ L ὄνος» ὥρτου ὀνομιο Νεάνθης ὁ ὁ ἱκυξικηνὸς & δευ- 
τέρω Ἑλληνικῶν, γρώφων οὕτως" » O δὲ Κόδρος. τό- 
μὸν ἄρτου τὸν κουλούμενον Mp λωμβάνει, καὶ κρέας, 
καὶ τῷ πρεσβυτάτῳ νέμουσι. “ : Βάκχυλος δ᾽ 
ἔστιν ἄρτος σποδίτης παρ᾿ λείοις καλούμενος, , ὡς 
e Νίκανδρος ἐ ἐν δευτέρω Duae: ἱστορεῖ. μνημονεύει à" 
αὐτοῦ καὶ Δίφιλος i ἐν Διαμωρτανούσῃ : οὕτως" 
"A proug Gzrodiras xps qicas περιφέρειν. 


Aprou T εἶδός ἔστι καὶ ὁ ἀποπυρίας καλούμενος" 
ἐπ᾿ ἀνθράκων δ᾽ ὀπτᾶται. κώλεῖτωαι δ᾽ οὗτος ὑπό Ti- 
yay ζυ μίτ ης. Κρατῖνος, Mapas" » [Πρῶτον &o- 
συρίαν ἔχω Φυμιταμιάδου πλέους κνέφωλον." 


3 , 
᾿Αρχέστρατος δ᾽ ἐν τῇ I eur pov o giat περὶ &AQi- 
τῶν καὶ ὥρτων οὕτως ἐκτίθεται" 
I νέμει malim cum Caf. & paulo fuperius τοῦ χαλουμκένου “Ξρόνου. 
2 χνέφαλλον ταί. (. Cafaub. conie&tabat : Πρῶτον ἀποπυρίαν ἔχω 
ζυμίταν, μὰ Δι οὐ πλέων χεκρύφαλογ- 
Ephefius, in Tonicis Commentariis. Τάτγοπος., panis no- 
men, commemorat Neanthes Cyzicenus, fecundo li- 
bro Rerum Graecarum, fic fcribens: E: Codrus panis fru- 
flum, quer thronum vocant, fumfit , & carpem: ea maximo 
natu. diftribuunt. Apud Eleos panis eft fub cineribus co- 
&us, quem Pacchylon vocant, ut Nicander docet fecun- 
do Gloffarum libro. Eius meminit etiam Diphilus in 
Aberrante - muliere : 
Panes fubcineritios cribratos. circumferre. 
Eft vero etiam panis fpecies, quem apopyriam vocant ; 
qui fuper prunis torretur. Eumdem nonnulli zymiten vo- 
cant. Cratinus , in Mollibus: 
Primum apopyriam habeo zymitam * * * 


77. Archeftratus vero, in Gaítronomia, de Farinis 
& Panibus fic proponit: 


Athen, Vol, 1, Ee 
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^ hy n nte 
Archetra- [Πρώτω ue» οὖν δώρων μεμνήσομαι ἠυκόμοιο £ 
tus , de Fa- ΄ / / : i 9.5 N / 
rnis&Pa. Δήμητρος, Φίλε Méexg σὺ d ἐν Φρεσὶ βάλλεο 
nibus, σῇσιν. 
"E : ^6 N 7 - / / 
στι γὰρ οὖν τὰ κράτιστω λαβεὶν, βέλτιστώ τε 
πάντων , 


/ imd ^ 3 ^ / 
εὐκάρπου κριθης καθαρῶς ἡσκημένω πάντω, 
5 ΄ ἊΜ 'E ΄ I / ^ 
ἐν Λέσβῳ, κλεινῆς ᾿Ἐρέσου ' περικύμονι Maca, 
Pa P AMI / Nov “ : 
λευκότερ αἰθερίως χιόνος. 9 εοὶ εἴπερ ἔδουσιν 
7 , NA c 3N ^ » v 
ἄλφιτ᾽ ἐκεῖθεν, ἰὼν Ἕρμης αὐτοῖς ἀγοράξει. a 
r4 NN , 7. —- € / 7 ^ 
ἐστι δὲ καὶν Θήβαις ταῖς ἑπταπύλοις ἐπιεικῆ» 
X y / ^ ἃς 
κοὶν Θάσω, ἐν τ᾽ ἄλλαις πόλεσίν τισιν ἀλλὼ γί- 
yapra 
N » D ^ 7 , ^6 
Φαίνοντωι πρὸς ἐκείνω. σαφεῖ τάδ᾽ ἐπίστασο δόξῃ. 
N / 5 N e 
ZrposyyuAcdivqrog δὲ τετριμμένος εὖ κατὼ χεῖρω 
ς, / € ^ ^ 
κόλλιξ Θεσσαλικός σοι ὑπαρχέτω, ὃν κωλέουσι 
D » 7, y 
κεῖνοι xpipaguatziaw," οἱ δ᾽ ὠλλοι χόνδρινον 3 agr. b 
13 Forf. κλεινῆς τ᾽ Ἐρέσου, aut ἐν Λέσβῳ κλεινῇ, x! Ἔρέσου περιχκ. 
ut voluit Caf. ἃ Forf. κριμνατίαν. 3. χόνδριβον edd. 
Principio igitur munera commemorabo pulcricomae 
Cereris , care .Mofche: tu vero tuá mente repone. 
Praeflantiffima haec. capere licet, & optima omnium , 
ex hordeo foecundo pure omnino parata , 
in Lesbo, in celebris Ereft. circumfluo clivo , 
aetherea. nive candidiora. .Nam Dii comedunt 
inde polentam ; eo proficifcens emit illis Mercurius. 
Eft vero etiam. Thebis feptem - habeftibus - portas proba , 
& in Thafo, alifque nonnullis oppidis: fed quifquiliae 
kae videbuntur , cum illá comparatae, Hoc pro comperto 
habeto. 
In rotundam formam tortus , manu probe fubattus 


collix Theffalicus fit tibi ; quem vocant. illi 
erimmatian , alii yero chondrinon (farreum ) panem. 


" 
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Εἴτα τὸν ἐν Τεγέαις σεμιδάλεος υἱὸν ἐπωινῶ, 

ἐγκρυφίαν. Tw δ᾽ εἰς ἀγορὰν ποιεύμενον ἄρτον 

αἱ κλειναὶ παρέχουσι βροτοῖς κάλλιστον ᾿Αβηναι. 

Ἔν δὲ Φερεσταφύλοις Epufparis ἐκ κλιβάνου ἐλβὼν 

λευκὸς. a peris ϑάλλων ὥ ὥραις, τέρψει παρὰ δεῖπνον. 
Ταῦτ᾽ εἰπὼν ὁ τένθης ᾿Αρχέστρατος, καὶ τὸν τῶν ἄρτων 

c ποιητὴν, ἔχειν συμβουλεύει Φοίνικα ἢ Λυδόν᾽ ἠγνόει 

γὰρ τοὺς ἀπὸ τῆς Καππαδοκίας ἀρτοποιοὺς ἀρίστους 
ὅγτας. λέγει δ᾽ οὕτως" 

Ἔστω δή σοι ἀνὴρ offi: "n ἢ Λυδὸς, i ἐν οἴκῳ; 

ὅστις ἐπιστήμων νόου ἔσται σοῖο, κατ᾽ ἦμαρ 

παντοίας ἰδέως τεύχων, ὡς ἂν σὺ κελεύῃς. 





L 3 
Τῶν δὲ ᾿Αττικῶν ἄρτων ὡς διαφόρων μνημονεύει ΣΤ 
à ᾿Αντιφάνης ἐν ᾿Ομφάλῃ, οὕτως" Lien 
pintor ὁ 1- 
— — -- Πῶς γὰρ & τις εὐγενὴς γεγὼς cus. 


δύναιτ᾽ ἂν | se ποτε τῆσδ᾽ ἐκ τῆς στέγης Σ 


Deinde Tegeatem fimilaginis filium laudo, 

encryphian. Sed in foro venalem panem parant 

pulcerrimum δ' mortalibus. offerunt {ἰώ γος Athenae. 

Porro qui in. Erythris vitiferis e clibano educitur , 

albus , fpeciofa pulcritudine nitens , coenantem te obleabir. 
Haec poftquam dixit catillo Archeftratus, hortatur etiam 
ut piftorem habeamus Phoenicem aut Lydum: ignora- 
bat enim, piftorium opus optime omnium conficere Cap- 
padocas. Igitur fic praecipit: 

Eflo tibi domi Phoenix natione, aut. Lydus, 

qui mentem intelligat tuam , quotidieque , 

ut iu[Jeris , omnifarias conficiat formas. 

28. Attici panis, ut praecellentis, meminit etiam An- 

tiphanes in Omphale, his verbis : 

— -— Quo enim patfo bene natus quifpiam 

queat efferre pedem ex hoc teto. tandem ? 
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ὁρῶν μὲν ἄρτους τούσδε λευκοσωμάτους d 

ἱπνὸν καταμπέχοντω * πυκναῖς διεξόδοις 5 | 

ὁρῶν δὲ μορφὴν κριβάνοις ἠλλαγμένος, 

μίμημα χειρὸς ᾿Αττικῆς" οὺς δὴ γοναὶς ἢ 

Θεαρίων ἔδειξεν. 
Οὗτός ἐστι Θεαρίων ὁ ἀρτοποιὸς , οὗ μνημονεύει ILz- 
τῶν £y oye, συγκωτοωλέγων αὐτῷ καὶ Maior, 
οὕτως γράφων .. Ot τινες ὠγωβοὶ γεγόνασιν ἢ εἰσὶ 
σωμάτων ϑεραπευταὶ, ἐλεχές μοι πάνυ σπουδάξων' 
Θεαρίων ó ἀρτοκόπος,, καὶ Mílauog , ὁ τὴν ὀψο- 
σποιΐαν συγγεγραφὼς τὴν “Σικελικὴν, καὶ Σάραμβος € 
ἡ κάπηλος, ὅτι οὗτοι “Φαυμάσιοι γεγόνασι σωμάτων 
ϑεραπευταί" ó μὲν, ἄρτους ϑαυμαστοὺς παρασκευά- 
cav ὃ δὲ, δ᾽ ὄψον ὁ δὲ, οἶνον. καὶ ᾿Λριστοφάνης i ἐν Ts- 


μυτάδῃ, καὶ Αἰολοσίκωνι 5 διὰ τούτων" 


1 Vulgo χαταμπέχοντας ἐγ πυχναΐς διεξ. 12. »μόγος pro γογεῖς voe 
luit Toup. Γοναῖς pro die fefto accepit Caf. 


cum videt panes hofce candido- fplendentes - corpore 
fürnum continentem crebris facceffonibus ; 
videtque , formam ut in clibanis mutant , 
manus Atticae artificium : quos ( conficere ) pofferos | 
docuit Thearion. (five: quos panes Panathenaeis Thea- 
rion (ut fpecimen artis fuae?) edidir.] 
Hic eft ille 7/ezrion , operis piftorii artifex, cuius Plato 
meminit in Gorgia; fimul cum eo Mithaecum etiam no- 
minans, cum ita fcribit: Quinam fint vel fuerint boni cor- 
porum curatores , fludiofe tu mihi dixifli : fcilicet , Thearionern 
püftorem, 6& Mithaecum qui de Arte coquinaria fcripfit, & 
Sarambum cauponem, hos fuiffe admirabilés corporum. curato- 
ress unum , admirabiles paraniem panes ;. alterum , obfonium ; 
trtum, vinum. ltem. Atiftophanes in Gerytade, & in 
Aeoloficone, his verbis : 


Un. PRIN m n 
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Ἥκω, Θεαρίωνος ἀρτοπώλιον. 

λιπὼν, W. ἐστὶ κριβάνων ἑδώλια. ' 
Κυπρίων δὲ ἄρτων μνημονεύει Εὔβευλος, ὡς da- 
Φόρων , ἐν Opfán ; διὰ τούτων" 

f Δεινὺν n ἰδόντα παριππεῦσαι Κυπρίους à ἄρτους" 
μωγνήτις γὰρ λίθος ὡς, ἕλκει τοὺς πεινῶντας. 
Τῶν δὲ κολλικίων ἄρτων (οἱ αὐτοὶ δ᾽ εἰσὶ τοῖς 
κολλάβοις) Εφισπος ἐν ᾿Αρτέμιδι μνημονεύει» οὕτως" 

Haz AXstadpun δ᾽ ἐκ Θετταλίας ! 
xA, ? φαγὼν κρίβανος ἄρτων. 3 
᾿Δριστοφάνης δ᾽ ἐν ᾿Αχαρνεῦσιν" 


Ὦ χαῖρε, κολλικοφάγε βοιωτίδιον. 


a Τούτων ᾿ οὕτως λεχθέντων» ἔφη τις τῶν παρόντων IET 


γραμμωτυιῶν, ᾿Αῤῥιαινὸς 6 acus Tavra σιτίω Rp Alia Panum 
ecnera 
ἔστιν, ὦ ἑταῖροι. ἡμεῖς γὰρ CUT ὠλφίτοισι χαίρομεν; TET 





1 ἐδωδία vulgo. εὐ δία corigit Coray. — 2 Immo xeAAíxia. 
3. An χριβάνου ἄρτους" χριβάγιον ἄρτον wel ἐχ χριβάνου ἄρτον 
conie&averat Caf. 
“ἀπε, Thearionis piflorid taberná 
reli&ia , fedes ubi clibanorum funt. 
Cypriorum vero panum, ut eximiorum, Eubulus memi- 
nit in Orthane , his verbis: 

Grave efl, confpetlis panibus Cypriis equo. praetcrvehi ; 
efurientem. enim , veluti magnes lapis , attrahunt illi. 
Qui collicia dicuntur panes, iidemque funt cum colla. 

bis, eorum fic meminit Ephippus, in Diana: 

"4b Alexandro ἐς Theffalia. ( miffa ). 

collicia comedens, furnaceum panem, 
& Ariftophanes in Acharnenfibus : 

O falve! Bocotule , collicum helluo. 

79. His ita difputatis, dixit unus de Grammaticis, 

qui aderant, Arrianus nomine: Hi cibi e Saturni aevo 
funt, amici! Nos enim nec polentà gaudemus, ( plena 
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( πλήρης yao ἄρτων ἡ πόλις") οὔτε Ἐν τῶν ἄρτων 
τούτων καταλόγῳ. ἐπεὶ δὲ καὶ ἄλλω ' Χρυσίππου 
τοῦ Τυανέως. συγγράμματι ἐνέτυχον, ἐπιγραφομένῳ 
᾿Αρτοποιΐκῳ, καὶ πεῖραν ἔσχον τῶν αὐτόθι ὀνομασιϑέν- 
των Tapa πολλοῖς τῶν Φίλων: papa καὶ αὐτὸς λέ- 
ἕξων τι περὶ " Agroy. Ὁ ὦ ὐωδνόν, ἄρτος: καλού- 
μένος; κλιβανικίου καὶ Φουρνικίου ? Δα ΘΗ δι tay δὲ 
καὶ σκληρᾶς 3. Cups ἐργάζῃ αὐτὸν, ἔσται καὶ λαμ- 

πρὸς Ὁ καὶ εὔβρωτος πρὸς ξηροφαγίων. εἰ δ᾽ sf ἀνειμέ- 
γης, ἔσται μὲν ἐλαφρὸς οὐ λαμπρὸς δέ. κλιβανίκιος 
δὲ καὶ Φουρνίκιος χαίρουσιν ἁπωλωτέρο τῇ 5 ζύμῃ. lia- 

p δὲ τοῖς Ἕλλησι κωλεῖίταί τις ἄρτος ἁπαλὸς S 
ὠρτυόμενος γώλακτι ὀλίγῳ καὶ ἐλαίῳ. καὶ ἁλσὶν 
ἀρκετοῖς. δεῖ δὲ τὴν μωτερίαν ἀνειμένην ποιεῖν. οὗτος 
δὲ ὁ ἄρτος λέγεται Κωαππαδόκιος, ἐπειδὴ ὁ ἐν Καπ- 


παδοκίῳ κατὰ τὸ πλεῖστον ἁπαλὸς duree γίνεται. 

1 ἐπεὶ δὲ χ γὼ corr. Cafaub. 2 φουρναχίου h. 1. mf, 4, & edd. 

vett. — 3 Forf. ἐκ exoipze 

enim panum urbs eft) nec panum iftorum catalogo. Sed 
quoniam alium etiam librum ego Chryfippi Tyanenfis, 
qui ne Panificio infcribitur, perlegi, & panes, qui ibi 
nominantur, apud multos ex noftris amicis ipfo ufu 
cognovi, accedo & ego nonnihil de PANIBUS di&urus. 
"Artopticius qui vocatur panis, differt a clibanite & fur- 
naceo. Is cum duro fermento fuba&us, nitidus fit, efu- 
que gratus, fi folus ficcufque manditur: fi cum remif- 
fiore fermento, levis quidem erit, fed non ita nitidus. 
Clibanicius vero & furnarius moliius fermentum pofcuat. 
Apud Graecos panis quidam mo//is vocatur, conditus 
pauco ladte, & oleo, & fale quantum fatis eft: huius 
materiam effe cémiffiore m oportet. Panem hunc & Cap- 
padocium adpellant, quod utplurimum in Cappadocia 
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ς τὸν δὲ τοιοῦτον ἄρτον οἱ Σύροι Aa uy πρόσαγο- 
ρεύουσι᾽ καὶ ἔστιν οὗτος ἔν “Συρίῳ χρηστότατος γινό- 
μένος» διὰ τὸ ϑερμότατος τρώγεσβαι" καί ἐστιν ὥνθει 
παραπλήσιος. ὁ δὲ God irae καλούμενος ἄρτας 
πλάττεται μὲν ὡς βωλήτης ." οἷ καὶ ἀλείφεται ἡ μά- 
κτρῶ ὑποπασσομιένης μήκωνος, €D w^ ἐπιτίθετωι ἡ 

Ἄν Wr ^ & Ld E ^ D 
μωτερίω. καὶ ἐν τῷ ζυμεῦσϑαι οὐ. κολλάται τῇ καρ- 
AA » ^N 2 24 hz 9g VIEN rn € / 

ὅπω. ἐπειδὼν δ᾽ ἐμβληθῇ εἰς τὸν Qeon, ὑποπάσ- 
σέτῶι τῷ. κεράμῳ χόνδρος τις» καὶ τότε ἐπιτίεται ὁ 0 
ἄρτος , καὶ ἕλκει χρῶμω κάλλιστον , ὅμοιον τῷ Φου- 
duro τυρῷ. Ὁ δὲ στρεπτίκιος ἄρτος συναγαλαμ- 
βάνεται γάλακτι ὀλίγῳ. καὶ προσβάλλεται πέπε- 
ρι καὶ ἔλαιον ὀλίγον" εἰ δὲ μὴ, στέαρ. Εἰς δὲ τὸ κα- 
λούμενον ἀρτολά γα» ἐμβάλλεται οἰνάριον ὀλί- 
yo, xe πέπερι, γάλω τε; X& ἔλωιον ὀλίγον. ἢ 
στέαρ. εἰς δὲ τὰ κα πυρίδια κωλούμενω τράκτω 
μίξεις ὥσπερ καὶ εἰς ἄρτον. 3 3 
1. βωλίτης ed, Caf. 2 ἐφ᾽ ἧς edd. 5 Ἐοτί, εἰς ἀρτολάγαινον, 
mollis paratur panis. Talem pae Syri lachrian nomie 
nant: & eft in hoc genere optimus qui in Syria para- 
tur, eftque flori fimilis. ( //ve, ad rubrum colorem ac- 
cedens. ) Boleinus qui vocatur panis, fingitur. in boleti 
formam: inuncta ma&ra, in qua fubigitur, ípargitur 
infra feminibus papaveris , quibus fuperiniicitur materia: 
fic haec, dum fermentatur, non adhaerefcit alveo. Pa- 
nem furno immiíluri, teftas alicà confpergunt: ac tum 
imponunt panem , qui pulcerrimum trahit colorem , fumo- 
fo cafeo fimilem. S'repticius panis paratur adfumto pauco 
lacte, cui adiiciunt piperis & olei nonnihil, autadipis, ἢ 
non adeft oleum. In arzoJaganum , quod vocatur, iniiciunt. 
parum vini, piper, lac, & olei nonnihil aut adipis. Ad 
conficienda capyridia tracía, quae vocantur, mifcebis 
eadem quae ad panem. (//ve, quae ad artolaganum. ) 
Ee.4 


440 — ATHENAEI DEIPNOSOPH. Ὁ. 38. 


Ὁ s uh ^ 
LXXX. Ταῦτ᾽ ἐκθεμένου T ᾿Αριστώρχειω δόγματα τοῦ 


—— 44 ls -“ ε / y - 
Iocans Cy- Ῥωμαίων μεγώωλοσοζφιστου, 0 Κύνουλκος equ Δά- 
1c - - » DA edi » 4 
MU. peto , σοζίας. QUX £T0G φορῶ ψωμμακοσίους €x et 
SN € Á ? Ἂν nr * 
μαθητὰς ὁ ϑαυμάσιος Βλεψίας, καὶ πλοῦτον ἀπή- e 
^ E , e ics v ἜΝ 
νέγκατο τοσοῦτον ἐκ τής Κώλής ταύτης σοφίας ὑπέρ 
T 7 ἈΝ Π / of , [od N Ν 9. V 
οργίαν καὶ ligerravyopaw. obey ὀκνω. puc. τῶς “ες; 
$ € / » 0 , ͵΄ NU. M iN 
εἰπεῖν, πότερον αὐτὸς οὐ βλέπει, ἢ οἱ τοὺς μαθητὰς 
, ^: J ^ “ἢ L4 , N € 
αὐτῶ παραδιδόντες σπῶντες ἐνὼ €X,0UG'IV ὀφβαλμον, ως 
/ ' NY N ^ etw ) [εὐ , NS 
μόλις did τὸ πλῆθος 002LV. μακαρίους UV αὐτοὺς » 
»" ἣν , ᾿ MS / T 
pao δὲ μακαρίτας εἰν Qu » τοιούτως δείξεις 
^ β΄ ^ N NNI QE / 
τῶν διδασκάλων ποιουμένων. Moog ὃν ὁ Ν άγνος , Φι- 
by N ^ N ^ € 
λοτράπεζος ὧν.» καὶ τὸν γρωμματικον TOUTOY ὑπερεστώι- 
^ N N ᾽ ^ DA E fe » ΄ 
γῶν dic, τὴν ἐκτένειων, ἔζη (Οὗτοι ,, ἀνιπτόποδες, χα- f 
P4 9 / Ἂς Ν Ν x 
μαιευνάδες . φὐερίοικοΙ » (κατὰ τὸν κωμικὸν Εὐβουλον) 
E / E] 7 
ἀνόσιοι λαρυγγές » ἀλλοτρίων κτεάνων παρωδειπνί- 


8o. Haec Arifiarcho quodam digna placita quum ex- 
pofuiffet primarius Romanorum Sophifta, exclamavit 
Cynulcus: Quanta, o diva Ceres, hominis ifta fapieu- 
tia e(t! Non fruftra fane difcipulos habet arenam nu- 
mero aequantes admirandus B/cpfiías , divitiafque ex prae- 
clara hac fepientia paravit fibi maiores, quam Gorgias 
& Protagoras. laque, per fanctas Divas, haud facile 
dixerim , ipfe- ne caecus fit; an, qui ei difcipulos tra- 
dunt, cun&li fint unoculi, ut vix ob multitudinem cer- 
nant. Beatos igitur illos, immo potius ter beatos prae- 
dico, quorum magiflri talia fapientiae fuae fpecimina 
edunt. Cui refpondens Magnus, meníae amicus, cum 
egregie Grammaticum illum ob co&rianae copiam lau- 
daffet, inquit: At vos, loris pedibus homines, humi - cu- 
bantes , fub dio - habitantes , (fecundum comicum Eubu- 
lum ) impurae fauces , alienarum facultatum invocatl coenato- 
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δες * οὐχ, 0 προπάτωρ ὑμῶν Διογένης, πλακοῦντάᾷ 
ποτε ἐσθίων € ἐν δείπνω λάβρως, πρὸς τὸν πυνθανόμε- 
γον ἔλεγεν, ἄρτον icon καλῶς πεποιημένον 5 ὑμεῖς 
δ᾽, ὦ λοπωδάγ γχναι" ( κατὰ τὸν αὐτὸν ποιητὴν Εὐ- 
ood ): λευκῶν ὑπογαστριδίων, ὃ ἑτέροις οὐ yap 
poorres φθέγγεσθε , καὶ τὰς ἡσυχίας οὐκ ἄγετε; Ἶ 
a ἄν τις ὑμῖν : ὡς κυνιδίοις n ἄρτων ἢ ὀστέων mper pin. 
πόθεν ὑμῖν, εἰδέναι ὅτι καὶ κύβοι, οὐχ, οὺς ἀεὶ με- 
ταχειρίζεσιδε. : ἄρτοι εἰσὶ, τετράγωνοι » ἡδυσμένοι ἀνή- 
$o καὶ τυρῷ καὶ ἐλαίῳ; ὡς Φησὶν Ἡρακλείδης ἐ £y 
᾿ὈΟΨαρτυτικῷ. παρεῖδεν δὲ τοῦτον ὁ Βλεψίας, ὥσπερ 
καὶ τὸν ϑάργήη λον, ὅν τινες καλοῦσι D e A 0 mi ov. 
Κράτης δ᾽ ἐν δευτέρῳ ᾽ ᾿Αττικῆς Διαλέκτου, Μάργηλον 
καλεῖσθαι τὸν £X τῆς συγκομιδῆς πρῶτον γινόμενον 
ἄρτον. καὶ τὸν σησωμίτην ^ οὐχ, ἑώρακε δὲ, οὐδὲ 


1 Nokadáguas corrigunt viri docti. Forf. λοπαδόλιχνοι, patinas lame 
bentes. 2 V ulgo ? xal τὸν cael Tav" quae verba iungunt cum prae- 
cedentibus. Malebam equidem xal τὸν σησαμέτην δὲ οὐχ, ἑώρακεν 4 
QUco: &c. 


res! nonne progenitor veíter Diogenes, cum avidius in 
coena placentam voraret, interroganti quidnam comef- 
fet, refpondit, panem fe comedere fcite confe&tum ? Vos ve- 
TO, O ratinarum [lrangulatores (ut idem ait poéta Eubu- 
lus) candidorum fuminum , alios loqui non finitis , nec um- 
quam eftis quieti, donec vobis aliquis, ut catulis, of- 
fam aliquam aut os aliquod proiiciat. Unde vos fcire- 
tis, cubos eriam, non hos quos continuo vos manibus 
trattatis, panes effe quofdam , quadratos, anetho & ca- 
feo oleoque conditos? ut ait Heraclides in Opfartyti- 
co. Quem panem praetermifit Blepfias, quemadmodum 
etiam zAargelum, quem nonnulli £4aiyfíum vocant. Cra- 
tes vero, libro fecundo Atticae DialeGi, fcribit, £^ar- 
gelum dici panem, qui poft mefiem e novellis frugibus 
primus conficitur, Nec vero fefamizen ille vidit; nec quem 
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τὸν ὠνώσταωτον καλούμενον , ὃς ταῖς ἀῤῥηφόροις 
ψίνεται. Ἔστι δὲ καὶ ὁ πυ. 0 epe E » ἄρτος διὰ σησά- b 
μων πεττόμενος » καὶ τάχα ὁ αὐτὸς τῷ σησαμίτῃ ὧν. 
Μνημονεύει δὲ πάντων τούτων Τρύφων ἐν πρώτῳ Φυ- 
τικῶν » καβάπερ καὶ τῶν 9. ἀγόγω y ὀνομιαζομένων" 
οὗτοι δ᾽ εἰσὶν ἄρτοι Θεοὶς πεττόμενοι ἐν Αἰτωλίῳ. Δ ρά- 
Mixes δὲ, καὶ ὥραξις, παρ᾿ "Mapasw ἄ ὥρτοι τι- 
νὲς οὕτως καὶ δηλεῦνται. ^- 


Καὶ οἱ γλωσσογράφοι δὲ ἄρτων ὀνόματα κωτῶ- 
λέγουσι, Σέλευκος μὲν δράμιν; ὑπὸ Νίακεδόνων 








Aba Panum 
nomina. 


οὕτως κωλούμενον᾽ δώρατον δ᾽. 5 ὑπὸ Θεσσαλῶν. 
^ » [d e N 
ἜἘτνίτων 4 δέ φησιν. aproy εἶναι λεκιθίτην᾽ &oix i 
D 9 NC S ᾽ ^ 5 N NS i ^ 
τῶν τε καλέσϑωι τὸν ἐξ ἐρηριγμένου ) καὶ ἀσήστου C 
ῦ γιγνό à χονδρώδους. ᾿Δμερίας δὲ κωλεῖ 
συρου γιγνόμενον , xoti γιονθρώθους. ᾿Βμερίως Oe κώλει 

E τὸν νάστον vulgo. 2 τινὲς εἰσί τε Xa δυχοῦνται coni, Cafaub. 

Mihi videbatur τινὲς οὕτως καταδηλοῦνται. καλοῦνται corr. Coray. 

3 Ex coniect. pro vulgato s ἄρτον ὑπὸ Θ. 4 'Exíray vulgo h. t. 

Superius vero εὐγίταν, ἐρηρειγμένου sid quam ad. formam 

paulo ante ἐρειχίταν corr. Caf. 
anaflaton. ( eretíum) vocant , qui mulieribus paratur arca- 
na geftantibus. Eft vero etiam pyramus, panis cum fefa- 
mo piftus, ac fortaffe idem. cum fefamite. Meminit au- 
tem horum omnium. Tryphon, primo libro pe Plantis; 
quemadmodum & eorum qui zhiagones vocantur, qui in 
Deorum honorem apud Aetolos confciuntur. Porro 
apud Athamanes funt etiam dramices δὲ araxis, nomina 
panes figaificantia. 

81. Varia quoque PANUM omina recenfent Gloffa- 
rum fcriptores. Seleucus dramin, a Macedonibus fic vo- 
catum; daraton vero a Theffalis. Ernitam vero (five, 
Enitam) panem effe ait lecithiten; (i. e. ovorum vitel- 
lis mixtum ; ) ericiten vero, qui fiate tritico fracto , gru- 
muío, non cribraro. Amerias vero xeropyritan vocat pa- 
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ξηροπυρίταν, τὸν αὐτόπυρον ἄρτον" ὁμοίως δὲ καὶ 
Τιμαχίδας. Νύκανόρος δὲ δι αγόνας Φησὶν ἄρτους 
ὑπ᾽ Αἰτωλῶν xaAsic Doi , τοὺς τοῖς Θεοῖς γινομένους. 
Αἰγύπτιοι δὲ τὸν ὑποξίζοντα ἄρτον Κυλλώστιν κα- 
λοῦσιν. μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ ᾿Αριστοφάνης ἐν Aayaicy 

Kai τὸν κυλλάστιν φβέγγου , καὶ τὸν πετόσιριν. 
μνημονεύουσιν αὐτοῦ καὶ Ἑκαταῖος, καὶ Ἡρόδοτος . 
καὶ ὁ (Ῥανόδημος ἐν ἑβδόμῃ "Arles. ὁ δὲ Θυατειρηνὸς 

d Νιίκανδιος τὸν £X τῆς κριθῆς ὥρτον γινόμενον ὑπὸ Αἰ- 

γυπτίων κὐλλαστίν φησι, καλεῖσθαι. Τοὺς ct ῥυπα- 
ροὺς ὥρτους Φαιοὺς ὠνόμασεν Δλεξις ἐν Κυπρίῳ , 
οὕτως" 

A. Ἔπειτά πως ἤλθες ; B. Μόλις γ᾽ ὀπτωμένους 

κατέλαβον. A. Ἔξόλοι, ἀτὰρ πόσους Φέρεις; 

B. "Exxaíótx οἴσω δεῦρα, -- -- -- 

λευκοὺς μὲν ὀκτῶ; τῶν δὲ Φαιῶν τοὺς ἴσους. 


ι 


nem autopyrum; (i. e. cui nihil ademtum :) pariter et- 
iam Timachidas. Nicander vero fAizgonas ait panes ab 
Aetolis vocari, qui in Deorum honorem conficiantur. 
Aegyptii fubacidum panem cyllaffíig vocant; cuius me- 
minit Áriftophanes in Danaidibus : 

Et cyllafltin loguere & | Petoftrin. 
EFiufdem meminere etiam Hecataeus, & Herodotus, & 
Phanodemus libro feptimo Rerum Atticarum. Thyatire- 
nus vero Nicander, panem ex hordeo confectum cylla- 
ftin ab Aegyptiis vocari, fcribit. Sordidos vero panes, 
fufcos nominavit Alexis in Cyprio, fic fcribens: 

A. Tandem aliquando venifli ? B. Vix quidem colos 

reperi. A. Dii te perdant! fed quot panes adfers ὃ 

B. Sedecim. huc adferam: — — 

οὐΐο quidem candidos , totidemque fufcos, 


LXXXII. 
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Mazae & 
placentae, 
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^ ^ e ᾿ς , ^ M 
BAzpa ' δὲ φησι καλεῖσθαι τὸν ἐντεθρυμμένον ὡρ-- 
Ν Ν EVA n , 
TOV καὶ D'egpuóy Σέλευκος. Φιλήμων δ᾽, ἐν πρώτῳ 
4 
^ ͵΄ - 
ΤΠαντοδαπῶν χρηστηρίων, πυρνόν φησι καλεῖσϑωι 
Ν , ^v , P4 7 » L , 
TOV £X, πγυρων ὠσήστων γινόμενον ὠρτον. καὶ πάντω ty € 
€ ^ X , 2 » 9 “2 
ἑωυτῷ ἔχοντ. βλωμιλίους τε ? ἄρτους ὀνομάξε- 
; ΄ A 5, , S 8 € Ly 
σϑαι λέγει, τοὺς ἔχοντας ἐντομὰς, οὺς Ῥωμαῖοι x o- 
͵΄ ^4 
δράτους λέγουσι. βρωττίμην ve? καλεῖσθαι 
x » hy "7 ^N / , 7 
τὸν πιτυρίτην ἄρτον.» ὃν εὐκονον ἤ τεύκονον * ὀνομάζου-- 
Z^ » N 
σιν ᾿Αμερίας καὶ Τιμωχίδας. Φιλήτας δ᾽, ἐν τοὶς 
3 Ἁ 7 -“» , » WO LAM 
Ατάκτοις, σπολέα xaAsimOai Tw, ἄρτον» ὃν ὑπὸ 
^ ^ » 
τῶν συγγενῶν ? μόνον κατανωλίσκεσϑαι. 
- x » e cted Á^ 
Καὶ μάξως δ᾽ ἐστιν εὑρεῖν ἀνωγεγρωμμένας. 
^ 7 ἃς ΓΑ 24 
παρώ τε τῷ Τρύφωνι, καὶ παρ᾿ ὥλλοις πλείοσιν. 
»5 3 N / N NS 
παρ᾿ ᾿Αθηναίοις μὲν, Duc Tuv, τὴν μὴ ὥγαν τετριμ- € 

AUREAS δι 7 ό N 7 1 

μένην ἔτι δὲ καρδωμώλην., " καὶ βήρηκα;: 

1 Βλῆθα apud Hefych. — 2 Utique βλωμιαίους τε videtur 
leg. cum Salm. 3. βρωτίμην τε edd. quod in βρωμίτην τε muta- 
tum voluit Caf. 4 lgnorat καὶ mf. .4. An ἔγκχονον ἢ sUxovoy ὃ 
deproperatum? ς Forf. εὐγενῶν. — 6 χαρδαμύλην voluit Caf, 
ex Euftath. & Epit. 17. βήρακα edd. 

Blema vero , [ five, betha] ait Seleucus, panem vocari 
intritum & calidum. Philemon, libro primo pne Omni- 
genis Vitae Commoditatibus, pyrzoz ait vocari panem 
e tritico non cribrato confectum, & omnia in fe con- 
tinentem. Et Pomilios nominari panes ait , qui incifuras 
habent, quos quadratos Romani vocant: & éPrattimen no- 
minari furfuraceum panem, quem euconum aut teuconurmz 
vocant Amerias ὃς Timachidas. Philetas vero , in Mif- 
cellaneis, fpolea dicit vocari panem quemdam , quo foli 
cognati vefícuntur.- 

82. Reperiuntur vero & Mazae recenfitae apud Try- 

phonem, & apud complures alios. Apud Athenaeos eft 
[^yfe, non valde fubaGa: tum cardamale; & berx, δὲ 
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7 Ν . ἮΝ ε 
καὶ τολύπαως; καὶ ᾽Ὰ χίλλειον καὶ ug αὕτη 
NV [e "^ Pob, 
ἐστὶν ἡ ἐξ ᾿Αχιλλείων κριθῶν γινομένη" G pidauivag 
] Lag N "m N 
τε, καὶ οἰνοῦτταν καὶ μελιτοῦττων..᾽ καὶ 
/ Ν ^ ͵7 AC ES 
κρίνον. κωλούμενον καὶ σχημώ τι χορικῆς ὀρχήσεως 
᾽ / , em ^ 
παρ᾿ ᾿Απολλοφάνει ἐν NaA(di. ? αἱ δὲ παρ᾽ ᾿Αλκμῶνι 
7 « EJ ᾽ν ' 
0 pida xc ai λεγόμενοι , αἱ αὐταί εἰσι ταῖς Arri- 
M "4 ἣν e € e". 
καὶς ϑριδακίνωις. λέγει δὲ οὕτως ὁ ᾿Αλκμᾶν 
Ν ͵ 
ϑριδωκίσκα τε καὶ κριβανωτός. 
n » Ν r 
a Σωσίβιος δ᾽ ἐν τρίτῳ Περὶ ᾿Αλκμῶνος .» κρίβανω., φη- 
x ΄ m / ^ " 
gi, λέγεσθαι zrAaxoUyrág τινὰς. τῷ σχήματι μει- 
^" δ mM € , MN 
crotidéig. * "Y y ela, δὲ καλεῖται ἡ διδομένη ἐν ταῖς 
9. " ΕΣ e/ 5 / : N € , ἣν. 
υσίαις μᾶζα, Wa, ἀπογεύσωνται. καὶ Ἡσίοδος δὲ 
^d NI ? , ze 
μάζαν τινὰ Guo A yatay καλεῖ 
/ ,.5 " 7 , 3: "M / 
Ma£a τ' ἀμολγαίη, γάλω τ᾽ αἰγῶν σβεννυμενάων" 
ἣν N ^ NT 9 Ὁ E] 
τὴν ποιμενικήν λέγων καὶ ἀκμαίαν ἀμολγὸς γὰρ τὸ 
1 μελιττοῦταν edd. cum mf, 4. 2 Vulgo h.l. Δαλνέδι, Iuxta 
Suidam A422 erat fcribendum. 
toylpe , & Achillea, fortafhis ea quae fit ex Achilleo hor- 
deo: dein z/ridacina , δὲ oenutta , & melitutta ; (a la&uca, a 
vino, a melle nominatae) tum quae crinon (1. e. Ilium, ) 
vocatur, quod eft etiam nomen falrationis cuiufdam 
. chori apud Apollophanem in Dalide. Quae vero apud 
Alcmanem :^ridacifcae nominantur, eaedem funt quae 
Atticae thridacinae. Dicit autem fic Alcman: 
Et thridacifca & furnarius panis. 
Sofibius vero tertio libro ne Alcmane ait, cribana vo- 
cari mazas quafdam mammis formà fimiles. Zygea au- 
tem maza vocatur, quae in facrificiis datur deguftan- 
da. Hefiodus vero etiam mazam quamdam amolgaeam 
nominat : 
Et maza amolgaea, & lac caprarum la&fare definentium. 
Paftoralem dicit, & vigoris plenam: ἀμολγὺς enim di- 
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ἀκμαιότατον. ΤΙαραιτητέον δὲ καταλέγειν, οὐδὲ γὰρ 
οὕτως εὐτυχῶς μνήμης ἔχω; & ἐξέθετο πόπανα καὶ 
πέμματα ᾿Αριστομένης ὁ ὁ ᾿Αϑηναῖος à ἐν τρίτῳ τῶν Πρὸς 
τὰς Ἱερουργίας. ἔγνωμεν δὲ xe ἡμεῖς τὸν ὥνδρω τοῦ- Ὁ 
τὸν » νεώτεροι πρεσβύτερον. ὑποκριτὴς δὲ ἦν ἀρχαίας 
κωμῳδίας, ἀπελεύθερος, τοῦ μουσικωτάτου βασιλέως 
᾿Αδριανοῦ, καλούμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ ᾿Αττικοπέρδξ. Καὶ 
ὁ Οὐλπιοανὸς &Qw ὁ δ᾽ ἀπελεύβ epog zrapa τίνι κεῖ- 
ται; Εἰπόντος δέ τινος, καὶ δριάμα ἐπιγράφεσϑθαι 
Oe ᾿Λπελευϑέρους ; Μένανδρον δ᾽ ἐν Ῥαπιζομέ- 
yag ' καὶ ἄπελευ θέραν εἰρηκέναι» καὶ ἐπισυνάπτον- 
τος, πάλιν £y τίνι. δὲ δαῷ Φέρει ἐξελευθέρου ; Ταῦτα 


μὲν οὖν ἔδοξε κατὼ τὸ παρὸν ἀναβωλέσϑαι. 


ἀὐξεο Καὶ ὁ eos, μελλόντων ἡμῶν ἐφάπτεσθαι € 


Y 'Ῥαπιζομένῃ puto oportebat. 


citur id quod in fummo vigore & maturitate eft. Sed 
illam deprecari provinciam debeo (nec enim fatis mi- 
hi felix memoria eft) Jiborum omnia genera & placenta- 
run enumerandi, quae Ariftomenes Athenienfis expo- 
fuit tertio libro Rerum ad Sacra facienda pertinentium. 
Cognitus etiam nobis fuit iunioribus virille natu maior. 
Artifex is fcenicus erat veteris comoediae, libertus Im- 
peratoris liberali omni do&rina politiffimi Hadriani, a | 
quo ille ;4rrica perdix adpellari confueverat. Ibi tum UI- | 
pianus ait: At Graecum /iferti nomen, ὃ ἀπελεύθερος. | 
apud quemnam legitur auctorem? Cui cum refponderet 
aliquis, effe etiam fabulam Phrynichi, cui titulus 'Aze- 
λεύθεροι, ὃς Menandrum in Verberato [ /ive, in Verbera- 
ta] etiam in foeminino genere ἀπελευθέραν dixiffe cum- 
queis alia vellet adiicere, rurfus Ulpianus ait: Quid 
vero differunt ἀπελεύθερος ὃς ἐξελεύθερος ὃ Sed hanc qui- 
dem quaeftionem nunc in aliud reiicere tempus placuit. 
85. Tum vero Galenus, cum iam in eo effemus ut 
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E » ^ , ^" LA^ ἣ 7 e D ] 
τῶν ἄρτων' Οὐ πρότερον» een δειπνήσομεν. ἕως ἂν Medicorum 
placita 
καὶ map ἡμῶν ἀκούσητε, ὅσω εἰρήκασι περὶ ἄρτων: de [M 


7 πεμμάτων, ἔτι τὲ ἀλῷ ἴτων, ᾿Ασκληπιαδῶν Traite. 
Δίφιλος μὲν ὃ Σίφνιος i £y τῶ Περὶ τῶν {Προσφερομέ- 
νων τοῖς Νοσοῦσι καὶ τοῖς ἵψιωίουσιν" .; "Apa, 
ἃς €.» ^ L » JN 
Φησὶν , οἱ £x πυρῶν , κριθίνων εἰσὶ ' πολυτροφιώτεροι 
x , / Ἂς Nurs 0545 
καὶ εὐομκονομτότεροι » καὶ; τὸ λον; κρείττονες £j οἱ 
σεμιδαλίται' ud οὺς οἱ ἀλευῤται" εἶθ᾽ οἱ συγκομι- 
dero, ἐξ ἀσήστων ὠλεύρων γινόμενοι. οὗτοι yao 70- 
λυτροφώτεροι ? εἶναι δοκοῦσι. * Φιλιστίων δ᾽ ὁ ὃ Λοκρόρ' 
»»τῶν χονδριτῶν. τοὺς σεμιδαλίτας πρὸς ἰσχὺν, Quoi, 
μᾶλλον πεφυκέναι" μεθ cuc τοὺς χονδρίτας τίθησιν» 
εἶτα τοὺς ἀλευρίτας. οἱ δὲ ἐκ γυρέως ἄρτοι γινόμενοι» 
κωκοχυλότεροί τε: εἰσὶ, καὶ ὀλιγοτροφώτεροι. 3 πόγ- 
M t UN 37 ^ , ^ , 
τες δὲ οἱ ϑερμοὶ ἄρτοι τῶν εἐψυγμένων εὐοικονομητό- 
Σ οἱ ἐκ γύρεών εἶσι legit Salmaf. Forfan οἱ £x πυρῶν yyetie εἶσι. 
2 ὀλιγοτροφώτεροι videtur legendum cum Dalech. id eft, minus 
nutrientes. 3. πολυτροφώτεροι ἢ, l. malim cum eodem Dalech. 
manus adiiceremus panibus: Non prius, inquit, coe- 
nabimus, quam e nobis quoque audiveritis, quae de 
Panibus aut Placentis, itemque de Farinis, tradidere 
Medicorum filii. Diphilus Siphnius igitur, in libro pe 
Alimentis Aegrotorum & Bene- valentium: »Panes, 
inquit, triticei magis alunt, quam hordeacei, faciliuf- 
que digeruntur, & omnino praeftantiores funt: dein 
femidalitae: poft hos aleuritae: dein fyncomifti, qui 
fiunt e farina non cribrata: hi enim magis nutrientes 
videntur effe.« Philiftion vero Locrus: » Semidalitas 
panes ad augendum corporis robur plus, quam chon- 
dritas, ait, conferre; poít hos, chondritas ponit; dein 
aleuritas. Qui autem ex polline parantur panes, dete- 
rioris funt fucci, & parcioris nutrimenti. Omnes vero 
calidi panes facilius, quam refrigerati , digeruntur, ma- 


449 ATHENAEI DEIPNOSOPH.  C.29. 


T&poi » πολυτροφώτεροί τε, καὶ εὐχυλότεροι" ἔτι δὲ 
πνευματικοὶ , κοὶ εὐανάδοτοι. οἱ δ᾽ EQ μένοι, πλήσ- 
puoi, δυσοικονόμητοι. οἱ δὲ τελέως πωλαιδὶ καὶ κατε- 
ψυγμένοι, ἀτροφώτεροι, στατικοί τε κοιλίας, καὶ κα- 
κόχλοι. ὁ δ᾽ ἐγκρυφίας ἄρτος, βαρὺς, ru 
τός τε διὰ τὸ de rita ὀπτᾶσϑαι. ὃ δὲ! ἰπνίτης καὶ 
καμινίτηρν δύσπεπτοι καὶ ϑυσοιρκονόμητοι. ὁ ὁ 0 ἐσχα- 
pírts » καὶ ἀπὸ Nc cd : δὰ τὴν τοῦ ἐλαίου ἐπίμιξιν 
εὐεκκριτώτεροι" ᾿ διὰ δὲ τὸ κνισὸν., καμοστομθχωτι 
pu^ ὁ δὲ κλιβανίτης πάσωις ταῖς Gerais περιττεύει" 
εὔχυλος y&o» καὶ εὐστόμεαχος, καὶ εὔπεπτος. καὶ 
πρὸς ἀνάδοσιν f pau rog" οὔτε γὰρ ἱστάνει κοιλίαν, οὖ- 
τε ΑΙ 3 ᾿Ανϑέας δὲ, ὁ ἰατρὸς ; ἄρτους. cae, 
Ce ἐν Συρίῳ TR ΟΝ £L συκαμίνων; ὧν τοὺς C 


X εὐεχκπριτώτερος vulgo. 2 Vulgo Xaxoo Topuary repo γάρ. Quod 
fi bene habet, neceffe eft, poft xviziv intercidiffe aliquid. For- 
taffe γίνονται pro γὰρ DRutscpun χγισσὸν habet mf. Epit. 
3. Forfan ταράττει. 

gis nutriunt, & meliorem fuccum generant: funt vero 
eiiam flarulenti, nec tamen eo minus digeftu faciles. 
Refrigerati implent ventriculum, digeftu difficiles. Qui 
vero omnino inveterati funt & perírigerati, parcius 
nutriunt, alvum cohibent, fuccum vitiofum generant. 
Encryphias panis, gravis eft, & digeftu difficilis, quia 
inaequaliter co&us. Furnaceus & caminites, conco&tu 
digeftuque difficiles funt. Efcharites vero & qui in far- 
tagine torretur, ob admixtum oleum facilius excernun- 
tur; fed propter nidorem ftomacho minus funt commo- 
di. Clibanites vero omnibus virtutibus reliquos fuperat: 
eft enim & boni fucci, & ventriculo idoneus, & con- 
co&u digefuque facilimus; nec alvum aut fiflit aut 
moratur.« Andreas vero, medicus, panes quofdam ait 
in Syria parari ex moris; quos qui comedant, eis de- 
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ἔγώντας pix oppo. * Μινησίθεός € Cur »» Τὸν ὄρ τ τῆς 
μάζης εὐπεπτότερον εἶναι, καὶ τοὺς ἐκ τῆς τίφης μᾶλ- 
λον ἱκανῶς τρέφειν' πέπτεσϑαι γὰρ αὐτοὺς xe οὐ 
μετὰ πολλοῦ πόνου. τὸν δ᾽ ἐκ τῶν ζειῶν & ἄρτον , ἄδην, 
Φησὶν, * ἐσιδιόμενον. βαρὺν εἶναι, καὶ δύσπεπτον᾽ διὸ 
οὐχ, ὑγιαίνειν τοὺς αὐτὸν ird ovra. * Εἰδέναι δὲ ὑ ὑμᾶς 3 
ἃ δεῖ, ὅτι τὼ μὴ πυρωθέντω ἢ 5 τριφϑέντα σιτία, φύτας 
καὶ βάρη, καὶ στρόφους . καὶ κεφαλαλγίας ποιξὶ. | 

NECK: ( Z » » x EXXXIV, 

Merà τὰς τοσωύτας διαλέξεις $otev δὴ ποτὲ -——— -“. 

καὶ δειπνεῖν. καὶ περιενεχθέντος τοῦ καλουμένου ὡραίου, po 
ὃ Λεωνίδης € ἔζη Εὐθύδημος ὁ ᾿Αθηναῖος, ἄνδρες Φίλοι, 


ἐν τῷ Περὶ Ἰαρίχων, Ἡσίοδόν ῴησι περὶ πάντων τῶν ὙΠ μὰ εἰμεν 
1odus, 
ταριγχευομένων τάδ᾽ εἰρηκέναι 


ἔΛμφακες μὲν πρῶτον jdn καὶ κριτωίαν, καὶ 
᾿ Θιόην. 4 3 
1 τριχορεύειν mSS. & edd. vett. 52. φασὶν vulgo. 3 ἡμᾶς ed, Baf. 


& feqq. 4 In defperato verfu, quem cum quinque feqq. omi- 


fit Epitomator , nil mutant vetultae membranae 4, nifi quod 
τὰ poft xprraíay inferant. 


fluere capillos. « Mnefitheus fcribit : » Panes facilius con- 
coqui quam mazam: qui vero ex typha parantur , am- 
plius etiam nutrire; nam & hos abíque labore conco- 
qui. E zea vero paratum panem, fi ad fatietatem come- 
datur, gravem effe, ait, δὲ conco&u difficilem: ideo- 
que non bene valere qui eo veí fcantur. « Scire autem 
vos oportet, fruges aut igne non toftas, aut non bene 
extritas, flatus generare, gravare ventriculum, & tor- 
mina invehere capitifque dolores. 

84. Poft tam prolixas difputationes tandem iam coe- 
nare placuit. Cum igitur circumferretur Aorzeum [five , 
uraeum] quod vocatur, dixit Leonides: Euthydemus 
Athenienfis, viri amici, in libro ne Salfamentis, He- 
fiodum ait de omni fal(amentorum genere haec μοί: : 

Utrimque - acutum. quidem. prinum caput, & * &* 


Athen, Vol. 1. 
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γναθμῶν ἡδάξαντο " δυσείμονες ἰχθυβολῆες» 

οἷς ὁ ταριχόπλεως ? ae ββόσπορος, οἱ πιθόγαστροι b 
τμηγώντες 4 τετράγωνα τὰ χητρία᾿ 5 τεκταίνοντωι. 
Ναὶ μὴν “ οὐκ ἀκλεὲς 7 ϑιητοῖς γένος ὀξυορύγχου : 
ὃν καὶ ὅλον καὶ τμητὸν ὥλες τρηχεῖς ὃ ἐκόμισσων. 9 
Θύννων δ᾽ ὡραίων Βυζάντιον € E κῶς μητὴρ, 


3e σκόμβρων βυβίων τε, καὶ εὐχόρτου λιβιβάτ- c 


τεω. 1 


“καὶ Πάριον κολιῶν κυδρὴ "* τροφὸς ἔσκε πολίχνη. 
Ἰόνιον δ᾽ ἀνὼ κῦμα Φυγὼν Τ αδείροϑεν ὥξει 
Βρέττιος, ἢ " ἱκαμπανὸς, ’ ἢ ἐξ ἀγαθοῖο Τάραντος. 
ὀρκύνοιο τρίγωνο;» τά τ᾽ ἐν στάμνοισι τεῤέντω 
ἀμΦαλλαξ, δείπγοιδιν 1 ἐνὶ πρώτοισιν ὀπηδεῖ. 


Ταῦτα τὰ ἔπή ἐμοὶ μὲν δόκει τινος μαγείρ ου εἶναι! 


X ἠνδάξαντο vulgo. γναθμὲν vero efítin mf. 4. — 2 ταριπόλεως vul 
go. 3 πυβόγαστροι edd. πυβόγαστρι mí. 4. 4. τμήσσοντες edd. 
$ rspix» vel τὰ rptu. fufpicatus erat Cafaub. xófia Dalech. 
6 Forf. καὶ μήν. 7 ἀκαὲς mf, 4. ἐδαλὲς edd. 8 Vulgo ἀλες- 
στρηχέϊς, ubi ZXirgüxeis cort. Cafaub. 9 ἐχόμισαν vulgo. 
10 λειοβάττεω Dalech. τι xvdyh mf. Ep. 
maxillarum. cupiverunt paanoft pifcatores , 

quibus fal[amentis - plenus placet bofporus : qui ventri ob- 
fequentes (an? qui doliorum ventribus implendis ] 

concidentes. quadrata fru(la conficiunt. 

Nec profecto ignobile inter mortales eft. genus oxyrynchi , 

quem 6 integrum , δ᾽ concifum , falia afpera [ &ve mart 
adfli&li pifcatores ἡ adportant. 

Thunnorum wero horaeorum Byzantium mater efl, 

& fcombrorum in profundo latentium , & bene pajlae raiae. 

Et Parium oppidum eft coliarum inclyta nutrix. 

Per lonios vero. flu&us fugiens e Gadibus adducet 

Bruttius aliquis , aut Campanus , aut ex bona Tarento , 

orcyni triargula , quae in dolis alternatim 

repoftta, primis menfis in coena. inferuntur. 

Qui verfus mihi quidem videntur coqui potius effe ali- 





p.116. WEN RRITPR ATI 


d μάλλον, ἢ τοῦ μουσικωτάτου Ἡσιόδου. πόδεν γὰρ εἰ- 
ναι δύναται Πάριον, ἢ ἢ Βυζάντιον, ἔτι δὲ Τάραντα. 
καὶ Βρεττίους, καὶ Καμπανοὺς, πολλοῖς ἔτεσιν τού- 
τῶν πρεσίβύτε ἐρος ὧν. δοκεῖ οὖν &j4cl αὐτοῦ τοῦ Εὐῤυδή- 
μου εἶναι τὰ ποιήματα. Kai i Διονυσιοκλῆς Cw 
"Or μέ ἐστι τὰ ποιήματα. ὦ ἀγαθὲ Λεωνίδῃ ; 
ὑμῶν ἐστι npíven τῶν δοκιμωτάτων γραμματωκῶν. 
ἄλλ᾽ ἐπεὶ περὶ Ταρίχων : ἐστὶν ὃ λόγος. περὶ ὧν οἰδώ 


καὶ ST OL DOL μίαν μνήμης ἠξιωμυένην ὑπὸ τοῦ Σολέως 
Κλεώρχου, 


Σ Ν δος AE. N » Jj 1 X ως 

e QzrpÓS τἀρίχος τὴν Opi ctv^y CIA et 
P N ^s Ν 3m INE N ^ " A 
ἐρχομῶι κοίγω NR τι περὶ αὐτῶν, τὼ τῆς τεχνῆς. 


Διοκλῆς μὲν. 0 Καρύστιος i ἐν τοῖς Ὑχγιεινοῖς £71- Lxxxv. 


— Á— —— 


γραφομένοις τῶν τωρίχων, Φησὶ, τῶν ἀπιμέλων κρά- ht aria de 

Salís:nen- 
TiCTA εἶναι TA ὡραῖα" τῶν δὲ πιόνων, τὰ ϑύννεια. “ tis. 
Ἱκέσιος δ᾿; ἱστορεῖ » 5» QUA εἶναι εὐεκκρίτους κοιλίας, οὔτε 


cuius, quam politiffimi Hefiodi. Unde enim notum 
habere potuerit ille Parium, aut Eyzantium, tum Ta- 
rentum, Bruttios, Campanos, compluribus annis vetu- 
fior his? Videntur igitur mihi ipfius Euthydemi effe 
carmina. Tum Dionvfiocles dixit: Cuius fint illa poé- 
mata, o optime Leonida, veftrüm eft iudicare, proba- 
tiffx('norum Grammaticorum. Sed quoniam de Salfamen- 
tis agitur, de quibus novi etiam proverbium , quod me- 
moratu dienum iudicavit Clearchus Solenfis, 
Vetu(lum fa'[amentum origanum. amat ; 

accedo & ego de illis dicturus nonnihil, quáe quidem 
ad artem meam fpectent. 

85. Diocles Caryflius in libro qui Salubria infcribi- 
tur, (f. pe tuenda Valetudine) ait: »Salfamentorum, 
quae pingui carent, praeftantiffima effe horaea; pinguium 
vero, thynnea. « Icefius vero tradit: » Nec pelarydas,, 

PIS 


4: ΑΤΗΕΝΑΙΣ DEIPNOSOPH. 60. 5 
πηλαμύδας, οὔτε τὰ ὡραῖϊα᾽ τὰ δὲ νεώτερα τῶν ϑυν-. 
γίων τήν αὐτὴν ἀναλογίαν ἔχειν τοῖς κυβίοις, μεγάλην 
τε εἶνωι διαφορὰν πρὸς πάντα τὰ ὡραῖα λεγόμενα. 
ὁμοίως δὲ λέγει καὶ τῶν Βυζαντίων ὡραίων, πρὸς τὰ 
ἀφ᾽ ἑτέρων τόπων λωμβανόμενα᾽ καὶ οὐ μόνον τῶν 
ϑυννίων, ἀλλὰ xci τῶν ἄλλων τῶν ἁλισκομένων ἐν 
Βυζαντίῳ. “ Τούτοις προσέθηκεν ὁ ἘΦ Φέσιος Avo 
᾿Αρχέστρατος μὲν» ὃ περιπλεύσας τὴν οἰκουμένην τῆς 
γαστρὸς ἕνεκα, καὶ τῶν ὑπὸ τὴν γαστέρω, φησί" 
Καὶ Σικελοῦ (Θύννου τέμαχος -- -- 
τμηβὲν, ὅ τ᾽ ἐν βίκοισι ταριχεύεσιϑαι ἔμελλεν. 
σαπέρδῃ δ᾽ tera κλαΐειν apa, Ionio ὄψῳ, ἃ 
καὶ τοῖς κεῖψον ἐπ᾿ αἰνουσιν. παῦροι γὰρ ἴσασιν 
ἀνθρώπων , ὅτι Φαῦλον ἔφυ καὶ ἀκιδνὸν ' ἔδεσμα. 
᾿Αλλὰ τριταῖον ἔχειν σκόμβρον; πρὶν ἐς ὡλμυρὸν 
ὕδωρ 
1 χενεόν τε poft ἀχιδγὸν inferunt mssti. 


nec horaea ex alvo facile egeri : recentiorum vero thyn- 
neorum eamdem rationem effe atque cybiorum, mul- 
tumque haec praeftare omnibus quae horaea dicuntur: 
fimiliter vero, etiam Byzantiorum horaea, ait, prae- 
flare eis quae ab aliis locis petuntur; & non modo 
thynnea, fed etiam alios omnes pifces, qui Byzantii ca- 
piuntur.« His adiecit Daphnus Ephefius: Archeftratus 
ille, qui terrarum orbem circumnavigavit ventris cauí- 
fa & eorum quae fub ventre funt, ait: 

Et Siculi thynni fruflun — — 

exfectum , in doliis fale confirvandum. 

Saperdam vero multum plorare iubeo , Ponticum obfonium , 

€ qui illum laudant. Pauci enim norunt 

hominum , vile effe illud & miftrum edulium. 

Sed triduanum habeto. fcombrum , priufquam falum 





ς 


pon. EIBER ILL 453 


, ^ , ^ SN. P4 t 7 
ἐλθεῖν, ἀμφορέως ἐντὸς » νέον, ἡμιτάριχον. 
^ E e , 7 € Ν 
Av δ᾽ ἀφίκῃ κλεινοῦ Βυζαντίου εἰς πόλιν ὡγνὴν» 
t "n 7 ^A / eia ἧς , 9 vd 
ὡραίου Φάγε μο; τεμώχος πάλιν' ἐστι γῶρ €T λον». 
Ν / 
καὶ μαλακόν. 
^ € Á, , ^ ^ tu et 
Τ]Παρέλιπεν ὁ τένθης ᾿Ἀρχέστρατος συγκατωλέξαι ἡμὶν 
Ἂς N. x K 7 ^ à ^» ἜΣ ͵ 
xci τὸ παρὼ Ἀράτητι τῷ κωμῳδιοποιῶ ἐν Σαμίοις λε- 
, Á » Y «c "3 
γόμενον &AeCayriwoy τάριχος » περὶ οὐ φησίν 
X , £Z 7] » 
᾿ Σ κυτίνῃ ποτ᾽ ἐν χύτρο τάριχος ἐλεφάντινον ἢ 
T N ΄ / 
que ποντιὰς χελώνη πευκίνοισι ^ κύμασι, 

Ν 7 / 
καρκίνοι ποδάνεμοί τε» καὶ  τανύπτεροι λύκοι 
ὑσοριμαχεῖν ἄνδρες 5 2 οὐρανοῦ, καττύματα. 

TTA). EXE ἄγχε κεῖνον, ἐγ καιῶτις ἡμέρα, 
y 
Οτι δὲ διαβόητον ἦν τὸ τοῦ Ἰζρωτῆτος ἐλεφάντινον 
/ “4 7 ᾽ δ ἢ 
τάριχος , μαρτυρεῖ ᾿Δριστοζάνης ἐν Θεσμοφοριαζού- 
Ν / , 
€cic, διὰ τούτων 


1 Forf. εἰλεφάντινον. ἐχεφαντιγον fcribendum cenfuit Brunck, 2 πὰ» 
χίνοισι corr. Cafaub. 3 Forf. ἄνδρεσσιν, 
ingrediaris , intra amphoram, recentem , ex dimidio falfum, 
Cum vero inclyti. Byzantii fantlam veneris in urbem, 
horaei rurfus mihi fruflum comede: efl enim bonum, 
tenerumque. 
Fraetermifit lurco Archeftratus fimul commemorare no- 
bis etiam illud apud comicum Cratinum, in Samiis, 
elephaatinum di&um falfamentum; de quo fic ille ait: 
Coriaceá quondam | in ollá. falfamentum elephantinum, 
coxit marina te(ludo amaris flu&libus ; 
& cancri. veloces- ut - vent , δ᾽ expanfis - alis lupi , 
Caede. hunc , flrangula iflum! - - - dies. 
Famoíum vero fuiffe illud Cratetis elephantinum (αἷ- 
famentum, teftatur Ariftophanes in The(fmophoriazufis , 
his verbis : 
Ff 3 


Elephanti- 
num falfa- 
mentum. 
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Ἢ μέγα τι βρῶμ᾽ ἐστὶν ἡ τρυγῳδοποιομουσική. 
ἠδ ἹΚράτητί τε ' τάριχος ἐλεφάντινον λωμπρὸν ἐνό-- 

pacer ? 
ὠπόνως παραβεβλημένον. ἄλλα τε 
τοιαῦθ᾽ ἑτερώ μυρί᾽ ἐκιχλίξετο. ? 


LXXXVI. à ; / y , : 
use medeleng KY μοτάριχον δέ τινω κέκληκεν Αλεξις ἐν " Azre- 
Omctari- 


γλαυκωμένῳ. ὁ δ᾽ αὐτὸς ποιητὴς ἐν ΤΠονήρω περὶ 
σκευασίας ταρίχων μάγειρόν τιν παράγει λέγοντω d 
qae " 
Ὅμως Aor ao d cu πρὸς ἑμαυτὸν βούλομαι ᾽ 
καθεζόμενος ἐνταῦθα , τὴν ὀψωνίαν" 


hos. 


ὁμοῦ τε συντάξαι, τί πρῶτον οἰστέον, 
ἡδυντέον τε πῶς ἑκωστόν ἐστί μοι. 

Ταριχός ἐστι 4 πρῶτον ὡραῖον có. 

ὀβολοῦ μόνον " τοῦτ᾽ ἔστι. πλυτέον εὖ μάλω. 

x Sic πιῖ, 4, ὃν Κράτητι absque τε edd. ἣν Κράτης γε corr. Brunck, 
$ Κράτητι Caf. Mihi non liquet. 2 ἐχόμιζεν corr. Caf. ἐνόμισεν 
Brunck. 4 Dubitat Br. fint- ne pofteriora verba Ariftophanis. 
4 Carent ἐστι h.l, mssti. καὶ μόνου edd. vett, Deeít vox msstis, 

Profilo magnus aliquis cibus eft ,' Vindemialis poifís. 
Ecce Crateti [alf amentum clephantinum fplendidum invexit , 
fine labore adpofitum : aliaque 
talia porro fexcenta riftt. 

86. Omotarichon , falíamentum aliquod nominavit Ale- 
xis in Apeglaucomeno, Idemque poéta , in Aerumnofa, 
de paratione Salfamentorum coquum aliquem inducit , 
haec dicentem ; 

Attamen. rationes. fubducere mecum volo , 

hic fedens , obfoniorum : 

fimulque ordinare , quid primum inferendum , 
é& quo fint modo fingula mihi condienda. 

Eft flatim mihi hoc horaeum [alfamentum : 
ebolo folum illud conftat. Probe Lavandum eft Σ 


- 
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Eir eie λοπάδιον ὑποπάσας ἡδύσματω, 
ἐνθεὶς τὸ τέμιαχος. λευ;οὸν οἶνον ἐπιχέοις» 
ἐπεσκέδασα τούὔλαιον᾽ εἶθ᾽ Ὁ ea ποτὲ 
e μυελὸν, ! ἀφεῖλον ἐπιγανώσας σιλφίῳ. 
Ἔν δὲ τώ ᾿Απεγλαυκωμένω, σύμβολάς τις ἀπαιτού- 
μένος Φησί: 
A. lla ἐμοῦ δ᾽, ἔν μὴ καθ᾿ ἐν ἕκαστον πάγτώ 
ὡς. 3 
χαλκοῦ μέρος διδώνωταν οὐκ ἂν ἀπολάβεις. 
Β. Δίκαιος ὃ λόγος. A. ᾿Αβάκιον, Ὁ ψηφον! Λέγε. 
B, "Ecr ὡμοτάριχος » πέντε χωλκῶν. A. Λέγ᾽ 
ἕτερον. 
εξ B. Mj, ἑπτὰ χαλκῶν. A. Οὐδὲν ἀσεβεῖς οὐδέπω. 
Λέγε. B. Τῶν ἐχίνων ὀβολός. A. ᾿Αγνεύεις ἔτι. 
B. "Ap ἥν pira ταῦθ᾽ ἡ ῥάφανος, ἣν ἐβοῶτ᾽ εἶναι ἐς 
X ἕψων ποτ᾽ ἐς πύελον ἀφεῖλον fufpic. Cafaub, 


deinde in lancem ,. f(citamentis. fubtus. adfperfis , 
fruflum.| cum. inpofuero , albumque. vinum adfudero , 
inflillo oleum :. denique. elixo 
(veluti ). medullam; & ab igne remotum ,. fi]phio coho- 
nejto. 
In Apeglaucomeno vero. quidam, a quo pecunia. pro. 
fymbola pofcebatur, ait: 
Α. A me vero , nifi. figillatim omnium rationem reddideris s, 
ne duodecimam quidem aene numi partem. ab[luleris. 
B... 4cquum. poflulas. A. Tabulam & calculos ( adferat: 
aliquis!) Dic. 
B. Eft omotarichos , quinque chalcorum. A. Dic aliud. 
B. Mufculi , feptem con[lantes chalcis. A. Nondum impius es. 
Dic porro. B. Pro echinis, efl obolus. A. Adhuc fceleris 
nihil. 
B. Poflhaec igitur braffica erat , quam clamabatis effe — 
Ff24 
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A. Χρηστὴ γὰρ ἦν. B. Εδωκα ταύτης δύ᾽ ὀβολούς. 
We p Mee ἐβοῶμεν:. Β. Τὸ κύβιον, τριωβόλου. 
[A.] Σονεὶν ' κεχειρῶν γε οὐκ ἐπράξατ᾽ οὐδὲ $ $. a 
B. Ovx οἶσϑα Y » ὦ μαράκιε, τὴν dryopay" ὅτι 
: κατεδηδόκασιν τὰ ap τρωξαλλίδες. 
A. Aix, τοῦτο τὸ ^ τάριχος τέθεικας διπλασίου ; 
B. O ταριχοπώλης rriv ἐλθὼν πυνθάνου. 
γόγγρος, δέκ᾽ ὀβολῶν. Α. Οὐχὶ πολλοῦ. λέγ᾽ ἕτερον. 
Β. Τὸν ὁ ὀπτὸν ἰχϑὺν t ἐπριάμην δραχμης. A. Παπαί" 
ὡς συρετὸς 3 ἀνῆκεν, εἶτ᾽ ἐπέτεινεν ἐπὶ τέλει. 4 
B. ΠΠρόσιϑες τὸν οἶνον, ὃν μεθυόντων προσέλαβον 
ὑμῶν, χόας τρεῖς" δέκ᾽ ὀβολῶν, ὁ χούς. -- 
Ἱκέσιος δ᾽ & δευτέρῳ Περὶ "Y Age , πηλαμύδας 
dde ou κύβιω εἶναί φησι μεγάλω. Κυβίων δὲ μνημονεύει Vlo- b 


I Sic mí. A. Caeterum nil mutat. νεῖν edd. vett. ὠνεῖν edidit 
Cafaub. fed verfum fic corrigendum cen/it: τῶν γοῦν χιχο- 
ρείων οὐκ ἔπραξα σ᾽ οὐδὲ ἕν, Ego aliam conie&uram fum fecutus, 
2 Abeft vulgo articulus, — 3 Vulgo ὥσπερ πυρετός, 4 Vulgo 
εἶτ᾽ ἐν ἐπιτέλει. Correxi ex. coniect. 


LXXXVH, 





A. Optima enim erat. B. Pro hac obolos dedi duo, 
A. Quorfum nos exclamabamus ! B. Cybium , eft trioboli. 
A. Nunc vero nonne pecuniae aliquid intercepiffes ? B. Ni- 
hil. quidquam : 
non iu no[li , optime , rerum in foro. pretium : nefcis, 
corrofa olera effe ab. erucis. 
A. Nempe ob hoc tu duplum falfamenti pretium pofuifli ? 
B. Supereft falfamentarius : adi eum , & interroga. 
Conger , decem obolorum. A. Non multum. Dic aliud, 
B. Affum pifcem emi drachmá. A. Papae! 
veluti febris remiferat , dein fub finem rurfus intenditur, 
B. dde vinum , quod , cum iam ebrii effetis , infuper 
emi, tres congios : congium , decem obolis, 
87. Hicefius, fecundo libro ne ( Alimentorum) Ma- 
teria, pelamydes ait effe magna cybia, Cybiorum vero 
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σείδιππτος ἐν. Merac Φερομένω. Εὐθύδημος ἐν τῷ Περὲ 
Ταρίχων τὸν δελκανὸν » Φησὶν, ἰχθων, ὀνομάξετϑαι 
ἀπὸ Δέλκωνος τοῦ ποτώμου" ἀφ᾽ οὗπερ καὶ ἁλίσκε- 
σϑαι, καὶ ταριχιευόμενον εὐστομωχώτατον εἶναι. Δω- 
ρίων δ᾽ ἐν τῷ Περὶ Ἰχθύων." τὸν λεπτινὸν A βιανὸν " 
ὀνομάζων, Φησὶ; λέγειν τινὰς ὡς ὁ αὐτός ἐστι τῷ δελ- 
κανῷ" τὸν TÉ κορακίγον. ὑπὸ πολλῶν λέγεσϑαι c οἵ-- 
πέρϑην, καὶ eeu κράτιστον τὸν ἐκ τῆς Μαιώτιδος 
ς λίμνης. ϑαυμαστούς τε εἶνωι λέγει καὶ τοὺς πρὶ ἼΔΑβ- 
dpa, ἁλισκομένους κεστρείς » μεθ᾿ οὺς τοὺς πρρὶ Σνώ- 
TU καὶ ταριχευομένους εὐστομώχους ὑπάρχειν. τοὺς 
δὲ προσαγορευομένους;, Φησὶ, μύλλους; ὑπὸ μέν τι- 
γῶν xa Aim Oa ; ἀγνωτίδια,, * ὑπὸ dé τινῶν πλατιστα- 
κοὺς, ὄγταις τοὺς αὐτούς' καθάπερ xoi τὸν χελλάρην" 
καὶ γὰρ τοῦτον, ἕνώ ὀντώ ἰχθὺν, σολλῶν ὀνομιασιῶν 
τετυχηκέναι" καλεῖσθαι γὰρ καὶ βάκχον., καὶ ὀνί- 


τ λεβίαν legendum cenfuit Cafaub, 2. γνωτίδια h. 1. edd, cum 
mf. 4. 

meminit Pofidippus in Translato. Euthydemus vero, 
in libro ne Salfamentis, ait, delcanum piícem nomen 
habere a Delcone flumine, in quo capiatur: & fale con- 
ditum, ventriculo gratiffimum effe. Dorion vero, in li- 
bro pe Pifcibus, leptinurn Jebianum nominans, ait di- 
cere nonnullos, effe eumdem cum delcano: & coraci- 
num a multis vocari /aperdam , effeque optimum eum 
qui e Maeotide Palude advehatur. Admirabilem etiam 
ait effe bonitatem mugilum , qui circa Abderam capian- 
tur, deinde illorum qui circa Sinopen; & falfos ven- 
triculo effe idoneos. Qui vero mylli vocantur, hos a 
nonnullis agzotídia nominari, ab aliis vero plariflacos; 
efleque eofdem, quemadmodum etiam cAellaren : hunc 
enim , cum unus idemque piícis fit, plura nomina effe 
fortitum ; vocari enim ὃς Pacchum , & onifcum, ὃς chel- 
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e 
Varus 

Gramma- 
ticus, 
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CXV , καὶ χελλάρην. οἱ μὲν οὖν μείζονες αὐτῶν, ὄνο-- 
μάζονται πλατιστακοί" οἱ δὲ. μέσην ἔχοντες ἡλικίαν, 
μύλλοι' οἱ δὲ βαιοὶ τοὶς μεγίθεσιν » ἀγνωτίδιω. Νῖνη- 
μονεύει δὲ τῶν μύλλων καὶ ᾿Δριστοφάνης & εν λκώσι" 

Σκόμβροι, κολίαι , λέβιοι, μύλλοι, σαπέρδαι, 
“ϑυννίδερ. 

Ἐπὶ τούτοις σιωπήσαντος ToU Διονυσιοκλέους, ὃ 
γραμματικὸς ἔφη Οὔαρος" * ᾿Αλλὰ μὴν καὶ ᾿Δντι- 
Φάνης ὁ ποιητὴς , ἐν Δευκαλίωνι, ταρίχων τῶνδε μέ- 
μνηται" 

Τάριχος ἀντακαῖον εἴ τις βούλετ᾽ ἢ 
ΙΝ αδειρικὸν, Βυζαντίας δὲ Suwidog 
epar χαίρει. 
καὶ ἐν Τ]Παρωσίτω" 
c Τώριχος ὠντοκοιον ἐν μέσῳ: 
πίον, ὁλόλ £UXOV ; Θερμόν. 


Νικόστρατός τε, ἢ Φιλέταιρος, ἐν ᾿Αντύλλῳ" 
1 Perperam Οὔόρος edd. 


laren. Maiores igitur ex his vocantur platiflaci ; qui funt 


media aetate magnitudineque, my//i; minimi vero , agao- 
tidia. Meminit autem. myllorum etiam Ariftophanes, in 
Navibus - onerariis : 

Scombri , coliae , lebt , mylli , faperdae, thynnides. 


$8. Hic conticefcente Dionyfiocle, Grammaticus: 


. Varus dixit: At Antiphanes quoque poéta, in Deuca- 


lione, falfamenta commemorat haecce : 
"Antacaeum falfamentum fi quis cupit, aut 
ex Gadibus, aut. Byzantiae thynnidis 
odore gaudet, 

& in Parafito : 

Salfamentum antacaeum in medio , 

pingue, totum candidum , calidum. — 

Et Nicoftzatus aut Philetaerus, in Antyllo: 
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B ^, 9 I ^ » 2 
ucayrióy τε ! τέμαχος ἐπιβωκχευσάτω 
Τ᾽ αδειρικόν 9^ ὑπογάστριον παρεισίτω. 
Ν "M 
καὶ προελθών" 
^») , ΑΝ YN 
᾿Αλλ᾽ ἐπριάμην παρ᾽ ἀνδρὸς, ὦ γῆ» καὶ Θεοί 


^ , ext 321 n^ 
ταριχοπώλου 7TQU κώλου τε κ᾿ ὠγαβου, 
τιλτον ἢ μέγιστον, ἀξιον δραχμῆς» δυοὶν 
, Mu 7 ; , 3 by ^^ Á € ^a 
odoAcw à γ᾽ οὐκ 5 ἂν καταφάγοιμεν ἡμέρων 
^ . δ ͵΄ / e 
τριῶν ^ κατεσθίοντες, οὐδὲ δώδεκά γ᾽ 
ε ^ / ᾽ 
ὑπερμέγεθες γάρ ἐστιν. 
Ν 7 c , N ^A , hy / 
Ε Ἐπὶ τούτοις ὁ (ὐὐλπιωνὸς, ἀποβλέψας εἰς τὸν ΠΠλού- Satfamenta 
ἐρλα ΄΄ 3 23 $2 / 7 4 Alexandri- 
ταρχον » ἐφη Νίη ποτ᾽ οὐ τις ) (ἐν τούτοις, ὦ οὗτος,» πα. 
Ν Ἐν πρίνου m o5 D m ΄ ς 
τοὺς παρ᾽ ὑμὶν TOig ᾿Αλεξανδρεῦσι κατέλεξε Νενδη- 
Gf »n Ν Z / ^ 357 
σίους, ὧν οὐδ᾽ dy μαινόμενος κύων γεύσαιτο ὧν ποτε, 
X -" ^ e ͵΄, 6 N ^ ^ / 
ἡ των κώλων σου ἡμινήρων » ἡ τῶν TOV Hpa σιλου- 
NIC Ψ .- N € » 
a pay. Kai ὁ Τ]λούταρχος᾽ Ὃ μὲν ἡμίνηρος, ἔφη, τί 
1 Abeft vulgo re. 2. τιλίτὸν absque accentu mf. 4, τίλιτον edd, 
vett. τίλτον ed. Caf, 3 Vulgo o» οὐχ. 4 Inferunt vulgo ἤδη. 
5 οὖν τις ed, Caf. — 6 ἡμινίρων edd. & (ic deinde. 
Et Byzantium. falfamentum híc debacchator , 
& Gaditanum fumen huc accedito ! 
δὲ progreffus: 
At emi ego a viro, o Terra Düque! 
falfamentario , valde probo bonoque , 
tiltum maximum , drachmá aeflimandum , duobus 
obolis ; quod ne triduo quidem confumferimus , 
fi. vel duodecim e[femus qui. comederemus : 
eft enim praegrande. 
Pofihaec Ulpianus Plutarchum refpiciens: Heus tu, in- 
quit; nemo, ut videtur , in his ( falfamentis) Mendefios il- 
los recenfuit, qui apud vos Alexandrinos comeduntur , 
quos nolit vel infanus canis guftare umquam , aut pulcros 
illos tuos Zemizeros , aut falfos fius? Et Plutarchus: 


LXXXIX. 
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διαφέρει τοῦ προκατωλελεγ μένου ἡμιταρίχρυ ;, οὗ ὁ 
καλὸς ὑμῶν. ᾿Δρχέστρατος μέμνηται ; ᾿Αλλ᾽ ὅμως 
ὠνόμασεν ἡμίνηρον o ἰἰάφιος Σώπατρος, ἐν Νίυστά- 
κου ϑητίω, οὕτως" 

"EX£az ἀντακαῖον, ὃν τρέφει μέγας 

Ἴστρος, Σ κύβαισιν ἡ ἡμίνηρον ἡδονήν. 
καὶ τὸν Νίενδησιον οὕτως ὁ αὐτὸς καταλέγει, 

Μενδησιός 9 ὡραῖος ἀκρόπαστος εὖ, 

ξανθαϊσιν ὁ ὀπτὸς κέφαλος ἀκτισιν πυρός. 
ταῦτα de τὰ βρώματα ὅτι πολλῷ ἡδίω ἐστὶ τῶν παρὰ 
σοὶ περισπουδάστων κοττώνων καὶ λεπιδίων, οἱ πει- ἢ 
ραθέντες ἴσασὶ. Λέγε οὖν ἡμῖν xoi σὺ, εἰ καὶ ὄρσενι- 
κῶς ὁ τάριχος λέγετωι παρ᾽ "Arrixoig παρὰ γὰρ 
᾿Ἐσιχώρμῳ οἴδαμεν. 

Ὃν φιτοῦντα προφθάσας ὁ Μυρτίλος. ἔφη, Κρα- 
τινος μὲν ἐν Διονυσωλεξάνδρῳ" 


Heminerus, inquit, quid differt a fupra commemorato 
hemitaricho, cuius elegans vefter Archeftratus fecit 
mentionem?. Àt nominavit tamen heminerum Sopater 
Paphius , in Myftaci fervulo - mercenario , his verbis: 

Accepit. antacaeum , quem. alit magnus 

ler, Scythis heminerum gratiffimum. 
Atque etiam Mendefium idem fic commemorat: 

Mendefiufque horaeus leviter. falfus bene , 

flavis ignis radiis affatus cephalus. 
Hos autem cibos multo fuaviores effe, quam quae apud 
te magno in pretio habentur cottang & £pidia , norunt ii 
qui experti funt, Dic igitur tu quoque nobis, an etiam 
apud Atticos ὃ τάριχος in mafculino genere dictum re- 
periatur : nam Epicharmum fic ufurpaffe novimus. 

89. Quaerentem fecum Ulpianum praevenit Myrti- 

lus, dicens: Cratinus in Dionysalexandro ait: 
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l 


"Ev σαργανοῖς ὥξω ταρίχους Τ]οντικούς. 


ἸΠλάτων, Au κακουμένῳ" 
, : 3 ^ 
ἽΩσ Θ᾽ ἅττ᾽ ἔχω, ταῦτ᾽ ἐστί ταρίχους ἀπολέσω. 
7 P - 
᾿Αριστοφάνης , Δωειταλεῦσιν 
, - "M PEN / , v 
c Qu αἰσχυνουμῶι τὸν τῶριχίον τουτονὶ 
/ e e / , » 4 e / 
πλύνων ἅπασιν ὅσω σύνοιδ αὐτῷ κωκῶ. 
/ ) MS " 
Κράτης; Θηρίοις 
Ἂς ^ t / e, x 
Kai τῶν ΑΝ Ee pio 
ἰχθὺς T ὀπτῶν, τούς τε ταρίχους᾽ ἡμῶν δ᾽ ἀπὸ χεῖι- 
pas ἔχεσϑαι. 
5 L $3 / , 
ἰδίως δ᾽ ἐσιχημάτισται παρ᾿ Ἑρμίππῳ ἐν ᾿Αρτοπώλισι" 
v L 
[Καὶ ταρίχος πίονα. 
Fe 3» VoM 
Σοφοκλῆς T ἐν Oud εῷη 
xw / , x , J : 
Νεκρὸς τάριχος, timopaty Αἰγύπτιος. 
1 Vulgo σαργανοῖσιν. Εοτί, σαργάναις, 
In fportis adferam ταρίχους Ποντικούς, ( Pontica fal- 
famenta.) . 
Plato, in Iove adfli&o: 
Quae igitur habeo , haec funt: "apio oUs ego perdam. 
Ariftophanes, in Epulonibus: 
Non pudebit me hunc τάριχ ov 
abluere omnibus , quae εἰ ineffe fcio ,' pravitatibus, 
Crates, in Beftiis : 
Brafficam. elixare - oportet , 
affareque pifces & falfamenta 5 a nobis vero manus abs- 
tinere, 
Peculiari vero modo formatum eft nomen apud Her- 
mippum , in Mulieribus - panes - vendentibus: 
Et ταρίχος pinguem. 
Sophocles vero in Phineo dixit: 
Cadayer. fale conditum , ( Νεκρὸς τάριχος.) adfpettu 4e- 


gypiium. 


Grammati« 


calia, de v, 


Tápixc fe 





465 ATHENAEI DEIPNOSOPH. Ο.45 
Ὕποκοριστικῶς δ᾽ εἴρηκεν ᾿Δριστοφάνης » ἐν Εἰρήνῃ" 

᾿Αγόρασόν ἘΠῚ χρήστον εἰς ἀγρὸν τωρίχιον. d 
καὶ Κηφισόδωρος, ἐν Tre 

Κρεάδιόν vi Φαῦλον, ἢ ταρίχιον. 
Φερεκράτης, i ἐν Αὐτομόλοις" 

Ἡ γυνὴ δ᾽ ἡμῶν ἑκώστῳ λέκιθον ψούση C Φακῆν 

ἀναμένει » Καὶ σμικρὸν ὀπτώσ᾽ ὀρφανὸν Ταρίχιον. 
καὶ Ἐπίχωρμος δ᾽ ἀρσενικῶς εἴρηκεν, ὃ τάριχος. Hye- 
δοτος δ᾽ ἐν ἐννώτῃ ; οὕτως" » Oi τάριχοι ἐπὶ τῷ πυρὶ 
κείμενοι ἐπάλλεοντο, καὶ ἤσπαιρον. * Kai αἱ 7zr&oi- 
μίαι δὲ κατὰ τὸ aj λέγουσι e 

Τάριχος à ὀπτὸς εὐθὺς, ἂν ἴδῃ τὸ πῦρ. 

Σαπρος τάριχος τὴν ὀρίγανον t 

Qux ἂν záloi τάριχος ὥνστερ at Fior. 





᾿Αττικοὶ δὲ οὐδετέρως λέγουσι καὶ γίνεται ἡ γενικὴ» 
τοῦ τωρίχρους. Χιωνίδης,5 {Π|τωχρὶς" 
1 Apud Ariftoph. rectius Ἐμπολήσαντές τί xp. 5. Χιονίδης mf, Eps 

᾿ Diminutivo ufus eft Ariftophanes, in Pace: 

Eme, quod rus feras , bonum aliquod tarichion, 
& Cephifodorus, in Sue: 

Caruncula aliqua mifella , aut tarichion, 
Pherecrates, in Transfugis: 

Mulier unicuique noftrám. pulmentum ex lente elixans 

exfpetlat , & exiguum affans orphanum tarichion. 
Iam & Epicharmus maículino genere à τάριχος dixit. 
Tum δὲ Herodotus libro nono, fic: »Salfamenta igni 
impofita refiliebant, & palpitabant.« Etiam proverbia 
maículine ufurpant vocabulum : 

Sal[amentum affatum eft , fimulatque ignem vidit, 

Vetus falfamentum , origanum amat. 

Numquam patitur. falfamentum. quantum meretur. 
Attici vero neutro genere dicunt, formantque peniti« 
vum τοῦ 7apíxX ovs. Chionides, in Mendicis: 
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5 ^ 3 by , 5 
— Ag ἂν Φάγοιτ᾽ ἂν καὶ ταρίχους; ὦ Deck. 
€ (ἃ Ν , € 7 . 
ἡ δὲ δοτικὴ» ταρίχει» ὡς ξίφει 
Ἐπὶ τῷ ταρίχει τῶδε τοίνυν κόπτετον. 
, , e ΄ ᾽ 
καὶ ἐπὶ αἰτιωτικῆς ! Νἰένανδρος, Ἐπιτρέπουσιν" 
, ὁ ἃ ἃς e 5 t. 
f£ Ἐπέπασ᾽ ἐπὶ τὸ τάριχος ( ἅλας .) ^ ἂν οὕτω 
τύχῃ. 


Ὅ δ 9 Aij» * NI an" σῳ Ἂς 
T€ 0€ ἀρσενικὸν £C TW » ἢ Ὑένμζη ουκετι €76) τὸ C. 


Τοσαύτην d^ ᾿Αθηναῖοι σπουδὴν ἐποιοῦντο περὶ τὸ NE ἘΠΕ 


7 ' » 1 ! 2. h ; is ho- 
τάριχος. ως Ker "OAM Qoapawar TOUG dap Or SORA Ifa 
λου τοῦ ταριχοπώλου vicus" ὡς (Quei. Αλεξις ἐν ᾿Ἐπι- mentacii. 

δαύρῳ » οὕτως" 

Τοὺς Χ αιρεφίλου δ᾽ υἱεὶς ᾿Αθηναίους ὅτι 

à εἰσήγαγε 5 τάριχος. 
^ N - JI SN CORAN. ^ dy / y, 
eUg καὶ Τιμοκλής ἰδὼν ἐπὶ τῶν ἵππῶν δύο σκόμ- 

1 Male vulgo transpofita verba, & δοτιχκῆς pro αἰτιατιχῆς, 2 Un- 

cis inclufi vocem ἅλας, cuius propria fedes fuiífe videtur in 
fine verfus praecedentis. — 3 Forían eicáyxys τὸ m&pixoc- 
Etiamne falfamento vefceremini ? o Dii! 
Dativum vero zapí ei, ut ξίφει: 
Hoc igitur falfamentum verberibus centundite ! 
Et in accufativo (ufurpavit) Menander, in Arbitros- 
eligentibus : 
In falfamentum falem infpergo , ft res ita fert. 
Cum vero maículinum eft, genitivus literam /zgma ad- 
ie&tam non habet. 

9o. Tanto vero ftudio falfamenta profequebantur 
Athenienfes, ut civitate eriam donaverint Chaerephili 
falfamentarii filios ; de quibus Alexis in Epidauro fic 
alt : 

Nam Chaerephili filios in civium. Atticorum numeritm 
introduxit fal[amentum. 
Quos Timocles quum videret equis vectos, Zuo fcombros , 
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qd ἔφη, ἐν τοὶς  σατύροις εἶναι. 1 μνημονεύει αὐτῶν 
i Ὕπερίδης ὁ ῥήτωρ. Ἐὐδθύνου δὲ, τοῦ ταριχοπώ- 
a μέμνηται ᾿Αντιφάνης i ἐκ Κουρίδ οὕτως" 
Eon. TÉ πρὸς τὸν τεμωχοπώλην » περίμενε» 
AD οὗ φέρειν εἴωθα. κοὶν οὕτω τύχῃ 
Ἐύβυνος, * ἀπολογίζων abrdi 
χρηστόν τι; ipiis 3 κέλρυσον μὴ τεμεῖν. 
Dedi 4 δὲ, ( (καὶ γὰρ οὗτος ταριχοπώλης “Δλε- b 
ἕξις ἐν Ἱππίσκω, κοὶν Σωράκοις" 


po Φείδιππος ἕτερός τις  ταριχηγὸς ξένος. 
CI. 





᾿Ἐσϑιόντων δ᾽ ἡ ἡμῶν τὸ τάριχος, καὶ πολλῶν ὁρ- 
Coenae ini- 
EE E pi ἐχόντων ἐπὶ τὸ πίνειν, 0 Δάφνος ἔφη, ἀνατείνας 
largior po- 
giorp τὼ χεῖρε Ἡρακλείδης ὁ Ταραντῖνος, ἄνδρες Φίλοι, ἐν 


1 Edita erant ifta ut continui verfus Alexidis : 
εἰσήγαγε τάρ: ἐχος" οὖς χαὶ Τιμοχλῆς 
ἐδὼν € “ἐπὶ τῶν ἵππων , δύο σχόμβρους ἔφη 
ἐν τοῖς σατύροιξ εἶγαι. 
2 Corrigit Cafaub. cum Dalech. xàv οὕπω τύχῃ παρὼν Ἐὔθυνος, 
ἀπολογιζ. 3 Forf. περιμένων χέλευσον. 4. Φιδίππου παῖ, 4. 
& mox rurfus Φίδιππος, quae ex Φιλίππου ὃς Φίλιππος cor- 
rupta effe poffunt. 
dixit , znter fatyros effe. Eotumdem meminit etiam Hype- 
rides orator. Euthyni falfamentarii mentionem fecit An- 
tiphanes, in Curide, (f. Novaculà) hoc modo: 
Cum ad falfamentarium veneris , exfpetla me; 
eum dico, a quo emere confuevi. [ Quod ff forte nondum 
adfit Euthynus ; illic confabulator 
quod ex ufu tibi fit quidpiam , & dum hominem opperieris , 
nihil profcindi iubeto. ] 
Phidippi vero, qui & ipfe falfamentarius fuit, Alexis 
meminit in Hippifco, & in Soracis: 
Phidippus alius quifpiam hofpes falfamenta advehens, 
91. Cum igitur falfamento vefceremur, & multi po- 
tionem adpeterenr, Daphnus protenfis manibus inquit : 
Heraclides Tarentinus , amici, in libro cui titulus Sym- 
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τῷ ἐπιγραφομένῳ 2 Συμποσίῳ Φησί: » Ληπτέον σύμ- 
μέτρον τροφὴν πρὸ τοῦ πίνειν, καὶ μάλιστα τὰς εἰθισ᾽- 
€ μένας προπαρατίδεσιδαι περιφοράς. ἐκ διαστήματος 
γὰρ εἰσφερομέναις ἐναλλάττειν τὰ ἀπὸ τοῦ οἴνου σροσ- 
καβίζοντα τῷ στομάχῳ; καὶ δηγμῶν αἴτια xal Té 
μένα. Okoyras δέ τινες ταῦτα εἶναι καὶ κακοστόμα- 
χα: λέγω δ λαχάνων καὶ -ταρίχων yen. δηκτι- 
κόν τι κεκτημέναι, εὐϑβετεῖν δὲ τὰ κολλώδη καὶ ἐπιστύ- 
Φοντα βρώματα" ἀγνοοῦντες ὅτι πολλὰ τῶν τὰς εκ- 
κρίσεις ποιούντων, εὐλύτους ἐκ τῶν ἐναντίων εὐστόμαχια 
καθέστηκεν ἐν οἷς ἔστι καὶ τὸ σίσαρον ΠΡΟ: 
(οὗ μνημονεύει Ἐπίχαρμος ἢ ἐν ᾿Αγρωστίνῳ, xc * Is 
d καὶ ϑαλάσσῃ, καὶ Διοκλῆς i ἐν πρώτῳ Ὕχιεινῶν ) 
ἀσπάραγος » τεῦτλον τὸ λευκὸν, ( 74 τό γὰρ μέλαν , 
κωβεκτικόν ἐστιν ἐκπρίσεων ) κόγχαι; σωλῆνες » μῦες 


ϑαλάττιοι, VET » κτένες » τάρι χίος τέλειος, καὶ μὴ 
1 Vulgo ἐν I7. 


pofion, ait: » Modicus capiendus cibus eft priufquam 
bibamus, & ex illis potiffimum cibis qui ante coenam 
adponi circumferrique folent: hos enim ex intervallo 
fumtos alrerare ea, quae a vino infident ftomacho, ὃς 
morfuum cauffae funt. Putant vero nonnulli , effe haec 
etiam noxia ventriculo, olerum dico & falfamentorum 
genera, mordendi vim quamdam habentia ; prodeffe ve- 
ro edulia glutinofa & adílringentia; nefcientes, plera- 
que ex iis quae alvum folvunt & excretiones eius fa- 
ciles reddunt, effe e contrario idonea ftomacho: in qui- 
bus eft etiam fifaron quod vocatur, (cuius Epichar- 
mus meminit in Agroftino [/ive, Ruftico] & in Terra 
& Mari, & Diocles primo libro de Rebus Salubribus ) 
tum afparagus, beta alba, (nam nigra excretiones co- 
hibet) conchae, folenes, muículi marini, chamae, pe- 
Gines, falíamenta perfeGa, quae non fint olida, & bo- 
' hen, Vol, I. G g 


XCII. 


e — ——— Áo πακὰ 
Medicorum 
praecepta 
de Salfa- 
mentis, 
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y AN. d» ῇ , , 7 ΄ , 
ββρομώδης , καὶ ἰχθυων εὐχύλων γένη. προπαρατίθε- 
39 5, NIMM N ΄ , 
σϑαι δ᾽ ἐστὶν ὠφέλιμον τὴν λεγομένην Φυλλίδα., καὶ 
327 M / , N € 3 D 
TEUTAÍOV, €Ti δὲ ταρίχος εἰς τὰς ὁρμὰς εἰς TauTa, ! μὴ 
« / "v / , / ὦ Ὧν. ὦ / , 
ομοίως τῶν πολυτρόφων ἀπολαύειν. τὰς δὲ ἀϑρόους £y 
- D » ARS. / N " 
ἀρχῇ πόσεις ἐκκλιτέον᾽ δύσκλητοι γὰρ εἰς τὴν πλείο- 
^ € ^ P 7 ε, 
νοῦ τῶν ὑγρῶν προσφοράν. διωκεδόνες δ᾽, ὥς φησιν 
7 €?» 4 , ^ Ν ^ 5 
"Ἔφιππος ὁ ᾿Ολύνθιος £ τῷ Περὶ τής Ἀλεξάνδρου καὶ 
^ , , τ 
Ἡφαιστίωνος T aus, οὐκ ἠπίσταντο πίνειν εὐτάκτως: 
» 243 A9 Σ ^ ΄ 2 e 
ἀλλ᾽ εὐθέως ἐχρῶντο μεγάλαις προπόσεσιν, ὥστε με- 
/ 327 ^ ^ Á^ ^ 
Quay ἔτι παρακειμένων τῶν πρώτων τρωπεζων ; καὶ 
Ν oM e , ? YS 
ἡ δύνασϑιαι τῶν σιτίων ἀπολαύειν. 
Y € NC - ^ N NI 
Δίφιλος δ᾽ ὁ Σίῴνιος Φησί" » Τὰ ταρίχη τὰ ἐκ 
^ ὕ x , ^ , / 
τῶν ϑωλασσίων καὶ λιμνωίων καὶ ποταμίων γινόμε- 
3 Ἂς , P4 ; , / ^ , 
ya, ἐστὶν ὀλιγότροῷε , ὀλιγόχυλω» καυσώδη., εὐκοί- 
1 Corrigit fuppletque Cafaub, εἰς τὸ τὰς ὁρμὰς εἰς ταῦτα ἀπο- 
παύειν, χαὶ μὴ op. 
ni fucci pifces. Utile eft vero, ut ante caetera adpona- 
tur phyllis quae dicitur, [herbulis odoratis conftans, ] 
& beta, infuperque falfamenta; ut, primo edendi im- 
etu per ifta fedato, non pari aviditate deinde eis ci- 
P P * . . P . ale 
bis, qui magis nutriunt, vefcamur. Sed initio coenae 
largior vitandus potus: eft enim infamis, ut generans 


nimiam humorum colle&ionem. Macedones vero, ut 


ait Ephippus Olynthius libro primo pne Alexandri ὅς 
Hephaeftionis Sepultura, modefíte bibere nefciverunt: 
fed initio ftatim ita largis utebantur propinationibus, 
ut iam ebrii effent primis adhuc adpofitis menís, & 
perfrui cibis non poffent.« 

92. Diphilus vero Siphnius ait : » Salfamenta, five 
marinis e pifcibus fiant, five e fluviatilibus, five e pa- 
luftribus, parum nutrire, parum fucci praebere, ae- 
ftuofa effe, ventriculum iuvare, adpetentiam irritare. 


e 
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λια, o irrIRA ὀρέξεως. κράτιστα δὲ, τῶν μὲν ἀπιό- 
νῶν» xa, xai | ὡραῖοι» καὶ τὼ τούτοις ὅμοια γένη" 
ἐτῶν δὲ πιόνων, τὰ Suwaia, x καὶ κορδύλη. τῶ δὲ σω- 
λαιὰ» κρείσσονα καὶ δριμύτεροι, καὶ μάλιστα τὼ Βυ- 
ζάντια. τὸ δὲ Soma, Φησὶ, γίνεται €x τῆς μείζονος 
πηλαμύδος, ὦ ὧν τὸ μικρὸν ἀνωλογεῖ τῷ κυβίῳ. ἐξ ow 
γένους ἐστὶ καὶ τὸ ὡραῖον. ἡ δὲ σάρδα προσέοικεν τῷ 
ἃ κολίωῳ μεγέθει. ὁ δὲ σκόμβρος, κοῦφος, xc Σαἀχέως 
ὠποχωρῶν τοῦ M έχουν. ó κολίας δὲ, κολλώδης, 
Mec τέρος» ᾿ δηκτικώτερος, καὶ κακοχυλότερος » 
τρόφιμος. κρείσσων δὲ ὁ ᾿Αμύκλωνος, καὶ Ἵσπανος ἀν 
Σαξιτανὸς : λεγόμενος" λεπτότερος γὰρ καὶ γλυκύ- 
τερος." * Στράβων δ᾽ ἐν τρίτῳ ΙΝ τωγραφικῶν, πρὸς τοῖς 
Ἡρακλέους, Φησὶ, νήσοις κατὼ Καρχηδόνα τὴν Και- 
iv πόλιν eot Σεξιτανίαν.» 3 ἐξ ἧς καὶ τὰ ταρίχῃη 


ἐπωνύμως λέγεσϑαι, καὶ ὥλλην Σ κομβ ϑροωρίων, ἀπὸ 


κολλωσχιλλωδέστερος ταί, A. χολλοσχιλλω δέστερος edd. Nude σκιλαο 

λωδέστερος Epit. Χ2.Σεξιτανὺς edd. — 3 'Afiravíay mf, Ep. 
Optima vero ex falfamentis non pinguibus effe cy£ia , 
& horaea , & quae funt alia genera his fimilia: ex pin- 
guibus vero, tAynnaea & cordyla: vetufta vero, melio- 
ra effe & acriora, & maxime Byzantia. Thynnium 
vero [//ve Thynneum, au: Thynnaeum] fit ex maiore 
pelamyde: id fi minus eft, refpondet cybio; quo ex 
genere eft etiam horàeum. Sard; vero coliae par eft 
magnitudine. Scombrus autem levis eft, & celeriter a 
ventriculo feced:t. Colias eft glutinofus, fcillam magis 
refipiens, mordacior, & deterioris fucci, multum nu- 
triens: melior vero eft Amyclanus, & Hifpanus, qui 
Saxitanus vocatur; eít enim tenuior, & dulcior. « Stra- 
bo vero, tertio Geographicorum , ad Herculis infulas, 
inquit, prope Novam Carthaginem oppidum effe Sexi- 
taniam, a quo falfamenta etiam cognomen habeant; & 

Gg 2 
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τῶν ἁλισκομένων σκόμβρων, i ἐξ ὧν τὸ ἄριστον σχευά- 
ζεσϑαι γάρον. Oi δὲ λεγόμενοι μελανδρύαι, ' ὧν καὶ 
Ἐπίχαρμος μνημονεύει ἐν Αὐτομόλῳ Ὀδυσσεῖ οὕτως" 
ΤΠοτιφόριμον τὸ ripae ἧς τὸ ^ ᾿ ὑπομελανδρυώδες. 
μέλωνόρυς δὲ τῶν μεγίστων “ύννων εἶδός ἐστιν J ὡς 
ΤΙάμφιλος ἐν τῷ Περὶ Τνομάτων παρίστησι καὶ ἔστι 

τὼ τεμάχη αὐτοῦ sw pac 
XCIII. 





s Τὸ δὲ ὠμοτάριχον, Φησὶν ὃ Δίφιλος » κήτη- 


Medicorum 
praec 9 ὦ τινὲς λέγουσι; καὶ ἔστι βαρὺ » καὶ γλοιῶδες i 


de Salfa- προσέτι δὲ καὶ δύσπεπτον. Ὁ δὲ ποτάμιος κορακῖνος, 


méntl$. 4 
Oy πέλτην TWig XQGAGUC , ὃ ἀπὸ 3 τοῦ Νείλου, ὃν οἱ 


κατὰ τὴν ᾿Αλεξάνόρειαν ἰδίως ἡμίνηρον ὀνομάζουσιν . 
ὑποπίμελος μέν ἐστι » καὶ ἥκιστα κακόχυλος᾽ inu 
κώδης. τρόφιμος s εὔπεπτος; εὐανάδοτος, κατὰ "πάν- 
τὰ τοῦ μύλλου κρείσσων. Ta, μέν τοι τῶν ἰχθύων καὶ 


1 Intercidiffe nonnihil videtur, 2 Articulus h. 1, e conie&t, ad- 

ie&us. — 5 s ἀπὸ vulgo. 
aliud, Scombroariam dictum, a fcombris qui ibi capiun- 
tur, e quibus optimum parari garum. Sunt vero & me- 
landrya di&a falfamenta , quorum etiam Epicharmus me- 
minit in Ulyffe Transfuga , hoc modo : 

Efu commodum erat fruflum , de genere melandryorum. 
Eft autem πιοίαπαγγς fpecies maximorum thynnorum, ut 
tradit Pamphilus in libro ne Nominibus : & funt fruíta 
eius pinguiora. 

95. » Omotarichon vero, ait Diphilus, nonnulli cce- 
tema ( five cetaceum) vocant: eft autem grave, & glu- 
tinofum , & conco&u difficile. Fluviatilis vero coraci- 
nus, quem peltez nonnulli vocant, δὲ in his Niloticus, 
quem Alexandrini figillatim Aeminerum adpellant , medio- 
criter pinguis eft, & minime mali fucci; carnofus, 
nutriens, conco&u digeftuque facilis; omnibus modis 
myllo praeftantior. Sed pifcium & falfamentorum ova 


—— ρημι....... 


Come o CIE --- 
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^ .N / / / . Θὲ 
τῶν ταρίχων ὠὰ πάντα; δύσπεπτα, δυσφϑαρτα᾽ μᾶλ- 
λον δὲ τὰ τῶν λιπιαρωτέρων, καὶ μειζόνων" σκληρότε- 
pe γὰρ, μῶτι.. καὶ ἀδιαίρετα. γίνεται δὲ εὔστομώ με- 
τὰ ἁλῶν * σβεσθέντω, καὶ ἐποπτηθίνται. ᾿Πάντας δὲ. 
χρὴ τοὺς ταρίχους πλύνειν» ὥχρι ἂν τὸ ὕδωρ à ὥνοσιμον. 
A Ν ΄ ε γ.} / c 71 / 
καὶ γλυκὺ. γένηται. "O. δ᾽ ἐκ ϑωλάττης ἐψόμενος τά- 
Φ € Z/ € 
ἀριχος, γλυκύτερος γίνεται᾽ ϑερμοί τε οἱ τάριχοι.» ἡδίο-- 
, / » Te D , T x 
veg. eiciy.* Mygaíltag δ᾽ ὁ ᾿Αθηναῖος ἐν τῷ Περὶ Ἔδ:- 
m eue S N Ὁ Ν / 
στῶν" , Oi ἁλυκοὶ, Φησὶ, xai γλυκεῖς χυμοὶ πάν- 
ε 7 N , € 3n Ἂς N à 2 
τες Vrdyipi τὰς κοιλίας. οἱ δ᾽ ὀξεῖς καὶ pias. 
λύουσι τὴν οὔρησιν. οἱ δὲ πιρροὶ μάλλον μέν. εἰσιν οὐ- 
ρητικοὶ j λύους:, δ᾽ αὐτῶν ἔνιοι καὶ τὰς κοιλίας" οἱ δὲ 
στρυφνοὶ τὰς ἐκκρίσεις [ἴσχουσι } “ ᾿Ξ Ξενοφῶν δὲ, ὁ Mains 
artis enos 
μουσικώτατος. ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Ἱῴρωνι ἢ ἢ Τυράᾶν- nia, 
νικῷ», δωβάλλων τὰ τοιαῦτα βρώματα. Φησί" ., Τί 
SS Ld eter x V D ΄ 
γὰρ» tQ" ὁ Ἰέρων, τὰ πολλὼ ταῦτα μηχανήματω, 
I μετὰ ἄλλων mf, “4. 2 Verbum ex coniect. adieQtum. 
omnia aegre concoquuntur alteranturque; praefertim. 
pinguiorum & maiorum: manent enim duriora & in- 
divifa. Sunt autem ori grata, cum fale exftincta, ac 
deinde tofta. Omnia autem falfamenta abluere oportet, 
ufque dum aqua odore careat & dulcis fiat. Si in aqua 
marina elixetur falífamentum, fit. dulcius: & calida fal- 
famenta fuaviora funt. « Mnefitheus Athenienfis, in li- 
bro pe Eduliüs, ait: »Salfi & dulces ciborum. fucci 
omnes alvum fubducunt: acidi vero & acres urinam ' 
cient: amari urinam magis cient, nonnulli vero eorum 
etiam alvum movent: acerbi vero excretiones fiftunt. « 
Elegantifimus vero Xenophon, in libro qui Hieron vel 
Tyrannicus infcribitur, haec cibaria vituperans, ait: 
»Quid enim? inquit Hiero, multa- ne haec artificia 
Gg3 
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͵7 ^ DÀ 7 (R^ 
κατανενοήκατε, "x παρατίθεται τοὶς τυράννοις, ὀξέω. € 


xci dp ῥιμέω, καὶ στρυφνὰ, καὶ τὰ τούτων ἀδελφά; 
TIaw μὲν οὖν, ἔφη ἢ Σιμωνίδης, καὶ πάνυ γέ μοι 
δοκουντῶ παρὼ φύσιν εἶγωι ταῦτα ἀνθρώπῳ. "MM 
λο τι citi, ἔζη ὁ Ἱέρων, ταῦτῳ τῶ eire εἶναι! » 
ἢ νὴ Δίω κακῆς ὃ καὶ ἀσθενούσης 4 ψυχῆς ἐπιθυμή- 
ματα: ἐπεὶ οἵ γε ἡδέως ἔσθοντες, ? καὶ σύ που ola 
ὅτι οὐδὲν προσδέονται τούτων τῶν σοφισμάτων.“ 


nmn ———————— 





xav. Ἐπὶ τούτοις λεχθεῖσιν, ὁ ἱζύνουλκος πιεὶν ἤτησε i 
bd « ᾿ 
Decoda, δικόκταν᾽ δεῖν, λέγων, ὡλμυροὺς λόγους γλυκέσιν ! 


* ^2 N e [3 , N 
ὠποκλύζεσβαι ἜΡΩΣ Tp ὃν ὁ Οὐλπιανὸς, σχε- f 
τλιάσας, καὶ τύψας τῇ χειρὶ τὸ προσκεφάλαιον , 
Φη Μέχρι πότε βαρίβαρίζοντες οὐ παύεσϑε; ἢ Ὁ ἕως 
X N / 
ἂν καταλιπὼν τὸ συμπόσιον οἴχωμωι, πέττειν ὑμῶν 
ὃς / , 7 NW efe Ὁ .«ὼ 7 Um 
τοὺς λόγους οὐ δυνάμενος ; Καὶ ὅς Ἔν Ῥώμῃ; τῇ 
/ / NOM 5 ^ , 
βασιλευούσῃ, διατρίβων τὰ νῦν, ὦ λῷστε, ἐπιχωρίῳ 


H καταγενέηχαις ed. Baf. & Caf, ex Xenoph. 2 ἀνθρώποις eaedem ex 
eod. 543 ἢ μὴ διὰ xaxiic ed. Ven. cum mf. 4, καὶ μὴ μαλαχῆς ed, 
Baf. & (eqq. ἢ μαλαχῆς apud Xenoph. 4 τρυφῇ ex editt. Xe- 
noph. inferunt ed. Baf. & feqq. 5 ἐσθίοντες ed. Βα, & feqq. 


animadvertiflis , quae tyrannis adponuntur? acida, acria, 
acerba, & his cognata. Utique, inquir Simonides: ac 
videntur mihi utique contra naturam hominis haec ef- 
fe. Putas- ne, inquit Hiero, aliud effe baec edulia, 
nifi per lovem pravi & infirmi animi cupiditates? Nam 
qui libenter comedunt, hos probe tu ipfe nofli non in- 
digere hifce artis lenociniis. « 

94. Quae cum diíputata effent, Cynulcus bibendam 
petüt deco&am ; dicens, fa/fos fermones dulcibus. liquoribus 
e[fe abluendos. Cui Ulpianus indignatus , cervicale manu 
feriens: Quoufque tandem, inquit, non ceffabitis bar- 
bare loqui? An donec ego reli&o convivio abiero, cum 
concoquere veftros hos fermones non poffim? Tum il- 
le: Romae, inhac urbium regina, nunc degens, verna- 





p. 122. LIBER III 471 


κέχρημαι κατὰ τὴν συνήθειαν Φωνῇ. καὶ γὰρ παρὰ 

τοῖς ἀρχαίοις ποιηταῖς. καὶ συγγραφεῦσι i σφό- 

dpa ἑλληνίζουσιν, ἔστιν εὑρεῖν xcti ΤΠερσικὰ ὀνόμωτα 
a κείμενα» διὰ τὴν τῆς χρήσεως συνήθειαν ὡς τοὺς πά- 

ρασάγγας » καὶ τοὺς ἀστάνδας, καὶ τοὺς ἀγγάρους, ' 

καὶ τὴν σχοῖνον ; ἢ τὸν cgi μέτρον δ᾽ ἐστὶ τοῦτο 

ὅδου. μέχρι VU οὕτω παρὰ πολλοὶς κωλούμενον. μας 

κεδονίζοντάς τ᾿ οἷδοω πολλοὺς τῶν ᾿Αττικῶν᾽. διὼ. τὴν 

ἐπιμιξίαν. βέλτιον. δ᾽ ἦν μοι 

αἷμα ταύρειον πιεῖν" 
ὁ Θεμωστοκλέους γὰρ ϑάνατος αἱρετώτερος 

ἢ εἰς σὲ ἐμπεσεῖν. οὐ γὰρ ἂν εἴποιμι ταύρειον 

ὕδωρ T i£ is ὅπερ σὺ οὐκ eit das. τί. ἐστίν. οὐδε γὰρ 

ἐπίστασαι, ὅτι καὶ mapa τοὺς ὠρίστοις τῶν ποιητῶν 
b καὶ συγγρωφέων εἰρηταί. τινα καὶ φΦαύλω. Ἰζηφισό- 

δωρος γοῦν., ὁ Ἰσοκράτους τοῦ ῥήτορος μαβητὴς s ἐν τῷ 

1 Vulgo τοὺς παρασάγγας, καὶ τοὺς ἀστάρους, xal τὴν ox. 

culo vocabulo pro confuetudine ufus fum. Nam & apud 

antiquos poétas, & apud fcriptores teríam. Graeci fer- 

monis puritatem fecutos, invenire licet etiam Perfica 


vocabula ex familiari confuetudine ufurpata ; veluti para- 
fangas , & aflandas , δὲ angaros, & fchoenum , quod alii ma- 


fculini generis faciunt, alii foeminini ; eft autem nomen. 


menfuram.viarum indicans, ad hunc ufque diem a mul- 
tis ufurpatum. Multos etiam novi Atticos, qui, ob com- 
mercia cum Macedonibus, Macedonicis quoque uti for» 
mis loquendi non funt dedignati. Sed farius mihi foret , 
taurinum bibere fanguinem s. 
nam mors. Therifloclis. optabilior , 

quam in te incidere. Nam Tawinam aquam Libere non di- 
cam, quam tu, quaenam fit, nefcis. Non enim tu no- 
fti, effe quoque apud optimos poétas fcriptorefque non- 
nulla prave dicta. Cephifodorus. quidem., Ifocratis rhe- 


Gg 4 


Peregrina 
verba a 
Graecis ad« 
optata, 
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Trave dicta τρίτῳ τῶν Πρὸς ᾿Αριστοτέλην λέ ἐγὸς ὅτι εὕροι τις ἂν 
I. ὑπὸ τῶν ὥλλων ποιητῶν : 7 καὶ σοφιστῶν, ἐν 5 δύο 
yov πονηρῶς εἰρημένα" oid, παρὰ μὲν ᾿Αρχιλόχῳ, τὸ τὸ 
» πάντ᾽ audor “σιν μελύφααν: Θεοδώρῳ. δὲ, τὸ κε- 
λεύειν μὲν » πλέον ἔχειν. ' ἐπαινεῖν δὲ τὸ ἴσον. “ Εὐ- 
ριπίδῃ " τε, τὸ ,, τὴν γλῶτταν ὀμωμοκένωι ““ Φάναι. 
καὶ Σοφοκλεῖ» τὸ ἐν Αἰθίοψιν εἰρημένον" 
Τοιαῦτά, τοι σοι πρὸς “χάριν TÉ, X, οὐ βίᾳ. 
λέγω" σὺ δ᾽ αὐτὸς, ὥσπερ οἱ σοφοὶ, τὼ μὲν 
δίκαι ἐπαίνει, τοῦ δὲ κερδαίνειν ἔ ἔχου. 
( καὶ ἀλλαχοῦ δ᾽ ὃ αὐτὸς ἔφη s »μηδὲν εἶ εἰνωι ῥῆμα σὺν 
κέρδει κακόν. 5) Oppo | δὲ, τὸ τὴν Ἥραν ἐπιβου- 
λεῦσαι τῷ Aui, καὶ τὸν Apr μοιχεύειν. ἐφ᾽ οἷς πάγ- 


τες κατηγοροῦσιν αὐτῶν. 
XCV. 





Ei οὖν xéyd τι ἥμαρτον, ὦ καλλίστων ὀνομά- 


τ πλέον μὲν ἔχειν malim, 2 Vulgo Εὐριπίδην. Dein pro τε ha- 
bet δὲ mf. Ep. 
toris difcipulus, tertio libro adverfus Ariftotelem, ait : 
»Reperiri apud alios poétas aut etiam fophiftas unum 
certe aut alterum prave di&um ; veluti illud apud Ar- 
chilochum , omnem virum impudicum effe: & illud apud 
Theodorum, cum praecipit, /zudandam quidem aequalita- 
tem , nihilo minus vero (ludendum μὲ plus caeteris. habeas : 
& apud Euripidem, ubi ait, nonnifi lingzam iura[fe: δὲ 
apud Sophoclem id, quod in Aethiopibus dicit: ᾿ 
Tibi haec ego utique tuá gratiá , non qui per vim agere velim , 
dico : tu vero , ut faciunt prudentes , quae funt 
aequa , lauda quidem ; lucrum autem fe&are. 
Et alibi idem ait: verbum nullum malum effe, quod lucrum 
férat.. Apud Homerum vero videmus Iunonem infidiari 
Iovi, & adulterum efle Martem. Quae ob prave dicta 
omnes illos accufant. « 
95. Quod fi igitur & ego nonnihil peccavi, o bel- 


eo 
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NO NS ᾽ὔ Ἂς Ν 7 x Ν ᾿ 
τῶν καὶ ῥημάτων ϑηρευτὼ, μὴ χαλέπαινε. κώτῷ Ὑῶρ Non prifca 
Ν ͵ ΄ 7 N N unice 
τὸν Νιιλήσιον Τιμόθεον , τὸν ποιητήν. oralio. 
, 3: 54 Ν ἍΝ 
d οὐκ ἀείδω " τὼ πωλωιῷ 
Ἂς Ν .“ 
καινὰ γὰρ eju, κρείσσω. 
^ c.n Pad 
Νέος ὁ Ζεὺς βασιλεύει 
Ν Ν 2 7 / » 
τὸ παλαιὸν δ᾽ ἦν Κρόνος ὥρχων. 
3 » Lad ^4 
Aríra povmo, πωλαιά. 
3.3, 0. 05 ^ x e 
᾿Αντιφάνης T ἐν ᾿Αλκήστιδι € 
3 N N m" ^ 
— — Ἐπὶ τὸ καινουργεῖν Φερῃ ; ^ 
e , En m / ω 
οὕτως ἐκεῖνος" τρῦτο ye Xa, oTi 
e NA , ^ NINE 
ἐν καινὸν ἐγχειρημώ- X0 EOAMApey ἢν 
πολλὼν πώλωοϊιων ἐστι χρησιημωτέρον. 
ψ δι. NM eos D »y No. tf / Ud 
e Ὅτι δὲ καὶ οἱ ὠρχαῖοι οἴδοισι τὸ οὕτω λεγόμενον ὑδῶρ, 
e/ N 7 , ^ ͵ ^ 
i) μὴ πάλιν ἀγανωκτήσῃς , δικόκτων μου λέγον- 
" N N Ν o z op ὃ Z je 
τος, δείξω. κατὰ ydp τὸν Φερεκράτους Ψευθηρώκλεώ 
1 Ad metrum oportebat Οὐ γὰρ ἀείδω. 2 Vulgo ᾿Επεὶ τὸ χαϊνουρ- 
y £v φέρη, & v. fq. poft ἐκέϊνος non diftinguunt. In mf. 4. vero 
pro φέρη & οὕτως eft φερ᾽ οὕτως, Grotius locum fic conftituit : 


Ἐπὶ τὸ καινουργεῖν Φέρει 
τὸν νοῦν ἐχεῖνος, (c. 


lifimorum nominum verborumque aucupator, ne fto- 
macheris, Nam, quod ait Milefius Timotheus, poéta: 
JNon cano equidem prifca; 
nova namque prae[(lant. 
luvenis lupiter regnat. 
olim imperabat Saturnus. 
Prifca valeat. Mufa. 
Et Antiphanes in Alceftide dicit: 
— -— Res novas amas ἢ 
Sic & ille: flatuens nimirum , 
unum novum confilium , quamvis audax fuerit , 
mulüs veteribus effe utiltus, 
Sed , nec veteribus ignotam fuiffe aquam fic dictam, ne 
tu ruríus indigneris, fi decocam dixero, monftrabo. 
Nam, quod ait Pherecrates in Falío - Hercule: 


Taurina 
aqua, 


ΧΟΥ͂Ι. 
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Era τις ἂν τῶν πάνυ δυκησιδεξίων 3 

ἐγὼ δ᾽ ἂν ἀντείποιμι » μὴ πολυπραγμόνει" 

ἀλλ᾽; εἰ δοκεῖ σοι, πρόσεχε. τὸν γοῦν , κ᾽ ἀκροῶ. 
᾿Αλλὼ μὴ φΦβονήσῃς, ἔφη ὁ (Οὐλπιανὸς, δέομαι, μη- 
δὲ τοῦ Ταυρείου ὕδατος, ὁποιόν ἔστι δηλῶσαι. 
τῶν γὰρ τοιούτων φωνῶν ἐγὼ διψῶ. καὶ ὃ ἰΚύνουλκος" 
᾿Αλλὼ προπίνω σοι 5 ἔφη 3 Φιλοτησίαν, ( dix pats ' yao f 
λόγων Yr TD AM ὥζιδὸς λαβὼν , 6X ΠΠυϑαγοριζούσης / 

Ὑδωτος ὁ ἀπέξ Ceu κύαθεν᾽ ἂν δ᾽ ὠμὸν πίῃ, ' 

CMS καὶ xo ὥϑεξ: 
Τὸ δὲ ges À ὕδωρ ὡνόμασεν, ὦ φίλε. Σοφοκλῆς 
ἐν Aiya, * ἀπὸ τοῦ περὶ Τροιζήνω ποτωμοῦ Ἵαύρου, 
παρ᾽ ᾧ καὶ κρήνη τις Ὕδεσσω καλεῖται. 


ΠΕ ΟΝ ΒΕ δ᾽ οἱ παλαιοὶ καὶ τὸ πάνυ ψυχρὸν a 


ὕδωρ ἐν ταὶς προπόσεσιν. ὠλλ᾽ οὐκ ἐρῶ, ἐὰν μὴ καὶ 


1 πίνῃ mf, 4. πίγς Grot. — 2. Vulgo ἐν ya: truncato corrupto- 
que vocabulo. 
δὲ quis quid dixit , dodlus effe exiflimans , 
ego vero contradicam , te id turbet nihil : 
fed , fi vis ,, animum adverte, & adtende auribus. 
At ne mihi quaefo invideas, inquit Ulpianus, Zauriza 
aqua qualis fit, explicare: tales enim voces ego fitio. 
Tum Cynulcus: Igitur tibi, inquit, quoniam verborum 
fiti laboras, benevolentiae cauffa propino , accipiens ab 


" Alexide ex Pythagorica, 


"Aquae ἀπέφθου (i. e. deco&ae ) calicem: nam fi cru- 
dam bibas , 
gravis e(t , molefliamque creat. 
Taurinam vero aquam , 0 amice, nominavit Sophocles in 
Aegeo, a Tauro fluvio prope Troezena labente , apud 
quem etiam fons manat, cui Hyoéffa nomen. 
96. Norunt vero veteres etiam aquam prorfus fri- 
gidam in propinationibus: fed tibi non dicam, nifi prius 


fos pm LP oils 1 HF Re per ΡΝ 
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Aat 9 d , “» , ,ὕ . 
σύ με ἡδαξης» εἰ ἔπινον ερμὸν υ »" εν ταις ευωχίοις Aqua cali» 


da, 
οἱ ἀρχαῖοι. εἰ γὰρ οἱ κρατῆρες ἀπὸ τοῦ συμβεβηκό. 
τος τῆς ὀνομιαισίως ἔτυχον. οὗτοί, τε κερασιϑέντες παρέ- 
κειντο πλήρεις. οὐ ζέον τὸ ποτὸν παρεῖχον, λεβήτων 
τρόπον ὑποκαόμοενοι. ὅτι γὰρ cida ϑερμὸν ὕδωρ. 
Εὐπολις μὲν £y Δήμοις Far, 
To χώλκιον * 
7 ^ Ν 2 
ϑέρμαινέ τ᾽ ἡμῖν» καὶ ϑύη πέττειν τινὰ 
ΕἸ ε 7 ΄ 
κέλευ᾽, Wob σπλάγχνοισι συγγενώμεθαι. 
, , » e 
Ὁ ᾿Αντιφάνης δ᾽ ἐν Ὀμφάλῃ 
/ 
E ope δέ μοι 
ὅπως ὕδωρ Ὁ ἐψοντα μηδέν᾽ ὄψομαι. 
οὐ γὰρ κακὸν ἔχω; μήδ᾽ ε ἐχριμ’. εὰν d apa 
N 
στρέφῃ με ΤῊΝ τὴν γαστέρ᾽ ἢ τὸν ὀμφωλὸν , 
παρὰ Φερτάτου ? δακτύλιος ἔστι ue) δρωχμῆς. 
Y χαλχίειον edd. χαλχεῖον mf. 4, 2 Vulgo τινὰ πέττειν. 3 Alis 
nomen proprium eft: a Ῥλογέαέο. Forf. φέρτατος δαχτύλιος. 
tu me docueris, an calidam aquam in epulis olim bibe- 
rint. Nam fi crateres ab eo, quod fieri folebat, nomen 
fortiti funt, iique commixto vino repleti adftabant ; 
non exhibebant hi ferventem potum, nec enim lebe- 
tum more fubie&um ignem habebant. Attamen, cali- 
dae aquae ufum non fuiffe veteribus ignotum , docet 
Eupolis in Populis : 
Ahenumque 
calefac nobis, & vi&limas coquendas 
cura, ut vifceribus una vefcamur. 
Antiphanes vero in Omphale: 
INe quem ego 
in ollá mihi aquam coquentem videam ! 
Nec enim male me habeo , & fpero non habiturum. Si tamen 
tormina in ventre aut circa umbilicum cruciarent , 
eft mihi a praeftantiffimo ( artifice) drachmá emtus anulus. 


476 — ATHENAEI DEIPNOSOPH. Ο 35: 
Ἔν δὲ ᾿Αλειπτρίᾳ᾽ ( Φέρεται " τὸ δρᾶμα καὶ ὡς ᾿Αλέ- 
ξιδὸς.) 

"Ezw δὲ τοὐργωστήριον ποιῆτε περιβόητον , 

i ON N ,ὕ ΄ VT » 
κατασκεόδῶω, Yr τὴν DÍA Δήμητρω, τὴν μεγιστήν € 
ἀρύταιναν ὑμῶν, ἐκ μέσου βάψασω τοῦ λέβητος 

΄ e 395 Nata x » t " 
ζέοντος ὕδατος. εἰ δὲ μὴ. ^ μηδέποθ᾽ ὕδωρ πίοιμι 
ἐλευθέριον. 
ΤΠλάτων δ᾽ ἐν τετώρτῳ ? ΤΤολιτείας" .. Ἐπιθυμία ἐν 
τῇ ψυχῇ εἴη, αἷον δίψω ἐστίν. δίψα ἄρω γε ϑερμοῦ 
TI ὯΝ D * rON 5 , ^ εὐ. "d 
πότου ἢ ψυχροῦ » ἤ πολλοῦ ἡ ολίγου; ἡ καὶ ἐνὶ λῦ- 
yo * ποιοῦ τινος πώματος ) ἢ Ay μέν τις Θερμότης 
τῷ δίψει προσῇ, τὴν τοῦ ψυχροῦ, ἐπιθυμίαν προσπαρέ- 
' p Ν. N / NS e MN SN EN 
xu ἄν" ἐὼν δὲ ψυχρότης , τὴν τοῦ Θερμοῦν" ἐὰν δὲ διὰ, 


P , N € , “ D N P" 
πλήθους παρουσίων πολλή ἡ δίψω ἧ, ὅτι. τὴν τοῦ πολ- d 


λοῦ παρέξεται" ἐὰν δὲ ὀλίγη, τὴν τοῦ ὀλίγου" αὐτὸ δὲ 
: Forf. δὲ τὸ jj. ^ 2 Deerat vulgo μή. 3 Vulgo ἐγ πρώτῳ, 

4 ἐν ὀλίγῳ vulgo. 
Idem in Aliptria, (i. e. Un&rice;) quam fabulam ali. 
quidem Alexidi tribuunt : 

δὲ offieinam diffamaveritis noftram , 

effundam (per caram Cererem) maximam 

in vos trullam , de medio !ebcte. hauftá 

fervente aquá plenam, 1d ni fecero , numquam bibam 

liberam aquam. 
Plato vero, quarto libro ne Republica: » Cupiditas in 
animo fuerit, qualis fitis eft. Sitis igitur calidae potio- 
nis aut frigidae; multae aut paucae; aut, uno verbo, 
potionis alicuius qualem res fert. Aut, fi quis calor con- 
iun&us fuerit cum fiti, frigidae potionis cupiditatem 
adferet: fin frigus, calidae cupiditatem: fi propter cauf- 
fae vehementiam multa fitis eft, adferet illa cupidita- 
tem multae potionis; fi exigua fitis, paucae. Ipfum ve- 





p. 123. LIBER IIT 477 


và διψῆν, οὐ μή ποτε ἄλλου γύηται ἐπιθυμία, ἢ οὗ- 
στερ nies αὐτοῦ πώματος. καὶ αὖ τὸ " πεινῆν, 
βρώματος. “ Σήμος δὲ ὁ Δήλιος ἐν δευτέρω Νησιά- 
δὸς, ἐν Κιμώλῳ τῇ νήσῳ φησὶ ψυχεῖα κατεσκευά- 
σθαι ϑέρους ὀρυκτὼ ἔνθα dna ὕδατος πλήρη κε- 
cipe, καταθέντες , ὕστερον ^ κομίζονται χιόνος οὐδὲν 
διάφορα. Té δὲ χλιαρὸν ὕδωρ ᾿Αθηναῖοι μετάκε pas 
e καλοῦσιν, ὡς Σώφιλος ἐν ᾿Ανδροκλεῖ. λλεξις δ᾽ ἐν 


Λοκροῖς" 
Δὶ δὲ παῖδες παρέχειν, 


3 μὲν τὸ Spin 70 8 ἑτέρα τὸ 3 μετάκεραις. 
καὶ Φιλήμων ἐν Ἰζορινθίᾳ. ἼΛμφις δ᾽ ἐν Βαλωνείω" 
| ᾿Ανεβόησεν — 
ὕδωρ ἐνεγκεῖν ϑερμὸν, ἄλλος μετάκερας. 
ίέλλοντος δὲ τοῦ κυνικοῦ τούτοις ἐπισωρεύειν Ti- ICH. 


x αὖ τοῦ edd. vett. cum. mf. 4. αὐτὸ ed. Caf. 2 Ex conie&. fic 
fcripfi, pro ὕδατος, quod ἢ, 1l. temere repetebatur. — 3 Igno- 
rant vulgo articulum, 

ro fitire-numquam alterius cuiufdam rei cupiditas fue- 
rit, nifi cuius fuà naturà eft, nempe ipfius potionis. 
Sic rurfus & efurire, cupiditas cibi.« Semus vero De- 
lius, fecundo libro Nefiados, (i. e. ne Infulis,) fcri- 
bit, in infula Cimolo per aeftatem frigidarias fpecus 
effodi, in quibus poftquam aquae tepenris plena dolia 
repofuerunt , eadem deinde recipiunt nihil a nive diffe- 
rentia. Tepentem vero aquam Athenienfes μετάκερας νος 
cant, ut Sophilus in Androcle. Alexis vero in Locris ait: 
"Ancillae vero adfundebant , 
altera calidam , altera μετώκερας. 
Item Philemon in Corinthia. Amphis vero in Balneo: 
Exclamavit. alius , 
aquam adferte calidam ; alius μετώκερας. 
97. Plura his cumulaturus erat Cynulcus, cum Pon- 
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Frgidae γὼ» ὁ ΠΠοντιανὸς ἔφη Οἴδασιν, ὦ Φίλτωτοι ἀνδρῶν, 
POUÜS Gi ἀρχαῖοι xe τὴν τοῦ πάνυ ψυχροῦ πόσιν. " AAslic 
γοῦν ἐν ΠΠαρασίτω Φησί" 
Kai yap βούλομαι 
ὕδατός σε γεῦσαι πράγμω δ᾽ ἐστί μοι μέγα * 
Qp έατος ? $ygoy «ψυχρότερον ᾿Δραρότος. 
Orid δὲ καὶ “Ἕρμιππος, ἐ £y Κέρκωψι, Φ » Φρεα- 
Nivis ρο- τέωϊον ὕδωρ οὕτως. "On δὲ καὶ χιόνας ἔπινον, ἐν 
Js Μιανδραγοριζομέν € ἔφη As! 
Ej οὐ περίεργόν ἐστιν ὥνθρωπος Φυτὸν : 
ὑπεναντιωτάτοις τε πλείστοις χρώμενον; 
Ἐρῶμον ἀλλοτρίων ᾽ παρορῶμεν συγγενεῖς. 
Ἔχοντες οὐδὲν, εὐποροῦμεν τοῖς πέλ ας. 
Ἔράνους Φέροντες. οὐ Φέρομεν ἀλλ᾽ ἢ κακῶς. 3 
Tàx τῆς ὁ τροῴης δὲ τῆς καθ᾿ ἡ ἡμέραν gru 


1 Vulgo omnes μέτα. — 2 Forf. φρεατίου, 3 χαχοῖς Grotius, 
4 'Axriüic edd. 
tianus fic eft exorfus. Veteribus, o Virorum amiciffi- 
mi, notus etiam fuit aquae valde frigidae potus. Alexis fa- 
ne, in Parafito , ait: 
Etenim volo, 
aquam te gu(lare: efl autem mihi egregius 
puteus intus , frigidior Ararote. 
Aquam e puteo hauftam Hermippus, in Cercopibus , 
.(&. Veteratoribus) putealem. vocat. Nivem vero etiam 
bibiffe veteres, dixit Alexis in Mandragorizomena , ( i. 
e. Mandragoris - utente - muliere :) 
Fa[lidiofa nonne res vere efl homo, 
gaudenfque rebus inter. ft contrariis ? 
Cognatos defpicamur , amamus exteros. 
Egentes ipfi, divites alüs fumus. 
Ferentes f ymbolas , conferimus fordide. 
Quotidianum vero vitium quod attinet , 





ích τόσον. 


Tt 


p 


——( D: 
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, ΝΟΣ ^2, ὦ N ^. 
γλιχόμεθλω μὲν τῆν μάζαν we, λευκὴ παρῇ 
ζωμὸν δὲ ταύτῃ μέλανα “μηχανώμεθα. 
τὸ κωλὸν δὲ ' χρῶμα τῷ δευσοποιῷ χρώξομεν. 
Καὶ ΠΕ μὲν πίνειν παρασκευάφομεν' 
τὸ ee ὄψον * ἔων μὴ ϑερμὸν ἢ, διατύρομεν. 
καὶ τὸν μὲν ὀξὺν οἶνον ἐκπυτίζομεν. 
ἐπὶ ταῖς ἀβυρτάκαισι « δ᾽ ἐκβαικχεύομεν. 
(Οὐκοῦν, τὸ πολλοῖς τῶν σοφῶν εἰρημένον ? 
τὸ μὴ γένεσθαι μὲν, κράτιστον ἐστ᾽ ἀεί" 
ἐπὰν γένηται δ᾽, ὡς τάχιστ᾽ ἔχειν τέλος. 
Δεξικράτης δ᾽ "Ἐν τῷ ἐπιγραφομένω Ὕ Φ᾽ ἑαυτῶν πλα- 
γώμενοι» Quei 
E; δὲ μεθύω » καὶ χιόγω πίνω, 
καὶ μύρον ἐπὶ στόματος κράτιστον Αἴγυπτος ποιεῖ. 
Εὐῤυκλῆς δ᾽ : ἐν ᾿Ασώτοις ἢ 'Ἐπιστολῇ" 
ΤΠρῶτος μὲν εἶδεν, εἰ χιὼν ἔστ᾽ ὠνΐα" 
τ Forf. τὸ χαλόν τε. 2 τὸ ὁ᾽ Ὅλον habent mssti noftri cum edd. vett, 
optamus maza fit quam. candidiffima , 
atque interim illi aptamus ius. nigerrimum : 
bono colori triflem | fuperinducimus. 
Nivem potamus frigidam,  interca tamen 
pifces ni valde caleant, id. vitio damus. 
Vinum quod. acefcit , bibimus cum faflidio ; 
abyrtacas amamus infane tamen. 
JNonne ergo verum e(l, quod fapientes praedicant : 
numquam fuiffe natum , longe effe optimum ; 
aut, natus fi fis, quam celerrime emori ? 
Dexicrates vero, in fabula cui titulus A fe ipfis Decepti, 
Cum vero ebrius fum , tum & nivem bibo, 
6 unguentum, quo caput delibuam , optimum Aegyptus 
conficit. 
Euthycles, in Afotis (i. e. Prodigis) feu Epiítolà : 


Primus ille noyit, nix an fit venalis ; 
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πρῶτον δ᾽ ἐκεῖνον σχωδόνω dei. πάντως φαγεὶν. 
Οἱδν δὲ καὶ ὁ καλὸς Fievepuy ἐν ᾿Απομνημονεύματι ς 
τὴν. διὼ χιόνος πόσιν. Χάρης δ᾽ ὃ Mao jog, ἐν ταῖς 
Περὶ ᾿Αλέξανδρον Ἱστορίας » καὶ, ὅπως δεῖ χιόνω δια- 
͵7ὔ » / hY m 
Φυλάσσεσϑαι, εἰρήκεν » διηγούμενος περὶ τῆς πολιορ- 
κίας τῆς ἐν Ἵνδοις πόλεως Πέτρας" ὀρύξαι φάσκων 
τὸν ᾿Αλέξανθρον ὀρύγματα τριάκοντα συχνὼ, ᾧ πλη- 
M / - Ν ^N e/ Ν 

ρώσαντα χιόνος παρεμβαλεῖν δρυὸς κλάδους. οὕτω γὰρ 
παρωμενεῖν πλείω χρόνον τὴν χιόνα. 

XCVITII. eJ ΝΡ ΝΥΝ πριν SUMA e N ^od 7 
Ori δὲ καὶ τὸν οἶνον εψυχον ὑπὲρ τοῦ ψυχρότερον 


Vini refri- 
gud. αὐτὸν πίνειν; Στράττις Φησὶν ἐν Ψυχασταῖς 


δέξαιτο ϑερμὸν», ἀλλὰ πολὺ τοὐναντίον 


ψυχόμενον ὁ €) τῶ Φρέατι, χιόνι μεμιγμένον. 

Kai ὁ Λύσιππος ἐν Βάκχαις" 
1 Vulgo οἶνον γὰρ πιεῖν. 

primum illum oportet. favum. omnino comedere. 
Quin & elegans Xenophon , in Memorabilibus , potio- 
nem cum nive novit. Chares vero Mitylenaeus, in Hi- 
ftoriis Alexandri, etiam, qua ratione confervanda fit 
nix, expofuit, ubi Petrae oppidi Indorum obfidionem 
enarrat. Scribit enim, iuffiffe Alexandrum foffas tri- 
ginta parum inter fe diftantes excavari, eafque nive 
repleri, fimul inie&is quercuum ramis: fic enim plu- . 
rimum tempus durafífe nivem. 

98. Vinum autem quo gelidius biberent, refrigeraffe 
veteres , Strattis docet in Pfychaftis , (i. e. Frigus- ca- 
ptantibus : ) 

Vinum enim bibere nemo 
fuftincbit calidum , immo vero contra 
in puteo refrigeratum , δ᾽ dilutum nive. 
Et Lyfippus in Bacchis : 


Οἶνον πιεῖν γὰρ ! οὐδ᾽ ἂν εἷς d 


“τον acutus 





τῶν —  - ..-- «- cm a 
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A. Ἕρμων: τί ἐστι; πὼς ἔχομεν; B. Τί δ᾽ ἄλ- 


λο y al 
à πατὴρ ἄνωθεν ε ἐς τὸ Φρεῖωρ » μοὶ à δακεῖν, δ 
ὥσπερ τὸν οἶνον τοῦ ) ϑέρους, καβέικεν €. ? 
Δίφιλος δ᾽ ἐν Μενηματίῳ Φησί" 
Ψύξον τὸν οἶνον » Δώρι, 3 


Τ]ρωταγορίδης δ᾽ ἐν δευτέρῳ τῶν κωμικῶν Ἱστοριῶν " 


€ τὸν ᾿Αντιόχου ToU βασιλέως. κατὰ τὸν ποταμὸν διη-- 


γούμενος πλοῦν, λέγει τι καὶ περὶ ἐπιτεχνήσεως ψυ- 
χρῶν ὑδάτων, i Ἐν τούτοις" » Τὴν γὰρ ἡμέραν ἀγηλιά- 
corres αὐτὸ, τῆς νυκτὸς ἀπηθοῦντες τὸ παχύτατον, τὸ 
λοιπὸν ἐξαιϑριάξουσιν ἐν ὑδρείωις κεραμείαις ἐπὶ τῶν 
ps rien μέρων τῆς οἰκήσεως, δι’ ὅλης τε τῆς νυ- 
κτὸς δύο ποῖδὲς ὕδατι τὸ τὼ τεύχη καταῤῥαίνουσιν. ὄρθρου 
δὲ καιθαιροῦντες, καὶ τὴν ὑποστάθμην πάλιν ὑποσπῶν- 


Aquae réfri- 
geratio- 


τὸς. λεπτόν TE ποιοῦντες αὐτὸ , καὶ πρὸς ὑγίειαν οἷον. 


1 μὴ δοχέϊ edd. μοι δοκεῖ mf. Ep. 2 χαθειχέναι vulgo, absque ὃ 2. 
3 Sic noftrae membranae, Δωρίτων edd, vett, e quo Δωρίαν 
fecit Cafaub. 
A. Hermon , quid eft? quoloco fumus ? B. Quid aliud , nif 
quod pater fuperne in puteum , ut mihi videtur , 
ficut vinum aeflate, fíc nunc demifit. fe. 
Diphilus, in Mnematio, (i. e. Monumentulo , ) ait: 
Refrigera vinum ,' Doris. 
Protagorides, fecundo libro Comicarum Hiftoriarum , 
Antiochi regis in flumine navigationem enarrans, non- 
nihil etiam de arfíciofa aquae refrigeratione ttadit, his ver- 
bis: » Interdiu aquam infolantes, & fub noctem quod 
craffiffimum eft colo fecernentes, reliquum urnis fi&i- 
libus exceptum in excelfiffima aedium parte aéri expo- 
nunt, & duo pueri tota nocte aquà irrigant vafa. Di- 
luculo tollunt, & fedimento denuo detra&o ita tenuem 
reddunt aquam, ut ad bibendum fit faluberrima: quo 
"Athen, Vol, I. Hh 
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ἄριστον » ἐν ἀχύροις τιθέασι, τὼς ὑδρείας εἶθ᾽ οὕτως ἔ 
Cifternina ara" χιόνος οὐδ᾽ ἥν TW. οὖν χρείαν ἔχοντες.“ Λακ- 


aqua. 
: καίου δὲ ὕδατος μνημονεύει ᾿Λναξίλας ἐν Αὐλητῇ, οὕτως" 


“Ὕδατός τε λωκκαίου παρ᾽ ἐμοῦ τοῦτί c σοὶ 
iut ὑπάρχειν. 
καὶ πάλιν" 
Ἴσως τὸ λακκοὶόν "y ὕδωρ ἀπόλωλεν. — a 
19 ᾿Απολλόδωρος del ελῷος καὶ TOU λάκκου αὐτοῦ, 
ὥσπερ ἡμεὶς λέγομεν , μνημονεύει ἐν ᾿Απολιπούσῃ, 
οὕτως" 
᾿Αγωνιῶσα, τόν τε τοῦ λάκκου κάδον 
λύσασα, καὶ τὸν τοῦ φρέατος, εὐτρεπεῖς 
τὰς ἱμονιὸς πεποίηκας. * 
ΧΟΙΧ. Τούτων ὁ Μυρτίλος ἀκούσας, ἔφη) Ἐγὼ δ᾽ àv 
Φιλοτάριχὸος: ὦ ἑτοιῖροι» χιόνος πιεῖν βούλομαι, κατὰ 
1 Commode πεποίηχα legit Dalech, 


faGo, in paleis recondunr urnas; & fic deinde δὰ aquá 
utuntur, ut nive prorfus non indigeant.«  Ciflerninae 
aquae meminit Anaxilas, in Tibicine, fic: 

Α. Et aqua € ciflerna [ mihi opus eft. ] B. Zac qui- 

dem. a me 

te. habiturum puta. 
& rurfus: 
τς Forta(fe perüt ciflernina aqua. 
Apollodorus vero Gelous etiam ipfius ciffernae ( τοῦ λάχε 
κου) ut hos loquimur, meminit, in Apolipufa (f. De- 
fertrice) fic: 

Anxia & ciflernae fitulam 

folvi, & putei ; utque parati effent 

funes , curavi. 

99. His auditis Myrtilus ait: Ego vero, cum philo- 

tarichus fim , (i. e. fal(amenta amans) o amici, nivem 
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Σιμωνίδην. καὶ ὃ Οὐλπιανός" Kerei μὲν ὃ Φιλοτά- Nivem 


bibunt 
ρμίχος: ἔφη , παρ᾿ ᾿Αντιφάνει 8 εν Θμϑαλῃς οὕτως" deipnofo- 


hiftae. 
b | Ov φιλοτάριχος οὐδαμῶς εἰμ, ὦ κόρη. pu 
» ,» ? 
Αλεξις δ᾽ ἐν Γυναικοκρατίῳ καὶ ζωμοτάριχόν τινα κέ- 
XWXty, ἐν τούτοις" 


Ὁ δὲ Κιλιξ 


δ᾽ j Ἱσποκλῆς , 0 φωμοτάριχος, ὑποκριτής. 

Τὸ δὲ κατὰ Σιμωνίδην τί ἐστιν, οὐκ vida. Ov 

yo μέλει eoi , ἔφη ὃ Μυρτίλος. y ἱστορίας , ὦ γά- 

στρῶν. Ἀνισολοῖχος ' γάρ τις εἶ, καὶ, κατὰ τὸν Afis, vetus 

27 ποιητὴν λσιον, τὸν παλαιὸν ERE), Κνισο- ame 
E. κόλαξ. Καλλίστρατος £y ἐβδόμω 2: συμμίκτων. Φησὶν ^ 

ὥς ἑστιώμενος παρά τισι “Σιμωνίδης ὁ ὁ ποιητὴς κρῶ- 

ταιου καύμιατὸς ὥρφϑ » καὶ τῶν οἰνοχόων τοῖς ἄλλοις 


I χγισσολοιχὺς mf. Epit. 5 Vulgo ' γαῤ τις εἶ χατὰ τὸν Σαμ. 405- 

que xal, fed deinde paulo inferius xai χγισοχύλαξ. 
bibere cupio iuxta Simonidem. Et Ulpianus: Legitur qui- 
dem, inquit, vocabulum pAZletarichos apud Antiphanem 
in Omphale, fic: 

Philoterichos nequaquam fum , o virgo! 
Alexis vero, in Mulierum- Imperio, etiam zomotari- 
chon (i. e. qui iufculum e falfamentis amat ). nonnemi- 
nem adpellavit, his verbis: 

CUix vero 

hic , Hippocls , zomotarichos , hiflrio. 
Quid fit vero, quod iuxta Simonidem dixiffi, ne(cio: 
Nempe quia tibi non curae eft, lurco! inquit Myrti- 
lus, hiftoriarum cognitio. Nam XrigoAoryos es, (liguri- 
tor, adipem lambens) & , quod Samius poéta Afius, an» 
tiquus ille, ait, x*t7oxóAaE. (adipis cau[fá adulator.) Cal» 
liftratus feptimo libro Mifcellaneorum fcribit, epulan- 
tem apud nonnullos Simonidem fervida aeftate, cum 
pincernae aliis vinum, quod bibebant, nive mifcerent, 

Hh à 
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Simonidis μισγόντων εἰς τὸ ποτὸν χιόνος» αὐτῷ δὲ οὖ. ὄπεσχε- 
ς igramma 
m Niveé, δίωσε p τὸ ἐπίγρωμμα" 


Ν 
Τὴν os ποτ᾽ Οὐλύμποιο περ πλεὺρὰς ἐκάλυψεν 
ὠκὺς ἀπὸ Θρύκης ὁ ὀρνύμενος βορέης, 
ἀνδρῶν δ᾽ ἀχλαίνων ἔδωκε φρένας αὐτὰρ Expo 
Q5, ? Ι | 
ξωὴ Tp yn ἐπιεσσαμένη" d 
ἜΝ τις ^ $ ἐμοὶ καὶ τῆς ) χεέτω μέρος. t οὐ γὰρ ἔοικε, 
ϑερμὴν βαστάξειν ἀνδρὶ φίλω πρόποσιν. 
͵7 D^ , m ͵7 γ 95/7 c Οὐ hy eM 
Ilovre; OUy CUTOU ; πῶλιν ἐζήτει 0 Αλ)υλπιωῶνὸς , ποῦ 
- e ς Pd N NU. ΣΕ ὩΣ dt) ΄ὔ 
Κγισολεῖχος κεῖται 0 42 4T 0 À 612,06 » καὶ τίνω ἐστὶ τὰ τοῦ ᾿Ασίου 
& » x x ^ / v N 5 d 
χνισοχόλαξ. £775» TOL περὶ TOU Ἀν 4G 030A cX06. TO, μὲν οὖν TOU 
, / A € , Y Δ An ^ 
Accu εῷη ὃ Μυρτίλος: £715 ταυτῶ ἐστι LE 
x ^ 3, E / 
“Κωλὸς, στιγματίης, πολυγήραος, ἰσος avTH 
ic € / ? a ^ ᾽ "εἶ 
ἥλθεν ὁ κνισοκόλωξ, sure δίέλης ἐγάμει» 

X T? corrigendum cenfuit Cafaub. quod adoptavit Br 2 Per- 
commode ὀξὺς corrigunt viri docti. 3. ἐκρύφθη placuit Brun- 
ckio. 4 Vulgo Ἕν ci. — $ ἐμοί γ᾽ αὐτῆς edd, 

ipfi vero minime, ex tempore compofitum epigramma 
hoc recitaffe : 
Quá olim Olympi circum latera. texit 
acer e Thracia irruens borcas ; 
quae yirorum laena- carentium. momordit. pe&ora 5 fed cle- 
mentior fatta efl, 
ex quo viva terram. induit Pieria : 
huius etiam mihi infundat aliquis partem, Nec. enim con- 
1 venit 9 
amico viro calidam offerre propinationem. 
Cynulcus cum bibiffet, rurfus quaefivit Ulpianus, ubi 
legeretur vocabulum xvicoAoiy os , & quinam effent Afii 
verfus , quibus de κνισοκόλακι ageretur. Igitur Afii ver- 
fus, inquit Myrtilus, hi funt: 
Claudus , notis inuflus , vetulus , mendico fimilis , 
venit Cnifocolax , nuptias cum celebraret .Meles , 
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ἄκλητος ζωμοῦ κεχρημένος" ἐν δὲ μέταισιν 
e ἥρως εἱστήκει, βορβόρου ἐξανωδύς.. 
Ὁ δὲ κνισολοῖχος ἐστὶ Tapa μὲν Σωφίλωῳ, ἐν Φιλώρ- 
χω; οὕτως" 
᾿Οψοφάγος εἰ καὶ κνισολοίχρς. -- - 
ἐν δὲ τοὺς ἐπιγρωφομένοις Συντρέχουσ, κνισολοι- 
χίων εἴρηκεν » ἐν τούτοις" 
'O πορνοίβοσκὸς γάρ Tol ,' ὑπὸ κυισολοιχίας.» 
χορδήν τιν᾽ αἱματῖτιν ^ αὐτῷ σκευάσωι 
ἐκέλευσε ταυτηνὶ ἐμέ. 

f Tcv κνισολοίχου δὲ καὶ ᾿Αντιφάνης μνημονεύει ἐν Βομ- 
βυλίῳ. 3 “Ὅτι δ᾽ ἔπινον xe γλυκὺν οἶνον μεταξὰ 
do ori; ; ᾿Αλεξίς Quai ἐν Δρωπίδι" 

Εἰσῆλθεν ἡ 1 ἑταίρα, φέρουσα τὸν ᾿ γλυκὺν 
£y ἀργυρῷ uin πετώχνῳ τινὲ» 
ἀστειοτάτω τὴν ὄψιν, οὔτε τρυβλίῳ, 


1 Temere adie&tum pronomen videtur. 2 αἱματιάτιν edd, 3 Ἐοτίς, 
Βομβυλίωνε. 
invocatus , lufculi indigens : in medio vero 
con(litit heros , luto. emergens. 
Κνισολοΐχος vero eft apud Sophilum, in Philarcho, fic: 
Obfoniorum heluo es, & adipem lambens. 
Idemque in fabula, quae Concurrentes infcribitur, xvi 
σολοιχίων etiam ( liguritionem) dixit, his verbis: 
Leno enim ille, prae liguritione , 
botellum. fanguine far&um ipfi parare 
me iuffit huncce. 
Liguritorem , Ἀνισολοίχον dixit etiam Antiphanes in Bom- 
by lio. ( fve Bombylione.) Bibiffe autem veteres etiam 
dulce virum inter epulas, Alexis docet in Dropide: 
Ingreffum eft. fcortum , dulce vinum ferens 
in argenteo quodam poculo, petachnon quale vocatur, 
elcgantiffimo adfpetiu : non patina erat , 


Hh 3 
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οὔτε Φιάλῃ" μετεῖχε δ᾽ ἀμφοῖν τοῖν ῥυθμοὶν. 
E»: uf Ἕξης ἐπεισηνέχβη πλακοῦς ἐκ γάλακτος ἰτρίων 
Libum, τε καὶ μέλιτος » ὃν Ῥωμαῖοι λίβον κωλοῦσι. καὶ ὃ ἃ 
Ἰζύνουλκος ἔφη Ἐμπίπλασο, Οὐλπιωνὲ, χβωροόλά- Ὁ 
Wu πατρίου, ὃς zraw οὐδενὶ τῶν παλαιῶν, μὲ τὴν. | 
Δήμητρα; γέγραπται , πλὴν εἰ μὴ ὥρω παρὼ τοὶς 
τὼ Φοινικικὼ συγγεγρωφόσι, Zona ? καὶ Νω- 
χῷ Toi σοῖς πολίταις. καὶ ἃ Οὐλπιωνός᾽ ᾿Αλλ᾽ ἐμοὶ 
μὲν, ἔφη, ὦ κυνάμνυιω, 3 μελιπήκτων ἅλις" ἡδέως δ᾽ 
Alia — Ἂν χόνδρου Φάγοιμι», τῶν ὀστρωκίδων ἢ τῶν * κοκκώ- 
λων ἀφβόνως ἔχοντος. καὶ κομισθέντος , Δότε, ἔφη, 
μυστίλην᾽ οὐ yap ἂν εἴποιμι μύστρον, παρ᾽ οὐδενί 
γε ᾽ τῶν πρὸ ἡμῶν εἰρημένον. ᾿Επιλήσμων εἶ, ἔφη. ὧν 
ϑαυμάσιε, ὁ Αἰμιλιανός. αὐ σὺ μέν τοι τὸν KoAc- 
1 Sic nofter codex 4. χεβροδλάψου edd. — 2 Σαγχωνιάθωνι vel 
Ξαγχουνιάθανι probabiliter utique corrigunt viri docti. Dein re- 


ius fuerit Máx» penacute, — 3 Sic noflrae membranae. xvió- 
* “" 2 b H A 
psi edd. κα χαὶ τῶν mf. Ep. καὶ οὐδενὶ δὲ edd, vett. cum mf. 4, 


Lubens ferrem οὐδενὶ dá, 
nec phiala, fed de utriufque participabat figura. 
100. Dein illata eft placenta ex la&te, cruftulis, ὅς 
melle; quod Romani /i2um vocant. Et Cyrulcus dixit: 
imple te, Ulpiane, patrio cAthorodlapfo ; quod nomen, 
per Cererem, apud neminem veterum fcriptum legitur , 
nifi forte apud rerum Phoeniciarum fcriptores Suniae- 








thonem [Sanchoniathonem ] & Mochum, tuos cives. : 
Tum Ulpianus: At ego quidem, o canina mufca, mel- ἡ 
litarum fatis habeo placentarum ; lubens vero alicá ve- ' 


fcar, cui nucleorum pineae nucis abunde fit admixtum. 
Quae cum effet adlata: Date, inquit, myflilen ; ( co- 
chlear;) nam my[lron non dicam, quod vocabulum a 
nemine ante noflram aetatem ufurpatum legitur. Obli- 
viofus es, o optime, inquit Aemilianus, Nonne tu fem- 
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Φώνιον Νιίκανόδμον ἀεὶ τεθαύμακας, τὸν pen: ρα Misery , 


C . 
Φιλάρχιαιον, καὶ πολυμᾳθη: καὶ ὡρ τὸ πεπέριον ' gioi. Caecus 


μάσαντω παρέβθου; οὗτος τοίνυν αὐτὸς, ἐν τῷ προτέρῳ 
τῶ T εωργικών, ἐμφανίζων τὴν τοῦ χόνδρου χρῆσιν.» 
καὶ μύστραν ὠνόμασε, διὰ τούτων" 
AA ὁπότ᾽ ἢ ἐρίφοιο νεοσφάγος; ἠξ κεν ἀρνὸς » 
ἢ αὐτοῦ. qne ἐφοπλίζεσιδαι ἐδωδὴν, 
χίδρα μὲν ἐκτρίψειας à ὑποστρώσας δ᾽ &li κοίλοις, 
ἄγγεσιν: ἘΠ μιγή eua Φύρσον ἐλαίῳ. 
ζωμὸν δὲ βρομέ ἔοντω κατάντλασον, αὐτὸν am αὐτοῦ 
ἀρνύμενος » ἵνα μηδὲν ὑπερζῇ. 3 συῖγε δὲ, πῶμα 
ἀμφιβαλώῶν' φωκτὸν γὰρ eadera βαρὺ κρίμινον. 
ἠρέμα δὲ “χλιαρὸν 4 κοίλοις ἐκδωίνεο ) μύστροι 15. 
Aii τούτων, ὦ ϑαυμασιώτατε, ὑπογράφει à Νίκαν- 
ὅρος τὴν χρείαν τοῦ τε χόνδρου, καὶ τῆς ἐπττισμένῆς 


I πέπερι cOtr, Cafaub. 57. Sufpicabar ἢ αὖ που. 5 Locus par- 
tim ex Ep. partim ex conie&. fuppletus. 4 Vulgo δ᾽ ἐν xNXor. 
Ἐοτί, δ᾽ αὖ χλίέαρον. ς ἐξαίρεο Epit. 

per Colophonium admiratus es Nicandrum, epicum 
poéram, ut ftudiofum antiquitaris. doCtumque? cuius 
tu etiam verba citafli, quibus piper nominavit. Atqui 
idem ille, primo.libro Georgicorum, ubi alicae ufum 
declarat, myffron nominavit, his verbis :. 

Sin hoedi recens iugulatl , aut. agni, 

aut etiam. gallinae parandum eft. edulium 5. 

novellis ex fpicis extrita grana in cavis. [lerne 

vafis , admixtoque fragrante fubige olto. 

Tum iufculum fervidum adfunde , ipfum ex fe 

hauriens , ne quid. efferveat. Suffoca vero operculo 
Unpofíto ; igni enim expofitum , valde intumefcit. hordeum. 
Senfim. vero tepidum cavis epulare my[lris. 

His verbis, o vir perquam admirabilis, defcribit Ni- 
«ander ufum alicae & pifli hordei; infundere iubens 


Hh 4 


Aurca 


cochlearia. 
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x pibe ἐπιχεῖν κελεύων ἀρνὸς 7 ἐρίφου ζωμὸν, ἢ ἢ ὄρνι- 


θος. τα νὰ οὐν χίδρα. Φησὶν, ἔκτραψον μέν. ἐν Out d 


μίξας δ᾽ ἔλαιον αὐτοὶς, ἀναφύρασον ἡνίκ᾽ ἂν ἕψηται. 
τὸν δ᾽ * εκ τῆς τοιῶσδε σκευῆς ava βρομιοῦντω ζωμὸν Ἵ 
πυκνότερον τῇ Gi ζωμηρύσει Lai Un. Acre » μηδ᾽ ἕτερον 
ἐπεγ χέων: ἀλλ᾽ αὐτὸν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀρυόμενος, πρὸς τὸ 
μηδὲν ὑπερξέσαι τοῦ πιμελεστέρου. do ox xci MP , 
κατάπνιγε τὸ ὑπερβέον, ἐπιθεὶς πῶμα᾽ τὸ γὰρ ἢ κριμ- 
yn» οὕτω Φωκτὸν γινόμενον ; διοιδεῖ, τελευταῖον δὲ 
προΐως χλιωρὸν γενόμενον » κοίλοις προσφέρου τοὶς p- 
στρϑις. ᾿Αλλὼ μὴν καὶ Ἱππόλοχος ὁ ὁ Μακεδὼν, ἐν τῇ 

πρὸς Λυγκέα ἐπιστολῇ» δὲ ἢ, A ἐμφανίζει Μακεῦΐονι- e 
κόν τι δεῖπνον, πολυτελείω τὼ πάντω πανταχοῦ. γ8- 
νόμενω ὑπερβάλλον, μνημονεύει ὡς ἑκάστω τῶν δει- 
πνούντων δοθέντων μύστρων χρυσῶν. ᾿Ἐπεὶ δὲ Φιλάρ- 
χαιος εἶναι ϑέλεις, καὶ οὐδὲν Cs φῥέγξασϑαι, ὃ 

1 Vulgo τὸν ix absque coniunctione. 2 Abeft vulgo γὰρ particula, 


2eni aut hoedi ius, aut gallinae. Igitur, novella gra- 
na, inquit, extere in mortario: & oleo mixtum fubige 
quando coquitur. Tum ius ex hac operatione efferve- 
fcens crebro commifce cochleari, non aliud adfundens, 
fed ipfum a fe hauriens; ne quid de eo , quod pinguius 
eft, dum nimium fervefícit, efluat. Quare etiam dicit, 
fuffoca (vec cohibe) quod nimium fervet, imponens 
operculum ; nam piftum hordeum, ita ieni expofitum 
tumefcit: poftremo, tepidum paulatim fa&uin, cavis 
myftris in cibum fume. Sed & Hippolochus Macedo, in 
epiftola ad Lynceur:, qua Macedonicam aliquam coe- 
nam exponit, magnificentià quaívis alias ubivis adpa- 
ratas fuperantem , memorat fingulis convivis aurea da- 
ta myftra. At quoniam antiquitatis ftudiofum te profi- 
teris, & nihil te eloqui dicis, quin fit Atticae dictionis, 
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μὴ τῆς ᾿Αττικῆς € ἐστι Φωνής » QíAraT&" τί ἐστιν ὃ 
λέγει Νικοφῶν., ὁ τῆς ἀρχαίας κωμῳδίας ποιητὴς s 
ἐν τοῖς Χ εἰρογώστορσιν ; ὃ ἐγὼ γὰρ καὶ τοῦτον εὑρίσκω 
μνημονεύοντα τῶν μύστρων, ὅτων λέγη" 
Μεμβραδοπώλαις » ἀκρατοπώλαις » 
ἰσχαδοπώλαις, διφθεροπώλαις, ; 
ἀλφιτοπώλαις 3 μυστριοπώλαις , 
/ 
f (ag Βλιοπώλαις, κοσκινοπώλαις» 
ἐγκριδοπώλαις ; σπερματοπώλαις,, 
τίνες yao ἂν εἶεν οἱ μυστριοπῶλαι, ἣ οἱ τὰ μύστρω 
πωλοῦντες; Ma42y οὖν ἐκ τούτων: ὦ καλέ μου Συρατ- 
Tii , τὴν τοῦ μύστρου χρήσιν, ἐμφοροῦ τοῦ χόνδρου. 
v Ü I 
m μὴ kiss , ἄκικυς εἰμὶ καὶ ΤῊΝ dris 6a. 
Τεθαύμακα δὲ, καὶ πῶς οὐκ ἐζήτησας, ὁ δὲ χόν- 
a poc Lo Mey 26e», : ἢ Θετταλικός; ὅθεν 
Ν / , , Nue , ΧΩ, / » 
καὶ Νὶυρτίλος ἐστίν. καὶ 6 Οὐλπιανός" lYavopau , ἐφη, 
1. Forf. δλιγοΐδρενέων. 
o cariffimum caput: quidnam illud eft quod Nicophon 
dicit, veteris comoediae poéta, in Opificibus manuum 
labore vitam fuftentantibus? Ego enim & hunc reperio 
τῶν p.c Tpoy meminiffe, cum ait: 
Membradopólis , vini mercatoribus , 
caricarum mercatoribus , coriorum mercatoribus , 
farinae mercatoribus , myf[lriopólis , 
bibliopól:s , cribrorum mercatoribus , 
placentularum ,. feminum mercatoribus, 
Quinam enim fuerint zyflriopolae , nifi qui myftra (i. e. 
ccchlearia) vendunt? Ex his igitur , o belle Syre - atti- 
ciffans, τὴν τὶ ufum edoctus, alicam gnaviter comede; 
ne dicas, languidus fum , & viribus defectus. 
10r. Miror vero, te non quaefiviffe , a/ica ifta unde 
fit, utrum Megarica, an e The[[alis, quae Myrtili patria 
eft. Tum Ulpianus: Definam, ait, comedere, fi me do- 


CI. 


Alica, 
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ἐσθίων, ἄν ps διδάξῃς, παρὰ τίσιν εἴρηνται οὗτοι οἱ 
χόνδροι. καὶ ὁ Διμιλιαγὸς ἐ εφη ᾿Αλλ᾽ οὐ φθονήσω σοι. 
ὁρῶν yo λαμπροτάτην δείπνου παρασκευὴν, βούλο- 
pa σε δίκην ἀλεκτρυόνος ἐμιφορηθέντα τοῦ χόνδρου κο- 
ρύξασϑαι, ᾿ καὶ διδάσκειν ἡμῶς περὶ ὧν μέλλομεν 
ἐδεσμάτων μεταλαμίβανειν. Kai ὃ ὃς δυσχεράνας & eor 
lofey σοι καὶ τὼ $0 € quad; p γὰρ ἀναπαύσαω- 


σϑαί ἐστι ζητοῦντα sí τι πρὸς τοὺς ὀψιμαιθεῖς τού- b 


τους σοφιστας. ᾿Αλλὰ μὴν: ἔφη. καὶ περὶ τούτου σοι 
τὸν λόγον, 0 Αἰμιλιανὸς, ἀποδώσω. λέξω δὲ πρῶτον 
περὶ τοῦ χόν δραυ, ᾿Αντιζφάνους παρατιθέμενος ἐξ "Ay- 
τείως τάδε; 
A. Ἐν ταῖς σπυρίσι δὲ τί ποτ᾽ ἐστί; Φίλτατε. 
B. Ἔν ταῖς τρισὶ μὲν χόνδρος ἀγαθὸς Μεγαρικός. 
Α. Qv Θετταλικὸν τὸν χρηστὸν eei φασι δέ; 
B. Τῆς Φοινίκης σεμίδαλις ἐκ πολλῆς σφόδρω 
I χοχχύξασθαι maluerat Cafaub. 
cueris, apud quofnam fiat Megaricae Theffalicaeque ali- 
cae mentio. Et Aemilianus : Hoc tibi non invidebo. Cum 
enim cernam íplendidifüimum coenae adparatum, volo 
te inftar galli gallinacei alica fatiatum erectà criftà ad 
certamen comparari, ac nos docere de edulis (περὶ τῶν 
ἐδεσμάτων.) quae nobis deinceps adponentur. Tum iile 
indignatus, ait: Unde nunc tu etiam edulia (τὰ ἐδέσμα-- 
74) profers? nec enim refpirare licet, fed femper ali- 
quid quaerendum eft cum his fero dois fophiftis. At 
horum quoque, refpondit Aemilianus, rationem. tibi 
reddam, Dicam autem primum de .4Zca, Antiphanis 
proferens , ex Antea, verba haecce: 
A. In fportulis quid ineft ἢ cariffimum caput ! 
B. In tribus quidem his eft alica bona Megarica. 
A. A4t nonne Theffalicam dicunt effe optimam ? 
B. E Phocnicia fimilago eft, iam pridem admodum 
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5$ ἀξ I 
C ξμτημένη. EE T 
, X AN MN ^ j / x € 7 » 
τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο δρᾶμα Φερεται καὶ ὡς ᾿Αλέξιδος , ἐν 
ὀλίγοις σφόδρω διαλλάττον. ἐν δὲ Τ]ονήρω πάλιν ὁ 
ἼΛλεξις" 
M» 1 N / 
Kai χόνδρος ἐνδὸν ἐστὶ ἙΘΘεττωλικὸς πολύς. 
χόν δ ὅρον δὲ εἴρηκε τὸ ῥόφημα ᾿Αριστοφάνης ὁ ἐν Δ αι- 
τωὠλεῦσιν , οὕτως" 
“" -Ὁ , N 
Ἢ ὄνδοον εἱνῶν, εἶτα μυῖαν ἐμβωλων, 
χόνορ μ 
ἐδίδου foe ἄν. 
Ν , M / S y NL. AK sire 
Kai σεμιδάλεως δὲ μέμνηται, καὶ εἰ μὴ vet μιώρ- Similago. 
^ ^v M / » » 
τύριω XpaTG), ἽΣτράττις ἐν ᾿Ανθρωπορέστῃ, ? xai Αλε- 
c » ? , N N NY 3 
d ξις ἐν ᾿Ισοστασίω. τὴν γενικὴν δὲ σεμιδάλι δος εἴς 
ρήκεν ὁ Στράττις ἐν τῷ αὐτῷ δράματι, οὕτως" 
^ a , 
Τῶν δὲ διδύμων ἐκγόνων σεμιδάλιδος. 
1 ἐξηττημένη edd, vett. & ed. 1. Caf, Puto & mf. 4, — 2 'AvBga- 
ποῤραίστη videtur oportuiffe, 


expetita. 
Idem vero drama etiam fub Alexidis nomine circumfer- 
tur, in pauciffimis nonnihil diverfum. In Laboriofa ve- 
ro rurfus ait Alexis: 
Et alica. intus eft multa Theffalica. 
Chondron vero (five alicam) Ariftophanes dixit forbirio- 
ntm ex alica paratam : 
"Aut chondron. poftquam. coxiffet , mufcam. dein inüceret , 
& ftc forbendum daret. 
Et σεμιδάλεως (ftmilaginis) meminit, licet teftimonium 
memorià non teneo, Strattis in Anthroporefte, [ //ve, 
Anthroporaefte, i. e. Hominum - perditore,] & Ale- 
xis in Aequilibrio. Genitivum cafum vero σεμιδάλιδος 
formavit Strattis, in eadem fabula, his verbis: 
Geminorum horum femidalidis filiorum, 
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Ta dk εἐδέ caca ὠνόμασεν ᾿Αντιφάνης ἐν Διδύ- 
pois, ουτωσι" 

᾿Λπέλαυσα πολλῶν καὶ καλῶν ἐδεσμάτων" 

πιών τε προπόσεις τρεῖς ἴσως, ἣ τέτταρας 4 

ἐστρηνίων πως; καταβεβρωκὼς σιτίω 

ἴσως ἐλεφάντων τεττώρων. 

Extra τέλος xoi! ἥδε ἡ βίβλος. ἐπὶ τος λό- 
eytig τοὶς περὶ τῶν ἐδεσμάτων * ἔχουσα τὴν κατάστρο- € 
id ἀρχὴν yao τοῦ δείπνου à ἀπὸ τῶν ἑξῆς ποιησόμε- 

200 πρότερόν γεν ὦ ᾿Αϑηναῖε, πρὶν ἡμῖν δελ- 
$8 καὶ τὸ τοῦ Ἱππολόχου τὸ Μακεδονικὸν συμπό- 
σιον. — ᾽᾿Αλλ᾽ εἰ τοῦτό σοι φίλον, ὦ Τιμόκρατες . 
οὕτω παρασκευαζώμεθα. 


1 Abeft καὶ editis libris, Malebam vero Ἐχέτω ὧδ τέλος xal hd. 
vel Καὶ ἐχέτω πέλος ἡ 2 περὶ τῶνδε τῶν ἐδεσμ. corrigebat 
Caíaub, Equidem mpl s τῶν ᾿προπομάτων exfpeCtaveram. 

Ἐδέσματα vero (edulia) nominavit Antiphanes, in Ge- 
minis , fic: 
Fruitus fum multis & bonis eduliis : 
epotifque tribus aut. quatuor propinationibus , 
lafciviebam , voratis cibariis 
quantum fere quatuor elephanti. 

Sed claudatur hoc loco hic liber, & in fermonibus 
qui de Eduliis inftitui coepti funt, [//ve, qui de Gufta- 
tionibus funt infüituti] exitum habeat. Nam a pro- 
ximo Libro ipfius Coenae initium faciemus. — Nec ta- 
men prius, o Athenaee, quam nobis Hippolochi etiam 
Macedonicum expofueris convivium. — Enimvero fi id 
tibi gratum, o Timocrates, ita nos comparabimus, 
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potiora cuiufque Libri Argumenta 
indicantium : 


praeeuntibus fere Codicibus Msstis, 
in veteribus Editionibus exhibentur. 


quales, 





TITULI LIBRI PRIMI. 


PAG. CAP. 
ed. Caf. ed.noftr, 


Δαιτυμόύνων κατάλο- 


γος. gus. 1. ἃ I 
éyxopoy τοῦ ἑστιά- — Hofpitis laus. 

Τορος, 2. b 4 
βιβλιοθῆκαι διαφό- — Bibliothecae — diverfo- 

ρῶν. TUI. 42a — db 
διημοθοινία. Epulae populares. 3.d $ 
βοῦς ᾿Ἐμπεδοκλέους. Bos Empedoclis. de e UM. 
eTiy Ai, ηὐτρεπισ- — Quibusvis coenarum 

μένα. ferculis — adaptati 

verficuli. 4a 6 

᾿Αρχεστράτου Ta-  Archeftrrati Gaftrono- 

στρονομίω. mia, 4. € 7 
δείπνων ἀνα γραφεῖς. | Coenarum defcriptores. | $.a 8 
ὀψοφαγιχά. Obfonii  praeparandi 

ars. ὙΠ ab, 

Φιλοξένου καὶ Πιθύλ- — Philoxeni Φ' Pithylli 

Aou τενθεία. ingluvies. ς. 6 9 
᾿Απικίου τενθεία, Apicii ἱπρίμνίος. 7.4 18 
᾿Αριστοξένου τριδα- «Αγίβοκχεπὶ lactucae. 

κίναι. 776 UB. 
Νικομήδους ἀφύαι. — Nicomedis apuae. 5; d; i913 


Convivarum  catalo- 
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PAG. CAP. 
ed. Caf. ed. noftr, 


ὀΐκλητοι- iNon- vocati, qui alio- 
rum coenas adeunt, “7. ὃ x4 
ἀσύμβολοι: Sine fymbola coenas 
adeuntes. eb... HP. 
μονοφάγοι. Soli manducantes, 8.e ib 
Ἡρώων τῶν καθ᾽ Ὅμη- — Heroum. apud Home- ; 
ρον δίαιτα. rum frugalitas. ib, 1$ 
Πράμνειος. Pramnium vinum. IO.a 17 
ἡρώων τῶν Ὁμήρου — Diaeta ac vivendi mos 
δίωιταώ. Heroum. Horcrico- 
rum. 10e 18 
τροφαὶ ἡρώων τῶν Quoties de die cibum 
σαρ᾽ Ὁμήρῳ. καὶ ceperint — Homerici 
τῶν μεταγενεστέό- —— heroes, 6 pojlerio- 
pov. re$. τις b 19 
τράπεζαι παρακεί- — IMenfae injlrutiae. 
perat. Frtf.. 25 
δαὶς ἐΐση 'Opfpov. —— Aequalis cibus apud 
Homerum. Ἰδὲ Ὁ, , $t 
ἁλιεῖς “Ομήρου. Pifcatores Homtrici. 11. 22 
ἁλιευτικὰ συγγράμ.- ΄«Ἅτιὶς pifcandi Scripto- 
ματα. fes. 13.D' .. H1, 
᾿ππιανός. Oppianus. Iq46 7 ΠΣ 
Ὅμηρικου συμποσίου — Homerici convivii ra- 
Seapía.. tio. 15d .25 
᾿ &eid'ol “Ομήρου. Cantores apud Homce- 
rHm. 14.a 24 
σφαιριστική. Pilae lufus. I4.d ὃς 
ὀρχησταὶ Ἐενοφῶνγ- — Saltatores apud Xeno- 
70$. phontem. Ie 2» 
πάλιν Setpia τῶν ϊὋ- — Rurfus , de Homeri- 
μηρικὼν συμπο- corum conylviorutm , 
σίων, ratione. 16.a 28 
Φαιάκων τρυφή, Luxus Phaeacum. i6.c — d 


— 
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, , 
ἐμνηστήρων σπεττείω 
ΡΞ E , 

τῶν map “Ὁμήρῳ. 
“ποιηταὶ | ἀνάγοντες 

τὰ καθ᾽ αὑτοὺς εἰς 

τὰ Τρωϊκώ. 
κατωκλίνεσδπαϊ ἐν 

συμποζίοις. 

? , : 
αὐτοδιακογία. 
βαλανεῖα. 


3 ^ , 
ὀχευτικαὶ δυνάμεις, 


μύρα. 
στέφανος. 


βάναυσοι τιμώμενοι" 
t 2 
ὡς αὐληταὶ, 


στλᾶνοι, 
σ“αυματοποιοί. 
Ῥώμη, ἐπιτομὴ τῆς 

οἰκουμένης. 
ὀρχήσεις. 

Πυλάδης. 
Θεοφράστου σχἥμει- 
τὰ διδάσκοντος. 
εὐρύθμως ἀμπέχε- 

e 3d. 
Ὀρχῆσιφ. 
Μουσεῖον. 
Διύνυσος iaTpós. 


“ίνειν. 

ἀναπίπτειν, ἀνακεῖς 
$3441, κατακειῖ- 
eal. 


Proci apud. Homerum 
latrunculis ludentes. 


Poétae , fuae aetatis 
vitia ad Troiana 
tempora referentes. 


Mos menfts adcumben- 
di . 


Sibi ipfi. miniflrantes. 
Balnea. 


Medicamenta — flimu- 
lantia, 


Unguenta. 
Corona. 


Qui artes. illiberales 
tratlabant ,/ hono- 
raii ; velut tibicines, 


Circulatores, 

Prae[ligiatores. 

Roma, totius 
compendium. 


orbis 


Saltationes. 

Pylades, 

Theophraft | geflicula- 
tio, cum doceret. 

Decenter. vefliri. 


Saltatio. 

Mufcum. 

Bacchus médicus. 

Bibere. 

Ufus verborum. &ya- 
πίπτειν, ἀνακεῖ- 
σαι, κατακεῖ» 
σαι. 


PAG. 
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CAP. 


ed. Caf. ed, noftr, 


16. e 


29 


10 


42 
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PAG. CAP. 
ed. Caf, ed. noftr. 


"racag3ai. 


Verbum. πάσασϑαι, 


guftare. 29.€ 43 
ἡρώων Ὁμυρικῶν xv- — Heroum Homericorum 
ynyecía. venatio. — ' 24.€' 44 
λουτρά. Lavatio. ib. ib. 
ἀκρόδρυα. Arborum fru&us., 24 f 4j 
ἥρωες ὋὉμηριχοὶ, ἰχ- — Heroes Homerici pifces — . 
Sus τε καὶ Ὀρνιθες 6 aves venantur. 
ϑηρεύοντες. 25b 46 
Oivos παλαιὸς καὶ VINUM vetus , ὃ’ νά-- 
διαφύρων χρωμά- rii colores vini. 
Διόνυσος καταφεύ- Bacchus ad mare fu- 
γῶν εἰςϑάλασσαν. — giens. 26.b ib. 
oiyot Ἰταλικοί, Vina Italica. 26.c 48 
ἑκάστης πόλεως ἰδιώς — Quae fingulis oppidis — 
ματα. propria funt. 25. d 49 
ἑκάστης ἰδιώματα Quae fingulis regioni- 
χώρας. bus propria. 28.a ζ0 
Oirei. VINORUM varia ge- 
nera. 28. d 51 
βασιλεῖς Περσῶν, πό- — Perfarum reges ,. lar- 
λεις δωρούμενοι. gientes oppida. 29. f $4 
οἶνος Πράμνιος. Ἰκά- — Vinum — Pramnium , 
pios. Icarium. 30 b^ 4 
οἶνος ἀκάνθιος. Vinum Acanthum. | 30.€ 566 
οἶνος Βίβλινος. Vinum Biblinum. 39. Ὁ 7 τῆι 
“ρίμμα- Trimma ; intrium , 
potionis genus. OR Θ᾽ Ἢ ἐς 
οἶνοι ὄλλοι τε καὶ ἀν- — nthofmias , & alia 
Sog piae, vina, 32.a 58 
οἴνων ἰδιώματα. Vinorum proprietates. 32. € 59 
οἶνος τεθαλαττωμέ- — Vinum aquá mariná 
Ves, conditum, 32.d ib 


" SERIES. TITULORUM, 


“ρὺς τοῖς ἄλλοις οἶνος 
Χιος, 


οἶνος Μαρεώτης. 
οἶνος Ταινιώτης.. 
οἶνος Αἰγύπτιος. 
᾿Αστυδάμως, 
οἴγου εὕρεσις. 


οἶνος κρίθινος. 


κράμβη ἀμέθυστος. 


Chium vinum , & alia. 


Mareoticum ; vinum. 

Vinum Taenioticurm. 

"Aigyptium vinum. 

A[ly damas. 

Vitis & vini inven- 
tio. 

Hordaceum vinum, fi- 
ve Zythum. 

Crambe, five braff- 


ca, remedium con- 
tra ebrietatem. 


TITULI LIBRI SECUNDI.. 


Περὶ O f-9 0 U, 
οἴνου φύσις. 
οἰκία τριήρης. 


Οἶνος καὶ ἀλήθεια. 
τρίποδες. 

Διόνυσος ὀρθός, 
ὄκρωτον. 

Διὸς σωτῆρος Ὄνομω. 


Νέχταωρ, ἀμιβροσίω. 
Καυχήσεις. 
Κωμῳδίας εὕρεσις. 
ἐτυμολογίωα Solyus , 
SaAsias , (μέθης. 


πόλος. 
Athen, Vol, ΚΞ 


Ix ViNwo. 
Vini natura & wires, 


Domus, Triremis di- 
&a. 

Vinum & Feritas.. 

Tripodes. 

Bacchus rectus, 

Merum. 

lovis Servatoris in- 
vocalio. 

Ne&ar ,| Ambrofía. 

Exfultatio in- vino. 

Comoediae inventio. 


Etymologia vocasulo- 
rum Soll, 3&Aeta, 
μέθη. 


Τέλος, facrificium. 


497 
PAG. CAR; 
ed. Caf. ed, noftr, 
$2. E... 15. 
35.Cc (6o. 
53. e ib, 
23, f. ib. 
34.4 ὦ. 
ib. 6x 
34b — i. 
344C 62. 
35. a. 
35. € 2. 
37.b. 5 
i37: € 6 
32.f' ib. 
385 ιν 
ib. ib. 
5:6. ΤΣ 
58. f 8 
34d 9 
40b rr 
40.C Ib. 
40. d; (32. 


li 
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ard eru. 
, 
μετάκερας. 


"γδαται. 


ὕδωρ, σῶμα, ποτῶ- 
μου. 

ὑδροπόται. 

Ἰβήρων μικρολογίο. 


λασύρτως ἄποτος. 


Χοώσπεος βασιλικὸν 
ὕδωρ καὶ Νείλου. 


Μελάμπους εὗρε κρώ- 
σιν οἴνου. 
ΕἸ ᾿ 
ὑδάτων χρήσις. 
/ ^ e "n » 
τίνα τῶν ὑδάτων ἂρι- 
στει. 


ὑδατώδη τρόφιμα. 


μέλιτος χρῆσις. 
μονοσιτῶν. 
νωγαλεύματα. 
ὀνομοκλήτωρ. 
κλίνοι. 
“ποικίλα στρώμωτα. 
στρῶτωι, καὶ Ἔντι- 
phos ὃ Κρὴς παρὰ 
βασιλεῖ τῶν Ylsp- 
σων τιμώμενος. 


᾿ Ψ 
τρίποδες αἱ τρώπε- 


Cai. 


SERIES,TITULORU M. 


PAG. 
ed. Caf. 
AqvAE. 40. f 
μετάκερας, tepida 
aqua Atticis. 41. d 
Aquarum varia gene- : 
ra & qualitates. 41. e 
"Aqua , fluvii corpus. 
45. € 
"Aquae potores. 45. 1 
Iberorum f. Hifpano- 
rum parfimmonia. 44. b 
Lafyrtas, potu non 
indigus. 44. f 
Aqua ex Choafpe flu- 
vio ὦ ex Nilo, po- 
tus rtgis Perfarum. 45. b 
Melampus vini tempe- 
raturam invenit. 45. d 
Aquarum ufus. 45.€ 
-quae quaenam opti- 
mac. 46. b 
"Aquofa nutriendi yim 
habent. 46. d 
Mellis ufus. 46. f 
Qui folus cibum capit. 47. € 
Deliciae. 47. d 
ANomenclator. 47. € 
Ledluli. 47. f 
V'ariegata f(lragula. 49. b 
Stratores , & Entimus 
Cretenfís apud Per- 
farum regem. hona- 
ratis. 49. £ 


Trpodes men[ae. 


CAP. 
ed. πον 


13 
14, 


15 


21 


22 


3t 


32 


SERIES TITULORUM. 


Δαμασκήνὰ, rà καὶ 
κοκκύμηλα ἣ βρά- 
βιλα. 

χεράσιω. 


χαμαικέρασα, ), μι- 
μαίκυλα. 


κεράσια. 

συκάμιναε 

μύρα. 

ἐπιδημία ποδαγρι- 
xil, 

κάρυα. 

ἀμυγδάλαι. 

erikpX ἀμύγδαλω νη- 
φάλεω. 

ἀμυγδάλης τύνος, 


Ποντικὰ κάρυα. 

ς , 

Ηρακλεωτικά. 

Περσικὰ κάρυα. 

χαρύων διαφέρων ἀ-- 
ρωγὴ καὶ κακία. 


ἐρέβινθοι. 

“έρμοι. 

φάσηλοι. 

ἐλάαι. 

ῥαφανίδεςς 

κῶνοι, ὑστρεικίδες. 
ὠά. 


σῶς Ἑλένη ἐξ ὠοῦ, 


Μολιονίδαι. 


Damafcena , quae & 
coccymela five bra- 
bila. 


Ceafa. — 

Chamaecerafa , arbuti 
fru&us. 

Crrafa. 

Sycamina. 

Mora. 

Podagra. epidemica. 


INuces. 

"mygdalae. 

"Amygdalae amarae ab 
ebrietate vindicant. 

Tonus vocabuli ἀμυγ- 
dn, 

Nuces Ponticae. 

Hleracleoticae nuces. 

Perficae nuces. 

Diverfarum — nucum 
qualitates falutares 
' é& nocivae. 

Cicera. 

Lupin. 

Phafcli. 

Olivae. 

Raphanides, feu. Ra- 
diculae. 

Coni , nuces pineae. 

Ova. 

Qua ratione ex ovo 
nata Helena. 


Molionidac, 


PAG. 
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CAP. 


ed. Caf. ed.noftr, 


49. d 
go. b 


so. d 
51, ἃ 
gr. b 


$7. f 
ib. 


1 1}2 


fo SERIES ΤΙΤΌΠΟΒΟΜ. 


PAG. CAP. 
ed. Caf. ed.noftr. 


Πρόπομω. PnopPonxa. GusrAa- 

TIO. $8.c. οἶδα 
μαλάχ αἱ. Malvae. $B.d Οζα 
ὄἄλιμος. Alimos. 49; Ε΄. 15. 
χολοκύντη., σικύα. Cucurbita , fícya. ib. $5; 
φιλοσύφων ζητήσεις Ridentur — quaef[liones. 

χλευαζόμεναι, Philofophorum. $9. d $4. 
Ipóroua. Guflationis defcriptio. 60. a — 55 
μύκαι. Fungi. 6o.b 56 
Κηφισύδοτος [Knoir- — Cephifodori. adv. Ari- ἱ 
σόδωρος } κατ᾽ "A- — flotelem libri 1v. 
ριστοτέλους βιβλία 
6o.d ib, 
μύκητες δανατηφό- — Fungi mortiferi. 
pot. 6o.e $57 
σία. δίοπ. 61, c -. 58 
Μύκητες. Fungarum wires, 61.d... τὸ 
Ud va. Tubera. 62.a 60 
ὑδνόφυλλον. Hydnophyllon. 6o. d. | sd 
ἀκαλήφη. Urtica. ib. 61 
ἀσπόάραγοι- "Afparagi. 1. 65. 
ὄρμμενος. Hormenos.. 6a. f. 1 
Koy Aia. Cochleae. 63.a 65 
βολβοί. Bulbi. 63.d 64 
᾿ Κίχλαι- Turdi. 64.f 68. 
᾿ΕἘπικιχλίδες. "Ouáüe Homeri Ἐπικεχλί- 
pov. δὲς, 65s.a ib. 
συκαωλίδες, Ficedulae, 6s.b 69 
σπίνοι. Fringillae, 65.c | 79 
κόψιχοι, καὶ ὀρνίϑια. — Merulae, δ᾽ avieulae, 65. d — 71 
ἐγκέφαλος. —— Cerebrum. 6s. f£ 7a 
“έπερι. Piper. 66.d 573 





SERIES TITULORUM. ,ξοιὲ 
PÀG. | CAP. 
ed. Caf. ed. noftr, 
ἔλαιον. Okum. 66.f 74 
γάρος. Garum. 62; b 7.5. 
ὄξος, Acetum. 67.c 76 
ἀρτύματα. Condimenta. ὌΠ 77 
χύμινον. Cuminum., 68.a ib. 
πέπων. Pépones. 68.c . 78 
Spid ug. Lattuca. 68.f 79 
XUV&gat. Cinara. 70, €. 1" Ha 
κυνύόσβωτος. Cynosbatos. "occ e 
κάκτος. Cactus. 7o.d $83 
X&p2 Vos. Carduus. "De Pp: 
XIV pa, Cinara. 91. 3. 04 
Ἐγκέφαλος Φοίνικος. — Palmae medulia. 21.6 2 95 
TITULI LIBRI TERTII. 
Κιβώρια, κολοκάσια. — Ciboria , Colocafía. 72.a 1 
δεήλατος ὑδάτων καὶ — Fontium | &  planta- 
φυτῶν ὄλεθρος διὰ rum interitus , pro- 
φειδωλίαν τῶν x&- — pter po[[;identium a- 
χτημένων. -varitiam. 73. b 3 
σικυοί. Cucumeres. "3-6 4 
Σῦκα. Ficus. 74. € 6 
Mna. * Mara, 90. δ | 20 
Ὄστρεα. ΟΣΤΕΕΑ, aliaque 
TEST ACEA. 85. c^ 10 
μαργαρῖτις. Margarita. 93m 745 
ἐφθοπώλιον, Taberna cotlilitia. 944€ 47 
ὀνοματοθῆρωι. Verborum | aucupato- 
res. 96. f $1 
μήτρα. Vulva. 100.b 57 
᾿Επικούρεια. Praecepta Epicurta, τοι. f — 60 


y» SERIES TITULORUM, 


PAG. CAP. 
Y ed. Caf, ed.noftr. 
μαλωκύστρεικω. Molli crufta teta «πὶ-- 
malia. | Cancrorum 
varia genera, o4 d 64 
ταγηνιστὰ ὕπατα. ^ Frixa iecinora. 106.f 68 
Ἄρτοι- PANES. 109.4 73 
ταρίχ i. Salfamenta. 116.2 84 
“ποτόν. Potus. . 121. δ΄ 94 
"χόνδρος. Alica. 126, ἃ 100 
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